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1797. n 1 | Reg. V, é. teBhum, porti, 


M 


dass vocabulum, et multa adiicdhuss Hebaice Md radicem - 


plerumque 239 referunt; hanc Arabes duplicem C4-m et c4-5 habent, 


fed neutra aliquid fi ignificante quod noflro loco aptari PUES voluitamen 


' hic memorare, quod fub 325 quaefitum i iri puto. 

- Equidem mallem àd «4-5. aut ( 5 /afuif referre, ut fit nim 
columnis impofitum, .porticum efficiens, fueritque.. ante columnas vov 
DW, aliqua portitms, hocque in verfione germanica fequutus fum, Quin 
ipfam porfiem poílis a ( -4-& lafuit, dicere, tanquam E fic-- 
que 271 QVO columna et portizus f t Hendiadys. 0 

. Varie veteres? - Syrus 0125» i i. € aula fub dio vertit, exque eo "Abe 
8 ppm liberum fpatium anie columnas vel porticum. — LXX obfcure, 
soos, craffitier, ab tT39 craffus fait. ' Vulgata: tp iffylia fuper. colum- 

SH8P.- quod quidem Hebraicis contrarium, nec enim aper columnas 
(agrm*9), fed ante illas, Dan v, fuiffe dicitur.  Chaldaeus, NDE'DO 
Hü "87, f kperliminay £, quod ipfam fequenti Hebraico Dra8 s contrarium, 


1798. "i28 firvivit. 

Veios proprie eft, facere, ds quidem labores, fed Aramaeis. 
generatim pro faciendo ponitur. Hinc pro conflrudtionis varietate 
1) 35 "m feit illi, i. e. fervivit, 2) fi mpliciter, /ervire, etiam cum 
. adcufativo coaflrudtum: 3) '» "2s ' fecit per illum Íc. duros labores, i, e. 
fervo ufargfilo. Huc et refero Jf XIV, 53. "i2 NUN rmi pu-muun 


"qa duri labores ferviler, qui | fati fant ptr ie, a s exacti: fed vides lae 
borare lócum anomalia generis, mallem ergo 2 "39 WÜN quos fait oc 
ger £i, dominus faevus, Babylonius, Duo PM codices Kennicotti, 96 


et 112 , 12333 habent. Mode M z 
EM Qo) Y : so P 


ET * . » E "M TS does aud " ET 
Proveib. xu 9. difslicet, ilios "m coniemti "m SI TT 3 ctii fer- 


UM ' off, nec enim folent vilioribus ex contemta plebe fervi di malim. 


a "si e£ colens fibi fc, agrum, ut paulo poft v.. 1r. plenius dicitur .- 
CDUN "ZU. Sententia prodibit fequenti oppofitioni eximie apta: "fe. 


Tn fid colens fü agrum (manuum labore neceffaria ad vi. 
cum habens), honorem fibi adferente , fed deftituto pau. 


Job. XXXVI, 1 1. verbum, fine adcufativo objecti pofitum, idem effz 
videtur, quod Arabicum, pir, religiofi feit, unde ots adorafor., 


!  tultor Dii, eeligiofur Jac I, 26. pro Séliowee pofit tum, et BOUes X^ 


7" am.pro Svoucusia. Habe: integrum locu. quo. melius vim. verborun: 
gerfpicias, qe Graecis 'corfparans : E dole 3E AS A 


| qu -Qes 
JONES EU. [S Eorum i3 e td : 35 


^ 


EXT Ode. Ee kixins Alia exempla ex Arabica. biblio- 


xum. Bere invenies,. Caftelli jencon Arabicum evolvens, . Monuit j pm 
. Schultenfius ad bunc locum. -. pel EP ET 


:- Hanc tainen inter f guifi cationem dtque. aliam , filo orationis m 
ipe apiiorem adhuc ambigo. Occo Ara bicum i inter sla eft, puduit , 


| deque goenitait Fé, Obs pudor , |  gosnitentia ride ptidor: -Hiüc 
. flo etiam orationis aptius baec Elihui, YMIPS SUIS OM verteris, fi au- 
dierint (vocem cafligantis dei ef pudierit velpoenituerit eos peccatorum 5 
de.hig enim, quos. ad peccatum. deflectentes. Deus morbis posue in-- 


- "de revocat ,. fermo, Prope; praetulerim. AIC 


Tef. XLI, 24 "Ton wNOUS "nua ex vulgata: m f guificatio- 
ne redditum,. jus re 2 fifi per peccata: iua y quod ex: veteribus praei- 


verunt Syrus et Vulgata, vix legenti probabitur, . Succurrerunt fateor 
. theologorum aliqui recentiorum. atque ad Chriflum. fub. fervi forma. pro« 


nobis paffam. re etolerunt ,. quod ; neé- -Hieronynius i in commentasio- aufus ,, 


nec ex recentioribus dodliores, ut Vitringa? verum "hóc plaiié^ ut decla- 
matorium excludatur, cum-pér ferieir orationis hic nullus fit Chriflo pa- 


&enti locus, Veterum qsounn non pauci, de quibus. vide Rafchiom,, 


2: eu | à ph 


- 


xig. (7.03 0887. DO oae 


perquam  coadté,. nec damn: aeque abforie, feafü u£ te fervire Vai Nas 
: - botkodonofari : quod ipfum refellia me lectores vix velint, —— -- 


- Mihi quidem. Arabica fi ignificatio verbi das didignasi, fafiidire; 


& "3 "hic:et egregie-locum tueri et unice videtur, unde TO: y fidiumr, - 
ifa :, verte, five, ad iram. provocaffi nic, five, faflidio mihi fu jfi, Uri 
fui el (ut fequens membrum addam) dolore me adfrciffi iniquitatibus fuir. 
- Dereliquis forte veterum interroger. — "Tres Graeci verterunt, £xó- 
vacas je, fatigafli me: Íed. ubinam "j29 eft, defatigari? nifi forte dz- 
fatigari, cum, faflidio adfici , idem putes; fic ad fuperiorem explicatio- 
nem referendum. Chaldaeus , "IZ4p f'3oN, multipli: affi coyat: qul 
hocunde fumtum? LXX magna leclicnis varietate, Tréoco Ty ccu, Hiero. 
nymo interprete » defend £e, CCDDUDDD) vel zeofovus uov ftetifi ante 
me, manifeflus mihi fuifti peccans legesque mess violans: hi vero ver- - 
bum aliter per M lectum, five, "vY1290 five 2n 1290, verterunt. 
. ^ Unum forte mirari ejusque a. [exicographo exigere rationem poffis; 
ui fiat, ut certae ac conívetae, faciendi, colendi, ferviendi fi ignificationi, 
: duas addat Arabia diverfiflimas , pudendi,  goenitendi, faffidindi iraftet« 
4i, Equidem certi nihil habeo, placet tamen conjectura patris mei, quam - 
fao lexici Goliani exemplo tribus verbis adícripfit: errore aliquo linguae 
plebejo, fed ufu in jus verfo, Ocu-c ususpUrgde literarum fignificatio- 


nes novas ex Oos.s adíciviffe : nempe Tue eft, POST, verbumque, 

diftedere , longiur abeft : hinc et pudor dici- et afidium ,. atque à pudore 
"gotuitentia; a faflidio zra potuerit, — Verifimile, nec tamen, in etymolo- 
gicis -timidior., donec inquifivero , certi quid adam. ld quidem cer- 
tum et aliam in hoc verbo liabere Arabes transpofitionem, ipfis notatam 
lexicis, oc-cí vertentibus , go defatigatusu habuit jumentum, ds 
ad primam dari laboris notionem ego quidem retulerim. 


se Um Ju eraffas obefüs füit, Deut, XXXIL I$. I. Ro 
o *. XII, 10.. 2 Paral. X, 10. | S a 
pn verbi rarioris non ex ferie folum oretionis fatis. certa, fd 


et ex linguarum. Orientalium ufu: Syris [EREPSEN cra[fus , cum reliquis 
ejusdem radicis: eandem fignificationem et G-- habuiffe, ex ejus de- 


-0. 


rivatisIiquet , Vac p v ramis convolufa arbor. "Nec tamen haec uni- 
ea verbi apud Ocientales notio: a denfi tate-et craffitie, fÜuxit à 
us s z 2s M s 2) -Qf« 


uen : E oia mE. SR E | N.1806. 


2) DSL: dones 'quod ipfum (s22-8 vel pow: frequentiffime 
f ighificat. Rom. XI, 25. molo fc a 1. latere v0; hot aut 


^2 v. 


$i es fic et 1 Cor. X, 1. Hinc et caliginem . Samaritani TI. dicunt, 


20708) At prorfus. contrarium eft, quod fub we" IO sc habent le- 
sn Arabum, mifuit, ES Exemplum. nollun; addiderunt,. nec 
legere: memini:. quod tamen baud fuffecerit negandae f gnificationi,- An- 

 tiphrafis forte hinc, quod mutatae literae fono, . ut g pro. & aliam ver- 


bo eet oppoftam Orientales fi ignificationem delent. quod unum anti. - 
phrafis g is genus haud plane eliminandum, exemplisque linguae. Arabicae fir- 
' mari videtu. der / 
. 4) Idern (y- exponitur et ccmponere, disponere, inffruere, füo lo- 
- £o disponere erertitum. . Vereor ut fatis lucide.  Adícripferat pater meus 
Goliano lexico haec exempla, Ad. XXI, 13. ubi potius-de oneratione. na- 
vis ponitur, Genef. -XLI, 34. ubi eft, "tOBEEFETE comporíare in horrea 
fructus.feptem-annorum bonorum. Haec ergo in lexicis Arabum, nom 
falfo quidem, fed obícurius notata, aut obícuriore verbo latino a "Golio 
- feddita fi guificatio , ne cui fraudi fit Vide et Schultens ad Hamaza, p. 
418. 419. editae ab ipfo grammaticae Erpenianae. - ] 
Haec-praemorenda duxi , antequam ad fequens accederem, 


ie do . 1800. "3U job. XV,26. — x 


De teftudine dlypeorum loqui haec vérba, Y23:D "93 "O9, maüi- 
feflum:: ifed quid in hac orationis imaginisque compofitione 22? Ex 
prima figuificatione verbi erit, ere [fities dorjorum clypeorum , i. e. craffi. 
clypei. . "Sic quidem, non LXX in quorum editionibus legitur fed ex: quo 
illi, hic hiarites, fuppleti ab Origine funt, Théodotion, & zoe; éodem- 
| :que redit,. ex confveta certe interpretatione, in qua mihi aliquid adhuc 
dubii, Chaldaei, wÜ3p di Wwitier clypeorum.- 


.. &tpraeplacere poffi t fecunda, niforis, notio: fub fulgentibus clypeo 
zt dorf i, e. anabonibur,— Solet ta Io laudari, .ut a Virgilio : -ipmem 
vomit aureup "umbo, ^ 

. Ipfum etiam quartum ,  £Ofnponere , locom habere E pd Jub tomo. 


fiir clypeis. — Forte tale quid voluit Syrus - lj-2-9? b» es an 
tiludo ordinum ck pypeor utin. 

Male, craffitie in pinguedinem ie. clypleisque pa parum apte, Vulga- 
ta: pingui corvite armafur LS Hoc quid eft? quae in'cervicis pingaedi- 
ne armatura? - -— PE P u - 


.4 


1901. 


* 
^ 


- 


- 


INar$onagon o- «s & mo. vc ETE E 


— 180r. ME ipi IV, 35. et 3E Tm VIL 46. - 


Vocsbülam obfcutiusculum, licet ipfa feries. orationis fi gaificstio- 
nem non prodere, fed prope proclamare videatur: funduntur enim vafa / 
aenea templi.in Y39 vel, 7129/5 terrae, (neWND) | : 

Craffitiem plerique i i. e. traffam ferrami vertunt, Made utro. - 
bique LXX, e» zeye: Tis yzs.' Sed hoc quid efl? Dictune neceffarium, 


eraffam füiffe terram? — Syrus MICH ];2e-a-2 im pulerifüdine Íer- 
"rat, exque.eo Arabs, fed alia fententia, im optimo loco terrae, — Retu- 
litne ad tertiam verbi notionem , nituit? quae ei terra aut pulcra, aut 


JA nitida? TE 


Vulgata utrobique, in argillofa terra: fed acgillofum non tam vide. 


^. tura Judaco , quo magi(lro utebatur ex *2U, quam ex TTÓ'IN, quod ru- 


bram tetram interpretari folent ,. exfculptum. Nempe Chaldacus utrobi- 


que, ND "DNUS vertit,  adnotante ad chronica Beckio ex Michlal 


Jophi ND effe, terram rufam ac viridem. quam exofice ,- i, e. Hir- 
ganice, Zrzilla vocent, ex qua confitiumt cntinos, pro liquaudis metallir, . 
Ergo non pro ^27 fed pro TIZ7N pofitum, folito Judaeorum errore, fed. 
liic fatis felici: Germanice diceres, ut sotlifüdism nomen ponam a lo- 
co natali ductum, Zimeroder Erde. - "Talem quidem terram non pa 
fundendis Gieldls aptam, fed cur *2Y dida, non.expedio. es 


Legendumne mutatis vocalibus "39 coufere endumque Ar. ud: terra 


depreffor? fed fic quid alteri 115905 faciemus? 'Ergo, non liquet, ignorá- 
re nos aliquid fatendum, quod forte Palaeflinae explorator, cul i datur 


ipfa loca adire, nos docere poffet. 


S ' 1802. 'o2U, Job.II, 7. fitit. 


Ojpignorandi fi gnificatione verbum Hebraeis fatis ufitatum,. iguo-- 
tum reliquis linguis Orientalibus, praeter Thalmudicam, ipfi adeo Chal. 


daicae, | 
.. Haec tamen locum habere baud. poteft. Jod! H, 7. vbi de locuflis, 


recta pergentibus dicitur, DeN noL Nb. Recentiores fere, . om. 
impliant, vel comtorquent vias füar, cum T2Z funis, àot E curvavit 


conferentes: quibus literarum permutationibus, licet eas non omnino. negem, 
nolim in invenienda fi enificatione obfcuri verbi uti, ubi alia ad verum via 
datur. Veterum pierique, declinare, aberravt. vertunt, LXX. Vulg. (on 

| Y E | diii 


^ gs 


EN IE E SONS wd oup. a . —  N.1803.1804. 
- dudisabint a finita, faa D Syrusz paulo aliter Chaldaeus, Dao ^ onon 
zioraniuPi e. impediunt vias funr, . In re ipía errari vix poteft, de Íola 
tamen;adhuc verbi fignificatione quaeritur, Mihi videtur ac. ftauit , 

conferendum, noz y fecohi vias fuas, nom. Mene una alterius viam 
non difiecat, non impedit." RR CAN 


monu Wwaog.s wr vel vr Geni X "s - 

Populus. Arabiae, "Jodiane ortus, de quo iri Spicil égio Part; IT. p. 
177- 179. egi, idque unum ut certum dixi, (ficque adhuc mibi videtur) 
nihil nos fcire. Contia Bochartum, plus fcientem, ibi Gifputotum, ac 
de lectionis. etiam varietate adum.: ms E 


| 1804. wu 
Jl -Géne E xxn. 16. ager emitur argento , mes Y, Mg XI, 
g..non nifi X252 702 thiefanro templi fas (oen Intelligunt plerum- 
que. bonam monetam, quam nemo recufet, Galloruni vocabulo, nomo 
j6. courante; .- praeiveruntque veterum plerique, Chaldaeus ,-Syrus, Vul: 
m Arabsu iion Verum illi non. meminiffe videntur, Abraloni tem- 


2r ME RULES 


PE 


de Aldi Manutii iun Graeciae p. 80. fem | à mif 2: pen Ara- 
" bibus eft, examimavit mummos vel snevter , cujus gonderi ir et qualilali er- 
fent, in fecunda, s Ji igillatim libravit &ummor: hinc mihi ^r jer 323 372, 
argentum examinatum a meftatore, quod fi probum . inveniretor, figno 
' fuo notabat. Forte idem feoferont. Lxx, d eft, dieyóeor Mp 
gs Eo iae : 

; De "35 SY Job. XXL, IO. moltis füerun t eruditis "liffénffone, pri- 


matis tamen Ín hoc confentientibus referenduni ad Chaldaicum Yr, 
gravida. fata. eft, .tomtepit, - Hinc Bochartus, . "WD de vàcca accipiens, 
vactá gus gravida fit. (Hieroz. T. L. 1. IL cap. 30. P- 790. 791:) nec 
 mego et'de vaccis WD ufitatum,: ac poffe:vel:vaceae nomen cüm verbo 
maículino-conftrui: verfum famen integrum legens, "NNÉLet WB opponi 
Íentio; qua oppofit itione t) non poteft nifi taürus effe, Alii active, tau- 
7 gus ejur gravidam farit,: iapraeguat, fic. Buxtorfius: fed opponit Boduar-. 
fus d ipai ita Chaldaeis j poni Mihi s Yero utraque explicatio, om- 
Be | : | "Qis- 


N; igo IB CNN s Nu EE. 


nisque híc. Chaldaistmi ufus, valde. ffpediar;. ooh enim. Chaldaicum 


— hac fignificatione denominativum. ab SAU embéyo, fufevev, videtur, id 


Vero eft, multo; recentius, quam utin Jobi libro quaeri exípedtarive. pos- 


fit —-.— Mibi quidem fic videtur. — Senfu Venereo "27 fi ponitur, 
erit, | Vareedsen, émifderivem ; conftendere vaccam; Taurus ejus conftendit 
vactam:: hoc in verfione gernianica fequutus fum.: Quod íi fenfu con- 
Íveto , fraureundi, prattereundi accipias , fic quoque bonus prodibit fen- 
fus: faurur ejus £raz tft ucc faffidit vaccam , in grege juxta vaccas tranfiens 


eas adpetit. ^ (Sic coníveta: fi gnificatione- accepit, (ed DE pro ey le- 


" 


gens languidam fententiam reddidit Syrus, dssdo js. aod» faurus 


(jus ironfit, mon gmgiens J | 
. De Job. VE, 15. adhuc addubito: de rivis, quibus r perfidi amici corti- 


parantur, dicitur, Jratres qme perfi fü «ni uf fovrtns, chm p'ENS 


J^29^ uf fisturigo vivorum irauseumt. : Hoc plerique de Sercterilicune 
bus rivis accipiunt, non animadvertentes, quam fit toti, .quae ibi infli- 


 tuitur, imagini contrarium: perfidi enim rivi funt, qui exficcati itinera- 


torem deflituunt, uon qui fluuat ;. fons largiter fluens , fidus. Ergo hic 
malis, tranf Tt, x, effe omnino,  evatéfter "v, difparere, ut et alias vere 


| bum accipitur, vel confvetis jexie exempla. habentibus. ^ Hic tamen in . 


mentem venit, quod nondum fatis expeníum dijudicandum aliis relinquo; 
22 jam non effe 4c franfiit,; fed paulo immutato literae fono, quem 


fi gno exprimunt Arabes; habent Hebraei, licet fi 1gno careant, jq pub 


D-0 


perulenta fuit , in fec. puleerulentum ftiit, conj. nona, a. pulsera 


5 rr 5 - s 
fenfus fuit dier, pano ud calore fuit, denominativam a (a behaiS 
[m 


Saw "1 


8 a-65 &c. pulvis. incertum, utrum pulvis hoc nomen a "s et 


abeundo habeat, quod nubium inflar a vento attollitur ; atque absportatur, 
an leni literarum mutatione ab "5g: poflerius f placuerit,  fufpicari etiam 


liceat, auctorem YYZZ* fcripfi: fr equens: enim in literis 2et B librario- 


rum error, .Egregia fane fententia, rivi'afgne adro foutes eorum Li 
rulenti Jfunt quae perfectilfima et. aridiffima exfi ccao. oec 


. 1805.. SE p "atorttm progenitor, i fegio £r 02r E iplretein. 
1) uv Selachi filius , Abrahami atque He braeorua progenitor; 


Genef. X, 24. vix hoc nomen dum viveret habuiffe ; pofierisqne reliquis. - 
; | WU epus mo de xt de 


M 


— 


"ES 


^-^ 


M 


2489227 


vmm 2 s N.1806. 
fe, fed a pofleris, trans Euphratem habitantibus ,pro more Orientalis hi. 
floriae (*) accepiffe videtur: fic idem Arabibus Coranoque.o«-5 , a Ja. 
daeis-.quos progenuit, dicitur. Vide Herbeloti bibliothecam Orientalem 
p.460.et CoraniSuram 26. Nempe .  .. ^ ^ | 

2) W3H proprie regio trans Euphratem et ula, ut Nm *war 


plenius, quod Jef. VII, 20. nomen eft Affyriorum. . Sic et puto accipi 


— Genef. X. 21. ubi Eberus dicitur, "Y2U "23 "2 "ON progenitor "omuium 


Trauseuphratenfum : abfurdum enim dictu, Semus (pater Eberi) fait pa- 
fer omnium filiorum Eber. Moni jam in-Spicilegio T. IL. p. 66. ibique 


"8. setaddidice | 


- 3) Jofephum non Aramaeos modo Transeupkratenfes, fed omnes 


|, ultra Euphratem ad ultimam usque Indiam hoc nomine complecli, Semo- 


que dare pofleros. Sic ille Antiq. I, 6, 4. Xue B, TO TOTO Nefcu Vid 
H ^om c 4 1 " »o. : ^" ' RI 
erlve sylvove'og arehóte, 0) TÀV MEXI TOU Xt Iydjeey "fYxecvoo worroiou- 


; , E " i2 N : . - . 
- ow Aci», dz Eveomou Tiv cpycuy vrezroriautvor, i. e. Semo, tertio No- 


achi filio, quinque, fuerunt pofleri, qui omnem usque ad aditum Oceanum 
fam, iude nb Euphrate habitarunt. Verifimilia dixit: quae-fi et vera funt 
ufuique linguae confentanca, mire inde lucebit vaticinium Bileami, Num. 
XXIV, 24. ubi 322 non ab Affyria folum diflinguitur, fed poft illam, ut. 
. ultetior ponitur: venieut aaiere Ülacedouts, "23 XY YWUN COGN hu- 
miliabunique Affyriam et hamuiliabunt, Eber, i, €. ultimam tran$ Euphratem 


-. Afiam ad Indos usque. Hiftoria fane duce; quae ia Affyria maximum vince- 


re praelium, .et ad Indos usque pergere, tradit Macedonem Alexandram, 
vaticinium, fi verum eft ac. divinum, fic interpretaberis: fed et hac di- 


—vinitate vaticinii ab his non coriceffa theologis, qui eam five foli Bileamo 
7 impoftori, five univer(is negant facris literis, id manifeftum, vati, divi- 


no? an fanatico? N2E ultra Affyriam effe.— 
?.1806. "WP Hibraeur, Tranteuphratenfir Genef, XIV, I E 
He rSam XIL3:7. i 


. A praecedente S53, non Hebero, fed regione trans Euphratem , 
V2. dicitur, Zransesphratenfir, Genef. XIV, 13. ubi et LXX, egregie, 


; ut mihi videtur, reddunt. dàzfyyeiAov "Aog vo Ylegorvg. | Ipfa adeo 
. lingua Hebraica, veteribus, atque adeo N. T. Íícriptoribus plerumque 


non ea eff, quam nos hoc nomine vocamus, quaque codex prifci fosde- 
rís fcriptus, fed Chaldaica noflra , id vero eft; T ranseuphratenfium, . 


4 


' 9) Exempla vide in Spicilegio geogr, T. IL. p. 76.77. 


- 
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— — Qaa latitudine nomen *w33 accipiéndum,, :aut quibus coercendum 
finibus fit, ubi de fervo Hebrazo ferio, de eo. vide dubitata aut. difputata 
S. 127. juris Mofaici. . , | QI E ar 


cCQMNAU vix effe Hebraei, ut puncda jubent; videntur, 1 Sam. XIII, 
'.. Ut taceam, Jsraelitas in Palaeftina habitantes non folere Hebraeos di- 


- ci, fed Leraelitas, (SN vel GNU *32) quis haec v. 7. fine vocali- 
bus legens, Ti" nN T3298 D'329, non malit fic efferre, C21Y23 


PTOL BN O22, franfeuuter Pranfierant, i.e, aliqui tranfierant. dforda- 


nem , (imperfonali conflructione) maxime cum ftatim fequatur, Saulum 


 parteinque. populi adhuc Gilgalae maufiffe? Zebracor, quis Saulo garti- 
gue populi oppofuerit? —  — Nec Íane placet v..3. ejusdem capitis, 
. Q'aZZD SECO" audiant (victoriam a. Philiflaeis reportatam) | Hebrezi , li- 


cet in verfione germanica nihil ibi mutare aufus fim, maellemique, em. . 
diant Q'YZUT qui trajererunt Jordanem fcilicet, de qaibus paulo poft di. 


flinctius exponit hifloricus, vel etiam DYY2ET! omzia ferrae lofera et an-- 


n * " " C Y . " NS 
guli.. LXX adeo aliam ledionem habent, 0; 9euAe;, Jeraelitae Phil/Iaz- 
orum hucusque fervi, Íed qua, a codicibus non confirmata, opus haud 
effe arbitror. e P | E 

T 1807. ^ mISU frumentum. Jof V, 11. 12. 

- Framentum fimpliciter notat, peculiariter Zrifirum, ut ex vocabulo 

! Poo M i " . : 
Syríaco ]3o-i-s conflat, de quo vide lexicon-Syriacum p. 632.633. 

Áera erat conjecinra etymologica, quam plerique fequuti funt, amuona 
praeteriti.anni, linguae Syriacae ufu damnata, átque adeo rei geflae, ut 


 marratur, magnopere inepta. . Medio menfe Nifan, quo maturae in agris 


Palaeflinam intrabant, Israelitae: hic quis dubitet, quin hüjus anni re 
cens frumentum, in ipfis fe agris offerens, jure hoflis comederint? An- 
nona-praeteriti.anui in munitis urbibus erat, hac vefci non poterant, an- 


fegetes, meflisque in calidiore.tractu, qualis Hierichuntinus, incipiebat, 


-tequam eas cepiffent. — Alia efi non felicior coniectura etymologica-Coc- 


ceji, frumentum efe a mercatoribus uudiquague Irraclitir adlatum, — 1d ve- 


. ro hoftis internecinus emet argento? non agros demetet haftiles? .— — 


Vides, etymologiae nimium amorem et fiduciam fraudi fuiffe eruditis, 
atque ad.ea-deduxiffe, quae nec ufui reliquarum linguarum, nec rei ge-- 


— flae fuüit'confentanea; | Equidem etymon ignorare malim, quam hac mer- 
"cede fcire, — Conjectura fe, nec quaerenti, offert, effe frequenti literarum. 


B et M permutatione ortum ex ! EE cohni, agrum colt. . ———— 
| : qQ0Z2 /—— — 1808. 


P4 


- 


Nn 
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| Lf x 73808: "mE i ira, TZ | -" 


... fram. plerumque vertunt; de dé érivatione varia 'coijicientes : vide 

- Coccs] i lexico. Mihi quidem i iraz, iracundiae notip vix omnibus locis 
atis detur apta; ut,  Jef. XVI, 6. cui enim irafcuntur Mozbitae? Judae. 
A isne, ad quós. rebus defperatis confugiunt? Malles. ibi ex filo orationis 
füperli iam, forte ab-exacfisando didlam, modo ufu linguarum orieniali- 
um commeadaretur, aüt certe, qu08 ab iracundiae aeftu diverfum, -odi- 


uil 


um duveteratum. Hoc Quidem. ye Arabes dicunt, ES p reliquus, vt- 


y. idis faif. Solent maxime: de vitiofis reliquiis ponere ; utin Abülcabiri 


- - & 32.77 


carmine p. ér. chreflosiathiae, inmune FeES Ins Nc Q-?. ab 
nmi ni rej iduo menfirü: fic et refidumm. morbi dicunt , jn vulneris. Hinc 


es refduuur inimititiat , düm femper-in animo aliquid. prifcae refidet 


"etel .Haéc quidem notio, nec^conjectura etymologica inventa, fed 
ex ufu linguae Arabicae fumta,, plerisque. locis. egregie apta, ut Amos I, 
ir. de Idumaeorum aeternis. "odiis, nz3 mwawv C) wy odit ejur 


Cc fervat iu aeternum, prifcarum nempe offenfarum et fimultatum memoriam. 
Sic et pluraliter pofitum, quamquam aliis vocalibus maforetharum, muss 


vw P. VIL 7. itellexerini, implacabilia et atferna odia hofti. 
E Poffit et nomen aliquando idem fignificare, quod Y2U atus, ripa, 
fic icque. mutatis pundiis Jef. XVI, 2. ENG ns reddiderim, ZIruoni 


"ab utroque - datere. In punctis, ad £rajeBlum Zlrnóir difplicet fuperfluuim 
ic! praefixum, 2 Sam. XV, 28. XVII, 16. quod in Chethib eft $T waz 
n in, fignificare videtur titeriora diferti, ea quae n Jordanem Joni. 


1809. 2 Do Sam. AIX, 1 9. 


laterpretantur fere navigium zrojelfus : vix placet, tranfiiffe enim Jor- 
- danem dicitur ad [ facitndum beneplacitum « regir," Mibi TY3Z. ibi, drüjici- 


entium agmen, illa: par qopuli,. quae: e "dene ?rajecit. Y ide verf. germ. 
"Caeterum. in Tordane. navigari perute, certum : vide Strabonem libr. 
XVI, p. 1097. Bg e o Ld S TM : 


Eo TO Sic quidem efferre malim quain meu. Pundaf quai fcaienis 
"o. ent; Edom fervat iu aerermtam jnvererárum odi, | 


—- 


Nagno-i8:2 — "vb Ae v3 0705000 app 


ES 


rs E AUS E S UM ] E Jet xxX, 32. 


JOB ddtedltveta- ato n5 "3S et varie accepta fle 
hi quidem ,. f fi ad ^52 traufire nomen referendum eft; verifimillimum vi. 
detür, erif fofür Aífyriüs frauritur baculi, i, e. totum ejus corpus bácu- 
Jus tránfibit, nulla parte a dolore immuni relicta; — Hoc ia verfione ger: 
. manica fequutus fam. Quid. tamen fiad. aus reftd duci dii referas, 


undé et refi duum vulneris dicunt, verbosque. Kesratum -A-s anie iuiu- 


nif, dufiBuingue et iffum fuit vulnus? pe profunda ulcera (vide Gigg. . 


et Caflel lum). Sic vertes: e£ rif foiur ide üduum Bora, le "vulnera, 
ülcera, cicatrices baculi. — ^, NC | 


1811. POSU clenfira ef. X, 29. o doh 0 O5 " 


"N omen, quod generatim tranfitum, trajectum denotat, hic elonffra 


regionis, inter rupes proxime a Michmalch , tranfitus per-auguflas valles . 


figuificare videtur, I Sam. XIV, 4. Vidit Vitringa, quem konhule. LXX 
non male Qofeoryyo vertunt, — — — Male Vulgz ata, franfierunt curftm : 
pejus Cbaldaeus de trajedu . Jordanis. cogitat, quem dudum trajecérant, 


. qui Michmafae impedimenta deponunt j ex hoc tameu fluxit, quod lexi- 


ie Mena ali isi Bapent, ii vaga: vada circa Michmafam 


nulla! : E 


1 gia j. t5: Joel I, D» 


Varie vertitür a veteribus, ita pluribus interpretibus favente lingua- - 


rum Orientalium ufu , nt difficilis fit optio, totaque peudea at a fequente 
De", de quo vide noftra fupplementa, mum. 412. Omitto LXX, 


doxiperuoay, retalcitrarunt , vértentes, aliter. enim fi ine dubio legerunt, 


DYWB 302323, éexigraqcov Japoixtis à ez] ee Qoivyeus euT OY. AC 
3) Chaldaeus, exaruérunt, (dolia vini) idque omnino verbum figni- 
ficare poffit, collato ( yA2i-c fiztatur fait. Demtis autem vini doliis, 
locum omnino non habent, graza enim frumenti a mg) i in horreo 
! fons aréfttre, nemo conqueretur. : 
; 2) Vulgata,  computruerunt (jumenta iu fercore ito. ) Et Pici 


5 ..- E 
poffit aliqua ex Arabismo ratio reddi, a frrando enim ( jo 3-c dicitur, 
urina ef ffercur, quae fictata adhaerent füpremae cáudae. cameli, - Sed. 


forte aliud fpectavit Hieronymi. magifter , UU ex Thalmudico UZZ 
"müiwif explicans. Sic Kimchius in lexico: VOZ idem eff afgue NOE, 


L2. m Ec 


ou 


h 


- 


. A826. e N- MN E SENE CR; 


|, eorrupta A (visum) grana, 4 "cgue - Polti noftri deant, nz" 
OTFNUEZU fruffrum. quod. corruptum. vel. mucidum fogum e." Hocf 
fpeclavit reprehendendus: linguae "Thalmudicae i in explicanda Hebrai- 


ca. vetere incerta aucloritas, -nec temere' ad literarum" perniutationes 


déveniendüm. 'Legiffe eum vides, Yat, ut LXX. habent et Syrus, 
| quod i id codicum | quidem hucusque confultorunr nullo i inventum. . 


3) Syrus , 2d J'amelitae Justo: (vaccae.) E hoc, , modo. 33a] 


5 wm 


.pro né legas, defendi poffit, compararique Arabico m. QM ni- 


| gr redo,, caligo y unde quaes cujus oculi ob.famem caligant, Vide 


Cafielli lex. lorum Golius enim minus.hic copiofus, fed modo 


e 


fub (QuM-8 et 1 olfruritaten habet. Et hoc concidit, demta 


. Jectione 8.. 
Mihi quidem, fi nre grana funt frapmti, i et men 312 pilae ligue eae , 
aliam, ac 


4) quártam. offert Acaba f ignificationem loco aptifimam:. (é-A-c 
, proprie eft contrahi, unde et ficcatio dicta, et vultus contractio feverior, 
 aufleritas," Grana urs Puta i. e. quotidie minuuntur, E iterum 
"palis: jactata" pauciora funt. 


Venerat quidem in mentem, SU a M rodammus: legi E fed 
- conjecturam nullus codex. firmavit, mua verfio; Hrs. nec "ecellatispus 
abdico. 


1813. : 2 ol fupuit ; x maxime; asmore , omnit. 
Amandi f fignificatio quam verbo. lexica ;; commentarii interpretesque 


iribuunt, vera quidem, fed dec:;prima, nec unica ut volunt qua. in facro. 
codice occurrit, nec ex ea conflruclio verbi com ^y expediri poteft, qui$ 
enim dixerit, amare fuper aliquem, pro, amare Vigne ; 


M 


£m proprie idem eft quod Arabicum d BT Wi, obfrupefiert, 


Hebraeis autem maxime de admiratione. amoniir ponitut, qui forma; ac 
| pulcritudine amatae captus. ei adílupet, Hinc conflructio cum ^v, Ezech. 
XXIII, $. TP2INI- "Ne 2320" obffupuit füper awafür fui, Affjrür , in- 
duris frjacinthino , i. e. cum furore eos adamavit, formae ad(tupens: fic 
et.v. 9. ac maxime I6. ubi in pariete meretrix "videns. ima 
orum, TON; "NY Domum ffupuit in-iis adfpeffu omlorum , 
mifitque nuntios; concubitum expetentes, Ve.) 1I, cum 7M confiruitur, 


gines Chaldae. 


Át 


- t 


^ 3 - 


N. 1914. 1815. EE 2 mt Tm m E | 1827 


At plaüe non amoris figoificstionem, fed folam fluporis . exllatici; E 
faroris Venetei habet, Ezech. XXIII, 26. ubi de iisdeni Chaldaeis dicitur, : 
pue he Tuwm, certe non , emaviz pellies Chaldatorum ; aemu-- 
lasfuas ac rivales, fed, ddmireta y, hortin:pellier, quorum pudenda erant, 
pudenda afi; e£ fluxus feminis ut cabollorus, Aue  plantafi a conjiciens,, 
que illae perfentifcerent. gt | 


ENS m ToC | | 
Quomodo 2 cithara: differat, jam. fub. Y22 didum: Sisiica eff 
quod digitis pfallitur, alio nomine et uarycis. ^ Nomen videtur ab amore 
accepiffe, cui forte primitus dicatum, — Apud TM proprium. eft Era- 
itf, amoris mufae: in pi&urir Hertulanenfibus 'T. 1l fig. 6. pfalterium. vides. 
novem chordarum, quod Erato manu "pulfat; cuin fübfcriptione, ERPATCO, 
YAATPIA,. - Videntür Graeci, ut alia multa inflrumeuta mufica , ex Afia 
accepiffe, inque.e eo, quod amori dicant ;: orientales ieqgone : X 
T 339 et PT37 quaere i infra fub TW. 


"39 quaere infra fub p. 


- 


SR mo kr z Num. XXXI, 0. Ezech, XVI, 12. qonris, Jul j 
| aura ex at: ibus dependens, | 


His dfaoti locis in. codice Hebraico occurtit, —-— priore 
. difcitur, aureum fuiffe ornatum, polleriore, ab iuribus pependiffe: fw 


UNO "s meum. Legirar praeterea in textu Samaritano Exod. XXXV, 


27. hac orationis: ferié.. 1252 3:85 "gnus ficque et ex Hebraicis ibi ha- 
bet, Kennicotti 69,. dei Kofi $43..592, atque, ut ipfi videtur, habue- 
ront olim a prima mani, ;r99.-et 64 « quibus vocabuium totidem litera- 


rüm abrafu lum, Vide ipfum. de E ORIUES piura daturum, quae nolim ex- 
fcribere Omnia. ^. . M. | : / 

Jllis omnino adíeatior qui inaureu z intelligunt, ita famen a BI diflin- 
gueridum, utóéulla fit aurea ex auribus dependens. Inuresvertuntex x veteribus; 
Onkelos Num; 31. j"f^D LXX in Ezechiele £vériu, forte et ibi Syrus, fed. 
ità transponens. àut ofcitantér aut.libere,.. ut..certi fieri neqüeaimus ; quid. 


pro am.. quid pro mo pofuerit, (Boise is L2oz. L2. 


NECEM PY Samaritanus Exod. 3$. vhs, (ex. Krabico- &S Scc. "L 


imaurir, explicandum) forte et Arabs: Ezechielis, .qui.. membra transpo- 
04 8- : |. nens, 


^ 


iru NN: i Es Ee z N. age: 


- 


P 


**. 


gini, "hobet; et es ihi i» ET enim. in "inatcis , a 
. lobo auris ,. ex quo pendet; dicla, 
;Rotundam alii formam , quae in derivtione norinis IL sexpres- 


eSI 


ferunt. Arabs Pol in Nomeris, MET Graéstientem, ovale, FE [3 vel 
XL i3 ovuta (a matre elitum 9s Samaritanus in Nomeris, Two, 


S2 


explicandorii ex qola-s- masgarita rad Yu rotunda . Anar. garitat fimilis, 
ex at geuto, cingulum couiextuss bullis Jphaer uc : Eu Ezechiele LXX. 
TgoxitRe cs ,.' Vulg. circulos. 

2." Addo et alter: vertentes, CLXX Num. 3T. quin. et E Exof ; 3. Sama. 
 Hüanim lectionem fequuti, juzAóxum habent- (vide fab sf 3 fcripta) 
quo. nominé. alias: 7X2. reddere folent: .de aureis. ornamentis. cum 
ferino fit, feries aurearum. margaritarum; ut ita. dicam , i. e. bullularum, 
ex auribus pendentés fi forte intellexerint. .- Torguem verterunt, in Numerts 


Syrus, posee in Exodo Numerisque Arabs Erpéaii, ow p 
eft neinpe UN pi G olio, , feries margar itarum., oliszumgue pr ü 
im forgue , ifa ditiat. quod plures inter / jungi ions, et, UO* € | or- 


Que. or. natum fuit jumentum. 


- E — "18167 nau Jef. XV, $ XLVIHL, p nomen proprium, 


- F'ütulam adpellative non pauci, et vero frigmem (moe Dod 
interpretantur, de. quo- vide Bochartum Hieroz. P. L libr. 1l. c. 41. E 
uidem mallem, vitula fi eft, furentem: oeflro: intellisere, fed de.hoc.vi« 
"de ib mum dicenda. ' "Plerisque nomen proprium. slum eft urbis Moz: 
^ gbiticaey- idque verifimilius : vitula. trienuis iu flata abfoluto mU m "a. 


dicenda fuiffet; Jeremiamqoe legens vix d "i quatuor utbium nomini. 
bus propriis cogitaverit, - ' Verifunilius dixi, non certum, in Jefaia enim 
' dao Keünicotti: codices Tm án fl. abf. bene unus in diens: poffim: 
.que adeo flatus &onftrucli rationem reddere, f ea placeat. explicatio .no- 
minis muU, quam: fuo loco proponam.: ee ad verifimiliora spits 
canda; conífvetaeque. lediioni- apta accedamus... o 

: Nullum nobis urbis nomen his ipfi $ [m denptum geograplia of. 
EY fed' méeminerimiüs ,- parum nos: ' geographiae: Moabiticaé cognitum. 
habere: pone ergo. Eglatha fuifle. urbs  Moabitidis, licet cam. ignoremus. 


D* LI n EX H . Si- 
" Fd - : 
j 


x3 I ELE M LM "TA 1829 


Sitài Gba foiff ad Bn ducsd Moabitidis: vide bibl. Or. prio- 


rem, Adpend. T. XIV. p. 5." Tria, fono cognata, urbium nomina ha- 


bemus, quas . inter dubita ari poffit: "Me ia. 


: 12 galla, una düodecim urbium, "quas Ale xander Judaeorum ze rex 
Arabibus : eripuerat, | Hac illam ferie nominat Jofephus Ant. XIV, r, LE. 
Gagafonod. " AAA; AS, Zówox. Huic obftat Zoarae vicinia, 
. cai, ut in alio Moabitidis extremo fine fita opponi Eglatha videtar. 
Caeterum eandem Zgallam, ut ad Jofephum monuit Havercampius, 
Galata:s Epiphanius vocat: potueritque fane noz utroque modo Grae- 
 - .ceac Latine fcribi, Hac de Agalla cogitavit S. R. Doederli inus ad lo- 
cum Jebise S | : d 


.2) TYo32 urbs Judaeae campefiris , Jofuae xv, 39. ui ie 


parum aptus. 
3) Zola, mue Abulfedae p. 92. | Syriae. Cafléllum efi, cum 


bonc Paaütlia nomine, valde munitum, Abulfedaeque tempore 
' celebre, ab Oriente Beth-Baifanae CBetlifchean), unde et confpici pot- 
eft, in monte Gaur, i. e. illo in inonte qüi planitie jordanenfi ab 


. Oriente eft, Hujus fitus locis Jefaiae et Jeremiae egregie aptus, a afe. 


ptentrione TY oabiticae, Hanc ergo; nifi ignorantiam fateri prae- 
fiat, praetulerim. — Nec ob(lat, quod ex verfione Koehleri in Abulfe. 


da legitur: eff vero àrx rectus coi adita ab "fxxodino, eodem enim jure, 
s PE 
atque ex frequentiffimo Arabum ufu, Csc-mnoe verti poffit, veftau- 


rata ab: -dxodino. 


1817. rts i2 eua num, tarrago., 1 Sam. Ee 20. 
XXVI, 6. 8. an poties orbis tnilitum? : 


Stemiiae notio frequens et certa. Volunt ita dici, pu "Wu ea rotae | 


ploufiroram volvautur , orbitazmi: ac.de rotis cürruum jam cogitaffe vide- 
tur Proverbiorum interpres Graecus ,,. Tees vertere folitus, bis. (c. 1H, 
9.18.) &£evee,. Non nego, fed tamen dubito: quibusdam locis, ut Prov, 
11.15. 18. s 6. vix orbitae rotarum áptae, aptiores calles; quomodo 
set vertit Vul gata jef. XXVI; 7... Callis, via compendiaria ,- BE 


feflinavit, MEN cifo, nomen habere potuerit: celeritatis notio a rotundo et 


volubili fluxit. — Sed forte utrumque, orbifam, ét viam compeudiariam ex 
| Hieguee etymo, fignificarit, ut faepe i in linguis vernaculis ula. venit, 


4830. a | | E d ds NE UN. x817. 


^ Mia. rátio. eft tium: Mr I "Sani. XVII, Bo. 2 Sam. XXVI, 6. 


| $ ES rarraginim vertere dolent, ex. quibus. tamen primás, 1 Sam, XVII, 


2Ó. carragini fàtis aptus, fporius miht videtur, :atque. interpolamentum. Íe- 


, xioris Hebraismi, quo ininterpolamento plura vocabula a veteris linguae ufu 


abhorrent. Vide notas germanicas. ada Sam. XViI. bibliothecamque : Ori- 


^entaléeimn priorem ;- Adpend, Tomi Xll. p.196. 197. et T. XX. p: 30732. 


Pto carragine, vel circumvallatione caflrorum , ex veteribus. faciunt, 


Chaldaeus; 1 Sam, 17. N3YD?D et c. 26. NI habens, (idem vo- 


cabulüm literis modo B et M permutafis) — — Aquila ex prima edi- 
fione, atque ex una Symmachus , S TQ ya I , fic et c. XVIL 20.. Se- 
ptüaginta, feu potius ex quo tota lacinia fümta (e Theodotion. Spu- 
.rio quidem loco: carrago, at jam dixi, fatis apta, fed prorfus inepta. al- 
teri, I Sam. XXVI, 6. "m 


1) Expedituri per afpera deferta agmen 3000 siilitum rapiens Sau. 
dus, ad perfequendum inacceffas per rupes Davidem, tot fecum car. 
- "os duxerit, ut inde carrago confici poflet? maxime cum 
o 2) ipfe poculum fuum 1 fecum gerat, ipfe pue capiti dormien- 
 fisadpofitum? 
3) Carraginem jattare. -Davides aufusne effet, iu qa, fi quiis aut 


E -Nigilaret aitevigilaret ; flatini exitus claudi poterat? ' 


4) Tota hiflc oria clamat fummam caflrorum et excubiarum négligen. 

: tiam, quam et Abnero; Davides exprobrat. In tanta focordia tamne 

. füerint cauti,.ut fugientem gerfequentes x caftra monirent? j 
Ergo carraginem. abdicemus! . 

Aquila ex alia verfione habet; Mu, fexus. Hoc quid efi? Ni. 
anis literalis atque etymologica verfio , fententia obícuráta! LXX 1 Sam. 
26. Aout, quo nomine £Curfi Tegitts intelligitur: fic Saulus in curru 
'dormieritt, Veridiffimile! Per invia deferta Davidem fequens, . ubi om- 


"pizin celeritate erant fugientis ac^perfequentis, currune vectus fit, qui 
"alias pedes incedere folebat?. Nec currus illo: tempore in: Palaeflina- ofitat 


initinerbus. ^Y Sam. XXVI. Symmachus, £v cwm, indeque Vulgata ; 


-dn tentorio :: ex. mera: conjectura, nulla: ne. dérivatione quidem, et.rei 


-geflae perquam. inepte, jin tentorio. enim" fi: cu buiffet, confpicere eum 


eminus David non potuiffet. -Syrus,: dL, in via, et hoc male, 


án colle enim caftra. aos! EX | EM | 
Y " Wee m v e cndapde ome Lol ORREY 
o Bibl. Or, T XX, P. 3r. CU : 


ue 


v 
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Res ipfa fvadet, im orbe muilitum fcilicet reliquorum, vertendum es- 
fe, ab "v rofüüdur: neminem tamen laudare poffum praeeuntém, in 


neminem, fi errare videar, partem culpae conferre. - x. 
3818. Q3V Job. XXX, 25. triflis fuit. — | 

y [4 P a" * ^ M » 

Aza£ Aevyopeyov, magis etiam; quam creditur, dubiae fieuificationis. 
Ex filo orationis fententiae fummam fatis certo colligi poffe autumem,. ex^ 
ua fit, dolere, condolere, Yd quidem certum, fi ex praecedente mem- 
bro x5 fubintelligas. | Sic quidem, fed diverfis verbis ufi, veteres omnes: - 
LXX nif, derivxfa (ingemui) Vulg. compatiebatur, Syr. A942] 2amic 
aniina ua perturbata eff, Chaldaeus ipfum verbum fervans, quod zrifari — . 
fignificare creditur, X23 D/3Z contrifiata eff anima mea, Verum haec — 
unde figuificatio? quid proprie verbum dicit? | CAMERE 

Chaldaeis D3Z, rarius verbum, triftis fuit, idemque et Jef. XIX, ro. 
DN figuificare videtur, eodem ibi modo ut D39 confirudum. Syris - 
Oe neut, 6x metu faffidivit cibum. | Schultenfius ad Jobum confert 
Arabicum j-secc momordit , frequentiflimi fane ufus, paflive accipiens: 
"ifi adtnorfa eff anima 1nea ob pauperem , A. e. condoluit. 2E 
|. Alia prodibit fententia, fi ante mash NUS3 TI73U, ex praeceden- 
te membro folum QN fubintellexeris: ff mutus furdurque fui pauperi: eft 
enim a-escc et, flere, ied muiur, Sed prius praeplacet. 
Liceat hac occafione et de varia lectione 111222 dicere, quam unus 
de Roffi codex a prima manu habet, Erratum librarii exiflimo , fed ca- 
fu felix. 4-5 eft, jam /poliare, diripere, Genef. XXXIV, 17. jam zAe- 
ove Tél» 2 Cor. XII, 17. — Bona fententia: fi fpoliavi bonisque exfui, — — 
aut, ff decepi , circumveni fraudibur , fic ei fua eripiens , pauperem. 


20s 7 X819. PE velmuy Rath. L 13. 2 

"237^ T3 Ruth. I, 13. ad radicem [39 referunt, quae Chaldaeis 
eft, detinere ,. hisne detinebimini, atque vetinebimini, ab alite matrimoniis : 
praeeuntibus LXX, Syr. Arabe, Chaldaeo. Sic quidem mutanda puncia 
erunt, 712272) cum Degefch in Nun... Egregie filo orationis. aptum: eft 
tamen aliquid fufpedi, quod fola lingua Chaldaica Rabbinorum, hac 
fignificatione [32. habet, Syris Arabibusque omnia. alia figmificans, — His 
. quidem («zc eft, comumiffam agua farinam [ubegit , ana[fam fcit, inde- 
aa 2n of. wx c Cg As ss, que 


ES 


ed pos a: xu CN$2o. 


que n denis. rd quo. collató non inepta geodibi fententia: fir. 


nb. jofantibus adbuc gulten facitis, atque fi f C faturos maritos educabii 


nutrietisque? : 
At undecim aut duode codices Keasicoitan habent ! J^3bn a ra- 
dice TIS, Arabice Lee pro «c loffavit :- (ic ergo ledioim erit, hir- 


ne Intjabitis fafcipiendos aliquando e ex illis liberos. 


1820. uv Jef. XXX (VIE, E Jerem. VIII, 7. 


Forte utriusque loci fejungenda ratio, in Jeremia enim fine dubio 
"eftfubllantivum, nomen avis, in Jefaia adj ectivum videtar. cum praece- 
dente CO conftraendum, E fobflantivo. initium faciamus ; , hoc uno de 


- 


derivatione praemiffo, E utrumque effe, et vedüt, et oufagit  Un- 


. de avibus migratorjis recte duci nomen potuerit, nec opus aliam, ut fe. 
. cerunt nonnulli ; derivationem quaerere, - — ze 

: Bochartus, P. II. Hierozoici l. I. c. XL. grauem interpretatur, de cu- 
jus et migrationibus agit. - Nititur explicatio aüctoritate Chaldaei et Syri, 


in feremia gruis homen, N "2*5, l-550-5, habentium, fed ita, ut 


 fumatur , eos nomina avium ranspofuiffe , quod nifi des, C30 gruem 
interpretati funt, *3Z hirundinem. -Haec quam lubrica et incerta? — Alii 
enim, his ipfis praeeuntibus interpretibus hiruudinem - vertunt , et quidem 
verifimilius, cum nulla opus transpofitioe habeant. 
Aquila et Symmachus, nomen Graecis literis [cribentes, 23 fa. 
teri videntur, nefcire fe, quae avis fit. ^ LXX evgevSia, aut fi praepla- 
cet com praecedente. conftruere , ci ygoU cTeouSia , verterunt , interprete 
Hieronymo, agri pafferes. Nempe, ut monuit Forskálius pag. 6. defcri-- 
| ptionis ahimalium ; avium &c. num. I4. migratorias aves Conflantino- 
| politanas colligeas , pajferum sultae variaeque fperies autumno traurvo- 
leni, quibusdam hiemautibus : quod nifi effet, poffis ereov9icy hirundi- 
nem accipere, ut Tob. IL rr. poni nomen "Sidetubs ita ut hirundo dome- 
.— flica (ze/uday) ab hirundiae agri diflinguatur. - Cironiam intérpretatus in 
^ Vulgata eft Hieronymus, fatis verifimiliter, cum vix potuerit in avibüs 
migratoriis-omitti liaec notiffima, quod enim praecefferat 7110 1.non es 
Íe ciconiae nomen, fopra vidimus. -Atüdem, (videas nihil eum certi 


habere) liramdintm v vertit Jef; 3 8. ns Ver reddens, d icut ; pullus hi- 
uudinir. "x 


Velt- 


Kagirg2a: o cm wESO "EPI 71833 


Velthufenius, Graecorum es'goud iov phus, quaerem Lagsi gue. 
rulum, phá lomeloim intelligit. 

Vides. de nomine avis nihil nos certi | habere; citoniau inter et hi- | 
rutdineu: ambigo, quam plures hic veterum praeiverunt;. nec obílat t, quod 
ea co vocàtur., io enim plura hirundinum genera, ... ; 

In Jefaia adj ectivum nomini O'O additum videtur, Tur v3 Ver. 
tendum . uL hirundo aufugienr; finita nempe aeflate ,. 

ubi frigidus aumus 
Trans. ponium PI , & terris inunittit apricis. 

Fximia mortis imago, tranfitus ad aliam vitam, alium in mundum, 
Pro adjectivo et habuit, fed aliter vertit, Synimachess fut hirundo in- 
tlfa, ficque et Chaldaeus; - TDNT N'OYD. Poffit forte et hoc ^u 
figaificare ; gps enim inter alia et, conflringere ; obvoluere, fed prius, 
'ad feriem orationis aptiffimum, praeplacebit. —. —  Adjsctivum fi nón 
fit, verfio Vulgata praeferenda, pullus biru ndinir, ita ut utrumque oo 


et fag hirandinis n nomen fit, fed prius, proprie pulli. 


m 921. " JE numeravit. Job. XXVI, IC. 


Verbum Te autierandi, conputandi fignificatione notiffimum. Hinc 


expl ito Job. XXVI, 10. "19r QU. "nw mon M9 numeravit menfurati 
ducr ef tenebrarum , jufta ues irs et proportione lucem tenebrasque dis- 
ertitus eft. Parcs "iU hic vix locus effevidetür, fuperlluae, nec fa. 
tis liaec cohaerent, ferminum ffatuit undis USQUE AD . . . . fuis et 
feuibrarum feu, ut Vulgatam verfi ionem ponam, Zermimum circumdedi£ 
agus US QUE D UI fiüiotur lux ef. tenebrae. Aquae. terminus, quid 
ad lucem et tenebras f ? De mun vide fcripta n, 167. fibn*3 4s 


2s | 1822. "Z munierts, multitudo, facufum, | d 
/cÀ numerando Arabes nomina faciunt, Occ ; Ou c, Boc — 


merus, mnltitudo., multi, Sicne et.TY Eieboaicum ponitur Jef. XXXIH, 
23. naa Wm m multitudo fpolii ingens? Nihil definio, poffit enim et 
ad 33 relatum fpolium fignificare, ut Vulgata vertit, Jpolia praedatum 


Anlfartm. ferus 


A numerando et tempus. m dicunt, Ee AUmerus , , peculiariter 


arai óloe tempus Chald, IUS. Syr. Me vel, ut feriber re mal... 
À 2 . lem 


"x 


1834 "E - mm mo BJ Im 1831. 
lem ud. " Huc zeferesdum. putem * En) ir. aeteruitas, verti- jc pro- 
prie efi, mEIETUS y aultitudo annorum , fecaulum. Quin et "E "o Jef, 


XXVI. 4. &c. (urqüe in aeternum , vertunt). ma llem aliis vocalibus anima- 
tum efferre pr Jecuia feculi. — Chaldaeus certe, loco quem exempli 


cauffa nomigavi, NMOMP D"5" poshi in ficulum, et in ficulim Jeculorum 
vértit, Syrus vs XN SCA; Vulg. fécula. aeter, — Dubita- 


vit et, diu pofl puncta vivens Kiasituss uique im feculi, — Sed et poffit 


"E iden e[Jz qtiod DW, af ff, bis pofíto feculi nomine, per omnia jte | 
hs, f / (que interpretatus eff Jonathan. 


1823. QE ménftrua. jef. LXIV, s. 


|. Atemporis notione etiam haec, suenfféruorum luxit; plane ut nos 
Germani ea Zéif vocamus, ("fie hat ihre Zeit:) hinc Q'3 t: "P3, panuur 
menftruis pollutus , feu, ut Vulgata. vertit, panmurs menfiruaíae. — Sic et 
LXX óxzos dirina edo, eft enim dimroxo nuin Hefychio tefle, pro- 
X ffwio Jogos laborans , (vide Bielii lex.) et Syrus. Habent Arabes hoc 


ufu, BUcc, quod lexicographi explicant: flatus. mulieris , quo cüm éa 


E Joni. ex lege nefas fc, .ob mariti defundi luctum, vel ob repudium, 

3el ob menftrua; Proprie et hoc, Zesmpus uxoris. | 
-—« ' *, Ergo non opus ip isdpd illo, quod aliqui lexicographi habent: 

| ordes. 

m Symmachus verterat, KUCUCGY , , parientium , nempe profluvism lo- 
: chiorum intelligens, Aquila, . j*h E efferens, peerveiev, nempe de 


| panno cogitans virginali fanguine fponfae confperfo, quem figillo teftes no- 
taverant, Deuteron, XXII, 14. Perquam male;: hic enim pannus innocen- 
tiae e fig jgnum : in judicium alarum , non dedecori efl, ut DJ. "22 Jun 


1824. Tr, cum nominibus derivats, 


"Duplex verbum, quod Arabes adpellatione literae primae fi ignoque 


 diaeritico Sifnguunt, Hebraeis in unum iouis bine deer fimi f igni- 
ficatus. ES 


- 


. Tre pro., oc. eft, rdc: dranfit, (quae nont ma verbi 
,- fignificatio apud. ffebraeos) porro, imvafít kofüliter , incurrit , irruit in 


. TROPCUS id gratam: hinc et Syris in Aphel, xu eripuit (proprie , 
TOME | tranfire 


NagnmRo o u m (0 HB 


tranfire fecit) e. g. praedam lio, Jef. V, 29. agnum ex ort i I m 
XVII, 34. j 

Forte verbunr bandi notione occurrit Mich. VI, 9. mutatis enim 
vocalibus legi poffit, audite baculum, Vig M2Yet quem invadet, Vide 
biblioth. Or.prior. TF. XX. p. 183. - 

' Huc referendum xy, vel ^y fpoliem cujus notiffimae fi ignificatio- 
nis exempla non addo, 


. Ab invadendo Arabes faciunt; óc et $56 hoffis , ES pelitts 


qui currunt, feu procurraut ad pugnam, í óc curfor fortis, athleta (chre- 
. flom. p. 9r. lin. 1.)-ac plura inimicitiae odiique nomina. Hinc forte lu 
cem accipiet Mich. VIL, 12. "Tf "oy "WUN "anh wn VW hofir 
fuus veniet inde ab fyria , et hoffes Aegyptii - nempe ut fod in "T3 
non fit pluralis numeri, fed tertiae rad. He; et "»J ab ^E hoflis; Ra- 


riore autem A4of/ir nomine, "y, et 3y ufus videbitur Michaeus , "paro- 
nomafiae ftudio, cui valde deditus efl, ad fequens etiam ^3) "V allu- 
dens. Sic jam duplex eft fententia , nec plane identica: offer veuieut 
1)ex Affgria et ex "fegupto, hoc primum, 2) ab Aegypto ef ueque ad flu- 
vium, tempore Nechonis et Nabochodonofaris, Non ut fententiam dico, 
nec dum enim fatis expendi: is lectorum judicio, ex quibus difcere 
velim, propono. 

ID 5 pro 80-8, cum derivatis: dois, fimpur matafinum de í 


$53. 
gnat, verbum quidem, aliquid mane faterez nomina inde, Q0-5, et 


E A iempus matulihu , &3oLÉ matutinam ploviam. Vide verbum 
in Corano Sur, III, t17. LXVIII, -22. 25. nomen, vefperae oppofitum , 
Sur.-XXIV, 36. JUe3t, MEXUS XXXIV, r1. er ext 


| Ug LY, T fibjecimus Salomoni ventos matuiitor ei vespertinos, - 


Hac ipfa quidem fi ignificatione proprie nec verbum nec nomen in . 
facró codiee oc currit: at a matutino tempore et juventus dicitur, ut in 
Coheleth,, ov. Sic quidem m poni videtur, PL-XXXII, 9. quo- 


grum juventus fraemo et capiftro toertenda tf, (ubi.et Syrus praeivit, «—? 
«o doa Nd 0 TRUnU HE Ja) CIE $- kn yD2 Pun qi i fatiat 
x À 3. Jte 


- 
- 


wt (SE 


1826 .— * Nagi 


 matutimumi vilae fuae tempus bono , fatitque-tit fenefcentis juventus reuove- 
für, aquilae im morem, Huc et retulerim: Ezech. XVI, 7. ubi de puelia, 
"ádolefcere incipiente, fed adhuc Nomadico prope more: nuda,. ut finis 
verfus perhibet, dicitur, Qi. vj3 Som progreffa es im juventam ju- 
veniarum , Íeu proprie, i2 mafuliuum matutizorum., id efl, fi imaginem 
prius explicare liceat, 4 crepustulo illufeente crefrens, jam ad matuietu 
.'adultiorem, ed Zuroram vergtbas, rem ipfam, quotidie fiebas adaltior 
adolefcentia, maturior ac pulchrior, — — Sciendum tamen alios co- 
dices, quadraginta Kennicottiancs ; legere, DP 92, quod fi his 
vocalibus animaveris ZZ 175, effe poffit, izgrefja er it juventam tutu- 
firüorum, i.e. jam ingreffa ita es perfectiorem adolefcentiam, ut men- 
firua haberes, . Hoc pene: praefero, fequentibus eximie aptum ,. licet no- 
bis fit paulo dictu turpiusculum: tota imago non ad pudorem noftrarum 
linguarum informata. —— | "ML X NN 
. . Efl tamen in loco Ezechielis de veteribus dicendum , licet ab illis 
dilfentiam , ut inter fe ipfi. . "Theodotion vertebat, ormamentum ornamen- 
.-toriun, referente Hieronymo , ac fere fimiliter Symmachus, eic Gpoty 
wuANeTIGuoD, ad puicritudinem ornofur, ex his Vulgata, perveniffi ad 
ornatum muliebrem... Xd quidem Hieronymus ipfe; in commentario, in- 
terpretatur : Éenpur gübertatir offendit, quaudo guellae mubiler adpellentur, 
| e£ poffant maritorum amplexibus copulari, . Videtur ormatus nomine, ut 
et recentiorum multi faciunt, puleritudinem corporis intelligere, fed prae- 
*"ter omnem ufum lingoae, "V enim ormafur lemper eft: ornamentum 
artificiale, gemma, aurum veftis, quod hic locum non habet, cum nu- 
"da adhuc et nudiffima. fuiffe dicatur. (rr mw nw) —-— LXX 
et Syrus per R, m" "Ww, legifle videntur, interpretati, eio2Ats sis 
qióNesie zróAeny , ingrelfa es in urbes arbium ,- Tu SX adi Seg 
ingreffa 6s ii nrbes, turpiuscule fane de matura et nuda virgine, nec ul. 
Jus. ita 'codex.-- AU dues 4 " Ü T XE zons A EU | 
— If) Ornarüenti et ornandi notionem quam lexica nomini *ay, ver- 
- boque, denominativo ut credo, TT3? , dant, neutiquam in dubium vo- 
€o, ex ferie oratiónis multis in locis certam: unde tamen orta fit, reli- 
quis linguis Orientalibus , praeter Chaldaicam recentiorum 'Thargumim 2 
'eam igaorantibus, dicere hagd poffum. Forte ornamenta, muliebria ma- 
xime , a fpoliis nomen acceperunt, quod haec victores pulcris puellis do- 
go offerrentet ornamento. Vide 2$am.1, 24... 70. 


cames x zr ra | E 18357 


. IV) .ORIS notio, gud a ornátu dictum. volurit PÉ XXXI; .'CIII, 


: . non folum omni caret. ufu lin uarum. Oriental ium fed et Born com 
5j ? 


matum aliam fupra explicationem dedimüs, probabiliorem. nifi fallor, Os 


hominis ornamen tum effe- dixerunt interpretes, totiusne corporis pulcher- 
rimum: at num etos equi e et onagri; Pf, XXXII, 9? . Ne veterum quidem 
. praeivit quisquam, praeter LXX: Vulg. et Riu Pf. 32, cixyóvece, 
maoxillas, vertentes,, quamquam. maxillae et 05 non plane idem. Reliqui, 
Chaldaeus PÉ. 38, orzamsnium (quoram ornamentum ef fiaenum) et Pf. 
103. diez: 'intButis, quos forte putabat .a tranfeundo dictos: LXX. in Pf. 
103. Hooper, (qui fatiat defideria iua bono) et perquam obfcure Hie- 


ronymus, qui replet bouis oruatuenzum fuum, Syrus 5-2-50—2 Qe. Cor 
pus tuum, Manifeflum, in nomine obfcuro adhaefi (Te veteres, linguae qui- 


dem Arabicáe i iguorantia, et utcunque conjeciffe, de « ore autem hamano 


^ 


— 


cogitaffe eorum neminem, 

| 1825. fu. 
Kt fub his literis verba duo , auditu, fi recte efferas, ac f gnificatio- 

ne "diverls concurrugt: quod et ob adpel linus inde orta nomina fciendum, 


. etob propria, ne femper, ex una et nota deliciarum notione ea derivans, 
s urbibus regionibusve [iU dictis, adferas, quod illae non habent. 


D Deliciari, molliff mne ef delicafule vivere, oblefiari, verbi quidem 
fémel Neh. IX, WT ignificatio , SeqdenPus ud inde derivatorum, 


Haec quidem convenit cum Arabico ves et ASOLÉ mollities, unde e£ 


verbum Tex habent, vatillavit, flexus flxibilisque fuit. Habent et. 


Syii 1 Lo. delicias, Lco delicatum et alia, 


1H) At plahe alind, atque, ut non raro in-his areidits quae fonum 
unius literae mutant, prope contrarium fignificat, (jc femur feit, fexus 


5 0-- 


mou. f; vnde (Qc firma et perpitus qanfio , (nomen forte non pauca. 

um urbiui TU dictarum) Ie fodina metalli (frequentiffimum ufa 

vocabulum, a quo. fozte et nomina propria geographica orta) quod uz 

üt lexicographi addunt, illic fixa fint et perennis, 
His praemiffis pergamus ad -.— 


- 


x826. 


e 
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1826. TP. Ede, Adr, Zldaua , ottem. proprium geographic, 
Eft illud in Afia perquam frequens; remque miale egerunt, quibus de. 


— fita paradifi difpatantibus, fatis erat, unam ex regionibus hoc nomine di. 
€tis arripere, eiqué fluvios, Euphratem, aliosque üt libebat, dare vel 
comminifci, Nomina eorum nolim E. furit enim ) magna aut certe 


non ignobilia, 

Eas hoc nomine iubes regionesque jm habe, quae ia Forse. co. 
dice océürrere videntur. 

D Eft aliqua Melo soumise verfüs Tigrim, in Diarbekir, regio Wisa- 
dan, (pedi defcripta ab Affemano in T, IL. bibliothecae Orientalis, 
differt. p? thonopliyfitis, cujus ipfa hic verba pono, quod forte liber non 


E omnibus lectoribus ad manus eff, *Maadan , rr S30 Mefopotauiae ie- 


gio, ex qua donnes, " tógnomine Bar-lMaadani,  facobitarum gairiarcha , 
oríum duxit. 'Sermed pagus, et caffrum St. Abel, im ea vegione mominan- 


: iur a. fonune Gargarenfi calligrapho , et ab Ignatio Xenaja patriarcha, 


Jdem Joannes Gargarenf. r praeditium pagum Sermed apud urbem IET 
HIZAN collocat. Hizam autem ab Zbulfeda i in regione WMefopotamiae, quag 


-Diar-bacr dititur  moutibur undique circumdata collotatur..— Dionyfius 
ADavid tpiftopus WMaadan , fab Ignatio Davide aimo Chriffi 186 vivtbat. 


Urbis Athur, ad. Tigrim, mentio facit, ut hanc effe Edeniti- 
dem, 2 Reg. XIX, 12. Jef. XXXVII, 12. memoratam putem ,. verbaque, 


his fabfiratis vocalibus; *nUN n2 WUNM [E o0 vertam, e£ filios Ede- 


nis (Edenenfes, Maadanenfes) qui in The Athur , vel confederunt colo. 
ni, vel habitant, Vide plura infra fub "Nn vel Né*n. 


Mofis quoque TZ: Genef, 11; 8. 10. 14. ipfi, haec m Gulbenl 


ob Oiiente, atque ad Euphratem Tigrimque fita, ibi fere, ubi Syri Maa- 


danam habent, quaerenda videtur: nec tamen eosdem regionis fines qui 
nunc funt, ante diluvium fuiffe, exiftimari velim fingere:.latius ea, quam 
defcribit Mofes, patuiffe Edénitis videtur. — Ne Germaniae quidem no- 
Ílrae , nec Galliae, iidem fines ,. E Caefaris Tacitive tempore. 

15 Eft, inque hunc usque diem füpereft , Libani in valles Coele- 
fyriae defcendere incipieütis, Edrm, regio, ac vicus, fed tamen fedes 
archiepifcopi, vel in hifloria: literaria celebris, ab hac enim Gabiiel Sio- 
nita Édentenfir cognomen habet, quod nomini fuo in editione verfionis 


- Arabicae pfalmorum Antiochenae addidit: fed et plures eruditorum Syro- 


"E APR ium 


Vv 


rum hac a qaira Edezenfes:nóminántit.- Defadipfi: t eam /a Rogue; in, Ps: 


gage de-Syrie et du cout Liban p.195; deqq. cujus haec excérpo. : Nous 


marchéines plur de trois henry far ung imémt érvatiom, ef parmis [es més 


agrémens, ungue à Eden ; qui eff um graud bourg, fort. renommé dans. "^ 


gays, fibud für la-premitre pente.de lo tiontagne , dont [er environs A01 of- 

frirent de nouvelles brautés, . 2c Ce ne Jont en effet qué jardins et. HDEPGETS COTI- 
Huueles: ce qui joint af aboudaáte des £aux ef.à:ía doxceur: de. Pair, E 

juger; que le Printemps ue. quit£oit prerque jamais tefle confydp, o ns 


. dig a bien. der Chretiens Orieitauz ,,. cui. trojent que le Paradis tey. 


N.1926i . "» op E. m H T8323... 


€ 


vefive étoit fitud dans cette Caspague, ef que £ eff pour ceite gaifon , quete 


zom d' Eden, qui dans: [es pr efuierer longues fr gif: un jardin ef um dies 
de delices ,- fui eff demeurd jusqu oujourd" Iusr;- car fout. ce qui él aux eue 
vironr du-bourg , dont je viens de: sparler "porte Íe- ménie non, M. Hust,, 

Evégue d' Zorauches, rapporté cekte opinion der Orintaux dans fos curigux 
Traité du Paradis Terieftre. D' autres Scavans fg font conteutís: de pía. 
ter le Paradis dans Ía Syrie, four defiguer: auffement Ie lien; comme: lle- 
lancthom, et aprer-lui M, le. Clerc. daas fou | Commentaire fur [n/ Geuefe. 


| Nous: obferverons en.pa[fant, que-Salomos Vou. Til, Tüeologiem Hollaudois, 


quia: fait anf. une. "Aiflertatio fux; 4e Paradis. tertefire, | couteffe à Wir; Íe 
Clerc, dont il combat Ie Jentiment , qu'ül-q. ait eu.en. Syrie wm Tit oppellé 
1 Eden : stiaif comme on vienz de voir, P'Opinion de ce Ti hieologiem ej infodtenable, 
On voit. aupres. d^ Eden plus de ving£ pelites.Eglifer, dédi£es à divers Saints, 
. qui out vétu dans ce. quartier da. Libaa. Les. Maroniter on une veneratiou 
gariiculiere goür. celle. de St. Serae, à taufe que c ' eff. le eus g' un. SPFHaE 
 dutnüont Libam, qui eff ZIrcheveque d' Eden &e. |. 


ie ei 2. : ad e convertendos- mulus: De tape 


ue 


M 


"E FE m MEL 


aes sif tre: dabio,s Vaf Edo: T A uM "Amos Es $i cómienóz 


ud Ut, :aeflivz forte; zfedes. regünr Damafcenorumz: exfaitidoim. intola Ex 


valie. Haliopolis, Tos Baal) ] Um ma v2UC "e [7 feptriteata 


2 ten £x regione. Firis,. e x : 


x 


Vix: dum:dixi, BPocquii chic: ani: Syriae Edeniidem piradifam 
cudics et: iucalis. p füiffs; et eruditorum: Jiaud- paucis, "Clerico:aliis. 
que. . Id vero; vix. probari. ledori:Genef.:IL: 'geograph iac vel modice peri- 
to poteft: &inlius:illa io^ vicinia:flavius ;Gion; Fiou, Exphrates; Tigris, 


: quorum. hi düo magnis, defectis , ac multorum. dierum itinere,.. ab Edeni. 


tide Syriae dirnmibBior. a Quid. tentet- Clericus, in. pun u$. commentariis 
lege, et  expende ,,. .fabala j in manus fumta. geographica, ;: Nomina adeo 
fluviis ex. etymologia. .comniinifcuntur ,. geograpbiae. igaóta*: fic Fifonem 
(Wu. Clericus Chryforchoam.,: lakemacherüs Jozdauem. effe. conjicit 
Gihonen. Gum Clericus lont. fed. talis ex conjecturis: geograpliia 
vix. relatu, digua, nec velint ea-hunc onerati. librum lectores. Adde, Mofi 


Edeuitidem. effe O22, ab Oriente Genef. 1, 8. jam fac:Mofen ,utcum- 
Dom j 
"que-velis,: ad Sihai monfem., arit;in. campis Moabiticis feripfiffe; erit ei 


Edenitis Libaui feptentriodaliss- xEdenitidenr Libani.: quomodo: perflaxetit 


dut attigerit "Tigris; quaeras fortaffe ;: adi ra et'mé;non "repe 
nra lege; :ac de: iterpretatione flatue, Si cA fl , 


s Ad. Tigrim. usque: Alle :wult: Pdciitidem : Libasi gerimviffe "miri! 
eo tamen: B i pertinuit, .Ccür non: páradifum i in ea potius Edeaitidis: pm 


quae vicina "Tigridi, Mofii ique Orientalis eff, pofuit? 


vv DeLibant i forte Edenitide: E ui e C. - XXXL 9e collo ver- 
fo 2; ubi de cedro Libani fermo... p , 


CD D rgbiae: wibs. émporiámque ad CE Iodicim iiicdoom, 


p OE, "vel uoa geograpli S | nófiffimom;. dé qdot tamen fi i legere 
cüpias Atsbes, adi Nubietifem p. 25. "verfio latinae (textus Arabici pa- 
em eitià 3 á í fine Ma d Ln dlimetis uit AU et Abolfedam 


eum. 2 Siue, ds able felieis E | e merces iue E 
: RA Te ] C. "" dy- 


L4 


1 


j Nc 1827-1829. (- H tmm WSE SEM 1831. 


"Tyrios: devehentibus: » Gasiebdn lasd.pnterb Jianc: ab amoenitate nomen 
accepiffe , eft« enim, ut monuit Abulfeda, con fentiuntque. qui. eam, delri- 
pferust reliqui, ARS Wee luh aride ti foualidas - ded- ive a fifmitate, 
quód duriffimo inaedifceta eft pigmontbrio,- in miare qrocunreng, fi ve ab 


"ES 2 nm-* 


els littus. k  surtiche ced d sss chon MU gum H xe 


dVY- Sáat | phietétea) dang Ciliciae, *ürbs- diobilis (5, quod: nofidh 
leges atque ex Arabum Beograp his-nemor, Pyramum Ciicine flueiam 


- Gihonem (iu a). vocari ab adcolis,-  fufpicari pofi s, haris effé Ede. 
-nitidem Mofis in qna-Paradifus: — Quid obílet, fupra jam pag. 297. di- 


.&àm ;^ hic addendum ; ne nomen quidem ,- ut ab Orientalibus fcribitur, 
 concinere, &3ol, ,quod eft Hebraice. DN. Vi de Apes sun Pe 67. 


PUER 2 uw i32 Sam, XXI, E quaere fub vm. 


E irae eo. M LARUM. E 1er RAM 


Ae ^ 


usos 1927. A2" r'Sam: XV, 32; ^ oo En 
Orb. Pe -uti multi: Bddicts. Tiabent, ON SO. PM his pundis 
p ma" 1; ut fit adverbium more Syrorüm formatüm.. Grammat. 


Syr. '$. $2.). ! Sufpedtiim effe; "dua: "ilii flatuuit, -ellipià n nóinis VW, 
vir. voluptatait faprip. 78. profeffus: füm. - Verto autem, getes [4 
"iff y ob 1d quod Tenis vece[fit Í amáritudo quortir; mors mihi. non 


"drhara. - -" At hórüm loco'fi' cünr Syró et, Arabe qüetüla legas; et trillia, 


b Y2 We crt amara D "ors (n "erténdüm ét, five,  dülica- 


tüleciolfiter ,. i. e. parum forüter, five, vacant: collato QOL Uü- 
cillavit:.fic fere LXX vefpov, et Vulgata, duabus divecfis: interpretationie 
bus sonjandtis,  pinguifimur 73 trenes. o 


UR M -1828. 5 grex. 2 ] 
"Maud. certitfimum, et füiimse ai don Bomen. Hebraicum, 


PES x 
PFoxwlL ul |i Rl 
in Feri 


led, quod raefari : neceffe eft, antequam ad verbum pergam, reliquis. linguis | 
Orientatibis ignotum. "Ergone ! barbárüE & exoticáe originis? N on li wet 


ir F PEE! 


ae 9« ix Pond diguri, "rites etiam Je v7 F, f. Far. 5 


IRR MEM er o Qus as i FemanePe. : "is Dep de x 


pe hoc verbo asquitens anté ómnia téneat, /gliné non: dgiidum s- 


.riacum oet fest, €j josque- derivafa elt enim; hoc mere Aram. pro 
bg E e UE Bul UE c ET E :He- 


iw CASUM. d V Zr * - 4 4 0s d * AA DPI EN 


- Is Vide dt ea ; Cellari geographiam T. I. 2 255. 2. 
m ?) Et querulam vocem facit Vulgata, J cccine feparaz amara mors, 


- 


^ 


203 


Eu ater pietati videantür: ; 


3842. S eir SE vmTA C Ng. 


iHebiaico T "arabica: Texics: evlvehs fub TUM eti AXE galfin im- inve. 


niet i güficatiónes "Hebraeis ignotas. "Verbum. dutem Hebraicum duo po- 
-tiffimon) tnihi figüificate videtur , ordine. ditpóner id et, Miu remait. 


7t, de. quibus ; alique; jam -diflinctius; ^ 


1) Remanft , defuit, notio verbi MC "ut dide Bugs 


£orfio. in concordantiis. colleda infpicientem docebunt, .. Haec | p 


"Arabico jo "quod. inter alia efl, per fide. egit, E fellis, binc i in.tertia 
defit alter alterim , reliquit, "unde: et nomina, j95. frons gor 
j9 et n iw e ph fiui, me 1: tr celiga. Scholtenf us ad. Hamafern ] 


$0334 idera pro dexominativo ab. Nu habete, aw veiténs'; "fefro- 


amanfit [j; agr ege z Ad parum verili mile, cum his fub literis nec Arabes, nec -— 
aliae prater Hebraicam Oriehtales lin guae. notionem gregis habeant. 


NEM IRSE diner? , ordize dizponerg aciem fignificare, creditur. Par. XII, 
33. 38. tique ad feriem. orationis ita aptum , -ut inter recentiores vix. du. 
bitetur. H2?9D "Ys quis. non lubens verterit: ordiuantes: vel infiruentes 
"acitti. "Ec tamen dll 'éjusmodi liabent. reliquae. Orientis lihguze; ne 


Chadiei 3E  labentes, | digururo duin medizin, et NS ic^ 


| EIUS "5, fd ipfos Íecóm difeordes , verfti enim 33.. habebant, Bonnes 


T AU, et porca ad opus, faciendum , feu, rem gerendam. &on du- 
qulici zordt, Video et DA fic difcordes cut thariolat Rue ripis ia- 


xiu Nee. " : -38.. CAES 
Vulgata, i in auxilium me mm mm pe ad "mH 
Syr. t3 pauca adj anri - a Jirenni hierots. 


ium dtl, DuC z 


Ne le&io quidem certa, feu j potius: valde fofgedia: ut: enim, du tacéóm t mi- 


dora, "üiinsque modo icodicn- V; 33. ih ad juvendumy, habent, (ple- 


:me alii Anim alii defective) octo' codicés-Kennicottiani; unus:de: Roffia- 


nus ; LXI quos vix dum citavi, et Vulgata; idque mihi praeferendum vi- 


. éetur: v. 38 Kennicotti duo iterum and habent, tres, "2^, quod qui- 
| ^dém nOWD 359, inffraentés aciem , "auribus Hebraismo- adfvetis prae- 
glacebits «ndeniqse lectionem TXX a Chaldaeus fequuti videntur, Er- 


 gohaec fi igatlicatio ex lexicis delénda, ac cuo emendanda videtur. 


- - Tc M, 
Kmbue QOEUAT fa iuia ess x 


Ec e Es Haec 


EE UT DE ati e - P 


Xie DEL T ww 13 


UY Pied fi ordinasdi notió tím effet ceriá; ut in lexicie Turni fo- 
d unice ex illa explicanda Jefaiae loca c. V; 6. VIL, 25. atque de eo, 
quod latini dicunt, ordimare viter intelligenda. - "Nondüm diffideas:tam 
confidenter dictis. id i ix verfione Germanica aufus eram, ES V, 6. ordiucr 
vitium nom fervabusstur , fed ubique fentes Jucerofeenit fbere at vepreta , et c, 
Vil, 25. (mi grato ver rfuum terinino) Jentiteta: ef vepreta totam ferram im- 
plebunt , omnesque montes ; ubi ferie viter ordinatae ueront. "Confentiebat 
quodammodo, fententiamque, non verbum. praeierat- Chaldáeus : cap. .5. 
potno N* aon fulcieutur faffentaculir , foftentaculis enim ita vites con- 
tinentur, ut fuos ordines rectasque lineas fervent ; non humi ferpant fiil- 
vefcentes. At bac verbi fi gnificatione corijédturis relicfa; ac vero recen- - 
tiorum, (qui^ etim r Paral XII; 38. eaim praeiviffe videri poffent, forte 
| hi legerunt) alia àut accipienda, quam offerunt, aut, fi vel illa displi- 
cuerit, quaerenda, 
*EXX ergo et Vulg. Jef. V,.6. fodiqtu verterunt, idemque, velle Sy. 


Tus putandus REV B4 A01 coletur vertens, Vitringa;  qaftirationem 
intelligente, quae fi fit effoffio terae: *circa: ades vitis, . radices ejus .rete- 
gens. "et ab herbis;noxiis purgans. . .Non inepte certe filo orationis, mo- 
do Y ulli linguarum Orientalium, fodere , paffivere effet: habent qui- 


dem Arabes qd Jtrobem i in ferra ilibrofa y fed id ne cui: fraudi $ t, mo- 
-Éeo, non a fodiendo dici ,. fed ab aqua: reflaguante , idem: enim nomen 
- fagnum fi ignificat,- In. feptimo capite-arationem intellexerunt LXX, Sy- 
rus et verifuniliter Chaldaeus, quáe et ipfa ad foffionem, effoffionem ter- 
"rae referti polli, fed nihil habeatibus linguis Orientalibus, €t hoc fufpe. 
ium, maxime cum de montibus fermo; qui in: PPalaeftina non ararí, £d 
. vitibus complantari folent, 

Si quid offert opis Arabia, petendum. ab poe. st aquae copiam; 


abundantiam, reflagnationem. ideo indicante, undé 2 Reg. All, 16. mn 
E: "n in qua agua. D ad et, igitiosi dinde Ss A rigatur fuit 


poe d giubibig. qa ipiam LÀ illo period "coe filo. orat onis 
à Eum dé iigatióné vineae eminem cogitaffe; Cie .VH, 23. nom de 


"T 9 5 . : M 
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vineis. fermo,- 2 de montibus. qui arte. sigahtur,: quo: artificio aceto 
 dioribus. terris et pafeua, rigantur . 2d Aliquid ejusmodi et dea; agris Tiabet Vir- 

ghe Aen. 1, 107. cujus verbis rem ipfam pofaiffe. 4uffecerit. pu 

E Cup | exuJfus. agtr. auorientibur : atfrues herbis, y M 

p^ de d Vfapercilio- civofi à frasi Wüdams o. ooucees urna 

EN sac lids illa cadem ráurum.fper levia iarmur -— r Ade P 
Sa selan SSaxaditt; vfietebriequs e areztia fem Ja. ay ya. TEN 

dm et tiae L pis Boi x inse Us des ME. 

dee ru DUI. EL m VIL: jg PE 


:i uu 


-quo "montes, Sigantur:  hempe. five'a liquod. sitom ai aquae in fummo 
monte, . fcrobs, lacuna, five fiftulae; . agt effofl. fivuli, ex quibus aqua 


iti k 


defcendit ; moptemque, | s FS fiii Cidens, feutebiis ; teiperat £t foe- 


H : , Pd 


. cóndat, 
e 2 383 n ELT in. Hiph: Thren. TL. diit? à an, i otontenif P 

| cEXY: dyveQucév,, .Syrusque. Jbármonicé aas. obfiurivits; idque 
E receritióres fere: fequati "Ubiabilavit : paffim véfténtes; ab.-2E nubes. :.Sie, 


ccr. 


"ut jam: "monuit SR d fadicem. CREE defuit ederendum,, à qua tru. 
: X 
d rd ob 


bé didi. - ; Mc E —- IAE HALE iioi, ! MU MM C E 


fiti deris inde Ne PME iih, Syisciiqus — £On- 


mft icai - dedetis-.. : -;Hoc quidem, eur domfem ufi ve ; edic ad 


tit Domiui. fíliani. Sionis, ob ea qae.  fequatitüt ;. Projetit £x .coelo i dü 
LZETIMA, erus. Jrratlis: ? piepheetrs coelo eüim zur Ed citür s : ES 'obüu- 


bilatur. 2 AUN RCM "x Ca 
T UA : 1832. 4 zx. Exod. XIX, " TN DE 
3. SE nubem. a: NE: Áatuit nomen habere, quod. füdám « e dnterfo- 


is A RA datet, vixdum. dixi. , At quid faciemus: DEA iid ubi mubir 
"Exod. XIX, 9? "Elarale Td effet; ET "p XVIII, 2. Ia ^3 n egregie 


3EPDMS vÜ oi£x.gflG TEL I mifv 


. ,qiofiet. aber "figüificare. mubibur. impo far, quas ravi ailiipellate oriente 
— .yidemus : ficque f forte. accepit.  Àrabs. Erpenii, n ia-9 S3 sra. 
a confociationt.i i. €. . conglgsuerafiont, mabuum zat utroque Bómine f ingülari 
Mix huic interpretationi | locus effe videtur. "Mili quidem duplex, Po: di 
verfa, vocalium firiptiongs, oat fe explicatio. r "A zZ cum | Pátich; at 


ZH 
iR 2E - " 


riy e" s : ; ^ & : , 3 5s 


Rn zn 3 s; 
ux - 


TO 


Mais OTWETNP xm H^ 


obere elitse folet non udis v erit, ded. EE .eadem. féntents ia 


acing i :, " i 
doni ed £ÓOI fi doi wor eds 


t^ 


vertendum , di tcm Tope i e, p ation qubis , C2-c. enim ia 


tM 


4m el (t orcuimlavit, Gee. XLL 34. fi ve etiam . £7. [uu ufo one. tubis y: nàm. 


E [i effündere eft ( — (Vide Caflellum.) - At E cam. Kametg fü E 


feas. E in. ;codiciliis reperias ,  Bigpria, Socabuli ü igoiiaione ab CasE- 
lattit. i erit, in la ibulo abis... NT Us 

"De veteribus-fi interroges, deu aub hibent Syr et Vulg rua 
ff iudiun jT mulis Arabs Polyglottus: : foli LXX columen ( (&v es TUNG vene), 
legentes, üt videtar, T2271 "293 , quod tamen in nullo hocosque, nec 
Hebraico nec- diduuas ere repettütis. Vou d M 
PE t quaste. fub. mE. CMM IN 2 E 


UocoexX 


iis. mu E goes [RE U pati fidius uin, ES 2 pi 


; , x epüsmod di panes poratit, Bac NT 
. Nomen po Yerbum. Teciel: Occurrit , Ezech. iv, 42.725 n. 


e 


n ES. Sa 


Ad radicem TW lexica-referre. confvéverent, equidem- nialim adr ,.0b 
Dagefch literae 3 ubique ámpreffom,: morem. tamen. illorum fequütus fum, 


partim, | quod: hic quaefit tum, iri verbum. reor, partim- quod. feriptionem 
non Íine. varietate lectionis effe video. . Pro n m enim fex. codices Kez- 


nicotti plene TOXwri haberitz- et pro "TU. noinine , plene i n... Genef, 


XVIH, 6. fex; Exod; XII, 39. quatuor, Num. XI, 8. novem; f Reg. 
XVIL 13. "wiguti quatuor, XIX, 6. fedecim , Ezech.'IV; 12. Aiii 


Hof. "VI, 8 ginti feptem. - "Confvetam tamed  fcriptiónem "a prasfer- | 


L3 "fvadet, coim "mnultitudo- codicum | inaxiime jn Penütéücho, -étjüs feti 
ptio adcoratior, ne text quidem. Sàmaritano" diffenénte; [o cognatae 


E £s d*x oil d fei 


f gnifictionis; nomen Arsbicum * Kc lagamunr.ex QviF in s. Jis fügins C0- 


Lu ex Avicenua in. lexicis citatum. "(Vide Catil llianüm,)- Jes 


t SEXX. übique PyseuQlace vertitur. "e interprete. Hi& Fobyinej fa- 
nis fub cinere ofr, qui qualis apud Arabes Titi ex la Rocque tfeu pots, 
iSieox) page de- 'Paleftiáe:ch. 3p:pi.234:- defcrib bam: feronge forie 
ule pein fe cuitifens da: zemdie;, oneri. deuacbrazibrn des; yimtés. dex vathes 
&lltenées qii ivuleut dum Tow [eti atoerifelia le pain Zout-iIoif 72 Cr pain 
ef à £pais i comte "105 gáteaux , la mie en eff. fort bonue, quand elle. p nan- 


: Td D. méme s jour, "nai Ía croue ef n noire d Ld lee , eli conferve une odeur | 


: Er dé 


C04 


Jhe- M" ; . | P. iun d p 2 " N. "Bs 


intelliges Ezech. EX I2-15. d due locum Vile fiotàs germauicas, "Hs 
collecta videa Sebaldo. Ravio in diff. dz v cibaria Hebratovüm, pzciatim de 
pane $; Y2i- 13... Ejusmodi exteniporáneum ac-fabcinezicium. panem effe 
TUO velhoé- dicio eft,. quod plerumque ejus mentio,, ubi non in aedi. 
-bus ,: fed in.deferto fab dio Pparatur, Gen.f. XVIII, 6; Exod. XII, 39. 


Num. XI, 8- r Reg. XIX, 6. quo ex loco difces, et'candentes lapides (7j F3) 
ei imponi, . Ex Nüm, XI, g. uieiigees mu et in "m2, de due 


infra agam, parati? 775 : P 


Nominis etymon: aut latet, E incertum. ES vedi millimum. illud 


quod attulit Ravius, ab Luxe fenus. , et (grumec fanzo imp! novit do. 


mun, fumi enim. düpordii GEflams retinere vix dum didicimns. 


5 tjs 
zer dL Sz 


A UE 1834. ^w rRe XVII, iz. f. XXkV,ie. 

.-uNon nifi. bis  occuriit TReg. XVII, 12. plene fcriptum , ulla ] le- 
cionis varietate, TW, ubi vix : dubium, quin idem quod ui: | panem. 
fubcinericiam; fignificet; et.Pf; XXXV; r6. hic-quoque plene; fed fe. 


: ptem codicibus Kennicottianis asa fna Vau hábentibus, . Hujus iquidem 
loci fi guificatio dubia, fortaffis et IE licet varietatis gravioris nihil ha- 


"béánt codices hucusque excuffi, Pam (fubcinericiuni) fi interpteteris, 


haec-prodibit. non improbabilis fententia, qui: famas fatiint ob pauen, i. e. 


miferi, paue coudu&ii exfibilatores. Eft tamen, quod in hac verfione non 


fatis placet, non tam, imago paülo infolentior ; fed. quod. paucis codici- 


Dos bus exceptis reliqui. per Vau. fcribunt, . - quod. E7771 loco. panis. fubcineri. 


cius extemporaneusque ponitur, quo non folànt opülentiores : ad exfibi- 


| lindüm plebém conducere , fed qui iu deferto" iid paratur, 2. deni- 
; Los ómiffio reepalitoni, exfpettaifes una nu. 


MN 


" Efgo f verá ledio, allein c cam "Vau fcriptum nomen ad; e cur- 


* ae. d iflortem, referíe, et Aun uh ifonnaniur tiunt vulin intel 


Jigere. Vide fcripta p. 851. 852... ert deb 


"Mr 


Symmachus quod DUE meniuicumuba; exque e eo. » Hie- 


" rónyimus, E Jaamdatione -serborum forum , plane conjectnrale-éft. :: Cum 


| pocos et; Dd fion panis: effe, Nurs verbuni f iguifiare erre, 


ic ET . MELILCUSET TON 
vi 3 f er s 
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D D ow xm 
NM X UNS É . DM - ] : XN s | Gravie 
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— « Gravic ác probabilis, fed nullo hueusqne' codice confirmata, varies 
tas jetiond. 3w* wv? J'ubfanuanter fabfannando,, quam exprefferunt 
LXX. LHeuvurieimoy ue pvwrigic or (fequente, ut folent, Vulgata et Ára- 
bica verfione) forte et Chaldaeus, verbir futatis VHiEssetonUm af EUN g« 
mum, ct Sytus, Necdum tamen aufim fequi, : 


'18 35. WE in orbem vedire , circumdart , fimpliciter ,. redirz, 

continuo aliquid facere, confotfcere &c. — — — Teflari? 

Prima figaificatio verbi, de qua jam aliquid Simonis monuit, eft, 
Arabici ole pro Oa-c rediit , .atque -etiam tranfitive, reduxit , Aetio: 
picique, circumivit, tircundtdit , feu utalia ferie ponam, in orbem se- 
dit vel circumiüt , circumdedit , atque etiam latius, redi. Hinc et eft, 
ftdire ad enndem. atium, i. e. fupe. aui comiimuo aliquid fatere, 2 jene 


gui faepe. revertitur ad eundem. afum, atque ol. confvevit, ad[vmit, 
4k et 80s Le et Syr. [EN mor, toufottudo. Inde et Hebr, ^B 
porro, proprie, iterum. Ef et Arabibus vifiare, e. g. aegrotum, (Matth. 


XXV, 36. ) proprie, rtdint, dierum ier umque ad ium venire , a jUs 


€ 


vifftator aegroti , Qe-Re vifiaius iu morbo. - 
Hinc jam lucet; puto, Pf CXIX, 61. funes malorum *3*1 IE- circuti- 


dodiruny f. Sic praeiverunt, in fumma fententiae unanimes, LXX et 
Vulg. regem ebutroiy uou , circumplexi funt me, Hieronymus, implia- 


vunf me, Syr. uda ipe et Arabs uterque, Ge conferinxt- 
runt qu. Ásthiopicae linguae gnarus, adhaerere hic vix poterat: ádhae- 
- ferunt tamen non pauci, fpofiarznt qme (Rafchi nhe) vertentes, acíl. 
effet ab 12, /polium, — Forte et ex verbo a librariis non intelledo multi- . 
plex in eo varietas lectionis, quam apud Kennicottum et de Roffi reperies, 
Yn"n232, in fervituten me redegerunt , "35 incurvarunt gue , *2YTZ fpo- 
liarum me, *QYYWI excoecaruat tne, EIN WI vaflarunt me, quamquam hoc 
et verti pofiit, confrinxerunt me, Iynonynium verbi TZ. 
Jobi librum cum. verterem, vifa efi mihi redeundi £i gnificatio et his 
verbis, c, XXIX, 11. *o ym now P3 aptiffima, ocuíus qui viderat, 
iterum. redibat ad me, i, e. iterum me videre cupiebat, — Sic inprimis invi- 
ftudi faepius fi ignificationi et conj. 4. ole! repetivit , Weravil,' conve- 
üit; dubitare tamen incipio, out ee enim explicationi, tofiimonisin ni- 
(192€ -— 48 


1848 A1 1 oW | H3 35 


E ter E kononf cum quolibet quani: praeiveruni y Ár. Valg. "Chald favet 
Mt. E de ecedentis membri paraileiismis ,. COWUNDO, beatum mé pr atdicabat,. 


* Hebac. b 2 pou nin. T He son be ene. reddi SIUE, quodam 


iret du pii D spas in EDD quid FINDS exponere de non vacat, 
| .. At filo'oraionis perquam apte alii ;-ci/fo ao tempore implebitur, .confen- 
(oov o7. tanee liis quae fequuntur: - anhelatque. ad fen. Si morari videatur, ex- 
p illam, nom certo veniet, uec qrocroflinabitur. .Sic.ex veteribus Syr. 
loo ei mi. jotzas vifum fito tempore: fief... At hoc: quomodo ex 


E ue ad effici poteft? — Verbum fi fit 2, praeffituto fuo tempore vedi- 
—— it, i.e. implebitur 3 vatitinium,. fr nomen ," praeffituto- tempore reditus 
» 


d D E ipiis um vaticinii. Quamquam et de. "Arabibusque Quac 


4 ét feftum , fatum tempus , forte a reditu didum: fic jam mollius etiam 
Vertes, femptus vifionir erit praeffituto tempore; (poft LXX annos; a | Mo- 
fe j jam indicatos, et a Jeremia clarius dicendos.) A2 p 


pem toffari ; atque "iU defe, vix putem cum hac radice. ous 


effe; fed potius ad V mediae.rad. Jod retulerim: quod enim Sinionis 
E teffem ad enndem femper fermonem ,- guo femel rem auditam vel vi- 
ss emuntiavif, redire, paulo videtur artificiofjus. . Accidit et huic, 
"quod pluribus aliis jeris Hebraici verbis, ut reliquae Orientis linguae hane - 
ES guificationem ignorent | Hic tamen jones quod hic vogue iri ar- 
birtor, | "a 
: 1836. LI y Mia e dm 
. É moneoque , plane ut in lingua Rabbinica ,. illiusque frequente, E "ubi 
dicum e adferunt; pro quóvis argumento ,, - &c probatione poni, 
.Exod. XXIL. 2. difierptum f fi fucrit, "g WON'D" adferat illud probatio- 
nem i. e. iof difeerpti animalis partes in "rei probationem adferat. 
Sic et-accipio Job. XXXID-15- leviter mutatis pundiis , GISOXN. mv 
probationes argumenta vefira ronfide erabatn. vel expendebam. | Sic,. certe 
^in punctisconfentiens, Syrus, licet nimis. proprie vertens, com tefimonium 
NOR contra jobum nemo dixerit, fed criminationes potius ac fufpiciones omnes 
Re. .  protoleriat, An] «ooZorm-n-5, exque. eo Arabs, qe lotgs c 


Goo 


E. Doce EL alii volat, £m ig hic emphatice póni pro now. 


non 


N. 1832- Nu qm n ECT 


' non quidem damuo, f bus. dari. esilicaio nequit, efl tamen ne pua. 
Cis quidem. confentaneum , particula énim fcribenda LEY faiet, 


 D2Ueum Kam ;éts fcriptum efl. Monet de Roffius, unum facram co- 


E a prima manu: habuiffe. videri, quod in bibliotheca Orientali. Ina. 
loeram, Z2" iz3, fed correctorem, maforae fervienter , rafiffe, 


m b 3827. mu, toflis, teffimonium. 
 Feminia wm praecedentis, quod vide Genef XXXI, 10. «2. XXI, 
go. Jof. XXIV, 27... Huc et refero Job. XVI, 7. "nur "5 mon, ver- 


tens, obimute[cere facis omne teffimonium "enm, i, e, omne Fefiimosium proc 


üt ditum, Omne Isffes , pro me dicere audinicr. 
1:858. "ng Pf. CXLL 5$. Job. XXXIV, 23. 


In his pfalmi 141, quem ex  difficilioribus nemo negaverit, tU "2 


comme On5em; omaia facilia; fi quatnor literis (3 97) demiis, 
legas, omev0 ^n'*en 12 precas, vel vo£a mea , funt mala eorum, sna- 
la illis, qui füis me inzeflis. adhibere conviviis vellent , àdprecor. At hoc 
"T et hoc prae&xum *, a ullo codice omiffa, oinnia impediunt: par- 


ticulae "IZ, adáe, vix locus, quodfi SEMPER vertas, tainen ET abün-- 


Gàt, quia femper ET pretes meae fant uiala illorum, His quidem fupér- 


fluis cum onerare verfionem Germanicam nollem, füfpicarerque i ali-..- 


quid hic fignificare tnihi non intelle&um, omifi: Cohjecturae quidem ali. 


cujus in. mentem venit, conjuüágendum" YU, atque ut verbum reddens 
dum, cum convivantur Citer ipfa convivia). uiiala iili adprecor ; : videbam 
enim alia circumdandi verba et epulandi effe; tanquam, circumdare mea: 
fam; ut. sno: Chaid.,. 2012 "Thalmudicum: at cum «nullo verbi "YU 


exemplo hoc confirmari viderem , malui, ignorántiam faffus ; omittere j- 


quae non intelligebam ,. quam ex conjectura vertere; 'cui diffidebam. 


Nec in his Job. XXXIV,.23. "M "ja tw mün wow hv wh 3e 


102i. "IN particplae, ADHUC, 1c: effe, fed nomen pofi videtur. 
Sufpicari poffis, a redeundo dici, regreffum , a mon conzedit homini regrs- 

Jum, ad litigandum cum Do..: .Non abjicio, fed verifimilius id apti-. 

us ling gua offert Aethiopica,. cui TW.a circumeuudo et circulo, eft et £QtI« 

fe effur judicii, fonafug, quin et, praetorium, tribunal. — Npta: ad totam OTa- 
tionis feriem fententia: son ponit homini tribunal ad fitigesdum n nun Deo. 


c B 


[ 
n 
à 
n 


E : H / iz X» 9 nl 
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Wapdjn Uh ORIoSE S UNES v P LX, r. £XXX, pot 
— De nh*2 iteflimonio, nihil habeo; quod addam, de vocabulo prac- 
eptum fi f gnificante fub *9* dixi: de folis locis dicendum reflat, ubi in 


- titulis duorum palmorum occurrit. De his quidem nihit certi dicere. ha. 


| beo, ut de plerisque vocabulis muficis aut poeticis, 


^ d primum, non mihi conftruendum. videtur Pf, 6o. tY-V vos 
Pe teffitttonii , aut utcunque lubuerit vertere) ob(lat enim Pf. $6. ubi 
"UN in ftatu ebfoluto praecedit, DYTE Q"2UU WD b 
 Teffimouii fignificatio parum utrique loco apta, atque quaerenda alia 
videtur, Nec veteres quidquam opis adferunt, : Chaldaeus iu Pf. 60, 
^ Aquila et Syn nmachus in 80, Hieronymus utrobique, teflimonium ha. 
bent, fenfu "obfetzos. hoc quid enim efl, ut Hieronymi verbis ponam, 


| 1eflimoninm p pro ii llic? Syrus utrobique omifit, aliam utriusque pfalini ine 


Ícriptionem legens, LXX et Vulg. aliquid de immutatione babent, incer- 
. tum, fi folos legas, utrum pro Doc an pro DYTZ, PL LX. meis &A- 
ETE er;, pro his qui immutabieatur , Pfalmo- enim LXXX. ver- 
"tunt, TO TY GANCIo d T0 EYO MHOLOT VEICY , de iir qui commutabuntur. ?&- 
fonum: at Aquila fine dubio pfalmo 6o aliquid de mutatione vel ab» 
. alienatione habet, rois eAereisdyroproió ézi xev, ipfe tamen fibi 
- Gifcors pfalmo $o pagrupiav habet, Hoc quidem efl, de aegrorum fom- 
niis referre , nec intelliget lector, quid velint hi omnes: id unum, idque 
fatis eft, intelliget, nihil ex illis difci. poffe. : 

. :Mihi fi poft haec fomnia relata conjecturam exprimere lectores aut 
concedere velint, five ad  confvetudinis. notionem referendum, five ad 


d-— fefium anuer[arium videretur, ut fit,  confoeium d ansiverfarium., 
iato die canendum carmen, | 
Ex quaere fub u^ n. IOIO. 


CU E EN ES j840. Q"Z et TE nomina propria, 
De his populi urbisque nominibus copiofe et docte egit: "Conradur 


Tienius ; in differtationum philologito- thtologitartum amdecima , de Nibihas — 


idolo ZJfsvaeorum, aliorum quoque fententias referens, eosque maxime 

zefellens, quibus DP ecawn Ü Hevitae) iidem vifi funt. Diigo ue 
duplicem mentionem populi, qui forte et ipfe duplex: 

.1) .Zfovaeos antiquor, qui dis ante Mofen vel potius ante Mosbauld 

in ferra Philiftacorum Gazam ugar in Íenforüs habitarunt D eut. II, d 


. Jof 


N.1840.^ 


-— 


Jof. XIII, 3. quo de loco monuerim To^n fequentis verfus ad hunc 


"tertium referendum videri, ut praeiverunt Vulgata et Syrus. "Nempe 
— fic verto: Gazadi, moli, Jralonuiet, Gethenfes , ecavomitat, ef 

uvae, a meridie, — Quibus ex verbis libri Jofuae fufpicori poffis, non 
penitus a Caphthoraeis deletos aut expulfos effe, fed aliquas eorum re- 


liquiss in vicinia fuperfuiffe, in defertis forte, quae Pliliflaei non ad. 


etebant. | 
. , Huac quidem Avvaeorum popslum eundem effs, cum illo, qui 
-decimo fexto. poft Abrami in Palaeftinam adventum feculo, alia in re- 
gione, memoratur, credit Ikenius, extorremque novas fibi fedes ie- 
giffe, Equidem nihil certi habeo: forte ut tot feculorum intervallo, 
- natalibus quoque diverfi Avvaei. M EE | E 
.-.2) 4hovasos, qui Hiskiae tempore fub ditione AJyriorum eraut, et quo- 
sun colonias hi in. devittem Samaritidem deduxerumt , 2 Keg. XVII, 24. 
31. Horum cum Deus canis, 3122 fuerit, valde verifimile, eos Be- 
rytum inter et Tripolim, ad (4X5 pO Cfwium camir) habitaffe, ubi 
ingentis magnitudinis canis lapideus, cuflos regionis, horrendumque 


Jatrans, colebatnr, Sed haec jam n. r$or. fab $7122 copiofius 'excer- . 


ptà hic nou repeto. Unum de etymo excerpo, nomen genti dudum 
videri ab hoc ipfo canis cuftodis latratu, ]o—5 enim et (5e-c. atravit : 
a latratu nomen primo regio, deinde.et populus accepit,  - | 


"Nomen regionis vel etiam urbis primariae, 2 Reg. XVII, 24. N'U fcribi. 


tur, more Syrorum per Aleph: vigiriti timen ac novem, codices aliique 
téfles,^a Kennicotto adducti, 7139 per He habent, Supereffe et nomea 


in, Zfratha, urbe Phoeniciae, et/beje, fede principis Druforum, Pau- 
lo Lucae cap. 43. itinerarii per .Afiam minorem et Africam memorata, 
idem $. 7. monuit, De hac ergo et urbe et gente ejusque fitu, certi 
quid et geographici babere videmur. "S 


B 


Pro Y verbo, 2 Reg. XVIII, 34. XIX, 13. Jef. XXXVII, 13. mil. 


les fane, filum orationis praecedentis tenens, nonien urbis, regionis, regni, 
ficque et ex veteribus intellexerunt in Regum libro, LXX "Av sg). Avo, 
vel "Af, ioque Jefaia monfirofe, &ya'yov/www, ubique Aquila; Ave 
LE Tuve, Syrus, ]o—:0, Vulg: fua e «fva: qua de re vide et fub 
PIU num. $78. feripta. Nomen fi proprium, "vix dubium, quin fit Ara 
cadem ad Tripolim etBerytum, Avvaeorum patria, urbs vel regio. Egre- 
ds m [12 X IM | 8e 


4 


p mas : 2 1951 a 


i AE ME QN E : : 
| : : É iA : : p 
, o C aD FEM | CON ar. 
i ! iem : | s zt. d 
| gie illa filo orationis concinit,. devicta ab Afyiiis, et vero, inter devid 
e — ultima, utfas efl, in jugo Libani2d mare mediterraneum : accedit, quod 
c in eadem fefaiae pericopa et Libanus memoratür ab Alvriis expo güatus, 
79 77/0 wáfatus, cedrique, quarum filia illi regioni finitima, excifae : c, XXXVIII, 
Colo 005 24e Mihi prope certum hanc ab. Affyriis devidam Ávam eandem.effe, 
Ms . ;éX qua colonos in agros Samaritanos. egs deduxiffe legebamus,. .Confen. 
. tit Ikenins.. fs $e f i NE 


(ES 


"enu fap ide Em, 1841. 7T fogee INC 
(PU fugere, confugere ex Exod, IX, 19, Jef. X, 37. Jéreis, IV, e. ' VI, 


ee fÓs-c confugit (*) : aliis antea ad TTE referentibus, ac five aliter expli- 
- cantibus, autfugam a vehementia vel obfiziationz didt'ám volentibus, "Di. 

ES - - flingüenda erant duo verba z fed:hic jam veteres adhaeferunt, nec mirum 
- giinguenda ; J E ; n€ irum, 


"v fugeré, occuriére mihi videtur Jef. XXX, 2. UZ"5 TX52 Tw^ ad 


"ZPégypti. —-Sic et explicate-fvadet: grámmatica, quod verbüm per Vau fcri 
"t f bitur: quamquam hoc feptem Kerinicottiani codices, id eft, pauci ex mul. 


verbo deflitui. ^ Chaldaeus et Syrüs, plane ad 339. referentes , Vertunt, 
roborari robor£ Pharaonis: LXX et Vulgata, f3, ut fufpicor legentes, quód 

fepNu melee qiue A era. n Nel um S PENES )- WfNS APER acc DA V n s LO LM 
;efl, opem; auxilpini ferre , "T'9U oO avo, vZo Geop , et, [perantes: ai- 
ilumin fortitudine Pharaonis, ^ -Nón mala-fententia , : facilisque literarüin 
Es o Zo6t N'ac frequens permutatio:^nullus tamen codex hucusque .confultus 
Toc o quweddeo 100 0.0 0L lud M 
F | i60 aec ines PTS qid e ds ius qni denm BOUM M scis 


Iss TON INN diss Nus Gee. e$ [oW ust or Ten DE TA n 2x : 
UC I e. g.Sur- 115. i (iMe JR VS Sae MS Die Poss 

Cope: T We. VES. di tI. LUNES Eso EESS T m ; : : t " $. 
-— fugio.ad dominum diluculi, a.malo guod Cregvit, era halo lusae cum. eclip. 


"E .. £m paritur, epa malo J'eminarum infufflanzium dn modos, er à alo invidenris 


M 


CPP us z . * : Ia s asd [à ke . " |- xo Um x d IS e97 : s ees 
oU Eum imideri. Sur. I4. (QU XT e 9 hsec ad dic: confugio ad - 
oss, cdomitium hominum, regem homiuum ,. Deum hominum, .& fealeficio infufurza- 


* 


.Loctienis-diaboli, qui infufurrar in.peGora homimüm, a daemori; er hominibus. 


e - - " MN S 
Emm e 


So o qam D — 


KikE 2000 feamueR S (0 dii 


2 Huc quoque ex lectionis-varietate fi non vera, certe tamen elegan- 
tiore, referendum Prov. Vil, i3. Coóníveta lectio.r22. nir (ine dübio 


vertenda , obfrmavit faciem fam: 2t [eptem codices Kennicottiani "mr" 


habent, 1. e. refügere ficit , avertit pudibuuda faciem fuam , aci non au- 
deret, amorem fateri, Utrum. inelius fit -didium , lectorum efto judici- 
um:-in le&ioném certe tam puleram. magis inquirendum ab his, quibus. 
codicom- opes ; nobis negatae , obtigeruut. ^: - go n EXE 
Jerem. XL 1s. ven TN, LXX verterunt, à vo)vois dim QeUd: 
videntur "PD legiife. ine TIR VU 
Caeterum ex praeceptis grammaticis five verbum, five nomina inde 


orta fi cum Vau fcribuntur, ad radicem 39 referenda videntur, rarifhme 


enim verba mediae radicalis geminatae cum Vau matre lectionis fcribun- 

tur: at, ubi fine Vau [iribuntur, fola grammatica non edicit, ad quam 
radicem referenda fint, Vau enim mediae radicalis faepe, jam ex regu- 
la, jam ex libertate orthographica excidit,  Haéc copiofius in gramma- 
tica, quam paro, uberiore. | | "7 


1842. "W etr perfugium, afylum. |. 2 0. 
. ; À verbo, quod diximus ,.noinina Arabes faciunt ,. perfugium refu- 


X 


5.0 - 5-- 


5 - -- -- ! .- - . 
guum figuificantia , De-c, 3s-c, ole. Sic et, refugii, a jyli notio- 


ne Hebraice poni videmur, EE : 


I) rarius, aut incertum, dubiae enim lectionis funt exempla, 


WU. Non fatis placet *[Z robur fuum Pf. LXXXVI, 1 6. hac orationis ferie z. 


suferere mei, da robur fuum férvo tuo; et falva filium. ancillae uat. Át 


decem codices Kennicottiani "]T^Z , perfugium fuum babent, dé perfugi- 
um, apud 16 fervo tuo. — — job. XII, 16. uihil eft; quod in Tn TZ, 


robur et folatism eft. apud ipfum, deGderem: feptendecim tamen codices | 


Kenvoicottiani, praetereaque Niffelianà editio, 3W habeat, perfugium ei 
folatium eft apud ipfum. de Do Lp A 


1) Malto frequentius T2. De Jef, XXX, 2. jam dixi; nUDIgue 


mma effe, confugere od-ofihm Pharbonis." Sed praeterea, five in con- 


Ívetis editionibus, five ex varia lectione, Occurrit, - 


:Jud. VI, 26. ubi ex coníveta lectione, duobus modo codicibus Ken- . 


' picotti Vaà omittentibus, 3321211 legitur. Sic ect, non, taf ellum., i 
quo clam ac nemine fciente ,.ne offerri quidem füceficiom. potuiffer, fed; 


pefugum , tutus fitu locus in vertite monti. v7 Wynn vNO "S 


- 


-A-nso2 


*& 


- 


MEL II MEME 
- TI2PI23 intelligo, intopire dujus tontis , petfugi Imaefitayum ftu tuii, 
$8 quo adventaAtz hofhin acing congregari folebant... 0^ 7 

—., lSem. XXII, 1. pro i^n s2si9a3, quod habet pfalmus XVIII, 
legitur, if pde ANTT deu eff. refugium eH forte, i.e. invictum: 
habent tamen ibi XXXVI codices Kennicottiani fine Vau m "mt orta. 


- litium meum inviffüm: forte melius, certe ufitatius. . - 


Jef. XXV. Tow Yo 94 nm DIT fifi perfugium. poupe- 


- 9i, perfugium egeno. . Non nifi duo- codices Kennicoftiani Vau omittunt: 
3 ' " 


at 9D auxilium, legife videntur LXX et Syrus, BottSos , L1 aano 


0» ? j . : . 
. et [jo!—, quod in codicibus Hebraicis hucusque non repertum. . Con. 


Ívetae lectioni , meaeque explicationi, favet in fequezite membro pofi- 
tum fynonymum, ^TIOnf perfugium, s TD 
Jef. XXV, s. pro v5 XXVII. codices Kennicotti zia habent, 
quod fi praeferas, ut mihi quidem praeferendum videtur, notanda et con- 
firactio, NYv123. DID prehendit o dum meum, binc ducta. quod ad afy- 
la confugiens illa ampleftebatur , angulos ut exemplo. utar, altaris , ejus 


. religione tutus futurus: fic fimillima phrafi Syris Loa MN. pre- 
. hendere perfugium. | Ley, Syr. p. 26... | 7 


- 


Joel IV, ré. 53r, fine lectionis varietate plene pofitum, idem eft 
quod- in membro praecdlente nonno, perfugium. — | 
Ex eodem memborum parailelismo lucet Nah. L7. T5 S8 


que gregis eff ela ad perfugium, — — et movit 52 "con ^2 on- 
ep confugienter ad ipfum, — ^ 


PL XXVII 1. Sora et "DOMI perfugium vitae füent , afylum 

ad quod fugientis vitatwa efi, — — ; "n "ICM 
— Pf XXXVII, 39. DTW/fà potius DrAv2 vel DT 915 punctandum, per- 
fagium illorum femporemguffia.. —At multi Dpto fine Vau habent, i. e, 


: fortalitium eorum. . 


mE: XLIII, 2. MUD fortalitium miei, LXXII tefles Kennicottiani ha- 
bent, 7D, quod pracedente vocabulo "ON pundtato, verterem, guo- 
niom fu, Deus mi, es prfugium meum. - Praeplacet tamen ibi, quod ali. 
ter divifis literis exprefferunt LXX. Vulg. Chald. Hieronymus, five p»r^N 


(ME deus, vobur meu, ve T. DTIAN. deus perfüzimn-aneum. .— 


e 


P4 


id Bl * 


N.1842. —— | DW vel aU225 eC | | B 1855 ) 


|. Pf. EXXL 3. pro. TUD OE, undecim codices Kennicotti,- viginti 


feptem de Roflii, et plures: quam viginti editiones ab eo citatae, "X3. 


:s/2 habent, egregio fenfu, petra refugüi. — Sic et - Dl 
BÉ XC, r. pro T5202 auxilium, pauci quidem, quinque codices a de 


Roffio memorati, T5305 habent, fu domine ,, refug unm wifi nobir per om- — 


RET geuerationes , ficque , tandem aliquando praeeuntes interpretationem , 
LXX zecaQvysn, Vulg. refugium. M mE 
Dan. XI, 31. 52123. quod non 'nifi unicus Kennicotti codex: fine 
Vau/hábet, ofjltm figaificare videtur, nec tamen verba, "jon "rm 
von ertere velim, profanabumt (Syriaca utbi impofita praefidia) au 


Buarium ofli, fed, profanabint Jan&inar ium, jam afglun, i. e, jam Daph- 
nen. Afylum notiflimum in tota Syria ac prope unicum, Daphae, íu- 
perftitione :dololatrica et libidinibus infamis: hauc Daphnen imitabantar 


apoflatae , -pudendis etiam ac verecondiae invifis gymnafiis Hierofolymae 


invectis, templum et utbs fancia, proprio etiam nomine U1p/2 dicta, in 


Daphnen verfa. E ; | 

| Punáa quae nomini fubfernenda, auctoritate codicum dicere ne- 
queo, plerisque maforetharum, lingoarum infeitia, ad 31H. referentibus: 
mihi-fi quid liceret, ad analogiam nominis Qo mallem efferre, fing. 
flat. ab£ 872. conft. PD, plor; abf. Q'TIf2 conft. "X0. 

— :Haec quze de VID 2 slo diximus, maxime de Dan. XI, 31. forte 
ad veram obcuriftimi nomtais E | 
1843-. at vel mts mW Dan. XI, 58. deus Mauzsim, 
interpretationem nos deduxerint, qui Deus aliquis afyli Daphnes effe po- 

tuerit :. fed paulo ordiamur altius. | | 

... Hiftoria hic nos deftituit, videmurque aliquid ignorare. Deus effe 
dicitur, quem majores Antiochi non noverant: ergo nullus ex Diis Grae- 

d : M us 
corum foit, fed deus peregrinus aliquis , forte et nobis ignotus, quod fa- 
cile contingere poflit, cum et hiftoria hic hiatibus laboret, amiffis pleris- 
que quae de Antiocho Epipliane Polybius fcripferat, et Graeci peregrinis 
Diis fua indere nomina foleant. Quantus deorum peregrinorum conqui- 
fitor fuerit Epiphanes, ex Athenaeo .colliges, Zbro V deipnofophifion cap. 
H $25 B E "E, Pm 

4. p.194. 7iivrav "rotg ctyOreayzrers YoyuCopnéva ii Asyoytyay Sex, ii.dou- 


uóyy; 1j foa Gd Daphnenfibus in ludis folemnique pompa por- 


tata fuiffe narrante. 2 AB 
ur). D . ) : Ergo 


M 


—á4—— 


ME qu & * ; to " » &e es 


(i A836 ooo NB o5 CUN - Ni 1843. 
.- "Ergo. et hic totus repudiandus, «quem: plerique liabent,,: J'éppiter 
. Olhpupius, maxime patrius Graecorum deus. ^ Praeivit illam recentiori. 
. bus Porphyrius, tefte Hieronymo: Deu MAOZIM ridicule Porphyrius 
Anterpretatus eff , ut diceret, im vito. Wodio , unge fuit Mattkatbias et fifi 
£fus ,. Antiochi durer Jovir pofuiffe atusur, Ridicule ille quidem; fi no- 
amen D'SUf cum urbis Jodeim nomine contulit, quod 5a 4.5.2 0.20 literis 
Syriacis fcribitur, id eft, Hebraicis, D"v73723 nec. temere crediderim, 

eb ignobili nrbe Jovi nomen duci, qui Hierofolymis ipfis. fub Epiphane 
colebatur: fed forte id non voluit acuti ingenii multaeque eruditionis Por- 

. o phyrius, Jovemque fuum potius ex 2 Macc, VI, 2. fumfit, ubi-templum 
- "Hiérofolymiranum mominari jubet Antiochus, Auce 'OAugzicu, Clovis 
. .— Ülmpii. Quod fi verum, nihil ad noftrum locum, de deo non Graeco 
. "agentem: nec tamen magnae fidei hic liber, digniorque fide primus Mac- 
cabaeorum nomen Dei, cui porco facrificatum in templo, et cui in Mo- 

-  ideim faerificari juffum ,. non exprimit, |. E " i 

 Fueruat .qui Jovem Capitolinum intelligerent, Hugo de S, Caro, 

- Calvinus et alii; — Is certe Deus dici peregrinus poffet ,- patribus Antiochi 
ignotus, nec abluderet talis cultus ab Antiocho, res Romanas admirante,, 
ridicule imitante; "et humiliter his terrarum dominis adulante, ^ "Talis cum 

: effet ; omnes. undiquaqüe fuperflitiones conquireret, miraculo proximum 
foret, fi Jovem Capitoliaurh, quem Romani victoriarum fuarum aucto- 

. "remi ferebant, ad quem et triumphos deducebant, non impenfe. coluerit, 

. Adde, quod ià templo Hierofolymitano, in quod fui Dei cultum inve- 
here deflinafnm habebat, "fuibus facrificatum; quae victima-non cuivis deo 
competit, eft vero. peculiaris in Italia Jovi in foederibus percutiendis, qua 

. occafione Jovem Capitolinum:primum nofcitavi,. Fateor, alias quoque 
.Jovi Capitolino victimas oblatas fuiffe, zaximam, ut dicit Virgilius, au. 
"(rüim , fed ex omnibus eam Antiochus feligebat, quae Judaeis foret invi. 
fiffima ac maxime opprobriófa. Adde, "Romanos eum deos muneribus 
etiam coluiffe, "inque prima legatione vofa aurea quingentum poudo nififfe, 
"referente Livio libr. XLIL, 6. guae ctforer acceperunt, eisque negotium da- 
"fum eft , ut pouereut ea in quibus templis videretur. "Seriores Syriae reges 
"fine dubio Jovi Capitolino dona dederunt, quorumunum Verris furto etía. 
"erilegio celebre; eque orationibus Ciceronis ià C. Verrem notiffimum, 

^0 Eiaec quidem addenda Hugonis fententiae duxi, "reliquis omnibus verift. 
Tolliori, certi tamen nihil hiftoría:de Jove "Capitolino 'ab Antiocho 'Epi- 

. phane impenfius culto docet, "LE" A Lu AE 

o P"RILHE Lo c dera 00 70 2. c TX Macc 
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— e Macc, VI, 2. fi pro £eviev legere liceret, Elyoo, ita ut jafferit An: 
 fiochus,. argocevopoóren oy EY T'aigidiv ved», xaOas Eroyy,atvoy o] vOv TÓ- 

qroy clxoüyres , [Mos £&vov , templum in Garizin vorari, OV 15 PERE.- 
GRINI, quales (peregrini feu. exteri) erau£ ibi habitantes, haberemus fa- 
ne aliquem ab Antiocho cultum Jovem Peregrinum, Phoenicium forte, 
eadem phra(i,- qua Deus Mauzzim verfu 39." ^22 ^M vocatur.  Fa- 
vet correctioni, quod Samaritani, non £viei, kofpitales, fed £&vei,. pe- 
regrimi, Eft tamen non nifi conjedura, et vero in libro non magnae fidei. 


Hieronymus eam ipfam ob cuffam, quod fuperflitionis avitae ftu- 


diofiffimus fuerit Antiochus, negat, de eo. Danielem intelligi poffe, de 
Antichrifto potius.vaticinantem, Sic ergo tempore N. T. aliquem Deum 


QUO ab antichrifto colendum exfpectabimus, eumque adeo, nimio fer- 


vore difputandi, odioque papae inveniffe fibi vifus erat Lutherus in MIS- 
SA pontificiorum, Non recordabatur Hieronymus. quantum fit in. hifto- 
ria quod ignoremus, maxime ubi de peregrinis diis fermo, quos flatim, 
ubi vel nomen audiunt, fua civitate, graecisque nominibus, Graeci, more. 


bo aliquo gentis, donant. Adde, quae fupra de Antiocho peregrino - 


rum numinum furiofo conquifitore diximus. " 


^ - lgnorato ergo hucdsque deo ipfo de folo nomine, philologice at- - 
que etymologice difpiciamus, Ad TJ referentes , Arabs [3 las Syrus 
| EE 2 | 


fortem verterunt, Aquila, Deum fortitudinis. Aliquid ejusmo- 


di etin LXX legit. Hieronymus, det fortiffunm, fed nec in codice.Chi- 


fiano, nec in- Hexaplis Syriaci, quidquam ejusmodi inventum. Mihi 
quidem nomen Di fortis, et minus diftinctum videtur, quam ut de certo 
aliquo numine explicari poffit, nec. interpretatio fatis grammotica, 1Uf2 
enim non robur eft, íed fortalitium, ^ Ergo, fi cum maforethis a 


nM effsras, erit potius, Deur fortalitiorum , quo nomine neutiquam 


Deum aliquem belli; Martem intellexerim, cui vix fatis honorificum, moe- . 


nibus claudi, fed dewm Ciliciae ei Syriac fipieutrionalis, quae Arabum geo- 


Qo. c. i; 2 


LC 


graphis -5- uhior, 
quae fub DU excerpam, ' Sic barbarus forte illi regioni deus fuerit, Hoc 
$ famas, in verfu fequente, DiZf2 vys2io expones, fortalitia hujus vt. 
gionis limifaneat. Nec tamenlutfententia. — ^7... 7 

- Equidem aüfim ; litera Zain non duplicata; Q7. aut, quod mal- 


| lem zw» vertere, afia, deumque intelligere afilorzm , i. e. ofi/fo. 


D2 | Daph- 


: Velaufira, dicuntur. Vide Abulfedae Syriam p. 30. 31. et | 


H 
sona msan Pak: ce ceto E ed HR 
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Au. SE rr P NM - N.1844. 1845. 
| Daphnito pracfillum, ^ Hic quis Antiochi Fpiphanis tempore fuerit, Jup- 
77 piter Capitolinus, an alius, fórtaffis perquam turpis, . afyloque digaus , 
. .hifloria non prodidit. ' CTRENXEMTIS MR i 

ex Hac famta explicatione et verfu 39- Dufour, quibus omnes 
opes impendit Antioclius, Jpe&acüla erunt Daphnica. |. Vide nüm.- 276, 
Ícripta; Et hic quidem tres Kennicotti codices cum Vau QW! habent. 

bg | 1844. TN füdere Jecem. XII, 9. mEMME | 
D'E71 Jerem. XII, 9. fecundum puncta. maforethiea nomen eft, fed 


perquam explicatu difficile, cum fequatur, nulla copula, $33, faena. 
Ávem rapacem interpretantur, atlege haec:- «um avis rapax hyaena eff auihi 
haereditas mea2' vis rapax ab omni párte cirta illam! nec auribus placi- 
tura exiftimem, — Hinc alii avtin. digitatam i. e. unguibus armatam inter- 
pretantur: verum et aliae aves digitatae recte dici poffunt, non folae, quae 
unguibuslacerant.. Piffam alii, i; &, varitgatam coloribus, haene vero aut 
folae, aut prae reliquis rapaces? alii denique, Janguiue Zinffam. — Parum 
haec verifimila, cum E333 ex ufu Arabum hyaena fit. Ergo Bochartus 
 Hieroz, P. I. 1. III. c. r2. p. 839. D'Z non aves folum rapaces, fed et 
generatim ferareffe vult nullo linguae ufu, in vocabulo Hebraeis fre- 
quentiffimo, femperque de avibus pofito. Sequutus tamen illum Vene- 
ia feram huaenam vertit. Speluncam intellexerunt LXX, idque O*. figni. 
. ficare omnino ex 26 fodit, queat: fatis bene fic procedit prius mem- 
brum, pu ozrAcuoy Dodirge i wNitgovoplos Mu £cl ,. quamquam ex praece- 
dente verfu hyaenam potius ipfam," quam fpeluncam. hyaenae exfpectás- 
fes: fed in his, .quae fequuntur, plane difplicet, 7 czrAeuoy VUXAQ Qu- 

75s; hoc.enim quid eft, /peluuca CIRCA Aaereditatem. ——— 
Ergo in bibliothéca jám Orientali priore, T. XV, p- 175. profeffus 
Íum, mutatis mihi punctis D'ETF verbum videri conjugationis Hiphil ab 
^ 3ONU, Ar. b L& pro 1.5 fodit. &ptiffima fic prodit indoli hyaenae fen- 
tenta; effodit ziái hjataa- haereditatem meom. fodit iam circumcirca: eft 
enim hyaenaram proprium fodere, ac mortuorum etiam ex fepulcris effo- 
^rg4g. "Ww, detlinare a veBo, alere, füffeniorz, MN 

.5 Duo figaificare has literas, quae fic diflinguunt,. ut "3p fit alere, fa- 


000 flentare, TE, Vau mobili , injuffum efe, ex lexicographis notum :. in 


: quo 


^ 


quo hoc unum fufpenfum tenere le&orem poflit, quo modo tam diver- 
Íae notiones coierint. . A E NDS 
. .T- * , . . o5 . 

Arabicum quidem | Jc pro Qs ex propria fignificatione eft, de-. 
clinare, peculiariter, a jufio. Huc injuflitiae figaificatio 12 verbo ejusque 
derivatis referenda. — , ge p" Meg | 

' Ydem verbum et eft: faflentovii aluitque familiam , multos habuit fa- 
ffentandos, uuimerofa familia fui, fed haec quidem ex radice med. Jod orta, 


of ow - 


ac denominativa. videntur, ab N-4-c. plur. , JUa- domefficur, qui ad 
aliquem pertinet, (2 Sam. XV, 22. pro UON feu potius Syriaco o eiaa1]) 
A S. ture | x Eee 1 

Nt uumerofain habens fobolem unde et in fec. faciunt Nec male mu- 


trivit, e. g. per campum libere dimittens equum , et in quarta Quel he 
buit familiam mumerofam, complures fuflentandos domeflitor.  Femilià au- 
tem, fervorum maxime , unde dicta, non liquet, certe non ut volunt a 
nutriendo, quod potius denominativum ; forte, qui a latere alicujus fant, 
efl enim et N-4-— movere. fe in ínisra. — Sed has inacceífas etymologiae 
ac primae oinnino (ignificationis tenebras pervadere non aufim. Habent 


Arabes et | )e-5 lata , ad quod referre Hebraicum eg Jef. XLIX, 15. 


- LXV, 20. lactentemque puerum vertere poflis; fed laboramus hie, quod 
ex folis Arabum lexicis verbum ejusque derivata novimus. Haec quidem 
explicant , nullo. exemplo addito, gravida, vel cum viro concumbens la&ia- 
vit infante mulier: duae figuificationes coierunt, /nGandi, et, cOncUm 
bendi, fed utra ex his propria verbi fit, ignoramus. Certi quid habere- 

. mus, fi quis five ex libris exempla adferret, five quid verbum in quoti- 

diano Arabum fermone fignificet, nos adcuratius doceret. Vide tamen in- 

fra fob 'Y?Z dicenda, quae pro lactatione faciunt.: — EF 
! De aT "an Job. XXX, 13. fupra füb radice ^* num. 1014. egi» 
aliqua huic me loco fervaré profeffus , poffit enim 5p punclatum et-ad 
hanc radicem referri, Vertit Vulgata: iufidiati funt mihi, ef praevaluerunt. 

"Utrumque: fignificare. ex Arabismo verbum poffit: , J Uc pro Js-e inter 

alia eft, fuperior fait, virit, confufione fortaffis cum 329 vél €y—— 

- ique | JU5 pro. )4-& invofit derepeute ef de improvifo obruit, inque octa- 

ro gll em fuc B e 

va JU e ponitur Genef. XXXVII, 18. pro bonn dolofe agere, imf 

Da3.- diavi, 


^ 


TTE 


pipa n DE 1846. ht faffens puer Job; XXIV, 9. 


eC í E - 
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^ dari itemque: Num. XXV; 1 8. D»^ *553- GN am*233. "T VCI 
- pcs era dolis vel infidiir » Quibur circutnutuerunt UOf, 
rov. XXVI, 18. JL x à s (9! pro Graeco ÉilbouAedeiy, (Debeo haec 

' exempla Caftello, fed qui ea ad X 4-5 retulerat,). Efi cette noi impro. 


babilis, ac, prope dixerim, reliquis melior 
diofe parant mihi exitium; Pus 


Displicent in his: verbis, fic punclatis, 


verborum Jobi verfio , inf. 


Mmoos t, quod fee 


recentiores habent, praeeunte Chaldaeo, .piguu; a paupere atcipiunt, pri- 


: mo praepofitio ^9 conflruclioni parum apta, 


rapiunt ab ubere orphanum ., haec. nimis lenia 
Potius hoc ipfo praecedente membro indice ; 


- 


dicendum enim potius fuis. 


c fet 5295, vel, s3sfo3, deinde, quod poft atrociffima quae praecetferant, 


 ? paupere pignus. copiunf, - 
"7 per Kamets fcribendum, 


Jda&eutem. intellexerim ,. eundem qui alias ^3 vel oy ;  daBenteni inopi; | 


qignu: attipiumi. Sic Syri ab m, Baz laBens , et D... pullus, 


- :- Pro nomine.etiam habuit, et valeum pauperem , vertit, Hierony- 
mus , quid fpectanté five ipfo, five Lyddenfi » quam in Jobo maxime fe- 


quitar, Rabbino, nondum adfequor, 


34847. "s Job XIX, ig 


PDAXXDqE 7D 


... Non nifibis occurrit, fenfu non prorfus eódem, utrobique tamen 


R TE 5 Mem i - * 4. 22 e 9$. 7 
ad Arabicum. y-A-c, Qe, familia, domzffici, referendum. Job. XXI, 


E! rÍ non dubito, quin ctoemaMwg fint, ipfa 


à: at haec fignificatio alteri loco c. XIX; rg. 


torum foboles , et epo copio- 
parum apta, Tobo enim, haec 


. conquerenti, 532 36Nf5 Q*wy 23, nulla foboles relicta, Nec rem ex- 


pedit, qui generatim N*P2^ laffenter verüt Chaldaeus, lactentes enim ad 
' - hominem leprofum adferri vix Íolent; ut fpernere illum aut obloqui pose 


fint. "Ergo omnibus melius ,. Autritior 
intellexit Schultenfius: acerbiffimum puellos, 


- bi natos educatosque; eum Ípernere, Obloqui, adcufare, . E 
AEGRO MEE nc M do LIUM UN RN EM 
Syrus, ut nunc punclatus, llo-s. injuflor vertit, quod vocabulum 


» Jübolem fervorum Jobi: veria; 


et vero fervorum, domi. jo- 


—— 


. "quider ab m" omnino fignificare poffit, fed obflat praecedens-3 ET IAM, 


fuperfluum et languidum, Theodoiom dgoyes, eXque eo Vulgata, ful. 


- 
H 


-5 


E 
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di. incertum , utrum iR legetites, ut codex laberf Kenicotti 173, 
XHavnienfium tertius) am, -utrumque vocabulum confundentes. LXX, 


non boni Jobi interpretes, utrobique invita grammatica vocabulum nog 
intellectui ad DT retulerunt, o) e vow cuevei ug eizxe7zroncuyTo, etc. 
21. pivcuei 9e ereo(dcrren ou i. LL : 

ig4g. SAU Gehef, XXXIII, 13.1 Sam. VL, 7. 10. Pf. LXXVIII, 

vs u D 41. Jef. XL, II. . 4 | 

— Inter, la&iontes, et, gravidar, non ambigere folum lexica videas, . 
fed et aliquando diffidere antiquos: eft ergo ejusdem fere ambiguitatis ut 
fupra p. 1859. Arabicum y. Equidem certi nihil generatim decer- 
nere aufim, at pro loGantibus (ane facit 1 Sami. VÍ, 7. ro. vaccarum 
enim ^Y vituli domi .cohibentur: Jactantes ergo, non gravidae erant. 
Ex .hoc loco conjecturam faciens, et ubique lactantes intelligere malim, 
et verbi Arabict ye primam fignificationem laBandi , a pinguedine du- 
Cam, facere. | : | 


1849. TW. (verbum.) "EP" 
.—. Plures habet verbum fignificationes, €x diverfis ut videtur radicibus, 
quibuscum haec confufa. - ENS D MC 
D) Habitare, unde [EO habitatio, Eft haec fignificatio Hebraicae 
linguae quodammodo peculiaris, nifi quod. poffit forte ad eam. referri 
v . . . LI . LJ . : . 
(Ja-c in fec, marito juntla fuit , ortum ex; cohabitavit, Simonis compa. 
rat Arabicum (,-A-£, commoratus fuis: ven ille-funilime, cum et hoc 
yeibum fignificet, uxorem duxit: ergo hic verbum n ed. rad. Vau, quod. 
faepe accidit, ortum ex tert. rad, He. Syriacum I—5 confortium habuit, |- 
- melius omififfet: .efl ex Caflelloy quem. hic emendare oblitus fum, fum- . 
tum, in.exemplis quae addidit, Sirec. VIIL, 1. 2. eft potius, rixari, pofitum - 
. . *Y : 2" abs P4 , . ure 
'*pro Graecis, i diuuobgev et pu &piQe: Sir. IX, 3. vertendum erat, we 
-colloquere cum mieretvitt. Sed gratiae habendae viro pro his, quae pri 
amus, nifallor, viditac monuit. ^———— TRE 
- Verbum ipfum hac figuificatione in plerisque lexicis, (Caltéllianum 
, excipio) ex.codice Hebraico non citatur: invenerunt tamen LXX jef. XIIL, 
.22. Q*YN TZ (fic tono-retracto legendum) aug] dvouivargei £x61 V0 6i- 


| Müceugiy, nOInine plurali inhumiano , ut folent Arabes, .cum verbo fin- 


gula- 


a. — 


ETE po ESSE es d 2000 N84. 


— guláris numeri feminini generis confiructo. Res dubia, | inde pendens. 


. quid ex QVN facias: plurale fi eft, UU habitavit, praeferendum, fin, ut 


T 


. puto, fingulare, cum 12 radicali, (eal ferpens) ra refpondebunt ffi. 
.-. M) Suvare, opti ferre, frequentiffima figaificatio. Arabici (Qa-5, 
^. €t verbi et derivatorum inde nominum, Exemplorum quantum fatis eft 
y - collegit in Arabico lexicó Caflellus, ut hac opera fuperfedere poffim; Ii. 
, cet permülta mihi pater Golio fuo adícripta, reliquerit, — Et hoc verbum 
Tub 927 habent Syri, las. opifulatu; €: quo manifeflior radicum n2 
et.JAg permutatio. — Hac figuificatione verbum in codíce Hebraico non 
occurrit, eft tamen, ob nomina inde orta , fcitu nece(faria, d 
... HD Efetubi, fed punctis maforethicis defertis, ut denomináti- 
vum ab fZ oculus, effe videtnr, obfervarve curioffür, quin et; infidiari, 
. dnvidere.. Arabes ab Lj. 6 in tertia. conjugatione faciunt (le vidit, 
intuitus eff , explorator evofít ; etin quarta, ex alfo obfervaudo vefpexit , 
 &uffodivitque,. Aethiopibus ipfum f*2 efl^ explorare, ut.2 Cor. X, 12. Chal. 
daei inde faciunt aliquod quadriliterum TW , adcuzate contemplari, in le- 
xicis omiffum: e, g.. Tm Hebraicam job. VIIL,.17. ' Chaldaice redditur 
mee "e | Pu a 74 | 
. Hoc quidem verbum fecundum ipfa puncta maforethica in textii He. 
.  braico, fed in malam partem acceptum , fafpiciofir vel malevolir oculir ob- 
Jirvare, occurrit 1 Sam, XVIII, 9. Y nw v "NU vM, fic in Che- 
. thib, in Keri, T^, ficque et acceperunt, LXX, xoj 9» EacUA Uzo[QAe- 
zóutvos TOv oui, V ulgata, mon. reBlir oculir ad/pitiebat, Chaldaeus zy 
. "Pf22 infidiabatur (nam et infidiari ab obliquo adfpectu atit nimis curiofo 
- dici poteft) Jofephus, Ant. VI, xo, I. QoBei Do gj Voromreven Tob oro 
0Y Aevidqy. Syrus ejusque fequax Arabs, plane, 0dif/e, vertunt, (euasta Ss 
et O3 4.5 (f) malevolo et torvo-adípectu pro odio pofito, quod et la. 
tini, ubi maximum eft et implacabile, invidiam , vocare folent. Sed jam 
adalia accedo, a punctis: maforethicis diffidentia. - 
- . 1 Sam. Ii, 29, T5 quod maforethae voluerunt, male explicatur, 
"quod praecepi im habitaculo, fcribendum enim DUb23 fuiffet Certe á pun- 
Cla maforethica tenere velimus , .aliter explicanda funt, quod infra fub 
TEES Z2 TE nz) 


[e] 
: 


- 


vw 
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.qiutafaciamz: At -àt verbum. póffis efferte, : TID... atque de infatialili 
otulo, plura femper cupientes intelligere: fgernis faceifittum meam, dvido-et 
infatiabilt otulo pingüiora adpetens. - Ad oculorum certe impudentiam retu- 
n . CL m E HL RC ? AX NS, S 1 0037 PE 
Jérsnt LXX. 2zefoAeiperre $7 72 Suplagquó aoo ng] els T Suslav yov. ov- 
o Nw XAT US PLI: PES E NE. I ANN . 
aidg cQ Apo. Vatéortamen, :cum pluralis praecefferit , NOy20, 
' aliquam fic anomaliam numeri admittendam, effe euim debuiffet, I^23912: 
ergo aliam explicationem me daturum promifi. Syrus quid fpéclarit, 8. 
deforto (JA912) vertens, non adfequor. | ETECIAMMSUS 


. Tbidem v. 32. poffis et his infiructum. vocalibus, T0 "E nb2m. 
ct intueberis hoftem (aemutum, tibi. praelatum facerdotem,) invidens, 1u fum- 
ma I;raelir felicitate. . Nec ràmen 2ufus fum verfioni. germanicae inferre. 


Pflm,. XL, r3. difplicere poffit pfalmum de Chriflo interpretantr, ' | 
OS «s AUS odfequiitag 1ne funt ommes vuiguifoíer tuent, expers 
enim iniquitatum Chriflus. Propofueram ergo in collegio in:hunc-pal- 
. mum critico p. 4tO. non fiudio quidem partium , fed quod. tum. valde | 

[ ; : " , LU 4 "E i mi 
placeret ,, aliam :et punctátionem. et interpretationem ÉNUD um "amy 


Dese" : profgicio mala mihi minaatia. obfiguis timidisgüe oculis , mtt audeo 
illa intueri. At pofiquam ex Kenuicotti bibliis intellexi, plures quam quin- 
quaginta codices plene *P2^ habere, fatendum, huic certe lectioni. no- 
vam interpretationem aptari non T M E. Cu DN 

Pf. XLIX, 6. fufpicari me, aliis vocalibus *n37 fubftratis legendum 
effe, guid imncam diebus infortuni, Y2U0^ ^3p2 TE cus obfervaus calcaneos | 


neos, (infidias greffibus- iruens) audique. circumdat me, in bibliotheca Or. 
priore T. XII. p. 157. profeflus fum. ^ Non diffunulo; id iilii indies fa- 
ctum verifihilius , licet verfioni germianicae iotexere nondum aufus fim: 
in "apE DW cum culpa calcantorum, sntorum circumdat ine, aliquid ineffe 


E 
. 


nimis ferociens videtür. ' Vix fatis aut pium, aut modeftum: cur timeam 
debitas déli&lorum poenas. - Sed hic ex fuo fenfu, qui non omnium unus ^: 
eft, quisque flatüeb, 2 0 DC eser ed j^» | . | 
^5 ob XXXE 1 r. 28. difplicere mihi a vhs DE oufpam. judieum , Lc 
e. grave deli£hum ;. ii foro e£iays humano: criminale, jam ante plures quam. 
triginta annos in adnotationibus ad.Lowthi praelectiones de poefi dixi; et 


poftea, copiofius additis rationibus, in bibliotheca orientali -priore T. VIL 
p. 209. feqq; expofui. Eft mifera defcriptio pietatis, adulterium ef idolo- - 
c PNE. m € DE. : ^ AE lairiatt 


p 


FE 


ig | MEME LN mE Norge) 
i "S E: 

disi dati fugio; fit enttit; ckimina quae a judice. püniumtur, quamvis:hoe'i ne 
tempore quidem Tobi in idololatria. xeram. Nec *m^g judex, fed, qj. 
"iter :. extenuatio criminis, et vero perquam in adulterii mentione turpis, 
€ulpàm effe, .sb arbitro aeftiman dam ,- i. e. pecunia: redimendam., Nec 
 Jmagiflratui judicibusque, füberat, dobus, füij juris, ut Arabico: vocabulo di- 

- Cere "folemus ,,. poss "Ue | 


s o.og£go tic, sh "T 24 "T » effero; i atque interpretor, q e ill eire 
ds hes vel arbiter HUHR., 0- 
Fui d - Speculafór odfist Meuunt 
Qui 10$  dizbus omnibus. 
| LdIehurque mofíros  profpitit , 
P" FEM fure prüma ad PEOR. IPIE. 
pecu iec  n ENE tefir eff it arbipb |. 1 0. 
MG MEE 7 no fallit fiditm.. :É ok 
Tiaec pociae dst commentarius prope etymoloseicus in lac Jobi 2. di 


; quo nom "cogitabat,  Puncla eo tragis licüerit mutare, quodi minas nu 


| ipfum i non fine vitio grammáticali, tlpa fudicim , verti poteft, im flatu 


enim confiructo ny ponendüm: fuiffet. cro Cseterum v, 11. incon. 


dietis editionibus legitar pos: qua sm quod equidem verterem, ipfe 
E jfüdicm obfertator , foprezus omnium judex. .. At vel ibi ZW 
"bs habent, VII. codices Kennicotti, XIV, de Rofliani, x siqua 
a-de Roffio indicatae editiones ,. idque praetulerim, | 


2 Paral, XXXHL, 6. wy (tx mid auguria tapfevit) ad. nofram 


icem retolit Syrus; . Vertitque [FRA e EZ vitai oculi, de; oculo ma- 
digno: et fícinstione . Arabum cogitans, . -.Non. probo, fed Syrum i intérpre: 
taturus retuli, ..- WA. c ue d 

Non. ea hic inodo, quae. certa dus videntur, fd et verifimilia, da. 
b atqne errata yeterum pofui, lectoribus judicibus Jeribens. | 


18:6. » pu auxilium Jef XXX, 13253: 
t Es n Tem ecipa [E ic punda inhforethica , veteresque. 


aint zo 


inferpretés omhes, Mili; cumin toto capite: de auxilio "Aegypti; quod 
petáht,. fermo E ferendum videtur; bu Ten auxilium hor, idem 


- (Uy 


quod Aabióon (ee "arsifun; e d idjatur. (Pis, TI, 2s. pró 


z : : x ts 
. Pd LI 


- 


ONOSrUa89 0 0 mU. fu mU 186r 


gurepyce ponitur.) . Áegte" ab: omnibus: feceffionem -facio , fed. Ívadst..- 
argumentum totius capitis. ias EE WEM 
1851. "XN cohabitatio, debitum toxjugale, Exod. XXL, 16. 
| Sic fine dubio ex filo orationis ,. verbique quam primo loco pofui 
fignificatione acci piendum, ".. Multis 4n. lexicis ubi légis, feupur., intet- 
pretatio eff rei ipfius, -ex (T halemndicis haufta, "non, vocabuii aut etymi, 
Certo ac flato tempore debebatur üxori concubitus in populis palygamis., 
Vide jus Mofaicum, $. 118. MEE BODRUM K 
| (3842. PED auxili 
Non habitaculum modo, quod foluni lexica habere folent; figaii- * 
cat, fed et, ex fecunda verbi fignificatione , auxilium. Sic fane accipio 
ex cobíveta lectione, TUO Pf. XC, t. domitie auxilium faifi per omes 
generationes: abfürdum eaim dictu, Aabitaculum -fuifri aobir. - Alios ibi 


un, vitlur quotidiauus. 


legiffe 18712 perfugium, fupra jam pag. 1855. monitum. 


ES 2-6 auxilium, adjumenfum ,. Arabes quoque vocant, t0 quis | 
ed vivendum edjuvafur. Sur. CVIL 7. objurgat Muhammedes illos, 
qui preces quidem ut orthodoxi fundunt, pietatemque prae fe ferunt, fed 
fisulate agunt (Qo d (Q5 et uegant, feu, non dant adju 
anentatte , ubi iriterpretes Muhammedaai , alii quidem eleenofynam intelli- 
gunt et fributum facrum ,2ali, quidgmid .eff ad ufam hominum, uf, atur, 
ficuris ," olla , patina ,: alii denique , traditionem "Aifae uxoris Muhaimme- 
dis fequnti, iguem, aquam, .et falemz "Vides effe, quae ad victum hu» 
manum pertinent. "et quae, ex Lutheri: explicatione catechiismi , panem. 


quotidianum dixéris,. Sic quidem ; fi puncta fequamut. maforethica, acci- 


piendum reor 1 Sam. 1l, 29. cur fperuitis acrificia uta, [za uma NUN. 
quae conftitui vobis adjumentumi, i. e. vi&ium. Prim i 
pta et Q'a^Uto , nomina propria, quaere fupra fub. Yf2 n. 1436. 


00e 700 Coagse DYEORCXDSIe 20 C 
E sEXX qrAayii meos Syr. et Chald. ay erroris, Vulgata; eleganter 


 puod a potu inebriante difumta locutio; verfiginir: quadriliterur refs 


. "rendüm ad ( £ «-C erar; fedün.— — Syris eft; vagire, ges 
| hocuflae vix dum volare incipientes fen potius tenianier, (ed haec religio ver- 
& : - D . jl] . De " ? Íui 


d i ^ vt : Dou AURA sa vw 
- 2n *- 


RS 
. 


uu i -—- 
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fü non'apta,- qui, "ut e& fequente membro. nunifeftum ;:-de: errore e 


: fedüctione agit. 


, 


- Aen. VE 16, de Volante per adra, infvéru 


38e mu mss 0 


Quee su 


F'olare, et vela dare; velo at ita dicam.narium volare, faepe. inter 


fe figurate periiutántür.. Nota eplicátio 


 fabülae e Tcaro, Vitgiliique illud 
à per itr gelidae eiatit ad Ar&os, 


et T9. rimigimi dlavün, - TB, TNT "volare , fimillicaa figura" de motu 


Sic ergo, memor, Aegyptiis, "Heb 


mythologiam effe de infulis mortuorum trans-latum mare ; qua de.re in 
epimetro ad nonam Lowthi de poefi facra praelectionem .Copiofius egi, 


PL XC, 10. rIBU2Y accipio, 


dem et refero, maxime.cum Jobi liber fit imaginibus, .phrafi, verbis, Mo- 


faicorum fimillimüs (*), Job. X, 1 7. 9B 


Ku d. me xt 


orationis; Unum, quod. mihi ihtérpretationem verifimillimam dubiam 


mae poni folitum, Ergo, cum mütatis pugétis, f7*22TY efferri poffit ; 


:,1CTBWD Jeb XIV, 25. XXX, 6. de zi," fjentis genere pofitum, 


plerique f: erpentem: volantem: Anferpretauta 


r, cumque -ferpentes volantes 


foli pictores Tabeant, boreàles máxime; non rerum natura, molliunt do- 
&iores-féütentiam; «celer inie fe ejaculantem, ut volare. videatur, "faca- 


lum i ntelligunt,; Sic quidem: noii reprehe 


ndenda interpretatio, . Pra epla- 


cet tamen , quod in priore loco Vulgata habet, abforbeus volacrer , 'ad- 


monte in cominentario Hieronymo, pró co, quod mor pofuümmus., etim 


Hibrüeo feriptum 2f SARAPH-MEOPHEPH, interpretari potefl, fermens 


volucris: ex quo adparet, non imprudent 
vertiffe;. Sic. 


tapienfeim aves. GüÜpeRh., vetere malim. 


LODS 33. prope ab initi 0: (vülgatu 


-£otsiicula ,. 


^. 


"oj (9) Eiuleituzg'in das 4, T. j- 13. 


er eum, aut alia legentem. ita 


erit verbum denominativim , ab P avis, quod equidem, 


^ Rem totam: expediet Plinius 
ux eft): wraffi corgore gnimere 


Poi VUE J&tpe quadrigemina , quorum. 1H01t , religuo torpore occaltato , 
.-Jülicitént ad fe aves, ! : m 


Fi er- 


PES 


N18 ^" T. TES . j à 1867 A - 
J. Fertigiuis notionem. verbo Jud. IV, 21. «t nominibus inde derivatis | 
affim dederunt lexicographi z mallem deliquii, et vero illo in loco, mor- 

talis; Sic res ipfa exigere videtur, verbo, medio. loco inter Q'i^3 ete 
fopore oppreffus , et tWa s mortuus efl, pofito, D2Y "ES nu Te 
- Olli, ut Virgilius in fine Aeneidis, .dura quies oculos, €f ferreus urget 
- fomuus, dn aeterna clauduntur lumina noflem.. Sic et ex veteribus, Chal- 


daeus ; WIEN Svnimachus, éAerzoSvgunos , Vulgata , foporem mor- 
4o qe $E ? e ^ ow Da ? c p WE 


ti confocians defecit et mortuns ef - proximi his, qui de convulfionibus im^ 
. D 7 " , J toy , £ . *, " . 
ipfa morte acceperunt , Graeca. verfio alia zreexa eoe» jaBlavit fife, Sy- 
Y; | | DM" x 
rus «1-2 2] farbatu: ef, quod Arabs reddidit ,. €» ja&lavit [4ft. 
. Deliquii haec notio referenda ad verbum, quod infra vide, nj52, five, utra- 
que radice med. rad, Vau et Jod, ut frequentiffimum Hebraeis, confufa, 
five, quod prope malim, U^ per Patach ad radicem V^ relato. Eftta- — 
ICM ;q! " - . -T-— . 
menu et quod pro jadiatione et convulfione mortali aliorum interpretum 
.adferri poffit, Arabicum CA ams nutavit : fed prius mihi verifimilius. — 

. . Hanc deliquii, aut, ot volunt, vertiginis notionem , ortam cene 
fent haud pauci lexicographorum, et vero in his vel primarii , 2 caligine, . 
quae óculis obducatur, eamque unam ex primis volunt elfe hujus radicis 
derivatorumque figuificationibus, Praeiverunt hoc ipfo in loco, LXX. 


denas lexoricd1 xpj cméouwe. Jam in eum lócum incidi, in quo non 
poffum non ea, quae certa vifa funt lexicographis ante me omnibus recen-- 
tioribus, in dubium vocare. JL AME MAN 

- Ergo volunt *hy cum fuis derivatis effe, caligare, mirum, cum ali-. 
qui hóc dicentium ei et dent, fplendendi ac faülgendi figiificationem, aeque 
conjécturalem. ^ Haec ut non fingula profequar , id ante omnia unutn 
| mortuifle fofficiat, caliginem, tenebras, quas effinxerunt interpretes , fub - 
his literis plane non hábere reliqua$ linguas Orientales, ne Chaldaicam . 
quidem Judaeorum, "quae moltis interpretamentis "Hebraicorum - verbo-. - 
rum ditata Rabbinicis figmentis opitalari folet. Ergo hoc ut planius di- 
cami, práetet 5 c0 CO ANE RTL A 
3). volendi notionem, :quam fub C3u-c et CA-c. Acibes , inque - 


, " derivatis Chaldaei habent, eft |. -. e Bn OM. 
—.2y Arabibus C3a-c itmintit , taptavit praedam, et CAcc, in aire 
— damminuit , odorattsr fuit, (ut volucres folent, praedam quaerentes , al.., ^ 
- ledtaeque odore): "manifefle ab PAZ, volumris. — Pup 
i" wi Pm £3 | 3) ec 


- 


. 3 id t4. Sena 
- ? «M 2 ug 


zh 4869 B . Mte i E v : s : E Bags 
s j "Ug. CLacc c-amguratür 728 et hoc; dedom Pinativuimi; ab, e, ' avis, 
DR UAE * phas ut la atinum, OOHgürGri,. 

AREA M - $ulasvi, pufilanimis: fus idem | Hebraico a. quod 
!dafra vide, E de quo jam obiter dixi- .0 | 

E» 2-5 dapiiar Syris Chaldaeisque, ; o ifi: fillor ex * "rr 


de 'tiace less, "ut laépe verba ix ed, ràd. geminae, et med; ad; 

Vau petmutantur. Due 
:-  Nihilin his ejus notionis, quam fumunt lexica, raliginis; raligandi, "Ss 
nec ullum ex Hebraicis adfertor prabeas exempl um, omnibus aliam, lin- 
guis Orientalibus . confentaneam e explicationem admittentil ibus: :  Neteresque 
evolvens, plerumque videas , paucos- illorara, caliginem, quae fe 1 hic re- 

centiorum affundit oculis, vidiffs, 

- ef. VII, 22. T—1pnS PETS et v. 23. (IX, 1)9w2 xs, | Optime 


E ad deliguii notionem ,' dum malis fuccumbimus, referri,  defperatio 
Jub amgtflis ez caligo disgellitur. / non defperabit ,. quae gunc enguflür pre. 
uifur; ficque jam ex VEISEDUS  prativerunt , Chalda acus, MIU qd de. 
: fatigctio augufiiae, et ri "hU wh «0 D vel deficiet LXX 
 Qropion GTtY, et oux deu Dseres à  &y DATA pet. p d ábit. qui 
Jub auguflis eff, Syrus, son furbabifar, — 
H Amos IV, 13. Z^ ^v nU plane hujus ids non n eft, fed m, 
2 ubi quaere: ad noficam radicem fi re ferres, expeditit[ime verti poffet, fa. 
— tiens /Auroram voJart » proprie, volatus u. Ibidem et quaere kd Job. 
- X, A2. pc 
- Prov. XXIII, $. ^3 b mmm, quod. 2 iuvindi inifica- 
«tem retulerunt aliqui, optime.ex coníveta ac/certa verbi. notione expedi- 
Muf: mum volobit oculus tuuc poft ias, ubi murpiam funt ;  fatient enim. fibi 
. ;0ler üt aquia et volucris coeli, .. Hanc. quidem explicationem |vadet feries 
. orationis , de- avolaatibus. divitiis loquentis: quod nifi [ Venere et 
pu n 'poffis, defatigabiturne i t illiromlur Pun, ac. deficiet, perd ere 
2 57. ua DEED vel nz Job. XL, 17. quod ipfam et aliqui iad caligandi 
.— notionem reférüiit; füpra P- "CT$6é- éidham, diceturque fab. e25- Caeterum 
Don pro verbo, fed nomine, (mg ED habet Dresierus in explicatione 
-locorum quorundam Jobi m zoligize vertens,  Praeiérat | quem non in- 


deest, Syrus, ra li-9s dez tiligo. 4i durora erit, VExi- 
Sul wy xod wis s mia 


M H 


mw : . E z 


Enu:ico o: Www; 2 700, 9 | 


mía ac: pulcra fententia ; cüi uhum ob(lat, ' quód 'cali gait notio teliquis 
linguis Orientalibus ignota; üec-ullo certo' exemplo probata, "Fuerunt 
etex veteribus, qui pro nomine haberent, fed aliter interpretati : ;Chal- 
daeus, fplendorem tenebrofum, i.e. primum düuculum. LXX 57 £x 
coU domrep éoo(Qioós ,' pretes fune ui aurora, perquam obfcure: fed cre- 
do eos cvy Ícripfifle, fplendor tum, diluculum,. eribuf aurOvüs — 000 
^ Nempe et, fulóere, fplendere , eft in fignificationibus nullo ufa lg 
guarum Orientalium verbo obtrufis: fuerontque qui hoc ut -primartom 


antiphrafis exemplum citarent , idem verbumi ,; fenebrar et falgorein fignis. 


ficare (*). | Atqui utraque; figuificatio fictitia, et lexicis credita. Exem- 
plum adferre folent, Ezech. XXXIL, ro. Qri22 b! «n "32522 quae 
tamen ex vulgatiffimo verbi ufu verti poffuut ac debent, cum volare fecero 
i, e, vibravero gladiuts meum, volandique figuificationem exprellerunt LXX 
et Vulg. & và werde] iv QepQouio poo, tum volare. coeperit. gladius 

c liberius ac fonantius poni poffe, coruftare gladium, 


smenr. Fateor, ethi 
; ; ri Y u . . 
ficque fere Syrus a-2i-» h-o;21) 19, verum non inde fequitur, ut 


—- 


m fi, fulgere. "Haec tamen figaificatio jam vt antiphraflica, (C11). 
in Kimchii lexicon recepta, unde et latius imanàvit ad credulos Rabbino- 


rum adíeclas, —Sapientius dubitanter pofuit Reuchlinus, cujus verba ad- 


Ícribo, cum, quod in paucorum manibus ejus lexicon. effe exiflimo, 


tum quod plura continet loca, quibus illo tempore fulgendi fignificatio 
aptabatur, Significatio, inquit, horam votabuloram eff obfcuritas. e£ tene- 
brae, Sunt, qui e contrario uotum inflasieuenm, ilumniuationem fubitom, 
illsflrationem , vibrationem , falgurctionem ez corgftationem to. verbo figui- 


fitari voluut: Exethielir 32, cum volare coeperit gladius meus fuper facies 


eorum, vellus fic, im viórando me gladium meum, ideft, eum faciam covu- 
ftare. fen falgurare. gladium meum, efl. enim verbum iranfitivumm. — Et Jh. 


XI, (14.) et volabant im humeror Phibfum, id cfl. fubito movebuztur , feu 
felgurabunt. — Et ob. II. v. 4. quod tamen male citatur; cum. ibi fic? 
UOND) nec illufizetur lumine: et geminofa Phe, ut im edu loro (ob. Wl, 
9.) aec ortum fürgentis aurorae , guod Hebraice fi. c hgitur : e£ non videbit. 
fulgorem aurorae -Rabi Salomon interpretatur fplendorer, His lectis, lpro . 

. noflri feculi more Hebraismi mediocriter peritus, fiam videt; commern- 


"d 


titiam effe, Judaeisque creditam fignificationem , at poffe lóca omnia 
ex certis et notis fignificationibus explicari. nd TOUR Ond iniu pr 
| Deleri ergo et Zentbras et fi/gorem ex lexicis velim, | 


E | (9) e. g. Mercerus, Vide Schultenfium ad Prov, XXIII, s. pag. 280; 


e- 


- 
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—Á— 
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- et 


U 03855. 52, Guta Arabum, .vallir Damafrena. Genef; X, 23. 
- I e " zt : Job... r.- Thren; IV, 21. s 3 s M M€M— | 
.. ;Bochartianae fententiae accedo ; YN effe vallem Damafceriam, Ara- 
bibus Kb € dictàm, eamque copiofius et confirmavi , et contra aliquas 
objectiones defendi in Spicifegio geographiae Hebr. exterae "T. 1L; p. 126- 


- - 135. De fub(criptione Syriaca et Graeca, libri Jobi, Y jam. ad En. 


phratem, jam in confiniis Arabiae:et Idumaeae ,. ponente, quam primarii 
etiam viri fequuti funt, actum in $. 3.-introdu&lionir. im P. Tel. pag, - 
15-21. Recens efl, nulliusque fidei haec fubícriptio,. ipfa fibi in Auíi- 
tidis fitu definiendo contradicens, ; .- ^. 77. 7. 


o2 0204, 21856. PU Amos IL 13. 


- - 


$e Mac 


(s Verbum nón nifi Amos, II, 13. obvium, ibique quodammodo du. 


- ^ 


premere asguffarz, quo verbo et hic interpres Chaldaeus S 
f jare, : [ 


biüm. '. Syris, Chaldaeis, Samaritanis, [AV fine dubio idem quod: pu, 
| aeus Syrusque ufus: 
inque derivais, TIDP, et psW2 PÍ LV; 4. LXVI, rr: nullum dubium, 


7 quin ad lianc figaificationem fint revocanda; " At in loco Àmo(i, et vero 
. in utroque veríus membro, eft aliquid impediti, Pro pn2^nnih |f *2N 


M2 UNO 
un ficut premit. currus plenus wauipulis , .paflive, ficut premitur. cur- 
vus, Sed nulla in his eft ledtionis varietas. — — | ^d 
-'' Hic vero Vul gata habet, fridebo fubter vor; ficut. fidet plauffeum, 
quod optimus fuorum verborum interpres, Hieronymus, in commen- 
tario fic eloquifür:' fezu£ plauffrum. ffipuloe et foeni onere-praegravotum , 


egopremam fub vobis, malles, ego premam. v05, et pro p 


- 


- * E ! ss jo. » M dur Made: 294 : 
ffridore e£ Jonitu longe exuülulat. .— Sic et Graecus anonymus: TECLcU; 
. Erit, quod Plinii verbo dixiffet; gemit currus.  Concinnam fententiati 


verbum ita acceptum funderer: Jfridere ef gemere faciam ima vefiza, ut ge- 
tnit feridefque plauffrum manipulir prazgravatum, — Habet et verbum apud, 
Arabes aliquam foni figaificationem, ( * Ls enim pro &-4A-c efl, vori- 


. ftrari, et « 3l& fonus crositantis torvi, — Haec expono ut veri(imilia, 


fequi in verfiodé germanica non aufus fum, .— — - Quid fpectantes LXX 

. tolvére verterint, «uM UzroxdTo Uuov, Óv pozo» vuMevos ij &pxbx, 
ignoro , nec fatis eos intelligo :. nulli certe Orientalium linguarum. ps7 
ell, volvere, ^0 pé oh OLET die gi 


EO PANEL OMNI 
— —— ud j ; | 
Varias et disjunctiffimas habet fignificationes, partim inde, quod EJ 
dupliciter adpellari poterat. — - 2E M E " 
3) Evigiarye, aut tranfitive ,. expergefacert. Haec Hebraicae lin- 
guae perquam frequens , Arabicae jgnota, Íed habent Chaldaei, atque 
fub jx Syri. beue c T 2 ux 
2) Media rad. dagefíata, Y £ottumr defignat, eibaliter excogta- 
sp, Habent eadem plane notione Aethiopes: paulo. molliore. Arabes 
fub .lc ocuío uuo privavit, occotravif, item ue intranfiiive, [user 
: t : : P $? | uo 1 d 
(fuit, Syri latius, 3a—5, et, orbavit , et oculis privavit , excotcavit. 
. 4) Füeritne et Hebraeis idem quod TY nudur fuit? lta certe acci- 
iuit non pauci 'Habac. Ill, 9. nulla lectionis varietate fcriptum cS. 
enUp wWUn nudando nudatur,.i. e. ex théca. eximitur et dirigitur ar- 
eus fuus. Sic videntur accepiffe, LXX. 2wrelvay £wrevéic TOV vOEoy CoU; 


 dutendens intendes arcum fuum, et Chald. DN NNUODN. revelando 
revelatus es. - Kimchi.ad h. 1. (mm habet fguificatiosém "5 revtlatio- 
ni; vel oftenfionis manifeflae, 47, revelatum efr brachium tunm. "»hü 
eandem. fignificationem habet, licet uon fit ejusdem vadicis, Bt alii ad ex-' 
- gifondi notionem retulerunt, anonymus graecus, eyig9n, Vulg. 
 faftitans faftitabis arcum tuum: quod fi fumas erit paronomafia verbo- 
rum fono convenientium , fignificatione diverfórum , nudando ft ex- 
citatus eft arcus tuus: led meis quidem auribus difplicet. Fateor, nus» 
piam alibi zudare in codice.facro SW! per Vau fcribi: nec tamen in« 
folitum fuiffe videtur. Certe P cuis, quae auta nuditate, aut ab 
illa nuditas dicitur, Vau habet: praetereaque, Ze 
(54) Arabicum nz: pudoris fignificationem habet, a nuditate nifi 
* : Ps ü 5 - Eois Q'-- ; occ . NES 
- fallor, ductam, nz gudibundus , p pudor, 8 ps7 pudenda. viri- : 
lia et muliebria, | Ad hanc, aut praecedentem fignificationem et refero - 
.ONSED Hab. IL 15. inebrians. alios QT t2 b Dun po ad infpi- 
| ciendum pudenda ,. vel, ut Vulgata vertit, mudizatey eorum. . Aquila ibi, 
--syopvooiy habet, eumque fequebatur V ulgata, ficque etSyrus ouo? asi 
Symmachus eic cjioróviy, Chald. N31; turpitudintm, pudenda. 
, z (QE 5 7o 00 $6 
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ü ipfa AE dici folet, quin 'et H 


mae, Libano aliisque Palaeftinae: montib 
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80. 0D FIM IT —CNasge, 


205) nz pro ) s eft, defcendare, ut, in depreffiorem terram, quae 


b 


6) lotere, unde et latibülum, Jpehuuca,. crypta, nz dicitur: deni. 
que etadefcenfu  . CMM II SIM OE CCP 
() ünpeium. hoffilem fatere, exturrere im hoffen, BALA incur fas 
equitum in koflile Johum , E belli tofür. Hücne referenda phrafis 
28:m. XXIII 18. 95m mhwp ws S» von ns wv incurrere. 
Jtüit haffam fuem in freceníos coufolos; Jef X,26. twp WO wi 
incurrere ity illum faciet, i; e. inflget ili [euticam 2. an praeplacet, quod 
;aliihabent, exzitabit contra illam tanquam hucusqüe.dormientem, /a- 
. faim vel feutitam? 00 - m CLE | 
mE |. 41858.- "v "Roffit, et forte vallir. - | 
| De ^E, Rhoffir, fola ambigitur derivatione, Aliqui- non. infolita li. 
terarum permutatione ex ^i ortum credant: Simonis ab ,L& aemulatus 
£f. invidus fuit: neutrum. horum improbabile, fed verifimilius- mihi vi. 
detur, ad eam ,; quam feptimo: loco. pofui , verbi L8 fignificationem, 
impetum hoflilem fecit , referre. " Habet tamen et radix "B, quam vide 
Anfra fub azioni; notione, quo referre poffis, Copia-bonarum etymolo- 
giarum laboramus, qua fit, ut'nondum liquere, pronuntiandum. .- 
Pro Gives TÀY 7áAeov, quod Graecus Syrusque interpres r Macc. 


X, 71. habet, vix potuit in Hebraico exemplo nifi, amv ""nlegi? er- 
ratum autem imn interpretatione nominis videtur, quis enirh fit ; zxzercitur 


urbs. quarum urbium, et quomodo- montibus opponatur, vix expe- 
dieris, Vide notas ad hunc locum germanicas,. Hie quidem D'9? valer 


SE ME P DU PS PST c 2E PR 
acceperim, feptima, quam fub verbo pofui figaificatione, p vallis 
Arabibus et platifier, unde fenfu geographico, atque ut nomen propri- 
&m je RJ | ponitür, Tehamae, provinciae Arabiae,  Phoriciae , .mnatiti- 
EH us fubjeClàe; in Aràb. verfione 
Marc. VIL.26: Ad, XE: 19.:XV, 3: XXE 2--vallisgte quam S'ordoxes per- 
Jfsit 2 Reg. XXV, «inque Abulfedae Syria.p. 8. 9. nec dubito, quin et 
ipfa Coelefyria eodem nemine vocetur, Jam fententia, bene cohaerens: 
A Ql M ; quid 


ES 


. N.1859.1860.- /omwWncv onMACDO 00 1873 
.quid regnas in montibur?, Exercitus Jf tii eft, cui confi defcenat. ad 
gue in planitiem, ut ibi acie ceram ,- mecum enim efl excertiltus veliiaum, 
nempe ab Apollonio ex Phoenice Coelefyriaque, cujus praefectus erat, 
 conferiptus. FL "d 
«8;9.. 2NWO ^P, Zfra lMoabitica, : Areopolir; 


- - Vide de éa Relandum p. $77 —579. Palaefünae, cui haec duo ad. 


denda. Nomen urbis Chaldaicum eft, 2NWM2 ten, quafi diceres, sa- 
xilla Moabitica , ut. fita fuiffe aliqua in valle depreffiore videatur. Vide 


Chaldaeum interpretem Je, XV, 1. Numer. XXI, 15.28. Deut. IL9.18. 


29. et fupra, fub Srt feripta: $i autem punctandum nomen arbitror, 


mon, ut editiones habent mens quod pagum interpretabatur , ms ubique. 


.additum putans, Buxtorfius, p..1134- lexid. — — "CS plerumque, et 


fatis. verifimiliter, urbem interpretantur, cujus pluralis fit Hebraicum 


m: Chaldaicum tamen me nomen eo potius deducit, ut et hic ^7 val- 
Jem depreffiorem interpreter, nomenque urbis, vallir five adeo pecus 


Moabijarum. 700000000 ] 
T3 . 1860. Tu "E Malach. II, 12. " 
Mihi eft, vigil e£. refpondens , inde petita locutione, -quod vigiles 
nocturni adclamare fibi et refpondere folent. Nil notius, eftque mos jam 
antiquus: vide Jef. LXII,6. Sententia: ejusmodi: facerdotà mou - erunt po- 
fieri , excubias in templo agentes, ex tali connubio ei nati reprobabuntur a 
Deo, e£ facerdotio excludenfur. 000 0 o0 000000 it 


Exigere tamen a me le&tores puto, ut referam, quid alii veterum ha- 


beant, Vulgáta vertit: sagi erum et difcipulum, idque a Judaeis fumfiffe Hie- 
ronymum arbitor, apud quos aliquid ejusmodi vel diu poft illum legimus. 


' Rafchi interpretabatur? vigilantem 1m difcipulis, e-re[pondentem in fapienti- 


bur, addens, "2 vigil, hominem denotare aciioris ingenii. Kimchi : 
. Rabbini noftri interpretati funt : fr vel ipfe eff. literatus eruditur (Mn 
D2n), son-erit illi vigil intev fapieites,: nec rifpondens intey difcipulor , 
— etfi facerdos. ferit , mou erit illi filius. offerens. faeríficium. : Ipfe pauio 
. fentiebat aliter, fuamque interpretationem his verbis promit: wom ePi do- 
mier, qui sefpondeat clamanti ibi. pO 

Chaldaeus Syrusque, ^2 ym an filium. 6i nepotem interpretantur , 

- quod.quomodo Hebraica fignificare poffint, vix dixeris: merae funt con- 
is A s. | ! jectu- 


"m 


t 
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: jedturae ; quales faepe pro ignotis vocabulis, ut A T3 » Jffium iu 


.. oteth pofuerunt, ne examine quidem dignae. LXX Zac Cun) Teza- 


— 995 Ek cxtvoueirov loxoíA, ac fi legiffent Spon. "nNI TEUY "Uu: 


"nullus tamen ita codex; urius Kennicotti , managefimus nonus, a prima 
manu habet, T1293 ";9, quod vertendum, 77/fen ef. vefpoudentem, exícin. 


- det ei omnes honefliores , qui in judicio ut tefles produci poffint, fed 


fphalma effe arbitrer librarii, |. | E 
| 1861. TW fpeluna, erypta fabterraneg, — 
-- Ad hanc omnino radicem referendum, mirorque fuiffe ex lexicogra. 
phis doctiores etiam , quirinvita grammatica fub 733 ponerent, ponique 
-adeo-juberent.  Kamets invariabile fub 9 mediam radicalem: Vau indicat, 


| E ab Arabico nz: pro p five, latui£, ut fit latibulum , five demzr. 


f. Habent non folum EE Jpelunea, CGUEPIG , attri , erypía, Ara- 


os bes, fed et ipfiffimum nofirüm , nm et B, Us e fpelunca, 


-.  1862,: "E^U nomen proprium Jef, XVIL2. — | 
. Hoc quidem nomen huc refero, quadriliterum: mihi €X praecedente 
a vallis, n. 3858. acradice. Mm vifum. us Hel ui 
. .' Nobiliffima quidem ac notiffima urbs Aroer ad Arnonem Numer. 
XXXII, 34. Deut. II, 36. ll, 12. de qa jam ion difputo, id unum mo. 


; mens; Jonathanem, qui-eam. Nurmer, XXXII, 34. DPTT1 vertit, cum Sg 


2INYD /frropoli (num. 1859.) confudiffe, et vero ad noflram radicem re- 
tuliffe videri. s x JA, uA V qoc xps "Ic m p 
-": At de hac Aroera Jef; XVII, 5. fermonem. effe non poffe, manife- 
flum, effecitque copiofius Vitringa. *. Aroer- Israelitaram ac poflea Moa-- 
bitarum fuit, Jerem. XLVIIIL 9. quid ergo propheta in vaticinio de clade 
"SDamafci canat, reli£as defortasque fore ZU UP asber Zyoey ? Nec recte 
quidem ab urbe, nifi liaec plane metropolis fit, aliae urbes: denominari 
poffunt, quo in gradu Aroer nunquam fuit: ac ne'in metropoli quidem; 
urber, ut exemplo utar, . Hierofolymae et .Hesbonoe dicere-folent, fed 
ETTUDDA D'üwA Hüerofolyma et filiae du, TDOm» maunm.s 0 
...Ef ergo mihi omnino verifimillimum, ac prope certum, quod jam 
eonjecit Vitringa ; ipfam eam inteiligi amoeniffimam vallem ; in qua Da- 
maícus: fita , effeque "EU. his.enimr hic vocalibus efferre. velim, five 


* E p qua- 


t : - 


quadriliterum a ps P quod num. 1948. habuimus, five fimpliciter, 
calles, five, vallem vallis, i, e. omnium valliunr amoenarum principem, 
ut in quatuor terreflribus paradifis primum valli Damafcenae locum ct 
mythi Arabum et geographi adfignant. — —. Jam non opus erit, le- 
cionem mutare, in "n. "SZ, inque eo, nullo omnino codice aut verfio- 
ne alia meliore concinente, LXX feqti, indodiffimos Jefaiae interpretes, 
. : , PEN T " . . » à] ^2 
ac faepe conjeéturales, ubi aliquid non intelligebant, eis T9 oruao vertentes. 


| 1863. VJ Joc. JV, 1r. | 

E MU Aeyóuevcy, de quo reliquis linguis Orientalibus ignota et in- 
audita ex conjectura, ut videtur, interpretes habent, cum veteres tum re. 
centiores. Plerique, Kimchii Reuchlinique lexicon fequuti , fuamque de 
vy, fidere opinionem, cong7egarz, conglomerare vertunt, praeiverunt- - 
que ex veteribus LXX, Chaldaeus, Syrus: arab his difcedens, nefcio quem 
fecutus Hieronymus, in commentario. enim filet, grainpite. Nihil horum 
habent, ut dixi, linguae orientales.  Duoplicem offert, difficili fane optio- 
ge cum utraque egregie fit filo orationis apta, interpretationem Arabia: 
1) (slc pro (ws eft, circumme nof, maxime. ad praedam 

. captandam, «t lupus aliaeque ferae. — Bona fententia: praedatum ift 
(lupi ceu raptores atra in nebula, ut verbis Virgilii utar) e£ venife om 
mer genter, — Quod quatuor habent codices Kennicottiani, SUD, ean- 


- e, bed E 
dem explicationem admittit, 3UZ pundiatum , nam et (j«-c Arabibus 
' idem fignificat, Hanc prope, ut audieris, veram juraveris interpreta- 
tionem, nifi alia fe offerret, palmam illi dubiam faciens 


E - y à . 
.2) C,-5 eft, exclamare alta vote ad. opem imploraudam , indeque 


: t LÀ * ? * m Rl e - 2 
in quarta ,. fappetiar ferre clamani, hinc ejusmodi cíemor, C4-—, €t 


Eo U Ld [ E à n .4* ; "TN " - 
auxilium Cae e, vehemens curfur ad auxilium adturrentis , 2 9-c. 


 Exemplorum, quantum fatis eft, dedit Caflellus in lex. Arabico, ad 
quem nifi ablegare poffem, adfcriberein-ex Corano a patre meo col 
eda, Eximie dictum: ad auxilium toncurrite et vénite omnes gentes , 
congrega ilu undiquague , fed et tu defcendere illuc fac figroas fu05, 
Sihova.' Praeplacet. A S » s | 
EALUE S UP et U^P quaere fab ^g. 
. | | F3 


i 864. 
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Qo I FEM 


86g m. CXIX, e. e Lia usos 


ES. invertere , inturvare , recto oppofitum, frequeris Hebraeis, nec 


dubíae fi Jguificationis, Arabes verbo carent: babent i d et t Syri, i ab eO et 


Loiei, fraudem, dicentes, ! 

Hinc explicare velim Pf. CXIX, 78.. ese sc "nénidicia infe&funt 
deis -affate mendacii IHE decipere Jfsdent." 2 - Alii tamen, aliter, LXX mihi 
proximi, edixes 5 (vocor eis dné, curvilatem de morali cürvitate i, e, 
injuflitia accipientes , fatis verifimiliter,. Minus placet, quod habet Sy- 
Iü$, -—3 a a.a to humiliaruut mt, et Hieronymus, £onZriverunt wie, 
quod ex ufu Syrorum i33 fignificare. poffit, non n^, 

! mh, vel ut prope efferre. malim, "2 59g. TN SE ef milii, r7 ife. 
Ber. gt variare ffo orationem , ita res "varie proponere; ut "aüdientey" non 


defatigentur, libenterque audiant; quod Chriftum feciffe;, morales fen. 
tentiasper totum aliquando diem: fabulis" conveflientem, legirnus Matth. 


.XIIT., ps adeo v. $2. hujus. cápitis àb erudito exigit, ui poff J ex penu 


E fua proferre vetera ef uova , , Marcusque, has. orationes referens c. IV, 33. 


LS 


addit , raga Doi chos EAT eurdis TOY): AP, sais Bü 

(XOUEIY. : 

^ 'Recentiorum plerique id n tempus sdiseiu vertere folent. fti- 

 qefive logui , praeiveruntque LXX , gvizoe dei eizreiv Acryov. "Obfiat, nifi 

n omiffo nz fcribas, quod non nifi duo habent codices Kennicottia. 
ji, grammatica : : D enim radicis eft nnz, . nofium, TW.. Ac ne DnZ 


idem Orientalium lingoarum ulla hoc.fi ienificatu , Íed coütrario adeo 
Arabica habet, cui CLc eft, idemtidem dixit, et reptteudo molefins fait, 


s. 
4t 22 (££, obtudit nulfa petitione ,. Xe ruditar fermonis. 


. Veterum plerique hic non.nifi conjeciffe videntur. - Vulgata, iu | 
tentia mihi concinens, non verbo, /affentave tu qui faffur cf. uerbo, 
Chidaeus generatim NDUN docere , f lc et Symmachus, OAM, Syrus- 


que d£ indicem verbum; Aquila, quem in Vulgata fequutus videtur Eie: 
ronymus, UZ'eOTGiooH , quod quomodo DW f ignificare poffit, uon vi. 
deo. Quod S; V. Koppe in notis ad Lowthi  Jefaiam attulit, SL fuc. 


currit, fuftentavit, plane hujus loci non eft, Cs Arabum pro Hebrai- 
eo enl folito, Vide grammat, Arab, E 16.17.18. Adde, Jüffenta- 


t, 


N: 1965 -1867. | | zy "LZ *€9 ! 2 1877 
"Yt, non lexicorum Arabicorum, fed Koppii effs, exemplo nullo firma- 
tüm, ac plane alia verbum Cs-c fignificare, ad clamores adcurrore, open 
2 (186,4. 219 Genef. XXIV, 27. Pf. XXVIE 10. 

- Relinquendi , deferendi., fignificatio verbo certa, habentque Arabes, 
licet paululum immutatam , fub utraque radice (je et «e» Ara- 
maeis fub utraque Z5 eth quafi ex Arabismo exfpectaffes, 218, interiit. 


Genef. XXIV, 27. hac conftructione, nva woNYOUOn 252 Nac 
vyTM, malles forte tranfitive vertere, 9097 qelimuit vel retraxit gratiams 
fidemque fuam a domino meo: idque inter alia (5 Occ. fignificat, retinuit, 
continuit,  Vranfitive quidem, forte non fvadente linguae peritia, fed 
cogente confiructione ac filo orationis, Vulgata, 05 abfiulit, Chald N 
9212 uon prohibuit. - ^ pores ET Jn JS 

$9mtg *I2NOW» OON Pf, XXVII, ro. plane hifloriae contrarium, fi ver- 
tas, pater meus ef mater Thea tne reliquerunt, id enim non folum nunquam 
fecerunt, fed ad filium exfulem, Davidem, confugerunt, 1 Sam. XXII, 
1-4.. Omnia molliora et verifimiliora, fi ex ufu Arabici v5 ^ vertas, pa« 


der meus ei maier mea procul a qe fant, fed hova hofpitio 1€ excipit. 
: 1866. WU gloriari Pf. IX, 20. p^ 

Notas: verbo: fignificationes, roboris, ei invaleftendi , praevalendi , 

geutiquam objudico ,- aut in dubium voco :. haec tamen. fumens, quae fta- 

tim-fub nomine 3 ponam, fufpicer, et verbum, loco quem indicavi, 

effe, gloriari, verbaque WIN JU^ UN vertenda, furge, Jehova, ne glo- 

' riefur tiorialis, ^ Arabibus n^ gloriofus fuit. Syrus ejosdem ambiguita- 


c . " . Y A : ; 
tis verbo reddidit, «-9—-5^-2 [m quod utrumque, et corroborari et.glo-- 


^^ 


riari fignificat. — Poflerius filo orationis aptius, 


- 


-^ 


] 1867. iE robur, poteuf, gloria. - 
;os Arabicum fe Hebraico nofiro idem, non potentium, modo virer 


| que at robur, quae notiífima:eft Hebraici nominis notio , ..fed et gloriain 
fignificat.:. Jam non miraberis a LXX alicabi dfe. verti; PÍ. LXVIII, 
^ 87. Jet XI, 2. XLV, 24. Eft et .ubi. mihi quidem perquam verifimile, 

Hebraicum 1E. hac fignificatione poni: Genef. XLIX, 3. ubi Arabs died 
TNR ] | ' - giot 


de te Dgmec, u- Nageg. 


^- 


glo e et Susadiani pie veitünt; et »l Y (n f accclens gio ia E: idem ef: 


] videtur, "quod i in praecedente menibró, nNU bo prozellens elepütioug, 
Arca foederis , quae alias Y "^22. TYNN arca gioriat Sehoia. vocatur, 
i WE Tw Pf CXXXI, 8. 2 Paral. VI, 41. et Pf. CIL, 1. *T7- "p^ faa- 


E7177 | gloriae vel mojeflafis jur: nec. aliter acceperim PL LXXVi1ll, 61. 
: uer Capia arca foederis, Jehova. dediffe dicitur M "mU saptivizati glo- 
iain fuam , pro quo noinine in fequente membro eft S WNED decus, vel, 


por howorem fium. Eodem modo et Jet. LIL, r.'quod in prieré membro eft, 


"m v2 indue gloriam füam,. in fecundo. dicitur, "wzDn "732 ve. 
. p» ornatas fuas: quo.in loco vel demto hic parallelismo abfonum verte- 
— re; indue vobur fum, femiuam enim-alloquitür vaticinium, cujus non 
. eft robur, fed ornatus et elegantia. : His fumtis , . etiam Pf. CV, 4. qünt- 


'— Fife S'ehovam Mi vertendum erit, et gloriam, Je majeflatem. ejus , pro 


quo in fequente membro Sy "a5 Np2 quatrite vuliam gus i. e. IL- 
.LUM IPSUM. 


: Ezechielis etiam XXVI, Ing. c^ 2S on non fot; p f'0« 
buffat , fed, eruta. decorat: nobiles vertit Vnus Sed hoc in dubiis 
relinquo. - | 

nmwyD t5 Dan. XL 7. IO: 19. m figoifare poffi ;d "E miam, 


fupra fub TY/I2 p. 1857. quaeres. 


i868. TE, nO Je. XXIII, 11. . fpina, 

CcUD Je. XXII, 11. a recentioribus plerumque ad Tuo "dore 
Xitium refertur, vertiturque , (exfciudi juffit)- otia fortalitia tjus: invita 
fane grammatica, licet non negem, et veteres, ante grammaticam ex- 
cultam. interpretari coactos, plerumque ad WiZ retuliffe, Sic LXX 1v 
ey, Vulgata, fortes ejur, fic et Syrus 0: Chald, wri&p"n 
— wobur ejur, Hi quidem, fi mir legerunt, quod i in sil hucusque « co- 
dice Hebraico inventum, non vituperaadi : fi 3DI2, aeque ut recen. 
tores contra gratnmaticam peccarunt, pluralis: enim fi eff nominis iym. 


unde Non? Refpondent recentiorum non pauci, epeatheticum effe! fo. 
mius 3nanis,. fimilis obfcuris. qualitatibus fcholaflicorum, nec enim ratio. 
"nem adfer unt,.ob quam boc Nun mediae voci Slant -nullànr analo- 
giam: nullum aliud exemplum Nun epenthetici nominibus iaferti five He- 


EIN | Qa be ge brai- 


- 
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braica lingua habet , five reliquae Orientales. ^Chaldaismum alii effe di- - 
coat, ut Vitringa, Dagelch excidens in N refolvi! At vero hoc Nun pro 


Dageích ante literam poni, ac fchva. fabftratum habere folet; non poft 
— illam; m'2vm dicendum fuiffet, fed nullus ita codex. Vide grammati- 
cam Chald: $. 5s. P. 15-17. 2 ih | 
|. .Mihi quidem, cum nulla fe offerat lediionis varietas, -Nun radicale 
videtur, hahéntque fine dubio Orientales linguae aliquam radicem jI2,. 
fed ignotam his, qui Judaeos magiílros fequebantur. (9 p Arabibus | 


' eft, exavuit, (vide Golium p. 2879.) indeque Syris L2 fpiuae , 


Matth. XXVIL 29. Arabes nomen per Qe fceibndtse co bseen t. vide 
fabulam Locmani 22. Sic Q'2T7fO erunt, veprefa: jut Sshova: omnia 
vepreta, omne fpina ejus, exftindi. Spinae Orientalibus malorum et ia- 
jurioforum imago. ER a 


1869. TW Levit. XI, 13. Deut. XIV, t2. ] 
. . Nomen avis impurae, ex aquilino genere, de quo .copiofe atque 
- erudite difputavit Bochartus in Hierozoici P. 1I. libr, 1I. c. 6. fed ita ut pa- 
rum fatisfaciat, foli omnia tribuens; et vero parum probabili etymolo- 
giae. Ex veteribus qui aliquid diftindti habent, LXX et Vulg. &Auczievov, 
haliaeetum, reddunt, quo de nomine malim naturae peritos, Oedinan- 
num aliquem, audire, vetera ac noflra conjungentes, . quam ipfe dicere. 
At Bochartus ab his fecedens, ex conjectura etymologica ; aquilam ni- 
ram minorem (ic ditam J/alrriam praefert, quae ab PU robur, robu- 
fía, valida Hebraeis, ut Latinis dicta fit. Hunc plerique fequuti funt. 
Mihi res perquam fufpecta : veterum auctoritas, fateor, non omni du- 
bitatione major, atillis folam opponere etymologiam, audaciusculum, 
cum a. valore et fortitudine plures fine dubio: aquilae fpecies dici potue- 
rint. Hanc ipfam Valeriam, «Cc, pro praecedente potius O*3 po- 
fuit uterque Arabs. Sed accedit, quod etymon parum eft -grammati«^ 
cum, ab Y enim non T2932, fed TN faciendum fuiffet, —Exfpectabam 
olim codices 12 habituros, cum Onkelofum fic vertere Chaldaice vide» — 
rem, fed et haec me fpes, haec Bochartum defenfio deftituit, pofiquam. 
biblia Kennicottiana prodierunt, nullus enim codex, nec Samaritanus nec 
Hebraicus, Nun omittunt; aliae fed nihil ad rem facientes. varietates nO- 
tantur, ut TIN per Aleph pro Ain. Iro E DA 
(a1 6 E Ergo 


-— 


xyf 


P4 


! EN ! . z E I -— 


bj 


E E: M ] : * 5 " m— Ü D 
,, Ergo cum radicem fi2 habeant Orientales; ad hàne potius 1:355 
referendum. — Sic erit; ut ita dicam, fpimofa, ungues acutilmos ,' foinag 


D fémiles, alte iufigenr. ^ Haliaeetus faepe tam alte ungues infigit pifcibus , 


ut una cum illis mergatur, referente Plinio, libr. X. $.3. Similia Fri. 


- P " *-e " ? , 
— Íchius, eermanice dvem vocans, der fthipertzbrauue Pihgeyer, cwvvéz. 


vus refert: (ipie ith gefehen , daft ein.grofer Karpe im einem Teich folchen 
Geyer , oelcher fich zu ffl in dai Fyfch mit fetten Klaueü verffoffru, unter 


48; IZaffer gezogen, und ihm moch auf [einem Rücken halb verwefzt havuum- 


Euthleppt hat) ^ . 
l : , - . E 5 - D d » di ] 
Habent Arabum lexicographi, ut Caflellus, (y -&, nomen avir, aut 
aquila; eut oligua foils, et, cancer : fed ex his dubie; nec fatis diflin- 
Cte, dictis, parum profeceris, ad Hebraicum nomen explicandum, do. 
nec aliquis Otientis itinerator/ avem (2 z-& videat et defcribat, — —. . pla. 


ne abdicanduni, quod huic vocabulo Arabico explicando, adliterationum 
et transpofitionum amator attulit ,- Simonis, [o femella aguilae : f 


generatim femella efl, nec ad aquilam folam pertinet: Golii verba ex 
.Geuhar translata funt, femella aquilae , vultürir, odis ^00 


—— 


p uet ..1870. 0232 fodit Je£. V. 2. - 
; d . D e J íÍ- . - 
Verbi &zat Aeyoufvew non novam inter retationem adfero, fed 
ME dio P s 
quae ad judicandum de notis, inque lexica receptis, faciunt, 


NS Qvod plerique habent, fodit (vineam) Kimchio debetur, qui in 


radicum libro *£r1 vertit, ufum verbi apud Thalmudicos adferens, qui 
dixerint, irit ip agrum, invenitque eum fedzntem-zntim. tm jp et fo- 
dieuten fub ficubur. Plus addere. poffum, Arabicum ec fodit ierram, 
unde (323.0 infirumentum , quo ierra aperitur, ubi aratro nom eff locur, 
Idem et voluiffe putem Syrum, qui vertit, e! es colui; iem, quod: 
enim. deinde de fepe addit, ad "LO referendum: Haec interpretatio fine 
dubio vera, nifi abfurda velinius iOqui prophetam, fic V. &. pergentem: 
quid atplius fatere fojfüm VintRt vipOb, guod mon fen? Lr 6770 NUGs EX 
JpeBosatinapellum tulit? Delirus effet, haec qui diceret, fi vineam non 
fodit, fodiendo noxiae herbae. exflirpantur atque enecantür, ne vitibus 
Officiant. Ergo hoc Kimchianum plane ut certum famo: fi qui dubi- 

; -— j ota. 


Oan 5o s.t oy, UD 


rd i 4 EAS 
fic Arabes fuum. re et 


- 3071. 
. pomen 


^ 


- I$8I. 


! 


tarunt,. id inde; quod in patria nati ubi nüllae vineae, vinearnm culturam 


m gnorarent. 


Mii, Jipivit. Sic Vulgata, et LXX QQeory uc Tegié e mue, credo. et, 


Chaldaeus, /an&üfitavif: atque et de hac interpretatione Rabbinis non 1n«- 


J 
folita, Kimchius in radicum libro retulit. 
linguarum Orientalium nulla habet; ex fola, 

: d y? " . I i 
cz folet. NDPIZ. ià-o:-s.anmulur, nomen 2 circumdando fortiri, po- 
tuiffet, aut 25 aünulo, qui circamdat, dici, circumdare, fepire, fed hucus- 
que ufu linguarum Orientalium caret. Quod fi vero et piE dircndart 
fignificaffet , haec tamen hic notio locum non habet. |. 


Hanc fi gnificationem vivarum 
fed dubie, citari Rabbini- , 


^ 


1870. "WW NL. 


| Quatuor Arabica verba cum fub hoc unum concorrant Hebraicam, Xie, | 
o ENS. WE» fieri poffit, ut plures una fignificationes habeat. ju- 
yit, haec quidem perquam ufitatà et indubia, quam invenies in Syríaco 
n-s : et Arabico , Ec. quod licet plura alia, tamen et, juvit, fignificat: 
^ — [n Niphal. *122 adjutus eft, fc. a deo, coutra aliquem, idem quod; 
vicit: 1 Paral. V. 20. pray vWUM adjuri funt contra illos, i. e, vicerunt. 


Frequens Orientalibus linguis, ad deum omnia referre folitis, phrafis» 


ET. 3T adjutus eff, ponunt, ut Sur. XXVI, 


258. LIV, 44. Ill. 107." Chald. Z*8ON Pf CX,3. Vide et fopra num. 
1072. dicta, Huc et referre poflis 2 Paral, XXVI, 7. ubi tamen 
dei additum, am MU pn^ mme. juvif eun deus con- 
Ha Philiffacos), et V. 15. B ny wm mire viuctbaf, miras vifioria 
obtinebat. S 
. yob. IX, 13. Qm "LZ verti poflit, admíores idolorum, cum ta- 
men n c. et fit, honoravit , magni feit, ut Sar. XLVII, 9. 1 craedatu 
. dj. í 7 i X " :3 5; w-i- 5: 3w- - * n jf ü " ! ü 
$ et legati ejus 5e 3a 9&7 ct mmagnificelis GoUover um 
8 Tes t legati 6j js L m guifitn relin] 
hu, ac laudetis «nane et ve[ptri mallem- haec: Jobi vertere, omues fo- 


norantes, i, e. colentes et adorantes idola. — - Es 
Q;ÍÉcun ft, multus, copiofus fuit, in fecunda et 
git, quarum fignificabonema exempla pete a Cafiello, et 3 n P abün- 


quarta, aniltiplita- 


2 dan 


d. . coelo [^ Occ nomen: vide Ulogbeighi tabulas P. 79. 


ps | " Vide [ueroduclionem 2d vetus  Tefi T. I P 275. 276. ubi p 


il 1882 E E mE ws ner ! ya E 1872. 1873. 


dantia; (Col, IIT, re. 5 ET pró zAoUcioc) poffis et Zach, I, 15$, ips. 


Jiebar: exigium — YVZ DHDTD vertere: fed multipficor "unt, oddide. 


CUAL ad mala, dais nec confeta explicatio; Javeruni ad ma dis. - 
de E ; 


IA ys Genef II, 18. 20.. 


"De mutuo adjutorio ; f aliero fine matrimonii , quidquid iun. vix 
9 ^. .tamen mihi perfvaferim, NE hic auxilium. effe: -auxilium homini fj dare 


- . - €reator voluiffet , idque folum, cur non potius marem, fortemque virum 
addebat? Ex rei pat ura vir potius auxilium feminae , ium haec viri, 


Syris TERM üubilir ac "aura i Virgo, Arabibus T. ne et c6 jos 
2" tirgo, Matih..], 25. XXV, r, 7, 11. Luc. I, 27, 1 Cor. VII, 2s. 


Amra] keifi Maallaka a Lettio edita, V. IT. maBfavi j fumenia mea e fp Kad 


| guellis mutis, indeque | Aucef virginitate exfuit. Ipfi adeo vi virgini in 


Ergo SE virgi- 
nen Aus Wetrimonio amplexiburque viri ». intelligo, 
Non. nifi in hac una pericopa Mofis: Occurrit , 


forte quod. ex ane. 
tiquioris Hebraismi monumento quo Mofes utebatur , tralatitium erat, 


lura ejusmo- 
di collecta, | 


380. meY. MOLNE: 
sepu hi wérba Arabica ; : quiae: hoc. unum Hebraicum. compledtiur; 


z 1) Ta prélendit,. mana accepit, et tranf tive qe accipere fe 
E i. e. dedit, unde AE domum. | 


- 


"NN NN 2) aig Lexif , » Operuit .. unde et Zenebi rdi, et FL s. p: 
j TE risentum, Hac et icferendum Syriacum IH delit, Vide lex. Syr. 
- P. 646. | : 


Hebraicum rtg ; jam huic: "a jam ili radici propius; . alicubi dta in .me- 
. dio, Ut ex utraque, ne variata quidem fententia , explicare poffis, .. 


: : [je XXII, 17. ne "IC optime reddideris , : Prehendis.te prehenden- 
E di, manu capiet, ac, quod icr dee convolvet in-globum ut 
] zi - for- 


NG$74. ^ md —— o^ gs. - W883 
fortius. jaculari poffit, Sed et ibi, fateor , fecünda figüificatio locum ha- 
bere poílit, ex qua Toh. Hear. Michaelis , .operiet ££, i. €. faciet ui momen 
- Ad . Z à : A : a 
ptum fit ignotum, Chaldaeus, obfeget fe pudore, 2c nifi fallor Syrus 15530 

4 ? . Y "E i * ^ . $i x) 2 
,—» I-3-5 delendo deltbit te, fic enim illum fcripfiffs fufpicor, ac vi- 
Ó ? | cp o9 E TR P IE | : LI 
tiofe editum, 4— l-s-h |-5-5-o oblivifcendo obliziftefur fu. — — .- 
LXX eiQeAeT i» cToN(» Gov, et Vulg. quafi amit. fublevabit fe: vides, 
eos.alterum ad obtegendi, amictusque, alterum, ad capiendi notionem re- 
tuliffe, —.— ^ Meri funt conjecturarum lufus, quae "Clericus.habet , 
vir alias doctus et acer, fed philologiae Orientalis minus peritus, devof- 
vet fe ex foblimi fepulero. - MERE UD | 
De vefte pofitum, poteft alicubi effe , operire fe veffe, involvere, fed 
et, quod plerumque eodem redit, prehendere ve[rem , maxime pannum 
quadratum. qui vefibus omnibus füperinjiciebatur, feque. illa. involvere. 
Jerem. XLIII, 12. 32 n mmn mem "UND QUE qM fM nDZ ma- 
lim vertere, prehendit terram Aegypti, ut paffor prehendit, (mmanu capit.) 
veffem fuam, et exibit. Mire hic LXX QSeieicem , pudiculos excutere (ex 
veíle) vertérunt, quod quomodo fignificare poffit, haud video. ^ Idne 
voluerunt, graeca verba fono vicina confündentes, quod ex eis expreffit 
Arabs, perdet et deteret? ex L-b- delere, perdere. 07. o0 

nam nevt2 Ezech. XX, 21. (al. 15.) reddiderim, gladius prehen- 

fus ad ma&iandum. Male certe Vulgata: gladii — — amit d caedem. 

— CES Jef. LXT, 10. mutatis vocalibus "3UZ* ad hanc radicem refe- 
ro, five: pallium juffitiae dat mühi, five, pallio juffitiae obiegi, conve- 
ftit, me. Vide num. XOÍgj 5. 0x0 79 ecu NP 
. Pf LXXX, 7. tT" nb» ns" Chriftianus Muller p. 174. fa-. 
turae obfervationum ,. dandi (ignificatu accepit: fien iubir autummalis dot. 
beuedifliones. . Non refragor, auribus tamen meis obregert, vefFire, lic 
praeplacet, imber autupmalir velit vallem benedithiomibus. — ; 

Ad hanc radicem.et refero — . 7 


2 auro t€et 
[H 


20 cA874. DW volucris rapax , LED NE 
| ut nomen aeceperit a prehendendo unguibus , fitque formae Tp:a n. 
Verbum (O52. vel OV, volare, involart, reliquis linguis Orientalibus igno- 
tum, quod ex 1 Sani. XIV, 32. XXV, 14. lexica habent, fi omnino vola- 
re fignificat; non radix eft, fed denominativum, Vide illud fuo loco. 
OMNE | G3. : Q eee 


LInEI: 


mE 


MEET ER 


Las 


à 


: -" | : . | m y ts | X 187;. 


- 


-De 3? auod voluit ids non avium modo, fed quadrupedum 
rapacinm, , hyeenae, nomerr effe, vide fi fupra fub Du nüm, 1844. cripta, 


1875. - IVbY Job. XXI, 24. 
Omüino confvetae explicationi (mulétralia) praefero; quód habet 


5: - -- 


ad liunc ] locum Schulenfius ; idem eff volens, quod. Arabicum (; am 


S dq o 


2-0, docur circa a uam , ubi cameli ( "vel alia animalia, camelorum 
UC 


enim nomen modo exempli gratia addere folent lexicographi) proeumbuut 
fn genua et bibunt , fti expleta ad pafeu ridituri b abe -c procubuit in 


£tnuo. .Hicnempe mulgentur. - 


. Notandum tamen, veterum ] plerosque, quanturavis i In Jobo difcor. 
du COrDür, aut corporis partem interpretatos effe, - et 25m extuliífe, 
2n adeps ; foretque omnino fequenti membro aptius, "NOD YoUU 
3n corpus je plenum eff adipe , DU bsp IJ D23 ei medulla offa 
eus rigautur.- Sic. quidem LXX. T6 FyxoTos wuToU zen. CTÉGTOS, 


" Mord U "ifeera. efus gena Junt ad; Ipte, e£ medullis offa ilius driganfur , 


r E53 — amorc éxqué'eo Arabs, Suc. afera 


p fü pleua adipe. Vides et, quomodo confüuluerint, ne. corpori plu- 


ralis numerus obflaret, v ifterá , aut lofera vertentes.- Hoc. quidem fine 
dubio praeferendum, "dlla- fi lingua. O: rientalis. ejusmodi notionem habe. 
ret. Ioveniffe imihi videor.i in Arabia, liceta lexicographis praetermiffam 
'E» zar M eL oU GTEYO opos peyos 2 Cor. IV, 8. Arabs vertit 


3.0 - 


uihzc RLIMECHG Us GE "t M od oentio quod 


) equidem ex Graecis. veiterim; "angimur Tn omni re, fed Zon totuprimimug 


corpore noffro. Mb. c corpus vel latera, potuerit: etiam dici cuba- 


. tio gregum poft potum, proprie, cor Tore rotumbere. Certam meam. 


.que fententiam non me. dicere, fed: veterum explicationer m perquam ve. 


rifimilem expedire, videbunt me non monente lectores. 
Confveta explicatio; mul&rale, ex "Thalmudico [C215 fumta, ne 


. philologicé quidem fatis intelledto. — Vertit hoc nomen Buxtorfias i in le. 


xico 'Thalmudico, var ofearz, cupa olivarum, vas in quo repouuntur oli. 


, vat mins wofurat, uf mollefzant ad enittendum oleum, : Quidam facie: 


E nf fovtam , in guam olivae dipongbautur , dose: ? guirefierent, l e, mol: 


lofie- 


. - E) 
- - 
-z 


M 
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- fefeereni. EA hoc .manifefte ab -l-c auttraré, nec dubitandum de 
vocabulo Thalmudico. At vas, in quo olivae macerantur et maturefcunt. . 
aut putrefcunt, non efl mulctra in qua lac colligitur. Judaei praeiverunt 
talia, lexicograph? chriffiani, illos, unusque alterum fequuti funt, cre- 
doli credalos, ac nefcientes: quid it 'Thalmudicum JC12. las: erat, 
hoc unum illis fufficiebat: quid non ex hac latitudiae vafis efficere potuis- 
fent? Haec ergo certe verfio ex lexicis delenda , et alterutra, five Schul- 


tenfii, five veterum ,. fubflituende. | 

s /3876. "EN. 
Obvolviadi , involvendi , veflisndi figuificatio, quam habent lexica, 

certa et indubia: eamque et apud Arabes Syrosque, Lx b.c ac eA b- 
cum derivatis evolvens, invenies: fed funt-aliqua-ex his linguis addenda. 
Ex hac certe. obtegeridi vel involvendi notione non expeditur Pf. 
LXX, 6. vM von mu nbn. licet plerique eam verbis aptarint. . Sic 
; " , s 5 D IP . 
LXX arepie [o ovo eiruny «0i oiot(oesaty &u70»., exque illis Vulg. operit. 
faut impietate ef iniquitate faa ,. Hieronymus , circumdederunt. iniquitatess 
fibi, Syrus «901-5. -2030 901 073 a-a.m-22] zeBi. funt. iniquizatt €f 
 aujufitia faa. "Videas, hos omnés f" aut iniquitatem. vertere, nullo 
linguarum Orientalium ufu etymove, aut negligere: ergo de loco non 
intellecto utcunque conjeceruut. . Chaldaeus , . hujus vocabuli aliquam r2- 
tionem habens, f£0roma, vertit, quoti imponunt capiti fto, de rapto eff , 
qe quent» mona mwvei N42) at in Hebraicis quis coro» 
mam agnofcat capiti impofitam? Recentiores fere; fegit £05 ami&ur (fic 
wu vertunt) violentiat ipforum , quod quidem reliquis praeftare conce- 
do. licet meis auribus non fatis probetur fententia, — Ergo aliquid novi 
? Ó z c 4 

in verfione tentare audebam. TEN eft inter alia , duplicart, DWU fine | 
dubio fenticetum : vertebam ergo; duplex. fibi cir cumpouunt injufeitiae fen- - 
dierum, injofütia fe, vt fpinis, muniunt. Ut tamen verum fatear, hic 
. dum rationes publico reddo; diffidere incipio, duplitandi notione, quam. 
ex lexicis fumieram, non fatis cert; haec enim ita. duplicatit , in ft fie- 

. . . E . "e . t . . 

Glenao adcommodavit cervical, ut non nii de hac cervicalis: duplicatione 
poni videatur, lpfe in libris Arabicis non legi. Ergo, licet receptaram 
interpretationum nulla mihi. probetur, nec tamen mezm defendere au- 
fim, donec aliquid de conduplicando. cer&oris habeamus, Ef quidem 


^ 


. mus, ab imncarvando, i 


" 3886. ; E *. 00.0 WOES COD EUM | N. 1877, 


Ac turvare, feffere ; quod "aeque. atque obfegere, óbpolrerp, a dq. 
plicando dici poflit; fed verifimilitadinibus stymologicis fignificationes 
verborum timide Gredo, 2295 wh GS i50 du. qs : 


-. De deliguio ; five proprie, five improprie verbum poni, certum ex. 


: quelexicis notum, — Sed et baec notio unde? Volunt. aliqui ; ab imtolven. 
'* do, quod oculi. nobis tanquam caligine involvantur, veri non diffimili. 


ters. duplicandi tamen: figuificationem fi fumere poífim, -et hanc ex illa 
. egregie expedire liceret, Duplicamur, corpore incurvati collabimur, in 
deliquio, fuatque et alia deliquii verba a. conduplicando orta, ut Arabi. 


." cum CX .À9, Sed et, ut de conduplicandi figaificatione adhuc amplie. 


do, infleffendo, futlinaudo,- quod c& a e Arabum (ine 
:dubio fignificát; debilitatis et deliquii notio fluere rete potuerit, . 

Jef. LVII, re. Tz" "os^n T^^ ad deliguii notionem referre recen- 
tiores folent, fpiritus humanus » fi irafcerer, a fatie mea deficeret, exffin- 


; gueretur, non fatis apte fequenti: hemiflichio, z£ Jpiraculà £go fzci. Nul. 


lus ita veterum, fed egrediendi verbutn plerique pofuerunt, LXX. zveb- 
pet yg Te luc) SleNedoevog , V ulg. fpiritus a facie tien egredietur , fic- 
que. et Syrus: paulo obfcurius Aqu. Symm. Theod, zegreAeUcero, Bo- 


- na fententia, fi de fpiritu vitali a deo egrediente intelligas, id unum ad. 


huc obfiat, quod £gvediendi notio nullius linguae Orientalis ope verbo 
adfirui poteft. - PONAM EL m 2 

*. - Malim cum Ludovico de Dieu, /pirifur a me revertetur , vertere, 
nempe in mortuorum aut deficientium corpora, Jam ille monuit; e2ds 


^ Syris effe, redit, et, quod ia Arabum lexicis-omiffum, « s. Ad. 


diderim , praeiviffe jam Chaldaeum, N2DNh hy NZN. Ne" mm. 


 Jpiritus mortuorum ego vedire Jada; 7 0 DNE 


23877. "tu, "wer. YOUD 1 Sam, XXIII, 26. Pf. V, r5. VIII, e. 
s EXV, 12. CIIL 4. Cant. IIT, rr. fef. XXII 8, — | 
— . Circumdandi et coronandi notione; : (hac quidem. denominativa ab 
TES corona )..Hebraeis quodammodo peculiare, nifi quod Íoli^Chaldaei, 
fed rarius, circumdandi fignificatione habeant. Syrorum Arabumque i55. j 


gp 9-25 fitiare , faftum facere, Bguificans, 


manifefla literarum perínu- 


;tatione Hebraico n2 idem, noflto "DZcarent —-. 


- 
— wl 


a "E 


E: 2 


b " " i - n - ij : dd p . - - | E z 
- M 
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et Pf. V, 13. "eoronaudi, PL VII, G. LXV, 12. coronam. ple&endi, Cant. 
|.7 Ex eadem (igaificatione et Je. XXIII, 8. 7 epen UE Tynumy 
quoudam corotatetn vertit Vulgata ,, quod inihi videtur grammaticae. con- 
trarium; conjugatione. Hiphil potius explicanda: torónami, 1. €. Coronas 
dons. duae mescatorei fios in clohfs regesrincipesque facit, quod et A- 
i] confentit. fegüentibus » £ujur mercator; printipes ) bus Sicjam Chal- — 
-. daeus: . quae regnare. fadt reges. — Syriaca verfio ambigua, j3- S S250 
enim et coronata elle , "et coronat? poflit S— — LXX, pi iccmy iow; 
B cow leyes , inftriorne et debilis eft ,- vertentes , aliter legiffe videntur, ut 
jam monuit Trommius;. je jen A MNUM ET HU 
o "CPÉQCHL 4. cm»nm" qon "2WErton nolim vertere, ut fece- 
rant LXX et Vulgatà, qui coronat ft im mifericordia 6t muiferationibur: haec 
enim cujüs. auribus placeant? Ne fic quidem, ut emendavit Lutherus , 
placebunt ; der dich :rónet mit Guade. und. Barmhertzigkeit , miferi- 


.-— Cirtumdandi fignificatione non:dubitans accipio, 1 Sem, XXIII,:26. 


5 * 
2 


- cordiae enim non. eft, coronam capiti imponere. - Hic ergo ,. fi ex. no- 
tis fignificationibus altera tenenda, omnino praetulerim, qui fe cirtumt s 
det undiquaque, et tuétur gratia et miferitordia. "Praeivit Arabs Maro- -- 
2 7 «22 "D | : M o PU 
niticus , A C arjme verténs, atque fic; et Syriacum , quod interpretaba: 


mr, "-2-m-s intelligens; Hic-tamen mihi verbi, cum praece. 
. dentibus, qui fanat onmes srbos Tuo: qui redimit vitam tuam a foven, 

- perquam. adblanditur ,. Arabica ác Syriaca gromafum. bonoramque odorum 
"notio, quami-be. y Eze eorumque. derivata. habent. " Meminerimus; 
aromata, et:odóromzuta. 'etiam.:pFo - siedicina .poni ,. .de quo vide. lexicon 
vc. p d02, mgnamquéportem medicinae antiquae undlionibus et Biete 
nibus abfolvi.; unde fit, :ut-et A725 pro medico ponatur: quid ergo, 
fi vertére aufim, qui angit fe, id eft , antdetur tibi gratia ei nuferitordia ? 
Sic prope in'nova editione verfionis -germanicae bibiiorum: correxiffem 
im prioribus feriptas nec tamen audebam; malimque ARP 


PEEL 


fententiam. ^. Du Loc se TON | 

1878. nU job. XLI, 10. fierutatioues? an, erupéio? —- 
-.: Stermutationes plerum que vertunt cum lexica, tom interpr etes.recen- 
tiores, proeeuntibus LXX, Aquila, Vulgata ;inec dubia fignificatio, cof 
5 | 5 UE CLIST | et. 


- : T : — 
- * 


1e "ME 6M 7 ovs MEL: 175. 1880. 


- 


^ 


et Arabicm. M. : ejusque derivata; et Ssitecüin: lí qu eam ha. 
beant, Er ?rgo, 'erocodilus fi fietriutat,'non dubitandum, At de hoc funt, qui. 
dubitant, nec equidem aliquid: "hucusque certi hac de re inveni, cupiens 
ab. hifloriae natürae peritioribus edoceri, Quod fi 1 non flermutt, lia du- 

í plex vel triplex fe offert veibi explicatio, - D | | 
| 0 Potuerit verburn etiani latius de onini flatu. Barium intenfiore po. 
: Nullus i ita veterum, nec conjecturam ufus firmiat linguae Arabicae, 
2t Tpfe nofi ur vel potius BOrtF DNODP fant, 'Syró, Arabi, Chal. 
E Sopas 9, 5A Ce (Qu. et FDUBNIS ex Raribur 


"n | €jus erumpit hx. ie. lucet Nilus, - fpuma. albus,  crocodilo fufflante, 


"Ferquam verifi militer, cum olx ofa hit; - 
cu 2) Qul. s. et de Aurora oriri ponitur, Scholtenfi 0 interprete 


Jiermiit autora , fed praeplacet ; quod lexicographi habent, erupit au- 
E Tora. Ey umpendi fignificatio prima verbi fuiffe videtur, unde et flernu- 


atio di icta, .et gs-buc ex adverfo Otturrens, Sic aptiff ime. verteris , 


-. eruptio. efus - fBlinder e fudit hum, i &. cum. ex Nilo prormpi, fpuma 
omnia albefcunt, | 


Ex his: quodnam verius: fit it; bo&eft: plilclog jüdicare, fed natürae periti. 


T 


| 3879. c drcirim, mjferium, - — 


- Notitlimum Arabibus nomen, CRAS. ártamum, ti fferium, ad Ls 
Íatuit, quod fopra n; 1833. attigimüs , reférendüni.. "Nón habent He- 
braei ex "codicis facri editionibus et mánufcriptis: plerisque: "atin' uno co. 
dice Kennicotti 745 uefcio quibus inflrüctum vocalibus: , legitur ; hic ex: 
plicandum, Pf CXXXIX; r7. TEM e Y^ 7112. *n, nihi guam pre- 
?ofae fun? , arcanum , cogitationer tuac... De vocalibus liceat Oxonienfes 
interrogare ,, maxime, a quo multa tuli iefponí; fenus aliisne edam 

E codicibus; ipii de Roffum,  - 
qoas DRY E cp Quaere. fub- sv. 
1880. E —— 1 Sam, Qv, 32.) iA. 14. 
pM "o ferbüit . iratindur fui. 
Ex ios Sonde locis citatur verbum, reliquis, s ut jam num. 1874. 
ái, linguis M D ignotam, quod volare , davolore , interpretaa- 
P - tur 
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- £urtecentiores., nullo omnino veterum praéeunte, [ed conjecturantibus 


: "Jadaeis 'credere folebant. .—' E E I PLC 
t Sam, XIV, 22. ne certa quidem ledio , tUz* textu habente, Ke- ER 


án aM Qr; OU", quod. non dübitauter vertunt: imvolavif popu 
lu; ad praedam, praeeunte 1 afchio; ita tamen, ut verbum pro denomi- 
pativo ab DS habeat; non, ut lexicographi pro radice. . Nullus ita; ut — 
jam dixi, veterum. LXX 2A ele T& cxvAc, fimiliterque Symmachus, 
» T LN wcc L4 : s z NE. d * TC ot 
rea voU ciemCer, exque his Vulgata, verfus ad praedam, funiliter 
Chaldaeus, NDA Mp coena: qui quidem, confenentes, quid fpe&de-. . 
rint? utrum verterint, t2"? an QU"? non expedio. Syrus, exque eo 
Arabs, a-2-5-5.4], et 4-82 T ($3 D dE ad cupidus fuit po- 
gulus. . Ne de volando quidem aut involando horiri quemquam Íomai- 
affe vides. ^ — - IUE We. ug : jen Ue 2o UM 
'y Sam, XXV, 14. D72 t£ recentiores vertunt, involavit im illos , 
ut latini. dicunt,. in faciem alicujus involart : paulo.aliter, fed ex eadem 
volandi notione, Rabbinorum aliqui, .avolave ftit, absgit illos. Jam an- 
HENCE T os UA EAE IMEEM UNA. ;o5 13 epa a 
tiquos audiamus. . LXX. éEEuNuvey Qu OUTOY, Symmachus, aiareo roo Qut, 
hisque confentiéns Vulgata, . averfatus eft illos , fic et Syrus, A-il-5o . 
Qo-2 OL, Chaldaeusque; T3 Y? faffidivit illos ,- paulo aliter, 
Aquila, QréOve , exacerbatus , iratus fuit illis, Theodot. E Eovütvocev, 
Arabs 4Q3 : fabfannavit illos. ^. Nihilin his eorum, quae recentiota 
Qd A. zi : o0 ; QNET ES 
habent lexica, fed magna pats veri, quo uti, in fabfidium. vocatisiinguis — - 
Orientalibus, potuiffent, LM UE Y "C 2 
Arabibus ls pto hau-s, ut lexica promifcua habent, excanduif, 


iratus, indignatus fuit, fuccem uit, idquea propria fervendi fignificatio- 


ne, hinc iis excandefcentia, indignatio, ira, peculiariter, vehementia 
ejus , grimurque inpetus. Syriacum cba Z2] pro Graeco ay ayopwr ei 
;oni, in lexico Syr. monui. . Ergo 212 t9 verte, iFaius fuit illic , 
i, e, iracumde illos excepit. - -—"—-— dax ib ossi 
Reuchlinum evolvens ; video, illum. de fiditia volandi fignificatio- 
'ge nondum ita certum fuiffe, "ut ex recentioribus lexicograpbis funt vel 
do&tiffim! ; fed nimis plena fide e& ainplectentes eorumque tenaces, quzv 
a doctoribus audiverunt, In honorem viri ejus verba, cum. lexicon in pau- 
corum manibus fit, exícribo: «Abo: momine derivaut verbuin quod figui- 
A ; E Hu A M | , fict, 2 


——————— 


partem et, pe fed, » €Otntiunis. ir fuit, 


zz : * to. - M. Me 
- - 


- 


3890 o Ae ms ue mes c.lK 1881: 1882. 


s fítat, invehi, cifra "pere, inr vepare et n tonmunoveri, ficut ctim mul- 
wHitudo avimm in compo commorantium fubito invehitur cám quoda impttü 


tt ferepitu. |. Sic 1 Reg. XXV. et averfatus eft tos ,- id eff , invtBus-vfl in 
405, 0E dirumt. grommatiri: Hebraeorum 2 quod verbum f£ noiminaie deri- 


vati a praefaite vocabulo ( Du. quia: Sod. Jrribitue per Put a: G $i 


non DI Komets chatoph, IP qéod radicis DU s 


1881. na  Elynair. Genef. X, 22 


| Regío ab Oriente Tigridis ubi.in finàm Perficum ean ditar, de qua, 
quae Bocharto Cellarioque. addenda cenfebam , habes in Spiciiegio .geo- 
grapliiae Hebr. exterae 'T. Il, p. 68 —73. hic non. defcribenda, —. Hifori- 
ca nonnulla de hac genté, illuftraudo Jeremiae vaticinio ,cX XLIX, 34- 
39. invenies in notis germanicis ad 1Mac. V, r...— 


z 1882.- mw Thien: IV, r. ue ds : 
- Ad hanc radicem fscondum puncta referendum , 2m Dru ig 


quomodo obfruratum efi aurum! fic Vulgata;. LXX, et, cognato verbo Nf2 
ufus, Chaldaeus: Arabibus « qp nubilofum, nubibus obtcéhum fat dan 


Alii ad acu referunt, . eadem manfura f gnificatioae, namque et e in 


quarta eft; "nubibus obduffum fuit. coelum , dE S pwubilofa. nox, A el a É au 
bes coelum obtegens , Chaldaicumque DIS celigare, obfurari,.— Pluribus 
verbis Z et Q habentibus, haec notio communis, -namque et (E eft, 


dtxit. Aurum quomodo obfeuratur, de eo diverfae-fententiae: aersginem 


" àon pauci intellexerunt, quam et. auro tribuunt "fcriptores. Palaeftinen- 
fes, aüctorque: eft Stràbo ;;. quo tempore bitumen ex mari mortuo erum. 


pat, nebulam attolli, quae omnibus fpl. leadentibus, neabro quidem exe- 
cepto, aerugiuiem inducat,: Vide haec copiofi us difputata S, 12. comfnen- 
tationuin de mari mortuo; : Impurum fi aurain, nullum dubium, quin 


aeroginem admittat: idque fpedtaffe videtar 2d Tacna reprobis 


atqut & TH 91MOY mvtutaus efts vertens, 


. Qgod sliqui babent, plebem félim af, ab py, jet T non ined 


cet:  plebejum enim aurum. qüis dixerit? nec. Arabicum zi in dsieriorem 


Xem 


- - 2t "M 


ET M TIO 


E 


Xu 383. CDU wuber. BfXLi1g$ 0€ QU em 3i 
OyxWY aW Jef, XL, 15. plerique vehementiom venti, interpretantot? 
-exconjectura, nullo linguarum orientalium vfu: praeiverunt tamen LXX. 
Vulg. Syrus; fortitudimem five veuti, five fpiriins habentes. Hoc ita Vt- 
Gingae-certum vifum ; ut adícriberet: lea vox , quae alibi nou otucribs c 
fid ex analogia fatis cozffat , "non poffe hic. aliam obtinere fguificationem. 
- Mqui multas omnino. admitteret filum orationis, ex quo unam-indicabo, 


P" 


linguarum ufu firmatam, A praecedente radice Aribibus, & A. Syris 
lo aos uube; e[i: jam ergo T Q9 mubes venti, terribile illud phae- - 
nomenon ,. quod hos, JJ afferhoft., vocamus, Galli, Zrombetie: nubes 

| adfpedtu, figura conica,. a coelo ad terram pertinens, turbinis electrici 
plena, qui omnia non evertit modo , fed et furfum rapit, ^ne aqua qui- 
dem fluminum quos.pervadit, excepta. NE 


1884. TW oculus , fons. 


1 Q2 . 

Frequens, (j-4- dé oculo maligno et malefico ponere, id eft de 
invidia, coi et maleficia; et-fafcinum tribuunt: nempe uno oculo oblique 
- illum intuentur, cui valde invident, Ex hac fignificatione LXX accepe- 

runt Genef. XLIX, 22. 9 "AU vertentes, CiAorós. Refero, nec támen - 
calculum adjicio, ni(i forte de induftria ambigue pofitum verbum, ut ocu- 

lum admirantis et invidentis conjongat E | 

. Hábent.et Arabes oculum benevolum, ut pag.. 1681. lexici Golia- 
nl, c jo- c7 2 CAS, fu in amore ef prttio apud.me er, eliam, im- 
--3-0 2 


v -. " : SN ] 3 Ea 7e. "i 9 pu a p" 
pratfidio mto. Sur. XX, 40. (35 Maraccio) (,-2—A-— (-- e-3 
er fub oculo i.e. pratfidio mto. . Huc iidem LXX retulerunt Genef. XLIV; 
21, 929. "2S9. TONUN ponas oculum meum fuper ipfum, vertentes, &7i- 
ueAcüpo cuTOU, quamquamr ibi filo orationis.aptius videatur, poma octt- 
los incor (^29) faper ipfum , i. e. meis ipfe eum oculis videbo, tum de- 


mum credam, vera effe, quae narratis, " Sic quidem. pluraliter Vulgata 
. € Arabs Polygl. | Eur Lg uec RM P ber spoon 7 
o. De. his quidem duobus locis atque interpretatione eorum graeca, 
. utcunque fit, habent certe Hebraei utrumque oculum, et malevolum, et 

benevolum, qui ex.rei natura, - atque ,ufü Arabum fingulariter- ponen- 

duseft. ^. — "IJ TL | | 
LI . m Es H 3 " | . 1) Qu 


P s 


885. i . em : D] 4. 
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2^ ore dgUAR n d s XE . 929 Dc oo gii: Nonggr 
gp TM VLERHE Leg Ae Cr EREEES 
so X) Oculum molevofum. — Amos. TX, qc nume MTM Cms 
* goiam oculatm wmueum fuper ilor, ad salu. Mich. IV. [I.ubi gen. 
fes malis Sionis illudentes,. profanata £f, iuquiont, JPS2A Tho 
C U02"2 et JmeGlaculo in Sione-fruebatur oculus uoffer.' -(Pluraliter quidem 
AYPOPZ. habesit editiones, fed 522^ fingulariter, duo codices Kenaicot- 
tiani, totidem de Roffiani , Biblia. Soncinenfia.et Brixienfas Syriaca 
^ verfio, Chald. Vulgata; idque ob verbum: fingularis numeri, T^, 
.. recte monente de Róffio, praeferendum videtur.) Pf. XXXV, 21. hi, 
|... qui alieno málo gaudent, euge! inquiunt, 52297 Tw vidit oculus 
nofer. — (Et hic quidem plures quam: LXX Kennicottiani SYOYDE.: fed 
-Obflat verbum fingalaris numeri) Etiam Pf. LXXIII, 7. ^D2^9 male. 
 volus eff malorum oculus ^ quamquam et ibi, erbo: NX contrarie, 
muli ^f£^2*2 habeant. PÉ-XCII, 12. inn LDhfop2 "v D-£m fascia. 
£ulo fruitur oculus sueus-in hoffibus titir. — Prov. VL 13. in textu, Y"p 
S372, mordenr oculo fuo ; fed hic Keri pluraliter 2593. «. Cant, IV, 


M 
H 


— 


19. cor vulueraffi mibi 3912 n2 utto. octlorim fuorum: (ine du. 
7 . bio fafcinator oculus intelligitur. eflque ob. qn additum locus infi. 
gnisatque clafcus ^. ^ 2 o 0o 87 s s su ue 
Vides, librarios, vim phrafis non perfpicientes , pluralem pro fin- 
. gula, invita etiam grammatica , 2c manifefto Íphalmate pofuiffe; 
- Ipfe.adeo Schultenfius dualiter pofitum nomen, "OUS OWN, enm- 
fae hominis tibi funt Job. X; 4. de oculo maligno accepit. -Unquam- 
mein Arabicis (j-4-c hac notione pluraliter legerat? : 

:.* Jem forte et.pro varietate leclionis quorundam locorum interpreta- 
tio paululum diverfa erit: Job. XIV, 3. fi legas, "2^v nmps m "y FIN 
etiam [aper hmc aperuifli oculos fuos ,- Oculi: judicis intelligentur,' fin , 
" ut viginti Kennicottiani, "1257, atrocius etiam erit ocu malevolur Dii, 
exiguam) requiem qalorum aegris mortalibus. invidens y gaudeur 1palir, 

.' 2 Sam. XIL 9. Keri , malum fatieudo- YEA im, omi jur; fimplici. 
- tet erit vidente deo; at quod. in textu^eft, 52993 coram otulo efus; 
obfervatorem dei oculum; torvum, et aegre ferentem; indicabit 
| 2) Bimevolur oculüs, et vero miferantis ac parcentis, Deut, VIL r6. 
OCASMECONDENS son parcet oculis funr, alibique, occurrit: idem: fub. 

; je 2 g , . z ? Bue T $2 ces : . LP 
intelligendus videtur, 1 Sam: XXIV, ^11. fodie vident oculi fui, quod 
J*hova tt dederit, im mauu ansam, jujeritque occidi; "n Qnm, 

: uc | $E |. 77 ftd 

: 5$ 


Em 
t] 


e "e z 
- 


Na$8f..— 1o cB PR- 


o fed pepercit tibi, ut fapplet Vulgata; ocular meus. : . Nec tameit certum 


" exemplum, .poffis enim ex fuperiore membro fupplere , MSS NIDNUIO - 


"tea. x pa Wow. doguiifin er RH ^R S 

Jerem. XXIV, 6. TU am SESE.SDUTWA) ponat oculum Teu 
^s füper eos ad bonum, plane'ex ufu Arabum de oculo benevolo intelligen- 
"dum. Habent tamen quinque codices de Roffi, LXX. Syr. et Vulg. 
- pluraliter; *2"V olor meos. 00000007 DRE 
Literam Aim, wumeri fiptuagenarii fignum , Zachar, IIT, 9. interpre- 
tatus eft jo. Ern. faber in programmate Kilonienfi Natalino 1771, Ut 


DD DU2U füntfepiem jf. d.e. féptuoginta Danislis hebdomade , la-. 


pidi infculpta. — Veridiffinillima fententia; quam ornaturus fumit, Dari- 
um, fub quo háec vaticinztus eft Zacharias, Xerxem fuiffe. Ab hujüs er- 
go dicit anno fecundo ad Chrifli riativitatem 483. annos fluxiffe, qui ro- 
tundius 490 dicantur. Retuliffe, id vero et eft, fententiam dixiffe. — 

-— 1488s. "n P9 Exngedi. : 

Non ea repeto, fed ante mea legi velim, quae Relandus de' Enge- 
di pagina 763. fuae Palaeflinae habet. Unum moneo, in delineationi- 
bus Palaeftinae, ut Relandiana, Bachienizna , male locum urbi adfigna- 
ri non procul ab eo loco , ubi Jordanes mari mortuo illabitur , qui om- 
nes rationes et geographicas turbat et hifloricas: primo enim, defertum 
Tudae, in quo Engedi fita (Jof. XV, 62.) eo-usque non pertinet, fed te- 
. fle Hieronymo, poft 'Thecoam incipit, ut vel hanc ob canffam Enge- 
dam ab Auílro Thecoae fitam. fuiffe neceffe. fit. Deinde 2 Paral. XX, 
.2. Moabitae; Ammonitae, Edomitae, patria relicta in Palaeflina fedes 


quaefituri.; et ex regione ultra mare mortuum venientes , jam cafira po- : 


fuiffe ad Engedi narrantur: infpice, quas dixi delineationes , videbis, il- 


las plane refragari. Jordanem non trejecerünt, certe trajeciffe non di- | 


cantur ,. fed finum auflralem maris mortui circumiiffe videntur: jam quid 
illi'ad Engedi Relandi?. Obviam illis egreditur Jofaphatus, fed verfus 
Au(trum., in. defertum 'Thecoae v. 20. indeque ex. aliquo. monte fira- 
gem mutuam Ammonitarum, Moabitarum, et Idumaeorum. fpeclat, v.. 
22-24. "Hic quis non videt ab Auflro Orientali Hierofolytnae effe 


Engedi, atque ab ea parte, a qua, füperato auftrali finu. maris mortui ,- 


Moabitae , Ammonitae et Idumaei. irrupturi erant, .non-ut poni folet, 
fere ab Oriente. — Coneinit huic fiui et Jofephus, vbi in libro. de B. 
- Jud, II, 3; 5. duodecini judaeae proprie fic dictae regiones enarrat , 


1893. 
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CONBOPEN dole Ell N. 1885. 
oc ordines "ipaitn, xoi "Evyallol sgj Hose, iei peers, o. 
Ximam Idümaea Eogaddam faciens, - ^... 5. Wen Qs 

, De fitu ergo uibis fc mihi videtur: Jofepho tefle, cujus tempore 
"adhuc; ut vixdum vidimus fupererat , 300 fladiis, id vero-eft, milliari- 
bag a Romanis, (7X Getmanicis). Hierofolymis aberat.(5) ;cultra; ut 
vix dum vidimus.; "Thecoatn et verfus Idumaeam,.:. Thecoam XII mil. 
Iiaribus Romanis Hierofolymis abeffe, ex Hieronymo notum, ab eaque 
defertum incipere: "Thecoam ergo inter et Engaddam, 'in medio jam de. 
feto, [ed fertili ejus infula fiam, 25X milliaria Romaza ie. 3 ger. 


— 


manica. .:^ 


..: In his Jofephi 300 fladiis. cum Hieronymo conciliandis ,. qui ad 
Ezech. XLVIL 1o. (95. Eugallim , inquit, in principio faris fortu 
: ubi J'ordanes ingreditur ,' Engaddi vero, ubi finüfur. et zonfamitur., labo. 
rans Relandus (***), fidem Hieronymo .abjudicat, aufus ;. plane 'Oppó- 
fito loco, .prope in initio maris mortui, Engaddam delineare, adfeclas 
nactus vir doctiffimus, errans aliquando, ignaros. Tpfius verba.adfcribo, 
| né quid in. eharranda. fententia peccem ; . i vero, inquit, «effe som poteft, 
Afi fidem habenis ofepho , nam ir fcribit, Engaddi 500 [ladi -abfuiffe Hiero. 
Jolymis; ergo fuit mon longe a. princpio naris mortui , ibi Jordaues ingre. 


. ditur, mon vero ubi Jfuitur : fic enim Plura quam éco aut. 700 fladia abfuir. 
ét, eum ipfe lacus. longus fit $50 fladia.. , Liceat hic figillatim aliqua 


IIOnere, un pi oui 505 794 EE. mi . E 
—. 774) Jofephum inter et Hieronymum hic fi contradictio , :quis quaefo 
— non praetulerit Hieronymum; in-horum: locum. vicinia, . Bethlehemi, 
diu:commoratum;, ac prope. indigesam;: eaque, quae fcribebat;., in 
- Palaeflina. fcribentem, Jofepho, : horum "locorum: non:indigenae ,. et 
|^ procol Palaeflina, Komae, poft plures annos, antiquitatum libros fcri. 
- benti? RIAM XC CR AED UNE ass 
— 2) Longitudo maris mortui «80 fladiorum ex folo. Jofspho, : alibi 
---eam- habente, ' credule. Íumta: fed quis. menfus efl? Recentiores qui. 


- ^^'dem omaes, ut dudum monuit Büfchingius, nec noflram quaeflionem 


-. attingens «fed de folo mari,mortuo' exponens, : multo minorem ma- 
:^rn dant longitudinem: idémque.et monuit; "Jofephüm Íi-erroris arguere 
SMELL ME UR Qu P CES i JE c 
7... .(*) Aatiqu. IX, I, 2. mp0 "Eyyxddi: VAY , Reigéyay 22 Tj "AcDzA- 
es vind Ausg , Tuocíoug. UT ÉX0UGXY- GTMÜlOUG TJ lepocoÀvuay, . 


Y ol 


(7*7). Editionis Benedi&inorum. T; 1H. p. 1056,: - ET *& 
^07 Q9) p. 263. Palaeftinge, BMbb 
z^ : 


--— 
- 
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. polis, videri eum; longitudinem maris.non. linea recta exporiere ; fed 
circuitu a látere (ut equidem putem, Orientali) flexibus quoque inras- 
tiones redactis, .- Id quidem verifimillimum, ^ Mathemathico acumine 

^7 gumquam menfus erat mare mortuum, fed longitudinem ejus referebat; " 

. ut.ab itineratoribus,- ab illapfa. Jordanis usque ad extrenium finum Àu- | 
ftralem didicerat. . "ZU ENLACES C gunsEges LAO qure, 

3) Maris mortui delineatio im tabulis geographicis , ut.idem ex 
Neizfchützio, Ravio, et:Daniele Abbata Sabaeo docuit Büfchingius , 
falfa: nec enim, ut hae illud. habent, a Borea verfus Auflrum recta li- 

' nea, fed flexu arcuato verfus Auftrum occidentalem porrigitur: fe- 
ji érgo poteft, ut, mon ipfe quidem finis extremus maris mortui, 
fed tamen ejus vicinia non ultra. 300 fládia Hierofolymis abfit. :Nec. 

."véro Hieronymus de.fine maris mortui extremo accipi debet; fed de 
loco, ubi magis etiam paludefcere incipit, intelligendus , ut Ezech. 

. XLVII, 9. 10. 11.. quos ile verfus interpretatur, infpicienti liquebit. 
Eít nempe, ut idem docuit Büfchingius aliquis.in mari mortuo locus, 


-ubi. aetate. vadari totum poteft, vix ad furas pertinens. 
Cant. VIL, t4. vineae. laudantur. £ngedi : : 


ant. ineat. la Jofephus. Ànt. 1L 12. yeyya- | 
aj & duri] Qolu£ 9 «&Nua Tos , xeu ozto[Do Not uos. nafcuntur ibi palmae 
ulcherrimae et opobalfamum. A palmarum proventu et nomen accepit 
"n l3in2 Paral. XX, 2. pro quo brevius, M25 legitur, Ezech XKLVI, ^ 
19. Haec vero 'Thamara fine dubio in ipfo Auftrali Palaeftinae limite, 
ibi-ergo. Eugedi quaerenda. | Eft ergo aliqua in medio deferto: ejosque | 
' grena felicior infula, fonte, .üt videtur, humectata, a: quo ;et nomen, 
fons capellarum vel hoedorum accepit ^ .-— | Es aei 
UW.sts 19867 TOM vomer, Hof. X10, $89 5 25 
(—. Tntextu hic legitor QS" ^na aou, quod quidem nemo au. 
fit. vertere, alligare illos ad duos fontes fuos , vifumique eff plerisque mar. 
ginali lectione DONO Hnpeditius, ac prope defperandum. Mihi quidem 
"bonam fundere et expeditam fententiam videtur. (2-45 et (uc Ara- 
: m 2 E : -—-.79, ; T d m 24 ue as 
bibus, vomer, unde (9-7 Lc filii vous, duae Íünt lineae iw ter- 
va duae, ad quas augurium capitur, plane ut Hebraei *53902 Juleum di- 
xerunt, Pf; CXXIX, 3. quod forte non ad radicem 1122 , fed ad noftram 
referendum , mutatisque vocalibus zz vel $2212 fcribendum. Vo- 


L 
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| 1896. . WS tms N.1887. 1885. 
| mere pro aratro.pofito- etit, : praeligare illor duobus aratris füi; duo.au- 
,tem memorantu£ aratra, quod duo illisboves,. Israelitae et-Judaei jungun. 
"tur. - Verfus fequens, de bobus arantibus et Occantibus agens, interpre. 


tationenx fvadet, . 


"ap ^. Poffitilla:et Keri, fed plures.admittenti , aptari, V et J literis: per- 


mutatis, Chaldaeus, harmonice :. TPDOMP Down *z NUS "o'23 ui i. 
gan compar (boum arantium) ad duo... :. Obícurius vocabulum 


Chaldaicüm, atque. adeo ü Buxtorfio omiffum ; Rafchi eXplicare tentat; 


hos clavos dictos putabat. . 


DP .- £lavor, inquit, défteudentes ad ufrumigue olus bovir, Ab pg ergo oculo, 


d ^. 


A prt wand. PIOS oou 8S, feffur; doficienr, 0. E 


- o -Peculieriter de-illis poni videtur 2 Sam, XVII, .z9, qui; fame ac fiti 
deficiunt, hac ferie orationis 53 Nis TE^ 296 Den. LXX ibi 
ur énAeAvpbvous: verterunt, egregie ut mihi videtur, nam et viciffim grae- 
| ^ — cum SuAvSisorrayN atc. VIIL 3. de fame deficientibus in via pofitum , 


. Syrus qoa Eoo reddidit, Eodem fenfu et accipiendum Jerem. XXXI, 


AK ^ 2gLdnebriabo vel , largo potu recreabo; 125r U52 fii drficientem,. Rede 


C ABPLXX. qx» dnbacav, fers MU E M 

o LE: : W um d 71888, TP Amos, IV, 13. Job. X, 22. em 
- Dubia lectio, nec exploratae- hucusque interpretationis: vocabulum: 
. habent enim.editiones pleraeque "PE EIU TD: gui facit auroram ; 


- c 


7 7 . 5 (alii plerique interpretantur;) nec tamen pauci codices in bibliis Ken- 


nicottiznis, ac LXX new nm TD faciens auroram os... (tali 
Shitm).  Caliginis notionem fatis aptam loco effe, quisque fentiet, nec 
- — (amen veterum.ullus praeter Syrum ita vertit, . (EE QUEM E 
UU s Proximi ab hoc, qui nebulam habent, fed diverfa leciione: LXX 
7Ie100Y 0p dacy uo CA At 5 [ic quidem effe poffint nebulae nubesque ma. 
tutinae, fed clarius ex confveta leclione Vul gata , faci£ay "mafufinam nebu- 
fom, Pulcra fententia , led. cujus . adferre rationes ex. philologia Orien- 
tali nequeo. Plane cOntrario tenebris fenfu accepit Cialdaens, Binh» 
S NBN, af lutem auroras, quod et ih non pauca lexica credule receptum, 
.. licet omni lingiarum Orientalium ufu deflitutum, 2 
D " Mirum, neminem -vidiffe, quod fopra p. 1867. obiter memoratum ' 
ps linguae Arabicae ufus offerebat, - Ab FI volucris, volatum non folum fub 
^ c Hed rad. "fed et 5 denoniinant, aliaque adéo habent ined, rad, deno. 
AMA RN Bo ut , mi- 


— 


- 


"€— EL E LM 


minativa: Cc augurari; clc augur, C3 a-e ougurium , atque; 

aT 24MM CA J ue 
quod maxime noftri lock eft, AX 4-c volatus. Verte: faciens atzoramt 
volatum, i. e. volantem, faciens ut rapida totum quotidie coelum pervo- 


let." Alas aurorae tribuere Hebraei foledt: Pf. CXXXIX, 9. 


^ ob. X, 22. ng y altum foporem. intellexerim , ab.*j'3 defatigari , 
deliguium pati, Arabicoque CJ-4-c nyiare: "EN WO2 nDEPU YN ef 
mihi, ferra alti foporir, qualis effe sedia siofle folet , Land des tiefen mii- 
zernüchtigen Sthlaafz. — — . Alii.hic plane conjecerunt, tentbras LXX, 
miferias Vulgata, defolationem.Syras, vaporem Chaldaeus, (quod nebulae 
proximum) recentiorum aliqui, fplendorem.. Haec prope ominia in lexi- 
ca recepta; nullo ufu linguarum orientalium, credulis relinquamus. — — 


La 00... 3889. Yv. mE | 
Plures habet verbum , adpellatione literae 8 in duo divifum,. quae 

Arabes fcriptione etiám diftioguunt, fignifica&ones. . . E 
1) [p^ grofellus eff , abit, iter. fudit, unde et animalia dicunt; 

quorum maxime in itinere faciendo ufus, ut ps nfinis, at cameli 


gortanies ammona eorumque age, quorum nominum plura derivata, et 


itinerantium agtnen (Cáravane) p-a-c- Hoc quidem fignificatu verbum. 
Hebraeis nuspiam ponitur, eft tamen ob nomina inde orta memorandus. 


. . 


In lexico Syriaco p. 649. jam monu, fufpicari me, angelorum nomeir 
Chaldeicum, "7 Dan. IV; t0. non tam vigilem, fignificare; quam jufíu. 
dei proficifcentem, ejus mandata exfequéntem ,' ab eo miffum. x 


2) Pudoris, etopprobrii notionem ex verbo med rad. Vau, ps2; (uo 


1971.) adfcifcit: pe opprobrio adfecit , exprobravit , nz opprobrium, 


dedecus, ignominia , - T6 probrofa : quae et apud Aethiopes vfita- 


tiffima. Et hac notione vér um Hebraice non inveni, ob fola nomina 
enoto. Pac Rn X RT nes P ] DS 
E pv eft, müfavit, a -- alius, etiam infefto fenfu, iurbavif. 
Haec fignifieatio mihi videbatur aliquid lucis impertiri obfenro loco Jef. . 
XXV, 2, T2'2 DW DOWN. quod enim plerumque habent. palatium pert- 


i 2 : giis : 


D 


- Le 


CENE RETE 


- 


S DT. 
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griorttt ab arbe Mem privativo, i: e, dofanet effrurbr; minime placet, urbs 
nunquam faerat palatiuni, qui effe definet? Aufus fum ry efferre, pa. 
" : c MES quM S d 


lotium peregrizorum guitobitur, abolebitur, deffruetur, fic fequentia apta, 


. Gtierum nog reatdifitabitur, Cuperem tanien aut magis haec ufü exem. 


plisque linguae Arabicae firmari, aut nieliora adferri, - Jef. XVII, 1. pro 
obícuriusculo v5 "OY (quod equidem verti, porna evigilat) unus co- 
dex, Kennicotti 150i; €. Berolinen(is, habet 'SUf3 "T0515; quod eodem 


modo vertere poffis ;- Jéndamentum deflruituy , proprie, fundamenía m. 


£nuiur. Coníveta tamén lectio adhuc praeplacet, nec huic uni codici. fatis : 


ad mutandam lectionem fidei aut auCboritatis, ^ - Z2 

Wem 4) -À 5 et eft , ailare y Xelofypum tj, [2/7 "P vitdiffam EXE CEIE, 
invadere, Syris quoque, is ultus eff. li ultio, vindifja ,. pecu. 
liariter, fanguimir. Haec notio unde orta, et quomodo reliquis cogna- 


ta difficile dictu, quod enim quidam volunt [4 proprie effe fzrbuir, 


fine ufu linguarüm Orientalium fumitur, licet, ubi de ira et vindictae cu. 


pidine ponitur, pofíi 
ROME LT EN . Do Eh 
alius, feu 8 --S alins tjur, eft et, Jüptr res cognatus, idem qui Hebraeis 


t fervere verti, Sufpicionem fi promere liceat, z 


"NS, cui, cum vindicla fanguinis incumberet , verbum. denominativum, 
ut Hebraeis "NJ ita Arabibus . 4 $, ad vindictam translatum, Sed haec 


incerta prope mallem non fcripfiffe, Invadendi notionem jam. fupra p. 


1872. fub WZ habwimus, Hinc jam fequéntia explico. 


Los deb VIIL.e, s i schultenfio praeeunte, atdue monente Ara- 


bes hac ipfa confiructione dicere, ; UB e zelavit pro aliquo, zeía- 


bit pro tt, vinditalit d—— Evigilarg farigt ,. quod alii volunt, ferri 


nequit, quia deefi nomen rei quam evigilare facit, audaxque, fupplere, 
bottifofem fuam, Vulgatà et Syrus: Uigilabit ad te; hac lectione verbi 
TU in Hiphil locum tueri nequit, ef enim illa tranftiva, evigilare fecit. 


Atfi CZ^ quatuor Codicum Kennicottianórum. praeferas, recte five BA 
evigilabit, five HE exditabitur pro ?£, vertes, — —  Poffis forte et hanc 


, Zelandi notionem locis dare Jobi XVII 7. XXXI, .29. nec tamen opus vi- 


detur ad rariorem. confügere , cum confvetg i!lis intelligendis füfficiat,- | 
— . .Dan. XI, 2. *2n "CyZY non videtar "explicandum; excitabit: ommer , 
fed, hifloriae confentanee, "invadet OHIRES, MUa cut regibus (Groeziar. 
; : "WE PIE oT r4 Sic 


» 


NLig90. 5 | o NW |. | 2:9 1899 


j , P . B . p - Li "T. : e . N | - S. ^ " £ 
Sic quidem, qu oad fententiam, LXX ézaveevácevot zavc aciei EAt- 

: E ^. : ! : : c N ege 
soy ; et, Theod. ezovooTroevon aréiacus Dotoielous- EAMWe». - 


N 1890. NP (nomen) arbr, villis, vindifia? egprobrium?. aliur. | 


. 1).Notiffima nominis fingnificatio;, urbs, fed foli Hebraicae, ac 
Rabbino- Chaldaicae priva: Arabica nomen hac fignificatione gon habet, 


non Syriaca, Chaldaicae alioquin.prope eadem, non Semaritana, nec ur 

Phoenicum monumentis quidquam ejus fuperefi. In ZW "E fupereffe, 
perquam dubiüm , ac gratis famtüm:. vide num. 1873. .. Nec etymoiogi- 
am quidem offerunt reliquae dialecti, nifi hanc forte conjecturam (auda- 
ciusculam fateor) probaveris : 'a prima fignificatione verbi -a-c proféius 


4f, facere Arabes, p itimzrantium agmen , vel etiam ," caffra,  Cara- 
vant, fupra memoravimus , (p. 1897.) Exemplum habe Sur. Xi. 82. 


COLLST dual: cene Ue ULP ux ses) Ee 


Vga? interroga urbem, in qua fuimus, et ca ^ra (caravanam) in qnibus adut- - 


simu, V. 94- v^ | CXvas Uf, c£ cum profesla effeut. caffra. Nomadum 
urbes initio caflra, fed fucceffu temporis conftiterunt :- Nomadesne cum 
Abrahamo in Palaeftinam adventitii, iique foli, quod initio fuorum caftro- 
rum nomen erat, urbibus dederunt? Vide fimile quid fub 3n num. 824. 

.— (Caeterum eft, ubi haec urbis notio filo orationis parum apta fit, ma- 
xime in TUl2: partem fub verbo expedire tentavimus, partem hic, fi £e- 
ri poffit, expediemus, | FINE QN 


-- 4) Plaue difplicet urbis nomen ín dis Pfalmi LXXIE 46. XEM. 


qn zw Wy€. Quae fententia: feiminatur : frumentum , firepet ut 


Libauus, ct efforefcrnt €x "onse ut herba terrae?" Pertinetne potius ad ra-. 
dicem, 2? idem cuin pr "E vallis, num. 18587 Bona et proba- 
Vilis fententia : -efflorzftent ex vallibus, üt herba terrae: valles erunt, fer- 


tiles.Coelefyriae valles, Libano, paulo antea menyorato, fubjectae. .Om- 
nia adhac illuffriorzs, fi cum duobus Kennicotti codicibus: (76. 246-) 
pozh2legas vallium montisque manifeffa oppofitione: erit pauper umts 
pugni frumentum, in mio mionfe im terram parfum : angefcet im Libamo 
frufhus ejus, ef ex vallibus efloreftent-ut herba agri. Lx 2 
| .8) Jerem. XV, 8. mmm mna may "nonmibonam quidem 
. fundit fententiam , fi, ut patrem meum. fsquutus in verfione germanica 
| A 3s feci, 


- 


54 


: 1900. ; B - L1R ObvYw 000. 7 5 Niger, 


fedi; Yettas  £adere faciam: fuper eain 4 matrem juvenis) urbem i. e. ruinas 
urbis, uU ferrOTUI, mirorque hauc fatis. 'expeditam Anterpretationem vete» 


Yes nonvidiffs, Efl tamen aliquid adhuc in hac verfione, quod me dg. 


—' biurh tenet, adblandiunturque duae aliae, r) ex verbi fecüuda fignificatig. 


ne; pudor: cadet fuper com pudor «et feyroy, - Vavet »:quod im verfu 
nono: fequitur, TTD TUYA pudeffet, - 2) vindiBa, " ex notione verbi 
' quarta: radet fuper. zoin ultio et ferroy. Exponere haec lectoribus, id 
- vero et; judicibüs'et arbitris volui , dübitans ,: ea tameii quam in verfio. 
ne germanica dedi, adhuc praeplacet interpretatio, ERLILIM. 
4) 2 Reg. X, 25. milites: regis Jehu, poflquam in templo facrifi. 
eulos ocddiffent,. 5m2m ma ON USC SDOUN emi cd urben pli Ba. 
alis, exque eo flatuam aut flatuás Baalis auferurit et coinbürunt,  Háec 
' quidem, vel lectis commentariis, "quorum. auctores: hic fudarunt , non 
intelligo. . Hic quidem omnia plana, fi YU non urbem interpreters, fed 


idem facis Arabico, ne alius: iperunt ad aliud templum Baalis. , Arabs 
diceret, Moces Er &. Hoc'in. verfione germanica fequutus fum, 
Forte fic et alia puncta fubflernenda, ^P fiat, confir, ab-vrr, 

235 89r D ww. Sem Xllaz .. 0 00— 
iu Rabiam Ammoniticam,  geographis Graecorum Philadel phizm dictam; 


z obfidens Joobus, capta urbe aquae (QNo7 S) praevidet, non diu tolerari 


ab Ammonitis obfidionem poffe, : Haec quae urbs aquae fit, ex geographia 
explicandum; - Rabba ad fluvium Zaríam (S fita, tefle Abulfeda. 
p. 91. Syriae; - Ex Polybio autem difcimus, ipfam urbem in monte con- 


ditam fuiffe. fub: cujus- uno latere praecipiti: fluvius labebatur,. ex hoc 
^ aquam: petendam fuifle ,- quae ipfi urbi, fitu alias tutae, deerat , libr, V. 
€. 8T. p.578. Urbs capi non poterat, donec raptivorum aliquis. fübter- 
vaueum ofdeuibur meatum offenderet, per quem obfejfi aguatitim- defzende- 
bant. Hoc vefraBlo; et naieria, faxis, taeterirque !d gets rebus obffys. 
fo, 'aquat inopia oppidanos adegit. ut deditionem faterent. ... Hac ergo in 
valle-ad Zarcam. tempore Davidis pars urbis, fatis ipfa quoque munita, 
fuiffe videtur, - fedes regis; (verfu enim 26 noYwwuon ww .VOCatür) qua 
capta, inacceffa fitu in monte.urbs aquae inopià laboratura erat: 
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je Cue voe 4 i399: WU afnuc c 00 7 Er E d 
Pullum affai interpretari folent, nec recentiores modo, fed et ple. 

e , ' u Ae ' [2 E » | ' M U'o ^ eos E " - . b : 

rumque veteres, Arabibus tamen 7. generatim ;  afíuus , indeque 


4-0 


EJ c afma, ut jam fupra pag. 19957. monitum , a proficiftendo, - itinera 
faciendo , quod erat confvetum Hebraeis vecturae genus. , Qnod alii ad- 
ferunt etymon, ab excitazdo, quod afellus fit, ut Bocharti verbis T. L.p.. 
GO. utar, pareniibus multo excitatior , plus veilt, difplicet; cum Arabi- 
bus certé non fit pullüs afini, fed omnino" afinus, . nec folos 2finos, fed 
et camelos portanies amuonatm , et talia jumunía alja, Arabes p dicant, 
fine dubio a profiifcendo. — ^. ^ - m 

Mihi quidem in veteribus Hebraeorum libiis; ante exfilium fcriptis 
^P tota hac latitudine, quam.apud Arabes habet, maxime de afino ma* 
Ículo, adulto, vecturae apto, poni videtur. Infiguis locus Genef, XXXIL, 
15. ubi Jacobus Efavo miti, TTWDZ Q'Yv3 QYNDZ DODN afmas vi- 
ginti, afmosque derem. Ex analogia praecedentium , capras ducentas, ef 
dircos viginti; oUEs dücentas e£ arietes viginti , vattay quadraginta ti fau-. 
- vos: detein; decem CzAOYwU viginti afigabus additi; vix alii effe videntur, 
quam, mares et adult,- Adde et de afinis-poni quibus pro vectura-uti« 
mar, cui pulli impares, Jod. X, 4. XII, 14. Jef. XXX, 6. 
. 7^ .Magno confenfu quod veterum plerique (excipiendus enim Arabs 
Samaritanus Genef. XLIX, 11. 5(—4 c vertens) pullos-intellexerunt, ar- 


gumento forte effe poffit, fucceflu temporum fignificationem nominis mu- 
tatam, inque folis pullis.haefiffe, | Ergo antiquum et recentiorem difün- 
guens Hebraismum ; non negaverim Zacliar. IX, 9. wy pullum eífe, ex- 
plicari plerisque vifum per id quod fequitur, mwnw p2, filius afinerum. 
Nec tamen vel hic locus dubio caret, fingulariter enim, TON ja filius 
nfiiae dicendum fuiffet: pluraliter, fius afrnarum effe poffit, affzur nobi- 
lior de bona. ftirpe. afmorm, folent enim Arabes. jumeéntorum fuorum, 
equorum, camelorum, flirpes laudare, et genealogias habere. 

| .4893. 1894.. VV Job. IX, 9. urfae fiu, VC^7 XXXVIIL 32. 


^ 


 uría minor. [.4- 


|... Magna codices conflantia Job. IX. fine Jod v9 fcribünt , cum Jod 
YS c. XXXVII, nihilque variae lectionis invenit Kennicottus,  Unum- 
; km * 1 dd - SLE : 2 wem " : mE : e. $5 . N . J ne 


e: tos -— 
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1902. ^ Vo o0 XPIyuR 0 AN. 189371894: 

.. me unius fideris nomen fit Curfae üt credo; majoris) au duplex duo. 
: rum fiderum , (urfae utriusque), dübitari poffit: fed antea de rei fumma 
|. quae(lioneni inftituamus, quodnain fidus intell'gatur? urfaene 3 veteri. 
,, bus hic plerumique neglectae; locus? :Et hoc ante omaia enotandum, quod 
: ad interpretationem nonnihil conferre poteft; Xt lizet. term inationis nia. 


 fculinae fit, -ut mafrem aliarum flellarum informal, atque feminine, hy 
SM confruiJob. XXXVII 32... — ue E ME 
| 5 Ín veteribus ,. üt liuc ;usque. intelledti et latine in Polyglottis, verfi 
funt, parum hic praefidii, aut ad verum inveniendum indicii: eorum ta. 
men fenténtias, ut in fiderum nominibus foleo,. enarrabo, . -—Á 
.. p) Retinet Chaídaeus in nono Jobi capite, itemque fecundum Po- 
- — .]yglotta Parifienfia, in XXXVIIL — Idne argumento eff, nomen Chal. 
- daeis ufitatum fuiffe? an interpres nomen , cujus figuificationém igno- 
rabat, retinere maluit? In Aràábia quidem. nomen. fupereffe urfamque 
-. fignificare, infra tefle Niebuhrio docebo, Acc 
^ :2) Idem Chaldaeus in editione Veneta, Bafileen(i, atque Polyglot. . 
- .tisLondinenfibus, Job, 38. Nn; vertit, qao de nomine, fatis obfcu. 
7- rO, difputat in Hierozoico P. Il. l. Lc. 16: p. 113. Bochartus, jubens 
.— adpellari ND3T exque Arabico, & e Uere, pana, Pleiades intelligens, 
- Addit; gallinarum nomen apud-Tbalmudicos nónnunquam effe; Nn, 
.quod et habet Buxtorfius lexici p38.645. — —  Eítin hoc aliquid 
perquani fufpedii, linguarumque legibus contrarii: Zain Hebraeorum 
^ mutare in D Chaldaei folent, nunquam fuum Zain pro D aliaram lin. 
guarum fabftituere, Accedit quod &s. ls. (Dagage) onomatopoecti- 
, cum fit, ex gallinarum blandientium fono, DUC, hoc quis in ZAG 
. mutaverit ?- Thalmudicae linguae, non vivae, fed magiftralis, exigua 
in his auctoritas, reliquarum autem nulla fub his literis gallinarum 
- .momenhabe. ^ ^ 7 0 5 0 207 003 | 


p "Arabibus .. y extre vei ,- Yerramentum iu tüferiore haflae arie, 

- "fignificat, quin et, polum, tti tuspidem circum quam mola vertitur, Quid 

ergo, fi ND3T fella poloris ft? Quidquid fit, Pleiadas Bocharto ejusque 

conje&turis,, grammaticae repugnantibus, relinquamus! . Habent qui- 

: dem. et Pleiadas in nono ]obi capite LXX , fed ita ut ipfi fibi contradi- 

caat, in capite 38. Hesperium interpretati, Sed lioc inde, quod nomi- 

, ma, aut alio ordine lecla, aut' memoria ordinem non fervante, traüs- 
. pofueruüt: nifi fecum &odem in libro pugnare velis, erit illis 

: NE : - . ^ ; Hn232 
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. "Haáecin interpretando transpofitio.cui non accidit ? TENE" 
-. 8) Ergo hi'ipü LXX Éfosrepov potius utrobique interpretantur , fic- 
que et Vulgata, capite 38, Hesperum habet... ^ | 
4) rfr Vulgata habet in capite nono Jobi, fed duplicis incon- 
flantiae adcufindaz: primo, quod c. 38- V9 Hesperum interpretatur, 
deinde, quodibidem v. 3 I- Arcturi nómen pro 02 pofuit: nec trans- 


pofitionis excufatio locum habet, in capite enim nono Hesperi nomen 
.omnino nonhabet. Ergo contradicenti fibi ipfi fuffragii jus haud con- 


" cedendum. i 


. ; 9 50^ TOR MM 
$) Syrus utrobique 1202 —. habet, cujus nominis fignificatio mui- 
to mihi quidem , quam Hebraici obfcurior. In additamentis ad Caftel- 
li lexicon cum de eo dicere oblitüs fim, impolitam mihi neceífitatem 
video, hic id faciendi. - TON ! : 
Arabs in Jobo Syriaca interpretatus C3.-A- habet, i.'e. CapeZani, 


"Aurigae flellam lucidam. Hinc ut certum fumit Hydius p. 22. 23. no-. 


tarum ad Ulugbeighi tabulas, Syriacum 12a2— capellam notare, Se- 
querer illum, fi certa ledio Arabis: fed vix mihi fufpicionem exime- 
re poffum , Arabem, Syriacum nomen retinentem , Cs4c fcripfife, 
atque E errori librariorum deberi , illud nomen nen intelli- 
gentium." lpfi mihi aliquoties, manufcriptos codices legenti, accidit, , 

ut (5 et D oculorum lapfu permutarem , aliquando et, ubiminuscu- - 


- Jae literae, oculorum hebetudine ambigerem. Lexicographi Syrorum 
. ab Hydio dtati, forte non tam abfurde de 1204-5 fibi ipfi contradi- , 


cunt, uf eX ejus verfione latina facere videntur, fed dubii fuerunt, 
pluresque inter opiniones ità incerti, ut ignorantiam fateri quam. fen- 
tentiam dicere mallent. Integra adícribo Hydii verba, quod copio- 


' fius de 12024—5 egit; ubiab eo diffentio, in notis fubjectis fignifica- 


^bos * (Ac iuf iuquit, refpondet Syriacum 1 Zo-x- Jgutho, 
yet utrisque Hebraicum vu COcut miox pluribus patebit. De figni- 
ft i S ,.Hica- 
(*) Ita quidem Job. IX, 9. at Job. XV, 27. pro A2 pónitur.. 
ji e Can&. : 


x 


P4 


oM o 7 NI BN. 


Ine Voc 020—50» 404. i [o Aes oj 


S »rtfirt literam Goal, i) & currit pof Plejadas, Al - uk im alio 


.  :Raementis habebimns fcriptorem RP 
mo 2 C**) Atqui id non lexicographus dixit, fed folus Hydius, male Arabica. 


Lu - 


K31 893. 1994. 


' yficatione vy QT et V52 Judaei varíe fen&unt,—: LÁ Syri mo. 
. serni plus adhuc , fed fruftra laborant in explicando vocem Zo. &, 


» Turgjeman Sytiacus exponit per iL, xm | Pliode, Etlfuae Bara]: 


lic legit eX CST X EG S out as Quasi E Zac 


s is tmd EST je Jyutho eff laiyub, effeue ana c fitHir faupi, e diti. 


ocosftr, Alsina, ^ Primo recte interpretatus per Alaiyuk, at maxime 
 »etrat, cum afferit, .effe e ftellis tauri (5): et mogis adhuc, dum di. 
 »Cit, effe Algjauz$, i. €. Orion (9. Nec melius fe expedire novit 


o Bahlulides five Barbaklüli, ipfe enim alius lexicographi auctoritate 


nixus fic explicare conatur: ca $57, T S RI T [Zo i—s 
»Qpf- sauf a 37-2 (Sa-R c zioS Lu. Jjítha im exempfari 
quodam Che*) ef Ar. zZijuk , quat eff ffella ex Taro, aut "lhef?o, et 


—á— 


. | Ee | | poe. »10- 
/. (9) Fateor, miserum hunc errorem effe; capelle: enim non eft in fauto, 
fed in auriga. At contradi&tionis abfürdiffimae rens non erit; fi fcripfit, le- 


- 


| - gitque in Jobo cec, hac fententia: (Za-—s ab Arabico bibliorum 


Eürevgvete exprimi iisdem literis Jérvatis , Cea n |, vocabulo y quod ex 
- Syriaco feceris Arabicum., atgge effe aliquas in fidere "auri ffellau, Sic fa- 


* 


vertens, fic potius reddenda: er Jecutdum alios, Oros, Eft notiffima fcho- 
er dicirur, cujus Hydio non in mentem veniffe, viro Arábicse linguae pe- 
ritiffimo ,. atque a quo eain-difcere velim, miror, Hac certe parte lexico- ^ 
' graphum ab omni contradi&ionis abfurdique erroris adcufatione facile ab. 
folvo. Ne certum quidem eum de Qro; vocém mififfe, nam Y 55-21 
et geminos fignificat, ut Verba verti poffint, una e [fellis saggi, Je, us alii 
 icamr Geminorum ,. alis nempe hanc ffellam 1Za-—s, e 


Js-A-c., ad 


^ "'Haffarum Arabicorum phrafis , aliam interpretationem adferentium, | JUS ss 


M 
- 


RI MERE o M 190f 
,quodatu: exemplari eft Aidebaram, ^ En portenta errorum (5). ^ Di- 
- ot, elfe ex 'Tauro, effe Aldebaran, i.e. Hyades, aut.Al Heka, 
5quod eff nomen trium flellatum quae conflituunt triangulum in: capí« 
,te Odonis". ^ ^ s DUE. "X EN 
. Ex his qui em intelligitur, ipfis Syris quo-tempore lexica fcribebau- 
-tur obfcurum fuiffe, quid fit 12a35., ambigentibus interpretibus obfo. | 
eti nominis, £aurum inter, Jltiader, Hyades , triangulumque in tapi« 
de Orionis, nemine de capella cogitante, unde certam in plerisque Jo- 
bi exemplis & 3-4-c non Ícriptum fuiffe, fed sc v referentibus 
tamen , aliqua exempla C5s-4-c ie capellam habere. His unum 
addo, Jobi XV, 27. quo de loco verfionis Syriacae plura vide pág, 
1268. loa Hyades valde, aptas effe, funt enim vicina et fi- 
millima fidera Pleiades atque Hyades, ut de coeli everfore gigante ac 
Secudix dici" poffit, |209-» «—9 S la» £'-2-3 pouif 
Pltiades faper. Hyades. | | 
Certi tamen nihil habemus, 
funt, potuerint 1Zoss, tanquam, acervus feellarum dici, ab Hebraico 


:ac ne de etymo quidem. Hyades fi 


| ME: | 
(SU: verum et potuerit ]Z&——s, fic melius 1Za-a-x efferendum; ab 
Hebraico VP ortum effe, VU pro inore utriusque linguae in à muta- 
to, quale quid jam olim Hydius conjecerat. .. Sed et hic derivatio du. 
bia, eique obfiat, quod Syriacum | 2225 Job. XV, 27. et Amos V, 8. 
pro "302 ponitur. I JE E ; 
Vides, nullum prope effe Syri in interpretandis Hebraicis fuffragi- 
"um, cum et ignoremus , quid dicat, et ipfe fibi contradicat, 129-5. 
- jam pró V^ ponens; jam pro ^2. | 5d 
FI xe 5 TE ns 75 jam. 
(*) Portenta errorum non video, fed lexicographum dubitantem ac va- 
rias ignoti vocabuli explicationes , alias ab aliis proditas, referentem. Non 
. vult, Pleiadas effe Heka, et Heka Aldebaran,. fed tres diverfas de figni- 
. ficatione nominis promit interpretationes , fic vertendus: |Zo—a—, pro - 
, quo im aliquo exemplo (verfionis Jobi Arabicae) Cau 3 Viegizur, eft flel- - 
- Ja ex Tauro, aut Alheka , vefertque figuram lirerae 2e, et curriz off Pleia- 
"des. Pro C 3s-a- 8l in quinto exemplari, (aut, in quinque exemplaribus) 
gie VEldobran , fcrigtom eft.— | | 
Pe o OK23 


a 


' 


- 
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BJ 


.  Dehis judicare et fententiam ferre tentemus , " verifimilia aut vera a 


parom probabilibus fecernentes. Pro Pleiadum :fidere parum dici poteft, 


dubiae, ut vidimus; auctoritates, ac ne bona quidém derivatio in promtu, 
quam enim Rocbartus T; IH. Hierozoici p. 114. ab t congregari adfert, 


quod fit flellarom cumulus, incerta nititur, linguisque orientalibus igno- 


ta hujus verbi figaificatione. Vide num, 1863. Sed, quód plane hanc con. 
Jecturain evertit, Pleiades fine dubio. funt 771:5"2, de quo vide, praeter 


-dicla num. 1136. Syriacum lexicon P. 410.411. , 


Hyadas folus fortaffe Syrus habet, incertus auctor ipfeque fibi con. 


! € eere : - . S d z 
tradicens, ac dubiae interpretationis: fuppeteret tamen etymologia a v Z4& 
pluvia ,. pluviam enim ciere Hyades credebantur, i 


— 


Hesperum commendat et Job. XXXVIH, 52. ubi ftella ef feminina, 


mater aliarum dicta, et-derivetio Íe offerens, ab ( c vefgera, formae: 


Pa PJp. Ergo hanc interpretationem plane amplecterer, nifi melior 


adco ac verifimilior fe offerret, nn 
"r&urum plane repudio. - " 


^ 


...— Sufpicatus fapra fum Chaldaeum , NDI3T vertentem , de flella polari 
loqui. Nihil ejusmodi fulpicati recentiores, a Bocharti tarnen inde tem- 


- 


;, poré de urfa, five minore five miajore cogitare coeperunt, Bochartiüss ,. 
;- ut mihi quidem videtur errore verum inveniens, facem illis praetulit, in 


eo - 


Hierozoico PII LLc I6. p. I13. 114. Arabicum confert, (X R5 


-— feretrum, quod et de utroque fidere coeli cognitores ponunt, (Jes XJ] 


3 poe | feretrum minus, et (6 "acl URL feretrum majus ; 
addit tres flellas in cauda utriusque.urfae vocari, (ice 4] css s fii- 


| 65 fertíri, plane ut tz job. 38. mater filiorum fit... Haec verifimillima, 


, quis-neget? aegre enim careremus in aftrognofia Hebraica, illisque lo- 


cis, ubi primaria fidera memorantur, utriusque urfae nomine: utrumque 


nautis, et pafloribus deferta pererrantibus, viae index, alterum ideo no- 


bile et primarium, quod fiellam polarem habet, alterum ob feptem flel- 
larum per totam noclem confpicuarum magnitudinem notabile, ut vix 


. ignorare illud poffit, qui noclem, aut vefperam, fub dio egit: at adfen. 


^ farum radicum videntur: addo etiam, pro Ux Arabum Hebraice, 


tiri cupientem revocat; quod Ux, et VUZ, maxime vero V^ diver. 


ex 


M 
.5 M 


- N.1893: 1894 2o WB veuve 
ex utriusque linguae analogia UU, vel certe CU per Samech exfpedian- 
Suppetias ergo tulit, metiusque etymon fuppeditavit Schultenfius in. 


1907 


» v - 
commentario in Tobum, ab ( jva-c €t T no&u circumire, unde (Lc 
vigil noBjurnus, per urber ei alibi obambelonr. — "Tali quidem vigili no- 
éturno, nunquam occidens, perque totam noctem in coelo obambulans, 
utraque urfa. egregie comparari poffit. Vide Ovidium T. IV. 'Trift. eleg. 3 

— Jam ergo Sepzentrioner inter, et Herperum optandum, nec id difhi- 
cile: ut enim taceam, quod fupra dixi ,, mirum effe fi alià fidera in codi- 
ce facro commemorentur, haec nobilifima nuspiam, v9 fobi XXXVIII, 
| 82. ut mater fiflitur, filiis orba illisque füperfles, quod in feptentrioni- 
bus verum, atin Hesperum plane non cadit, matri potius ante filios mo- 
rienti 'et -occidenti comparandum. . Sed accedit, unumque dirimendae 
 Jiti fufficit, quod. tefte Niehuhrio ,' non judaei folum Sanaenfes et Bagda- 
dénfes (Judaeorum enim minorem rationem habeo) fed et Arabes Perfici 
- finus accolae urfam majorem ASCH vocant (*).. | 
^ "fam, et quaeri poffit, fintne OZ et VU plane fynonyma , utramque 
urfam, quam ob magnam fimilitudinem pleraeque gentes eodem nomine 
complectuntur, fignificantia? an diverfa? poffit enim 1UÜSy diminutivum 


effe, formae Arabicae cie Res pendet ab interpretatione loci Job. 
XXXVIII, 32. quem , ob rationes in bibliotheca Orient. priore T. VIII. 
p. 217. redditas, mutatis vocalibus lego nn2n mua hy wm et fuh 
ob filios. faos folaris ? Hoc quidem -urfae minori, ipfique flellae polari 
aptiffimum, quae poflit recte, Arabica phrafi, wafer ficllarum dici, quod 
eft altiffima. — Haec fola cum per totam noctem annique omne tempus, 
nonin Syria folum ac Palaeflina, fed et im Arabia, Aegyptoque, nur 
quam occidat, reliquis ftellis occidentibus, et tanquam morientibus, ma- 
tri comparari poffit, filiis orbae , illisque fuperfliti, Hanc folari videtur 
Deus, ubi flellae iterum oriuntur et fupra horizontem emergunt. 


(*) In defcriptione Arabiae p. 114. narrat, Judaeum Sansenfem , aftro- 
. Jogum, fed imperitum eftrognofise, interrogatum a fe, confultis aliis Ju- . 
 daeis ,.refpondiffe: Afch effe Om ennüfch, "urfsm majorem : P. 115. Nüfch, 
oder Benüzh Nüfch , s&elches Srernbild die 3uden zu. Sanaa und Bagdad, im- 
[y d die Araber «m Pérfifcheu Meerbufen auch Afch neunereu; i, dcr gros- 
e Dür. | 


V 


K3..  — 1891. 


mam 


iiem 


csetera. 


m 


Al 
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à d 8 9j. cow Woratas ej ).ex varia ledt, Job. XXXVII, d 


. 229, verbum in codice maforethico non lectum , ideoque nec ín 


lexicis, Chaldaeis efl, morari, fardari, "tuntlayi » Ipdiri,. Non ha. 


5. bent Syri Samaritanique,- Arabes alia. habent fignificatione, füttandi, ac 


. prope contraria, "E En agilem, olutrem, fed et derivata habent, tVar- 
coc Wfiieim notantia, : quae poffit cum fardifate Chaldaeorum cognata effe, — 
. Hoc quidem verbum Job. XXXVII, 4. CZZP* N^ in tribus Kennicott; CO 

. .. dicibus legitur, r7, in 249 a prima mann, in 223 a correctore, ficque 
| et Chaldaeus Vertit , nose wh: Leclionem neutiquam praefero, | fed 
tamen interpretor: zo ilja (fulmina) impedit, vel filorafür, — — Sus. 
fpicari poffis et Joel, IL, 7. Chaldaeum pro ['D29* legiffe, DOSE" ver. 
tentem, D23P80 N non. impediunt vias fua; , verum nullus. ita codex, 

2e . ergo interpretationem potius, qvam lectionem a textu. diverfam dixerim, 

"E NE 1896. 332b HHM o0 , E 
| Non habent Syri, habent Chaldaei de quibus: vide Buxtorfum , et 


perquam raro, ita ut vel in'lexicis aliquando defideretur; | Árabes, quibus 
eft, mur biceps Tarbua:mas, docente Bocharto T. L p. rorg. 1l. 20-30; 
Idem in toto illo capite, tricefimo quarto libri tertii cópiofius de animal; 
egit, sure maxime agreffem e(fe cenfens ,- nempe quod agros Philiflae. 

. Orum r Sam. VI. vaflaverit, quamquam. de hoc. quidem loco, . vaflatis. 
que a muribus agris dubitati poffe poflea videbimus, ^ Ocdmang in Uer- 
E mifchte Sammlungen fafc, IT. c, 3. glirer (Ratzen) interpretatur, nihil arz 
( gumenti philologici adferens, fed id modo, glires agros vaftare,. et ci- 
' bo effe pofi, quafi Vero nOn et in mures Utrumque cadat. — Ffobent ee 
Syri, fed per p, lj-2-oo-s, quod-ubique pro 3255 Syrus interpres po- 

. nit, Arabs in Samuelis libris Syriaca interpretatus, | Sam. VLe, rr, 


- E o : ; "n 
QI p vertit, a fingulari, m. quae eft murís majoris campeflris fpe. 


cies, muri bipedi in multis fimilis, adcuratius defcripta 2 Shawio pagina 
: itinerari 176 (verfionis germ. 156) fab nomine Wd, 050 
— *. Etymon omnino latet, quod enim Bochartus prodidit, ex Chaldai- 


AS et^. "AC ! ; zx 
co "55 abfumfit (pro ?2N) et "13. comedenr JFutuentum :. Simonisque ab 
*2NetWa, fricuit* frumentum ,  difplicet. Mallem referre ad dé ut 

ic agilis, alacer, quo et (2527 referendum, — - i. "sg E 


p : ^ Levit, 


- 


F3 ma , -— 


— N8971898. . W"—2» v5 1909 
/ Levit, XL, 29- et Je. LXVI, r7. quin; iis, animan: , fit, dubitari 
. pequit, putemque ibi nomen de toto genere poni , cüjus nullam-fpeciem. 
permififfe, fed totum genus-cibo impurum habuiffeMofes videtur. Atde 
3 Sam. VI, 4. s. 11. 19. addubitare coepi ledtis illuftris archiatri Hensleri,.. 
mei olim-auditoris, literis, qui fufpicatur, murem ibi non animal effe, fed 
morbum, carbunculum, aut bubonem Venereum forte, copiofius haec tra- 
daturus in fecunda parte hiftoriae luis Veneréae ante inventam Americam. | 
^ Sententiam dicere non poffum antequam haéc, quae promittit , legerim , 
avidusque ea exfpecto. Venerei etiam bubones fi pon fint, poffint effe, J 
haemorrhoidales, Eft in tota narratione, quod ejusmodi bubones aut ma- 
rifcas intelligere fvadet. | In malis, quàe Philiflaeos vexarant, nulla r Sam. 
V. murium mentio, quod ita moleflum fuit interpretibus, ut LXX et Vulgata 
1 Sam, V, 6. mures àdderent: placuit Hubigantio, fed codex nullus con- 
firmavit, Omni dubio liberamur, fi mures capitis VI funt idem fere 
. quod QD'7EZ, carbunculi aut tumoris ulcerisve genus. Fuiffe jam ex Sy- - 
ris, qui non de animali, fed morbo acciperent, ex Caftelli lexico difco, 
fübli-2-2o0-», quod Syrum 1 Sam. VL. pro 1222 ponere dixi, fub - 
nomine Barbahlulis habente, szorbus ferpens, et intorquens fe inflar fer- 
gentis, — —  Obftare tamen videtur, ac pro. muribus agrum vaflanti- 
bus facere verfus capitis-quintus, YONII DN mnn Q2wA-y. Ergo 
liceat mihi donec certiora edocear, dubitare. ^ ^... d 
1897. W"23U araneus fob, VIII 14. Je. LIX, s. 


Significatio dubio carens, cum et omnes eam verfiones veteres praei- 


LI» 


erint, et Arabibus C ac vel «5 jc fit, araneus, fic et Chai- 
daeis ND*2SE. Aliquando et WE arantus vertentes veteres, ut LXX 
Pf XXXIX, 12. Syrus job. XXVII, rg. videntur pro U^229, per com- 
pendium UU fcripto, habuiffe, De derivatione nihil habeo novi dicere, 
fed ad Schultenfium, quem Simonis breviter excerpfit , ablego. 


" . 1898. UZU Prov. VIL 22... ] 
(7 DpemODP compedibus, five captivorum, five innoptarum atque 
- elegantium puellarum ,. ornamento, et cuftodia pudicitiae, ab Qe» Ms 
ligavit, pedem vevinxit, jam non dico, fed ad Schroederum de veftitu 
mulierum Hebraicarum ablego; ex quo profeci, Equidem etde his ca- — 
-tenulis cruralibus virginum-egt 3n jure Mofaico P. IL $. 92.3 $$.156.. 
UE EG ZEE tem. r3 non 


13910 - E M E CA ode ce UNS 1898. 


non certam effe virginitatis cuftodiam.monens. -; Hic quidem non nifi de 
Prov. VIL 22. ago. P ivXo Eia. TM v d 
Recentiores plerumque et ibi vincula vertunt, e£ velut in compede, vil 
vintulir, quod quidem literis textus D972* parum aptum, effe enim debuis. 
fet, .O2222^. Unus quidem Kenuicoti codex, r55 i. e, Carlsruhenfis: 
iecundus, pOZ2 habet, quod poffit optime verti ; ef, im vinculis addi 
cebatur ad poenam ftultorum : . fed cum folus fit, manferitque etiam in 
fecundis de Roffüi excerptis, nec veterum interpretum quisquam accedat, 
ad fphalmata librariorum felicia lectio ableganda, : 
— " Ex veteribus LXX, Syr. Chald. Arabs, in Proverbiis congruere, al. . 
terque alterum fequi foliti, canem interpretantur (ducitur uf canis ad vin- 
eua) credo, ab alligando eum ditum putantes, cames) cafenavium;, — Pa. 


rom verifimilis imago juvenis flulti, perdite amantis adulieram: faevus 
non ille nec formidandus, ut canis catenarius, — — Symmachus, cxug- 


8» dri deGpuav, faltas in vintulir, — Saltare dicuntur liberius depofitis.ca- 
tenis cruralibus , virgines , poétis Arabum: ejusmodine moris quid fpe. 


éiavit-Symmachus,. vultque hunc iz catenis Jaltare? Similia his habet, fa- 


mens OZZ effe, ludere, faltare, Hunt, in, obfervationr. on fevtral gar- 
 fages of te Proverbs, vertitque, a£ cervi ad vete laltat, i.e. currit, Hanc 


tamen /altaudi fignificationem certis eXemplis firmari non video. Pejus 


., etiam Vulgata, u£ aguus lofiviens , quod quomodo ex-O2E effici poffit, 


viderint, qui talia Hieronymum docuerunt, Judaei, - Animalis nomen fi 


velles, non.fane ovis foret, fed alius nondum fatis noti, quod his verbis 


n deftriptione animolium., et vero quadrupedum p. P7. n. 31, defcribit Fors- 
kàlius: Zfekfeh QU Kc ejusdem forinae (nempe, fei femi, fed maur) 


gallorum fono clamitans, rapax, Habet et paulo poft eadem pagina, in, jo. 


4o nomine notis qum. I LI. Uv . Poflit quidem O27 effe, anima- 
Tis,rapacis genus n feli fimile, quod decipula capitur. Ergo forte in po- 
flerum aliquis naturae et liogeae Arábicae, non ex lexicis librisque, fed 
ut vernacula eft, perfectior cognitor, plura dederit, et haec quae dare 


.poffum aboleverit, 


. Mihi quidem hucusque verifimilius vifum, Oz£7 capturam aranei in- 
. . i i 7-7 ; 


/— ferprefari; ab (y X Le, contorft comam, telam iexuit &ramneur, unde et 


d EU DU 3. - : . | J T m x M * P 544 ie » 
CRUZ GFanets , ipfumque, quod praeceffit, quadriliterum Q25r. 


Sic fententia: ef ficuf captura arauci in vincula i. e. in telam ejus, (à 


E aliter lectum, ad fequentem verfum refero.,-fed de eo vide in bibliotheca 


Oriern- 


MN, [ i i - Es 


N. 1859. 1906.. | " ce $ Tes . /2O(490I e 


Orientsli nova, lectiones Proverbiorum varias.) Haec quidem, donec 
ceras fciam , quod animal, ac quo vitae genere, utque dicunt naturae . 
; 0. SEM E DEP MU 
hiftorici, qua oeconomia fit ; QI KL et (Jo Ec Forsküii, 
E 7v: ca899. pu : 

Proptie eft, phyfico fenfu, durbare, furbidem facere, colore obfcu- 

ro inficere aquam. — Ia fabula Locmani £7. Aethiopi fe abluenti dicit alius; 
; wa 7 3: Pj NE es Wu x aene : . WE. b E E" * 

33! p M, nol turbare ,. vel tuo colore inficere, fAmen , fu 
enim nunquam albofcer. linc duplex maxime verbi Hebraici ufus: 1) im — 
furto, injuffisque opibus, quibus fanquam purae et limpidae opes, tur- 
bantar,. Tof. VIL,.25. 7 turbafft nos, furto nempe et facrilegio, Genef 
XXXIV, 30. "DN Di^22, me, juflasque meos opes, terbidar feciflis, ra- 
gío, fpolüsque injuflis. Prov. XL-29. qui turbidom.facit domum faam in- - 
- jufle partis opibus, hereditabit ventum , fed juffi ut folium florebuut. XV, 
€. in aedibus jufli. funt divitiae magnae, fed in. proventu. injuftorum turbidi 
quid. 2) turbare faciem , i.e. contriflare, — Sic Jof. VII, 25. in apodo-. - 
— fi, tu furboffi nos injufte partis ac furto, rS "TD3^ Zurbe, i e. con- 
trifiet 1e Jehova. a" "TO MA od 
| ! -  gygoo. X5 Jef. XXXI, 4. 2 "Td. ed ps 
PA n fatis unanimiter, balbor, vertunt , pro qua fignificatione ad. 


- 


yp E Lt OP . Y . E . . 
ferri poteft Syriacum. la 5 balbur, transpofitis radicalibus, 
, Hac tamen transpofitiorie non Opus fi conferas. go barbarus , 
qui tranfit ad Zrabes :: fic nu barbari erant, barbare. hueurgue ef ün- 
: " .- I AXE nt J E ] : : Ri 
pedite loquu£i , ac verfio verborum Y—mT8 "2? nn ass nua 
lingua barbarorum expedite loquetur fana. — Barbari hic, heterodoxi, ex. 
flo orationis. Arabibus heterodoxia et hallucinatio in fide barbarismo 
comparatur: Coranus Sur, XLVIL, 32. de illis, qui de bello fufcipiendo. 
, - ; 020 190209 70 -— | 
: *. LJ 4 E. * mE L4 » et . E d & d 
nimis d dubitanter Cv. 22.) facile did illor P Qmd c 
ex barbarie votis , quin ipfum eu a Caftello, Baéreticur explicatur. 
/— Caeterum non haec fibi oppono invicem, fed lubens transpofitio- 
, nem 3h atque 377 admitto , utroque verbo idem dicente: barbaries lin- 
.guaeabalbuté dida. ;.— —— Eis | | 


(QGDbE ^ 390. 


- 
M » ^ TA . . £X ion 1 
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"Pe gara ^2 SYN Puy nhw Ww Wage. 1904. 
| "190r. Yu altiffmus Y Sam. IT; 105 RM 
^77 -Sic ibi in tatu: praefero equidem lectionem marginis, vs eam. 
- que in verfione germanica fequutus fum , fed tamen. et Chethib explican. 

dum, Du effe videtur , infimus, ab Tar adfcendit ; et. DNOUS Yay 
(O BUY aftiffmur ft coelo £onabit ; quamquam. poffis 'et his vocalibus efferre, 
D'2U2 2^ fé culum feandunt , fomabit, fulmiae gigantes coelum inva. 
dere aufós próflénet; fed efl hoc nimis elegans et Graecum. 
.. 1902. TOU Hof, X, 9. frouy, - | 

2 s beu bo. S . 
Plerique punt, per metathefin factum ex TW injuffitia multi. - 
.  ? queadeo codices Kennicottiani et de Roffiai ^37 habent, quod melins 
. effe exiflimat. de Roffi,. Nec tamen z*p. fententia caffum : fraudem 
-fignificabit,. a Syraco Sa 1 et Aethiopico ^ fraudulenter egit , fidem 
Jféfelli£, Vide lex Syr. Sententia: bellum £0r non adfeguebatu Gibzae , 
(expugnari Gibea, vincique Benjaminitae non poterant) ob filios. fraudi. 
centiae, i. e, ob aliquos fraudulenter bellum gerentes. Haéc quidem et 
/. ledio et verfio totim verfum legenti aptior , quam TT, injuffitia » vie 
debitur, Vide et Iotas-germanicas ad Jud. XX, 19 —2c. " Arabe verbum 

hac notione non ltbent, ^ S AES m 
. NotatMafonad Hofeam, ter Occürrere, nempe computatis locis ubi 
|. mt nomen proprium ponitur, Genef, EXXXVI, 40. 1. Paral. I, $1. in Keri 


1903.- T19E fiolorauffanz. » 
. In peculiaribus ferioris Hebraismi chronicorum numerandum, quod 
:. 2; Paral, XXXV, r2; de illis partibus aliornm etiam facrificiorum, quae 


. totae comburuntur, ut, adipe , ponitur, Levitae detrahebant pelles y 7 
Jüporabant 73739 ilfa. quae tofa igme abfimenda erant : quae antiquiori 
 "Hebraismo et Mof,, TUM. -Sufpicari lectionis varietatem poffis, Vul. 
gata vertente, epraverunt EA-(r7385 "WO". fed nullus hucusque 

 confaltorum codiam ita habet, omnes 14271 aut plene m. . 


"m Pu j PK . : M x aer 5 Pd z 
Col 6 o todo 3904. TEE aig egt 
Aba em CL " ; zr dieses 

.. ldem quod Anbum.G& A A e comacuium dn uperiore paríe aedi, 

$t 05 s ^40 à É Ó he ve. - di T DW . : d s : 

a reliquis aedibus freni ; licet januam verfar illas habent ,| plerumque 
eloufati ,- cotta prieterza Jtalam ,. per quam defiendi, eb per perulisvem 

ru p "ELS IN mE 20077 ffe 


N 4 ; . 5 i » s 


4 - * E - . 
: "rus 
- x 
e 


Nosog906 00s hs. no (009 3918 


comaculó portam exiri im. plateam poleff — Optime defczipfit Shawius p. - 


2.14. itinerari, ac plura de eo dicam.in praeieclionibus in antiquitate 


meas Hebraicas, miox edendis, ad S. 1V. — Hebraicum -Phv LXX vzega- 


E - "ED c " $ s * 
gy vertere folent, viciffim et Graecum ozepoov Mrabes AjÀc, ut.Jerem. 


XXI, 13. Pf CIV, 3. Ad. L 13. 13, 37. 39- XX,Sg. Syrus aliquando 


j2-,-— in vertendo retinet. * , 
i .190$.- muU 1 Sam, IX, 24? 


or 1 Sam. IX, 24. quod mihi quidem, puncia maforethica fe- 


ve 


cuto, eit, ef quidquid eft juper illum. (fc. humerum) aliis nomen vifum y 
de quibus vel diffentienti dicendum. ^ Syrus dAn-ACÁ fuperiorem par. 


dém, vertebat: Houbigaritius, infelici ut folet conjectura in ADUENTS cat. 

da:a- adipofam 'mmutabat , immemor , hanc comedere nefas fuiffe, inter 

adipofa erat, altari facra, atque aeque ut ipfe fanguis vetita. | ' 
| . Y906.. nuo plur. nam gradus. ) 

.." Gradus fcalae, proprie fic dictos, fignificare certum: at hi vix apt 

focis Jef. "XXXVII, 8. 2 Reg. XX, 9-71 |. übi fol, i. e. uinbra folis decem 


' gradus quos deftenderat in. gradibus. ichasi vetro üffe dicitur.  Immane 


id, fi-gradus intelligas quibus ad palatibrn regis acendebatur. Expedi- 
ta omuia, fi gradus hie eo fenfu accipias , quo noflro tempore matliema- 
tici vocabulo utuntur, ut fit 3 $5 circuli, atque inde, gradus horarii, Sic 
quidem jam. ex. veteribus acceperunt, qui fef. 38. 3TIN m0. horologi- 


. am ZÁchazi verterunt, ut Chaldaeus, N'SU [2N lapis horarum (in regum 


libio N'. J2N m") Symmachus, et Vulgat 
bo: reverti faciam umbram lingartmi, pev quas defcenderat in "horologio 


D 


a, cujus ipfa verba adícri- - 


Alias in fole , vetrovfum decés lineis: e£ veverfas eft fol decem lineis-pu 


gradus quos deftenderat, . Eft haec denominatio partis trecentefimae 
- fexagefimae plane Orientalis, nec nos eam à Graecis Latinisque habemus, 
fed ab Arabibus, A2. a2 gradum vócantibus; quorum latini interpretes 
ririum latinismo recentiori invexéruüt, Vide Kaeflneri geometrifche db 
haudlungen, erfle Sammlung, n. $8. p- 487- feqq. Hinc-etiam factum, ut 
Hieronymus /intas verteret , licet et in altero membro literaliter gradus 
ponere auderet. Abfurdiuscule Chaldaeus in libro régum decem gradus 


de decein. horis intellexit. —-— Caeterüm E aate "MD, in titulis 
 pfalmorum ab X20 ad 134. quid fit, malum difputatum. Meam fi ad- 
| P Ip3.. . Uv " (— jieere 


" . z Á 
- : PR " i - 


93914 var sre Lo UN, 1507. 1908. 
jieere fententiam liceat, gradus portitor, i, e, mefrum intellexerim ,. cay. 
e UE pu An NE d aub e n ?.» L'AREEE" 
- icut mietritum, - Sic Syris cantici" aliquod genus 1553,50? [2S ca fta- 
, PN P VES . . tu mic ; 2s ^* MM pel WE 
. lae odarum dicitur, "EE M MM , 
CC o 907. VY Prov. XXVIL 22. (Cohel, XIÍ, 112). - 
-  Obfcurum vocabulum, quod pifijig interpretari folent ,. reliquis 
linguis Orientalibus hac Áiguificatione ignotum; atque in quo valde diffi. 
— dent veteres, praeter quos et lesé Schultenfium ad Proverbia, ' | 
. — Ignorantiam fateri videtur'Syrus, plane omittens.. rtam interpre. 
tatus Chaldaeus, fi percufferis. fultum plagis iuter tostus "Y hNZA et in 
rea ius. LXX pro.vérbo habuerunt, enominig adfitere fignificante, ez. 
DM exque illis Arabs: quae quo modo, aut qua arte his ex literis ef. 
ici poffint; difcere ab áliis quam. conjicere malim, Eft hic magnopere 
notandis interprétum diffenfus; qui in Provéibiis alias. iidem effe folent, . 
LXX. Syr. Chaldaei: illorum er£o jam tempore vocabulum dubium ob. 
curumque, DM eS m ; ; 


(os OPiffllum. praeiverunt, Aqu. et Theod, 2j zo, Xficque et habet 
recentior verfio Graeca, quam ex bibliotheca S, Marci: Veneta edidit Vel. 
-loifon) Vulgata , expreffa quodammodo etymologia , feriente defaper pi- 

| -lo..... Recentiores fere dictum volunt ab afcendeudo et defcendendo: mihi 
fane praeplaceret, piftillum, /aperius dici, mortario Oppofitum. — Vera 
4i interpretatio, forte et huc referri poffit, mutatis vecalibus, Cohel, XII, 
31.172. DAY52 TTD, paxilli infi altiusque 'ada&i piflillo, i.e, 
. malleo vel faxo. AV P v ww » 7 oi 


EN Habent Arabes, 83.c, Autudem, lapidem qui ipponitur vei fertn- 
uae. Hoc fequutus Schultenfius mallet, «y fitorfarium. interpretari, et 
XUTY205 piffillum. Jofephus quoque Kimchius (in Davidis Kimchii. libro 
. Tadicum pag. ME) interpretabatur y (Xn2 pPuntézu «553 CU, 
vniomta vafis in quo coniundebaut,... Mihi quidem non atis liquet. , Verifimi- 


/.o 5j üstamen S/DDf, quod fupra fao loco vide, effe mortarium.. P 


. Verbum multarum figaificationum apud Hebraeos, quas ad unam 
. revocare difficile. - Tentavit Schultenfius in Originum libro primo, cap. 
eo Oiinia-revocans ad ys de fecunda jumentorum adaquatione poni fo- 
DET E rs p SICCUSEWU Le : | litum, 


wgumicué ue IN Sene 000071 391$ 


Titonz, atque opporii primae, cui M nomen.. Valde mihi olim proba- 


bitur, curi juvenis legérem,, fed: poftea dubitare coepi, licet non omnia 
negem: fecunda jummntorum adaguatio vix prima effe poffit verbi primiti- 
vi fignificatio ; videturque potius orta a'Chaldaico ac Syriaco MOD, idu. 
| greffur ef. quod in.prima adaquatione modo ad rivum ivel. flaguum de- 
ducuntur, ore ex eo forpturà jumenta, in fecurida illa ingrediuntur atque 
fic bibunt. — — Ipfe verbum tractare non audeo, fatis explorata nondum 


labens, quae lexicis addam: id unum, plura nS fignificare polit pro - 


- adpellationis primae literae diverfitate: diverfa enim, ac prope oppofita yc 
pum ud x v * . : P . ! m on s . .. . 
potare, et N-C fice... Miis haec expedienda relinquo , ad quae nimis 
fero dubitator accedo. .. AW VE a | qu 

- | 1909. n PXHLT. «e 
* ; : ' « . " : KU " n U 
Àza£ Meyoptyoy. Caiimum interpretari folent, nullo linguarum 
Orientalium ufa, fed Rabbinis ita volentibus, quibus Chaldaeus praeive- 
rat, N'YYD vertens. Ad(cribo Reuchlini verba ,. ex noflris lexicographis 
primi magisque perfpicuiz. eff Iro, fai vas alchimicim , inquo fablimatur 
aurum. et-argentutt, quod. magiftri eju artis Aludel nominant. , His, quae 

'Kimchius 3n libro radicum, - ét Raífchi in commentario in: pfalmos liabet, 
imis copiofis , fupplementa onerare. noiim. - Etymon addituri aliqui of- 
fiiam vertunt, (umentes, "119 effe facere: quam fignificationem qui^ 

j Led - - o -- 7s s " : 
in dubium vocat; poffit et ad Mie Mj füuxit referre, — Vera fi ex- 

. plicatio, vwe Tu RY 5o erit, argeuttim nativum atque G7 Ugov, 

latera ipfa in fuo, ut ita dicam chemice laboratorio extoblum. .— 

|o. (Ex veteribus parom hic difces, fenteritiae modo fummam exprimen- 
tibus. . LXX dox oy T Yl» Vulg. probatum terrae, Hieronymus in iua 

verfione, feparatum a, terra, Aquila, 920v 77 y7, quod forte idem 

. ; € DJ . E . "m 5 c , d 

" fignificat, feredenr a ferra: o Efecios in Hexaplis citatur, 7? ósqy & TU 

yg, argentum fluens in. ferca , 3, e. in ipfa terra: liqpuatum. "Rabbinorum 

aliqui ?*9, "quod mortarium vertunt, contulerunt: fc quidem intelligen- 

dum mortarium, non ex metallo, hoc enim ipfum funderetur, In i 

APWA mortarium ex terra, tali nempe, ut eft Alnerodenfis (Almeróder- 

Erde) igne nullo liquefcens.. -Verum * materiam ex qua non denotare Ío- 

jet, exempla tamen ufus dubia adferunt. EE | 

? ; : 


IB OLIM. Io oe ox V "--. 


/ 


M 


E 1916 - » "e B bi: mue nw 


| .N. 1910-1915; | 


- . » Vides, aliquid nos ufus antalloreici verbi nominisve ignorare: nec 
mirum, cum vel in lingua patria baud perum ejusmodi eruditi igtiorent, 


ce . Ad hunc ufam metallicum verbi et retuli ^ - 


1910. Jp Prov XIV, i4, 


(o0 ONSE efferens, ut ht fit, excoctum ac purificatum metallum. Dedu. 


.cebat me eo prioris membri oppofitio : de viis fuir Jatiatur cijtir £Or 6ff fio. 

vin, (cidoxijucv) et. explora£o fuo ac probo inetallo, vir.bonur. Vereri inci- 
, pio, ne nimis audacter, et tamen ita adblanditur, ut repudiare nequeam, — 
. Commünis linguae Arabicae ufus et lexica hic nos deflituunt::a lectore 


D librorum chemicorum et alchemicorum Arabicorum difcendum , fed in 


Y 


L4 


EN 


his mihi nullum nomen. — — . Poffis etiam TY72- vertere, opera, /Jatiatur 
CN d caelo m E 
bom: operibus fuis, ut idem fit quod alias n T'2-et roy opui, db 
V fecit, ." Sic Amb 5 00 c o 
votes Agir. nus ingrelfur Job. V, ae? "EO 
| Difplicet auribus ad[zendendi verbum hac orationis ferie, "s tht 
CNDES ut ad[ceadit. cmmlur frumenti tempore fio: hos ergo, quibus ad codi- 
"cék- aditus , de: Roffium maxime Anterrogaverim , nullusne codex habeat, 
Apa. vel, D322,. ab Abg. ingredi. quod. maxime Chaldaei de ingreffu 
ic comportatione in horreum ponünt: a£ ingreditur vel importatur hor. 
XeO cummlus frumenti tempore fuo. - a cM s 
^^** "Plures: una figuificationes , nulla ratione copnatas, haud raro habe. - 


ze folent verba, quarum litera radicalis £: op duplicem ejus adpellatio- 


"nem,- gs c? nofiro autem Day non: duas. : fed tres adeo notiones dant 
linguae Orientales, "ELE EP 4 mus 

5 T) Ocdütum £[/* . et tranfitive ozeifiore fine dubio Hebraeis fignifi. 
Cat: fed; mirum, haec perquam frequens notio linguae Hebraicae ità pe- 
. 'uliaris, ut nulla'alia reliquarüm Orientaliuri eam habeat, nifi forte. eo 
i . retuleris Samaritanum Q'I3 conuitit, quafi diceres, " occultavit. oculos, 
.., Huc etiam refero n 13pfos Je£-LVIT, ri. aliter lect&m, DuUDS, quod 
Cf babent, tefle de Roffio plures códices optimi, tres ab ipfo nominati, fed 
"^ et plures, nonnullaeque editiones , Verteruntque LXX, zaeceg (*), 


Er | "Fus Nempe 
2US nq "Evd cs idv, TUp0pO, ego ze videns, Tamen 102 video, -Pro *3Ne 
D'T712) TUOI2; habuifie videntur, p zyrz nho. 


) S rh: T Kee E : e NS - ! ! bs I» — 
NG912. c0 B8 - | 197 
. Nempe D3Ut2 efferens , inter retor. monmt fleo, ei otculfo oculos. T6«- 
Lob: : 2 * 3 d ? . " : 
| 05. 1. e, tommip£o , non video.  (Poffit tamien illi loco ét-alia lectionis — 
mutatione confuli, quam ipfam codices babent.) E E" 
" Caeteruti mirum, hanc notionem Hebraeis ufitatiffimam ;; non fo- 
- um reliquas orientales ignorare .fed prope contrariam habere. — 7.- 
E: gnorare , ied pror je 
2) p- frequentiffimum Arabibus vetbum, efl; movi, cognovif 
indeque fq fcientia , ; atque ind [ ou mel foni fuente, 
" magi, quo Bocbartus in Hierozoico T. I. p. 740. nomen magi pro- 
: NC BETA : . 7 ape 
| prium Apre Act. XH, 8. retnlit. Huc referendnm putem, Íed vo. 
.— gnofiendi verbo fenfu venereo accepto, Nahum. llf, 1 1: efiom tu inebri- 
| aberis A022 "rin rgnofreris, 1. e. proflitueris libidini : nifi forte, ea-. 
' dem manente fententia ex fequente p (num. 4.) interpretari prae 
"füterit, Veteres quod habent, LXX. Vulg. Syr. eris defpsEa , Chal. 
daeusque NÍ2E"OD.. abfainía , perdita , quomodo ex literis nias ef-. 
fici poffit, difficile dictu. D LE: o. | | 
3) Sciendum etiam, non, ut proficiamus in Hebraicis, fed ut ety- 
 inologiam quorundam intelligamus, . deque ea judicare poffimus, ab 
5 ues . em A $us $. c. E e ms S - ' PEE ! . 
Xe movit, effe Arabibus oem fignuin ,: hioc novum fieri denomi- 


- 


. tirom g-c fgnum imprefFt, fgnavit : hinc Schultenfius ad Prov. XXX, 
-. 19. virginem "ORE dici cenfuit, tanquam. obfgnatam , quippe quae 
fca PED foar fignatus. Mihi-quidem haec .derivatio , ambigua 
/. étiam iu deteriorem fenfum , haud.probatur: WM278 enim femininum 
-: eft ab. Q2V adolefcens , cui ipft aliam Schulteafius : derivationem. dedit. . 


- 


^4) gc maxime in conjugatione octava pos eft, ut Schulten- 


"fius ad Job. VI, 16. docuit, furere, cum impett irruere, (g 9 in- 


. primis ufitatum de oefíro ftimulisque Veneris, et de aqua vel mati fua- 
. rente, et exundante, e; g (quod fumo ex Caflello) pl fol. m 


smart m furit: unde et Camus £u jc explicat, ^UJl Qe 

2 fuxit, nempe vehementius. et &um impetu, atta. ^ Sic.et Hebraicum 
verbum de nive montium liquefcente ponitur, quae furibundis torren- 

— "4ibüs rivos intumefcere et exundare facit; Job, VL 16. [pin ios 


|, Fapidiffimus, /upas rabidur Arabibus dicitur. EE 


. 4. Virginem, et Vero puram atque intactam .figaificat, qua de:re cum 


c. ligeunia euftodiia' efe, ^ 


T NE ut .Wur mphg ! m. N.1973, 1914; 


.COERE inia (rivos) factu roit nis. Eadem Bgus Lycus, uvis. 


— 


o | / 1913. Dov adoleftens. I PX 
—.7 ; Rariur Hebraei vocabulum, nonnifi.i Sam, XVH, «6. (quam totam 
pericopen fpuriam mihi videri in.bibliotheca Orienrali: Apend. T... XIL 


P: 196- XX, p. 30. profeffus fom,) et XX,.22. obvium, fed. reliquis 


linguis Orientalibus frequentius, unde fit, ut et harmónice. vertant, Chal. 


daeus utrobique Ntz sy vel Now, Syrus é 17. [E EM Árabs 


€.260. 4 M-S, Referendum ad: quartam praecedentis verbi fignificatio. 


nem, ac proprie fic dicitur. adele/cens, ex. quo fimulos. Venerir Jesitire in- 
£ipit , puber. . Dubitavit Simonis, maluitque. a latendo .püerum dici, qui 


"s "nondum in publico compareat: fed vel ipía Arabica Ícripto per é: pes. 


: SET M T4 voy Se iq ANE : Di. 
argumento eft, et Syriacum oS x2] adolevit, de Virgine, cum nubi- 


- lis fit, definitque puella effe; ufitatum.. -Omittere forte potuiffem,. cum 


veram derivationem , licet contradicens , verbo indicaverit Simonis, fed 
via mihi: munienda ad id. quod fequitur , "ar WP 


-- PIE 


IIS 


BHL I Eu Y X914 DOE virgo 


Judaeos inter et chriftianos occafione vaticinii Jef- VIL r4. Jdifputatam fit, 


, vocabulumque ia manus- polémicas: inciderit , male de.eo actum, .Ex 


derivatione probare adiitebantür chrifliani, non diifi intactae virgini-propri- 


 üm effe: male-fane, znec enim .omnis-aut tota vis noriinum ex derivatio- 


He pendet. Presbyferun cum atidis, . aut Jenatorein, indeneiefficies, Jenen 
.effe?- quinquaginta: vel dexagintazannis majorem 2... Ut in. Íimillimo. exem- 
plo maneam, noflra in lingua ex eodem etymo orta, quam funt diverfa 
fienificatione; Quiügfrau, virgo intacla, et junge Frau, maritata? -Corm- 
menti autem, polemico partium ftudio, funt lexicogra phi etymologiam ve. 
1i diffimillimam, ab orculZando, quod virgines velatae iricefTerint, aut do- 
ini a virorüm 'confpedtu occültatae-füerint:(*), ^ Atqui TID feinininum 
eft praecédentis DAZU, necveró; five puerifive adolefcentes, obvelaban- 


t^ 


Do o7 (5) Praeivit jam Hieronymus eni in commentario ad Jet. vtr. I4. alma 


Cos eft, aon folum zuella vel Virgo , fed.cum Em imd € $1 virgo obfcondita-er. fe 


v9—2 


H 


fre, quae nunquam virorum. patair-adfpetlibur ,. fed T8ga parentum , di- 


zu - 
— 
* €— x 
- eX E 


N. 1914. - 


tur, aut domi. continebantur. . Ipíae adeo. virgines olim non velatae ,, fed 


libere vultum oftendebant, exque domo patria egrediebantur ac greges 


pafcebant, nobiliores etiam Genef. XXIV, 11-27. XXIX, 4-12. Exod. 
IL 16; et T1279 virgo nomen jam Mofaici temporis Genef. XXIV, 43.. 


atque de Rebecca pofitum non velata, extra portas urbis aquam haurien- . 


te, ac libere cum fervo Abrahami colloquente. - 


— 2 i 2 "Es : " ; 1 , ; 
. -Mihi. quidem:virgo ex eodeni etymo, eX qno cU adolefcens, 
nomen fortita videtur, quod fimulos Veneris fentire incipit; latine, 
Horatii verbis, saturam virginem dixeris, puellae. immaturat oppo-. 


? t y E v * - . s d LI LJ 
ftam. Hinc 2o——»2] mafura et aubilir evafít , chreftomathiae Syria- 


. E "E. ? y 
cae p. 26. .femina.quain neo: (iu publico) viderat , Ma s] c9 


ex quo adulta fuerat ,. unde et ad fruges maturefcentes transfertur, Apoc. 


XIV, 18. uunc e evaQuAeM] euis, Ota mon 2 E « 2j be 


atque ab adolefcentia Chaldaeis Q9. eft, roborari. | 
. Ergo ex etymo erit, motura, adolefcentula, Dices, nihil in eo in- 
effe intaclae virginitatis, — Fateor? nec ineft illa in etymologia Germanici 
nominis, Jaugfrou, Jungftr: jon omnia in vocabulorum fignificatio- 
. nibus etymo debentur , ufus. illas arctius adftringit, vel pandit latius, Ex 
hoc autem ufa linguae mihi certum, Ifa 5 virgines fignificare, nunquam. 
nuptas aut conjuges: neque ita fludio aliquo partiüm flatuo, me enim 
aibitro Jef. VII, 14. non de Chrifto agit ex virgine nafcituro , "fed de re. 
bus poft novem menfes ita in melius mutatis, ut quae nunc virgo eft, tuac 
paritura, filium Iumanucl, Deus nobiscum , vocatura fit. Vide notas ad 
verfiónem germanicam. | d du" 
Ergo, ut ita fentiam, facit perpetuus linguae Hebraicae ufus, ne 
locis quidem ,. ubi de uxore accipere Judaei mallent,: fef. VII, 14. Prov. 


XXX, 19. exceptis,  Jefaiae quidem vaticinium omnino friget, fignum- . 


que, quod promittitur, ineptum et inane e(t, fi «559 maritata fit, uxor, 
five Jefaiae ut volunt, five regis. Nullam fic habet temporis notationem, 
poterat enim. uxor hodie, poftridie, poft noven menfes, poft decem an-- 


nos, parere, nec conflabat, quo tempore eam opem laturus effet deus, . 


ut foboles nata Jmmanuel dici poffit, quo anno puer ablactandus &c. 
Alter Proverbiorum locus maxime pro virgine facit: T1222 enim, quam 


viis vix invefligandis et callidiffimis ambit vir, opponitur adulterae, eft. 


ergo fine dubio innupta. Nec vel his ipfis i locis quisquam veterum , 


"— pu 


(112 M | qui. 


H 
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qui viventi linguae Hebraicáe propiores erant, uxorem, conjugem; aut 
generaüm mulierem; vertit, fed in Jefaia, LXX, quos ftudii partium ne. 
mo adcufaverit, 5 zzeO4vec dy yaevei Ajbero, , -Chaldaeus harmonice 
NSSMOTW, Aquila, "Theod, et Symm. :veotyis adolefeentula, et, quos vix 
numero quia Chrifliant funt, Syrus 1804-5, "Hieronymus virgo. 
- .. Sed quod plus eft, accedit ufus linguae Pünicaé: Hieronymus ad 
Jef. VII. lingua quogue. Punica , quae de Hrbrazorui fontibus manare diri- 
zur, proprie virgo ALIA Bdpellefur.-—— PUE E Rc" augunac 
qum Pul : us E 
1915. m vel DE Terem; XL, 14. 2 Sam. XIII, 19. 2 Par. 
dope. XXXIII, 7, id | 
"Pro rogi ; Bomine,. ut volunt, regis Ammonitarum, Jerem. XL, 
14. Jofephum, -Ant, X,*9, 4; cr legiífe ,- huncque ragem BzzAelg 
. VOcare, in "Tomo. XVII. bibliothecae Orientalis prioris p. 182. moni- 
tum, Lhaecque ledio multis poftea in codicibus editionibusque. inverifa, 
- . . - 1 E . -- 
quos de- Roffius enumeravit, Sic D 172 adpellatum, ex prima verbi figni- 


" 


ficatione verterim, in oreuíto. in :ox m. PRELE der. 
, In. eadem bibliotheca "T. XIII.- P..230. monui, quas ob  cauffas 
Dus pallia, '2 Sam. XIII, 18. difpliceantz quae enim fententia, filias 
regias DD fumicar Tuterioves induiffe p ^srris, pallia? Mihi ergo 12 prae- 
fixum elfe videtur, atque m. feu ut unus codex Kennicotti- habet, 
z^ nomen adultae aetatis : msnm "T"bn nmi» mun 13 v9 
ra 2712 vel etiam, Q' "Ut. fe enim vefHitae elf folent Jiliae regir virgi- 
- mes ab adolrfientia, i, e, ex quo ad adolofcentiae annos pervenerunt, ex. - 
' É . GG - 3 » i E s 
que puellis immaturis excefferunt, Sic Arabibus pes ejusque diminu- 


NC DN RR P P0 PR 

. tivum, noflro per Jod fcripto fimillimum, As adolefientia, Chal- 
" : aut 3 : . ?P.? 

. daeis, his quoque fed cum Vau, ns*ny pluraliter now, Syris la3xos, 
Pro om. Jetulo , aeternitate ; . 2 Paral. XXXIII, 7. fcri ptum mi " 
minore, quam exfpediaffem, lectionis varietate, D 395 enim nón nifi 
tres codicés Kenniccttiani babent, unus de Rofiii, atque alter in Keri, trés 

praeterea de Roffiani n 527 cum Jod fed fine Vau, - Videtur ergo vera 
ledio m'y efie, atque peculiaribus ferioris Hebraismi chronicorum ad. 

numeranda — "  .. "E I 


ISI16. 


- 


- 
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-—Ó MÀ 2 X916. qM, filum. ad feeds P 

Duplex aut triplex effe poffe feculum, jam fupra fub ^^i didum: 
y) feculum centum annorum, 2) triginta annorum, et, quod huic nu-- 
meto proximum , '3) yyeyeay ,- aetate hominnm, quales in feculo: cen- 
tum annorum, circiter tres ab hiftoricis funi folent. Hac tertia figuifi- 
catione fihe dubio fumitur in Clíaldaico illo *m i202? MES, rex ds 
fecula vive; Dan. H, 2. &c. plures: generationes vive, fili nofiri nepotez- 
.que fe adhuc perfruamtur : nimis enim abfordum regi adprecari, ut five ae- ; 
erüunr, five per aliquot annorum centurias vivat. Eodem modo et im 
Hebreicis accipiendum, pf. XXI, £. ubi deus Davidi regi, qui 40 annos et 6 
menfes regnavit, alteramque hominum aetatem attigit, dare dicitur; /on- 
gitudinem. dierum , CET amu, itemque Pf. LXI, 7. 8. dies diebus Tes . 
addis, ommos ejus facis generationem ei geuerationtt , "7" DT 2 
mss at fedeat iu ficuti coram Siehova. . Multa prophetarum loca, im- 
pedita vifa interpretibus , ex-hac accepta nominis figuificatione ]ucebunt. 
NE Pro feculo centum annorum exacte poni non memini,. Fuerunt in- 
Kerpretes non. pauci Novi Foederis, qui eiovers fecula quimquagiuía amuo- 
vum a jubileo ad jubiléum flatuerunt: ne hoc quidem fignificata D'3 in 
codice Hebraico occurrit, nec mirum, anni enim fabbatici et jubilei, quos . 
"Mofes inftituit, per quingentos circiter annos in defvetitudinem. abierunt. . 
Vide jus Mofaicum $. 76. PESE IE 


.— Sunt ét fecula majora, Plátonica dixeris, ut aftonomicum, quo fof 
iterum eodem die in idem fignum coelefle ingreditur, 25920 annorum: 
: horum quidem.nón putem Hebraeos cognitionem philofophicam ac ma» 
.thematicam habuiffe , eft tamen illis et n2 frequenter longius aevom, 
unde et aeternitatem, dicunt , maxime ub! mom MZUSY fecula feculo- 
yum componünt. Ipfa aeterüitas latinorum proprie, aeviteruilas, atque " 
ab aevo, noftrum , Exig. EE 
; 3 : PIRE PE .. . . | 
Nomen Q^? unde ortum non fatis liquet. Alii lexicographi quae 
habent, non.excerpo: mihi quidem duae fe ultro obtulerunt derivationes. 
I) ab aduíía actate (pag. 1918. 1919. 1920.) five quod ea 23 trice- 
fimo aut quadragefimo anno incipiat, . five quod triginta circiter aut 
quadraginta anuos duret: fic proprie erit. AETAS, ytveo ;, per quam 
' "optimo. robore fumus, patres familias, nec fenes,  Obftare«tamen vi 


2 Pe e ir asas e PUE ESAE ied diicdet va Mr i 52 7 
(C dius, quod Arabicüin nomen per g erii, sen Pet Ce pe 
esti : M A 23 Ab 


"ferre, aetermum. 


FOLE zd E 
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| ; 32 Ab gc figoum, 4 Lc figni, à quo et periodi temporum | 
- dici'potuerunt, | | m M Ei Ex Nn D 2 | $a " 
OW oendas , mere Rabbinicum, vetus Hebraismus non habet, 
coll 0, 097 WEMRPDXDUDGys o - Wr 
Multa de his literis, in plerisque editionibus divifim fcriptis, ewaThy, 


- difputatio, quem hic exantlare non lubet. | Ut unam:vocem fi fcribas, 
.. quod permultos et codices facere. et editiones ex: de Roffii. variis leclio- - 
nibus difces, aeternum fignificare videtur, ut et verterunt LXX ig vy 


euove, TOU ciGvoc, exque illis Vulgata, im ficuhum feruli : idque ita 
aptum his, quae praecefferunt, | ic &ff. Deus üoffer "93. am, dm fecu- 
duin ef Jempitermum . qe 05 -Tegtt atierüut, vut. non poffim non et le. 
cionem probare et verfionem. - In folis adhaeremus minutiis grammati- 
Cis: qui enira efferunt Tto per fecula immemores funt, Bg plüra- 


1 . Xs - z " ? "or. : 1. E "e - 
lem habere terminationis mafcalinae D'O77. Ergo malim ut adverbi. 


um; more Syrorum formatum, (vide gramm. Syr. $. 92.) nuohy ef- 


Ad juventutir notionem plerumque referunt, praeeurte Chaldaeo, 


- Nnv*"D M2* 3 dm diebus juventutis, Non placet, et a filo orationis. et 
 areipfa alienum: populus fub-Da 


vide jam adultus, qui dicere poterat, 


Bon, rexit, fed, reget mor in juventule? t quae hujus dict ratio ad prae- 
cedentia, Aic deur moffer in Jeculum (Qy ») e£ feinpiteruum? Mirum, ta- 


- Iia placere et interpretibus potuiffe et lexicographis, quorum varia tenta- 


mina hic repetere, longum, ^ Pundüa maforethica,- DOS fi fequi ma- 
lis, vertes potius , five, feienter at perite, ab. p-J-- aovit , five, occulte, 
Aüirabili ef occulto confifio, — MEME s wur mE 
1918. mr occultum peccatum, Pf. XC, 8. Job. XX. rg. 5 
C. o De.gecatis non nifi his duobus locis ponitur, nec id mitum,. cum 
pfalmus.Mofis fit, liberque Jobi plura. habeat -Mofi peculiaria, Vide -in- 
troduclionem ad Vet, "eft. T, $. 13... In [criptione diffident codices, aliis 


mp plene, defedive aliis aos utroque in loco habentibus, ^ | 


Pectata juventutir plerique intelligere folent ,. quod et. praeierünt ex 
veteribus, in pfalmo Chaldaeus, in Jobi libro, Vulgata, (vitia adoleften- 
Jia)... Mili tamen occulta potius.et clandeffina petcata placent, illis enim 
DA : Pow nupt Li e ies . €on- 


T di ds . p" i Ns u . U- I . : "ine : 
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convenientius , quod in palmo dicitur: occulta noftra peccata: pofaijri in 
[ute viitus iui. TER M S n P m RN 
| Ex veteribus confentientém laudare neminem poffum, mirorque 05 
in vocabulo, cujus figaificatonem derivatio plane prodit, tam fuiffe dis- 
cordes,. Servanda tamen lectoribus, quae illi habent. E Ed 
Te B , PUT e LR "s E "EE ^ s PAD UT ge : " 
— 01) ZUgeQuTeHs Aqüila, cjseAeias Symmachus, exque his, negli- 
gentins habet Hieronymus in pfalmo. , Videntur-hi a pueritia, incogi- 
Cantiam, et negligentiam, ejusque peccana; dicla putaffe, fere ut Sy- 
. n ers T. AT .e'y:P. Am . : . poko : 
ras DSan22 Pf. XXVI, 4. /fultor (i—5-9) vertit. "Poífit certe pro 
hac explicatione adferri, quod Syriacum Vd Aes PÍ. go. Arabs 
Antiochenus vertit ULT 5 praccipifiiütia: , vel lapfus mofiros. 
E fane non comtemaenda verfio. — ... : EX 
2) Ipfam juventutem ejusque robur, intellexerunt. in Jobo LXX. 
A» 5 «.3 s , » be . . . 
— leva dure Gum Nud cero veoviToS wUTOV, ofa ejus juvtstuiz, i. €. 
| juvenili vigore implebuutur ; Chaldaeus t 2^1 robore ejus, "et paraphra- 


flice-Syrus Loso-35, suedulla plena erunt. Hi ergo, jam ad juventae - 

. notionem, jam ad Chaldaicum. inde ductum, Qr roborari, retulerunt. 

3) Graecis Pf. 90. aliis vocalibus adpellatum ssh. eft, ó xu d- 

pav, feculum noj rum ; i. e. tota aetas noftra, quidquid per omnem vi- 
tam egimus. icu puta uer eT s.p 

4). fgnata a judice crimina in Jobo intellexit Schultenfius, nempe 

|J quod Íümebat, eam figaificationem.verbi . JKc; quae in lexicis pri- 

inum locum occupat, /igmavif primam ei propriam effe. - Rationes 

. reddere, cur haud probem,.non opus, fufficit ipfam ejus verfionem 

. defcribere; quam nemini. placituram. credo: offa ejus implebumtur fgna- 

e Gpejunc 9 c | abo ^ir." Nude T ors 


gig. UU Prov. VII, 18. Job. XX, 18. XXXIX, 13. 
. Vis ignofcendum recentioribus, quod. meram fequuti adliterationem, 
3dem fignificare volunt, quod. 1?7, vel q 9 exfultavit 5 .alias nobis, ac 
. filo orationis aptiflimas fignificationes.nfu linguarum Orientalium offeren- 
^-te, Veterum quidem nullus praeierat , . praeter Chaldaeum , Job; XX, 
habentem, 312 N4. Kimchius lexico intulit, fgnifitat gaudium £t. ex- 
faltationem. "Reuchlinus, dubitans, ut Rafchii fententiam retulit. atre- 
centiores non dubitanter ut folum et unum verum lexicis inferuerunt, 


M 3 ^ Ha- | 


Ne. n 


uU MM MUTM, N. 1920, 
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RN - E Pc . 7 
^ '" v ; Habenteergo Arabes; reliquis enim linguis Orientalibus verbum periir, 


MT GAS VAN ov te, . : . ! 5 Y o* OY : 
(1) (Mc bibit, edit, guf/avit, unde Qe cibus. potusque, 


Hinc quis noh explicet Job. XX, 18. empidas ff. emitionir vel, adquifitio- 


"mir füae, Os NT fed 208 guffahit, i; e. ea non.fruetur 2. maxime 


,Cum praecedens membrum hujus vétbiloco habeat, r55s Nb nos d; 


. ghufigt, — Práeierant adeo veteres has figaificationes : XLXX auaosroy, 


QUUM d n MEME J d * vi DeuEU ie Nor 
/ XOUTOLZTOT CY (dürum quid, quod mendi gon Pattf£, non glutiri; vel, 


Buc. comcdi net bibi) Syras, hoa f, gon frnifu-., €vefcetur) feu, 


fe, qui lexica fcribere adgreffi funt, maxime cum aliquid rei jam ante 


ut habet Arabs, aliu; véfcetur.. Mirum, ne eX hi$ quidem profecis. 


: centum.annos.Caflellus in lexico. monuiffet,.:...— 


S aris "I DAN 
520 greed E tiras font fapremas iplis cg; 


a galliisium, unde ver- 


bum [ose et (M | hor tempur nois ingredi, fii illo aliguid fa- 


- ££T'£,. Hanc fignificationem quis poteft non agnofcere, maxime, pa. 


xallelismo praecedentis membri ad eam deducente, Proverb, VII, 18. 


- iebriemur amoribus aeque ad inatutisum. fenpur, CTODTINAD MiOnSD3 


Rollen: usque ad ullimas Ztnebrás, ad-erepufcülüm usque, - péràgamur 
- UR AfhOribus. o oe LI E Um uu "MEAM te s 
7 7. Ex eadem.notione et lucet Job; XXXIX, 13.510523 D'32^ 53355 ain 


Renasim (non jam difputo, cujus avis hoc nomen, fed fuo loco feivo) 


"D amatutina eff, fab finem noctis expergifeitur, commovet alas, a nido 
74avolat, Veteres ita hic diffident, ut àihil eos Íciviffe adpareat , nec id 
:7 mirum, ;cum,. ut dixi, . nullus Veterum textus. Hebraici interpretum 


- -- Arabicae linguae notitiam habuerit, LXX, lgnorantiam: faffi, fonum 


:: Graecis literis. exprimunt. NesAsoga, zAquila GUVGYO A481. convolvit 


— f&ft (ex Proverb, VIL, 18.) Symmachus, ZeguDoeron , (hoc quid eft?) 
. Syrus, gloriatur, . Chaldaeus,. ala galli filveffris laudat et exaltat. Deu, 


n 


tinaDeniiler Pose! uos 1920. Om 


ets 


-D&o funt. vérba: Arabica; C$ J c ütitrire; pabulum dare, et CR Ye: 


^^ 


2" ad pofteriüs Hebraicum may ; non "hifi fexies-obvium, Geaef.. XXXVIII, 
14. Je£ LI, 207 Ezech. XXXI, 1$. Amos, VIIT, 13. Jon. IV, «. Cant. V, 
14. exqaé varia lectione Hab, IL 4. refecéndum , hac ut videtür, notio- 


nemfeéde: ^c: 


F . 6 


isquE4uce quc em VAL do aas id EL! de E is. ; 
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I 
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SOIX) 4mvolii, tofuti obtegi , Genef. XXXVHIL r4. - Habent.et Sama- 
 gitani, eodemque in loco pofuit interpres :- Arabibus LA S vecondidit, 
. unde. 3 V.S vagina, et fhera in qua guid reponitur. Huc quidem et 


. referunt Cant. jn 14. ubi venter comparatur Dovzs nah5ro pU DUSZ 
* artificio eburnto te&fo faprhüris , vel, ut alii habent, dudu&io fapphirir- 
Non fatisfacit: fapphirum quis ebore, aut ebur, quis fapphiro conte» - 
gat, ut.alterum. non vidéatür? Ergo potius — - we aeo d | 
2) fciamus,; (ALS a tegendo et effe , illinert aliqito colore , ut bar- 
bein rubro. Vertamus ergo: artificium -eburneum pitzum fapphiro, il-. 
lufum fapphiro. 'Sic egregie Vulgata: diffin&lur fapphiro, ^ Venter eft 
candidus, cui natura illufit transparentes per cutem venas; ^ — 
.. 8) Àb involvendo folent et Orientales deliguio animi nomen ducere, 
. quod tégi nobis oculi videntur, et nox illis induci. "Sicfiüe dubio ver- 
bum accipiendum Amos. VIII, 15. Jon. IV, 8. ubi de defatigatione de- - 
. liquio proxima 'ex fiti aefluque ponitur. Referürit illuc et ef. LL, 20. 
- nec obnitor, funt tamen aliae Aràbicae verbi fignificationes loco. Jefaiae 
aeque aptae , fententia prope non mutata, - | prat. 
|[0 £4) Nempe ab obtegendo involvendoque [raw et KS Arabi- 


^ 


e z M ? - PE 3 : AES "NC 
bus prasputium: figuificat, et. ROAST praeputiatar,. fenfu cum pro- 


"NE vade Jos s 
prio, tum figurato, ut Sur. IL..85. ce ce Uc. --? corda sofira fant 
praeputiaia. —.À praeputio et floliditatem aut flupiditatem dicunt, plane 
ut Hebraei: poflis ergo et jef. LI 20. vertere: in plateis ffupidi (ebri- 


etate) e£ dementer jacent. Eadem ut dixi fententia, diverfa modo de- 


rivatio. . 
At fine dubio huc pértinet , quod duo códices Kennicottiani, fecuz 

; duodecimi, 461 et.g31, habent Habac, II, 2, NUS M1 mERPOnxT 
t2, fi cujus praeputiata efl, e&t rela anima. Vide-bibl. Or. T. XXIII. 

" P. (71.172. ubi de Capello; fic conjiciente,. €t Kennicotto , leciio- 
dem praeferente, fed aliter eam explicantibus retuli .— ar 


—-— 
, 


Jam et dicendum de moftello verbi ,. Tus Ezech. XXXI, ig. dubiae ine 
terpretationis, " Ante omn'a putem , -imütatis vocalibus mE efferendum, 
ut praeterit. tert perf. feminini : inallet adeo de Roffius-pluraliter, ^zhus 
quod verbum ad arbores agri (mim "32) pertinet: nec tamen hac enienda. 

Mu Ln LIB IE . tione 


0936.77 0 omg 7l. N. 1921, 


R3 


^tione.opus, invitis codicibus; e(t confveta Arabibus, nec iafolita Hebracis 
conflructio: pluralis. maf: uliu cum: Verbo. fingularis feminini, .V ide in 
" -maticam. Arabicam $. LXX. n. 1. LXX, r. (p. 248). . Quid autem ve 

bum fignificet, incertum -- tertiam ei fi gnificationem aptant LXX; Hex. 
cay, ficque'et Syrus, "deliguio pro foni. dolore pofito: recentiores, 
eadem manente fententia, triflitiam ab obvoluta facie dici volunt; Ra- 
Íchius deliquium arborum humoris exfíccationem. interpretabatur, Haec 
in verifimilibus, de quibus lectores judicent: at unde Vülgata. habeat, reg. 
eff re omnia "ges agri, UE  pereufferunt. humerum, ignoro, 


. I921. "jV fletit, . DS 
liqua peculiaria. de ufu verbi desit adnoto; 
E» Stantes precari folent Orientales , unde let fun, ut US Ara« 


bum de: gretando ponatur, . : vide in'ra fab mp. Jdicenda,. | Sic et *ntg 
:Job. .XXX, 20; accipiendum. videtur, fretor, preces fundo, idem id 
- in n praecedente S KUN parallelo *DUENC voci erOr. ad £e. 


- Poffis et ad hanc notionem referre *if2U cum bN vel^y. conflrudtum, 
Ezech. XXXL 124. omhw. C) Yicu* NA £07 prezabuntur ad illas, non 


adorabunt illas, QIALES réliquae arbores bibentes aquam ,. et c, XXXIII, 26, 
moon hs nme adoratir gladium veffrum, eum ut numen veftrum, 
et a invocatis, ^ Praeplacet tamen | 


TER 28) haec loca ex Syrorum ufu. explicare, "m joco. cum S con- 
ie. firictu eft, » Jperare. Ephraemus T. I. p. rro. ciao) ersias Sco 
«9c occ ,090! omnes liberaiioner , qua;  exfpictobant, Sic erit prius: f1078 


ov Jper abunt amplius i in har. altas- arbores veliquae huniliorer. arbores , OUes 
B bibentes aquam ;. et poflerius, fiduciam pouitir in gladio. ve/IEO,. 


. Sed haec dubitans fcribo , eft enim. 'uterque. locus i incertae jedionts 
E Sun et interpretationis,  Ezedi. XXXI, 14. pleraeque editiones ha. 
bent, D2"N | unusque adeo plene D»"mw Kennicotti codex, ger dete: 


Jfabunt terebinthi ipforum :: fi Ique C. XXXIII, 26. eferas, — tmo 
JAExpceWn, erit, tonffritis iu vuinis veftris, 7 


3) "Hof: XIIE 13. fenfu medicinae. ero ponitur, de flota bs 
| nsi. Ema Oel nd Mta 12202 re£ig iM il rupta jam Jecundino,. 


Deis — Woo PTT -:4)-Ezedh. 
X j Hus vocales To invenit ts Rofi i in XX codicibus, 


EE Le PER NCSEEDNR 


— 


-* 
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2 E» Ezech. XXIX, 7. ubi de fracta; cui innitebantur arundine dicitur, - 
punp 3» mM DUDZn. verifmillima videtur explicatio, infrabar im 
-Tynbor eorum. transfigebasque illo, Sic Rafchi, inque rei fumma LXX et. - 


.- - -— 
. 


"Vulg. Nempe hic conferendum Qua-$ immitfert. gladium. in vaginam, - 


a recondendo. . Poffant tamen et aliae fatis bene locum tueri. 
! 1922. "59 Job. XXlil 10... Sur 
Ignotum nemini pro DJ. cum fuffixo, faepe poni "fU, ut "07 


metum, CUM a flatione dicto, hinc tamen vix explicueris Job. XXII 10. 


q5U "y. quae enim phrafis, via mcm? pro, via in qua ambulo? 

Ego malim, vefligium (*) f'ationis meat , i, e. vefligium in quo con(ifto, 

five "BU. et ffationem fignificarit, five praeplaceat VIf2J- legere. | Syrus 

quidem, (M298* 09€ legens, interpretationem mihi. vocabuli *"1129 prae. 
[4 7 , d 


ivit, ipfe movit viam meam a-sa-i00 ef fflatiouem vel flare meum. 


1923. "8. 


—— . Columnae fignificationem in dubium non voco, at ex ea expediri - 


plirafía [22 "M29 Exod. XIIL,.22. vertique, columua wubis, nolim. .Non 


"celomnaae in modum exfurgebat, (ed tota cafira obumbrabat nubes ,. Pc 


CV, 39. ut jam monuit Lowmannus (**)  Mihiquidem eft, 
0) five, conflans ei perpetua uber, ut Num. XIV, 14. dicitur, 
amas (0^9 "q22U mubes fua con aus eft. fuper illos. s 
— 781 five eadem phrafis, qua 'Thalmudici Auroram, in tertia fere par- 
te coeli expaufam, fed columnae neutiquam fimilem, in tractatu Be- 


"v^ gachoth c; L. S. 3. Sn 1223. vocant, i. e. fupra cocum emergentem. 


vel elevatam, . Sic et Arabes, ge) aJ 2i-c e exoría &ff 
— GUPOTR. S Lice x 
DU 1924. pos nale, 7 ) i 


| Populus, meutiquam ut aliqui volunt, a nepote Efavi A;maleco (Ge- 
nef, XXXVI, 12.) ortus, fed antiquiffimis accenfendus, Num." XXIV, 20- 


3 Mofe jam Abrabami tempore comimemoratus, Genef. XIV, 7. atque 
| ab Arabum hifforicis antiquiffimis Arabiae populis, Aditis et 'T'hemudenis, 
| | ME 220] 2E : ad. 
(*) Vide num. 502. 4... ^; eS e 3 

(9) In, züree iratis ; effay on the Shechiua. —— m 


"m | "OQN 


N 


Ee - 


/— 3928 


35 ODry owes. | -N.3825:1826, 


| - adnumerátus, ipfisque Joctanitis habitus antiquior, - Nomen gentis Al e 
— .in Arabia notiffimum, fuperfuitque ibi diu poft Chriflum populus, Ara. 
E bes Chaizo oriu&dos volunt; ad Phoenices Philo-refert, atque adeo ipfe, 

7  utvidetur, Mofes, Num. XII 29. . Quantum ex his affequi poffam, 
: Phoenices in Paiaeflina habitantes, f232, in Arabia qui habitàbant, 5*5 

dicii fuiffe videntur, Haec copiofius difputata in Spicilepio geographiae 

T. 1 p. 170-177. quo ablego. Idünum addo, ibi praetermiffum, tra. 

dunt Arabum hifloici : Schemerum , . Mofis tempore viventem , Amale. 
'-eitas ex Jeinena expuliffe. Vide Schultenfii monumenta hifloriae Árabum 

- antiquiffimae p. 20. 2 r. | is E | 

C0 717 cí stay. BU. | | 

Duae iterum radices diflinguendae, fono et fignificatione diverfae, 
Arabibusque fieno diacritico difcretae: UN MAP. 


- 


13 r-5- Ad hanc et D populus, et praepofitio DZ., cum, refe. 
renda, per € enim fcribunt Arabes, &Lol c UMgut, plebs, ac, me- 
liore etiam fignificatione, . uw/fifudo, ut L4 KL ee H & oc mnlti fa« 


] . | ] TN UV 
pitnifts , ^p. 9s. Syriae Abulfedae, verbumque denominativum ^q 
- COmtinimir fait, commune fecit, Lu : 


wo . MS . - . ] ü , 

2) p-9 quod zegendi et obfcurendi notionem habet: ut 4.5 (paff) 
d "T TN nn T 
nube, aliferve feEja fuit Íuna hominibus, u£ mon Botutrif cerni, r5! fitt. 

NUS T EU : 
- bilofeni obdu&unque Jit coelum, & ae utibilofa mox, vel, im Qua con. 


piti, nova luna mou poteft, Ao Los nubes ttl fegeni. : Habent et 
eadem notione Chaldaei, DOZUN cigavit. 0 (| 

. Ad banc radicem referendum DIOE texit , Ezech. XXVIII, 3. XXXI, 

8. forté et, ut volunt aliqui "Thren. IV, 1, (de quo vide n, 1882. di 

| €l2) iia famen, ut mutatis vocalibus D'Y fcribatur, Quaeflio non ma- 

"gni niomenti , fententia enim- eadem, iia : Med 

/19267 Nl Deut, XXI, 14. XXIV, 7. &c. cum derivatis. ia 

. In hoc quoque verbo duo, fono diverfa, diftinguenda , quod nifi 

feceris, in etymologia certe adharebis : 1) [785 Sytiace,. P-SOLs fa. 
bilavit, et 2) [78 Juperffitit agua, &c,- | IRL 


* 
P 


Muagy-:gap. ODD OD T 


"Ad priorem radicem refero, "ovem Deut. XXIV, 7. pro fervo ufus 
ef , qua bguificatione et accipio c. XXL :4. Nempe, ab habitando, dc- 
mefficiss dicitur, is vero eft, cixivus, ferUus, hine denominativum, pro fer- 
vo ufus eff. Plus non addo, reliqua euim lexicographi, Cafftellus tmaxi- 
me ac Simonis, ditiores, occuparunt: quorum nomina commemorant 
id unum addendum, Simonis etymologiam ex p pret, noníolum 
me non probare: fed et hanc premendi figuificaionem plane conjectura 
|. lem effe, non ex linguae ufu petitam. CDL T ei 

1927. "WEE meufurae gems, pars deciuta Efae. Exod. XVI, 

s 16. 18.22. 32. 33. 36. / 

Non occurrit nifi in fola hac mannae hiforia. Videtur ad radicem 
ena $22 


-& referendum, idemque éffe Arabico p quod lexicographi inter- 


pretántur, £a£imi, feu pocili parvi genus omnium minimum: addunt etiam, 


ficundum majus , ad virum faturaudum ca-2-5 dititur, ertum, quod fa- 
P2 : : . » 


. 


: 3. 5^ $4 - H , : 
tir pro duobus 3. quartum pro vibus vel quatitor 4 ( yc» quiuis 


5 


in z o oi T "D E 5 e .* b 

pro pluribus (eme, féxtuim pro viginfa (3 - Proprie ergo nomen 
poculi fuit, quale fecum geflare folent Orientales per deferta iter faci- 
entes, ad hauriendam, fi quam rivis vel fons offerret, aquam, a p 
: faperflitit aqua, fexit rein, in feptima, demerfus fiit, quod totum in aquam 
immergeretur, ea implendum. Hocin poculo, alia vaía non habentes, 
et mannam collegerunt Israelitae. 

1928. "UízÜ et ZU manipulus , 


notilfimum nomen, ad neutram praedictarum radicum referre poffum , 


fateorque hic in .etymologicis ignorantiam. Ortumne literarum Z et TT 


ermutatione prope Samaritana, ex Arabico e f collegit, Chald. AmORDI 
pee ptor | s g Y 


acervus? | : 
- 3929. 322 guberuatio Prov. XIX, 10. - 


- 


- 


rd 


Vertunt fere, deliciae, deliate vivere, ex confveta verbi 329 figni. 


ficatione, fed parum concinna fententia, aut oppofitione ad fequens mem- 
brom proditure. Thomas Hunt im obfervations on feverat po[Jages of the 
Proverbs p. 59. ex Arabico siad capifiro ducere; Eger animal, rege- 

2 . . . 1 N p d vt 


! 


Le 


. ad geftus, 


£t rtupublicatt , .q. d, fraena ejus tenere, interpretatur, eximia fenteitis- 
mon decet altum regere, feu adminiflrare. rempublicam , quanto minu, 


—OJervum dominari printipibur. - Caeterum go hac fignificatione Ortum 


fufpicor, literarum permutatione, ex GK X a, "2H, quod vide fuo loco. 
—— * Caeterum confveta verbi Hebraici notio obleBari ,. im deliciir Vivere, 


ad radicem Arabicam per éÉ fcriptam referenda , QU gtffur amatori; 


. feminae, QS gtffui amatorio, ar limo in£uifu, faftofa gratia, fuper. 


biore inteffa fait femina , nifi quod Arabia transfert voluptatis notionem 
7.5 s. c. 3936. T.C E | 
Flaud opus puto, multa arte diverfiffimas verbi fignificationes ad 
unam revocare, tria pro illo, fignificatione diverfa, Arabia habente, ec, 
(y-^-8 et eie. - Mihi quidem duo maxime figaificare videtur, Arabi. 
cis literis fi verbum Ícribas, facile diftinguenda. ^ra 
| 1) Humilis fuit, adfhfiur fuit, habes in Arabico Lic pro e-A.c. 
Huc ergo dimidia fere pars locorum , quibus et verbum legimus et de. 
Dwata, referenda; — 00000) "War ME 
2) Cs-c Ac voluit , inteudit, fignificavit &c. &c. ex prima fignifica. 
^ tione effe videtar, oculor tutendit ,. oculos CORUETTiL, -infuitur eff: five 
fit denominativum ab PE-, five PE inde ortum formae TD, five, quod 
potius reor, ut multa verba anomila duas literas easdem Labentía, ita 
et 2 atque 7122 cognata funt, ab.antiquioris linguae voce bilitera orta. 


.- "Hac fignificatione pro rie pofitum videri offit, cum alio comzegr- 
AHgn iv. proprie pontur T » 


- 


plandi verbo "WÜ conjunctum, Hof. XIV, 9. 33 Wf NPZIZOCONS. 
fed res incerta, nam et aliae verbi fienificationes egregie. ibi locum 
tuentu. 7 0. ow E. - 

. Ab hac notione manavit Irequentiffimi ufus; rsfpondit, c7reueio , 


. . faepe tamen poni folitum, ubi.nullus ref»onfioni locus, isque, de quo 


ponitar, fermonem orditur, .Eft ergo potius utrumque, refDondif, et, 
» adfatus eft , infit, qui ufus'et per Hebraismum ad Graeeum P2172 13 
- véoj facrarum literarum tranfit, Nempe SION jZ** proprie efl; rog. 
Verlii otulor ac dixit, quod et-adfantis eft 


, et refponderiis: ex fua ori- 


2 ai " H E " " . c : e . "3 giae, 


à- 


N.0930. 7 DEM co HEN HANS 3931 

, gine, verbum auxiliare, verbo SION jungi folitum. fed quod et fine 
illo feparatim poni potefl. AE MEUS 

- Ianumetis locis-de exauditione precum ponitur, incertum, -utrum 

ex etymo , refpondit Deus , i, e. precibus annuit, an, refpexii eum be- - 

nevole deus? Prius plerisque placuit, nec obnitor — —  Figurate hac 

fignificatione cum ponitur de coelo terram exaudiente, eamque coin- 


2 pluente , Hof. II, 21. 22. conferre liceat fimillimam Arabum. phiafin, 


2 quibus ager pluvia rigatus. dicitur, VR proprie, gxaudilus ,- 

' quod ipfum verbum eft a refpondendo. T M 

^ — 3) Ab eadem intentione oculorum Arabes et ad intentionem ani" 
mi verbum T transferünt, in conj. T. et 8. curae habuit, ffu- 


 diwm ef curam impendit, unde etin 2 et 4. faciunt, ise cse dts 
fatigavit. Vioc putem mutatis punctis referendum PÍ. CXXXII, 1. mc- 
sior efto Davidi 529 - 57 omnis ffudi e£ laboris ejus , ffudii quod acdi- 
ficando aliquando templo impendit , fequitur edim , qui vovit juraviique 
Siehovae, fommtm non capiam, donec inventro habitaculis Sehovae, quod 
confvetae ex plicationi , omnium adflichonuth ejur, parurà aptum; SOME 
ror, neminem praeiiffe. Vide et infra-fub "2 dicenda. 


E 


4) G-- & eft, fui. idemque et, tixorem ducere, tanquam, ea. frui. 


.'Huc reféreadum putem 29. ubi fenfu Venereo ponitur pro conffupra- 
rà, Genef. XXXIV, 2. Jud. XX, s. 2 Sam. XIII, 22. 'Thren. V, 11. ac 
.. forte etiam de marito, qui uxore ftia menflruorum tempore früur ; 
Ezech. XXII, to. | . & | 
(8) ldem (,".—2 cujus forte prima vis in. fructu deliciarum fuit, eft 
; MEC. DX NCTRE d 
et in fecunda; | 4-6 itemque 1n quinta GS. cecinit, indeque fs 
d oi: zi j 


p da A zo di ou a 
 «anfur, AS] cantilena, certus canemdi modur, &-.---e cantatrix. 


-* 


Huc referendum putem. r122 fenfu mufico. pofitum , quod. plerumque 
vertunt, alternis canere, — Nec equidem nego. alternis ceciniffe He- . 
braeos in choreis, atque etiam in ipfa vernacula lingua faepe verbum 
ex refpondeudi etymo acceptum fuiffe: at cum per É fcriptum. Arabi-. 
[bus fit, canere, huc proprie et ex prima -origine referendum videtur. 
nfignis locus, ubi Z7 refpondere fibi invietit , octlamare, et, TE 
m NS 20. 05 £Af- 


X 


7 deat, fitque lineae aequaliter duclae. Mihi, cum /uld nihil fub 


^x 


pa UR 


1932 . "UU DU'UUD UON SDUcN ved QVODU N. 1931-1935. 
 tmücr?, opponuntur, Exod, XXXII, 18. alterum - orb. effzendum 
. putem, alterum cum G gutturali , | Gauzoth, — — Recentius. hoc 
| Obfervàtum verfione mea germanica bibliorim, in qua nuuquar illud, 
fed ubique receptam fententiam fequutus fun. ^. | 
|o 19831. "M fummum f'udium, Y Paral. XXII, 14. 

A E *Ti - - $ 
SU huzilitaiem , poupertatem , "fignificare poffe, non dubium, at 
X Paral, XXII, 14. fi ita accipias, ecce ^'ia3Y3 ig paupertate snea. fepofui 
£emplo "ehovae centum millia talentoram ouri, anillies enilleua argenti, quid 
dicere abfurdius David potuerit? Deme etiam de numeris, quos in ma. 
jus librariorum error auxit, fenties tamen, abíurde paupertatem memo- 


rari, Hic ergo ad tertiam verbi liguificationem referens, fanumnum ffu- 


dium verterim, ut idem fit quod Arabum, Licet A5 c, ca, fó- 
liitudo, 2 m : 

- rus (1212 quaere fub ^g, A425p. 
1932. POP [ulus nayts jugerum , 


ad hanc radicem referre folent, quam ob cauffam et hic commemoro, 


ubi quaefitum iri puto, — Ab Jamilifate dici volunt, tanquam terrae par- . 


tem ab aratro depreffam; aiii a refpoudendo , quod falco fulcus refpon- 


1125 
habeant linguae Orientales, potius ad rad. f*2 referendum videtur, de qua 
fub TZ num. r8$6. egi. Sic quidem in puadiis errarint, qui ea bibliis 

 adfcripferunt; meliusque  efferretur, DW. et mum, plur. nara. 

- Confeatiuntne in confveta puncta codices omnes? an e(t aliqua varietas 


—- . lectionis? Equidem, fi vel omnes confentirent, tamen in quaeflione 


* 


grammatica punclatorem, falli certe non nefcium, haud fequerer. 
| 1933. SQV222 vel DV2XW. Znamasi. Genef. X, 15. | 
Nomen proprium populi, Aegyptiae originis » de cujus varia le- 
Cione, et diverfis interpretationibus, in Spicilegii geographiae T. I. p. 


.- 160. 16r. expofui, cumque nihil aut certi reperirem, - aut verifimilis, 


profeffus fum! ignorantiam: eft tamen adhuc de Bocharti fententia dicen- 
dum diftinctius.. | gn vet s ío cACHPOS Ag 
. * . La E ; y » | EN, i . 5 zi : 
Jam monui, illum in Phaleg libr. IV. c. 30. Arabicum (7-5. grex 
ovium conferre; ut fint, Nomades oviug; paffores cirta ovis himonie ten. 
SUE. s ] | plua 


Pn S 


Mgdboe ". TOS S. vu. ^ 1933 
phun. . Opponebam, quid ff nosci Aeguptium , mec ex Arabita lingua £x- 
gqlicandum? aut fi leBiio Samaritaza eom ft Hobraita verior? Haec 
quidem fcribens nimis prope cum viro, a quo multum profeci, egeram 
benevole, nec enim veri piane diffimile, nomen Arabicum et He- 
braicum effe, non quo gens Aegyptia ipfa fe vocabat, fed ab Arabibus 
aut Israelitis Aegyptum incolentibus; illi inditum, fere ut Graeci habent 
Hamaxobios, non Sarmatice fed Graece ita didos. Sed iterum relegens 
video, non tam verifimilia animo Bochartum. volviffe , fic enim oratio- 
nem orditur: D22 mam, prifcir Aegyptiis ovem vel. pecudem fuiffe puto , 
at Jrabibur gaam, lrdem [iterir. jam nulla veri fimilitudo. | Lingua 
vetus Aegyptiorum ab A1abica diver(iffima, ut ab hac ad illam conjicere non 
liceat: nec Bochari, PUTO, cuiquam probetur, quod enim Ovis apud 
Aegyptios nomen fuerit, non pufaudur, nec talibus conjecturis et trans- 

ofitionibus efficiendum, ut, cum ille Jovis Zunonis nomen cum Zhnain 
confert, fed aut fciendum, aut plane de re ignota tacendum. Certe lin- 
guae Copticae reliquiae nullum ovis nomen ita fonans habent. 

Sed ut ad meliora revertar, gens fi ab Israelitis Q'I222. ab ovium 
gregibus dicla, (quodin incertis relinquo ) fuerit fane Nomadica, defer- 
ta five ab Arabico latere Nili, five ab "Occidentali cum gregibus fuis perer- 
rans, quales gentes Nomadicas,. late per Africam vagas, Occidens ma- 
xime habet. Ut unau ex multis exempli cauffa. nominem, lentes , 
qui usque ad fines Aegypti vagantes; Neftorium in Oafim, tértiam fine 
dubio, relegàtum invenerunt captivumque fecerunt, JNomades erant, ipfo 
in epiftola referente. Vide Evagrii hiftoriam ecclefiaflicam 1. Y. c. 7. Nec 
"haec ita accipi velim , ac fi Blemmyas Anamaeos flataem: nec obfirepe- 
rem fane Bocharto, Nafemones optanti: at ejus etymologiam, pro argu- 
mento pofitam, TYON WP3 homines /monis quis concoquere potefl! Gratis 
fumit, PUTAT, 22 Aegyptiis ovem fuiffe, literas transponit in DS. 
motatin [322N, nunc alieniffimi populi, nunquam Hebraice locuti, nomen, 
quo apud Graecos vocatur, Nafzmones, derivata TV2N. 02! Sed hac fe- - 
bri etymologica, omnia ex Hebraicis derivante, vir magnus laboravit, cu- 
jus fcriptis fic utantur, qui legunt, ut multa ex illis proficientes, flatim 
fufpecta habeant, quae in nomiàibus propriis populorum etymologica funt. 


^'igg4. pN» puym Num. XV, 14. Pf, LXXIII, 6. 
Verbum non. nifi bis obvium. Arabiam fi confulas;, denominati- 


2o. 


» *e e 2j ^ * . LI wo . . 
vum erit ab JA c roffiüg, ut multa alia, a membris humanis, Hinc 


* 


-o ren peus poflis, i, e. patrem. gentis 'Troglodyticae illa in fpecu habi. 


- 


ETIN I 1 E TS 


| : ?jP23ED D'OUD vertes, rollo £fur impones (*) de ovibus t 
Jc. i, "e; dabis, ei dono, absportanda, "et Pf. LXXIIL 6..75N3 Aonpos 


- 


M 


ay. 


su caput cutn collo in lotibulo abdidit , longo tollo fuir (UC emi. 


LL " 


mut, A 35e manibur collo Bellis violenter duxit, amplexziur eff, (pro. 


prie. collum amplexus ef) C33 ef tollari ornavit , Jonga fuit [eges (pro. 


prie, longo collo fuit, alta, fuit): animalibus enim, quae longiore col. 


-lofunt, nomina inde duca, cepellse ( 3L 3 c c, et evi ingenti fabulofae, 


3. -C0£. 


—xci.. 


Haec fequutus, cum lexicographorum melioribus Num. XV, 14. 
uis, de area tua 


dius illis collum erigit J'uperbia, quod mihi expeditius videtur 


danguam forgue ornat illos J'tptbia , ^ nifi potius poflerius effe malis, af. 


| 1939. Dipeu, pay we. pot. 0 
doi, in p2uri **n Nom, XIII, 22. og. et p397-*53 Jof. xv, 

14. Jud. 1, 20. male, et grammaticae contrarie, pro nomine viri proprio 

habitum eft, cujus pofieri fuerint Q'i27, Enuacitae: He eium articuli ha- 


-bet; quod nomina propria non admittunt, Eft ergo fine dubio: adpella. 
tivum, ac me quideín judice, pecus ,. fpelumcag Jübterraneac, idem quod 


Arabicum *LX 5Uz latibulum muris campeflris, ab € X c intrayit [g. 


"tibulum , abdidit in datibulo taput ef.tollum, Erunt ergo, fifi foerur, na- 


£i fpetus, "Troglodyiae, idemque et nomen gentis inde duclum Q2 
fignificabi. ^ Occurrit. praeter loca jam memorata, Num, XIIL 55, Deut, 


d 28. (plàraliter, Q'p22 *323 fü pecuum)- IL 10. 21. IX, 5. Jof, XI, 


21. 22. XV, 13.7 XXI, 11. ."Nempe multi ex Chananaeis olim Troglo- 
dytae , hique ipfi Anacaei in vicinia, ac deinde incolae Hebronae, quam 


|. eirca urbem nobiliffina Abrahami émtione Ípelunca Genef. XXIII, "aliae- 


que forte plures, — — In folis adhaerere potfis locis ubi /4rba Pater Jfzn. 


^ «i, memoratur, jof XV, 13. XXI, 11. civitar Zrbae p2zn AN utrobique 


tamen cum He, nomen proprium excludente :' hic vero, five vertere pá- 


- tan- 
E -(*) Praeierat jam, quem illaudatum dimittere nequeo, in radicum li- 


|. 7- bro Kimchius ) YSE E am TCI3E DO ozera ilum er gone ig collo ejus » 


unum difplicee,. quod addit ,. uz zorquem,. Multa lexica. evolvens, videbis, 


. Ab antiquis melius "dicta, recentiorum conje&turis depravata effe. 


N. 1936«1937- oo: OJENZOUSTINSVU: 27 ^2 7 1936 
tantis, five et pomfpeum; ipfius Hebronaé noinen; facere, quam habi- 
tores. p egus inicinia: coi ididerunt. Solebant: 'Tr oglodytae in vicinia 


fpecusy quae adverfo. tempore. receptacula illis praebebat,. urbes conge- 


re. Vide notas ad t Maccab. IX, 2 p. 189. et Guilielisem . Tyrium, de 


bello facro i, XIX. c. 1 i. de, Cavea dt Tyrum agebtem, quae ipfi eft 
foclunca inexpugnabilis et municipium in a28ro Sidomienfi. Jar ét iu 
pu Lens n2 j4 ete m : s pi ep ; 8 TT e RORGG tels fg "E 
telliges "quo jure; et qgam* proprie. Anuacaéis tribui Urbes fo^ Xt; 
21. poffint, fi vel illó adhuc tempore ex derivatione- nominis "Froglódy- 
pie erdpb o oa ur m ts Nie E p e 
- "Praeter haec loca bis adhuc Q2 ex varia lectione Graecorum pro 
Dp. occurrit, Jerem. XLVIL, 5. Dpior mU vd Aor) vay EVE 
Ipfi quidem LXX qaid ita vertentes fenferint; cam Philiflaet, gens origine 
"Negyptia, neutiquam Eaacitarum reliquiae dre poffint, non expedig:'equi- - 
dem hanc eorum lectionem Lp2z: "WU verterim ;. reliquias. fpt- 
cuum, feu Troglodytarum, in quibus.et Philiftaei-adverfis temporibus habita- 
. verint. Idem Jerem. XLIX, 4. iidem habent, 7i ciyotNNiia 8 v6is gre. 
Alois Evoruelps, quid laetoris in vallibur Enacim, ac fi legiffent "0n "5 
C"noP "posa. Egregiam haec Hebráica fundunt fententiam , fed neuti- - 
quam de Enacitis intelligenda : guid gloriaris de valfibus fgecuum fubterra-. 
méayuh. Ammonitis his fpecubus abundabat, in ques tutum perfugiunr. 
T2 1936. QOUOP Malach IV, 3. E 
Ag Neyópevor, premere, vel calcare, proculcare, vertunt léxico: 
gtaphi, loco fane :Malachiae apte, -pofteriusque praeeuütibus- veteribus; 
LXX. Vulg. Chaldaeo, Syro. :;: Plane tamen hac fignificatione non habent . 
linguae Orientis reliquae. Idemne levi mutatione literarum Syriaco* * 
arat eniro 00000 Lc ten ) PY 
2 De OP muffo, vide dicta in. biblioth. Or. nova. T. IL p. 108. 
| 1937. "US Jef. XV, year: pon sce EUN c 
5i -Referunt feré ad: radicem Ez quid tamen, fi potius: ft ab ^2, 
quadriliterum formae H1223.. pro wit LE, Hlemavit, $6 voce irüthio- 
nis maris ponunt Arabes; quod ad omnem, clamorem. inconditum. et. in- . 
gratum transferri poffit. Struthionis clamorem. et alibi lugubrem, habent 
fons, Job XXX, 28.29. Mid L & io inue ot s 


à 
- 


UeéGDPO. T. vt ^^ 3938. 


--^ 


T 


M - 2 


um » Sas Ls "sb; AR EC N. 1938- 193» 


iue. -3938.. b: dori Job. XI, P pi quse 
-Mültgliós ipid ne" pront pündia illis füblisieris itera Sin 
jo XIj17. de quibus jam num, 185 4. dictum : poffis iem; nEgn lectum, 
àd radicem. nu Ffeferre, qua. ratione nói folum vitsbis anomalüm. He 
 paragogici [559] pot. Íecundam perfonam pofiti iti, pott quam lócum 
"eut nunquam. haber aut perquam faro, fed. et eximiam. habebis fsnten. 
tiam; LS pro 4X & eft, dormivit; €n quod fenentiae lumen! ex 
EL ipuclir farget püfrefaBhum zorpus, mmo óp3 "imn dormies et eris 
OBEIUBHR, loe evigilabis ut matutino. PD Vide. doipta fub Tm pag. 
261. et-fcribenda ub "US. us | 
Pro *p25 duo codices Kenuicottiar ododedb de Rolf lani, E 
EUN Vener 1613. ^22. habent;. ac pro crim unus Kennicotti, nm: 
has fi. lectiones. componas,. mnn. "wp23. TEUD. haec prodibit fententia, 


dorinier , Jed mane Dives, gu priecedenti membro, E amu merediem 


4 USpeNrS, ES zx 


^w 


a 


a 1939. o, ins ME E 
Radix, quam cum folis. Arabibus.c. communem: bale: Hebraei, " inue 
fons Aramaeis: nec ergo mirum.hic adhaefi ífe. lexicographos, quorum 


- primis Arabia i incognita, - Praeterea, cum duae fint direr(iifi: mae radicis 


— ignificaiiones, pro diverfa . adpellatióne primae literae, (yc et o. 


ad unam:revocantes;;-et. miris ui fürt artificis. » .et fiinificationes exco. 
gitatunt;- ut: moym , 'clivum-confcendere ,. vel, erigere fe ,. quarum; in 
linguis Orientalibus; ullum vefigium.. Ego haec abüiantes denuo tra- 
emus .. 5. - I 
"wq C fuünort , y ni hérniar 1 virorum dator a£. mulie) cüjus 
puma Vis in tumendo fuiffe videtur, unde et | pinguilinem. tirta feros 


- dui aricfir &c, Med dicunt, M hanc radicem "i dirus, et bs 
morbi Bom: referes;: "n 
Cy. & neglexit: non ravit y. ;five folé ioof lista et impra- 
dentia, rs ive:et Íciens . ;Yolensque,.. fiequentifimum Arabibus. xerbüm, 
| cujus,  detivatorümque fat multa: exempla in Caftelli lérico Árabico i re- 
* peries. Mubammedes illo dé: "Piobedientia, aut fias fatis divisi nón 
Ba itemqiie de tura vitàg füzurae gofihàtsta, uti fole : *'exempla- non 
- , &noto;, quisque enim Corani leor: Obtia liabebit, : Fünia vis verbi ia 
Cx WE | m ICI " ] CQi- 


od E : 


N.19395 5 D CIR. "M vin 2 NA 1937 


- dosmiboido ;: Hormitando 7- Ups! fuiffe: videtut quas pls n8: 

. tiones et in. Caftelli- exico: exemplis. firmatas , 'reperies;" Box ew 
Ad hanc. pofteriorem notionem referendum. Num. XIV, 44 ibis cüm 
deus juftiflet i in caftris manere, nec montem conícendere, didtur, S939 
mnn WNY "uw Ibin fed aeg lexerumt i haec, adfinacido i ia i faffigium fO. 
di — zm diverfa hic:abeurt veteres; nemo: tamen illud recentiorum 
 coininentum , cd clivu Je erexeruut. adferidetito ia caput sionfir; cliva- 
ruat y puaeivit.: "Chald daeus', MNUSRC anale egerunt, piccorunt, hic a vero 
AE aigligenfia y" generatim de pectato ponitur. 


proxime; mimque-et 
Ali ita. diverfi, 'eta fe n et ab fü linguàrum , ut non nifi conjeciffe 


videas: LXX. Bw firelnevos Syrus cic boots C W Sam, 


4987 dnffiter int, vel; audaces uerunt. Arabs Erpenii Ul es obduratt D, 
dmvereeuade. ien uni, i Àrs Pol, [CR qumerati j funi , : vel, ut legendum 


putem , 1,5 cel pararunt fefc. Mirum, ne Arabes quidem. vérbo, - 
quod felicitas linguae 1i illis offerebat, m ufos'effe, ^ Vulgata quod 
hàbet, "tontenebrati, Rabbino Hieroüyrmi deberi videtur, 2227 cum ^HEN | 
confundenti : certe et R; "Tanchumá; tefte Rafchio ad: hüric locim, * yU52 
fignificare ajebat ew caliginetti:- -ambülarunt. Iivatlitat. (Q*oim) contenc- 
brafi,.quia fine- divino: ju[fu fecerumt. 'Kifnchiüs, liniguaé-Arabicae igna 
rus, .ex qua fola, ejusque frequentiffimo afa verbo lux; lexico fuo intulit, 
E Nmvaan exaltarunt tor; 3c fi effet.ab 3EZ. tlivir;. quodin alia lexi- 
ca, fed multis ineptis 1 mutstionibus, receptum, - Reschinus, dubitans . 
varia referebat; - 
Hinc vero egregie d lucet idbac. 1 7" fecmndum punés, | cue nan 
a3. NUS, y cujus. anima: a foror d. negligens, fuerit, i, e. hatt próniffa di- 
vina. neglexerit , mon. -dllis., crediderit, five etiam: mutatis pundlis., Tu 
rs JE quis: neglexerit. à illud ,. e. vifum. i . Confirmat explicationem 
gs fequentis 1 membri, mm NON: pv, Jide auiem faa juffur, 
vivti. — — Veram hic f gnificariomem, vidife videtur Aquila, vertens, 
| virxeNevoplyou,. tardi, pigri; Caegligentis promiffiones) | licet meliore vo- 
cabulo -üti potuiffet; féd arüat , etyriá: cune Egregie v Neto o Vulge. 
ta: &cte qui incredulus e. 2 
s LXKS suy ozovelAarag, ff timidus fuerit idéüe voluerunt, dr- 
frati: fne tiofs- erediderit2 Chaldaéus. NNUS injuffos. Syr. fos dn. . 


Scu 2008 9 2 jufti- 


f 


^ 


BN quod vix potefi aliter verti, anam, d, ino tombuféi [acrificii pia- 


p 


1938 


. I ! s - 
- . z 


D'Uss ^op.-pwws y9 2s N.1940- 1943. 


jufitiam Vertit: non probo, nec- tamen" n egarim: verbum "id-fign ificare 
poffe, cum nt fupra dixi, Wgligentia; fütogitantia, :et pto peccato at de. 


MIS 


LV] 


addere poffim ,. hic daturum :. nihi] tamen novi.ac certi interea: reperiens, 


eoque libro, . quem tunc. exfpectabam , » nondum edito (fecunda - par. 
te hiftoriae luis V enereae Hensleri) de ipfo morbo non- difputo , fed fo. 


- lom etymon pono, . Verbum 'BU fumendi figuificationem. habuiffe vide. 


ri, fopra dictum, unde es eft Arabibus, Tumore fimili lerniae virorutu, 
uttriore parte [77 laboravi Wülier, comela: cui tumori E nomen 
Hinc et tumores atque ulcera haemorrhoidalia dicere Hebe; potuerunt. 
Sed certi quid; et novi , nihil-habeo ; ergo ad Fullerum Bochar tumque 


Loco quem indicavi fatis legitur unanimiter, accipient DOWD "nsi 


£ularir, :et-habent LXX. Vulg. -Arabs- uterque, . Ergone *zy permutatio. 


PEUMEELP CP 


Sal. c 


, . Qraterin eode; libro" recürrentem phrafin vix putem ex paradifo 


MUNERA Yon 3043... GESR  r Bo E 
;so- Verbum; plora-figuificare. poteft, pro adpellationis:diverfitate, quàm 
pundtis diacriticis diflinguunt Arabes, "EE CU PC PUO 


0 Y) nwee-cigandi , et. circundandr ,. fignificationem :abet,: unde 


C AONEEUNME 3 num eL ADRET GER NM PIE: 
 et.nervos corporis hiümani xy c dicunt, .a nervis Be Goff, 3. e. fortem, 


£O Moo 


- 


u- 20 : j 
à P damias, wittar capitis , NE atque à E. qiod e r3 


ds À fiia onudt. qua. vtlaus: obligatur... -. Huc. quidem videbis .et Syria. 
cum 237, Jue ligavit ,. medicatus eft . [anavit y po | 


2) canécc eft, , ficut s. cónfodit und ca2éecc enfir seite. Ho 
verbum et. ad probrofa. dida transferunt, grofiti lingua, caJé-6 acuta 


i. virulenta lingua. s 


T Cacracà violenter: gi. vi " eg UNURGHEE vii eig 
Matth. XI, 12. pe Bud Cea pofitam. 


4 cae longe frequentif mum , drofüi, uide DOCE irn 


Hac referendum. videtar frequeutilfimum. Hebraeis , doluit : «doloris enim 
et irae notiores faepe in linguis conjunguntur; atque inter fe permutan- 
tur; Vide num. 844. pag. 913. — 77 77 "Habent et fub his literis, 


QUE. quisquilias , aui Jm pd gue. incidens in. oculum ; forte ab irritail 


do, xe quod. exofum [vu fit. 
Haec quidem i in lexicis Arabum copiofius. didi, atque i in. Cafiell 
no |; exemplis confirmata, excerpó, ut intelligatur, primo, non omnes ver- 
borurà diverforum fi fignificationes ad unani; cut aliqui tentarunt, TeVOCH* 
das; deinde, qui fiat, ut quorundam locorum. Hebraicorum tam ' diver- 
fae. fiai interpretationes , quarom nullà improbibilis, | 

De. labore et elaborando cum ponitur, mihi. quidem denominativulà 
videtor. ub [2 7T fSS dolore manum, i, e. duro et afpero labore, Ge- 
nel. V, 29. pro quo etf mpliciter TS5SU ponitur Genef. III, 1T. ' 


" Qüarti- Verbi Arabici fi guificatio , irofti, alicubi eani in Hebraicis 
fup ereffe videtur, ut Jef.- LXI; 19. at illi immorigeri pani, ON saga 
X mS, fanffamngut ejus animis ad. iram provotdbant , faflusqui. r2 
hofii ipforum : filo quidem orationis ad iram provocare hic aptius; quim . 
éonfvetüm; dólore adfecerunt : fpiritum. | [anth ejus. Eadein ir "aftendi et 
iüdignandi notio "etiam verbo 4SSpTI Y Genef. XXXIV; 7. aptior, - quii 
&onfvela; dolendi. Volgstà ioc: et t feqiens m 0mm in unüm. con. 
ttalíens:, irati fint: valde 75 

7:5 Quid fit 3289 WO Pf. LVI: 6.- de eo valde difideat erp: : 
citi P viepes tum recektiores, - EXK-éxque illis Di Aéyeos deo Co 
. 903 p 


, 


 MBaiotumo] Virba. tira Xfecrantur : forte Sets B. * Sym: 


"- machus, Abou z zregi &juo0 1Qpévrudos Verba dé gir méditaafur- dei quod 


Syris plárius dicit; —: 6ocr. Am AACSOADNO confi ia; cOnfia the c. 
piunt, Chaldaeus, propter me laborant: hi quidem ad. laboris et elaboran- 
di notionem retuliffe vidéntur, fed invita. conflractione, . dicendum. enim 
- fuiffet, j2gu* Cr Bu ul. , Hieconymus ex doloris notione, 
, firtionibir me-adfüa chant, [ic tanien qw dicendum fuiffet; Récen- 
tiorum aliqui, ex primi verbi Arabici notione, detor quent vVETba "Tn: e. 
rum aliud eft; figarz, circumligafe dittan ; COFOUDIÀ, faftiami, et, Tor. 
"que, dtorquer? ; nec ab illa notione ad hanc tránf itus fieri. tutus fine 
ufa linguarum exemplisque poteft. : 

. Mihi quidem, fi quid i ia loco difficili phai obfcuriony tentalidum, 
Cac zirtudaudi ,. dut, ligandi, i, e. irretitudi fi gnificatu. accipienduim 
videtur: 0fia verba mea tircumdant ,: vel, Arreliunt-, 6, yerbis meis 
imminent, in(idiantur, omnia verba mea captant, ex: illis. adcüfationes 


et crimina  paraturi, 


Job. X, g. oup Wi T Grinbds quidem aliis verlionibus banc p prit. 
fero, nanus fuae iiriress LD congruam: fequeiti; 5 Sur: qüam et 
diestentie formam fi edes Veteres. omnes raei&rünt , Syr. -— - ex: 

üte pt: yr mo 


REL c. IM D Cc s 


qué 80 Arbo us eue Jaborarunt i inane ;. LXX Vyhusay, aliusqué 


. Graecus 4 dT oiaeiaoly n3 Vulgata (fed verba .ttánspohens) plomayerünt q "e, 

Chald. MYTS formarunt me. Nec tamen mihi tempero, quin enotem 

elegantem ; "quae: et Schultenfio 10 placuit, explicationem , erearunt Hervos 

 tofporir mei, ; fanqgam. a BETVÀS dne "tonferinxerumt eros: miii dederunt, 
$1. 


ab: aA c Depp, ! Plàcet eximie, "fed obflare videtur. jnverfus iPérbos 
rum-ordo: "er UOS dederunt tihi ef feris 5. -. Aliorum fententias. ex 
Schultenfii commentario difces, quem: cómpilare holim, omuibus up. 
. plementorum horum le&oribus.lechu. nece(fariuim. ; 

' In difficillimis eft Jerem. XLIV, 19. ferimus regine eolpum paie. 
far nds, feu, ut alii cam He mobili Ícribunt, HOMEEDD.C . Verti; ne- 


quit, ag. p dolore: adficiendam., "honorant enini ;Deamis- | nec, ad dolore 
 adficiendum verum deum, ipfae enim cultrices idoli loquiintur, :nQn pro- 
 pheta---Omiférunt LXX' et Syrus, AJAncertum; utrum in fuo "codice. non 
Sume an. quod non intelligerent; : B a Hexagls ex Symmacho- addi, 


- x - HE 2 z : - " fu m 


S LCS 


N. 194 H an TED. ET. Do E | 1941 


tum E 'aflerisco: Aida *E Ew joda Ya: Syriacis 75 L3ol-2 ; 
x* Loo-0. fine Symmachi. nomine, qui i in eorum. mnargite citatur po 
iy M EMEN fiufptili ejus: quod Graecum: Xov qui pofuit; 


fine He'et Ain Tizm legit, cumque non intelligeret, retinuit. Poffithoc ' 
effe ; five nz gilmntum,, quo. forte dea yehebatur, five efandere , libart, 


E -— effudit. — — —. Aquila i in Hexaplis Syriacis habet, ]Zozasi aso 
male agendo; . flo orationis. parum apté. L—— Vulgáta , ad colendum 
eam, Optima. fententia, — — Pluribus nomen vifum «efl, idolo: fic 
Chaldaeus in Hexaplis. Syriacis fupra. memoratus Symmachus, in Grae- 
cis ; "A2Nos, dj. 90 viU TOY &urüs. Parum verifimile feminae fuper" 
- füiiofae reginamiié coeli idoli vocaverint., ignominiofo ex ufu Hebrae- 
orum vocabulo? — —. Simonis quae habet, ad M Lpus jur finge , 
dàm placentir. - apud ipfum legi velim. «764 | 

Mihi quidem plures fübnatae conjecturae, "E ss ledtoribus di Siudicandas 
proponere liceat, ipfe enim fum debius.. 1) Eftne TI S21 impenfe slabo- 
zando, i. €. famano . ffudio eam. toleudo? Sic opem. tuleris "Vulgatae verfioni. 


2)1 Efine ab. Arabico ; quod fub primo verbo pofii, &jUe-c vitta, faz 


crar vitta  fümiendo s fibando.. .- Hoc in verfione germanicà. Em vérifimi- 
Je praetali.. . Multus vitarum in fuperflitione idololatrica ufus. - 3). Eftne 
plane fpuri ium verbum, quod i in Aegyptio fuo exemplo. non legerunt LXX, 
raviffimi in Jeremiae. vaticiniis |  tefles, additum a Jibrario I Hebraico indi- 
gnaüte Babylonis. exemplis, E arenthefi inclüdendum, - ut prophetae 


aliqua snterpellatio: qm202.n3.^ qom (nS mmm) n». n5 coWDS. 
Hoc inihi perquam. veiifimile, cui in. Jeremia maxima eft Graecae verfio- | 
nis ex Aegyptio exemplo auctoritas, quam omnibus. noftris Hebraicis cO- - 
dicibus, ex oco e Opes mulis i in m pm equi. 


pm praefero. —— 0s ad ERE 


E M. EA 
E E 


MO aq] ES M 1944. cms ce — Ero "Mus 
| css fati] fupra: monui DYT* pour dolorémi giant. Genel s 29. pe 
et et afperum. 'effe laborem, ex quo mauus dolent, fieque; et EZ. c; Ill, 


i7. ipfum nos eo filum orationis deducit, videruntque jam - veteres: .' 


Chaldaeus, hos, et Nov TNNA (üifaiigationtm : manui) Vulgata, la- 
boit? ,. Std Jalores. suautiutm » Syms. €. V, 29 hb Toss, vertétont 


—3 


dec TE 2 US 


e dm: 


OBur;cerj den 20 K.rgaa; 


laborem ,. vertendum Ieor, Prov, A. 25. benedi&iio dei fam ditat, ui ng 
. labor quidem plüs a&dere po[fit , XIV; 23. 2x oidini labore abundantia, jef 


. XIV, 3. cum quietem Hbi dabit, von reis: TS "aS munt j 


verb. XV, j. iod poffüm non ZEND, ex quarti verbi fignificitige, 


iram interpretari , quae 


a 


interpréte- Graeco; perquam 'inerudito confufa fuiffe, Potuerint. fane:a 
prime verbo-v4-a.c ligavit, debitores tanquam obligati dici. Ergo haec 
. verfio non improbabilis — —— - Idola intellexerunt Syrus Chaldaers. 

: que, omuia idoía (vel, ut Chaldaeus vertit, ofendicula) veffra. appropia- 
pure fair, is vois, Nom DESEE t2t: parum probe, ey 


tumi eniti caput: non: de. idololatris loquitur, fed de: fudaeis rigide ortho. 


"S DEEcEUjerem. XXILa 


| . quid fit, varié difputatum : mihi quidàm : 
veri fimillimum ex:quarti- verbi fignificatione , invifum ,'molffum, quisgui- 
dat, purgatmtüra. .Sié quidein Symmachus; tefie^Hieronymo: in com- 


us "NE | . . men. 


? D 


N.194$. — 40, "PO 7o 00 0 07 1948 
mentario: Sy munachus transtulit z - mumguid purg amentütii, fue. quisquiliae. 
viler atque projefas? pro quo im LXX uilil habriur. — nfigne, hoc ipfum 


quisquiliarum nomen i Arabum lexicis fub c; lLLiéc& legi. — Proximi a 

Symniacho, qui fpretam vertunt; Chaldaeus, N'O2, Syrus; le—: 
Exofam, inviftmm Arabibus t jepié- Ae. :——— D E 

^ . Mire gli diffident. .7/ar fí&lile babet Vulgata, quod unde fumferit 

. Hieronymus, in commentario noa prodidit, nec facile eftconjedu. Ero- - 

poa &fovdeveatvov , 0$ CORLeNÍNID Aquila, fub cujus nomine in Hexaplis 


 Syriacis legimus, iLL]Àcnco iL2-9o-5 colaphizatio ignominiofa : qua 
ex allegatione 387- poffit ad dolorificae plagae notionem referri ; o Ojto 
quomodo verti potuerit, haud adíequor.. "Recentiores ambigunt inter, 
idolum, vas'elaboratüm, et, quem Venema.ex Arabico zac habet, 
uervu fpretum vult autem, nérvum effe principem , rem publicam fir- 
inantem, "ARM | 


.— Tterum ante omnia fciendum duplex verbum: effe, pro diverfa me- 
diae radiealis adpellatione. " dad Ae cs Du 
iy Ocec dorf. dd t" um 


|: » 7 s E P d * . : T. J - : s - o * 9 
2) O-é-c refecuit , cecidit, infirumento , quod Oso dicitur : 


(1945. "uU. EUO Jerem. X. 3. Jef. XLV, 12. 


. quod nomei explicat. Geuharius , inffrumeatum enfjforme , quo -arbores 
: caeduntur. Primitivum forte, ex quo haec et alia fluxerunt, ut faepe - 


| glias, nomen membri corporis hümani., Qué.S brarhium, a cujus 
funilitudine infirumentum enfiforme nomen accipere potuerit. Samá-- 
ritanis "JS. eft metere , incertum, utrum a fecando, an a brachio; bra- 

. chio enim, et manu in Afia meffores evellere ariflas folent. | 

jam haec legens; et vero fine accentibus, aliam confiruciionem fvaden- m 


"ibus, Jerem. X, 3. "TEUfom tn? "T rOfa Na QU Y? ;- quis non. 
hoc infirumet tum- enfiforme;  fecurimi *Nocare liceat, intelligat, .vertat- 
.que: arborem iu filva caedit, opis fabrorum futuram, fecuri? :Sic quidem 
-Chaldaeus NDYSTI fecurim vertit;: habentque et 'Thalmudici, iod M12 
maa fecures Iegionum, 1. e-bipmme. — — fciam EPUM ver- 
sunt Syrus et Vulgata, üempe cum proxime. praecedentibus conftruentes , 


(iD P 27 epus 


M 


7 


"epus fizatntondin artifiis afta s. fi c.et praecipiunt accentüs, en fam 

3n. prima ac:fecunda editione verfionis germanicae, fed: video, hanc f; igni. 
- ficationem fusum potius effe, ufa certe linguae  Arabicae non 

firmari. 

: def. .XLIV, 12. "SPD. basi UD. vix poteft ut plerique. volunt, 


infirumeatum effe, quo faber in cudendo vel fingendo ferro utitur, feri. 
bendum enim fuiff iet; "ISUT22, nec in Jeremia. efl inflrimentum fabri fer. 

-rarii; fed. ut apud Arabes: : quo arbores: caeduntur: ergo deferendi LXX, 
; qui vertunt, cez fevao eye curo, fecuri vel: Bipemni operatus illud, 
- Alii ergo in adcufandi cafa Modo £x ferro P. Jéri m (QNO"ET), 
Vulgata, limam operatur £f. . Neutrum. fatis.ad. filum orationis, defcri- 
. Dituc enim ipfa idoli. fabrica, . non inflrumentorum. neceffariorum ,. quae 
, on nunc parabat, fed diu; antea parata. habebat deorum faber. . Symus 


ax Eu verbo habens, Ta T8U15) vertit «aS Jérr wirferro Gctiit füber,-.. m 

(7 « Equdem ipfe velim ut verbum accipere; his toti verfui fabfiradis v vo- 

VOR CINES na 3m e faber LIEN ATUD | ab oc i. 6. rial. 
Eu in  foritani,- "quam vult, diducit. c ADU C. | 


Ergo rüeorbin cogitatoram fuma, "jun eft, & irae; et forquert, 
ami Jermarz; : "ESO: infiriien£um, quo arbórer Ji (las: vatdustür. 2 


1946. y Prov. XVI, 30. et ex var. led, Pf XXXH 


—CAzwE. A&yéaevoy extus inaforethidi; i in lexicis; tlanff, verti folet, 
CYSUGnuU claudit Orion, Sumtum ac: tralatitíuri. ex. Kimchii libro radi. 


"cum, qui interpretatür péry Dmo occultat, ' Nóh idficior , pró líaé ver. 
. fione Tv Asthiopicum 5t poffe, &onfi 7. ata, proprie;  Jirtiiavit , 
-At Galli dicunt, Jorep Js porte; — —:. Alitertamen, nec veri diffimi. 
liter; antiquiffimi , LXX. erielcuy AgBuh cds exque illis: Arabs. [d 


PNE TU CE Aqu. et Theod, erhpay E mn orilor i e. 
unum illosi in locuni attonitus Aut  meditabundus firmiter. dirigens, Ara- 


- icuin: jc pró pró 4-Jaci, án oclava: eft duras. f tit, five denominativuim 
ab YU ligituiny, » five. ligno. E duritie .et rigore: dicto... «translatum. frequen- 
 iffime/in prima. :conjugatione:ad-düritiem- "moralem ;. obflnationem.ani- 
mi inobedientiam , quo.fenfu in .Corano perquam. freqnens; : Syris 


quoque: i obffinnt: fuit, reilini,.. - -Annotarunt. jam. sli idem 
V E S ouf E - dis 


ss s E i - - 
à . 


M 
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x . t boc 5 ANTT. m: E. if VQ FEBMFT 204 Y ^. E LI . 
effe,, quod Ue, "durus , firmus fuit ; duabus literis conveniens, Hinc 
ergo et ÉEcmatio oculorum unum in locuni redle-dici potuerit, ^ Ex varia 
Jectione idem verbum eodem. fenfu, fed in melius accepto, recurrit Pf. 
XXXII, 8. pro uu*M duobus ibi Kennicotti: codicibus habentibus TIEEN , 


quam lectionem fequuti LXX verterunt, bnevaeim P3 ce ToUs 0 Oa" 
HOUE 409 y Syrusque, aA anc mem Pozacm]: hic, firinare" fap. 
aliguem ocilor, erit; femper illum refpicere, ejusque curam agere. | 

^ Qaeterüm Proverb. XVE 40. Chaldaeus Syresque verterunt , 1125, 
iuuuens oculis, €x conjectura credo. Schultenfius perquam coacdle, et ut 
commentario magis indigeat quam Hebraica, fipaus oculos. fuor. Come 
mentarium in notis addidit, non defcriben&um. | 


custo pg4z? DEU obligavit; Jef. XXIX, 10. 
.' Obfervarunt jam. alii DSU" vertendunr effe, claufff, vel potius, id 


ligavit oculos illorum. Nempe eft hic | Arabum, vinculo. loroque 
confiriaxit, idem quod ilias c4-Xa-c et Chald. 289, frequenti literarum 


Metb permutatione. ueTiiu uu 
. pg enh qe d 1948: Dy, os, ipft. Di LAE CU 

^. Notetum jam fexicographis, D^^r1 DES, 05 dici, effe, hunc ipfum diem;: 
a quibus collecta exempla luftrans, videbis, phrafin effe maxime Mofai- 
cam, nec tamen "alis fcriptoribus ignotam. . Eft idem,- quod Arabicum 
| culo, effentia: diei, i. e. hic dies, ficque et àb Arabe vertitur 
Deuteron. XXXII, 48. 4-1 MXJo «clo (uS. Eoden modo et ac- 
ceperim ob. XXI, 23. Mon aura no moritur ipfo gerfi&lionis i. e. per- 
—Ofüfae aetatis tempore, fummo infenio. —— ü up" 


.* 


"Thren. IV, 7. Da Y2"N vix verti poteft, rubei offibus, puteme 
que, verà fi lectio, et hic DV effe, (ut ita dicam) ipfeitatem. Sic qui- * 
dem accepiffe EXX. et Vulg. putem, fimpliciter vertentes, fubuerunt y 
omiffo nomine auxiliari, "Chaldaeus quidem; 3m adfpectu , . Syrumae: 

chus viv ££. Recentiorum.non pauci offa pro corpore poni fuümunt,-. 
quod quidem vix placet; non toto corpore, fed fola facie rubet, quem 
a pulchritudine commendamus, Veriam lectionem Q'22 vide fub yx. 


qon 


P2 — ^ 3949. 


- - 


^ 3946; VSETMYMS 0 € | N-1949. 
c0 0 :13949: SONED YU 2 Sam, XXI8. 

Voces, ut videtur, in mendo cubantes, librarierümque errore ita ob. 

" fcürae, ut quales nunc leguntur, fenfus ex illis grammatice erui vix poffit: 

totum ejusmodi erroribus caput fcatet, Aliquid tamen ex illis transparere 

, Verl, aut verifimilis videtur. -Solent Arabum poetae in forti viro laudare, 

mollitiem ac luxum in. pace, feritatem iü bello, ut in chreflomathia Ara. 


bica p. 73. , Tale quid et his ex literis, male defcriptis, pellucere videtur: 
TIVE. efl, deliratiur, ix huxn e; deliciis vivent, Y'S9 habent Arabes fub (a£ 


plur. (ouasf quod Golius p-1712, generatim yamor interpretatur, fed in fa. 
bula Locmani 22 Ípeciatim de fpinarum ramis ponitur: quod fi ergo idem fit 
ac Syriacum i210. fpinae, pofüs ur Jpinofum, i. e, afperum alios 
vulnerantem interpretari, Sed hoc abdicandum IeOr, generatim enim 
de ramis ponitur in exemplis a Caflello allatis, Genef. XLIX, 22. (IL 
| EE: | "E. NP DOR NE 
p ratis fotcundiüs ad aquam, Levit, XXIII, 40. pro FOE, fef. XXV, 
8. pro Auris, Matth, XXI, g. pro xAdídos, itemque Marc, IV,:32, 
At aliud offert Arabia fub mon ruga frontit, (Más corrugavit, quod ad 


- Ca ut y s e zy dk tees . . : s PT M Ed : j m. o£ 
iram transferunt, (jJol& £OPFHCAGUIL conira afa fontem mimititia, . yc f 


..Corrugatos orulor habens, [cuio, dra, füperbia: hinc et quadriliterum fa- 
X à i Ico, vir robuffur, valido torpore, fortir, hevor, 'Sic 
jum ex his fragmentis literarum haberes virum fucundum euo llemque, fi ami. 
cus, e£ rigofüm, irarundum, fortem in bello... Expeditiora omnia, hac le- 
Clone reflitutà, *»EEN pyS. 0 "o «B NEU 

ec tamen diffimulandum et aliam fe offerre , cum ledlionem, tum 
iriterpretationem collato loco parallelo 1 Paral. XL, r1.-ubi pro 
E OMEN ME oU. | 
degis | —. I —. o Mv COMES NÜ ue E A ede. 
egregia fententia, ille vibravit. haffam- fuam contra Irétenior (vel, on. 
gentos) confoffos, Sic qtideim pro Y2"n2 aliud verbum legendum, vi. 


brandi vel agitandi arina; "DEZ autem vel, ut alii codices habent, Sum 


ciunt, 


idem foret, quod 3On, faffam faam ;. poteeritque a ramo et hafta dici, . 

Omnia: adhuc faciliora, fi demta litera N : ME legas, Ágüum, baculum 

fiut, quod ipfum-Hebraeis et de hafla ponitur. Prope idem me hic fen- 
"M T ed ^ dire 


-— : 


/ 


—ABN NAM s D s d9T. 


tire quisque videt, "quod Simonis,. qui Tuv inquit, idem quod Zrab. M 
£hujefus ,/ 1. €. haffa aculeata.. Turf notionem foli lexico Caflelliano cré-^^ . 
didit, haflamque acaleatam intellexit, immetmor, thyrfum et caulem. 
cujuslibet hetbae vel fruticis effe, ficque a Caflello poni, virgultum, thyr- 
[ur.' ld aliquoties video viro diligentiffimo accidiffe, ut Caflelli lexicon, : 
"quo utebatur, non fatis intelligeret, nec aegre fero, vix enim dubito, quin 
et mibi aliquando accidat. |... o7 a Sues E. ai 
s. Ut et de veteribus hic referam, le&tores exacturos arbitror,  maxi- 
me cum hic, egregia alias Vulgata, ac poft Syriacam verfionum prima, 
aliquid commiferit, quod rideri folet. LXX. ergo ut nomen proprium 
| x | | Ey E 
retinuerunt, ^Ademay o Accveuos, el,:ut Alexandrinus codex habet Ade ^ 
6 Accyonos: enoto., quod ^7 fine Vau legit, ut.equidem legendum. fu- 
fpicabar.; Syrus. et-Arabs omittunt, quod equidem non arguo, velim 
enim et mihi licere, ot, quae non intelligo , omittam. "At aegrius ferri 
folet, quod habet Vulgata: £f ipfe eff. quafi tenerrimus ligni vermitulus. 
Hoc quidem plane non eft ingenii Hieronymiani, fed Jadaici, , Judaeis 
e credidiffe Hieronymus videtur. . Lege Rafchium, habebisque aliquem .—- 
fontis Rabbinici non diffimilem rivum: quando ftudebat in Íege, convolvtbat 
aique ligabat ft tanquam vermis , ex fignifiatione: ep mw, ligami-. 
na Dleadum, et qando egrediebatur od bellum, erai durus ni ligsum. His 
fi contentus-non es nugis Judaeorum , pluresque animi cauffa legere cu- 
pias, evolve "Thargum 1 Chron, XI, 11. cum notis Beckii , ego parcus 
. »ehartae, quam [nis emunt fumtibus lectores, non defcribo. 


jy950.. "23 T'SZ Num. XXXIII, 35. Deut, If, 8. 1 Reg. 
005 126. XXII, 49. 2-Paral. VIII 17. | 
E Nomér portus nobiliffimi ad matis rubri finum. Aelaniticom, prope 
— .Aelanam, ut 1 Reg. IX, 26. refertur, de quo donec aliquis linguae et geo- 
- graphiae peritus curiofusque litora finus Aelanitici adierit, fruflra anquire- 
mus; habet enitn multos ille portus , quorum ex Nubienfi, Climatis 1H. 
fedt. V. fecunda ftatim textus pagina, "lios excerpam., ab. occiderite inci- 
piens, in bona delineatione Arabiae quaerendos: e 5; Scherm, portus 
Qarom aquae habens, feu; ut Nubienfis-dicit,, A a5 Le 3 cson p 
| portus, in quo non eftaqua, — — p j - p Scherm elbir, portus 
| parüm aquse baebens, — —. amu csl Ow j y Promontorium Abi Bilu- - 
hamined , portus parum aquae habens. Sequitur jam in ipfo vertice finus 
| " bt pns Ris dn Aelana ' 


— 


ID MM Er E -—— 2 K19jo; 


Éclaza & Xs MET dende in. reni dli lues SDoesec, titied portus. 

cimquo aqua efl, i.e. fatis: ;profandam. aquam habenis e. regione infalae 
Nomen, — Lb 7, 6553, portus profundam aquam habens, - Quis ex 

- his fit portus. Etz iongeber; definiri nequit, -donec aliquis, ut dixi, itine. 
"Tator,.aut de fitu et bonitate. .portuum. piura. retulerit, ex. quibus. conje- 
Cra fieri poffit, aut ipfas: nominis reliquias detexerit,  Büfchingio E 


d 

Scherm à praeplacet , quem. portum et profundum. dicit effe et tutiffimum, 
Ad iplius defcri iptionem Afae, quee im manibus omnium. eft  Beographiam 
amat iium, ablego. 


- Ta veteribus. nihil hic DISeTO | Periuesomen, fed varie fcriptum, 


renent, iom interpretantur, Jofephus, elifa litera .N Aci yel espos 
fcribens :Berenicen interpretatur, Ant. VIII, 6; 4 Acuyydfisrpos- GU 
Ty yae Begeug KOLAETTOJ, oU zI0gbo. AuNevis aráAsios" 7 Xen TG p 
oüdtelov jv. "Verum nulla Berenices urbis: illo in tractu. apud reliquos. 
geographos mentio (*); vereorque, ne Jofephus, cui foli ea cred; fa. 
iet; crediturque hic.et a Cellario,, Derenicen: "Aegypti, de qua audierat 
forte naves Salomonis:eany navigando attisiffe; confuderit cum Etsjonge-. 
- berà, "magnoque erfore prope Aelanam. fir tam. dixerit ' Qerte nec ipf fibi 
coüflat; - -ac plane alitér N53 THU. r Reg. XXII, , 29. dnterpretator,- Pri.. 
: mo, Pasco quo: correptus errore, ant quid. in fuo exemplo legens, jo. 
faphatüim. dicit t'navigationem in Ponti et Thraciae. emporia: paraffe,, quae. 
quidem ex finu Arabico non nifi a vefano fufcipi potuiffet: : deinde. JiGUes. 
dicit zimia maggiti iine peri e, 323. TY SUA m aguitudines mol; interpre-. 
tatüs , ai iiam ligni £opinir, ad LEPSZ ligne et ^23 p: 'aegaluit y referens, 


Injuríam ne facere fcriptori. videar , éflipant baud IarO ac fibi contradi- 
centi, ipfa verba adífcribo , -ex Ant. IX I, 4. meos E» KoHOYi mous ez za- 
Tuck £uj, viia , &s TE Tórrov. ,BAecugdy , AH zi Gees. ? WT Geuot à- 
MGOTE TOU Wü TOS OzrQ velo ey Dous GERA ET O ro sug. Huiene, 


tam vocabuli 723 D'SSE ignaro; tam fi ibi aperte Contradicenti fcriptori, 


credendum, .Eisjongeber. fuiffe aliquan: Aelanáe vicinarà. Berénicen , reli-' 


quis. geographis. Pouhes ignotam ? Nimis. de illo .béiesiole fenfit et cde 


^ Krábicy verfio libri. regum puoi, ex: ied ficia; fid alicubi b 
ao Hebraica legente mutata,-corredla, dep pravata, in. ds quidem 


XXlEn nomen Hebraicum deu Syriacum re retinet, - pie erred (Sy- 


LE E uvTA QM d AI RE E . H - .- 


5 


9 ue Vide Cellar sropepliem P. Il, p, éBr. óts, ! 
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 riace, nifi quid. in edendo peccatum i--&. Qo iciyeamte) &. IX, 26. ver- 


- 


oec ue tO cita Ew ea "MS REN d. sr M EXE 

- tit, is cres in. filva- praefetii Cy, PEZ non urbem intelligens, 
fed filvam, ex cujus arboribus naves fabricatae fint, ab yE, et 123 4a 

m NER NEL INA Lc E NS 
gustem ii Jflvae praefe&um. .. 2 Paral. VH, 17 &s-a-ó praedam , vel - 


] NL p 2 E z - o - * . - 
. pagus vertitur, fed fufpicor et hic &à-4-5 fva, legendum. . Silva ve- 
ro, ex qua caefa navigiis fabricandis ligna, *23 UE9 effe nequit, fin 
ea fractae vento ravés; 1 Reg. XXII, 29. LC 
Antiquiores Chaldaei nomen retinent, ignorantiam ingenue profes- 
fi, at recentiores Pentsteuchi metaphraflae Píeudojonathág; et fiiero- 
folymitanus, itemque interpres thronicoram .Chaldaeus, NOOZ "n3 
arcem. galli interpretati fant. ex etymologia. et.vero. perquam indocta , 
geographiam commenti: nempe 123, non veteri Hebreismo, fed 'Thal- 
mudicis, galiir, quod illi ad nomen propriom, in Mofe jàm lecum, 
- tragstulerunt, | | ] "MN B 
Ergo , donec meliore edocezinur, ignoremus ,.quis portus fuerit. - 
00 077. 3981. Y82, 82 Thren. IV, 7. fabio? .— , 
mc Pro DEZ de quo p. 3945- egimus, malles fane aliquod partis corpo- 
.zis humani nomen, pulcre ruhentis,. gemartm, aut fimilis, Duo qui .— 
- dem codices Kehnicottiani, 136; et 212, D'EZ babent quod.-D'E2- ad- 
pellatum, non genarum qaidem; fed labiorum effe nomen poflit, ab 
uu uisU* di. P CER Ad ENEDRE Lee 7 3 ge ee ne : »" 
Deo momordit: rubebani labür prat toraili. Non defiaio, .eftque 
etiam quod in etymologia .difpliceat;. in loco tamen difficili omnia ten- - 
tanda, et vel variae lectionis ratio reddenda, :. De.Roffius utinam nos do- 
ceat, pluresne codices ita.habeant. i... 5 7 S 


Ld 


— (39:2. TEE. 
/. Loco hujus verbi tria adpellatiome divería, a.c, í"2é-c. b po 
habent Arabes, quae quidem. omnia im contiueudi, prohibendi , detinendi 
fignificatione Hebraeis notà conveniunt, . ut ipforum lexica. docebunt, 
forte difcrimine adpellationis ac fcriptionis, ut Íaepe accidere folst in lin- 
guis viventibus, non curiofe obíervato: fed habent.tarien illae et fnas 
peculiares notiones, non i guorándes, maxime ob nomina ab *SJ derivata. 
JE Los Wo edem PE 4 VU PRU y) A 


Qe Male in Polyglottis vertitur, iu files Val. 


E , hj 


— 
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— Haec calcandi, uvas calcandi , et torcularis, otio, omnib 


- dialectis communis, Chaldaicae , Syriacae j' Samaritanae, 


N.1664V 


[od 


1) pw prefft var, exprefft füttum, unde [9 nif Tg 
[^] - $ E E n . ] i ; m : 
S pa-s- et 8 pAe-2-9, tortular, ac poetice, guber, Sur. LXXVI, I4. 


us Áramaeorum 


À premendo forte, comiimere, confintré in Officio y atque etiam, im. 


perio premere, regere, 1 Sam. IX, 17. M a 


: Mr c get ei - " ] Re ul 
2) pee jam rarius, .cujus exemplum legere aon 


8 . a S- : - N N zi 
- catur per e.3lo prohibenr, recu ri NS 


meinini, expli- 


(500 8) 2-8 de zommoditate vitae ài adfluentia bonorum poni folet. 


(uU 49. Congregandi-notio quam multi verbo tribuunt, 
"aliqui; linguis Orientalibus ignota. Vide de ea.fub feque 
E occ e Nur 


"veterum etiam 
nte. nomine di- 


1953. mU CPISEN iffum Levit, XXI, 36. Num. XXIX, 35. Deut, 


XVI, 8.2: Reg. X, 20. Jef. I, 13. Jerem. IX, r. Joel. I 14. 


' Vocabulum, de cujas et fignificatione et derivatione 


Amos V, 21. Nehem, VIII, 18. 2; Chron, VII, 9. 


multum difpu- 


tatum eft, confalendusque ante omnes in differtationum philologico-theo. 


. logicarum quinta Ikenius, .Inauditi nihil adfero, fed aliqua diftinclius 


exponere, ac fententiam dicere animus eft, 


. Primo de derivatione. Plures una Íe offerunt, ex quibus plane. re. 


padiandae, 


|... 3) quae claufulam , adtinum diem efi pafchalis vel tabernaculorum 


A exponit, a daudendo. Primo enim, ut flatim videbimus, et alios dies 
. feflos denotat, deinde haec claudendi figuificatio plane conficta: "ty 


efl, claudere, quatenus idem cum, cromfinere, prohi. 


bere, fed nulli 


.. Orientalium linguarum tlaudere, pro finire, — Haec derivatio: ex con- 
fufione eorum, quae latinum claudere, zontludere, figuificare poteft 
i,€q A , EE E 


. 2) a congregando ducta, — Eft haec fignificatio linguis Orientalibus 


 . mimis, nhe fententiae quidem, fed folis verbis Gabrielis 


t 
HU not 


n plene igaota, — Citant pro illa Caflelli lexicon ; Syriacum s» collegit 
verténs, exemplumque addens, Deut, XX, 6. fed manifeftro errore, ac 


Sionitaé obfe- 
| quio- 


^O NAG952..— 20000 OSNEB, DU 00. T9$f 
 Quiofe, qui cizico iss lo reddiderat, miuffim ex £a-sonidum £olli- 
pif. cum potius vertere debuiffet, ét uva nonduti calrabit, vel; ^ mu- 
fhün. expre[fit ex illa; ut flatim in feqüente membro, 260 53 
vertit, mufFum ejur exprimat. | Miecun E" 
. Ab his ergo etymologiis caveant fibi [ectores. ; Addere alias poífem 5; 3t. 


: $0.2 


ab. tempus, ut fit ; flatum tempus, (ed nolo hàc eopia nebulas of- 
fundere, Una certiffima derivatio ab "EP cohibuit, prohibuit, ut fit, pro- 
hibitio laboris , haucqué firmat, quod ter, Levit, XXHIl, 36. Num. XXIX, 
55. Deut. XVI, 3. poft N^ mU, vel, 224 A5 mL, additur tan- 
quam explicationis cauffa, SDzn xa ma naN"D M2 ullum opus. fer-- 
vile mom faciefir, vel —T»wM noz wa hw mam oen mus, 
cohàbitio eff Sehouae deo fuo, two facies negotium. Jam et intelliges, 
quomodo 2 Paral. VII, 8. 9: fefto (371) opponi poffit, per medios enim 
£efli tabernaculorum dies, 2. 3» 4» $, 6, licebat labores peragere, non 
ultimo, qui fabbati jus habebat. — : "NN 
Caeterum loca, in quibus twi de fefto pofitum occárrit, in tres, 
aut Jofephi ufum fi addás, quatuor figuificationes difpertiri licuerit. - 
|. Y) Generatim. de omni feflo, atque étiam extráordiriario ponitur, 
$; Reg. X, 20. (de fefto extraordigario in honorem Baalis,) Je£ L1 3. Jos. 
I, 14. (de fupplicátione éxtraotdinaria) et Amos V, 2t- Sed de hoc 1o- 
. co adcuratius dicendum. Quod in priore membro Qz*3n fefla veftra, 
in pofteriore fant no *mmEU, ut dübitari vix poffit, altero vocabulo alte- 
rum éxplicante; et tamen confiractio cum verbo odorandi difplicete pos- 
fit, oo riga fhNe N^, don odorabor féffa vefirà. Hic quidem fic füb- - 
veniendum, ut dicamus, Deum fefta! odorari , übi facrificia: feflo tem- 


pore oblata gratus ei odor fünt: quod tamen fi difpliceat, mYnSU doma, . —, 


facrificia, vel convivia facrificialia interpretare , collato pe donavit, 
50-4 | o M e NE -o0]p. . "me 

prandium e£ coena , quae notiones quomodo cum reliquis ejusdem 
^- i c connectendaé, nondum expedio. Prius praefero, fed forte et ad 
"hanc convivii notionem, ut funt Hebraei valde: paronomafiae amatotes, 
alliditur. —Néc tamen bic fabticerida harmonica Syri verfio, «922355, 

NS e ei EM eso D .2 ks uoles . PES MEM ANT an 
quod Ephraem Syrus vinum. libationis veftrae interpretatur, a calcandis in 
Aera t i ] d i . ; ill A . 
. torculari uvis ; expreffoque mufto fic dictum. Atrenqui veterum hic, 


(1) Q. | ne- 


m E - E - -— 
- E 


de. 1 ELA Soo. 0 K.rgjs, 


nefcio quo. cafu ; in.congresandi notionem vndecunque arreptam, for. 
te.ex "EDI, -confenferànt: LXX. excufatius ) 00 ui ócQgavO Duclas ày 
E reevipyogeosv opa , forte enim avíyven-fimpliciter de fefto pofue. 
runt; non etymon'exprimere voluerunt, : Chald, hamo» mm oblationem 
congregationis vsffrae, et prope foede Vulgatà; ZO capiam odorem rog. 
Zum vefer. OF sy n Rr. c M us. 

-. ID) De die feptimo 


eptimo fe(li pafchalis ponitur, Dent, XVI, 8. nempe, 
: quod illo omiis [abor prohibitus, praecedentibus diebus a fecundo ad quin- 
' ^. II) De ociavo die, feflo tabernaculorum addito, Levi. XXIII, 56, 
, Num. XXIX; 35. Nehem. VIIL, 1. 2 Paral. VII, o. hic quidem cum ma- 
nifefla oppofitione ad reliquum feftum, Huic diei cum nómen tanquam 
propriumrfit, verifimile mihi videtur, no a folo laboris interdico eum | 


accepiffe, fed et a calcando, ut fit tanquam calcationis vini ac torcularis 

feium, cum praecedéntes feptem dies vindemiae effent , colleclionisque 

fructuüm.aéflivorum; Intali verfioni gerinanicae bibliorum: timere ta. 
mem inventó incipio , .certe deeffe videns argumenta hiftorica, - 


1V)  Jofeplii tempore pentecofles- fetum. zz iey4v hoc nomine 
dictum fuit; Ant. III, ; O; 6.75 7revT R00 73), jv EBeoic; "AcmeOa; MOLACUTAV, 
eue: d.a oU o VIEVTEKOU TAY... quiuquagefimo die, quem. Hebraei "dfartha 
. V'otant,. freüficat 4d. autem quinquagefanum. .. Nuspiam ita nomen in facris 
Jiteris occutrit, fed in: Chaldaicis verfionibus Ícriptisque. Judaeorum non 
infolitum effe, docuit Ikeniüs, differtationis quam fub initio citavi $. g. 
eNEU quomodo ZevTEMoU T interpretari Jofe phus potuerit. forte quaeras : 
fufpicor;: jam. ejus tempore. folitum -Rabbinis fuiffe, fYwum concluftonem 
inferpretari, fic, tonclufeo- feptem hubdomadum , de quibus antea: dixerat, 
ies illir additur , erit quinquagefimus, . .. gc LN m "n 
337.2 V). Unum.ex Lis expedire: Jereiniae , 333 DASU (c. IX; 1.) dif 
cile. — Evedov, - coetum praevaricatorum fatis unanimiter. vertunt LXX, 
Valg. Chald. Syrus, non male ad filum orationis, fed jam fupra monui, 
£Oni£rtgantdi, quae hic fumitür, figrificatioiiein, linguis orientalibus'ieno. 
tam effe.- Venema, JiriBiouem, 3: te. oet uim. conffrifinin: inte rpretatur, fu. 
mens, *Sp, proprie, -/friBioném denotare: boc vero quid eft, nif; . in 


Ars -A-. . 


etymologiis nullo ufu linguarum conjicere? ejusmodi lufibus poffimusne 
interpretationem credere? Equidem duo téntaiiina jedtor; bus própono, 


B s f H vu | , NM eo AR MER : : in vL : 
. 3) Eílne, inp: getfidorum ,. ab, (79-8 Fthipus afar, unde et. profapia 


: i - Mobi. 
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 giobilis et antiqua dicitur? 2) Poffitne. fefti.notio hie retineri? otmmer illi 
funt moechi , fifum prrfidorum , i. e. ftortautur ciim aliis düs, ef feffa ido- 


lolatrita perfidi celebrant? Meliora fi quis dederit, aut fi quis congregan- 
. di notionem, de qua me dubitare profeffus fum, probet, gratus accipiam, - 
| 1954. TEE forcular, Je, X, 33. - | 
|o ln codice maforethico non occurrit, at Jef. X, 33. pro ne^ ier 
Vor , Chaldaeus ita legiife videtür, vertens, NIIYSPIZ2 im fortular.  ln- 
fignis ledio, egregiamque fententiam fundens, defluere. facet Deus. 
fruBiur aeffivos , conjicietque in torcular. Vide biblioth. Or. prior. 'T. XIV. 
p. 143. !44- Nec tamen ullus eam codex hucusque excerptorum ha- 
bet, fed velim codices adcuratius infpici, facile enim in his transpofitioni- 
bus confereati fomnus obrepit. Referendum nomen ad primam verbi 
oem ota t x HE : d 2m - 2 9 uA" ! ] zd S M : 
fignificationem, ex qua pes B a-1-*. Chaldaicum Samaritanume 
que NEED, torcular. EM ET | B 
: E VM BUTEP Spy jef. XL, 4. . j 
L^ périculofam plerumque ac lubricam viàm intelligunt, tanquam à ^. 
fapplantando et ;infidiando dicam. ^ Aptius tamen filo orationis, quod 
jobus: Ludolphus monuit, Aethiopibus hoc nomen clivum. figaificare. 
x "E " e AL den 
uin et Arabibus vol Rec. eft, faxum im monte protuberans, uf gradui 
fimile videafur. Nempe (ic dicitur ab 3jp9 veffigium, quod in eo vefli- 
gium figere et adícendere poffis. Vide delineationem ejusmodi montis, ' 
er cujus faxa tanquam per gradus afcenditur, in Niebuhrii itinerario 
T. I. tab. LXIII. LXV. vocemque et Hebraicam et Árabicam intelligere ti- 
bi videberis.." Ejusmodi afpera faxa, quae equo-curruque adícendere pe- 
NA "m : :: N* 5 : ND 4 

zicolofüm, aut plane illicitum, in planitiem mutabuntur. : 29i afpr« - 
gum iunulum vertit Syrus. — RAN 20 
| 195,6. 2p PÉ. XL, 16. LXX, 4. "a 

Sp My, his quae dixi, locis, LXX zagorxeunso interpretati funt, 
5 - : ^. Li . . PM * : E * 
poffitque id, it vefligio, feu, ut Latine diceres, e veffigio, fignificare, 


Sic Arabibus, QU c3 in fatu, eft, flatim. Vide collegium criticum. 
in hunc pfalmum. Seqüutus fum in verfione germanica, ihre Befchümung. 
gehe plarlic i. Erflarren über. Nec tamen nego, pofle.etiam verti : 


Q.2 ob- 


. 2a 
^ - 


» . i " E 


1954. 5 VE pn "py - N.1957- 1915. 
or obffupefcent ob finem, Y. €. poemas pudendorum füorutg operum. | BO AX 
Arabibus frequenter, praemium , (Sur. XX, 1 32.).inque malis Operibus 
poena, e SMS: ] Ms DN 
| 1957. "pg Genef; XXX, 35. 
c. Pari coloris im pedibus , ac f illi ligamine alins. coloris ligati effeut, 
ut jam mohuerunt alii, . -Addo illuflrationis- loco infgne vocabulum Ara. 
S MP MR A. 9 23 
bicum, cem pexifcelide mofati, et AA me euo equus a natura fan. 
quat periftelide -motatur, de quo Tebrizius, p. 89. chreftomathiae no. 
Ílrae, prima voci; figuifitatio , compedes , cum, autem eft aliquid albi in loro, 
- : uà -» 


- aibi totipédés effe folent. Callieati nempe equi) equ Vocatur Omm. 


| 1958. hU cum derivatis. ^ 

, Recte dant huic radici, me judice , fignificationem Zortuof , mo- 
i &endum tamen, eam a conffringendo, quod Arabibus X.X.c denotat; or- 
tam. videri, Hinc et explicandum quod Pf. CXXV, $. mper aLXX 
et Vulg. -eveoryyo od » oblgationer, redditur, quo quidem loco poffit 
£urvas vias et diffortas. fignificare , poffit et, exi£u cavtniet, et fanguam 

obligatas. ? )s-3 Cc obligata, efl, ferra pt QUA3A tion patet via, 
| hnupr Vin3 Jef. XXVII, I. mihi videtür ferpens confiriffüs ef com. 
. fortu. effe, nec vero terrefltis, fed fidus coclefle, /erpens ophiuchi, 
| qui ab ophincho utraque manu tenetur, altera etiam in gyrum contra- 
Cus. Vide ejus figüram in delineatione coeli, ac flatim intelüiges, ^ Cae. 
terum confer five notas germeanicas ad hunc locum, five num. 290. de - 

. TP^2 fcripta, n | TEM s 
ZL | 1959. óg. | 

.- , Sitne proprie, ut Syris Chaldaeisque, eraditavit, dubito, fufpicor- 
^. que, idem effe, quod p*e Jétuit, reficuit, a vefecando primo radicem 
refecta arbore fuperflitem, Syris Chaldaeisque S22 dictam fuiffe, hoc 
'Romen deínde latius patuiffé, atque a radirz verbum denominativum ductum 
eraditvt, ln antiquiffmo adeo exemplo Chaldaici "BE, cüm twi 
componitur, Dan. IV, r2, setti "P. quod explicandum videtar, 
. me idem bis. in. genitivo ac nominativo dicatnr; féfebium: radicis £jus, i.e. 


ge n M P m refe- 


- 


- 
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refecla et abfciffa ejus. radix. Unicum exemplum certum Hebraicr verbi. 
eradicandi figaificatione. pofiri,. eft Coheletb. dll, 2..quem librum Aramae- 
ismis fcatere, quis ignorat? | o 
Plerumque Hebraice de equis ponitur, quibus vehemente idu gla - 
dii nervi pofte&iores inciduntur, ut ftatim corruant, fintque inutiles, quod 
et noftro tempore ia proeliis fieri folet, ubi equos captos. non fecum ab- 
ducere victor. poteft hic quidem ictus plerumque ita adigitur, utet ve 
nae vulnerentur, nec equus folum inutilis fiat, fed.et non multo poft 
profluvio fanguinis moriatur, aut, fi quem ejus miferet, uno ictu occi- 
datur: Germani equites dicunt, dem Pferde die Hefen abhauen. Vide Jof. 
XL 6. 9. 2 Sam. VIII, 4. t Paral XVIII, 4. Arabibus etiam hoc fignifi- 
catu Rc frequentifiimum. TE au a 
.. FAccipiunt non pauci éadem fignificatione Genef. XLIX, 6. "wv 
v6 facciderunt bovem , praeeuntibus LXX dveugoxózruouy vog. — Dis- 
plicuit hoc aliis , jure quidem , nec enim vetrifimile , Jacobi-fikos, qui Si- 
chemitarem boves aliosque greges praedae loco abduxiffe dicuntur, Ge- 
nef. XXXIV, 28. tauros magno. fuo. damno truncaffe, vel obtruncaffe. — . 
Accedit etiam, quod hoc vulneris genus, in equis folitum ,. infolitum in 
| bobus; nec ullo hic reliquarum linguarum ufu exemploque firmatur. 
. Ergo jam plures veterum- deftruendi notionem verbo. hic dederunt, 

aliisque vocalibus animatum "YU 3NZZ verterunt, diruerunt murum.  Ke- 


cle illi; ut opinor. - Sic ex veteribus Onkelos , Pfeudojonathan,. Syrus, 
| Aquila, Symmachus, Vulgata . Arabs uterque, Arabes etiam Samarita- 
notum, cum. Darelli ; tum Hwidii, quorum confenfus eo magis notan- 
dus, quod, poffitae »p2 tale quid fignificare, nemo melius Arabe ex 

- fuae linguae ufu judicare poterat: | Obverti video, "DV de vulneribus ant- 
maliüm, noü de muris poni: fed hic ipfe confenfus Arabum omnium 
] veriimile facit, rie Arabiae quidem plane ignotam hàc fignificatione fuis: 
fe, licet lexica eam non habeant. Omnie autem perficit Syrorum ufus., 
quibus i-2-^ eft, everiere atdifiia , perrumpere muro)» cujus exempla 
dabit lexicon Syr. p. 669. 670. Tam ergo malim veteres hic fequi, quam 
cum. Rukersfeldero, mare, mempe ad epulas, interpretari. licet non 
negem, fic et -X-c Arabuip poni: vide ilum. in fyllege commentatio 
. pum , fafc. I. p. 400-404. Video et Sophoniae 11,4. de everfione ur- 
bium. poni 9$ TOS, quod jar malim ex ufu Syrorum reddere, Ekroz 
exerietur, quam. eradicabitug 5-700000 diu. c.c | 
aM LET d EE ! Cae. 


- 


-—- 3 - 
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^ "Caeterum fafpicor, verbum: etiam de exfediione. feu cáftratione uf. 
tatum fuiffe, licet exempla mihi non fuppetant, atque ab illa PE fpi, 


Iem, nomen accepiffe, de E 
1960. ...Q*2^Dz- Ícorpius , Dpr mhro.. kdpebQon 
Defpina fcorpii, Arabibus quoque fic'dicta, 1 Reg. XIL 11. 5 Par, 
X, 11. forte.ét Ezech. I1;6, vide-praeter citatos ab aliis. Celfium:p;45. 46, 
Partis: TI. hierobotanici, NOST e ul Modbe de z Abends un De 
"o OWwWps n*so afcenfüs feorpiorum., Num.: XXXIV, 4. Jof. XV, 5. 
Jud. I, 36. feu, ut Graece dicitur, : "Axeu[oarrdrg, 1 Macc. V, 3. Jofeph. 
Ant. XII, 8, r. ab animali noxio, an a2 Ípina nomen. acceperit, in plane 
certis non habeo: pro animali tamen facit, quod defertum, ad cujus finem 
adícenfüs fcorpionum fuiffe videtur ;: illo: valde abundare auctor eft 7l. 
mu, V oyage de Syrie "Tom. IL: P. 318. Partem deícriptionis. regionis; 
nunc vaflae, 'fed olim cultiffimae; €t magna urbium rudera habentis, - ex. 
cerpfi in bibliothecae Orient. novae T. IV. p. 192-194. fententiamque 
dixi, cujus populi effe videantàr, Judaeorum et Idumaeorum, non, ut 


prete exprimatur: Num. 34. 99 0j 220) [22m io (adtenfur Sefar-. 

vcim) Jof. 1g. Xo-oi- 27. jud. I, 36; (oi-ais; l-1—2 2-1 adfgpfus 
Ekron , Arabe etiam., qui iri hoc libro Syrum. exprimere folet, X4 X. Ac 
(9s rc habente: in folo Maccabaeorum libro, quem Syrus ex Hebraeo 
vertit, &, V, 3. redius A-Si a s, Quid cauffae fuberat, cur in VOCa- | 
bulo non difficili: toties aut erraretur aut-diffideretur? : Velim hic COrn- 
fuli codices:Syriacos, .- - N. du tO s 


A.M 
, - 


m Wal c rcm 
à , His füb literis , .pro diverfa primae literae ad pellatióne, diverfae, at. 
que adeo contrariae coeunt figuificatioties , ut cuique lexicon Arabicum 
fub S st cOÁ infpicienti, parebit; ^^ — . o ia 


"OCUKd ráditem C c c; ut exemplis utar," manifeffe referendum, : ipfum. 


"Arabiae Arabumque nomen, -N, et M Ícribunt enim ipfi Arabes 
e " 2 j . E o E m. d. x SS 


t€ 


N:1961. ZW | —- 1957 
. , 6 . * : : E " E n j * 2 
-7 ir eden 2 $ e ^: * 2E : n 4d.e-7 te ; - 
AES ort &c. üt ex Golio difces: ergo noli confundere, cum 2^8 
vefpera , otridems, ac five mirari, quomodo Arabia, maxime Orienta- 
lis Israelitis,. ac cujus incolae ep "32, filii Orieatis dicuntur, lioc 
nomiüe vocari poflint, five cum Ditmaro, ex erymologiis linguarum 
uas non intelligit, miras hiftorias-.confingente , comminifci, Arabes 
a finu Perfico ad finum Arabicum profedos, hoc Árabiàe nomen ir- 


didiffe.- Plane funt diverfa et oppofita , v rabia , ac vero to- 


a, quam hoc fub nomine defcriptam vide ab Abulfeda, indeque dictus 


6 uem : : * : oO - ] 
(oU-x-3 quem patrem femenitarum. Arabes dicunt: et CJ ad fó- 
li, unde eidem Abulfedae aliisque Arabum geographis v5. aM ott 
dentalir ffrica , unde et nota noflris "geographis /d/garbia Lufitaniae no- 
- men habet. Sunt.haec it2 diverfa , ut a/ignigenam , qui ulla ipfos cogna . 


tione ottimgit , exotittl , «a3 (s vocare Arabes foleant. 


* 


Etymologice utriusque verbi fignificatus QU -c et eU 
nimis longum et diffcile. Hac rgo difputatione omiffa, quae de qui- 
:busdàm locis difficilioribus mihi notaveram, lexicis adjicio; - 


E x occidit fol ; unde 2v vefpera , dicta, eft et, ut ex Arabum 


di gerere : 


Jexicis difces, abfuit, diffiti, lougitur rete[fit, quo et referendum .Sama- 
ranum ZW, tranfitive, expulit, exhaeredavit ,. exterminavit. Hinc: 
egregie explicabis illud Je. XXIV, 11. nnt D nz.  réte[fit , mi 
gravit omue gaudium , idem, quod flatim in fequente membro aliis ver- 
bis dicitur Y^Nn" tUWU12 T3. migravit laetitia £errae,, Laudare primum, 
qui hoc vidit, fs efto, Houbigantium, fed folum linguae Samaritanae 
- eonfenfam citantem, hunc et fequutus eft, Samaritanum verbum repe- 
tens, Dathius. |. 7. P AL. mee Tynrit qe TEN 
1 25 rumes sim eu ; "S " "wp PR PEE 

vo -8 elt, lacrimarum luxus feu. fcaturigo, vena; meatirque ottli ; 


- 
-— 


qua lacrunae manant, agua ex fitula. ffillans. Hinc aufus fum, cum *22*8 
fponde pro mz, parum filo orationis et imagini aptum videretur, *22^7 fef. 
XXXVIII, t4. f'illot mihi oculus, interpretari. . Nec genus verbi :mafcu- 

linum oppofueris: T7 generis communis, et vero ita, ut dextero mafícu-- 


D 


Soda eyes Cos cdm 


* 
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inim , finiftro fémininum competat: - finifier. ocutur. flebat "mihi , exter 
: flillabaz mihi. Vide infra de IUE dicenda. Viam mihi mouflraverat, (ed 
paulo aliter intérpretatioiem inflituens, S. R. Velthufen; "21 E 
.. Quid fit, **w niti35 Y9* niN zHS 3 NSD5 Jerem. XXX, 21. val. 
de dübium :. poffimae ei-opem aliquam ferre ex Arabico (5. C. alarer e 
ad mie quis aufit actedere? quod fequutus furn: in verfione germanica, aut, 
quis eff , qui lubens ad nze accedit, fic fere Chaldaeus, n3" Sp"tnw^ Cujus 
tor vult àd sme accedere. — Cuperem tamen, hanc ipfam Arabici verbi no. 
tionem, fotte cum 9t fvavis fuit, cognatam, diflinctius explicari, exem- 
plisqué confirmari, folis enim hucusque lexicis creditur, — Nec de leclio. 
. ne fatis certus fum, licét codices hucusque confulti concinant: placeret fane, 
fi cónjecturae locus ZB. quir ipfum cor Jimi -ádpropinquare fatit, ad 
sie accedendo? quis ita facerdos, u£ nou corpore folum fed et. toto animo ad 
sit accedat? cujusmodi quid habet, plane in Jeremia egregia, Vulgata, gui 
- adplicat cor fuum — — aut "TW, quis difpofuit cor fuut, wt accedat ad mg, 


luberis fuit? hac fententia: quis alacre feterit cor funm, ut ad me actedat? 


, Recentiores hic, Rabbinos [Y59 pignus conferentes, fequuti, ver- 
tete folent, quis fpoudet pro corde fuo., ut accidat ad mt? quae mihi in- 
-condita videtur phrafis : pro aliis fponfores fieri poffumus; non ipfi pro 
mobi; LXX fimpliciter, 2€ éduxe TY XOLO0I5 GUT OU. | 


1962. ZW Exod. VIII, 17. 18. 20. 25. 27. Pf. LXXVIII, 45. 
(Co €Vy3r. tuf taina, tabauus? blaiia Orientali Liünei. : 
pM ' Vocábulum vix fignificare , ut vulgo credebatur, colluviem infecto. 
rum.póffe, recte docuit, argumentisque confirmavit Bochartus in hiero- 
zóico 'T, H..L 1V. e; 15. 16. quodautem infecti genus fit; non fatis di- 
funde docuit. Accedit quidem Graecis, magnis imre Aegyptia: auctori. 
Büí; kuvópsviay- ubique vertentibus, quae autem fit, zuYouwi., qufza-ca- 
sina, vixex eo dices, — Ex folo graeci vocabuli etymo, et vero alio, 
-quam quod veteres prodiderant, "maxime Philo, Aegyptiarum rerüm opti- 
. mus cognitor, eam facit riufcam effe, quae canes maxime pungit; Lin- 
Beo-omópir noinine dicitur; nobis die Stethfliege. ^ Haec autem intelligi 
plené nequit has quidem ob cauffa, ^.^: QC 
oos) cRuveguia ,. de qua LXX loquuntur, Philone tefle f/ridet (T. VI. 
cs petese mégbosev uera: QolCoy wadeizreo Dio lirisnoyrigeroy) quod 
.. inhanc müfcam , eris loco aculeum habentemi; non cadit, - : 


. 2) Exile 


co cH CEMEM 


.. 2) Exile malum hominibus haec mufca ,. quam manu facile abiges ; 
aut pungere incipientem occides; quaeque noctu. omaino non punfit, - 
nec, poftquam pupugit, doloris quidquam relinquit. Jam lege Exod: - 
VIII, 1 7. ubi wovópuiy immiffurus dicitur Deus, Pharaoni, fzrvis ejur, 

| populo ejus, et 21 — 24. ubi.tantum hoc malum, ut populum fe dimis- 
furum promittat Pharao, fi ab iilo liberetur. . dE 

3) Ne derivationem quidem Hebraico 2 fic accepto reperio, quae 
enim ultro fe offert ab «5 —c infumuit vülnur, huic mufcae non apta, 


cujus volnera, dum infixus eff aculeus, intolerabilia, tamen nec tument, 
nec abacta muíca omnino fentiuntur. Quod fi cum aliis ad p] vefpt- 
ram referas, ne hoc quidem etymon mufcae caninae aptum, noctu , 
ut vix dum diximus, non pungenti, " 
4) Qvae Bochartus c. 16. p. $57. habet: in anuftarum genere canis 
. gam maxiüne in Aegypto multiplicari voluit Deus , quia. canibus maxime 
infiffa, atque ob id ipfum magir odiofa Zfrgyptis, 'a quibus colebantur 
canes, Mofis verbis plane non conveniunt, canes omnino non memo- 
. rantis,. fed Pharaonem, fervos ejus, atque populum. — - sn 
De oeflro forte cogitare poffis:ova án armentorum pellem deponente, un- 
dé ejus vulnera maxime tüment,. magno etiam ftridore armenta terrente; 
de quo Virgilius Georg. IIL 148. - iP gn vs vx se UP 
27 5 7 T ^ cei nomen áfilo 
Romanum eft, oefirum Graeci vertere vocantes, 
Afper, acérba fouans, quo tofa exterrita fivis 
z Diffugiunt armenta .— " | EM "des 
ac de quo fub WW2egi. — — — Sed nec ille partes -xvvouuics explet, five a 
Philone :defcriptae five'a Mofe. Nunquam ille, ut ante plures mé annos 
per literas Schaeferus docuit, docetque, haec dum fcribo, denuo interroga- 
tus Murrayus (5), hominibus moleftus, in quos. 2^ irruiffe Mofes idem-: 
. tidem auctor eft, v..17. 20. 25. 27: boum greges, et equos invadit, : 
- inque vefaniam agit, de quibus ne vocem quidem Mofes mittit, «—— — 
—— Kwvopiviev, in ipfa Aegypto vivens, nec fane ignarus, quid Grae-. 
cum Alexandriae nomen fignificaret ; 'clare fatis defcripfit Philo, de vita ' 
(*) Hunc potiflimum interrogandum exiftimabsm , quod alias jam ex eo. 
 sudierem, frequentein: hanc Lapponise peftem efle, fhenonum: gregibus ' 
^ tenmibilem. .. MIN (adu un adeqe e wee uus 
| (1) R 


— 
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Mofis; 'T- TL. Mangeyanae 'editionis-p. ror. (al.622.) Nomen illem 
habere ait ,; non a canibus quos pungat;. fed ut multi: veterum, . a canina 
impudentia, Verba funt: jv éróues Ext Aowy ci. S'erizol vOY CYo MET Gy , 
- (reQol volet) 8u v» eveudeerdleuw Co cvyOdvrec ToUoMOL. MUicS, 
9d ovis, | EziQorzoiei yce xej ETT QEX(oua I aids , Ra ebvelpyn Tis. 
Sis TO üpTTITO) MyriQiNOWEcUTY , d'yeis Gy. ipu TOS XO Coa uope- 
doo. 'H Yee wvyóuirr , Tiv a. Exorrlocu TÓÀMOM T2006 IASQUIO., du. 
WTIKCY wee] 8zrifdeuNey Qc £671, Kon yao zrógboDev. nuevo óciceu xoa. 
greg Dées clomucyrigeron, xo xeywnizivovao: fusis, 30 uiA n Py. 
Zevoj: i. e. Quam veriffme motuum dpofitorer, fapientes (nih erant, 
jua&o. ex auimontibur npadentiimis vorabulo, caue ei mufca, adpclia. 
suni Siu meh mm xvvopiuseu involent et irnruunt, at f| abigas; pervi- 
 €ati tamen pertinatia obuituntur; donet:[anguine ac cayme exatiatae fut. 
— Fini. Kwyó MULIER EFBO, conjtnfla utriusque onimantir oudacia; audox ei 
" amordax beflia eff..— Naim et emisiur cum feridore wt telum fe ejaculatur, ci 
vehementer irruens pusgit acerrime, Maec quis legeus fabazsm non vi- 
det. defcribi proprie fic dictum. Abigi plane non poteft, mortem mini- 
me timens ut aliae mufcae, (unde et Germani eum, coetatu Amufcam y. die 
blnde Flisge, vocare folent). nec.avolans ;RYoriturque. potius, quam eum 


deferit, quem. impetere coepit; quod ipfe aliquoties expertus fum. , Acris 
morfus, acdolorificus, multum citiflime fanguinis: probofcide exfugens; 
ut uno vel duobus fexagefimis horae temporibus plane fatietür, tumeat- 
que fanguine; ipfe in filvis equos furiis pene actos vidi tabanorum mor 
Íu, momentoque. temporis cruentos, tantum. fatiguihis morfus eliciebat, 
 Stridorem audire ipfe non memini, equis potius. furore correptis atten- 
tus, interrogavi.ergo Schaeferum , qui. Ratisbonae, die ro Dec..1765. 
refpondit: dise. Flisge iacht.ein. &roffs. Géfchiiere j- fit ife y apo fe fiche 
anfetzt au Blenfeken amd. Zhitrezuicht ebzukriegen, und. laf. Jich eher todt- 
Jthlageu : ffe [auff Jéch voll Blur; und macht blutige Bealeu, gro[]e Schmert- 
Gn. und if fonderlich auf den gre[fen Heiden in Ungarn den F'ishheerden. 
amd V'iehhütera ganz. wuerir&glith.. MU ERE NEU Pr 2 
... "Maec quidem. de.Graeco, Kyu. . Àt recteue- Hebraicum 2^g 
ita Alexandrini interpretes reddiderunt?, Nen ili quidem: falli aut errare 
néÍcii, magna tamen eorum ii febus Aegyptiis auctoritas, ut pote Ale- 
xandfinorum, et fatis concinit. nominis Hebraici etymologia, ab «5, c 
jutunuit. vulisus; -fabani i pfi facta fanguinis ita intumefcent, ut faepe ían- 
"guinis haufti partem per pofteriora emittant, ipfumque eorum vulüus, ut 
: : u ior ; yike 


Iud 
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vixdum. ex Scha Mfero;mónui, tumet. Veruur haec etymologia non 
an certis habeo, nec de Hebraici vocabuli fignificatione qüidquam :adfermre - 


-praeter antiquiffimi et Aegypti interpretis auctoritatem. exiflimari velim: 


" reliquarüm enim lingnarum "Orientalium ufu; cui maxima in próbande 


vis ineft, vocabulum 2^8 , quatenus infedli nomen eft, defituitur. . 
00 Tabu iconem dedit Schaeferus, num. CXXIL In Oriente illum 
invenit , ac defcripfit, fed niimis breviter, de loco Mofis non cogitans, 


*. 


nec mores animalculi notans; Forskál in defcriptione animalium p.85. 8- 
xb fcri- 


2à. Arabibus Tajag. vocari addens, quod, nifi fallor, c3 


5endum, in lexicis omittitur, (per cy enim fcriptum, Cs VAS Tof 


fonaturum erat.) Verfio:Coptica; ex Graeco facta ; magni fane. ufus es- 
4et ad;intelligendum Graeco- Aegyptium xovópruie , módo ipfa: fatis intel- 
ligeretur?^veltit » (latinis literis utcunque fcribo, Copticis deflitutus) f- 
.Buhor : id. Willi nfius verdt, pilex caninu; ;" Kircherus;. maufta ; la Croze 
án lexico a Woidio edito, p. r10.. 4f, apes quoque et vespas denota- 
re tradit: Nihil hic certi, philologi de natura minus adcurate referunt 
ruflicis, quos de Af --Buhor in. Aegypto inter£ogare, quam NWilkinfium, 
ápfomque adeo la Crozium malim; Kirchero enim plus quam utrique in 
quaeftione ad naturae hiftoriam pertinente fidei habeo, fed.ile hic prope 
Áilet ; nimis univerfali ufus.vocabulo, .. ^. o7 ER PO 


MI Nà& tamen diffiriulandum aot foabticendum, quid adhac in tabano 
3pfo dubii füperfit. Primo, cum ill et hominibus infe(tus fit; st jumen- 
tis, (bobus equisque) Mofes ubique de folis. hominibus loquitur, vocem 
de gregibus jümentisque Aegyptiorum non mittit: deinde 2^3 maxime 
aedibus minatur, v. 17. 2c magna copia füife hoc infectum dicitur in at- 
dibur Pharaonis , acdibirque fervorum vjur v. 20» tabanus vero mufca mi- 
ime. domeftica: denique quod additur, "et in omni Zdegupto gerdebatur 
terra propter. Zirob- (220 *3at5 qae DRUD) vix intelligo fi de taba-. 
no fermo, Quae quidem ante aliquot annos (ctibens, adjiciebam: haec 
expelinda alis reliquo. |... PW TG. 
| Suppetias interea tulit.,. qui horum nihil noverat, Oedmann, in:fa- 
fciculo [fecundo libri , Fi eiifihite Sammlungen .von der Naturunde: cap. 
Vil. perquam. verilimiliter conjiciens , blaitam effe, Orientalem Linnti , 
"Torrals. | Quod ut planum faciam ledoribus, monuerim , ejus, exitia- 
Iis infedi. nomen Ruflicum, effe. 7: orraa, quo ille, Svecus, utitur, nOS 
"WE vs | . Ra2- e y we n VINO qui- 


- 


M. 


1962 : cw | s N. 1962, 


. quidem in-Germania vocabifo Belgico, .éx Índiarum altéra, Orientali 
- :aut Occidentàli, allato Kater dicere folemus; .quo-et nomine Germa. 
"mus utor Terribilis fane et exitialis: blattae fpecies, cujus: delineationem 

fatis fidam habes in "Philippi Ludoviti Máüfleri Jüffemate naturae Linntano 5 
T. V. tab. VIII ipfum animalculum, acu transfixum, Petropoli. deporta- 

| tum, monflravit mihi Becmannus, - Pefüilentitfimum fane infectum ; re. 
€ens nobis in Europa ex Oriente advediitióm, Ex China Petropolim de- 


portatum unde dicitur jam commerciis in Sveciae-et Daniae aliquas par. 
fes penetraffe, in Germania, gratias agimus deo, nondum habemus: quod 
enim nuper audivi in Silefjà jam notum effe, veri quidem non diffimile 
. :coómmercia gentis cum Ruffis:cogitanti, néc tamen certum, qui enim re- 
— ferebat,:non. perfectus erat naturae. cognitor , ac forte de alia. fpecie blat. 
tae-loquebatur...: In Helvetiam tamen s; nefcio-qua icafa aut-qua via, pe- 

' netrae; ab.his refertur, quibus.fidem. denegare. verecundiae efl... 


D — Haec quidem: blatta , feu. ut nofizo. jam nomine utar: Kakerlacus, 
nonnifi vefperi et:per nodem confpicitur, lucem diurnam non ferens, 
. ingenti plerumque multitudine, ut vel folum camerae. nigrefcere videas, 

fie erda CNN. AL OU, nauciíci Dotüerit E 
optime :ergo nomen.ab 3 X vefpera ,-et , troie gaucifci potuerit. Do 
effici maxirie efl animal, aüdivi'adeo, dómos nonnullas defertas effe 


"ab^ habitatoribus ; metu infedii, "quod ob incredi bilem : foeéundiam exftit- 
pari poffe defperabant. Vaffat et perforat omia; ipfas etiari aedes ac 
;patietes non poteft non ut reliqua omnia vaflare: ergo et perdi feu. vafla. 
riab eo Aegyptus dici poffit, - Hominibus moleflum, quos mordere Oed. 
mannus anctor efi : fed et plus addiderim noxae inferre, in aures enim 
irrepit, convulfionum epilepticarum cauffa, . Narravit mihi collega, Jo- 
annes Becmann, Petropoli fe vidiffe aliquem epilepfia concidentem; .cu- 
jus cauffám circümflantes dicebant Kakerlakum effe, in aurem intrantem ; 
fe juffiffe oleum auri infundi, quod necat aüimalculum, eoque facto con- 
vulfiones defiiffe, Mira-velocitate, ideoque captu :et exflirpatu difficilli- 
Aum animalenlum, —— MAP ODE EM ME 
Unum vérofimillimae, ac prope omnes veritatis numeros habenti con. 
jecturae opponi poffe video, quod-Mofis jam tempore notum Aegyptiis fait 


infectum 2^P.H ebraeumr adeo et Aegyptiam. momen habens ;: quo illud 


: minitans Mofes-uti poterat. Jam vix-opinabile, blattam Orientalem ; fe- 
TO nobis'atque adeo* hoc "ipfo demümi "ut volunt fecülo éx-China-3g Eu. 

| ropam 'advectam ; . Mofis jam tempore. in Aegypto et Palaefliua fuiffe, 
- " Qüarum regionum indigena non: potuiffet Tion-cominerciis per totam Eu- 
*u M : s à Pus IO- 


N.r963.  .—. o0 €Ww, Q0 Ex ^ 3963 
iopam vulgari, "Forte non illud ipfum fed aliud blattae genus eft: habe- 
mus Kakerlakum Americanum , perquam fed minus tamen Orientali no- 
 aium, quem Oldendorp in hifloria. miffonis fratrum evangelicorum egre- . 
gie defcripfit:: habemus. et Jheguptium , fed cujus.oeconomiam, noXas. - 
damna, nondum. fatis defcripta. De-hoc plura fcire geftio. | ; 


| .1963.- OW, vefpera QY2g. duae vefperat. 

COcMEet vefpera , et ottiden;, ad Arabicum V t. abit, occidit fol, 
referendum ;. ex fupra dictis recordemur, ^ Dwvale ejus, DW duplex 
vefptra , quid fignificet, anceps eft quaeflio , atque de qua non nunc Ío- 
lum Samaritani et Karaitae a Rabbanitis diffentiunt, fed et jam Judaeis ad- 
huc in Palaeftina degentibus Pharifaei, traditionem fequuti , -diffenfiffe ab 
aliis hanc non.admittentibus videntur, et vero in- primaria cerimonia, 
duas enim infer vefperar, Q2 T3, et agnus pafchalis mactandus, et 
offerendum, vefpertinum facrificium, Exod. XII, 6. XXIX, 39. Poffit 
nempe duplex vcfpera effe, NL m 

Op prima, cum fol declinare incipit, aeflusque vehementior remitte- 
ie, tertia aut. quarta pofl meridiem hora, fecunda, cum vere occidit, .Sic 
quidem Pharifaei acceperunt, accipiuntque Rabbanitae, hancque eX- 
plicationem Jofephi tempore, ut tunc plerumque placita Pharifaeorum, 

Judaei publice fequuti funt, licet fummi facerdotes plerumque Saddu- 

cáei fecla effent: fic enim ille, 1. VI. de bello Jud. 9. 4. 3. &crateits 

 éoeTie, (mrotogoe oL NETT GU.) «aO iv Succ ME eizro evyoiits Qeas ue 
yid bdewdrws. Ergo horam inter IX et XI, id eft, noftram inter po- 

- geridianam III et V, paícha .mactabatur. J- Veri non diffimilis fenten-- 
. tia, malles tamen forte primam vefperam a refrigerio diei, Dn mn 
incipere, ice. fesquiborá ante occafum folis, qua in terris auftralibus 
ventus temperare aeflum diei folet. .— Arabes duplicem vefperam ha- 


208 - o - f T T. NN t ] 
bent, pe cum fol eccidit, et diminutivum inde ductum, vé/ze- 


mace M 3 . ECT . P - 
culam, (o3 cmm primum et incipientem. Jolis ottafüm, quam ta- 
men a qua hora computent, dicere non habeo, ex folo Geuhario le- 
 xicisque vocabulum nofcens, ufus exemplis deftitutus. 
| 2) prima vipera, cum fol occidit, ficwmda cum ecrepusculo defi. 
nente perfectae ingruunt noctürnaeque tenebrae, Sic quidem. Karaei, 


KR 3t es qui- 


co 
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' quibuscum et confentire Samaritanos docet Relandus in' differtat; de Sa. 
imaritanis $.:22. x. CMT AM Ca MEME : 
Mihi, leges a Mofe latas fi Ípectes , multo verifimilior ac prope certa 
videtur fecunda, feu Karaeorum interpretatio, has quidem ob cauffas: 
I) matutinum. facrificium fi poft ortum folis oblatum. eft, vefper. 
tinum non ante occafum folis, fed poft illum, duodecima poft matu. 
tinum hora offerendum fuiffe videtur. Exod. XXIX, 39; 
2) Águum pafcbalem, duas inter vefperas mactandum , .ipfe Mofes 
mactari jubet, tUf21t7 N332 2972 vejperi-cum occidit fol, Deut. XVI, c, 
. 8) Gravius accedit his argumentis — Agnum unius anni affare 
non plus quam trium horarum fpatium requirit: media nocle, cum 
 internecione perirent primogeniti Aegyptiorum , .vixdum defierant Is- 
raelitae'agno paíchali: vefci, atque a coena Íurgébant,. ergo horàm in- 
ter (noflro more loquar) fextam et nonam vel oCtavam agnus macla- 
. tus, flatim enim a maclatione affare folénf Orientales. — Ante folis Oc- 
' cafüm mactatus fi effet, comedi vix potuiffet, madtata enim aut calen. 
tia igni admovenda, aut (i id non fiat, per aliquot dies fervanda;. poft 
' paucas horas igai fi admoveas; dariora funt , nec dentibus confici pos- 
^ fant | Nos, Germani, illa aliquot dies fervamus, ut molléfcant, Ori. 
 entales flatini calentia igni adinovent, fed cavendum, ne decalefcant, 
Alia tamen interpretatio legis Mofaicae jam obtinuiffe, inter decem certe 
tribus, videtur, Eliae tempore; fi tor my I Reg. XVIIT, 29. eff, 
ut fere volunt, fempus facrificii vefpertini: quae enim fequuntur aliquot - 
horas ante occafum folis pofcunt, : Lege ipfam hiftoriam; et arbitrare, 
Nec tamen 'haec certa explicandae phrafi Mofis auctoritas, ut enim ta- 
ceam; Mofen ínter et Eliam fex aut feptem fecula valde turbulenta et igna- 
ra interceffife, "multa decem tribus in: religionibus mutaverant, juffu Je. 
roboami; uta Judaeis remotiores effent. DM E 
; Haec verifitiliter, .nec ut cérta, difputavi. Quid momenti in gra- 
-viffima quaeflione de.officiis circa cerimonias chriftianas,. quas. facramen- 
t2 dicimus, faciant, im dogmaticis inflitutionibus (Edit, 2. germ.) $. 178. 
pag. 609. 610. expófui, quas paginas relegenti non füperfiuum videbi- 
fur, quod meze, Samaritanorumque et Karaeorum fententiae fundamen- 
12 hic paulo expofui copioBus 7.75.5 oss 0 sue. L. 
wey fÓ |^ *964. 2913 Occidens. : 
—. — Mirari fubit in vocabulo non dubiae fignificationis, LXX illud 2 Par 
. XXXI, 30. A/£B« ,. XXXIII, 1 4. Ain. ur Néroy vertere, - quod d 
p oW | em 


Musép o0 0 79 SML. 1965. 
demi quomodo vel xidodto excidere interpreti potuerit, aliterne legerit, 
quaerere pofüs. Mihi quidem fic videtur: VJ 79? Occidens: Arabibus 
eft Africa tota occidentalis; hoc forte nomen jam apud Judaeos aliosque 
habuit, quo tempore vivebat interpres, -hinc ili 2470, ut Latina voce 
dicam, ricus. Similis infanus error et in 'Theodotionis verfione Da- 
"RUD o. PI : MN ; d . : . 

gielis legitur c. VIIL 5. dz Ales, abíurdiffima fententia, Alexandrum 
enim , Perfiae victorem ab Avfiro veniffe , quis Danieli obtrudat? Vix 
. fperem, talia fcripfifle ipfum 'Theodotionem, nec famen varietatem le" 
&ionis invenio. ; NS p pet 
1965. 2B nomen proprium Arabiae, *Z^W rar. . 

Et hoc, «J,-c, litera. non punclata; Arabibus fcribi, fupra jam 
monuimus, hocque ipfi fe; Arabes nomine vocant, quod unde ortum, in- 
fanientibus anquirendum relinquo etymologis, qui in nominibus prOo- 
priis gentium , cafa aliquo orüs, luduüt, delirant. 'Significatio nominis 
proprii ipfa; ufu quoque linguae Arabica certa. : | 

.— De folo. ambigi loco poífe video Jerem. XXV, 24. ubi duplex 2*2 di« 
flinguitur:. 2^7] "2 02 B5 ns cycchn "o men. Mibi verimifi« 


le, 2^] et Z7 ita diverfa effe ügnifcatione, ut ur ns Arabes in urbi- 
E : 


[*] : 
c Zraber campeffree, maxime, cum pofleriori 


bus habitanies, et x. 
nomini addatur, "27122 q2uUT. fenfumque : onmes reges Arabum ín. 
urbibus: kabitantunu, ef Omer T6B7 Zrabum Beduinorutm habitantium if 
deferto. Poffis vero et pro divería. literae 7 adpellatione vocabula, diftin- 
guere: fic reges t —c cum Ain puro erunt, reger Zdrabum, reges -- Ia 
cum G guturali , five reges exterortm deferta. /yabiat. pereyvant ium , . vide 
num. 1966. five; rege Occidentis: illud voluerunt LXX. Aquila et Sym- 
machus, cuuéTous verientes fads probabili fententia, hoc Hierony- 
mus, cunis regibus Zirabiae., c£ cuntlis regibus Occidentis . qui habitant 
in deferto , nec tamen iü commentario . explicans, quem Occidentem in- 
telligat, . De Africa Occidentaii , ejusque defertis (Sahara nomine ÁArabi- 
có) fr cogitavit, pàrum mibi probatur: vicit et illos Nabochodonofar, 
verum fi id praedicit propheta , potius terium. —- WU v.20. cum Aegy- 
pü méntióne conjunctum, Occidentem fignificaverit, quamquam ibi fli- 
"pendiatios Aegyptiorum mülitesintelgere malim. ^ — ^ 


1966 5. — 2 VEND IE - N.19se, 


"s vom ^n Je. XV, 7, malim, ut jam. tentavit Hieronymus, Ore. . 
bim, cow adpellare, rivumque corvorum interpretari, i, e. rivum Che. 
rith, ad quem a. corvis integrum Per annum Elias nutritus efl, ; Reg, 
XVIL. 3 — 7. qua de hiftoria, incredibili nonnullis vifa, in notis Germa. 
nicis dixi. Opponitur rorvorzm rivur, in alto deferto tutus, et fumma 


. 


etiam ficcitate pereunis, agir AVimrim, -quibus V. 6. propheta va[latio. 
nem et ficcitatem minatus erat: his vaíiatis cum omnibus fiiis Opibus ad 
rivum corvorum confugiunt. -Difplicet fane, TiUur Zirabum , : nimiae |a. 
titudinis nomen, multoque magis, quem alii volunt, ripg; Jalitwum, i, e. 
KEuphrater, ad quem falices, Pf. CXXXVII, 2. Euphratemne zipum di- 
xeris, auta falicibus. homen €i dederis, arbore tam communi, ac mul- 
torum rivorunr fluviorumque ripas 'vefliente?. | S LIE 

S0 0920E Jerem. IIT, 2. trabem latronem fere omnes habent, praeeun. 
te Hieronymo, qui, cum in Vulgata Jatronzm vertiffet, in commenta. 
. rio, pro latrone, inquit, im Hebraeo feriptum ef. rar, quod poteff e£ 
 Zrabar fgnificare ,. quae gens latrocinür dedita "gue hodie Weurfat ferqi- 
Aor Palaef/inae, — Crimen gentis notum, de quo fibi ad marginem bibli. 
Orum pater meus ex veteribus 'excerpferat,, Diodorum Siculum 1, II. p. 
131. (159. edit Weffelingii, feu c, 48-) Plinium , hift, nat, VI, 28. Ju- 
lianum p. 2.1. orationis de laudibüs Conflantii, et plura daturum, Clodi. 
um $. 4. fcopelismi-criminis Arabiae; — .— Sequutus fum olim hanc 
. fententiam: fed jam, cum de meretrice fermo, quosvis praetereuntes 
invitante et admittente, hofpitalis potius Zrabr. intelligi videtur, omnes 
in via praetereuntes et excipiens et ultro invitans, qualis mágnae partis 
. Arabum progenitor Abrahamus, Genef, XVIIL r-8. . Notiffima gen- 


.. 1966. Z'U vel 29 exreri,. Exod. XII, 38. Jerem. XXV, 2o, 
AL T Nehem. XIII, 3. - E 
| Exod, XIL 38. Nehem. XIII, 3. quin fit, exZerus, mon Iraelita, nul. 
lum dubium, DN*5*3 in Exodo Chaldaeus.; alienigena in Nehemia Vul. 
gata vertit : beneficio linguae harmonice expreffit Syrus et Samaritanus, 
| Lori, 2M. Statuunt fere, ab adniif;endo. ita didum, praeiverunt-- 
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que ex veteribus, LXX. ütrobique igipiwros habentes, Vulgata in Exodo, 
valgur promifcutin , Arabs uterque iA--A., nec inficias ierim: poffit ta- 


. men eadem verifimilitudifie et referri ad Aribum, vu -5 abfuit, longe: 


diflitii, in 2, peregviuatus fuit, peregrinum quid fiit, 4t. peregrinus 


 evafit , TEN peregrinam aitulit, vel fttit, ficque et in conjugatione- $ ^ 


555 5 - 
- 


* 


£-02? : 
9, 10. unde nomina, v pi c7 plur. V2 "s peregrinus, qui 


nulla nos propinquitate attingit , atque adeo a peregrino, inuftatur, fiu- 
| á 


: pendur, (Abulfedae Aegyptus p. 7. 132) &s E long? difiaus locus, A3 s | 


Su. | 
peregrinatio «5 78-9» promul diffaur , ex ptrigrina veniens regione: c 
^ : : 2.2 : 

,3. Arabs ex Syro harmonice vertit, £Ls -£. 


- 


que et Nehem. XIiÍ 

Fadem notione accipiendum ZW, peregrini, qui funt in ea, erem. 
L, 37. ubi et LXX cóppuxTcy, et Syrus (79202, accolas , habent, ac 
magis. definite Chaldaeus, milites auxiliares, quod quidem verifimile, 
cum illo teripore perquam ufitati effent milites ex aliis gentibus, maxi- 
me ex Gráecis conducii, et militibus conductis aptum praecipue fit, quod 
fequitur , fai fant mulieres. ws P 
| erem. XXV, 20. 2m "S neutiquam effe poteft, Arabia, verfu 24. 
fub duplici nomine commemorata, (ed exteri in. Aegypto habitantes , Gt 
flipendia facientes , conftruendum cum praecedente verfu, Mog 72 DW 
2n M35 nN, omuem populum ejur, e£ omes exteros. Hieronymus. 


in commentario ad hunc locum: ewnólusque, qui mom ef Auguptius ,. fed 


in ejus regionibus commoraiür, quos LXX Cui TOUS, i, £. snixtitiof, 


vulgus, non Aegyptiae originis , fed qeregrinum., ei odventitium: in eO 


folo errans, quod contemtim vagus vocat. Melius Arabs Graecum cup 


uiurous, harmonice adeo Hebraico, vertit, j—4-3 EX nl fa- 
i: | 


snilias extera. diftinctiusque adhuc, et hiftoriae illius temporis congrue , 


Chaldaeus, ND'Y2/200 cuxiliarer. ales illo tempore multos Aegyptus 
habebat; cum ex aliis gentibus Africanis, Jerem. XLVI, 9. tum ex Grae- 


cis, de quibus vide Herodotum LII. c. 152. 1$4- i 
| 1967. DIWU rsSem. XVIL 18. 
|"Azue Aeyógsvov, et vero, ut mihi videtur, inferioris Hebraismi, 


totam enim pericopam I Sam, XVIL, 12-31. ob rationes a Kennicotto | 


* | (11) S os red. 


à 
* 
28 
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X I-A RENI A em 1263. 


| . redditas in differtatione geutrali bibliis addita p, 9. fpuriam cenfeo, Plura 

T . babet infolentiora Hebraica, Mihi quidem, Jponfio , £fera, chirogra. 

-0 0 phim, pignur, difplicent, ut pàrum rei aut ge(lae, aut a feriore interpo. 
.latore confidlae, apta: ambigo inter . NAR | 


1) bonum fatum é valetudinem ; Tescz alacer fuit, et 
2) peregrinationem illorum , collató «5 25 et &.5 d peregrinatio ; 
" ! 7 i.e. quomodo a domo patria fejundti valeant, . dms | 
neutrum tamen fatisfacit , cuperemque habere vel in interpolamento me. 
-. - -^liora.' Bona fententia V ulgata, é£ quibuscum ordizoti Junt die.  Legiffe 
Hieronymus ün2wv videtur, quod nullo hucusque in Codice inventum, 
fed iterum eos infpici confulique velim , difcrimen enim literarum Caph 
et Beth oculos facile tenuitate iügipo ras o: d. 
1968.: GE.PÍ. XLI, 2. Joel.I, 20. ad/cendit, | 
.. -  Explicant fere lexicographi rarius verbum, clamare, quod eft a Kim- 
. chii jam e£ Reuchlini lexico tralatitium , alii, ffe, defiderare, Apta 
omnino duobus locis ,- fed non nifi conjectura, nullo linguarum Orien- 
talium ufa confirmata, cui novas conjecturas Coccejus inaedificavit, apud 
- '  &pfum legendas, Veteres quidem ita diffident, ut et ipfi conjeciffe, non 
Es Íciviffe, videri poffint, clamorem in palmo: habet-Syrus , defiderium , 
| LXX. Vulg. et Chaldaeus; in fua verfione, quam ecclefia non recepit, 
QE d Hieronymus, ficut. areola praeparata ad irrigationes aquarum, fic anita 
(0 aues praeparafa ad foy deus, artificiofe, ut fit denominativum ab 
Y, fequutus Aquilae illud, -&S  (EUAGY ZeziQuaiaoTo!, Symmachus, 
'ezevóer, feflinat: at in Joele LXX eer reds c€, Vulgata, duo 
conjungens, qguafarém tiens imbrem füfoexerunt ad ie, | 
s .. Non babent verbum Aramàei, at Arabibus. c e-S eft, -ad/tendere, 
ficque et Aethiopibus. Pfilmo 42 id egregie aptui: UL ceTUUr ad foüter 
| o aquae üd/eendit, ito defiderium meum ad 1e ed[tendit, Deu: nem pe, pla- 
nities plerumque calido illo in tractu aquae inopia laborant, in moritibus 
"o. Pontes ac rivi, ad quos aquatum adfcendünt ferae, . Viderat jam, et ad 
|. pfalmum 42 copiofius dixerat Ludovicus de Dieu ; ad quem ablego, mi- 
xorque, in lexica non receptum.effe. [n Joelis vaticinio, ubi ad/zendunt 
200 jumenta edaquatumi ad dem , figurate fine dubio accipiendum, nec obni- 
E tor, quin de clamore et mugitu, fed phrafis, eX pfalmo 42, qui eam 


x vulpàverat; fumta effe pofi... s e " 


- 2 


|. 1969. 


ugégsiopa. . TEL TP STU 080] E 


| (7 0  -1969. TW. 
!— Artolar fere vertunt. Mihi res dubia. - Suntüe potius fulzimemfa 
lignea, (juga Pliaius vocat) quibus foftentata vitis, inque vitium morem 


crefcens opobalfami arbo a[cendit? f f? peculiariter efl, per fcalant afcette 


dere, indeque 7 p fiala. Locis ubi TTPYZ legitur haec fignificatió apta. 
|" 073970. "Y. |. - | 


. Duo nomina habent Hebraei, quae onager verti folent, "3^2 et ND, 
de quibus nemo melius diflin&iusque egit, Oedmanno, in, vermifchten 
- Saminlungen aus der Natarkunde zur- Erklárung der heiligen Schrift, fafc. 
Ic. L -Adnotetille, tria effe animatium génera, quae ad afinum feferan- 
tur; 1) effaum noffrum rommumeu, qui Hebraeis fine dubio "S2 (1 2) equus 
hemionum, nectamen ex. equo et alino ortum, nou mulum, fed animal fui 
generis, afinum inter et equum medium, Mongolis D/fggerai dictum. Ge- 
nus faum propagat, unde mulo accenferi nequit, eft et mulo minor, ac 
Íammae celeritatis. 3) equum affnum, onsgrum, 'Tetaris Kulan. Ergo 
inter fecundum tertiumque genus nomina "TYNZ «t wa difpefcenda, quod 
ipfe quidem ita facit, ut. NB illi fit /zesnioriur, "353 onager, illum germa- . 
nice vocat , vilder IMaulefel , huuc, Waldefel. Haec apud ipfum copios - 
fius explicata, multamque lucem locis biblicis adfafam , invenies. 


M 1971. mu. 
v Verbum , ejusque derivata, muditaiis et ndandi notione apud Ára- 
bes fob radice c5 -c invenies: at .(-c praeier alias figuificationes, qua« 
rüm cognationem nondum perfpicio, et illam virendi; habuiffe videtur, 
unde 8», c arbor perennis , famper vireus. | Hinc verifimillime explicant, 
cO, virenfen. PC XXXVII, 235. Elevotam, verterunt LXX, Vulg, 


Syrus, fortiffimam Hieronymus; ficque: et Chakdgeus Ort. Fortitudo 
quidem ac robur a conglutinatione, quam Arabes fub ap habent,. dici 
: t x 9. 9 Y x d . . FI ef1^* : . | : e. : 
potuerit, Syrisque Lalo; dsrus: tribuit illis etiam Ferrarius METAPI 
elevatus ; elatus eft , fed nullo addito exemplo. bu 
"ea. "mW femper virens Mich. V, 13. 

ome Mich. V, r3. nolim vertere, urbef Iun, odiofa tautologia ;- 
idem enim jam antea didum verfu 10, et minus colaerenter cum mem- 
€ | $2. 7" — « bre 


. 1970 uS th. pios E yos wu E T973- -1976. 
bro praecedente, Ego malim TU a fingulari concipere, atque idem 


: " Mn Arabico i e arbor emper i virens, . 
P NEP | 1973. nw. ef. XIX, 7. 


s Ad eandem virendi notionem et hoc vocabulum retulerim, vírrmfig 
ad ripam et exitum Nili intelligens. LXX Aegypti optimi cognitores, Ae- 
| .Syptio vocabulo, : Tó dx TO Pag verterunt , quod due it, nuin, $9. 


dictum. ; | 
1974.. Usb. € à 
Habent. Chaldaei Syrique ni? "DW, —S ix,  qtdar, 


itemque Samaritani, NüON, Ín codide Hebratco noflro non Occurrit, 
at pro 7^7, Hab IL, i6. Chaldaeus ho*zn legiffe videtur, idque eo- 


dem verbo reddidit, h;wz ZO, mudator, aptiflime.filo orationis, In co- 
ici ibus nondum repertum. Interpretantur haud pauci Judaeorum etiam 
"ED, videatur, e demudetur praeputünn fuum, quod: pene eodem re. 
t: ego tamen mallem, proeputium admitte, 5.4 2 praeutiatir confit. 
Poner prator et wu ; uu 


- 


x E: I9, Mau féicare, conder ert, | 
TED Terrores dei, "3X9 Job. VI, 4. reférunt fere ad (i guificationem, 
-, atiem infiruendi, optima fententia, fed afpera conftrudtione , aciei in- 
diem JI, pro, confra me. Hauc expeditioremi habebis, fi I memineris, 

P effe., fritar, indeque. et ;- mam; conferere , pugnár , quo Arabes 


Pass » locum puguae, referre folent: ferrorer tui tonfritant et-obferunt 
fu6.o—. De. Pf. V, 4. vide bibliothecam Or. priorem P. XI. p. 196. 197. 
Hoy un E Hab. II, r6. quaere fub n. 1974. 


- 3976. ux Pf. CIT, 1. Jerem. XVII, 6.- 


| — Varie interreantur, plerumque tamen confentientes;. aut herbam 

aut arborem effe , fed quae fi fit, valde diffentientes." Arbor: quidem vix 
. effe poffit; cum ei in palmo: vox: tribuatur et préces , quod mirüm eff 
non attendiffe recentiores interpretes; | Animal aliquod vocale, ac lugu- 
iter vocale. intelligi ibi prope neceffe eft, qUis enim, ut unam ex mnl. 
tis ponam de arborei interpretationem, hoc férat, refpexit ad. preces jfumipr- 


| LU ne i Quod: quide eo perimit ut aliter ibi vertere jem ve- 
teres 


MNd977 E oS de Yo ! : Di gez. 


teres coadii fint, LXX vuzreiyoos , Vulg. huuniles , Syr. 1—2-2-2—0 gau- 
x - set. n "ru 


tS. Chald. T'^2S12. laceratos. . At in Teremia Syrus ceneratüim li-9—5 
p hd c ^ 


H - io - 2 ! . : 
radicti , plantam , habet, Symmachus, EUN &xupzcr, LXX Gryeicpeo- 
eiit! s Vulg, myricam (quam cum erica confendens Lutherus verüt, 1Pié. 


die. Heide in der TP ffe) Chaldaeus, ND*2*22, de cujus nominis fignifi- 
catione. iterum. difputatür, (ed plures myricam efle volunt. tos omnes 
non ex ufü linguae certa pofuifle, fed conjeciffe , fufpiceris. 

Non conjiciens, fed linguae Arabicae ufum fequutus, funiperum in- 


-0 


terpretatus eft Celfius, -c -c enim Arabibus juniperus. Vide ipfum in. 


hierobotanici Parte Ii. p. 195-198.  Acciperem, totumque, ut alia mul-:- 
meum facerem, "nifi duo obflarent: primo incondita phra-- 


' ta magni viri , 
fis, preces juniptri , deinde, puod non adfequor, quomodo juniperus, 
laeta fatis arbor , a Jeremia ut 1289 maledictionis divinae pon! poffit. 


Ergo mihi , ^U in regno potius animali ac vocali quaerenti , effe 
o Lo due 
videtur,. aliter litera V adpellata, pr pi gallina frlveffrir, meleagrir, das 


Perlhum, pet deferta vagari folita, et femper querula, triflem fonum 
ac monotonicum edens. Difputationem copiofiorem. de meleagri na- 
turae peritioribus , " Oedimannis , relinquo, aliqua tamen in notis ad. Pf. 
CIL 1g. dixi. — Videntur tamen et vocales mutandae, ac "7^9 vel "£^ 
fcribendum. m ia cs | | | 
"UNE Jef. XVIL quaere fub "SZ num. 186T. 


1977. ^9 Hof. X, 2. 


Verbum plura fignificare disjunctiffima poteft, jam denominativum - 


DS 


ab FE jam Arabicum C3 LS fauft, de quo vide fub 92" dicenda, un- 
de et trarifitive Hebraeis haurire fitit, effadit , forte et Hof. X, 2. Ara- 


bicum (2,-c movif.  Vertunt quidem ibi Qnia F|hz^ fatis unanimiter 
' * : ! ; ^ : à L4 » -A P * : 
veteres, LXX uerus, Vulg. depopulabitur , Syrus «20 —29——3 


B LJ 


deftruet (ed haec figuificatio. ufu linguarum fororiarum non firmatur, 


' Chaldaeus qnod habet, circumaget vel retro £orguebit: cervicem altarium 


ipforum , recentioresque , decesvicabit altaria ipforum, nou bene compo- 
fia phra(is. Ergo tentemus ex c3 Ian jam vii agentur: ipft movit. alta- 
ria ip[orzm, i vaflabit flatuas ipforum. | lx | 
cw | | : 1978. 


H 
i 


v4 


d - 


1972 7 [| | M enn Hes oYu — e K !978— 1580, 


"ou dires T 195 d. "m sn 2 ied 
/ Proprie caliginem fpiffatrum oubiom indicat, | qüo fut ue dati 
^ ponitor, Exod. XX, 8. Deuteron, IV, . f. V, 19. 4 Reg. VIII, :2.-pf. 
XVIII, IO. Sola ex linguis cognátis ! E. Sytiaca, üt Hebr. xii g, 


MS [LPTEN pro, CXÜTCS, et t Sap. H, 4. pro óglyAs. (tenebrofa nube) prae. 


tereaque Caflellus V.S; x 21, fed non addito SEEDS: Verüt, nubilatus 
wu, taligavit. . 


Ortüm. ab 5r, diis C$ s S ouf aguám , - unde nubes fef, 


V;30.. 2 dicitar, folent eniin Arabes nubes dicere amphoras et hau. 
"flra, quippe quae pluviam. effundunt, Unde * habeat, non aeque cer. 
tum: fitne litera. addititia formando quadrilitero; .an ex" ispeuro Orta 


pro *9^, an potius compofi ium, nomen ex X39 et he. - M B 


bus ponitur de fyrmate, promifíisque veflibus humi traclis, unde et MS 


promiffa et longa vtfin. Hoc tran sfetri ad. nubes potuit, in terra paene 
volutatas, ut E fit, denía über in ferra volufata, umm et 


io difco effe locum putei ubi coufait a e 
ex Goli ] ; e [2 onjfui qua, et y. 3 3 cum 
putesr confeuente impletur. 4QUG. — Sic verteres, ampforgy plenae aqua, 


1979. T" uuber Jef. V, 30. 


- qam explicui obiter in. praecedente "mw, Hubert, COM), ut Arabi. - 
c0 : | 


cum &.3 c, Caeterum TOU CZ, cujus fuffixum femininum 
rü poffit non adparet, fic. divido, m E nubes J'ehovae, — 


E p ee | 1980. Yu. 


. Et hoc verbum triplex habent Arabes, Ue [^9 tonfinuo felgurazit, 


Qo -c OLET ri , adverfür Jietit, et Uó E varia fi npa Qd Mibi 
quidem fecundi. ex his,.ac longe frequentilfimi Arabibus, 


ficaniones haud. paucis Hebraiz codicis locis apifümae, e illis 
adfundere videntur, As e ut dixi,  Otturrit, adve: ds 


quo refer. 


N.1980;: UEM T  NEE - . 03973 
CdQseó pan Aa s undeet dies extremi judicii 0j Ue sd | pets ER 
et hofliliter, refffere, Syris gi eandem. orcurrenai notionem habet, 
aliasque ex ea nstas. — m EM 
"Jam haec expende lgá, et vide, placestne haec interpretatio , an 
confveta, plérumque ne fitis quidem ufu linguae elius Orientalis firmata. 
job. XXXI, 34. (non tegere fe peccata Íua antea dixerat pergitque.) "2 
-2 pon yoUM, fffar mim inmumerat muliitudial , judicandus , obrue- 
Vetgue TE, fi clandeflina peccata commififfem, conentur familiarum. |n 
X, 18. nec audebit porro A2 72 orcurrere tibi judici morfalir lerrigena, ju- 
dica et puni hofles, easque ab illis poenas exige, ut non audeant porro 
judicio tuo rem experiri. Deus, a cujus numine bellorum eventus pen- 
dent, judex, Jef. 1, 19. mum farget Dious NW qz ut terrae fe prat- 
finteni exhibeat judicem nempe, aut, fi malis, uf ferra coram ipfo fifta-. 
fur: utrum enim terra, an Deus praefens fifi, Cgraefintari, ut Corani 
- interpretes loqui folent) dicatur, incertum, fenfu eodem manente. — Jef. 


XLVII, 12. fortt aliquid proficies , "gm "SN forte octurres malo, il- 


ludque avertes. | B x | 
(0 fob Xil, 25. de occurfa hoflili poni videtur. iz foliamne propulfum 
"gn imurre:? quo me parallelismus fequentis membri deducit, ££ ptr- 


* H . . Sa. sot H ; er. 
fequerir Jflipulam aridam? Varie hic veteres: LXX HOUSE , meme 


folium propulfum , quam fignificationem verbum quidem habet, fed fe- 
quentis membri paraliditmo parum aptam, Syrus, A3] -— coucul- 
cas, quod quomodo TY fignificare poffit, non video, Symmachus, KQ« 
quduvata T eU61s , Vulg. pofentiati iuam oftendis , Chald. frongis. 
Pf. LXXXIX, 8. Syrus reddidit, »o-2, deus flat in coetu fou&ioruti : 


ron probo ; unum moneo, eum fpedtaffs videri fignificationem verbi, - 


ex qua eft y praefens fuit. : : 


Quam ei pleramque dant fortitudinis et roboris notionem , eft raihi. - 


paulo fufpectior; nollum ejus.in lingua Arabica Syriacaque vefligium in- 


veni, praeter &c4ó n 99 polleur robore et fortitudine, Íed quod poffit 


effe, pollens occurfi, wl, praediius fagitiis, vel etiam a feffratione mili- 
. tir, ductum. Sunt adhuc multa perpurganda, in quae forte alius inquiret. 
Conflructum cum *2212 verbum eft (ine dubio, Zimere, Deut. VII, 


p PL . " O-- -.7.0£ DONE 
241. XX, 3. Jof. L, 9. Idne cognatam cum (2-c Qe pz! ditlinavit, ve-^ 


"M 


^ 


"A. 00 $U S Yw —— GNagsnan 


.etfft, ac proprie, derlimare, fugere ab hoffe? Certi nihil habeo, multis 
enim locis, ubi de timore accipi folet, fine *52to ponitur. - 
| I98:1. WY"W. 7e Ro E s 

Ex eadem adverf, et reffiendi notione, adverfarius, hoffir, effe 
mihi vifum eft, 'Jef. XXV, 3. 4; XXIX, 20. Job. XXVII, 13. rectene? 
alii judicent, multa enim mihi in hac ràdice obfcura effe faffus fum. [n 
Jobi quidem loco, ubi cum VU^, etJef. XXVII 13. ubi cum y3^ compo- 
nitur, mollem jam prope declinantem a recto , 8 mandato dei, intellige- 
re, ut verbum U2 c pofuit Muhammedes Sur. XX, 100. dedimus fibi 


a nobis cominouefafiiouetm : & X. Uo el Qu? qui reefforit ads d 
| goríare faciemus die refurretiionir ouu;, E (v | 

Pf. XXXVIL 55. effe videtur, derepente anie mor flans viridis et 
laeta arbor, quae fequente verfu difparet, fruftra quaeritur nec invenitur. 


: 1982. DV*?r yvw) Job. XXX, e. | | 
Jes  Difficilius czw£ Aevyouevcy ," in quo nec diffimulo me olim adhae. 
file. Malis, ex focietate hominum expulfis, latronibus, ut ex filo fe. 
quentis orationis colligo, confungiendum dicitur, in E^ n3 yv (val- 
lium? an, forrentium?) additurque, n pelis fevrae ei peirarum, vt 
.atrones troglodytas defcribi plane videas, quales in vicinia domicilii Jo. 
bi Auranitis habere folebat, de qua, lufirisque fübtertaneis a natura pro- 
pe ipfa latronibus paratis; vide fub TY num. 694. dicta. — Hoc quidem 
cogitatione complecli-oportet de-y3W9 anquifiturum, — Caeterum et de 
Ícriptione vocabuli notandum ;' XXVI codices fine Vau Y^Z- habere, 

. JDhférta vertit Vulgata, ex conjectura ut videtur, et perquam libe. 
re, 7] deferíis habitabaut torrentium:^ haec vero quae funt? "TDorrentes 
enim ubi vel arenas rigant, folum fertile offerre incolis Afia meridiona- 
lis folet. — — . Zim, vel violentiam torrentium , Syrus et Chaldaeus , 

Lu Pe. ] D [4 E $9 Lj - . " 
(1 i-a 3a S IA A. 3 i-1-s0-s.5, et N*9nm2 YTuS Tina) quod 
quidem ipfum commentario eget, nec adparet, cur ad validos torrentes 
maliconfugiant, | - zo EIE EP MN 
- Ali, DY*r13 valler interpretati, habent,  Kimchius in lexico *yp3 

nm fffsras vellium , et Ralbag, ffffurar, (vel fpeluncas) quas obienit | 

^— vais; (haec unde? cum V" non fit findere?) ac melius, a terroris 
motione, Abénezra, Y4M DT ZW "rHEMU Opto ons, ad quem 
EI. ToU» wi ME dzfceu- 


à - 
P4 


"4 


b ^ 
4 


N.1983.1984. BEES DEN 3975. 


de[cendere timent , (praeceps) atqhe adeo fonantius Schultens, iremendtmn 
vallium. — EFE M TT i ATTE 
.Hoc quidem reliquis praeferrem , ac praecipita vallium intellige- 
ren, nifi praeplacere inciperet, quod alia me via eodem deducit, ad-. 
verfa vallas , ideft, montes vallibus ad latus oppofii, quos et latera 
vallium dicere poffis, Neinpe, Ue y-cet Ue ee, laur rei, latera val- 
lium montes , hinc et Uo ms atque Uo» re rhóntes, itemque Ge las 
denfa et ambrofa.valis. Conjunge jam utrumque membrum, fabitant im 
latere vallum , fpeluncisque petraram , habebisque /peismzas quales p. 694- 
695. defcripfi a aafura in pefram excavatar, difitili aditu, in latere for- 
ze petrarüm praecipiti, vallem obumbrante, latronum latibulmn. Nempe ali- 
quando in ipfo montis latere, in praeceps defcendentis, foramen fpelun- 


cae, ad quod anguíto calle aditus. Vide fofephum Ant. XIV, 15, 3. 


"s . 1983. "W Genef. i Um 
Nomen proprium populi Cananitici , circa Zrram, quae Tripoli 
ab Aufiro eft. Copiofius de ea dictum in Spicilegio geogr. T. Il. p. 22. 


feq. ubi tamen omiffionem typographicam corrigi velim, Duae extremae. 


]ineae paginae.23. fic legendae : ZArtam. inter et. Tripolim , quae illi au- 


firalis , funt 12, milliaria (Irabica, 25 Germanica). | | 
1984. "wv Genef. XV, 2. Levit. XX, 20. 21. Ter. XXIL 30. 
Non nifi his quatuor locis occurrit , ac fferilis verti folet, quod pri- 
mo loco fatis aptum, non reliquis , nifi fumas , ut fere fumi folet, eum, 
fab cujus nomine liberi in tabulis genealogicis nom fcribuntur; fed alii 
tribuuntur patri, aut, cujus heredes non Ííunt filii, flerilem improlem- 
que dici. Sic f-holiaftes ad Levit, XX. o9 Aeyjesijeevei 79 caries oov 


8p ss iavw. Hoc quidem fequutus fum in Zbhandlung vou den. Eehe- 


gefetzien Iofir, S. 76. praeeuntes potiflimos: nominans , jure BHofnito S. 


'265. et notis ad Jeremiam germanicis: fed jam valde dubitare incipio. - 


Nulla lingua Orientalis has hac fignificatione literas habet: fumta 
ergo, five:ex contextu; five ex veteribus, :de utrisque difpiciamus, Uni- 


cus locus Genef. XV, 2. de improli Abrahamo agit, licet inde non cónfequa- 


tur, ut v 2 fit improlis: at in reliquis de improli proprie fic dicto accipi . 


.omnia0 non poteft. - Jeremias. Jechoniam fcribi jubet "2, quem pau- 


0 T lo 


» PES s » 


lo aüte, v. 28: una cutü femine projectàm iri ih terram peregrinam di. 


 Xerat, ergo femen poflerosque. habebat: Levit, AX, 20. 21. Deusne ince. 


Tlüi cum uxore fratris ant patrüi, minetur, cónjogium aut coitum per- 
petuo , quod promittit , mirecolo, improle fore? (optarint fane moe. 
"chi aut, wt volant alii,  Rafchius, Íobolem inde conceptam ante pa. 


 irém moríturam? aut jubeat, ut aliqui ex interpretibus carnifices volue. 


runt, fobolem ex eo conceptam ,- cum matré occidi? Ergo cum tria loca 


dé flerilitate proprie. fic dicta accipi nequeant, quartus et hanc fignifica. 
re et alia poffit, perquam veri diffimilis fit haec reliquis linguis Orientalibus 
omnibus ienota fignificatio. - Rd» 


7 i Ad veterum 


| auctoritatem ut veniamus ,^ ne illi quidem prorfus una. 
nimés. "Arexyoy habent LXX, Symmachus, "Theodotio, Vulgata; ia 
Pentateucho, /fe liberis Syrus et Chaldaeus ubique , NIDPDZ flerilem Sa- 


-. maritanus in Genefi, (aliter enim in Levitico) ficque et Arabs uterque 


-:omni-diffenfu, 


in Genefi etLevitico, & 4 X c: in Jeremia Aquila ex prima editione voc 
&mrov, in fecunda JIerilem , feu potius ETEKYoy (in Hexaplis enim Syria- 
- cis citatur [ ncn d» Hieronymus in Vulgata et commentario, flevilen. 
Satis magnus in verfionem parum verifimilem confenfus: nec tamen fine 


4 


^: Samaritanus in Levitico liabet, "etes "di, quam interpretatio: 


mem et Sadducaeis tribuit Abenezra, codem redire videtur, zevos, Sym- 


machi in Jeremia, fi nndum pro paupere, omnibus necefariis deflitato , 
accipies. Nec tamen eff verifimilis, tribus Pentateuchi locis parum aptz, 


- mec ufu linguarum fororiarüm firmata interpretatio; nifi quod Sur. XXII, 


Ww. PR ») 


87. RA pauperem interpretari fcholiaftae Corani Íolent  Verifimilius 


1 


; ? : T. e ^5 e c o M J QS d 
-LXX et Theodotion in: eremia, : syoaLoy vov "dydeor "roovoy ÉXXSEULTCY 
u ü ! é 


-&x9eozov;, modo. oujeuwTos non, ut fecit. Hieronymus | abominabilez - 
vera, Ícd, proftviptum, ex ierra réepatum. Svidas: ÉxXBUWTOP, GLZIG- 
Nsrov, xg d exigua , ayri TCU'Gye0Xo2ZiGOY: eflantem (YO 00 Trj 
€5iv inter alia, fibus dicere, exflüommiBare, 00 100 00- * 

* L5 fam meas de vocabulo rariore'et obfcuriusculo conjecturas, ex lig. 
guis Orientalibus ; filoque orationis ductas ,"aufimne:promere? ^... 


|i X) Optime placeret; exfül ; extorris ex patria, qui figaificatus om- 
.. Bibus locisaptis; Sic Genef, 15: Abrahamus, 'ego extorris fina meis. 


o7 fejunBlar, et Jervus sueus heres sueur tif, egregia fententia; domi enim - 


S. e ; qui 


BILL. CMM 
qui eft apud fuos, ejus, fi. vel fine liberis moriatur, heres non eft fer-. 
- vus, fed frater. aut.cognatus. Levit. 20. qui fratris aut patrui uxoreu 
ducunt, exfüles erumt, vel, exfales snorientur , i. €. ad vitae usqué exi- 
tum relegabuntur. Jerem. XXII, 30. de Jechonia, quem v. 28. cum 


| pofleris aliam in terram projiciendum dixerat, ftribite, inquiet, bunc . 
virum exfulem , profcfiptum. Habent Arabum lexicographi ; Geuhari 


et nifi fallor Camus, fed exemplis non firmatum, r nz paregrimus 
forte a fcabie et ulcere, quae huic radici fubeft, quod foede ulcerofi 
expelleréntur: quo de ——c fi plane conflaret, hanc fignificationem 
mon dubitans praeferrem, —Favet et terminatio gentilitia in *, definen- 
"tis nominis. . | HET 


^8) s eft, decipere, errare indeque 3,-6 vasa e imani fpe de- 
o zuo M NLOCRUN ihi 
ceptus. — Hinc exponere Genef. 1s. poffis, ego ambulo, fpecie bonorum 
at divitiarum deceptus , quas fervo meo aliquando reliquam, et Jerem. 
. 92, ftribite hunc virum, vasa fpe deceptum , cui nihil in ommi vita pros- 
ere faccedit; — Sed non placet, nec Levitici lods aptum... 
Utcunque fit, non judicare audeo, fed alios exfpecto, qui poft haec le- 
- &la judicent, -aut profundius inquirant : mihi hactenus prius verifimilius, 
 cüperemque in verfione germanica ubique ita reddidife, — Sed dies. diem. 
docet. | ^. ^ . ! | LEE 
0050 7. 7 s 3985. 2E herba adulía. PEE. 
. "Propria fignificatio nominis, alteri N'T/^1 opponi foliti, herba effe 
adulta videtur, quo tempore femen conripit. Hinc Genef. I, 11. pofl N'U^ 
fequitur, Ji 2 ito TAS et Proverb. XXVIL 25. Q3 TNUUS CwUN2 S 


eer Arg uer Co ir pd Xx 7 E S | 
colliguntur herbae montium. Arabes habent fub 9c , furia, vel gra- 
men viride, quod foero quidem (Ue 8.) opponunt, (vide fabulam 
Locmianni tertiam) ipfa. tamen radix adolefcendi, maturitatis , notioneni 


5.2 - 3 * ! . ' - 
habet, cac enim funt, adulti, inier quos mullur parvus: Caec fita 


; ! : I EU xr . 02235. ; NM : " " 

cus aridusque evafit, vel fuit, et ca-acie-c incurvus fenex , forte ex con- 

fufióne cum a-2-c, in conj. 4, arui£, ortam, nifi genealogiam notionum 

fic digerere piaceat, ut verbum, quod ex prima vi adultam matoritatem 

notabat, deinde et ad feniunr et ariditatem translatum fit — — 
. . p CT 2 2a 1986. 


ES . : «cm 


EL PEE TES 00 — —O "NA0986. 
DOWN T d CMMEET 


- . Verbum; faciendi fignificatione ufitatiffimum Hebraeis, - fed reliquis 
linguis Orientalibus alia omua fignificans. Eft enim Arabibus, 


705 07 Q0 X) (exe venera, indeque Ls c-copmam fumfit, cibus pabulum. 


: .. — tt vefpertinum praebuit , generatimque , vesperi aliguid ferit, — Hincne 
lux eliqua lectioni textus 1 Sam. XIV, 32. t ym hw prm ipi cs;- 
c0 peri populus accedebat ad praedam ,. £061891 €X ea. paraturus , sallabate 
. Cut Ov£$ ef bover?.- eS MEE 
| Ua me Pin | T T T 2H 
2) (4S Fexi, 8o iA cC feoumenfm, Hinc ductum-Efavi nomen 


TL XD 3 quod naícens totus effet tanquam pelle pilofa coopertus; (Y"N2 


X EU) Genef, XXV, 2$. Ad LXc pilofur fait , cs2-5 T pilofüs , vetu- 
- lit Simonis in onomaftico P- 129.:non obílrepo*" fic tamen a. punclis 
recedendum, nomenque YUZ per Schin fcribendum. . Ipfum adco. 


wool — verbum TZ aliquoties hac notione occurrere in codice Hebraico. vi. 
ra |J. detur, ut Job: XXII o. *nipz3 tot ad fmifram quia obtegit fz, 
; — "HUR0R vide), Vel, mom deprehendo illum » Ívadente 'perallelismo fequentis 

z x membri, CNON. NT jv FOU obfegit dextram nec eim vidzo. 
Focirndi fignificatióne nonnunquam verbo Nz*, formavit, ut fortius op- 

ponitur, formare, et plage perficere, je. XLIIL 7. XLV, 19. XLVI; 11. 
.:. .Monuerunt dudum lexicographi , Trip peculiariter fenfu facrificiali 
ponis fere vt Latinis facere efi aliquando rem facram fütere, fatvifitave. - 
Opponi huic jam a Rabbinis tralatitiae fignificationi memini in bibliotheca. 
à . .- theol. Ernefti, exempla ab. illis allata, ut Ezech; XEV, 17. TRUZO NO (3 
| ONT DN faciet ftrifirium pro pictafo, eam non probare: fateor, fed 

| fuppetunt alia magis indubia, fignificationem firmantia, ut Exod, XXIX, 
|o ::36. TÜZD neto 2E bove piatularii fackificii fati&r, (non, bovem 


facies piaculare lactificium) v; 38. CRUDD QUNM nne hot eff, quod-faties 

nr alfapi GUor aguor &c. V. 39: tH cem facies mene, alterum. UEfp- 

Viv. 41. agnum faties inte? dun; Vefptrar, Numer. XV, 12. lud. Vi, r 9. 

^. YReg XVI, 23: 2 Reg. XVIL 52; n3528 mo2 n^ DiD2 vo. 

Liceat et hac. occafione adnotare, minutulum, etiam de Ízcrificio: non. 

. prorfus perfecto, fed modo praeparato , ie. bove mactato, diífecto, al- 
,arique impofito, Ecét non combureretur, mp poni r. Reg. XVII, 5 

: 2 2 PPP: E Signi- 


eM . d 


7 i ; 72 E 
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N.:1987.1988. |" — (qUi- pes t4 | 1979 

 Sigaificatio nde orta, utrum ex-ellipfi nominis quod femper ad. 
dere prope moleftum ac languidum, 'an ex ufü culinario verbi, eX quo- 
e(t, vitulus, bovem, ovem parare menfae, tnaGiarts cogliere, affare, cujus 


exempla hic pono Genef. XVII, 7. 8. Tudic. XIII, 15. 1 Sam. XXV, 18. 


2.Sam. XII, 4. pro certo non dixerim: forte vivente adhuc et vernacula : 


lingua Hebraica. utroque modo UTRUZ ab his, ru illo B in ifirare ute- 
bantur, intellectum. Mod 
; "E x dog qu dep d | 
E " Xxx, 22. pro nomine debi Syrus, verütque har 
monice tasas. robur meum. Non probo, fedrefero. Nomen hic, 


uam verbum mall em, fi acini a£ creator feu. di liceret s 
$ » P | 


conferzem potius Q5 opinatus. d. conjecit , verteremque filo Ora- 


tionis fatis pe facile me aufert , j. e. decipiet; transverfum. rapiet. 


opinio mta. Sed praeplacet punctorum : lectio, "üciens Ju. 


1988. BUT. 

Cgprinmdi injuriam. faciendi notione, quae Hebraeis frequentiffima, 
foli habent Aramael, 1. e. Chaldaei, Syri, Samaritant: . non Arabes. His qui- 
| dem CX ell, manavit, pluit. effadiz,. locrimovit. HinccumS. V. Velthu- 
fenio explicare me Jef. XXXVII 14. "4 npe y frillabaz milii, flebat oculus, 


jam fupra p. 1957- .profeffus fum. Quid figaificet $3 n2 pU Prov. 


XXVIII, i7. de eo vaide diffident interpretes cum veteres tum recentiores. 
Vulgata quod habet, homine qu ui calümmiatuy animae fanguimen, placere pos- 


fit ! his, .qui in lexicis Syriacis legerunt, eaa criminatus eff, intufavi, 2 


dubia haec figoificatio, vt ad "Caliellum monui; Hieronymus forte 
litigandi verbo per Sin fcripto, cogitaverit LXX dyJees vov & auia oi. 
CE Pyyvéjutyos, exque illis Arabs, ga (QQ-* gui quietem e fécuri i-. 
fait praefat garriddae , quod quomoGo pus jgnificare poffit, non. 
intei lligo; nec apta: fequenti ieimbro fententia: verií ifimilius Syrus Chal- 
Gaeusque ,. XAUDHLqui confcius fibi eff. caedis, fed nec hoc linguarum ülü 
firmatur. Poffitae eife ex eadem fluendi notione, confperfus fanguine effufos 
im quem fanguis otcifi manavit ? five etiam. contaiminafus, nam:et Árabes, 
verbum de foeda fanie, ac flava. aqua ponunt, dee vulnus manat, eai- 


que (SLE dicunt. ^ Poffis et DUE legere, aut j p'tiv. adive interpreta- | 
i E: ny, 


- éeimini 


* ES 


* 
ETIJ834 


1980 .. MU .N.1989, 
rt, injuffa vi ageur toutra Jauguinem, .(fic Abenezra) aut per Sin lecum, 
Cul lis intenditur ob fanguinem. Mihr nondum liquet... uus 


. Habent et Arabes 3 c amavi? , idque Drieffenius p. 28. 29, fpe- 


$ obfervationum ad "oU Jef, XXII, -1 2. retulit, amata, ama. 
fios habens, Mihi confveta explicatio praeplacet, vim paja, conftuprata, 
| I | 1989. Uus Pf VI, g. XXXI, to. II. | pro 

. "Verbum, in quo male proficimus à lexicographis, hi enim cum zog. 


de ventre, et offibus-pofito? -Nec certior à veteribus, fi eos confulas, 


— fabtftere, erodi-dant, .quid verbo faciemus de oculis , aut cum, caligare, 


— difcedes, valde diffentientibus, habent enim 


1) turbari, conturbari LXX et Vulg. Pf. VI, 8. (1 turbatur efl a furo- 


7. ow oculus meus) XXXI, 10. 11. ^ Syrüs in pfalmo XXXI, (oz) 


ibidemque Symmachus 2905494: quod unde fumtum? : quo lingua. | 
rum fororiarum ufu firmatum? e K| QUNM 
: Y 9 2 e J 
| 2) dolere, Syrus Pf, VI, g. ———À juo) o Ais dolet ira 
v OmuÁis meu. 0005000 sl M Ue PED LENE 
. .8) Hoc ipfo loco Arabs. uterque, cum Polyglottus ex Graecis, tum 
Antiochenus ex Syro vertens, CXoso dlilitatur eff ira; oculus meu. 
. 4) Aquila ubique evyguo., fqualidur fair, hincque Hieronymus. 
. Pf VI, 8. XXXL 1 O.raligavi infurore oculus meus. ^ . —— - 
^. $2 Sed idem Hieronymus Pf. XXXI, VI. contabuerunt, - 


zt. 6) Symmachus in Pf. VI, 8. QA y ueuver dir Trans pucU; Des 
His ergo veteribus confaltis fenties, hihil te profeciffe, ac prope incertio.. 
rem, quam veneras.difcedere: lexica unde hauferint, atque jam hoc ha- 
beant, jam illnd, intellige, ^ - ^ ^ c. URS rita 2E 
m : Linguae ergo, ut certiores fiamus, Orientales conferendae. Arabia 


"d offét, 5 des. 


, à ^ :. lu E ur B e. d ; 1 -— , t 
1). Cc trofit, unde WP et&JCc fintà. Citavit in fuo lexico Si.. 
monis , nec eroZeudi fignificatio in'dubigm vocari poteft, fed parüm 
apta illis locis ubi de. oculis verbum ponita, . 5. 5. o 7 


eo. 12) (wee. tirtumivit moÉu. Forte caliginis notio fubeft, per rali. 

(— giuem aliquid fecit, cirtumivit. Non aufim ergo verbo calizatudi notio- 

" nem negare; -quarii ei Hieronymus dedit: video et t,V riomen Job. IV, : 
. | : : | & Ri ! 8 NDS I 9.. 


UM » : - " " : E 


M. : i . . . ; 4 E A a 


Ridsp. o0 Lo 7s CX 
19. a Syro caliginem (iLsi-) verti. —Caligare recte quidem oculi. di- 
ci poffant, non vero, utin pfalmo 51. 'offa et venter. - 


PI 


" 3) (Qe extenuatum fuit corpus: 


El 


4) vc matr eb exienuaftr fuit, manavit fam at pure vulmut, c 


"unde & Ae fanier. : . 
His collatis putem; wUt/Z ubi de oculis ponitur, effe, manare forte la- 
crimis , aüt.etiam caligare; ubi de corpore, emiariari, ubi de offibus ero. 
di, vel etiam fanie manare, Moleflum quidem, quod pro ratione tripli- 
cis confiructionis uno in loco, Pí. XXXI, r6. plures una figuificationes 
accipit. 2 T 
MP 1990. BP cum derivatis. 

Verbum cum fola Chaldaica lingua commune habet Hebraica, Ara- 
bibus Syrisque adeo ignotum, Chaldaeis fine dubio eft, cogitare, Dan. 
VI, 4; quam notionem et ad Ion. I, 6. 323 msn mwigns ^w Hiero- 
nymus transtulit, in Vulgata vertens, forte vecogitet deus de nobis, veri- 
fimiliter: quam enim nitendi fignificatiónem ei dederunt lexicà, ea exem- 
plis non firmata mihi fofpedta eft... Ex eadem et Jeremiae illud c. V, 28.- 
U* "m4 $022 m3 "DWUZ verto, cogitant mela, atque adro ivau[eunt , | 
plus peccant quam primam animo conceperant. Ex veteribus LXX et. 
"Syrus omiferunt, reliqui ex conjectura, ut mihi videtur, Vulgata, 3H 
piguati, Chaldaeus,. adquifiverant opes , Hexapla Syriaca, Origene 
fupplente omiffum verbum o-2—0322] X impinguati funt, — Sic ergo 
'Theodotion quem in his fopplementis fequi Origenes folet, verterit. 

Cogitare, nullius verbi notio prima, fed femper ex elia orta: a 
uitendo, quam plerumque huic verbo Rabbini lexicographique tribuunt, 
cogitare vix dici potuit, fed aliud etymon oi ert cum linguae 'T'halmudicae 
NUS lamina ferrea, tum Ezechielis mur fen, ut efferre muta- ' 
tis punctis malim ThWUS c. XXVII, 19. ferrum fabrofaEium, ut reddit Vul- 
gata. Sic haec erit zotionum feries, 1) fabricare , cudere. 2) cogitare. 
De hoc ferro fabricato, ^ laminis, gladiis, Arabiae Felicis olim merce, 
nolim hic repetere copiofius dicta in Spicilegii geogr. T. IL p. 171-7174. 
-  Nitendi fignifcationem habueritne verbum, ienoro, nullo enim 
exemplo de ea conflat: fi habuit, non prima eft, fed denominativa a 


falgentibus gladiis, - 


. 


(DWG 


221982: 00 07: "PE" WD ^ ^ LO N.196r. 1992, 
aue RU: DXUU Cant, V, 14. erit jam artificium: eburnzum.a fabiicando vel 

: . ! pedir DR E EL ép LUE : 007 
-elaborendo dictum. ' Sic Syrus, I2adf-2. 


1991. - TW hoedus vobuffior jatm pofm intedenr, i, v, anicufus, 
(CODE non hireus effe videtur, fed hoedus mafculus robuflior, annum 
jam egreffus, idem qui Arabum Ja-C.c, quem! lexicographi Arabum 
fic definiunt ; caper. juvtucus , hoedusque robuftior , jam pafium intedens, 
Íc. aunictlir. — Mofes ,. ubi de facrificiis leges fert, ut Num, VIE. decies et 
ter ab "N arície, QVE SEU diro coprarum, et 3X9 q3 v2 agzo an- 
num mafo, dillinguit. Eft medius inter agnum amuum nüfum, et "M arie- 
iem, quod nomen tertio, demam anno acdpit: foeturae jam aptus; licet 
arceri ab ea foleat, Nos lingua Germanica Zeitbork vocare folemus. 
. ,Volunt Jef. XIV,.9. Jerem. L, 8. Zachar. X, 3. DW de duce gregis, 
capro ipfo, poni. ' Potuerit-quidem lapfa temporis figuificatio: nominis 
. mutari fierique latior. — Dubito tamen de interpretatione, — Zachariae ver- 
ba ita intelligo, non ut-DYTSnz puniantur, fed ut a paftoribus repofcaa- 
tur: vide verfionem Germanicain et expende. ln Jeremia ante gregem 
. incedere dicuntur, [NE "5m" DEL, nec tamen vel ibi hircus aut aries 
dux totius gregis intelligendus, ipfo plurali numero. obflante, fed agni 
ana[culi aum fecundum jam ingre[f,, fortiores reliquo grege euinque prae- 
cedentes, Praecedere etiam cogunt, nein feminas irruant, quibus non 


funt impares, fed tàmen ab eis arcentur. Jef. XIV, 9. y^N *"*nZ non 
reges erunt de foliis furgentes, capros enim, arietes; agnos quis in folio 
collocet, fed, five totus grex terrae, five, fortiorer terrae, fortes viri 
». interrafepulti. In bibliotheca Orientali T. XIV. P.r$1. monui, Chal. 
daeum meliore fententia per R "wn legiffe: fed nullus ita codicumi huc- 
usque a Kennicotto et de Roffio confultorum. LN PR 
459925 QEU3 Te IX, 18. medium uoflir, vel, aeffur, incendium, 
Ama Ae*yópuevoy , quod varie vertun, .LXX et Chald. combuffa: eft 
£trra , idque verbur omnino fignificate poffit, ps enim agfus ingeur 
— et füffocanr,. Hieronymus et-Syr. contrümuit, Vulgata, £onfurbnia eff, 
quae nullo ufu linguarum firmantur, - Recentiores fere, obfczurata eff ter- 
| fà, nec tamen ex ufu linguae argumentum addentes : offert. Arabia, p 
od uc l : 


obfcura évafit nox, &aCc terfía pars nois a fue erepufculi, (nempe . 
uer e P di e eI. Wh 


EU RN - 
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€ 
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3b lorá decina, ad fecundam matütinam.) ^ Praéterat-Jam:in libro radi- 
cum Kimiclius: y^N D223 (fc enim per-Kamets fcribit) caligat It?yA, 

ex lingua Zfrabica ,. cui &c4-csJT raligo. — Caeterum nolim pro verbe. 
habere, ut fere in editionibus QaOp2 legitur, V*N enim cum generis fe- 

mininj fit ;. 1120122 fcribendum fuiffet, fed nomen DEE3 caligo uoBiurna. 
eft ierra, das Laud ift eie Mitternacht. DE XE 


E 5 E 


. *- Vides ; hanc inter- verfionem et Graecorum ambigi poffe ,. ita tamen 
ut pro eorum verbo nomen ponas aeffus fuffocantir vel incendii: favetque 


RE 


quod fequitur, faBlisque eff populus UN n'u2NOS fanguam ab igue con» 
fumitur. , Paene praeferre incipio, 73 5 000 LS rete 


- 


| | zeox 1993. pner. T 
/.. Ya hoc verbo ejusque derivatis aliqua mihi in lexicis, ut; framjfe- 
vendi notio; fupedta, alia- obfcura, quae àb aliis difcere, quam ipfe 
de illis dicere malim. - Non ut alias duplex verbum habent Arabes, fed 
unicum, EXC, at ita varia figuificatione , ut non poffim ad unam pri- 
ram fatis certo indicio revocare, T entavit aliquem primum fignificatuni 
Schultenfius, nec tamen mihi perfvafit, "Enarrabo fignificationes, et di- 
cam, quae apud Hebraeos obtinent. UNE Pd "i eis 


1) c XXLc ftflinavit, praectjjt, 


dem fignificationis derivatis, ut LA-X-e celeriter intedemr equus: im 


praevertit equas, .cum pluribus ejas« 


uarta X2ce] properare fufft , cito propulit eguum. Huc retulerim 
v"hgn de proftéiione Nomada alias in regiones pofitum, QU poo" 
Genef. XII, 8. XXVI, 22. propulit iude Íc..gregem. TN 
^. 9) Ab hac praecedendi fignificatione fluxiffe videtur, fiber, nobilis - 
feit. Une! libertate donavit , mamma , AXc liberíar, cR-42—c 
" mobilis, generofus, «3-6 generofat ac rapaces aves. Hac retulerimy | 
pr. de verbo liberiore, i. e. effero pofitum, 1 Sam. 1L. 3. PE XXXI, 
^ x9. XCIV; 4. et py nono veütum nobilem, je XXL, 8. — , 
2 li ; B'z Od Med : 2 EE ie s 
4) Forte a libertate, Je, liberalis vultur forma, Rc bem 
. fü habui, nitida fuit cute, qualis eft, com a morbo convaluimus, ' 


(Uo T UU PIS 


3984. ——0-— o ML Sr 


HET 4) K praecedendo "orta videtur late per-linguas Orientales regnans - 
.ov8ntiguiialis notio, X. A-c Qui praccef[ft;, antiguas, UéÍtt , GU) diu 
2 ELS . " 2 D zo ' H | : y, y, 
e Jit, Ow q92 Dan. VIL, 9. antiquus dierum , grandaevus ,, lass 


^ antiguuy, cols antiguas fuit , «ob-s] aütignavit, abrogavit, Sama- 
* riti pn fenuif. - Hinc rede LXX Job..IX, s. an. [niin 9 «ew. 
. e» oer, veteraftere fatieus-montes., et XIV, 18: pDZ- M8 mires za. 
AciodiaerO iu To) TO7CU OTi. Petrae quomodo veterafcant, ipfo. 
^. que tanquam fenio rüant, in notis germanieis ad haec loca dictum. 
- Tyansferri montes, quod alii hic habent, receptumque eft-in lexica; 
""inrerum natura inauditum, ^... NP S S x 
— .Harum fignificationum quae his vel illis locis-aptior,: de eo ambigi poteft, 
Sic Job. XXI, 7. *pnt de impiorum felicitate pofitum, verti potefl, cor- 
o Jenefeunt, fic LXX, bene Jf& habent, valmt, JMifemt, fic fere Chaldaeus, 
- MEPEDN , mobiles et liberi funt, Pfalmi VI. *Y3 ^53 npn? effe poffit, 
. Eonfeneféit oculus meus propter omes hoffes meos, fic plerique: poffit et effe, 
. Felatum ad fequentia,  Oppofitum praecedenti triflitiae: .Vigorem recipit , 
viget contra omues hoffes meos, libere et ferociter, illos intuetur: vétedite 
a.m omnes malefici! Hoc in verfione ut fonantius fequutus eram, fed 
. vereri incipio ut lectores habeam confentientes, —— TOP NUN 
- s s Transferendi fignificatio , quam lexica habent, nonnulla et ut pri- 
mam ponunt ex qua reliquae derivandae, linguis Orientalibus plane igno- 
fa.. Habet; fateor, Rabbinica; EDEn franjforre, nec vero ex loco in 
locum, ut in lexicis poni folet, fed, ex lingua in linguam, interpretari, 
- vel etiam , ex Jibro.in librum , deftribere , "unde ili; g*p"nztp, librarii, 
interpretes ,' tranilatorer, Exempla fignificationis quae citantur, Genef, 
- XII 8. XXVI, 22. Job. IX, 4. XIV, 18. XVII, 4. fupra ex aliis et certis 
verbi notionibus interpretatus fum: unum quod fupereft,.. Je, XXVIII, 7. 
QYTU "pP non Iranslatos ab. uberibus , l. e, nüper ablactatos ,. figuifi- 
abit, fed, fenes, gui ubera mon fugunt, | ZEE 
^ Rabbinicum quod dixi transferre ex lingua in linguam, defcribere, 
fumtum €x Proverb. XXV, rz. etiam haer fent proverbia Salómonis ,. SUN 
YTpin. *t3N Apo nzn, quod vertitur a.veterum multis, guae deftvipft- 
munt, vel, defiribi curarunt viri Hiskiae, ^ Ad veteris et antiqui notionem 
referre poffis ; quae antiqua fecerunt , confervarunt , idem Arabico |j Exc 
An fec. conj. antiquum effecit , in Ienipur ac diu fervavit rem: fed certiora, 
. stipfo ufu antiquo linguarum confirmata, cuperem, 
E ZEE Nn 1994. 


- * ^ . ls " . . - 


P 


iet i 71994. owDE cum. derivatis.- 


X Solent verbo lexicographi multiplicandi ,: abundandi fignificationem 
dare, quam apud Chaldaeos, .Syrosque habeat, et ademm reliquas res 
ferre: parum vérifimiliter, Syrorum enim Chaldaeorumqaé 345 et "DE 
ditefcere,. fine dubio eft Hebraicum "Uy. Nec obfireperma, fi in Chaldai- 
zante fcriptore, Ezechiele, XXXV ;13. tale quid tentarent, quamquam et de 
'ejus * np. pmmzm infra. videbimus : at reliquis in lod perquam fufpe- . 
.&üm ,. nec eo. opus, cum fignificatiofies illi aptiffumas ett. Ffebraica oife- 
àt et Arabica lingua. |. - - AMPH LE 
ne Primo infiguis Ezechielis locus, c; VIL 17. ipfe nos five ad odoris 
notionem , five ad fumi. deducit, mu mop i wy" fumus, velodor 
mubis fuffimenti aftendebat. Praeiverunt ibi veteres; ef vano unanimes, nec 
de multitudine. quidquam habentes. LXX 4 xrpl im upadueToS , 
;'omiffo nempe fequente 122, quod cum ex 'Theodotione in Hexaplis fup- 
pleviffet Origenes, Hexapla Syriaca vertunt, hamo: X La? x le 
vapor 2& nubis 7X fuffinenti, Vulgata, vapor nebulae de ilizz,, Chald. YO" 


'T39 quod alias de fumo. in nubis morerh afcendénte. ponere folet, 'ut- Jud.. 


XX. 40. Syrus d [s faftus. funi argmatwmi, Forte Syrie 


'cum adeo 1i-b- Hebraicumque DP. unum idemque: nomen , his pet 
n, illis per O fcribentibus, ut mop Arab. y. Mrabicum ,. 8 '——5 
fphaertilat ex mufco. aliisque aromatibus formatat, Jagninum iufri, Sexe 
feu hon mft, argumento eft, odoris fignificatum his literis fubfuiffe. — 
... Hinc magna verifimilitudine Schultenfius Prov. XXVIL, 6.- interpre. - 
tatus eft, ofcula inimici faut $2 i, e, male volemti. — Legendus totus, 
'copiofius ibi contra conívetam verbi interpretationem et derivationem dis- 


putans. Putem tamen, aliam verfionem loco aptiorem. 
--e 0) Ex fvavi odore .et Jafftu confveta verbi figiifficatio , deprecari, 


NO * 


orare, txorare deum fluxit: conívetum preces et fifímenta comparare. - 
Male fane ad multitudinem verborum referri folet, l»ca enim ipfa evol« . 
vens, videbis paucis faepe verbis has preces obfolvi, brevesque effe, 
(08) (1-5 et eft, ma&lavit , fecuif, et» forte ab illiquo hafiae nomine 
inde ducto, fremuit, ef common feit hafia. Hinc mibi illud, quod jam . 
nunc rie QE dap 


Ny 


"Eo fazrifici, ejurque folinni 


Ww ule. reveíabo illi; depretaiiones acis et verifotir, Obícuriuscula fententia ; 


Ux 


MES MEM N.1594. 


- 
- 


àttigi, Pisas. XXVII, €. fecantis; : forhalia vulüéra explicandum videtur: 


lege-fententiam ; fidelia fant: verbera amici, fed. ofcula- inimici Junt. letholia , 
gladii lethifori, :et cogita facinus ficarii ,:a quo duplicis caedis poenas ipfe | 
Salomon exegit,. Joabi, inter ofculandum.. gladium infigentis, 2 Sam, 
XIX, 9. 10. nec opus alio habebis commentario, —— e AE e " 
o3 Forte ét hinc nova lux Ezechielis illi as i2 D»NhPn XXXV, 


I3. quod ad Chaldàicam: uültitudinig notionem'referri poffe faffus fum, 


 retüieruntque Syrüs, Clialdaeusque; : atque fecundum quasdam editiones 


LXX GandSuva E ety "Nec tamen opus eft B2) Vel hic pro ity 
pofito. Verba injuriofa cum.vulnerare dicantur, gladiisque ac telis com. 


- parentur, ex Xc frenuit Jagiifa , Hiphil tranfitive vert; poteft, iuire. 


anuiffir qmihi ij. e jaculati contr te effi verba vtfIra / poybg contumeliofa at 
Jagittas: contra me fpavffüs, s "Mi t 2, d 
t4) Sive a'mactando,, five àb adolendo^incendendoque odorem iu. 
mini gratum, dicitur 8 cc. villima, fazrifitinga ; URS ipfa mafla- 
i87," Hinc et ans Jacrificium,. Sophon. III, ro. 


u*5 e br. NI EE DELEGA ACIE UN EL en * RAN. 
a Tocir, ultra ftumisa. Asthiopiae faris, ederent mihi fatrificia, ^ Difplicet, 


"quod -plernma ué habent; /z Dice tior, lüpplices enim veniünt,' non 
quoc q p 40, iUppiices ej e| , 


apportantur, apportantur viclimae; aut; fr hoc 'exiturus ; cum Vulgata 
96D. in nominandi afi accipias, J'pplices. mei deferent miki Uni, quod 
cum verbum fupplicandi conjugationis fit Hiphil, J'üpplites mei non "ny, 
"fed VW fcribi debuiffe : 4E ue x par 


o1.UD Chaldaei lectionem -S9Nt:*Ssmp. Jef: XIV, 9. füpra p. r 982. me. 


znoratem, quamque mihi perquam verifimilem videri haud diffiteor, fi in 
codicibus invenirem, quos adcuratius etam confüli velim, non Vérterenr, 
divites Itrra£, fed:oifima, Terrae ,- d e; mortuos; qui terrae tanquam vi- 
Zimae oblatae funt, 'eosdem qui in praecedenté membro, DNEN,C Egre. 
gie cOmponuntur, oz; inferi, omues ViBtiniae fevvüp. 07500 000 0 


E» [8 idem efl quod 3-2! radix , 0rtgo , printipitm ; s r6 


progenier, ef fimilia, a'fecando; ut mihi videtur, ramus fag furculus 


. refectus, qui plantatur, Tadicesque emittit,^. Hic quidem fignificatus: je- 


remiae illi, virdfrere 1j[is faciam Qs BDDE radiceg; facis, prima initia ef 
danguam germina tlititatir, c. XXXIII, c, perquam aptus," Mire ibi diffi- 
dent veteres: LXX plane.bNhz omiferünt, non lectum, aut intellectum ; 


Sy- 


E: 1995. 1596. O78 202 TNB ELT 
Sv et Clial ld: revelabo illis via: pais; ac a DR legiffent; "recenitio- 
Yum. plerique; ' "abundantiam pacis, Venema; renitttere. illi fatiam nido- 
Tli, i, e, auratiü fragranti[i dna pads y quafi Vero niteret nido! - 


4999. "N52 Deut, XXXI, 26. fiuit, excidit. 


[7 
Aui Aeyépevor pluribus. lexicographorám, quorum fententias 
 explicationesque varias dic excerpere 1 ineum non 'eft, * denominativum. E 


mae. angulus vifom , mihi potius: primitivaom, idera Arabico [T pro 


Fe f dit., di fidit gladio, eaput ej ejus, idem quod "E (fecuit) angülique 
Soma ab eo ductum, qui eft, ubi duae [e lineae farmi. Sic GP NEN 
.erit, proprie, diffudan illor gladio, feu, ut loqui alias folent lexicogra- 
«phi, end illos. . Forte idem praeivit Arabs Erpenii, ipfoque Arabico 
verbo sf expreífit, fed in 'editione habetur E nd evanefcere 


fariam lor, E aliter, Arabs Polyglottus, ' "acm 3L gs $ eX sf 
(CU mULs is v per dam loca vel regioner ipforum (*) pro merito, et LXX 
do zega duros, forte his accenfendi, quibus denóminativum ab .an- 
golo videtur. . Sunt et qui aliter legerunt, aut legendum conjecerunt, 

verbum. difficilius, ipfis nori intelle&um : 1) textus Samaritanus. 5EN,- 
ira mea eff. contra illos, quam lectionem licet in.codicibus Judaeorum non 
invenerit Kennicottus , videtur tamen olim in quibusdam illorum fuiffe, 
namque .et Onkelos ( **) eam expreffit, fed cum altera exfcindendi 
.conjungens,. le&tionemque utramque vertens, iryué£ ira mta in illos ef ex- 


:féindasm illos, 2) Syrus a 1-224], Vulg. ubinam ill; funt, exprimeo 
des. am NNEN, five adeo Qi NON legife : videntur. 


Jes d 1 996. "NE dngulus &c. 
poe 1t fi gnificatio nota, id unum moneo , Num. XXIV, 17. "DNE 
*jNNO non effe, &t plerumque fumi video, pluralem ,- ille enim DNE 
fcribendus fuiffet, fed dualem, qui 1 ^ feniininunr fingularis in f) mutatum 
ante pluralem. terminationem. fervare folet, (e. g. B DU)" Ergo, nec 


vertendum, onmes anguli Moab, fed, duo augali feu extremitates llfoabi , 
| ab 


.€ *) Nempe idem et Num. XXN, 72 NS interpretatur vum 
(*) Vide introductionem meam in. V. T. p. 330 


4o U 3 


1988 "Um suf, ene V (m-Ám . ier T epus N.1597. 


"cab uno regionis fine ad:alterum oppofitum : nec locum, habere poteft »le. 
rorumque veterum interpretatio, angulos Moabi principer ejus intelli gene 
tium. Sic quidem LXX. Seaéce: TOUS cexmye)s Mox , Vulg. pereu- 
tiet duces IMoabi , Onkelos, "22m magnates , Syr. li-2——. Ar. Erp. 


deo praefetior 7 nec denique. Symmachi KAi4wTa, Arabisque Pol, 
Sog regiones: Mosbitidis qui duo principes? quae duae regiones? 
CN Br DN2-Levit. XIX, 27. non. funt augali fupra barbatis profilientes, 
" nec ex£reinitates fei fines barba, quas quinque numerant Judaei, quo. 
'. rum fententiam ante omnia verbis Rafchii proponam, utea latine Bteit- 
"hauptus vertit : finem barbe zt terinitios , qui fant quinque, minirtm: duo 
— dm qualibet maxilla furfum Verfus, Juxta caput , quae eff latitudo barbae, 
| -in qua duo fuit anguli (five latera) ct unus angular deorfum in mento ejur, 
videlicet i loto ubi binae maxillae coujunguntar, - Opiniones funt iagi- 
.fltrorum, nullo ufu linguarum Orientalium firraatae,. Plura citata Tudai- 
:ca legere fi cupis adi Breithaupti notas; de veterum verfionibus referen- 
JemadiClkrenadR L...7 2 0.0 07 7007- T P 
.. Ex linguarum Orientalium ufu fi vocabulo. Mofaico interpretatio. 
^05 ers vut e eT -— .. : uv d Wes i S. s . . duse. 
mem quaerás, idem erit,-quod Syrorum 12L-s zarba Jüperior. in labiis , 
nobis Kuebelbart:. banc in hunc usque dient, tefle Niebuhrio p. 68. de. 
; fcriptionis Arabiae, aliqui totam radunt, aliqui ita Íuccidunt, ut brevis 
maneat. Jam intelliges ur Arabes Jeremiae VIII, 25. XXV, 25. arm 
FIND dicantur, et quae TIN3 fit, de qua cum Mofes tüm Jeremias loqui- 
tur.. Nec jàm. credo àb angulo hanc barbae partem dictam, angulum enim 
. non facit, fed a referendo, tanquam, .zefe&am. barbam. .- . Caeterum Sy- 
rus et Num, XXIV, 17, YNB. eadem fignificatione accepit, f/amma depa- 
fiet v 2|-S Barbam fuperioris myjffaci loabi. "Talis fenteRiia ut Jef, VII, 
, 20.nec tamen placetexplicátio, — "LEN. ME 
sooo. : T9. NBJOXXXVEL gno 00005 
.r.--ldem effe volunt maforethae quod r2 fi, unde.et cum. Cholem 
- feripferunt, NB, ficque-et veteres interpretes, - Parum verifimile : nus- 
piam PO, A, per Aleph fcribitur; nec opinabile.eodem in verfü haüc 
- particulum primum f73 deinde ND fcripfiffe auctorem; potius tam diver- 
:fimode fcripta diverfa fignificant. Nec bona conflruclio , hir pouet. in 
J'uperbor flu&lus tuor: nomen potius, quam adverbium loci exfpectaffes, 
GC - P I . Mihi 


- 


E PENES 
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Mibi videtur N9 efferendum nomenque effe, &ngülum fignificans ,. ma- 
fculinum praecedentis "w2. Ipfum nomen. literae 2, ab angulari figu- 
ja quam in Hebraico et plerisque Orientalibus alphabetis habet, ductum, 
Arabibus L3 fcribitur, | Anguli mare coercentes; fant promontoria in il- . 
. ]ud angulorum modo procurrentia ,: quibus extrema terrae tanquam. fir- 
- mari folent. - Sic «13 TN3A DUO NP vertes, et angulus opponit fe. 
tumentibur fü&libur fuir. — — Aliqui codices habent i23, ad hos ni- 
hil mea explicatio: fed puto.ad confvetam interpretationem analogiam- 
que grammnticam correctos. - BN MN 


pem, fed proprie. ornatam .capitis , tiaras, 'tutulos altiores denotat , ut 
copiofius docuit Shroeder de veflitu mulierum Hebraicarunr cap. VI. 
Ef ergo "?N3 licet et latius pateat, "proprie et peculiariter, capu orma- 
vt , cidari, diademate... Jam intelliges Jet. LV, s. TONS diadema impo- — 
uit tibi: de magno ex Davidis flemmate viro, Meffia, fermo, PL. CXLIX, - 
4. TEN DoD "NOT verterim , zorórat huile vi&lorin.- Exod. VIII, 
s. 9p "NzDIT, fi vera eft lectio textus Judaici, regem te gere, i. e. inne 
pera mihi, proprie, diadema tibi fume: at aliter Samaritanus téxtus, 
"Nzna derlara, quod et LXX expreffiffe videntur, vog. Hbc 
... Deut. XXIV, 20. "ND fingulos arborum fruclus in ramis legere , eft 
ipfum denominativum , ex his quae ad fequentia nomina dicemus expli-. 
candum: proprie ,. five coronam arborum , ive, fruyur legere. — 


"P , 1999. "WWE, TS. 7- | 
^n proprie ormatum capitis , efe, coronas ,- jam diximus, infignis- 
que locus efi Jef. LXI, 3. ubi cineri capiti infperfo opponitur. Hinc Sy- 
ris Bl-2 fratzus dicuntur, tanquam ornatus .capitis aborum, quem figai- 
ficatum in prima editione verfionis bibliorum: ad-Jef. X, 33. transtüleráür, 
exilimans, Cháldaeum legiffe, 77389122. jamque verba "NBEOD 
— TTWEDÜOD. vertens, capiti arborum. detraffos ; fru£tur projiciet iis torcular. 
Sed jam abdico cum: videam, nullum .codicem: ita: habere; 'inque- ipfo 
Chaldaeo a me erratum. effe. ^ ^ ^ GU 
Ezech. XXXI 5$. 6. tiw funt rami arborum , ipfi-quoque ut vide- 
tur, a coronae ümilitudine dici, Noftris etiam hortulanis vertices atbo- 
rum, 


po t z 


: 7 d M UE I 
Mopenmbo eu. : pueda T0 € vids | ; "e d AS 
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. 1990 
. rum, et filvaruni cultoribus-novà ratmerum "propago rorota (Chone ifo 
Baur) dicántar, . Idem: nomei ejusdem capitis v, 8. 12. 13: DN 


 fribitur, ficque et.in ed editione bibliorum , qua ego uti foleo;. c. XVII, - 


. 6. fed pérquari magna varietate lectionis, multis codicibus NS, quod 
füihi verius videtur, habentibus, -- Per O cur fcripfecint maforethae, .caus- 


fam non video, mallem DYW3 Toroga; arborum, .. w^ GU. To n 
"^ Tide inaforethae: Jef, X, 33. 7N2 per-Kibbuts fcripferunt, . quod 
vero ad aliam multorum codicum edition umque lectionem TY torcular 


referendum, Vide eos indicatos a de Roffio, Hanc leclionem verterunt 


E - Symmachus, "Theodotioi, Aqvos s fortular , .alioque modo Aquila ze- 


&dueroy eumque. fecutus Hieronymus. [ggenam, ^; Confer Hags. IL r6. 
ubi 'TW3 idem Hieronymus lageuam vertit. . Ergo hoc veterum torcular 
aut, zegorueioy nihil ad noflrum.de. quo quaerimus TT1N3. "Evoé£ove. hic 
e n : oruenas Uu ES " d ; ey 8 sus : sri e eus . ERE DN 
verterunt LXX. Syrusque Loca. to &loriofor: hi ergo ad "INZ- ornatu 


E 


retulerunt, capitir maxime, quo in Afia gradus dignitatis diftingui folent, 
Recentiores cum: fh^N9 Ezechielis conferentes ,* in amor fere confen- 


' 


. tiunt, Íumentes FIO effe » £6der) Rabbinosque ,. ut Rafchium, fequuti,- 


Td quidem. vocabulum omníno poffit fignificare, fed parum ef gd fila 
finemque orationis. dAmputabit ramos cum Ze?T0rt , hoc quid eft? quid 
minarum exitii extremi habet? Arbor amputanda fuiffet, .fola radice. reli- 
Xa, non rami, nec ramos amputare terribile, UU 

2o jam ut meam fententiam dicam, quam t novae editioni verfionis 


 gerüiaüicae intuli, TY, his pundis YN ethic mihi idem quod *Nz 
ornatus tapitis ; tiara altiór, diadema, verbaque rito TÜNB Xof 
verto, capili detrohtt coronat proficietque n Terram, Vide fupra de FO 
cripta, - un cupo PE i QM c M 
De : 40 ".2000.. TóNÀS Füran. 

^ Commemoratuür faepius aMofe, et jam Abrahami tempore, Genef. 


XIV,:6: cum defertum feu. potius: campeffrir Ttgio, vallis Faran;:tum,. 


Aoug-Raram, Deut. XXX, 2. -Habacic. lL3. . Addidit in onomafíico 


Simonis et urbem Faran Deut. L:1..1 Reg. XI, r8. nec tamer his; locis ig- 


fpectis-video z cur, urbis; nomen , noii potius totius. regionis. habendum 
fit. Nec tamen negaverim et urbem olim in hac regione fuiffe, cujus 


-eCrudera. füpereffe audivit-Niebührius, ^ ^. mL 


me. mferee.. ] E PELO ET 20041 Em 
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. Horridum quidem defertum non efl, fed fatis fertilis regio , a No- 
madibus pererrata , alicubi et in horti moduin . culta. Nofcere qui illam 
vult, adeat Niebuhrium , euvrózT5y, atque per aliquot dies in Faran, 
antiquum nomen in hunc usque diem fervante, verfatum, .in defcriptio- 
ne Arabiae p. 402. et P. I. itinerari, p. 240. 241: infpiciat et additam 
huic. Tabulam XLIIL in qua pars vallis fatis amoena aere expreifa, licet 
ipfe moneat, effe ex fterilioribus, alias dici felidiores, Haec quidem ex 
illo.excerpo. ^ Vallis efi, altos inter et arduos montes, aquae fontium 
non inops, fed quae gafiu non fatis bona eft, rigata rivo, Vadi- Fora, 
aliquando exuudante: arbores multas habet, felices etiam, unde fit, ut 
Faranenfes dactylos, uvas, poma, pira, aliosque fructus, et carbonum 
copiam Cahiram adferant, Hominum aliquot millia palmarum cultu vi- 
vunt, . Olim frequentius habitata faiffe regio videtur. ME 


. . Hanc regionem Faran, nempe ubi a mari longius recedens in mon- 
tana erigitur, ad ipfos usque Palaeflinae fines pertinüiffe colligo ex Genef. 
XIV, 6. 7. Num. XII, 16. et fequente c. XIII. item Num. XIV, 40-45. 
quos verfus legenti videbitur Faran fummo aliquo montium jugo, poft 
quod cafira "habebant Amoraei, a Palaeflina fejunctam fuiffe, ac flatim 
poft hoc jagum Palaeflinam incepiífe. 
Plura non colligo, fed his lectis reliqua etíam loca, ubi de Faran 
fermo, melius intelligentur. - | bil 
Nomen unde acceperit definire quidem non aufim, timidior in ety- 
4mologiis nominum geographicorum : verifimilius tamen reliquis, quod 
LXX habent Habac, III, 3. dgouc GDagaty «ovrocWioU dwcios, EX minit 
.Faran umbrofo e£ condenfo , (eu, ut Hieronymus eos legit omifo -nomi- 
me Gaga , ex monte wimbrofo et comdenfo. — Sic quidem J*M3 plane ad. 
.pellative interpretati, eft enim, Carey textus interpolatio ex Deut. XXXIII, 
2. retulerunt ad fNZ ramos arborum, qualemque Niebuhrius defcri- 
pát Faranitidem, eft hoc nomine digna. Simonis in Onomaflico p. 
329. refett ad C? fodit, quod multas fpecus habuerit, adferens teffem 
jofephum, fed cujus citatum vitio typographico obfcuratum. -Reperies 
"locum libr. IV. de Bello Jud. c. 9. $. 4- im valle, Faran di&a ,- cum imul 
tas fprlunzas fuiffet latiorer , sultas. ef paratas imveniffet. Nec hoc veri 
difimile. Qua occafione .enoto, ipfi quoque Jofepho Faran vallem eífe, 
et vero in Acrobatenes et Idumaeae vicinia, quod confirmat fupra difputata. 


T (1) X * 2001. . 
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LM Ma P om 
001. ""*NB Jod IL 6, Nahum, iir. — | 

| Vocabulum obfcuriusculum, de quo, licet explorati nihil habeam 7 

. ^polui tamen plane tacere, veniam lectorum Íperans, fi vel illis non fatis. 

fecero, ut nec mibi fatisfacio, Hac quidem confiructione legitur, om. 

Qt vultus SN lE. Veteres hic, quos habemus, univerfj, de "38 


A 


- olla cogitarunt, cujus in modum nigri vultus fint, igni enim adpofita ni- 
2 . grefcit. LXX utrobique óc Treócuorpua XT eus , ficque et Syrus, "M 
[LE li-»o-a, atque in Nahumo Vulgata, uf nioredo ollae : qua im ver. 
"fione expeditu difficile, quomodo 13D five nigredo five adt/ffio effe pos. 
fit, verbum, non nomen, ipfa forma referens, Vulgata in Joele, zz 
: digentur in ollam, ubi hoc ipfum redigentur, obfeurum: quod fi-eft ex 
mente interpretis fimiles fient ollaé; hoc quomodo *S5D fignificare pot- 
eft? Chaldaeus, operientur caligine, ut ollae, Mihi vero MB et 3S5 
vocabula videntur diverfiffima , ut-radice ita et fignificatione alia, quae- 
que de Aleph epenthetico tradunt et Rabbini et chriflianorum- haud. pau- 
ci,. fomnia hominum multa ignorantium, Íed nihil ignorare certum ha- 
bentium. Ac ne comparatio quidem placet vultus triftis cum olla igne 
 denigrata, nec phrafis, colligunt ollam. Ergo haec, licet fatis antiqua, 

. Sbdicemus; — .. AE NEN SEN PA | 
Pallor quem habent aliqui recentiorum , plane conjecturalis : ficque 
' et, aifor, ex quo aliqui faciunt, conzralug: WiOYtUL, l..e, mifeyg definunt. 
Cui Orientalium linguarum NE eft nifere? Ornatus, quem fub his literis 

- habuimus, et nitor , non eadem. fa aM 

Mihi fi tentandi audacia detur, *SYNs, tertia radicali bis pofita, no- 
^ — men coloris effe videtur, ad nonam Arabum conjugationem,. coloribus 
(0. sgropriam, tertiamque. radicalem geminantem, referendum. - Utinam 
DE Arabum lexica aut libri verbum "ul in nona haberent, omnia fic forent 
expedita, fed jam haec nos aut. lingua aut ejus notitia deflituit. ENS 
-  . futi0: effe arborum fopra vidimus, hinc et LXX DS ambrofum ^E cOn- 
| defun vertere, Jam *YNB fi coloris nomen, mubrofum fienificare vi- 
. debitur, hic quidem in triftiorem partem, umbra IeB3i ftmt vultür ipforum. 
— Forte fic et ratio aliqua. verbi JS3DD rongregant, reddi poffit, -a contra. 
étis undique ramis nmbra dicla. Sed haec tentantis, non decidentis, le. 
gere fe meminerint, quinoftis ntuntar, - ^ PN 
it jo 07 |. ..2902. 
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* $50. «55 Ezech. XXVII, 20,2.Par. XX24- | «^. 


' Yn codice maforethico non occurrit, ergo nec in Jexicis:: at pré 


Q5 cadavera 2 Paral. . XX, 25. fententia prope caffo, Syrus legiffe vi- 


detar, n 138, vertens, 129-9. framator (camelos, vel, equos) à ^. 


Lu : : 

esL fata. Nec equidem probo lectionem, nullo in codice inven- 

^^ 2t $3 x ER , : PES P RS ^ . * 
tam, atque vel eo. nomine Tufpectam , quod Syriacum [EE frenum, 

* j . : 2 A $ j . Y , . -- 
CAL fraenart , recentius atque 2 Graeco 7rayie ortum videri poffit, 
mihique praeplacet alia lectio varia, QYT32: referendum tamen et de 
hac cenfui, ut Syrus interpres intelligatur. Ezechielis etiam c. XXVII, 


^23 


'N. 2002. 2003: "T E ns: wm 00 | 1993 


20. pro tí5n "133 LXX et Syrus, vertentes, WT dxAcewTO» , et 


| i-o:-i i-a —9 jumentum excelleus ; V139 fraenatum , fraenum admit- 
tens animal , legitfe videri poilint: fed nec ibi placet, feu potius magis 
difplicet vocabulum graecae originis fufpectum in Ícriptore multo anti- 
quiore, . | . M 

| | | 2003. "52 rSam. XXX, 10..21- 

—— Arabibus -een-3 eft, fuit, indeque et deffuxit, declinavit. Hinc 
et explico; M2vyp iun WUN. qui difluxerant a traficienda vallr, i.e. 
remanferant, a reliquo exercitu defluxerant. Mallem prope paffive le- 
gere, 3B, qui remanert uff erant , quod ipfe illos David v. 24. ab 
omni culpa liberat, dicitque ad impedimenta fediffe, horum cufto- 
des. — — A fluendo dictumne ^32 cadaver , quod tabe manet? | 


Solent lexica vertere , piger fuif, quae mihi fignificatio, letino quo-. 
dammodo confona, quamquam in eo R non eft radicale, fed piger, 2,. 


piget, perquam fufpecta, vereorque, ne fit ex Latino arrepta. - Eft cer- 
- te loco Samuelis parum apta, quae enim gravior adcufatio, quam fi pi- 
gritia remanfiffent? talesne parte fpoliorum digni videri duci exercitus 
Soterant? Ex veteribus LXX fimpliciter, UZrÉG TIO" » Chald. S93:0DN. 


prohibiti funt , Aquila in v. IO. citatur qrovqoay debiles fuerat, | (quod. 
in v. 21. Symmacho tribuitur) at in 21. ez Topuorr loda , aC fi denomi-- 


nativum effet a "28 cadaver, Symmachus in v. 10. rouyciv a ty ficque 
Vulgata, 41082 potuerant tranfire, "Theodotio, cui foli cum lexicis noftris 
quodammodo convenit , cimrovospriisoy res , Syrus prope in laudem 0;24 
férvarunt i. e. cuftodias egerunt. n de verbo obícuro, quae habeo, 

| | 42 nec 
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1994 p H ; 375 ys | | : N.2004. 2605. 
adhuc jgnoremus,. gx sid TA juin 
! ioo0lo RWNOTUE quaere in Spicilegio geogr. T. II. p II$. - 
55.5.77 ^ qooq, PUB Job XXXIII, 24. | 


ube MUS: Aevyónsyoy idem volunt effe, quod T2 rede, et praeivis. 


nec tamen mihi ipfe fatisfacio,. veréorqüe , ne ejus veram fignificationem 


E 


fe videntur veteres, Syrus et Chald. DU, Vulgata, libera Cuz. Per. 
quam tamen Tufpecta veterique Hebraismo infolita, He quiefcentis et 


Ain permutatio, Arabes habent £e dirtorfrt hincne facias, averte i- 
hum., ne defcendat in foveam? Vix probaverim. Sufpicor, . lectionem 
vitiofam effe ; ac refcribendum » quod codices Kennicotti 206 et 434 ha« 
bent, TW, Jolve ilum, en Zr me 
. 2005. T8 Genef. XLV, ac. Pf XXXVHLo.LXXVIL2.. — 

mo "2 |. Habae, I, 4. . Lun Tt eg 

. . "am in diverfa abeunt veteres, ut.parum nobis opis praeflare, nec, 
nifi ex filo orationis conjeciffe videantur, Genef 4s. LXX habent, 2E 


€T177 Qyaoio, , Vulg. quoff de gravi otio evigilans, Syr. aoo negle- 


lo Édi, mon turavit, Arabs uterque, dnubitayif, [a Pf. 38. LXX Pucucoony, 


^ 


^, - BuitSimonis 
e XXV, 37* propria fisuificatione refrigerandi accipiendum. aum deferbuis. 


indeque non Vulgata folum fed et Hieronymus, adfilar fum, (quod 
quomodo verbum lignificare poffit ,- vix adfequor) Syrus A35. congnofas 


Jit: in PÉ 77. LXX qi, «nz oria indeque Vulgata, moz deceptus fam, 


Hieroüymus et Syrüs, oj quie/cit: in Habacuco LXX Ieuédmte o vous, 
Vulg. focerata. ff lex.. Syrus ibi linguae beneficio retinuit, et Chaldaeus 


. 


bibus enim z8 porro Syrisque ex friguit, his quidem et refri- 


p* t Fevixif cor-ejny 7: et Habac, I. féigz: Iex.; non exercentur judicia, . 
| Chaldaeorum, Jeugueftere ,. Tnferiitters , debilitàri, quas fignifica- 
tiones-éarumque exempla dabit Buxtorfius, a frigendo ductum effe, mo. 


"- 
3 


N. 2006 - 2008. | ms v vn el 1995 
fit vinum a Nabalo. Aliqua tamen Chaldaica incertiora, nifi Arabismo 
fucantu ^ ^ 0. nS BEN d dto ; 
|. Pf. XXXVIIL 9. ^an vertit Simonis, frigefa&us fum, i.e. T&- 
miffur fa&us fum, quod in illa querelarum átrocitate paulo languidius. 
Ego mallem, dirigti, timore nempe et terrore, ut mentis ftuporem feu 
abfentiam fignificet, fere ut LXX Genef. 45. £ferii vertere vidimus. — . 


dus ..— 8006. f? /fpirare , T^. ! 
95^ ro Hab. II, 3. verterim, non ut folent, loquitur , fed, fpi- . 
rat, anhelat ad finem, anhelo curfa. ad finem contendit. Vide fimilem phra- 
fin Cohel. I, 5. | 7 Li MAU 
cu me Prov. VI, 19. nolim vertere, qui loquitur mendacia, 
"fed fortius, qui efflat mendacia. LXX ibi £uxoes Nyeud ,. nempe ad ex^ 
fuffationem iguis referentes, — Cap. XIV, «. et alibi prope nominaliter po- 
ni videtur, i. e. ut nomen ex tertia- perfona. futuri formatum ,. qualia in 
nominibus propriis frequentia. | 


2007. UB extreétia verfus Occidentem "lffrica. m 
Copiofius de hoc nomine difputatum in. fpicilegio. geogr. T;Lyp- 
160-166.  Libyes vertere folent LXX, ficque :et Jofephus. Ant. 16,2. 
cognominem genti fluvium et nobilem comtiemiorans, de quo vide Plinit 
lift. nat. ]. V. c. 1. pag. 242. lin. 23. editionis Harduini. .Multa temen 
adhuc obfcura et incerta in loco finibusque Phuto adfiguandis,  Etymon 
Aegyptium in epiftolis ad me fcriptis addidit Forflerns, p. 12. - Photp , 
occidentem fgnificans, Refero, fum tamen in etymologiis paulo timidi- 
or In lexico la Crozii Coptico p. 7$. Occidentis nomen Aegyptium re« - 
perio; fed his literis fcriptum: HEMENT. ; MED UNE | 
9s 2008. "pefibmu. —. , | 
- Stibium, quod pro collyrio feminae aqua dilutum oculis. immittunt, 
ut dilatentur, pulcrioresque. fiant; eodemque aliis: admixtis, fupercilia 
 pingant,. Arabibus vec i. Confer "T'ograi. poema. v.. 21. ibique 
Ancherfen, Ruffel natural liflory o£ Aleppo p: 102. 103. et. Shaw p.229. 
itinerari, verf, germ. 2co; Hic quidem vult, non antimónii fed plum- 
bi mineram effe: poffunt hae facile confüudi, ac forte confunduntur ab. 
utentibus; verum ipfe Shawius unde novit, plumbunr effe?  expertusne - 
chemice? ^ ^ — euh tod. cue enu EOS 


x5 i (ON 


- 


PN jn cod, 2609. 
em " Nomen reliquis linguis plane ignottn prium occurrit o Reg. IX, 
. 80. et vero in Ifabellae, Phoeniffae, ornatu;  Eflne ergo per Phoenices 
ab exteris adícititium, Sono quidem magnopere cum latino, fütur, con. 
 éinit » quod et aliqui volunt ab Oriéntalibus ad Latinos perveniffe, licet 
ne etymon quidem linguae Orientales offerant, .———— miuus 
; Quid fit t8. de. lapidibus pofitum, Je£ LiV, r1. "T3 yu *53N 
TAN. cubare faciam is fuco lapides fuos, et x Paral. XXIX, 2. *22N 
CT lapides furati, perquam obfcurum; — Vária conjecerunt, ceuffon 
 Fübram fBleudeftentem Vitinga, Lowthus vermilion: eft autem aliquis 
eximie rubens color, nobis Aeg, didus, qui calcinatione ex cine- 
re plumbi obtinetur, haberes ergo et etymologiam, fi t8 plumbum: 
verum antiquitus flibium fuiffe, oculis profcuum, fere certum. . Doe- 
derlinus, lapides fuor plumbagini fuperaedificabo: verum et hoc obícuri- 
usculum, plumbagiüi enim quis fundamentum inaedificat? Praeplacere 
poifit, quod habet Hieronymus: i finilitudinem comtae qmulierir quae ottt- 
lor pingit ffibio, ut pultritudinem figuificet civitatis: fed revocat.adfentire 
. eupientem , quod fic dicendum fuiffet, ponam in ffibio DAS. ornlor tuor, 
non "I'22N /Japides ftior.. Vulgata per ordimem:? id mere conjecturale : 
Chald.^ pozam pavimenti fui lapides N'ES in. lapillo. Cogitavitne de 
opere teffulato ,- quod quidem a varietate colorum poffet ita vocari, cum 
oculi miriera Alcahl pingantur? ! | | ; 
Mihi, fi vera lectio,:aut hoc placet, aut, lapides fucati fant omni- 
no, pulvi, xxormafk ^— 5500007 XA E d 
7 AtinJefaia 182, nobilis gemmae fed ignotae nomen, aut legerunt; 
aut conjecerunt, LXX &vOgaza, Syrus llo vertentes, ficque et in 
loco parallelo "Tobiae Hebraici c, XIIL 22. eft, ^22 zmznm p) 
rYp* J2NY omnes plateae ejus Nofeth. et lapides pvetiof. — Favco lectioni 
modo teneri queat, nec fit conjectura: timere autem illi incipio, cum in 
nulo hucusque codice inventa fit, vix enim verifimile, lectionem tam 
intellectu facilem, et expeditam, "QO2N ";92 y", ex omnibus He. 
- braicis codicibus disparere, et impeditiori locum facere potuiffe, 
1.7 co 0 MYDnomen proprium quaere fub ^9, 
; 2009. [8 Pf. LXXXVIII, 16. | : 
| "Agel A&yyGj«eVoy., difficile, ac prope dixerim, Íufpectum verbum, — 
DONE, ut friptum eft, et vocalibus influctum, ád radicem [B refe. - 
2 A NND ren. 


N.2010.: 0 "X Wer ori es d 


D 


" rendum. - Quae de illa et veteres Tbent, et lexicographi, conjecturalia 
funt; ufu linguarum non firmata, - Reliquae linguae illam non habent, 


1 xd 9 T7 " * E . . | 
Arabibus (-* benediffio, copia rerum , fed a filo. orationis plane abhor- 


P , rr : z .292 
rens, eique contraria. Qu iisdem , UTE, indeque AcAca-3 hora, ftcut. 


qus. Eflne, ad fatale tempus pervenio, i. e. morior? — Simonis ad "C 
in varia genera diffribuit populum retulit, vertitque, animi pendere, dubimm 
effe, auxium efe: mira etymologia! nec gramaratica duce ad hanc radicem 
referendum, quippe cum Vau fcriptum; quod Vau non nifi unicus Kenuicot- 
ti codex omittit. -Sine Vau fi fcribere liceret, potius Tn22N efferrem , aver- 
£o me, migro, "orior. Vide PÉ XC, 9. Concinentem fonoradicem cum 
Ta fi conferre. velis, alliterationisque conjectura ac beneficio uti, g3V 
fe offeret, infirma mente, fem. confi expers fuit: fic fere alia via ad id 

perveneris , quod lexica habere folent. Nihil horum fatis placet, tentan- 

dum tamen in voce difficili, ét narrándum. — Meminerimus, aliquid nos 

Jinguae tam antiquae ignorare. | 


EM 2010. V. 
0 Arabicum Ud. 4-3 efl, fluere, diffuere, abundare, in quarta, effica 
dere, quas fignificationes egregie ad Hebraicum 8 transtulit Schulten- - 
fius Originum libr. L. c. 4. recte illad a S2, omiffo in lexicis, difün- 
guens, totusque relegendus. - BEEN | | 

Ad hocne verbum mutatis pundtis retuleris, expeditiore jam co&- 
flru&tione et apta fententia, Genef. IX, 19. YN" C "ub3 aüNÉOM ef 
ab hir inundota ef tota ferra , i, e. hi fe im onmem terrarum orbem diffude- 
runt2 eumque habitarunt? Sic et fecundum puncta habemus Genef. X, 
3g. yXon mnzw! 3523 "ünNY f pofiea. diffaderunt fe familiae Chana- 
itarum, totam terram occupantes, füuifgue fermi 600m Sidone inde 
Geroratm , e£ Gazam urque, indeque Sodoma c. Vide plura in Spicilegio | 

geogr. T. Il. p. 61. 62. Bt | | | 
(0 yob. XXXVIIL 24. YN "sy m"*p Y2* nolim curn. plurimis Verte. 
ge, depergit fe. Euruc faper terram , fed. relatum. ad precedens "YN, 
lucem, vertere, quas Eurus, vel Oriens, diffaere facit faper terram. Lux 
fluido aflimilatur: vide fupra fub "Y fcripta. Audax imago, ex qua Eu- 
rus diffundit lucem, nec tamen audacior illà Virgiliana, lucemque elatis 
D CE : Sari. 
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mE .1998 N. 2011.2012, 
Aaribus effant , folis equi (Aen. XIL, 115.) aut Ovidiana, hinnitibur aura; 
Jlauuniferis implent. ILC EL | 

wu LeggU.Borns WB $3 Sophon, IL :10. | 
Vertunt, filiam. disperorum mzorum; intelliguatque difperfam, five 
fynagogam, five ecclefiam chriftianam : quàm pbrafin nefcio quomodo 
aures meae refuoiunt, nec Y^£. tam eft difpergi; quam, diffuere. — Praei. 
, Vit tamen. ex veteribus Symmachus, fed confiractionem molliens, véxw; 
TU diestezrio itio vZ £uov. "LXX ut unam vocem legerunt, "Enna 
verteruntque, £v Jieczrwepévors uo, — mE Ts : 

. Mihi plura fe offerunt, in quorum tamen nullo fatis fidenter gra- 
dumfigere poffum; . ^. k JE OD A | 
o. X) UG-4-3 a fluendo et ad pomparn facram transfertur, vertiturque 
.inlexicis, cum com Tuxt ef impetu proruerumt homines, ef ità in (acris 

Meccanis perrexerunt ab Arafat monte ad inam. Eftne filia pompae 
dircurfationisgue facrae , facrificium fefto tempore.obiatum? — — 
(08 7. 27 2) Ab exundando Nilus Uc-4A-3J1 dicitur. Poffiine effe Nili no- 

] men, qualis in Aethiopia eft; ejusque filia dici, accolae? od 
- 8) DeL pro Uo.4.5 eft. fugere, effugere, louge abire, — Hinc 
elfe poffit, fla profugorum eorum, i. €, colonia a profugis Judaeis 
* in intima Africa condita; | E MEM ROME $us 
Tertium, ut verifimilius , aque confveta interpretatione minus recedens, 
 inverfione germanica fequutus fum : incertus tamen, poffit enim, fi *zbn3, 
s .ut unam voceri legas, *EYbn nomen proprium effe loci in intima, ultra 
"Mon UN flumina Aethiopiae, Nilique fontes, Africa, quae regio nobis ignotiffima, 
2012. p^5 PÍ CXL, 9. CXLIV, 13. Prov. III, r3. VIII, 9e co 
.His quatuor locis fecundum Ícriptionem maforethicam, Pf. 40. M2123 
PED "Nw PÉ 144. DEPO Prov. 2. T1315 pt? cap. . OD Di pz, 
7 5 | 9 "mon pote(t nifi ad radicem p^9 referri. Equidem video, pundlis muta- 
. . T Eg H s . 1 ^ y P ] LI 
um tis et radicis 152 effe poffe, bona fententia, Pf. I40. 922€) QN 2125 noli 
permittere ut cogitata ejus exitum habcont, felicem nem pe, Pf r44. pena 
promtuaria ejur exire faciunt i. e. effundunt omnis generis opes, LXX 
. eeevyyóueva , Hieron. fupereffandentia ; Prov, 3. T1332 p'8* exire fa- 
C df, ie. reporíat, Lauguam ex divite thefauro, prudentiam, Proverb. g. 
| "s pA 


- - M -— 


cosy et reportavit gratum a "hora, (ic ibi Syrus, e- 2-23. Confi- 
T—— s - : . d ^ 


li àdeo velim codices, nec pütéru eadem omnes puncta habituros. . Eft 


tamen ét dicendum quid p'Ert'a p^ aptum his locis fignificare poffit, 


maxime, eam et veteres hic. valde diffentire, recentiorumque aliquos pa« 


rüm probabilibus uti conjecturis videamus. - 


IG S PETI La QI 0. 3 $i , Vi e A en 
C $,-9 Arabibus, fuper, fupra , indeque C313 füperior fuit, fupe- 
ravit: hinc jam Pf. CXL, 9. verteris, cogitationez, feu, confilia ejus ne fapt- 


rart.fac, maxime cum. fiatim. fequatur, YZYVS ui exaltentur vel fuper- 


biant. 


... A fuperando faciunt Arabes, LS UST duos inter muliur lat £0UL£- 


t 


N.2013«(02 32 ! DUNS. | 1999 


pit in uberibus, qualis reditus Jactis, C514. dicitar: fic foret part fü- 
perfuit , abundavit, PÉ 144. cum plus. habent promtuaria, quam ex hs 


fumitur , Prov. 3. abundat prudentia, Prov. 8. abundat beneplacito. . Ut 
tamen verom fatear, haec tria loca-malim mutatis punctis ad j252 referre, 


cA verbo P*8 eandem figuificationem dederunt, quam habet 22, 
nullo ufu linguarum Orientalium. | p UNS 
2013. 2 Jef. XXIV, 19. bullire; cum nominibus derivatis, 

-. Diflinguendae, quae confandi folent, radices ^B et ^i. — Rum. 
4iendi, frangendi fignificatio, quam (ub B lexica habent, fi ve- 
ra, non hujus radicis eft, fed ^^: ipfum etiam D'^2 ^en melius ad 
"^8 referri videtnr, licet nón negem, ubi plene £n fcribitur , forte; 


ut faepe alias, verbum med. rad. geminatae et Vau, fignificationes pere » 


metaíle.. Nulla certe linguarum fororiarum "YS pro fregit ufurpat. 


, AX j fervet -clibanus , Sur. XI, 42. XXIII, 27. et. de gehenna Sur, 
LXVIL 7 


t x "s d irt pcs ! us $3.7 2 : "DM $5. z- c. ; PR 
adfufa aqua frigida; "T'ransferunt ad iram, unde s pM nz effirbuit 


ira ejus, atque Syriacum i222 22] excanduit , indignatus eff. ' Vide lex.. 


Syr. p. 694. — — .Bullieudi fignificatio egregie locum «zetur fef. XXIV, 
ES t | QDY - 00s 19. 


- 


Arabibus quidem qo sf. odfnart,  efferveftere ,' bullire , ut MS 


pos cs- Q3 illa aefuat, chreflomath; Ar. p. 81. lin. 10. n" | 
p Jcidee dullit contra. sos olla. ipforum, fed fedamms illam ;. 


i 
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flri fcriptores, terrae motus . 2C MO NOD MN 
e c L5 b hàc aefluandi notione-orta et videntur. nomina, On Ola, et 
TY forcular , quod et Jef. X,23. pro i TNS a multis legi :P2g. 1990. 
: jain dictum, EMEN ur tag LL 
ub .2014. "frr, Eflher. III, 7. IX, 24. feflum QW, - 

. Haec de Hamane legenti, tar NOYT WE "am, jecit Fur, id eff, 
Jortem, vix. dubium. videri poterit, Pr Perficum nomen effe, fortem 
fignificans, | Nec tamen ullum ejus vefligium in lingua Perfica erui huc. 

, usque potuit, . Ergo (i vera narrat fcriptor , .bis accenfendum, quae no- 
bis perierunt; Efl tamen liber perquam -fufpectus , fufpecta tota hifto- 
"ri. EFtymologias Arabicas et Graecas dedit in lexico Simonis, parum ve 
rifimiles, negans vocem Per(icam effe. NOGU MEE NDET 

.:.; Mihi quidem figmentum Ícriptoris, in Aegypto :hiftoriam Eflherae | 

cominenti , lingügeque Perficae ignari videtur ; curque ita de libro fen- 
. tiam, in toto N. T. non laudato nec laudabilis erguinenti, in notis ger- 
/ manicis rationem reddidi, . De fefto DW quid fufpicer; in notis ad 
"^ Efl. IX, 24. dixi: mihi videri. effe, Jüfum xorzularium , . in memoriam 
iagentis viCboriae, quam Judas-Maccabaeus die 13 menfis Adar a- Nica. . 
Ore reportavit, fafpenfaeque paulo poft, forte die r$, manus blasphe- 
mi Nicanoris in templo, per dies, 13, 14, I$. celebratum, 1 Macc. VII, 


48.49. Sed haec nolim iterum fcribere atque evuleare, in notis ger. 


manicis, ad quas ablego, relegénda, ^. Eo MU 
: -A01 $. | «3 Jerem, ES Nahum; II, 18. Habac, I, .8. Ma- 
C EE A . 7. lach. ill, 26. A MEL 
i, 15 quidem accedo qui cam ( «14:3 /upwrbire conferont, quod ext 
nie aptum Habacuci. verbis: c, I, g.. 5t vta f'perbiunt equites eur. 
Habent tamen ibi-duo codices Kennicottiani 5qj»5 , idque 'expreffiffz -vi- 
 dentor LXX, Zizzéieoyro, oi imas wuroU, De vitulis pofitum Jerem. 
 L, 2. (ád quem locum vide Schultenfium) Malach, III, 20. fuperbire eft, 
| pabuli ubertate &tffire, e. laftivire, complectens etiam, quam veterum. 
- haud pauci exprimunt; exfulfatiónem. — pr [5 pedi 


p e LIMEN 


(AL 


zo 


IN 


N:2816-2018. .. Wm wn. ns B ue |»"400  : 


pe folo:aliquid dubito Nahorai IIT, 18. dorinitant: pafTovtt. tui WU23- 
mawan nu es, ubi vix locam haber láetior fignificatio videtur, apti- 
orque Syriaci verbi «a9 vetitonft, aberravit , difcefit. Sicibi LXX éz3-. 
gev zi va 0p, Hieronymus in Vulgata, latitavit in montibus, inque 
. commentario; difperfas eff , ficque et Chaldaeus, Syrusque,; ""iDEW4. — 7 
 Eventum vaticinio cOtnparaus maliem, zenianfit in tmontibur: ut Beciria- 
norum praedicatur a Sardanapalo ; cui opem laturi venerant, defectio. 
Vide Diodorum Sic. , Ii. c. 26. T d | | 
E 2016. WB difperfit. SN 
| J— Ad verbum Pf. CXII, 9. Prov. XI, 24. de largis eleemofynis pofitam, 
"i : PE E —! o. , Y ' 9 LOO HR : . 
. confer fimilem ufum Syriaci 15-3 Xo» ospn difperge poupuri- -.. 
fur. Affem. Bibl. Or. T. 1. p. 426. u ; 
; 2017. Qn femora Job. XL, 37. . 
.. His accedo, qui femora, non qui genitalia vertunt:. vide omnino 
Schultenfium ad h. 1. . Id unum addo, eadem voce, ut.nota, hic uti Sy- 
Y o DI eade ile: " 
rum, aGor-»o-2, quam Arabs reddit, sol femora dur, et 
Chaldaeum , "53. "Genitalia, quae lexica habent, Hieronymo deben- 
tur, fefficulos interpretato. 2S E B b 


- 


|. .2018. TB faguess, decipula, fulmen. des 
fà plur. DOS, idem. Arabico d, : lagueun , indeque decipulam 


effe, dubio caret, licet unde nomen ductum fit, non conflet. Plerum- 
que de laqueo ponitur , quo quis capitur; vt Jef. XXIV; 17. adícendens | 
ex fovea, quam decipulam cum Arabum lexicographis dixeris. ' De la. 
quinis tenwifDmir in.quas aurum malleando diducitur , Exod. XXXIX, 3. 
cum ponitur, videntur et hae laminae, oblongae, a funis fimilitudine 
nomen accepiffe, femues auri fumiculi: maffas quidem craffiorés-ipfum 
filum orationis repudiat , unde. vix videntur audiendi , .qui B, XE €. 
ane lapides grandinis a maffarum fimilitudine didos interpretantur. — 
Eft quidem hic locus; twn UUN mne nm "CDS gluee faciet 
- fuper állos laqueos . iguem ei fülghuz , ex diffiilioribus; . vari e ab intere 
J pretibus et lexicographis tentatus, de. quo et mihi. dicere fententiam liceat; 
Fulmina intelligo, quorum longi tractus, à coelo ad terram pertinentes, 
funis vibrat fimilitudinem quodammodo referünt, "Sic Arabibus fulminà — 


2000 7 7) URGW eS cvs nuca aM 72021. 


aC NM d 
M Jos cadenas dicubtur; Hometisiue aliquoties ; iudace; de jactu ful. 


minum ponit. Vide. nótam "nofirám . 40. "ad Lowthi- praelectiones de poefi 
Hebraeorum. Prunas qui vertunt, ab exfufflando dicas 'etymologice 
quidem non improbabilia adferunt, nec tamen ufu linguarom. confirtua. 
fa. Jam rationem reddidi, cur in. bibliis. germanicis, der. gfelingelis 
Dütz vertterim,. : 

. Etymon latere dixj; Conjedtus ü tentanda, forte prima vis verbi 


in flaczido e gendulo fuit: e3 lauguor e fatciditas pedis, Am ár. 


eur Ieni Jlsdlisqus , Jomnus refüpini e cut vhoncho , S5 rlionchi ifavit, 

Jfertuit,. ex 2 2p Y paralyticus faBns eff. Malim vero ? aliquid j ignorare 

etymologisi, quad baec.pró fententià dicere. f FL E 
| .2019.. "o8 Pf, XXII, g. 

Illi omnino adfentiór , , qui TIBUS: IcS; de iri fone intelligunt, 
Tabür di JLefi Solam iilafio phrafin. et conflroclionem cum 3. Sub. 
» intelligi videtur , muU exferünt: denter per labia, ;quod eft ridentium, 
Sic nx iy indere, - 2) deinde denter exferere, Habes jam 'confiru. 


Vidi , exferunt : j^ labium nudatos derites, - Arabibus dentes, quos. in 
ridendo exferimus, Meo riforer dicuntur. Vide er  Chrefiom: Ar, 
P 39. io 5 ond, ut denies ejus parer ent, E. 
-* | 2020. -XUMBB malleus d 
mg Cum 4 nt, qui fecurim vertünt; ut LXX. Jerem. XXIII, 29. ratio 
reddenda, cur confvetam. verfionem,, "malleus; praeferam, ^ Arabibus. 
[7 ingen fer rarius , .ex. hoc Hebraicum BHomen. explico; 
2021. ^n 8 Pig! DUIS, Bud 

En arabi bus eft particula | ex fono natürali orta, ut lexicographi 


NE 


dicint, Jüdmirantiz, (Rom;XI, 35 3- cu .Arabé Erpenido , fed. fic potius 


us cribeada). dilexi, eisque, ut .Caflellus m onet, Phi, feuPhy. latino 


sum, "Cognita i] illico Ir qhyj, dé qua fub 3 3D In I epus videbitur; dice. 
» mus: hac exfpueritey diti Arabes Tolent. * Habent- éàm , ut. alferit Camus. 


E! m qüadraginta foni. Hoc: o iplua Sl. Geubari. vexplicat;. dnterje- 
Y pog tz RS &io- 


- ^ 


^ . 


N.2022.:2033. 05 0,9005 T^ Ü EPA 4003 
Bone faffidientis et deteflantis , phy. Exemplum habe Sur. XXI, 67. 
tse 23 SEI ) Gi phy vobis, et: illi quod praeter Dun colitis. 


Hínc nomen ductum fRUZ"ED fili Jonathanis proprium 2 Sam. 1V, 4. - 


IX, 6. itemque alicui ex Sauli filiis 2 Sam, XXI 8. fi modo genuina haec 
pericopa, nec, ut fofpicari ex nonnullis: poffis, fpuria, vertendum, P/t 
. di&um fit Baali, ex fouendus , abominabilir Baal, plane ut in loco Cora- 
ni vixdum citato. . Eft participium- veibi a particula. ori, qualia et ha- 
bent Arabes, üt XS phy dixit, ( 

(0.7. c 28022. DO" Ezech. XXX, 17. 0 

^... Ex confveta interpretatione , Bubaflus, Aegypti urbs ad brachium 
Nili Orientale, Bubafticum ab urbe dictum: verifimillime, cum, ob ipfum 
vocum concentum , tum quod praeivere, graves in geographia Aegyptia 


auctores, LXX, Boufocoveu , quos etin Vulgata fequitur Hieronymus, .- 


In Hexaplis Syriacis o-A-m-2a-2 exprimitur: Arabs 'quod.ex LXX ha- 
bet, &- u$s, fcriptionis vitium effe videtur," pro, 3 lo u$s 2o 


Aquila, Symmachus et 'Theodotio cum lic nec in Montfauconii Hexa- - 


plis citentur, nec in Syriacis, videntur cum LXX confenfiffe. Solus al- 
xér; fed manifefto errore, Syrus, «m-m-3o, Wifemphir.- Etymologias 
nominis fi quis cupiat, inveniet in Simonis Onomaflico p. 594. mibi in 
nomine Aegyptio Hebraicae diíplicent, probabiliores Copticae, nec t2- 
men illarum judex effe aufim.- Initalis fyllaba non mihi eft *5 Hebraeo- 
ram , fed III articulus determinatus Coptorum, praemitti nominibus fo- 
litus, praeferoque éorum codicum a. Kennicotto  indicetorum fcriptio- 
nem; qui ut unam vocem Dp2"2 fcribunt. Nulla alia in vocabulo varia 
ledio, quae foite exfpectaveris TYO2'WB aut TOO, in 'Kennicotti codt- 


UM 


cibus non inventa. In verfione Coptica Ezechielis quomodo nomen Íci- — 


ptum fit; fcire cuperem. | 
- 2023. "TB vel "8 Job. XI,c 


Ilis omnino adfentior, qui 1^2 zh Job. XII, «. ad radicem 55 


referunt, non ad "P2? facem. "Difplicec ipfa. phrafis , infolita alias , fax 
toniemta, nec expediunt rem ,. qui Germauicum, eim verathietes Licht, 
'conferunt, ipfam forte per Lutheri verfionem noflraé linguae invectam, 
nec enim ex lingua. Germanica fitmandus -ufus Hebraeorum, nec, fax, 


E 


RaOpe Cun esu Tre pios E 6 1102N3024 0 


^ etLüh, feu ut Lutherus pofuit, Lishtlein; eadem. Deinde ipfi$ pene auri, 
bus credo, ^in 4*gh praefixum effe, ut infequente h^ntsh. Qu 
, autem" T3 hic figuificet, valde dubium , plura, ac primo adfpecta fejun. 
^ Giffima offerente lingua Arabica, cui foli eX vivis linguis Orientalibus 
Oua-* ufitatum, àc valde frequens 7 EX vivis iaquam , | nam maeiítralis 
| Thalmüdicorum etiam-"i"5 habet, fizgula grana roffro taüptoi vel legit, 

|^ galüns,- QUO SS uc AM uM n me 
Mie bee Quos UTR LEE ps " GE CENA E 

(3) OC efl, Ja&anter inceft, unde ol, s faperbe incedens, — Vioc 
ad noflrum fi.locum transferas, habebis. J'perbiae contemnis garatur effi 
- & liilaritoti trouguillorum : firmitas autem ar f'abile veffigizm vacillantibur 


" 


pede, egregia fane fententia, hunc verfum folum fi legas, moneret enim 
-Jobus amicos, caveant fibi profpera fortuna utentes, facile enim fieri 
V poffe, ut fortuna mutetur. , At obflare videtür verfus fequens, profperam 
1 malorum fortunam canens, non ejus mobilitatem, ^. ^ 7x B 
Tu Rm. Oca. eft et, Dri, ita tamen ut hanc figuificationem ab alía 


confona radice accepiffe videatur, five à 91.3 pro. 25-5, quod ipfum or- 


j fmvoln lexiograpi a Ces, figit oli, nortuns op; fin GS p 
(0 Mfitin corde, verbo denominativo a oT, 5 cor, — Hinc quidem Hebraicum : 
"P5 Job. XXX, 24. mortem, et Job. XXXI, 25. Prov. XXIV, 22. exitium 
fignificare videtur, - Noflró vero loco haec.mortis feu exitii notio parum 
apta videtur. — T ON QUEEN "ur UI 
0, 7823, Infortunium vertit Schultenfius , 'egregia fententia: ralomifafi vi 
litas adeff apud Jpleudidam profperitatem. fortunas, . Verum nullo. exem- . 
plo. probat, Ou. infortunium. effe, neque haec figuificatio ,' lexicis igno. 
. 2, Schultenfio fine exemplis credi poteft, maxime.cum contrariam. pla- 
ne ,. üfilitati, oput, dite[ceudi ,. fub-cX 4.8 invenia US. A AT 
ausi Qut et, citigi cosmdum, profit, rne furunt og 
lucr aft tfe, diver fa&hus eff ,. quae fignificatio ; Arabibus longe frequentis- 
fima , "atque. in lexico Caflelli exemplis abunde cofirmata,. cum 'Thalmu- 
dico grana »gere, conjuncta, atque a colligendo orta, . Sed ea Jobi XII, 
:$.locum habere vix poffit. — ^. ———— red E 
|. 5). His dubitatis ad primam uperbiae et joBantiae fignificationem re- 
- vertor, fic loco aptam fi verfuum interflinclione migrata confiruas, Q*fzn 
92. T81 ifeger fuperbiae 2f contemui, füve etiam TAB? füperbo: con- 
textui fane haec fententia apa, — ..— ^ CPU 


» 


ups | ub Ex we 00. 2024. 
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: | 90024. - rio elephas v5 Jef. LXVI, 19. M 

Bx d notiffimum Arabibus nomen ,elephas, Chaldaeis, Syrisque; 

Nm2, lL-2 in Hebraicis quidem non occurrit , notandum tamen ob, 

deüvath ^— 00 o0 m ONE ME 

p Huc referunt verifimillime nomen sb fef, LXVI, 19. explicantque, 

Elephantinen. ad Nili catarrhactas. Vide omnino, quem non compilo,. 
Bochartum, p. 268 - 270. geographiae facrae. Eft nempe duplex in Ni- 
lo circa catarrhactas infula et urbs, ab elephantorum copia didta, Elr. 

 phantiuae et Philae de quibus et vide Cellarium in Africa, . p. 77. &t.86. 
forte altera c5. adpellata, "altera. "z. - Adcuratius inqnifiturus in ea, 

uae antiqui geographi , fed ipfi non «vrózrot auditu retulerunt, confer 

Nordenii, qui ipfe haec loca adiit, itinerarium , p. 209. imaginesque 2e 
re expreffas. Invenies iu his paulo fupra catarthadlas, Tab. CXXXIII. 

- fub milliari 179; plures in Nilo infulas valde faxofas, quarum vna illi, 


^ | 5 C37 Elhaif olim Phile, et tab. CXXXVI. CXXXVII. 


CXXXVIIL CXXXIX. CXL..CXLI CXLII. plures profpectus et monu. 
inenta infulae. Meum jam non e(l; in haec hic geographica inquirere, 
admoneo folum adcuratius iaquifituros, quis confulendus, quibus jam 
addo Brucium , necdum a me expenfum. : EL ERE NA. 
|. Ceeterum nullas hoc loco veterum five Elephantinen , five Philas- 
clare praeivit. Chaldaeus Syrusque nomen Hebraicum iisdem literis fcri- 
ptum retinent, Woo, "w^. . LXX Qo vertentes, aut "B legiffe ant - 
1032 videntur, ficque et Hieronymus ,. /Jfricam vertit, in commentario 
p. 507. dubie adícribens: .Phud oufem five Phul , Libyes, ommirque Afri- 
ca uique ad mare lMauritamiae, im qua fluvims, qui .Phud. dicitur, ct cun&a 
circa. eum regio Phutenfis adpellatus, Vide num. 2007. fcripta de 0*2. In 
codicibus Hebraicis nulla lectionis varietas hucusque. obiervata ne haec 
quidem, qsam exfpectaffes, T". b t 


SN 


RE "go2s. Q'TwD gigahter. 
/..^ Plane illis ddfeugonf que 0 n chum. rU E eS 
1) gigantes interpretantur, praeeuntibus Genef. VI, 4. LXX. 'Theodot. 
Onkelofo,. Syro. Samaritano, Arabe utroque. Cette ex Num. XIIL 
4. manifeflum; viros majoris et infoleniioris flaturae fuiffe: quo loco . 
lecto difplicet, quod ad 82 cadere referentes habent)" Aquila, oi Ez 


royres, ali, apoffatas , vertentes. ; 
2 | O2)8€ . 


V 


S 


gigantes a cadendo nomen habere, quod. iis  éonfpedlis tefr 


o8) Re blocs ad. rm TES writer. -ita- TP üt io. 


men od eephas in fabfidium ,VOcemus, exque eo jnfolentior fiatutae 


augmenta etiam. in veibo intelligamus, vl 


Habet nomen "cum Hebraica commutie- Jingua Chaldaica , EST 
feu. potius; NonS ». pluraliter D25, de: quo: cum jam fub. p p p 1319. 
1320. egerim;, "ibi dicla n: nón: repeto, Punclatio NOS 3b^erroneà^diri- 
vatione a bs. Judaeis. confveta, orta videtur, quorum aliqui volunt, 


ore concida. 
mus; : . Cuperém, E illis; quibus. codices Chaldaici ad manus Tunt; lios 


illis locis infpici, « ex quibus NI 723- citatur, (ege dis mulliie N38 


E five adeo. SEE habeant? 


à026,. hah 5 Job, XI 17 : 
"Aes 185, in quo: nulla: mihi .interpretationum ,- € quas dra a 


Schultenfi o enarratas ) fatis probatur, aufus fum, mutatis puadis "oir 


ad noftram radicem referre, et yere. gigantea. COT; poris eus. membra; 
Rationetn verfionis reddendam: cenfüi, fed id. faciens, timere ill; ; incipio, 
tiullo codice ; quod ante. editam Kennicotti collc&ionem Iperabam, pe 
ne "nen habeate, P 


Sade. 3 : t 


EU: rd 2027. E " XVII, 102: 


kn ibterpretationibus controverforum verborum, 4f3 f2Xn TwiD wosn 


m XVII, -1o. veriimillima qaidem. vifa eft Telleriana ; adipe óbturant og 
fitm, i, e. delicate vivunt, quam et in verf; Tone germanica: fequntus fum, 


Poffit tamen et ut verbum efferri, 7*2 vel 32 - duplicem offerente in. 


terpretationemi- Arabis immo lingua. aod üt ne haec verifimiia 
negligenda videantürz-: 


(O1) Ex fequente t "t zu T gisigueda, E 2i pofl, diis 


; rS 
guefiere, ut Suum spo. /$ic pm din. train Jn fit. 
uerunt; Wd fu. 


MO e éafifur eft: : - hinc vertere * pi, ngu L pun, 


p efunt. Vide P. 287. infima, 


. N.2628.2029. — -—DECUDS 00 2007 
[277 Nec ut fententiam "haec dico, aliam fequutas, fed it 'opinabilia, 
quae mihi Íe obtulerit, forte le&orum nonnullis probabiliora quam mi^. 
hi futura. Dei de u TA. ms 

| .. 7 8028. TB Job. XV, 27. 

"Agree AgSyopieyova de quo ;. variisque eruditorum tentamirnibus om- 
nino relegendus ad hünc.locum Schultenfius. ILusAg» Symmachus, ex- 


" . E, . E n - ! d £ 7 " 

que eo arvinaim reddidit Vulgata: dul media radicali Kesrata «4-9 ad:- 
PII: QC 

pe plenum fuit im. camelir. ftapulorum inter [Htium , eed firatum . pilesti 
n or ME AE vt - 

cameli a craffitie et mollitie dictum , poo iuter flitium feapularum adi- 


qe ünpletum habens camelus. Uni Cromayeri. dubio, fatere pinguedineni 
phrafin non fatis concinram effe, non fatisfecit. Schultenfius, quod ex- 
| peditori meminerimus, TUS et effe, zexi£, vertamusque Ay n" wm 
t5 obtexit lumbor pinguedine, — Syrum hic aliter legiffe; v711232. fub 
hoc nomine jam dictum p. 1268... : | : 
* Ad ea lexica intelligenda, quae firigas vertunt, fciendum, : Chaldae- * 
um NSIDW vertiffe, quo de nomine Chaldaico Buxtorfius p. 2250: Tti 
| go, firiga N92, E wapY "I2in ficit firigas fuper iia ob. XV, 27. 
Quidam arvinam interpretantuv , quafi faccum pinguem. Chaldaei, per- 
quam recentis, in Jobo exigua auctoritas; fed meliora in obfeuro vocabulo 
explicando praefidia non habentes Judaei in lexica receperunt, ut Kim- 
chius: fumt rugas in ventre viri pinguis. .Etymologiam etiem, fed pa- 
.rum verifimilem, addens Rafchi in commentario, fecit. plicatureim Juper 
 dusibos , naim adeps ejus et deufitas pinguediuis ejur-duplitata fuit fuper ilia. - 
e£ oris [petiem praebuerum , (contulit Aramaeum QE os) TIf2^B efr a deri- 
catione: ef fuit QE, lima ,.(1 Sam. XIII, 21.) 2. e. ora. habens, quat e 
lingua Gallica, lime. —— 7 0- | TE 
2029. UB 1 Sam. XIIL 21. | 
— — PA Aeyiuevov, ac valde obfcurum vocabulum, quod fub 72; ut 
plurale ejus, habere lexicographi recentiores folent. Mihi ultima litera f2 ra- 


dicalis videtür, conferendumque Aramáeum, D'5, DP, soos, Arab. M 


(e. 92 E "m "was 
po 39. ane gladii, ut fit inforumeutum , quo aliquid ever evo 


(Z2 —— | atui- 


N 


2008 . tum) Lu cis K.203e. 


lima aut alio inflrumento acuitur,.— Varie vertunt.veteres; —————— 
1) Chald. 5^ N64 ad anuudum co: ille quidem mihi proxi. 
2) Anonymus; pro plurali nominis 118 habens, ezóuca. 
D deer RV edo, 2 j NE Py t. 
.. 8). Syrus, qui praecedens nomen imam verterat, |4-2» zug [afa 
erai, indequé Arabs, ex [ima leía. Hoc, lafes, unde Íumtum, non 
video. - zs Ex E | 

- 4) Vulgata, plane contrario fenfu , Obtufüe (erani acier UOTE UR), 
Mihi. quidem in obfcuris dubitanti, tres fe explicationes offerunt: DET, 
fc acies fiebat acuta , i. e. atuebatur, ita tamen ut D*3 fobflantivum. fit, 
non adjedivum, ne in genere nominis: mafculino adhaeréamus. 2) et 
Jérrum. acutum erat lima , fen inffrumentum atuendi réliquir ad agri cultu. 
vat pertinentibus : ferrum ferro acuebant,.- 3) et habebant limam feu atu 

eudi tnferimneutum., Qn dium. cx 


atuifttr ; forte explicatio praecedentis **us, .vel etíam id ipfum ,. quod 


"4 


Tentaffe, et dubitaffe, atque adhuc dubitare, ne fit in obfcuris et 
"y v X UE eg 2 an : 
ero Aeyoutvors pudori, ? de | | 
e s.xr oy 2030. TWU^m Genef. Il, rz. — 
Nomen fluvii Edenitidem rigantis, ad regionem Chavila auri. divi. 
tem: .relegenda ergo hic; quáe fub rrr p- 686. 687. Ícripfimus. 
Mitto eos, qvibus nullo indicio aut nominis fimilitndine, ex fola 
conjectura; TUS Ganges eft, aut Iudus, aut Hydaspes: -Hyphafis, in 
"Indum influens, : quem: álii volunt, fono noimninis quodammodo conci- 
Ait, Íed a'quo Tigris et Euphrates tanto fejuncti fant intervallo, ut de eo 
cogitare vix liceat; nifi paradifum Adamo et Evae conceffum, orbem 
aliquem terrarum, . Afiae fere dimidiam partem, facias, ^ Nec ulla ibi Cha- 
vila. Vide tamen Ícripta in fpicilegio geogr. T. I. p. 190. 
gica.arreptum celebrem aliquem fluvium, .Fifonem faciunt, licet nu;- 
piaur hoc nómine vocetur, . Geographia non ex etymologiis condenda, 


0 X) Clerico: Chryforrhoas eft Damafcum rigans, five a TUUS difudit 


E ex . P » i P 
Nec audiendi ex. recentioribus. qui ex mera conjeclura etyvmolo- 
4 RE ? -€4AM . - 


—O J£, fÜve a L9 dimanavit in publigm. — Atqui duorum fluviorum, qui 
/. Damafcum rigent; neutrum. five Graeci hoc aut confono nomine vo- 
scrub e "M de E cant, 


pvà c |. 2009. 


N. 2036: 


M 


-: carit; fivé indigenae Hebraeis fant , 122 vel TIONS et "^B. Aras 
"pibus. Bardí vel Barda (Yo [-3) et Fu : s 

^ ' a) Lakemachero, ipfe Jordanes, , ab inundatione (X72) vicinae 
, terrae ita didus, ; Nullum hujus nominis in Jordane vefligium, 2c pla- 

" pe non opinabile, Mofen, qui eum toties Jordanem vacat, hic alio, - 
T ^ Caeterum et Chryforrhoae et fordani óbflat, quod inter illos et 
"Euphratém va(la deferta ac fitientia: haecne pars Paradifi? - 

. Bocharto et Huetio j vi*8 brachium eft OrientaleEuphratis, per quod 
finui Perfico mifcetur, quae fententia, licet permultorom tulerit fuffra- 
gia, parum videtur verfimilis, UN" caput flavii, quod fontes ej ! 
entalibus, fignificat , nullo linguarum ufu ia brachium mutatur, Nulla, 
üt füpra monitum, in hujas brachii vicinia Chavila, et véro auri dives, 
fed Chavila in intima Arabia quaerenda. — Nec recle de brachio pauca 
emetiente milliaria, dixeris, guod TOT AM circimit terram Chavila. Ad- 
de, quam fupra hoc, brachium paradifo fedem adÜgnant, parum illi 
aptam videri: angu(lior elt vállis arida inter deferta; nec -;2lde delectabi- 
lis, cui Euphrates quibus menfibus exundat, innatat, hoc ergo anni tem- 
pore paradifus deferendus fuiffet, inque deferta, Euphratis exundatione - 
altiorà, ideoque flerilia /confugiendum. ^ Nominis aliquod veftigium in 


his Strabonis ," p. 729. al. 1060. reperiffe fibi videntur, alii dicunt, fíu- 
imina omnia quae Sufiam gervaduni, in Tigris alveum illabi atque FEuphra- 
tir foffas utrumque flumen jungenter, et propterea eum apud ojtia Poftigrim 
 motuinari. Incerta, ut-ex'ipfis Strabonis verbis liquet, narratio , fed fac 
exitus Tigris Euphratisque hoc noinen accepiffe , "quod Pa(itigris a Sufiis 
ob Oriente veniens Tigri mixtus e(t, vix tamen potuerit occidentali bra- 
chio proprium fuiffe, ut ilii volunt, "orientale Gihon, occidentale Fifon 
vocantes. : Orientale illo nomine dignius, ficque et alii fiatuerunt, fed 
quos refeilit Huetius. - ELE v | 
Pafitigris fi ob foni aliquem. concéntum eft TWD*2, cur non potius 
ip um fluvium intelligamus a Sufiis -venientem ?. quei loco citato Strabo, 
et his verbis Curtius |. V. c. 3. defcribit: Paftigrin intola votànt. Ori. 
Cfr in montibus, Uxiorutu, et per quinquaginte ffadia filveftribus ripis prat- 
ceps iuter. faxa devolvitur. | /Accipnt. deinde gum vampi, quos clementiort .— 
alveo praeterit, jan navium patiens. — Sexcenta ffadia funt mollioris foli, 
ger quod leni £ratu aquarum Perfico mari fc infmunt. (Nempe non iu 
INMME : . - "gs 
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fani, (c, 6.6. 3.) quo trajecto ad Taochorüm Chal 


c ».Quid de Fifone Paradifi Armeni flatuant j cum fcire cuperem. Adle- 
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Tigrim; ut volebant alii, fed in ipfüm: Perffcum- f numi influére audie. 


rat). Haberes fic fane, fi vera tradunt, qai:eüm T3gri. mifceri, dicunt; 
tria flumina E fui omnia fontis 
convenienter. — Obflat tamen, primo 'quod nullám ad Pafitigrim Chavi. 


;. QUN) in unum coeuntia, verbis Mofis 
lam offendit geographia: deinde quod inferiora Euphratis Tigrisque ; ubi 
Pafitigrim accipiunt, parum apta paradifo, ob rationes vixdum allatas, 
^. Verifimilior multo Relandi fententia, in differtatione. de paradifo 
dicia, cui [*tf* eft Phafir fluvius ,- qui Ponto Euxino .mifcetur. . Sed 


unum obflat graviffimum dubium, quod Genef. 1I, io. legenti quatuor 


flumina Edenitidis ex totidem fontibus orta, in untm coire flumen vide- 
buntur: at Phafis non folum non mifcetur Euphrati Tigrique; fed in di- 
verfa tendit, inque mare exit, "M RPM S 


.." Xenophon, Graecos:domum reducens, a Tigri veniens, fontesque 


Euphratis praetergreffus , - (libr. IV. de expedit. Cyri, c, $.) fupera. 


to afpero montium jugo ,. ad Phafin fluvium pervenit, cujus accolae Pha- 
| rum Cba'ybumque pervenit re. 
gionem, atque fluvium Harpafum, Ce 7$132). Hic quidem Phafis non 
paucis vifus Araxes, Vide, ipfe. judicaturus, .d'hvillii /fae minoris c£ 


(- Syriae fabulam geographitam circa. gradum latitudinis 40, ongitudinis.&o. 


Sic Araxes poffit JO*B. effe, ad quem. liquid. Chevilat fono coucinens, 


offerre geographiam pag..687. monitum. . -Equidem.huic. difputationi, 


dubiae. et ancipiti, jmmergere me nequeo, nimis.illa longa: . Ptolemaei 
tabulam Afiae tertiam fi fequaris, ad verum Phafin ac noflrum Xenophon 
pervenerit ; fed funt in ea tabula. multa erronea; nec tàmen vel recéntio- 


ribus. ipfisque: d^ Anvillianis. fatis certa, ubique fides; funt. enim: lae. ter- 


rae nimis incognitae, . Vacare autem hac omni difputatione poffum, quod, 


fi vel.certum,,. Araxem.et Pbafin. diclum. fuiffe., nofler jAU^5 vix effe pos. 
fit, nuspiam, ut Fifon Mofaicus, in Tigrim. Euphratemve influens ,- fed 


ab illis fejunctus in diverfá tendens. 


ru$, Romae tum degens ,. Armenum interrogavit, in Georgia (Gurge- 


/. flan) fetum ,. qui multa per.patriam. itinera fecerat.'. Adícribo ejus re- 


fponfuni fed in quo àd. multa adhaerebunt geographi.:: Phifon eft fiuvius, 


zofiro tempore. Gforok vel Pafir difhus. Oritur in irmenia, ex monte Ca. 


(OB, Uüullangue trasfit dremniae. regiones, Spert, Babtrt, prope a Ponto, 
dijnde per fuit. vegiouer Sonib,. Turcice Genih Taicham ;- Armeniae majo- 


"D | Ty 
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rir, Turcice decalesfte (9) ,- hinc vetroit ad Egherie, Türcice Lofftan, dme. 
que mare nigrum exit... Lafffan in huuc usque diem, fodinas habet auri ar- 
gentique, a quibus . alicui hujus. regionis urbi nomtn Tuvciciun Günihkana. 
datum , domum argenti figuificans , quod sultum ibi auri. argentique effo 
ditur ,. et Conflantinopolim quitiitur,.in momiam. ^00 07 0-00 Ls 

Horum nihil cum fatisfaciat, Phifonsm quáerent, qui cum Euphra- . 
te et Tigri confluat, defperemus Phifonem paradifi, donec novae quid 
lucis-adfulgeat. Nec pudori e(t defperare, cum, ut faepe dictum ,. rez 
giones circa Euphratis Tigrisque fontes perquam incogaitae. ..Una fe 
mihi conjectura, fed.non nifi conjectura obtulit. Ad Nymphaeum, vel 
Nymphium, amnem, terminalem aliquando Romani imperii, qui ab Ori- 
ente veniens in Tigrim influit, Phaifon urbs e(t: in.d' Anvillii Euphrate 
et Tigri invenies fub gradu.long. $8- latit. 38$- Vide et quae fcripfit 

p.83. 85- Nymphaeus.quo nomine ab accolis vocetur, ignoramus: fus- 
Xicarine liceat, idem quod urbis, etiam amnis nomen Orientale effe, Fifon, 
vel Faifon? Sic quidem Phifonem haberemus, his quae Mofes de fluviis 
paradifi tradit, aptum. Sed certi quid flatuere non. licet, donec itineratorum 
aliquis, aut vidor exercitus, terras has prope incognitas adierit, explorarit,. 
nobisque retulerit, quod nomen fluvio fit, urbem Fauifon alluenti. 

zd ut E .2031, NüB etim. | 
— ..His adfentior ,. qui miraculum , mirabile , ab occulto: dictum volunt; 
quam fignificationem verbum apud Samaritanos habet, atque ex qua BRu- . 
.xit, 2198 de eo pofitum, -cüjus momen ignoramus, Arabice (9 33. Sys 
RS OUR T ] ao A MES DENT NUN IM OE MONATE T 
race «2-9. — Ab occulto videtur ortum, ferutari , invefligart , quod 
NM e. fi rre NE E Erb d uS Eu DER CT won 
füb 1-9 Syri, füb (,-A-3 Arabes habent... "M. 
^ ^ Kón paucis adeo locis, in quibus m miraculum vertimus , otcniti, 
arcani, notio- prope aptior , ^ut ex illa accepto verbo miagis fplendefcant: 
exempli loco-pono Jef. XXV, 1. ficiffi axcama- (arcana fatorum) praeditiio- 
nés ab aütiquo temport. - Sed hoc quisque fuo guftu ex ploret v^ EUR 
-^ "UM orzulto , aut fi malis , a Jirutanco 'et invefligando ,. 


Syris |il-e 
él; paratola, aviigme, aenigmatire diBum, vide lex,Syriacum.  Fgre: 


- 


gie apta haec notio verbo mhw'en Pf. XL, 6. com in fequentibus de facri- 
px KQRMK C T 
,00€) In hojus vicinia: Cyrum. fluvium habet. Büfchingius.- 5s 


L3 


OB002 00 pe^ SONA 000070 N.2031; 


ficiis. Mofaicis agat vates; quae ipfa Deus: non voluerit, nec-is deledte. 
tur, . fed hac imagine, parabola, aenigmate ; -arcana de íacrificio. vero 
. exprefferit. Vide collegium criticum in hanc pfdmum. Ex eadem no. 
tione et PL. CXIX, r8. accipiendum videtur, ^reveía oculor In£05,: uf vi- 


deam TN" octulia Iegir-fuae , aenigmata Íegir fuat, i.e. arcanos illog 
fenfus, quos cerimoniis adumbrafli; et-v. 129. ""s mw*a, obfza. 
ya £i aenigimatica funt praecepta tua, eamque ipfam ob caufam. ne latum 
quidem unguem ab illis difcedo,. Vidé ibi fententiam! in. notis germanicis 
 copiofius expofitam, X A : | 
.. -Verbum, fed ad radicem *i^3 referendum ,. Exod. VIII, 13. IX, 4. 
XL 7. XXXIIL, r6. Pf, 1V, 4. de illis ponitur, quos difinguit, commu- 
- nique forti mortalium, ..commuaibus calamitatibus , eximit Deus. Non 
pauci haec ad N79 zirabilir fuir, retulerunt: Graecus interpres Exod, 
VIL IX- XI, zraendóZocew vertit, c, XXXIII. 5lolEodivey, PL IV. d9us. 
. pcTect. Mihi quidem hic verifimilis eorum opinio, qui 42a N*9 
- fejungunt, voluntque effe, diffinguere, fiparare; .Ad hoc etiam verbum 


T^571 mutatis punctis refero Jef.-XXVI, 16. qom hos aut fi malis iá Ni- 
phal 398 aec exforter communium malorum effe poffunt incolae mundi, Ae. 


thiopibus quoque 3*2 fiparavit, A | Nn - 

, Arabum lexica, 3.3 cum Eliph Hamzáto vertunt, A 3f i, e, 
perdidit, vel, injuffa verga aliquem ufus tft, fed, quod doleo, nullo ad. 
"dito exemplo, .Adnotaverat Golio pater meus ,. forte idem 'effe,. quod 


&-3 fecuit :. verizille quidem non.diffimiliter, cum t "Thalmudici:et re. 


, €entiores Rabbini fzndendi Jécatidique notione "72 habeant. Hac perdendi 
notione, ipfis jam nota, X3 Nhsnh Job. X, 16. acceperunt, LXX, . de;- 


^X 52-. a z . ) M . : "A. uo. .- E 
Vs oÀEEEIS ME , graviter perdis qme, diro me Íetho adficir; Syrus, FM. Ao 
i "i Y 1 NR Y [ADEL ARI " P » meu ! DS - » d á ks 


binis *72 eft irridere. quafi, diffudere labia, Frequens Orientalibus, a 
€ í ! E ax ZEN di- 


T 


(QNS3033$ 17 LM d —72013-. 
. divifione labiorami, dentibusque per illa oftenfis , rifum et irrifionem di. - 
.cere, Vide "53. RAE TE i a Wu a 
es 73.000239; 35 vanali, —— 
"sas, five etymon fpecies, five ufum, non videtur ipfos.rivos deno- 
tare, fed canales ex rivis fluviisque deductos,. quales effe in Oriente, aqua 
oeconomice et provide utente, folent, Sunt illi varii generis: ubi fa 
tis aquae fuppetit, e. g. Damafci, fluvius in plures canales perenniter 
fluentes ita. diducitur, ut pleraeque domus aut horti aquam fluentem ha- 
. beant, ldem et Ispahanae obtinere ex Chardinio memini, Atub mimus 
aquae , ' fic agunt ut idem Chardinius T. IV. p. 220. rem defcripfit: pour 
ce. qui eft de la diftribution de l'eau des vivieres e£ der, fources , on Ía fait 
gar femaine-ou par mois, félon Ie befoin. em cette maniere, - On met far [e | 
canal, qui conduit Peau deu: le Champ une ta[fe de Cuivre, ronde, fort 
anince ,. percée d'a petit tvou ati cefitre (haec artificiofa menfurae non tri- 
buo veteribus) par ot I eau eutre peu à peu, et lorsque la ta[fe va au fondr, 
la mefure eff pleine, ei on recommence, jurqu' à ce que la. quantité d' eati cante. 
venue foit entrée daus le Champ. La to[fe efl d ordinaire enive deux á trois . 
heures à [? enfoucer. — — ^ Les Sardins payent out par am, pour avoir 
de Peau tou de fois par mois: Penu me manque poit d'étre envoyée dit 
four nommé , et alors chacun ouvre fon Canal pour 5j recevoir. de l'eau. — 
Jl faut favoir, que chaque Province atn Officier. établi far. fes eoux de la Pro- 
vine, qu'on appelle Mira , € efl à dire-Printe de Peau &c. &c. m 
| Maximuin ejusmodi canalium lWarzba vel Saba ; olim habuit, aqua 
/ rivorum in pifcina magna fervata, ex qoa ad dimidium diei iter quaqua- 
verfum campi cultiflimi canalibus rigabantur, Vide Reiskium de Zfrabum 
epotha vetujifma. j TR dE RID NL uu 
NM. Canales, non rivos intelligi, argumento eft primo etymon, a diti- 
fone ductum. , Certe rivos nom bene diviffouer aquae dixeris. Deinde, et 
ufus Job. XX, 17. a rivis et fluaünibus diflinguuntür, "n3 wi nus 
xU, cüifine dubio funt, fluminum rivorumque canales: emque Pf. 
JXLVI, s. ut aliquid. e fluvio deductum deferibuntur. Jud, V, 14-16. po- 
puli funt paftoritii oves adaquantis, quod ad canales fieri dolebat. | Prov, . 
"Vj 16. ex fonte in plateas effluunt. 'Sed locus clariflimus Prov. XXL, t. ubi 
'cor regis comparatur non rivis, qui flecti nequeunt quo velis, fed cana- 
bus, querum ope aquam vertit illis praefectus quocunque vult. ]ef. 
XXXI, 2. non. rivi intelligendi, qui non funt in terra arida; arida enim | 
HUS : aon 
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"mo effet;: f rivos-haberet, fed canales, iquibus arida loca, alioquin [fe. 


ria futura, rigantüt, . Quin. Pf. L, 3. vix poffunt tivi intelligi, ad hag 
enim raro funt arbores frugiferae; nimià-aqua moriturae, fed falices. 


NES P ER 2570-2 ss e 005 793 
^5. Habet Golius p. 182; e J'uviur parvus , itemque eJ fh- 


R27n parvis, vivus." Sed nondum- apud Ícrptores.reperi, unde adhuc 


. ambigo, fitne rivus naturalis, an artíficiális qualem antea defcripfi ^ ' 


T 2033. 338 Phal;z. Genef. X, 25... 

^ Non nomen viro, a parentibus, fed cognomen hiftoricum, a po- 
fleris inditum, "quod ejus tempore terra divifa, de quo fi plura cupis, 
adi fpicilegium geogr. T. IL p. r45— 148. — ; 

ncs omo. WauegR dem 0 0000 
xr s "Nomen- antiquiffimae jam et. Mofaicae aetatis, Genef. XXV, e, 
: XXXV, 22. fed foli linguae Hebraicae proprium, reliquis ignotum Orien- 


"talibus; ut vel hanc ob cauffam exoticum videri poffit. . Cum Graeco zAÀ. 


Aot et rose , putlla, ex quo .et latinum pellex ortum, fono ita 
"concinit, ut.prope auribus noflris.credamus , «Graecae. effe "otiginis , pro 
4E nominis-zzzAAoxIs VU pofito: nec obftat, nominis Hebraici, a Mofe 
"jam:ufurpati ,. fumma antiquitas, ultimis enim jam temporibus, ut auctor 
"eft-Herodotus libr, I. $. 12. Phoenices puellas ex Graecia raptas patriae 


: invexerunt, hic cum merce et mercis nomen zaAAcxis in Phoeniciam 


ejusque linguam, immigravit, Vide et fopra:fub *i*z'* fcripta. 


"T 2035. D'T^£ Nahum. II, 4. 1 Macc. VI, 18. | 
Es Plane illis adfentior, qui nos Nahumi ad. À i$ 3 fecit, referunt, 


unde et ferrum, chalyboiii, O35; ferroque "Dama[ceuo tonflons Da us 
om : AT E : . 2p 


e 


! Arabes dicant, Syrique : ferri gens praéffautifimum, le, (fecans.) 


Falcey farit currüum falcatorum, — Caeterum malim mütatis pundlis n5 
22" interpretari, falces £UTTUUR , atque pro UNA cum. codicibus edi. 
tionibusque a de Roffio indicatis legere, UND, n7 igni; funt, vel fplen. 


.. , Gent falces currWUNL. Quamquam et ex confveta lectione, (i eam ex 3 


QM eflentiae Arabum interpreteris ,- eadem prodit. lententia ,. igni; Jin£ falce 
- €um. |. Obverti poffe video, ex analogia linguae Hebraicae et Arabi- - 


€ae DTE per Zain fcribendum fuiffe: verum nec ea lex perpetua, atque - 


ed AD 2 5s Na- 


E 
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Nahumus in Affyrie degens, potuit Aramaeum morem fequi, Daleth 
pofcentem. i s | à . 
Q2 [3 P4 | lÍ; : 
"Hylas v9» deuirov, incertum , utrum Fama curruum, an, £guos. 
curruum, verterunt LXX, ex conjeclura ut videtur, nulla enim lingua- 
rum Orientalium hac figuificatione "172 agnofcit, Hieronymus, igaeae ha-. 
bent curruum, idque in commentario interpretatur, 2H ardentibus loris ve- 
lorifaiem nraeparantium figu: icai, led rationem hilologicam verfioni 
p 4 o , P e . " 
non reddit. : | 3 x | 
In notis germanicis ad r Macc. VI, 28. monui, pro D3?5, quod 
mihi verius videatur, LXX et Syrum mU3^8 legifle, vertuat enim illi, 
| .5 x B. d fes 
ut in Nahumo, ws, hic |A-S—2i—9 currus. 
| | , "t8 quaere fob Na: 
| 2036. nun lapis molarir Jad. IX; 53. 2 Sam. XI, 21. job. 
ME XLI, 15. 
lllufrando vocabulo, de quo multum dobitetur, adfcribo verba. 
Schultenfii ad Job. XLL, 15. ^in Camufo reperio; Ara, Axio AeÁS 
E e ; e. c E el . : 
p a-grioe cene T cad Ts Lua G7 oca a1 -]ÀHi Va- 
. MISEE LU . . . ! ' . . 
,ix m8 eff fidit, diffregit : unde WV 2 eff mola, aut umur lapidum: mio. 


Ine aguariae, eb utriusque pars inferior. 'ln margine pro eu ad- 
fcriptum a recenti manu 3 LAA-3 atque ita in lex. Gol. editum". Xf - 
?5 P : . ! q ; 

. Caflelli lexico Arabico addi etiam video, fregit, ita uf faugnis effluertt , 
in fec. verberavit. Caeterum fateor, Jud. IX, $3. 2 Sam. XL, 21. et be- 
ne verti poffe , ut praeiverunt veteres, fragtnentum , (lapidis molaris fa. 
perioris) :. ex noftra antem fignificatione fi explicare velis, 22^ T8 erit; 
fapis amolaris inferior , bperiori Jabjetius. : 


- 2037. 43. 
Praeter duas fignificationes fatis certas, quas vocabulo dare lexico 
graphi folent, tertiam non pauci addunt, atque primam adeo faciunt; 
baculus, [cipio, perquam dubiam, ac me judice expungendam. Mihi 
' quidem fic videtur, | I | 
200 p) prima radicis notio, ut jam aliqui, Stockium honoris cauffa r0. 
2 : . » os . H ^ . » ON ; ui ks $ s "" . P | 
müno, monuerunt, eft in rotunditate. Arabibus X LA 3 rofnudur fait, 
] : (122) Do 192 Ubro uic MEER e j unde 
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unde et fororiantes mammas dixerunt; Gs orbis. toeleflis, Tumenticy 


TOtttidiorgue pars cujur "u£ rti, Samaritanis "3 '2 orbir cocleflir, Gen.I, 1«. 
que UGrT | ; | f, Jen. i, Eo. 


- ^ 2) Urbes in circalor dividuntur, hinc "78 par; aliqua urbis: regio. 
nr etiam et provinciae circuli dicuntur. Sic quidem faepe in Nehemia: 
loca non enoto, Coccejus indicavit. Idem et monuit, frequenter hac 


notione Chaldaeis poni: recle quidem, fed monuerim, ubi 37 2*8 


Chaldaice pro Y mz3 ponitur, forte non effe ira&ur Dor, íed montes 


Dor. Arabibus CX. .5 primo orbis, deinde fuzulus ig patentiore cattipo, 
3) Prov. XXXI, t9. fufum fignificare, indubium, quamquam coin 


SEU. » T e RUE » 
 "HOuur fuas, pluraliter, extendere ad "172 dicatur, melius forte, fufutm 


i P T MN ovs dad " s 
et colum conjunxeris, | Arabibus & XC.) s orbiculus fufi muliebris, "Schul. 


tenfius ad h. ], * J p f CX eft orbiculur neforius,-ita dictus, ut 
l " 


» snonet Gjeuhar, L5 pu a cirtumvolutione eus, five Eyratioge 


1 Wis P . i4 - : e. . $ 
,uempe X L4 5 exponitur ab eodem, ,fO x uf eircumvolutus, im or. 
bem affar füit". Enoto, quod alii a bacilli fimilitudine nomen. five fufi 
five coli notione etiam "T'halmudicis ufi tatum, tmanalfe volunt. Vide Bux- 
torfülex. Thalm. — n PE | | | 
—.— 4) Jam quartam, Zaruii, Jüipionir, notionem perquam mihi fufpe. 
Cam.videri dixi, Primo nullum in linguis Orientalibus hujus fignificatio. 
nis vefligium, deinde ex folo loco adfertur 2 Sam. III, 29. novae fignifi. 
cationi probaudae parum apto, fuum enim et ibi vertere quid. prohibet? 
Praeiverunt certe ex veteribus, Aquila &reoszTos ,. Vulgata, füfus, Syrus 


Di soo; exque eo Arabs, J "s 3-3 pM pauper qui fig. 


"meí.. Apta loco fignificatio, miferrimum enim, magni ducis bellici po- 


fleros non ad ferviles folum lumilesque, fed et muliebres Opéras, ad 


' fofum detrudi.  Illuflrior etiam fententia, teneri fi poffit quod fufpica- . 


tur illufiris Henslerus C) Sine vásos, muliebrem "morbum Scytharum, 
quo infecli muliebres veftes fumere, ac muliebria opera facere adacti fint, 


€x vénereorum genere fuiffe : conjungitur enim , gtuorrhora Jaboranr., 
Írprofus , e£ fufum trallanr, qu! quidem muliebri morbo laboranr effe pos- 


. fit. Senteatiam nondurn dico, fed exfpecto fecundam partem libri, in qua 


(^) Henslers Gefchichte der Luftfeuche Th. L' p. 211. 212, 


- 
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copiofius hoc de. morbo aget Henslerus, perquam verifimilia eum attu« 
life, ac jam prope mibi perfvafi(fe fateor. 
. Efi tamen et de baculo dicendum. -Vix locom habere videtur in 


maledictionibus, me defit im pofteris. baculum ftmenr, grandaevorum enim. 
efi baculo fe fuflinere: fed füccurront varie, qui de baculo intellexerunt, . 


Alii volunt,: de coeco fermonem effe, Raíchi de podagrico, "Theodore- 


, 


tus de claudo: (cxvv4Ag xgovrog T0 oco Trezrigapuevos.) - Praeiviife in- 
terpretationem videntur LXX exvzdAwy vertentes: eft autem CXUTÓNI, 
Svida interprete, baculur craffum habens capuf : fórte ab hoc creffo capite, 
orbe in fumnro baculi, nomen duxerunt. . Chaldaeus, vt nunc legitur, 
vertit, 32N2 PIED, prehendens mercedem , fed ut nos docet Buxtorfius 
p. 21. lex. Chald. alii legerunt, 13N3 *|5/2 fufteutans fe ftipione, fuffen- 
Taenlo brathiorum. ^ Sic et Chaldaeus receptam explicationem , fed mihi 
dubiam ac difplicentem ; praeierit. "2 P 
e IP | 2038. "8. 

- ^Difficile, diverfas verbi fignificationes ad unam referre originem ,* 
eft et ubi de ipfa verbi fignificatione dubitari queat, Arabibus alia, quam 
Syris. | EL 2 

wo. . * . . n: . te 
1) Arabibus y e(t, rupit, rupit aciem, binc, fugavit exercitum. 
Hac fignificatione apud Hebraeos noi invenio. Pro rumpendo fi liceret 
fubflituere, fzcart , ad hanc originem. referre polis, 1) pk judicavit, 
tanquam fecuitlites, 2) MOsnn precatus eff, folebant enim Phoenices pre- 
cantes cultris fe concidere. 1 Reg. XVIIL 28. Adblandiebatur aliquando 
conjectura, fed jam nimis videtur audax, cum ufu linguae Arabicae de- 
ftoatur, malimque etymologici aliquid ignorare, quam eam fequi, - 


Iisdem Arabibus Vos eft, divinare (xi ri2) Levit. XIX, 26. Ver. 


. fionis ab .Erpenio editae, MSS et O30 divinaiio, ejurque merces. 
. Num. XXIL 7. XXIII, 23. XXIV, r. unde et Aethiopes fub his literis "5 
-omen, Ominuunque mter pretem habent. Poffis hoc verifimillime transferre 
ad Exod. XLVIiL, 11. x55 xh v3. mes vifurum me effe faciem tuat 
mon ominabus fum. Habent lexicographorum interpretumque non pauci, 
mon fperavi , quod in fententiae fumma idem, jamque intelligitur, quo 
modo et philologice defendi poffit. — Non aufus fum, in verfione ger- 
manica ponere, fed eos fequutus fum, qui verterunt, se precari quidem 

Me: À 2 U : aufus 


FS 


zs El s E N. 2035, 


- 


: 4018 


eufüs fum: opponi tamen poffit, "284 ia Hithpael effe-precari, non 
i3... " "E EDS PM j . ! 

. A48in Piel Omen ac divinàtionem unde dixerint Arabes Aethiopesque, 
non confiat, — — Hoc ipfo in loco-LXX et Vulgata verterunt, oj 


/ E ] I xL s : Od 2- ! 
(o eTepé Duy, mon fum fraudotu adfpet?n füo: polis conferre, 3H effita- 
dus exfütusque Jit opibus , (proprie, vUpiurs rimmofuryue fuit) i. deffifu- 


£ns varuuique bono: fed putem eos ex filó orationis conjeciffe, non haec 
ipfis incognita Ípectaffe Arabica. DW » 
ID) Syris V-A-2 ortumque inde quadriliterum Ve S. S eff, pos. 
 Jiergere, (fc et Aethiopibus Jalire, de aqua et fonte ufitatum) ingnizare, 
eruentare ;commaceulare, — iac explicandum, ad noftram radicem f; refe. 
ras, 2n "n hh Ezech. XXVIIL 25. erueafur ef. in Jauguime fuo 
volutatur jacebit: confoffas in medio cr. — Favet praecedens membrum: 
fanguis im plateir £u.  Aliüad "22 retulerunt, parum verifimiliter, con- 
Ívetam lectionem fi fequaris: praeiverant quidem veteres, LXX gecov- 
',Te, Vulg. corraemt, Syr. .a-S 2.3, Chald. ni25)nm; fed hi forte 523 
hn legerunt, quod a prima manu in quatuor codicibus Kennicottus et 
: Deroffius invenerunt. BERE" | 
.: Mihi quidem haectanta hotionum diverfitas inde videtur orte, quod 
plures radices 43 babentes, iri nofiro 1!" confufze (int, AP 


.2039. ri ^8 Jef. XVI, a. 

Obfcurum vocabulum et Gua Aeyonsvov, de quo fciamus, nihil 

nos adhuc fcire, — Ex etymologia recentiores plerumque vertunt, fus, ju- 

. dirum , a filo orationis.aliene, de his enim fermo, quae profugis prae- 
fiate Moabiüs, illisque opem ferre, Asraelitae-debent. Decretum , pro 
lubitu, ne addita quidem in notis ratione, "vertit Clericus, Veteres per- 
quam difcordes,. LXX CXPT1y vertunt, umbraruhum, tuguriug, hofpititm, 

, egregie ad. filum orationis; fic idem erit, quod in fequente membro 35 
smbra isa, Quomodo vero DR hoc fignificare poffit, non adféquor, 
Legeruntné, aut conjecerunt "12 faepe enim ^X CXÉT'))W Vertere fo- 
lent. V ide'Trommii Concordantias, —  MW9 confilium Chaldaeus, [R6 z 

^ Syrus reddidit; 1. e, ut vertit cum Gabriele Sionita Caflellus, oftentogs cz pro- 
. fuudam editationem, parallelismo praecedentis membri iptiffime, Poffit 
- quidem coüfiium Áive a.judicando dici, (ive ab ouinaudo & &ugurendo. 
S : | MC C » Ipfum 


M 


^ 
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2:5 , - N j | 5 : 3, P. r] 
ipfam Syriacum nomen, fd et in editione operum Ephraemi L-1—492 
fcriptum, Ephraemus de divinationibus accepit, adícribens: 550.2 adc] 
[] L4 E euh s tal 1 P [4 a 

Li-4oZ 272-59 vert fac divinationes et. fat i9 2- 

vertit Hiernonymus: et hoc praecedenti membro aptum, fed non adpa- 
pt, quo jure C1 22 ita verti poffit, nif concilium judicum inteiligas. 
Aliquae fe et mihi conjecturae obtulerunt, ut, deprecatio pro. Hoabitis, 
arbitrium Boabitas inter ef hoftes, &c. fed abdito. Vera fi lectio: jn 
Syri fententiam irem: fed haec fufpecta, totumque caput valde turbatum. 


. -I 


Habent lexica nomen ex folo loco Jef. XXVII, 7. judicium, judicandi 
vim, vertere folita. Mibi punda maforethica fufpecta, placetque; quod 
Chaldaeus expreflit; a judices ejus, ut fit noffimum nomen 915 


1 
s ! 2040. 1 M * 


judex, cum fuffso. — . MP : 
Mirum, in quam diverfa hic abierint veteres. udiciu, recentiorum 
et lexicographorum , praeiverunt Symmachus et Vulgata: LXX vcevTÉOT: 
"Qicue. quod quomodo ex Ti* ^8 exfculpi poflit, difficile dictu: legerunt- 
pne, aut conjecerunt, mv, idque cum ms comparerunt? 'Theodotion, 
5 [2e] 5 L4 " t 

ozteobyuas, fupra modium, (Ev vi neon «09 euo qo QY Uzegóyuas) forteidem 
cüm ^N?" mirifce exiflimaus, Syrus, AH oo] o&»] vorezt dccus. 
Caeterum hoc idem Ta quinque Kennicotti codices et Jef. XVI, 

3. pro praecedente T1172 habent. T 

| 2041. [ox re&um. fecit , acguavit. | 

/— -Sexies.omnino occurrit, Jef. XXVI, 7. PL EXXVIIL $0. Proverb. 
1V, 26. V, 6. 21. cum nomine viae confiru&ium ; ut ex propria aut certe 
ex ufitatiffuna (igaificaione ad vias pertinere videatur, femel Pf. LVIIL 3. 
"cum Qm. oon violeutia mansum. Recentiores, librare, vertere folent, 
nec hanc verbo figaificaticnem Pf. «8. negavetim , ubi diuova d uicem 
vertant. Áquila et 'Theodotion: at de via pofitum vix putem effe liórart 


Coucilintt 


LU 


vig, i €. ut Coccejus explicat, £af od libellem dirigere. Hoc quis ut- - 


abam facit? aut in montara facere Palaeftina poteft? canales-ad libellam 

ducimus, nOn vies. Nec quantum memini veterum quisquam praeivit, 
Hi quidem jam generaliore verbo utuntur; édezoiey, (LXX in pf. 

728. et Prov. 4-) jam /fernere viam vertunt, (Syrum, Pf. 78.) zumpere vel 


Á 3 aperire | 


s 


38029 |J x o Um 0$. om 


gerfodit, aperuit) diavr qeeiv. (Prov. 4. Symmachus) 

CXOTEUEI reddunt, exque illis Vulg. confiderare, S 

reteGlum habere. HP MS IE. 
Linguae nos Orientales hic deftituunt: at claffica 


£o N.2042.. 


- eprire viar, (Syrus Pf. 78, 832, contuliffe videtur cum Syriaco ca SN 


Prov. V, 2:1, LXX 
yrus Chaldaeusque 


loca pro vera figni. 


. ficatione verbi indaganda effe videntur Prov. IV, 26. ubi in altero membro 


per 5232? explicatur , "et Prov. V, 6, ubi vagationi et- errori viarum oppo- 
nitur: ex quibus 093 reffam fatere viam verterim. Praeiverunt ex vete. 
e. 2 2: ] ] bI 1 - - : : 
ribus, LXX Prov. 4. g9uic 7roiciv "reoysads , quos Vulgata et Arabs fe- 
quuntur, Cbaldaeo etSyro idem aliis verbis habentibus; Chaidaeus N3Egn 


Tef. 26. et Pf. $8. Quin et, qui Pf. «8. CUMTI AX E1y verterunt LXX et 


j 


Syr. eandem notionem fpeclare, atque xo xyz] 


Qeacoi» accipere viden. 


: . , t i . * o. | - 
tur; Forte et fuum cxozeóew Prov. V, 21. ex rectitudinis notione fum 


ferunt Graeci, recta oculos ad fcopum collineare. 


Haec mihi reclitudinis et re&um faciendi notio prope certa, feu, ut 


O73 librare expediri optime poteft, Nempe, 
Eu 2042. O"B Jef. XL, 12, Prov. XVI, 
examen. eft bilancis, inde dictum, quod rectum flat, 


librae pondere, — Examen inquam, ut in Prover 


philofophorum potius voce utar, perquam videtur verifimilis, quod ex ea et 


- 


I Y. Y : H 
aequato utriusque 


| biis verterunt LXX $ozn 
Cvye? , exque illis Arabs, utrobique enim cum D'5:NfO componitur, in. 


que Proverbiis ab illis diftinguitur: DEU!: *3iNIZ O72 examen ef bilanx 
-jurir, Ergo non ipfa , ut voluerunt alii y praeiveruntque in:Jefaia, LXX. 
Chald. Syrus libra, haec enim quis compofuerit, libra e£ bilanx juris? 


-Fuerunt et, qui poudur interpretarentur librae impofitu 
| gata, viderique poffit favere lingua Arabica, Syriaca, 


m, praeeunte Vul- 
et Chaldaica, gua. 


drantem, et obolum fub his litéris habens, — Sic- quidem iain goudas 


. effe poffit, non pondus generatim , quod in Proverbi 


tur. lpfa oboli notio recentior, et Graecae originis 


9- 


orum loco requiri. 
effe videtur, a Qo- 


Ais [quaa , minutula-moneta a tenuitate et Íquamae fimilitudine dicta, 


Q5 enim et fquamam et obolum fignificat, 


- 


- 


. Ab examine jam denominativum O"s eft, librae , quod egregie 
locum tuetur Pf. LVIIT, 3; no*sn D2Ynh ODn injuriam mauuum veffra. 
- eum tanquam iu libra: Themidis adpenditis , i, e, injufla judicia exercetis, 


Ger- 


4 z o 
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Germanice verti, Gewalfhaten w igen ture Hánde eli Recht im Londe dar. 
Habent omnino libram judicii, quam "TThemidis dicimus, Orientales. 
Muühammedes, Sur. VIf, 7. 8. de die extremi judicii: pondus illo die erit 
juflum , quorum lances. (S3 A a0) graves fuerint illi felices. evunt , fed 


quoram lances leves fuerint , illi perdiderunt animas fuas. Sur. XX1, 48. 
bilanceti. (1-3 "nr T) gonemus jufiitiom die rt furretrionis , Ue inpuria 


fiet cuiquam, fi vel fuerit gramm fmopis &c. — De injuflis judicibus totus. 
pfalmusagit. ^ - | MP | 

Haec librandi fignificatio fi ex palmo certa, poffit et Proverb. V, 2r. 
locum habere, omnes femitas eorum librat, i. e. aequa lance examinat. Cum 
viae tamen vocabulo confiructum malis forte confveta rectitudinis notio- 
ne accipere, coram oculis Sfehovae fünt viae viri, ei omnes femitas ejus ad — 
rt£ium , i, e, ad lineam ad amuffim exigit. 


2043. "nU" Philiflaeus , 9D *5 -Philiffaeorum regio. 

De gente ejusque nomine actum in fpicilegio geogr. T. I. p. 278— 
292. Dicam puto a U?8, quod Aethiopibus, forte et Samaritanis, 
eft migrare, advenae erant in Palaeflina Philiflaei, in quam ex Caphthor 
immigraverant, Hinc et LXX GA Quo: dicuntur. Praeivit fententiam 
Clericus ad Exod. XV, 14. -" Video et in Aethiopia aliquam exterorum | 
gentem, ab eodem etymo Falafcha dictam, de qua multa in itinerario 
habet Brucius, Judaicam illi originem afferens. Illa quidem nihil ad Phi- 
liftaeos noflros, unius etymologiae cauffa nomen adfero. ZE 


2044. Wf Job. XXXVII, r6. 

| "ATEE Ne yOJAEVOY dubia fignificatione, ZU "ipao . Ad praece-- 
dens 32 plerumque referunt recentiores ,. ac vertere folent, Jibrationes . 
mubium, veterum: nemine praeeunte: equidem mallem, vias nubium. ic 
Vulgata, femitas mubium , ac forte idem voluit Syrus atque Arabs, lamio, 
egréffatm mubium vertens, — De Chaldaeo, "anpi2r inguifitio. - 
' Aci vertente, vide Coccejum. 203 a | 


. 


Lectionis varietatem, "Da8/2 exfpectaveram, fed nec in Kennicot- 
.fiána, nec in de Roffiana collectione inveni: ut nunc Ícriptum eft, pos- 
fis et "U^512 efferre, peregrinatióner, i. e. ifinera nubium. Nec equi- 
5 | n dem 


^ 


2022. dE 3b "MYs Doro neos ; N. 2045-2047, 


dem hoc praefero, interrogo tamen quibus ad codices aditus , de Roffi. 
um maxime, nulline ita habeant? MP 


| 2041, *D^8, iler praetoriauus , eher. 
Vide fupra fub *n2 dicia, atque eruditiflimam Ikenii differtationem 


: ; : ME. $3 1. 
 3bilaudatam. | Nomeu habere Plethaei videntur, five a CADO; dits, ce 
ler, tanquam, celerer, curfores ; D'Z^, ut alias vocari corporis cuftodes 


" folent, five a X CS infilivit, irruit, ut int. impetum atenfan, intur- 
" id | np : 
fautes. 26 y uy "iis 
2046. ^N^23, vel *N"25 Genef. XXXII, 3t. 32. 

. . Sufpicor, utrobique iisdem literis nomen fcribendum. | Per jod feri. 
ptum, malim efferre, SN^An füties dei; per Vau, erit. pluralis Arabum 
confiructus cafus nominativi, LXX Zee Sec) verterunt, non zigócm- 
cy Geo), caventes,.ut videtur, ne de nobiliffimo Phoenices promonto- 
rio zpóswzy deco lector cogitet, qài error Alexandrino facile obrepere 
poterat ^"; -— VN ML | 
|." Situslocus, Jacobi tempore adhuc fobdialis, in illo Palaeflinae trans 
jordanenfis angulo, ubi confluunt Jordanes àc Jabbocus, inter utrumque 
fluvium, ut ex Genef. XXXII, 25. 22. 1r. colligo: forte haec ipfa fitus op- 
portunitas Jeroboamo , reguo fuo- adhuc timenti, fvafit, urbem munire, 
rReg. Xl ar. 2 0, 20005. T "n | 

2047. U"2*28 Job. XXVIII, r8. Prov. III, rs. VIII, iL XS 
I5. XXXI, 10. "Thren. IV, 7. QY22 Prov. IIT, 15. coralia, 

.^ Primo aliqua grammatica, .'Non nifi pluraliter legitur nomen, nifi 
quod, utnomen proprium fingulariter 1 Sam I, 2. 71222 occurrit, pro 
' quo 44 codices Keanicottiani 1225 habent: quod fi huc retuleris, in fin. 
gulari femininae terminationis erit, in plurali maículinae, ^ Ad radicem 
129 referendum effe, dubio caret: ergo Cthib 2922 Prov. III, rs. his 
pancis inffruendum, nv25.-. Pd E ^i cung 

^ Copiofe et eruditiffime de vocabulo egit Bochartus P. II. hierozoici 
I. V. c. 6. 7. ad quem licet in rei fumma diffentiens ablego. — Interpretes. 
fere inter gemmas , fhavgarifar et coralia divifi, de his ergo dicendum, 
et ratio reddenda cur coralia praeferam., : 


P - 


Gen- 


X 


N.2047..^- ^ "ML BE -»»- , n^ MES s 2023. 


7. -Gemmas qui- verterint, ex Bocharto difci velim, — Varia'his oppofuit - 
Bochartus, ex quibus graviffimum, Penimim mon momen effe. poffe omuium 
gemmarum , quippe quod in obo multir geminis opponatur, et ab illis di- 
füinguatur : ec [pecificum enims gemmae, quia femper fit pluralis WUneri o 
alterum , ibidem. Peninim ex mari extrahi, D'O*3212 ao2n "Wc, d 
extrablio fapientiat plus eff quam extraGio Q'OP2B. Ergo geminis repu- 
 diatis, inter margaritas et coralia optandum ,- quod Bochartus quocam- 
modo diffimulavit, 'pro margaritis;ex hoc loco difputans, quafi vero non 
etcoralia ex mari extrahantur.. Reliqua ejus argumenta cupidiora quam 
graviora, Ergo jam difpiciamus. : E ed 

1) Margarita: effe volunt Bochartus, Rabbinorumque et recentio- 


rüm plerique. Adfertur auctoritas interprétis Chaldaei, Job. 28, "32, 
Arabicique ibidem 4o vertentis. Illa quidem Chaldaei, in libro Jobi non 
magna, acceditque infuper, quod ne de ejus quidem fententia conflat, 

Y*5/2 enim cum et uniones fignificet et gemmas , incertum, hisne ac- 
cedat, qui gemmas interpretati funt, am uniones recentioribus praeierit, 
Arabis uniones vix effe videntur ipfius interpretis, Syriaca vertere foliti, 
fed recentioris manus. interpolatio : Syrus enim verterat, deg 
Ls-2-oa2o p l2—5;-2-20 finaragdis et chaltedonis mou permuta- 
| au : SN w "oM M e 
fur, pro his Arabs habet, ge 3 499 PES 7? pe fmaragdis 2. 
emionibus 0n, emiiur: utraque verfio,' Hebraica Q*a»3at noon "Uf 
parum exprimit, duplici gemma pofita pro —2"2*22 et nomine nt22n 
plane omiflo. | 


Alterum Bocharti argumentum vix ullius momenti; mirorque a non-. 


- bedine. Keponit quidem Bochartus, Q"IN album etiam colorem effe, idque ex 


- locis Levitici probareadaititur, in quibus leprae indicium inacula 11271127IN, 


- . E 


^e 


2024 


^ 


violateds, quas ipfe 126r. in leprofo vidi, Mihi, medicinae imperito hoc 
fi credere lector non fuflinuerit, credet certe medicis, idem dicentibus, 
Schillingio, et Henifero, ex cujus de Iepra libro, ubi prodierit, et hoc 
difcet, nonnunquam maculas leprae initio- rofei coloris effe. - Denique, 
quam dat loci Threnorám verfio, candebant vel uittban£ corpore prae 


mRargaritir, vix mihi probatur: lactea colla , : lacteas genas, laudamus, 


aon vitreum corporis aut vultus colorem , qualis eft margaritarum. 

.ÀMD) Ergo praefero Bootii fententiam ,- quam in animadverfionum 
Tacrarum libro IV. c, 3. dixit copiofius, 2*2*25 zorafía effe, - Praieverant, 
"ut ipfe monet; Rabbinorum aliqui, teflibus Kimthio et Reuchlino, pla. 
.€üerat etiam "Thren. IV, 7, Luthero, - Mihi res prope.certa videtur: pre- 
tiofum quid, quod ex fundo. maris Axtrahitur, pulchro rubore, quid aliud 
€fl, quam coralium? A Bootio diclis liceat et haec. noflra adjicere, 

"o "Thren: IV, 7. verto: vubent labiis prae coralür. Vide p, 1951. fub 
SQ SP dicta. Néc etymologia deflituimur, verifimiliorem adhuc verfio- 


Fb d | -9E ] : £ 
netri faciente: Arabibus, (5.3 plur. (QUI ST rami; (Qu Í ramus per- 
nexus, hinc optime coóraliis nomen ductum, quae ramos extendunt, ar- 
.busculae fpecie, uade et diu a multis pro arbusculis habita , atque ad re- 
gnum vegetàbile relata fuut. uw AL PLE - 

Modum extrahendi pulcra et rübenitia ex fundo maris-coràlia defzri. 
ptum invenies in Srhloezeri Cominertio literario ( Diriefivechfil) P. VlI. n. 


38. p. :07. ex quo &t difces, quanto Afiae populis in pretio fint. — Ali. 


--M 0M 


unde et fcio, auro contra adpendi, atque apud Indos a fponfo Tponfae 


ofeer..— 


. 2048. 7122 angulur, 
2 Paral. XXVI, 1. ubi n*555 atiguli murorum cum turribus compo- 


nuntur, exque illis tela fparguntur, aliquidne lucis accipit ex "Taciti libr, 
V. hifl, c, 11. ubi de munitionibus Hierofolymae, suuri per artem obligui, 


aut introrfur fiuati;! uf Igterg oppuguantiuim ad ifur. gatefieremt? Iu ter. 


tempore fuit, chronicorum liber: 'de'vetere; ante. primum excídiu 


quitur, " In munitionibus, et Sophon. I, re, 5323. inemoraütur, iv. tado 


enim:de Hierofolyma qualis 'T'iti Vefpafiáni 
m, lo. 


Z0gO, noii definió: "Tacitus 


LO MPCS 


- 


208049. . PBB molliter et delitate eduzavit. Prov. XXIX, ar, 
-- «. Significationem ex .Chaldaisimo jam cofirmavit Coccejus, . Vide et ia- 


figicm locum Jef, XXII 4.-ubi Clhaldaeus de filiorum educatione verbum 
" 2 E PME ! "n"2» 


N29$59 | 00 07 0-. we ELNEDAJ-. 
sp*3^,. de. virginüm , noflirum ponit ;. Tpna mpi molliter educavi 
virgines. , eR ais ! NR M E Ar 

Arabibus quoque LX A5 qtolliter et delicate habuit educavitque, E 
4nolliter. vixi , XS molliter. habita: ef educata. quella, SAL admir- 
firi AER IDE. .qui mollius aids pec multum ei oneris imponitur , 


GU mollis ei delizata. via. Haec :copiofi ius. ad Proverbiorum lo- 


cuin difputavit Schultenfius y additi Cansüfy et Tei verbis, exemple 
que ex poetis. SN n 

Habent et Syri eadem fi ignificatione, fed video; nou mea quidem - 
fed typothetae. culpá, in lexico Syriaco ómiífüim «aci e| cum deriva- 


üs. "qp tenellus, Syrus Prov; IV,.3. L-a- i2 vertit , delicatiores cibi 
ad coitum ffimulantes Ephraemo T. i. 47. NER: ius —-— Ef 


. ergo fréquentius verbum reliquis linguis Orieatalibus, in. : Hebraico. codi 


ce dau Neyópevev,* 


i 2060. 308 füsxit, difexuit, dii ít. P xivü. I4. 


eo oTAzaÉ Aeyópeyo,. de quo. diffident Jexicographi ,. . his aon. illis 
on. vertentibus: dividere quidem Coccéjus auctoritatem. Graeci ine 
terpretis ," ufumque linguas Chaldaicae AILES ; cui, equidem in rei fom- 
ma accedo. .... $74 


Habent verbum Chaldaei quibus | ef, eg xd e et dividert , 


gqnaxime de victimis in fuas partes legitimas diffs&tis ufitatum, unde et 


N30 fzgmentum , partes , in quas villima diffetia ef. — "Yhalmudici et de 


caé(is arboribus, 'earumve ramis amputatis ponunt. Vide. ómnino Buxtor-. 


w-— 


fi lex. Chald. in: quo exempla. habebis. Eadem verbi notia in Arabice 
-— fupereft, quod de. pedibus ponunt divifis feu divaricatis üt ad 


mingendum. Reliquae linguae Orientales nihil opis ferunt. 
. Hac fignificatione acceperunt ; fed varie ea utentes, ex-veteribus: ^ 
1) LXX sot LOI NEQOE exque illis Vulgata, -di fer ibüité palatia ejus : 


quos etin verfione germanica- equutus fum , aimo-ac [pe jam in£tr 
vos dividité five, xig five; £i ynaeconitides gur. NM 
; H Dae 2 t. 3 - PifUe ? g) Hiez 


- 


s 3 


LL AMMEJIG 


: 8) Syrus, fecare, caedere, de. perruptione et vaflatione accepit, 
OZixom ojdLal& evtriife palatia ejur, 5000 0o - 


ejui, his forte vocalibus fubílratis , quas Codex Caflellanus h 


TPIHDONS et prononsine ON fubi&telledo, : : SHUT SES dl 


Pisga; Onkelofo, 


N30ji 7007 EE. (o 2022- 


..— Mihi quidem nomen videtur- próprium ffe alicujus fafligii montis 
Nebo, Ron forte fammi, fed tamen ex quo late profpectus patet. . Sed 
ignoratione geographiae transjordanenfis plura non habeo dicere: Ara- 
bui geographi nomen non habent, nec id mirum, itineratores noftri 
metu Arabum illa loca non adierunt. — T rude E 
MELLE PM 2052. . nO8. ir 
- Plures fignificationes yerburn-habet , pro diverfa literae 1 adpeliatio- 
ne, quas ad ünam revocare non eufim. — - JEUNE 6 S" 
M cH NM didus: * c | 
D. 2 9 nE £u ] ; :$ ; , 
! y ue id ei capax yu s "m odi fcit 
ampliorem ,- Kcmu-3 amplitudo, liberas. Hinc Je. XXXI 5. mon 
explicandum reor, liberando. n rei fumma confentiunt, LXX zeeiztoiíce- 
"rej vivos firvabit, (ex coníveta certe lectione, aliter enim Pachornianus co- 


dex babet, zegidrerog transgredietur,) et Syrus, WV-acmed open farti: 


poffis et- addere Chaldaeum , .1* habentem, fed videtur verba trans- 


pofuiffe. x | 

MEE L4 "E ] VIE x - 1 d: 9 7. : . i 
co Vy Aes luxavit, ets luxatus fuif ; indeque G7» &nbecillitay, 
Huc referenda, 108 claudicavit., et TYOD dáudus. 5:000 | 


L7: yID) At quid: faciemus TIOS. Exod. XII. faepius occurrent ? "neutra. 


enim. barum fignificationum illi loco apta.  Libirort, rem fi fpedtes, effe 
poflit, fed obfiat con(iructio cum MS, v. I3. now "DoD, dicendum 
"enim fuiffet QB2DN. NOB. Veteres liic valde diverfi, — ^ ——— 


usq) Samaritanus v. 13 et 23 ipfüm verbum ToS retinet, ut'in fua. 


^. lingàa riorum :dn qua, quid figaificátit ,; cum ignoremus ,-nihil nobis 


"opis adfert. Omifit adeo in lexico Samaritario Cáflellus, IOS non ni«- 


fi claudicationis et corruptiozis notione habens. 


; — D € : "D Wm es 
2) LXX cxezoico Uptxe, obi egam VOf, V. 13-7 Sic et v. 27. £0 427 0€. 


s » wo o€m9 2 p Er z Loue : ) 
| qoUe dincus. TOY via» loQosA. 'Placuit.recentiorum nonnullis ,. vultque 
: : 


Vitringa ad Jef, XXXL 5. Siehova transeunte per Aeguptuin ad percu- 


tiendos primogenitos , ubi ad ofria Imaelitarum venti , angelum. firva- 


torem [t oppofaif/t , obtegendo ofrium, . Mira imago, nec forte nunc 

lacitura. . Sed de ea utcunque flatias, linguarum "Orientalium nulli 

TiC5 eft obiegere: nec ipfi fibi LXX conflaüt; iidemi enim, eodem in 
capite; LIUM DR cc E ael Puy (5 EO Me n 


33 Cog) irai 


-- 


z : : . N 
: : : ! . : AUS ua z. 


|. 2028 | zo 39D ue 95 0n H N. 20€7. 

. ? E e e I , A ! 
8) franfre , Yel prácferire vertunt: v. 23, TetgeAeogeTay Küelos quy 
^ Ouexy, Sic et in v. 13. Vulgata, -£ranfibo vos, 'v. 23. Pronffeeudet offi. 

Uv. 27. franfivit- faper. dotuor, atque adeo id Jefaia, c, XXXI, r. 
£ratibit, ad. quem locum Hieronymus in commentario notat, tres 
Graecos. interpretes Uegidouiyesy vertere, — Idem: et in Exodo Aquila 
fecils videtur, nomen enim, 152, (XII, rr) vzefmciy reddidit, 

Sic et intellexit. Jofephus, Ant. IL. t4, 6- TÀV Écgrqy "rola ot oA cO TEC 

WO Su n VERG VL CA Eu vere 2156. UITCT AU El c DOCGO(NDTAIID C p D" 

cuuuiyei de Uzreedurcim, div: xor" EXEIVHy TY Pezíeay o Üsoé, durgy 

c * H qe Ev M DINE RS PASCI. ON H 

| Vmtas, AlyvzcTlos Voz éG kie vay Vogoy, Origenes etiam [. VIIÉ, 

pis z£ N x M ! 7 [*/ 22000 i M I4 

- adveíus Celfum, c. 22. Tc; Omtp-Ípunvelerog,- dn /nrioim, 

His auctoribus » gravibus fane, . fate per lexica, commentarios, verfio- 

.. Desrecentiores, diditum, DOS Irawfit. Capiti lane 12 Exodi aptiffi- 

.." magbique fignificatio ,.a qua €t T hapfacus.nomen PIOZD optime for- 
titi potuerit, quod nobiliffimus ad. hanc urbem iroji?ur Euphratis, 

Unum obftat, led grave, verifimillimae et vuleatiffimae interpretatio- 

' Ai, quod haec figuificatio verbi no reliquis linguis Orientalibus pla- 
ne ignota. - | EXT ! MEN E 

. 8) Qüod Exod. XI 11. Symmachus habet, pro O3 , Uzreeuoiya- 
- Cis, propugnatio, defznfio, vix: caleulum tili, .. o 


coo$) Parere, mifirei vertunt ,. Exod. XII, 15. Chald, Do* OWwnN 


P . 3 NEM se - 5 M IS - 

7 ""ArábrPolygl. n e —-3$ Maurus, RA 4-8 OUR. Inr 
iT SL. V uEC ud Ex unc d. y PE Ru NC 
Et ^ fumi fic et Syrus, .Q-2 a Ses es-8] ; propitius ero vobis, prope 
er harmonice; feflum enim-T105 per Tíode Syris boo. Sic. ergo r'O3 
je hanc fignificationem literarum permutatione ex T1z5 acceperit, cujus 
radicis prima vis efl ut infra videbimus, in:lero, Íurido, Jéreto.. Hinc 

7, fe T Tt pec . I . : DR A 

Syris e» liferayig vultu, propitiur füit. Fadem permutatione 
iteratum, Au et 3aa.$ luxare figuificant. B 


2t. Hane: quidem - parcenidi "et - propitiaridi fignificationem in verfione 
2 Germanica: praetuli, quod fola praetez auctoritatem veterum aliquo ufu 
- liaguae Syriacae commendatur, dro Tode Ue peor 
8043. OUS Pf. XII, s. forte duxit, Jorte du&ius uUo | 
s^ - Verbum zu A£yojcvóv dupliciter interpretati funt véteies, ex con- 
jectura, ut videtur, ufu certe linguarum Orientalium neutram explicatio. 
- nem confirmante, * d EE | 
ST Ote 3) De- 


XI s: 5 v — 


Naof4 0000 [38-1 E ^ 8029 


"E PEN 2 à ER p E 
5 y) Defuere, deficere vertunt, "Chaldaeus, 329; Syr. ALAb-5 
j2a 1a o, Symmachus, £ermoy , Aquila, éaegorvogooy (frniti 
fant). In lexicon recepit Kimchius, 309 dicens idem efle; quod 3028 
ficque et Rafchi. Hi ergo ex alliteratione.conjecturam fecerunt. 
2) Imminui, LXX eAryo9youy, exque illis Vulgata, diminuíae fant 
veritaigr, quin et in fua verfione Hieronymus," imminufi funt fideles. 
Coccejus, confirmaturus, QBUS Chaldaeis effe ait, comumimuere;  Hu- 
jus quidem fignificationis exempla non.tam Chaldaica, quam /Thalmu- 
dica adferri videas: funtque diverfiffima, misere numero, j,.e, pau- 
/ «os facere, ac commintere, in frufla contundere/ Non prius, fed po- 
— flerias O29 fignificat, denominativum a O2"O9 feu ut alii fcribunt, 
^OEOS 1) forie 2) lapilli 3) fruffa minuta. : 
Mihi optimam offerre explicationem Syria videtur, cui «-m-9 for» eft, 


-— 


ejusque quadriliterum, i-2-2-2-2 latrunculi luforii; unde denominati- 


y WEN : 
vum «-2-m-9 et -m-o] fortifus eff... Jam, verbo paffive accepto, quam 
fignificationem habitura eft forma OO per Tíere, LP2ON US. verte 
rim , forze ducuntur, 1. e. dnoriuntur fidi ex filiis howiuum | Morti urnam 
et fortes tribui, quis ignorat? Hoc quidem in verfione germanica fequu- 
tus fom: dar Loos des Todes trifft die Redlichen. &i noth unter, lenfches 


ind. | 

- Quaeras forte, | quomodo accidat, ut Chaldaeis O3 et CEN fit, 

golluere , profanare? Syris; «n-o| et eft; forie dedit, germift, indeque 

donans licentia , permiffo : permiffa..et. licita. folent; - oppofita facris, 

rima communia (xc) effe, profana, denique et umpura. Vide 4h 
pag 773. u b ce m *4 M. 
2054. UB, DtP Genef XXXVII, 3. 23. 32. 2 Sam. PR 

| ' XII t8. 19. "M Ne d 


- Haud dubitans confvetae accedo fententiíae, ex qua ^on nnn efi 
unita variegata , praeeuntibus- in Genef, LXX Vulg.et Arabe utroque, 


inque Samuelis libro, Arabe, (,-29-4 . Unum addo etymon, ve- 

. ijs IET ces Nn Mis I 9... ue ad 
 xifimiliorem etiam facturum interpretationem: i-m-9 ut jam dixi, fors, 
PEL | | SEE E Ms 


- 


| 2030 E oa.t 7 l OUO E . K.205;. 


- baculis diverfi coloris fortiri folebant, hinc funira batulorum; de fiiata 


anus od T MEE x. MTM & -5 
vefie ponitur, Sica p O7 fagitta aleatoria, - Arabes faciunt, [ree 
Jfriata , velut fagiiiis pila veflis, . "ant uns Ed. 
—- 'Fuiffe, qui vellem five: talarem, five manicas habentem. interpretati 
fint , notum. . Sicin Genefi Aqu. 2jTQvo, cra reatyoiAetoy , Symtüi. xe;g;. 
ocv inque Samuelis libro LXX xiv wxezwrov, Vulg. funitam tala 
Tt habent," Nempe retulerunt ad C3 Dan. V, ». quod aliqui, alum , 


intellexerunt: male, ut mihi videtur, | fy 

— . Hanc quidem interpretationem Hebraici vocabul; in 'Thamarae hiíto. 
: ria fuam faciens, ac forte, quibus. multum uti folebat, LXX 2 Sam. XIII, 
3 8. fequutus Jofephus (9, haec de veflitu virginum Ant. VH, 8, 1. fcripta 
reliquit: àQcecuy yole ej vv eye. 7ropddvot Xeigodéreus dei, va 
cQugav, 90s 70 uj [DAtreddoy, X/TG9xs, — Cave illum hac in re au. 
Corem fequaris, aut credas, ex aliqua antiquorum morum fcientia peni. 


 tiore eum fua fumüife; ex hoc potius 'ipfo-loco 2 Sam. XIII, 18. fecun- 


-dum LXX intelledo, haufla, etduplicierroreadmiffo, — ^ | 
I) primo enim, quod de virginibus regum filiabus liber habet He. 


— bhraicus, earum veflitum tz2*o5 mono effe, ille de omnibus virginibus 


: dicit, 2d 


-- 


"oloribus variis fiar vefles Syriacum interpretatus, Quae Gabriel Sionita 
in Polyglottis pro his Syriacis pofuit, in Caffelli lexicon translata, iücer. 
tae funt, nt totus homo, .fidei.-- .Chaldaeus et Samaritanus; Hebraicum 
.nomen; ut füae quoque linguae notum, fervarunt, Íed quid in illis figni- 
ficarit, nallo adhuc dum certó exemplo conflat... ^ ^ 


PS 


z- 
-^ 


N.2016.20;7. "E E 1-7 | 2031 


volant mens paululum incurvatam iütelligo. * Syris |a. Claldácis v8. 
pro Hebraico F2, plana pedir et vola mau ponitur y (vide Caflelli et. . 
Buxtorfit lexicon) ficque et Dan. V, $. accipio; ubi vide notas germanicas. 
Praeierat, ut 6X Davidis Kimchii libro radicum difco, pater ejus Jofe- 
phus, ziw"an Wir [2 interpretatus. — | d P 


Nullus tamen ita veterum: in cT5ery Mob, fundamentum, "90, con- 
fentiunt LXX. Vvlg. Chaldaeus: Hieronymus, nefcio quid fequutus , fit- 
v i J : (UT ? Q9 P EU » . d 
mirabile trititum vertit : Syrus, 1-9 multitudinem, copiam, ac piz- 
. ne contrarie aliqui recentiorum ,. particulom  suinuzath ; David Kimchius, 
apan gortiontm, particulam. ee i^ ue m | 
2056... «v5 Jef. XLIL 14. — | 
Verti folet, clamare, ex ufu verbi Chaldaico. Non obnitor, prae- - 
lacet tamen, quem Arabico (j^ et V3 adflraxit Schultenfius (9, 
falandi figaificatus: cam flam fequatur, quafi huic verbo explicando, 
MD FNUMM mE exhalabo ef inhalabo umo omen£o , halitum iracundus . 
momento temporis reciprocabo. Sic ergo "ES erit, helare, fpiritum for- 
- gius ducere , fpirare, etiam, ira fpirart, unde g 5 iratur, idque per duo 
verba contraria "NU fpiritum atírahert , anhelare, et QUÀ fpiritum pros | 
pellere, explicabitur. M | "LM | 
Caeterum. 171 - MD non cum noflro verbo confiruo, fed cum 
praecedentibus: fiui bucusque, continui me ui puerpera: jam iracuadus 
fpirabo , mommtoque halitum (quod eft iratorum) reciprocabo. Nempe 
puerperis, praecipitur, quantum poffunt, eta clamando fe, et a fortiore 
 refpiratione, continere, Vide verfionem germanicam. ^. 


20:7. BP3 Genef. XLI, 8. Jud. XIII, 25. Dan. IL, 1. 3. 
| Pf. LXXVIL, s. plenus fui,  ünplevit. | 
De verbi figuificatione ex folo orationis filo conjecerunt, cum vete- 
res, tum lexicographi recentiores, verifimilia partim adferentes, fed nul- 
lo linguae Arabicae ufu, quae fola prope illud habet, firmata. Habuit 
quidem «et Samaritana, interpres enim Samaritanus Genef. 4T. retinuit, 
Pec que ur Aen 00s 037. so LmBens 


(*) in notis ad anthologiam Hamaza grammaticae Erpenianao adjettam 


- peu20 AI Ma 
j (22€ 


- 


— 5x 


IMNELLME RN Xaorr. 


TH BOYEDN, quid auteni illi fignificet;,. non conflat; omifitque ádeó 


. in lexico Caflellus,. Ergó ex veteribus. 


EC 


1) ve&gagctu , iurbare, qerturbare , reddiderunt, Genef, 41. LXX, 


forte et Chaldaeus ac Syrus, verbo F'WODN ufi, quamquam hoc et per. 


^ £uti, locerari effe poffit, -Arabs Erpenii: Dan. lI, 1. feptuaginta, in pfal- 
mo LXX.Vulg. Chald. . | ES. rA 


. 7- 2) Proximiab his, et fententia Concordes , "Genef. 41. Vulg. pa. 


: Vort perterritus, Arabs Pol. v ial coniviflatus cfF,- Dau, o. "Theodotion, 


:ÉoTq TO mveüue eG UTOD.,. Syrusque c124»03. 2a A-»], in pfalmo Sym- 

machus ,"dutzéeov, e RPM d 
.. 3) Graecus anonymus Genef. 4r. warezesm, diiffus, vel, rom. 
punts eff [piritur ejur: LXX Dan. II, 3. &ovif D uod 6 ZveUM«o: quae 
£noto ,; quod et aliqui lexicographorum x Uülaerare, et agitare, vertunt, 
c 4) Syrus in pfalmo, gui, eique proximus Hieronymus, Jfupebani. 
$3. Jud. 13. LXX Guyekzrogéuedgoy , egredi cutu illo, ac fi effet de. 
nominativum a DV2. greffur, "et Vulgata, effz.twm £o. . Ibidem Syrus, 
&Zo-2- 0.30 ambulare facere illum: et'hic pro denóminativo a gre[ffa 
habens. 054 00 ' m MESE 

: 6) Chaldaeus in pfalmo , roborare eum. | | 

Ex his, quodnam fequaris ; non adparet, id unum vides, figaifi 


 €ationem eos non fciviffe, fed de ea conjeciffe, - 


Kimchius in radicum libro hn» so, Jraftonem et. contufionem 
vertit, Chaldaei, ut videtur, fide, hunc enim alicubi F'M5 vertere dixi. 
mus, quod poteft effe, zundere, tonfundere. frangerz.. Incerta aucto- 
Titas; cum *]"15 ét fit, perturbare, Recepit in lexicon, fed aliis additis, 
Reuchlinus: palpitavit, coufferuatüs., tontrifas, et contufur fuif, ' Haec. 
ne ergo.oimnia fignificat? Recentiorum lexica, partim haec ipfa haben. . 
tia ,- partim et aliz, ut, agifare, addentia, non éxcerpo.  Tenofcent le- 
cores, profitent, haec mihi omnia nimis videri dubia.et incerte, ^ j 
.. Arabibus j$.3 et ; -3.5 pro. diverfitate conjugationum 'et vocalium, 


. eff, tranfitive, impleviZ, intranfitive, plézur fuit, idque ad adfectus trans. 


offertur, p-x3] implevit ira. "Ex hac notione 3m* DESBY Genef. XLI, g. 


1 


interpretaberis ,. auitir ejus implefus erat iwogingper fonum oblata, et 
£ürir, ficque et Dan. II, r. 3. Germanice diceres : ein Gesiüth spar gants 
toll voi: Traum. ^ud; XI, 23. cotpit fpiritus del, Mey: ünplere illum. 
Pí. LXXVII, s. *nopg3 plenus eram querelis et ira, fod tiom-eloguebar. 


"T 


N.2058-2060, | T5 Uus "pB 0 7 o 2983 
HMM TTITE . o rM rd. aM an 
. Fyaugendi et clamandi fignificationes certae: Arabibus gue di, i 
frangere. — Sitne autem a frangendo et du&tum clamare, qual, rumpere 
voremi, in incertis relinquo: poffit enim, closare , et ad alteram radicem 
Arabum ca. referri, caritati? notionem habentem, ut fit, clarum 
fonum edere, clara vote damare. Arabes quidem et ad fermonem trans. 
ferunt. Chaldaeis quoque, TES clarus, fereuur, uitiduí: hinc et Buxis- 
fe Syriacum "e hilaravit. vultum , videtur, proptie, ferenum fuit 
vulium. 00 we i i un 

| a 2059. SSBcun derivatis, ' 

. Non videtur effe generatim , wülntrare, nec VEB vultu, fed pro- 
prie, contufío, quae faepe magis dolorifica, difficiliorque curatu , veris 
vulneribus. — Chaldaeis quidem PES eft, confundere , comprimere, quà 
pofleriore figuificatione habent et Arabes 2-2 prefit, pre[ft amygda- 
dum, ut exiret ex cortice, — EM ; ene P. 

De 9227 7512 Deut. XXIII, 2. adhuc dubito, fitne, eui contufi fant 
tefficuli, an, ci expreff: quiu et aliud offert Arabia, cui g-c-3 eft, Al- 
fra bofin glandis praeputitn reduxit, indeque goo qui redu£fo praepu- 

tio muidam habet glandem, Hic quidem a peritioribus dicere malim, quam 
ipfe feütentiam dicere. 

. 2060. "8. 

In notiffimo verbo video nonnibil plerumque erroris committi, am- 
biguitate latini, vifitare, quo Vulgata uti folet. Non illud hic eff, ut 
-circumfcribit Coccejus , venire ad. aliquem ,  Lutherusque vertere folet, 
heimfüchen., fed adcuratius, intentirque oculis infpicere, pofitum pro Grae- 
co ézicwiyadueg. Hac fumta prima fignificatione et reliquae verbi, ut, 
uffrandi exercituum, defiderandi, lucebunt, Hanc defiderandi, fruftra aíi- 
quid quaerendi, maxime apud Arabes habet. Vide lex. Syr. p. 721. ibi 
enim fcripta nolim hic repetere. P | 

Syris pLa-2 plerumque eft, prattepit, Hanc Syriacam notionem 
verbo Hebraico Jef. XIlL, 4. dederunt LXX »méraNroj, Vulg. praecepit 
miliiag billiszae. — Non probo; confveta ; - «iau exercitum illi loco 
aptior. Syrus quoque Sophon. lll, 7. DUM J "DUpa WUN po vertit, 

| "uu aA I. 


xw ] " - 1 - 


. 26034 D OTUpES CU5.-: . A.2061.2062. . 
Cl 2,2-93 bo*o Vo, nifil eorum-perent ab ocülir CjUur, Quae praece- 
pi ili. - Verifimilius hóc prioré; nec tamen fequi aufm. — ^. 

. Jerem. XXXII, rs. his adfentior, qui SDN "IDE. "12 de morte Sede. 

" ciae interpretantur, ut idem fit, quod cap. LII, r1. snp pw "IM, ujgue 
ad diem mortir eur. ^. Nec 'tamen :contulerim phrafi explicandae Num, 
XVI, 29. ubi "IpZ e(l, animadvertere iu aliquem ,' pusire, fed potius pro 
euphemismo habeo: donez refpexero eum , miferiasgue ejus defideraia diu 

. ShofÍ£ ffuiero, : v UR NM 
| 2067. TTT1p8 Num. II, 32. Pf. CIX, g.- Yn 
Num. HI, 32. nomen de Eleazaro pofitum effe videtur, Tnfpttlor , 
Jpratfet?us, proprie infpeBio, Nomina munerum abflracla "terminationis | 
^: femininae pro concreto faepe ponuntur, i, e. pro his, qui fungantur 
inunere. eR l "T ". i4 das evi 
Quid fit "ps Pf. CIX, g-valde mihi dubiam.  Poffit effe, cog. 
creditum ipfi, munus ipfius (lic Lutherus ,. et ne eum folum nominem, ex 
Judaeis Rafchi, Gallice reddens, prévoté). LXX Éziowoora vertunt, forte, 
— dnumus uttameu ALT, 20. legitur cum, £zevjuc,,. compofitam, . gregem . 
| potius fgnificabit, - Syro eft, fervatum flür ipfis, quod alii occupabunt; 
egregie ad filum orationis, fed philologice non fatis liquet; ex eo Arabs 
- Antiochenus sUXST Uo quidguid poj[tdit , fic et ego in verfione germani. 
ca, conjecluram ex filo orationis facieüs, — Chaldaeus male, mamernr 
 mnuorum ejui nddatur eli, "Omnium peffime Hieronymus, epifcopatus.. 
£jus, quafi jam Davidis tempore epifcopatas fuiffent, Haec inter inflabi- 
lis, fufpicor per R. *hnp8 legendum, five, pauperiaiem.ejur, i, e. pau- 
perculas opes attipiat alius, a p^ pauper fait ,. five, publii juris fa- 
Sar, rapinirgue permiffas opes atcipiat aliwr, ex Chald. COSN. commune et 
c iberum omnibus ferit, ^ | - E RD 4 
IN. 0. N^B quaere n. 1970. fub 392, EE. 


: |. ^. .,2062. "B job.IV, rr. 

J OMNE "opa Mr , s 

JUNBES NYSU) 559^ ex coníveta verbi figuificatione redditum, p 

Ípatnae füpsrantar , friget: fuccurrit Schuitenfius , vertitque, fii [eaenae 
gro praeda laterantur , nec tamen hanc fignificationem verbi ex ufu lin. 
 Busrum exemplisque probaffe videtur. — Equidem Arabicum o 5.5] dr. 

j fitit conferre malim, fii leaenae vili recedunt defffantque a praeda capi- 
| s eda : 


- 


M.206j-206;. TE mma mme s nna 2035 


enda: vide fabulam Locmani primam, ubi de leone , duos adgredi tau- - 
ros non audente, dicitur , Ca So cS. Ls o Sl deflitit invadere illos, 
Hoc in verfione germanica fequutus fum. Sd 
2063. ^ TTW., indeque [^N Cant. Itf, 9. 

| Liceat de difficili vocabulo meam aut fententiam dicere aut conjectu- 
ram. Gogeiov, leBiicam, verterunt LXX, ficque et Vulgata, ferculum. Viden- 
tur pro graeco vocabolo-habuiffe: veridiffigmiliter, perquam enim fufpe- 
Qum in Salomonis fcriptis nomen lecticae :graecum maxime cum jam 
diu antea lecticas Hebraei habuerint. Syrus, folium , vertit ,. quod con- 
jecturale videtur, nec ullo linguarum ufu firmatur. 

Mibi praeplacet [e&ur, et ob connexionem cum praecedentibus, et 
quod ufu linguarum Aremaearum firmari videtur. A TT^8 foecundus fiit, 
Ule " : . . . s 

faciunt Syri, 2;-9] fecundavit , hinc, Chaldaei NY^SN, lefjus, quod fvtt- 


Blficent et multiplitent [e in t0: (unt et Syris 12a—1i—9 ctmat, incunabula. 
Thorum ergo jogalem intellexerim; malimque his pancis Ícribere, 
Pg. | MCN Z2 

ES 2064. UWW 2, Paral, III, 6. 

— Plerisque nomen proprium effe videtur regionis auri feracis, '"Ta- 
prabones Bocharto, libr. I. Ceonaanis cap. 46. quam ipfe quidem Seilà- 
nam interpretatur , aliis Sumatram intelligentibus. Seilanae obflare vide- 
tur, quod aoftro tempore auri fodinis carere dicitur. Vide biblioth. Or. 
pHorem T. XXIlL. p. 71. five, Wolf: Reife nach Crylan. 'Y. IL p. 1rr. 
Poffit vero et eífe adpellativum auri nativi, proprie, erefcentis, vel vegt- 
dantis, a T3. Vide fupra fub 20 n. 1699. fcripta. ^— x 


2064. DWweenmB. nies 


DMNACSSE pagos, urbes moenibus uon cin&ar interpretantur, resque . 
2 3 . : ] E E 
jpfa dubio caret, nec tamen a féparando , sat fere faciunt, nomen deriva- 


X : eo - qs ex. . : 
verim, Arabibus j ad planities, et s, 3 via. per ierra mon aliam, hinc 


urbes dicuntur in planitie et plano fiae, oppofitae munitis ; quas alfa: 
(n25 73) dicere Hebraei punc. cs | A iis 
: fyr^2 jud. V, 7. ob filum orationis pagos interpretari "UE 


famifiemr, viam pér plana, quam nemo jam ire metu hoftium folebat, 
calles montium , .tortnofasque vias omnibus praeferentibns, Vide verio-. 


M €3 nem 


— o 
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N. 2066— 206g. 
nem germanicam, et judica. | Praeivit et Syrüs Dd53zb-» plasitier Vin 
tens, exque eo Arabs cios o- viar deferti nempe. deferta es. 
fe, et fleriles aquae inopia, planities folent illo fub coelo, | 


1 


D IE 22066: "mm. 5-7 ! 
. Floruit, recte vertunt, nec negaverir Seneratim ita verbum faepe po. 
nii eft tamen ubi T8 et Y*8 a. fe invicem diflingui, nec plane fynony- 
ma effe videntur, ut Genef. XL, 10. Num. XVII, 23. Alterumne I 
primam gemmam, vel etiam florem. expaufum .qüidem fed nondum fe. 
inine confperfum, alterum S" forem perfeGium, denotat? Sed obflare 
videtur fef, XXVII; 6, ubi inverfo ordine legitur TZ Y"S*. ^ Dubitans 
haec fcribo, aliis expedienda relinquens, - Wee 4 LE 
|^. ^ 38067. "o" Amos VI, s. 
... Verbum cum ufa mufico. non habeant reliquae orientis linguae, dif. 
ficile dictu, quid fit b» " ar QYC6^En. | Veterum plerisque, LXX, 
Arabi, Syro, e(t, palfare nablium: contra Vulgata, qui cauitir ad vocem 
ffalterii ,. ut fit, viva vore toneYt, tacente in commentariis "Hieronymo, 
 méc rationem interpretationis .reddente, Ainurire, quod habent lexico- 
graphorum .non pauci, Menachemo debitum, cujus fententiam vide a 
Raíchio ad hunc locum relatam. "PR CEPPRRLEMES 
! Arabicum quidem.verbum b "nd cum derivatis , duas habet fienifica. 
tiones, noflro loco fatis aptas, Jtffinandi, et, praemmdi, Poffi ergo es. 
fe;five ^ ^ 0 7 Nove CF MD PR. 
: 1) feffinantes ore zablii, i.e. feftine pfallentes, et expedite, ^ Sic 
alia via ad idem devenerimus,. quod: Coccejo-eft ,"aninmurire: five —- 
12) qtüpratifis voce. cauentibus im mablio. — Hoc in verfione germani. 
2" ca fequutus füm, verifimilius reliquis vifum, non certum; ET 


* d 


CIO 7 7 70068.: T538 Levit, XIX, 10, i iu 
"Ame Aeyéusvoy-a pler isque, deridrnria vertitur, uta LXX Qoyec, 
Vulg. grána decidentia, Chaldáeo N^D3: de vitibus tamen vineaque fi 
» fermo; non fatis affequor, quae fint "decidua ,: delluere enim ex vitibus 
"uyae haud folent, nec poffint illae bene, raza, dici, quod nomen for-. 
..'te ex confufiorie cum TTTY) arreptum, .Ergo-D*5 latiore -fignificatione, - 
ART E . m de 


^ 


z eC€NÁ n 
- 
^ 
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de qua num. 121 6; actum , acceperunt, Syrus, Arabsque Erpenii: ille; 
(quem et cum ni] melius fappeteret in verfione germanica fequutus fum.) 
i104. pcs decidua. olivaruta five olivetorum , hic; C SL LA p? | 
decidua hortorum tuorum i, e. generatim poma deidux, | 0 7. 
. Videtur tamen aliud quid. facilius offerre Arabia, cui 53 et bM | 

— elt, reliquit, dereliquit , indeque lo 82 relium : fic hoc ipfo ufus ver- 
CREE : . . ^ donis o ro a ] : : ; , E 
bo vertit Saadias; » relifum vineae tung, — Vel fic tamen malim ^ 
hortos et oliveta intelligere, Tj ^D Ww" "4502 DW «e reliffa in horto 
yel oliveto tuo- (poma baccasve) mon leges, cum, ne idem plane fit prae- 
ceptum cum praecedente, vinzam fuaui mon racemabis, tum ob verbum .' 
cpm ; quo hic colligendi actus ab QM racemare diflingui videtur, . 


. 2069. "q^B comminutio , vexatio. 

" Sasvitiam vertere Íolent recentiorum plerique: veteres varie, ut 
. Exod. I, 13. dominabantur Aegyptii [rraclitir. 2 

3). duritie , duriter , Chald. *wBp2, Syr. 1Z20-1-5-2-2, Samarit, - 
(2, NBD2, Arabs Erpenii &-35-322-2 (quod nomen pro DYUp pofitum 
. ánvenies Genef. XLI, 7.) | UE es 

^ 2) Pia LXX. "CE m 
..8) Hludentes illis, V ulgata., praeeuntibus, quos fequutus hic Hie- 

: ronymus videtur, Symmacho et Theodotione , iuzoaryueT:, atque 


ip^ ZEP : . m : SE mL n . . ^ - e .c* . H 
Aquila, dvreuQnuarri.. Huc et retulerim, quod Saadias habet, £V ss 
. etm coniemtt, | xg | NET 
Nihil horum a filo alienum, vides tamen non eadem effe, nec omnia jun- 
&im fumi poffe, ergo linguarum. fororiarum ufus confulendus. — Hae 
quidem offerunt, SEL Z | | 
1) »i-2 et i fricare, tomminuere. Servum fricare vel commi- 

. nuere erit, ut aliis verbis dicam, eum. vexare, opprimere, ficque ad pri- 
mam, quam dixi veterum-verfioném tes redierit, licet.etymon fit aliud. 
Hoc quidem jam praeplacet. .. vigo cfe Ue 
dde et -—. - . : : 

2) d odiuti, forte a conterendo et fricando dictum. Hoc fe- 


 quutus eram in verfione Germanica ; verteramque Exod, I, 13. /zrvitia 
| 102. 


s : & 


402 ^. . 7. mb ye yw  Rtoyo-zoya, 


tton ut ipfis (Aegyptiis) "ile erat, féd folo odio. Israelitarum exigebant; 
. jam difplicet, cum quod (9 3 de folo conjugum odio pont Arabum 
. ; léxicographi flatüunt, ex quibus folis hanc fignificationem verbi nos; 
tut quod haec notio, /ofo odio menfaraudi [rvitia, ad Levit, XXV, 43. 
| 46. $2. Vix apta; ubi nec ipfe ita vertere fufünueram. - "^^ 


"m 


"ES EE | 2070. nz"€5 Pharao, 0007 
/. Nomen regum Aegyptiorm commune, ut jam monuit; totus hic 
- relegendus , Jofephus Antiquit. VII, 6, 2: liogua Aegyptia adpellative re- 
gem fignifican. Recte ille: OYPO Coptis rex , "hinc adjecto articulo II 
definite, IIOYPO. — Ad la Crozii lexicon Copticum p. 70. ablego. Pro 
, atticulo II et O poni folet, GOTPO, (Scholzii grammatica Aegyptia 
p. r$.) hinc per Q LXX, Qwxeao, quod ad nos per Vulgatam tranfit, 
Aliorum fententias, earumque auctores, qui difcere cupit , " adeat Simo- 
nis Onomaflicon p. 6o, qui nec hanc veram praetermifit: illae abdican- 
dae, quae nomin: antiquiflimo Aegyptio Hebraicam comminifcuntur aut 
Arabicam etymologiam, du PAS 
FTT JM 2071. . VB. | 2m 
Qe L3: Arabibus efl, larerare. Hinc explicandum duxerim, Hof, 
.1V; 2. S932 DMz2 QI? EIE, lacerant (i. e, caedes committunt, fed 
belluarum verbo atrocius expreffum) e£ fanguis fanguinem attingit, ubi- 
. que effufus fanguis. mri y»?n8 Jef. XXXV, 9. lacerator ferarum. — Je- 
.rem. VIL r;, Cong "5 nj proprie, /pelunca lacerautium ferarum, 
. fed ita ut hae pro latronibus ponantur,  Fererum et latronum domus, 
Ípceluncae. —— a a. | m | 
|... Q6. proprie, fzcare, deinde, Jancire, definire, imperare, Hine 
explico 't Paral XIII, 2. ff placet vobis, TTEND2 decernamu;, mittamurque 
ac fratres noffror: 2 Paral. XXXL, s. N21 "ED cum decrevilfent ver- 
bum, [eu vein: pofiquam hoc decretum edictumque effet, — Hincet, - 
| ^ 2072. Vy*'wn PRÉ XVIL 4. 
de quo valde difputatur, idem effe videtur, quod Arabibus &à.s 3 ffa- 
£uftn ; fecundum verbum labiorum fuorum fervo vias fatuti, : ! 


oc 


ES 


t xu .2073. 


N.20737 2076. .  vw5 pu | » 03g 


ezlovgs. V 07 2093s. VOBID portus fud. Vji7. | 
- — Afer federe dicitur ad litus maris, et quietus habitare wi*szo ^w. 
Intelligunt fere perrupfas urbes, parum apte filo orationis, beatum ac- 
tranquillum ftatam imbellis tribus defcribentis. Mihi quidem-unice pla 
cet, quod dubitans. Simonis pofuit ad Scholtenfium-ablegans. Nempe, 
gortum, Vulgata vertit, (?& portubus morabatur, ) ipfumque eo deducere 
filum orationis videtur, cüm ian praecedente membro fus maris memo- 
retur.. Portus quid aliud, quam incifio in litus, in qua tutae flare naves 
" M - TE E . m eo 2063 I 5 
poffunt? Hinc a Uo -* facuit , incidit, &oó L9 portus, fei, ut.defcri- 
pfit ex Geuharo Golius, locus marit, ubi naves ad auchoram conf/ffuut , 
N . . » ! "C . "S - 
fatio mavimm. ^ Forte idem voluerunt aliqui ex Graecis, qui Oi AUOELS 
M " . - Y EY . $, n e . , " 

verterunt, Syrusque,. 614-3302 X-S, Gabriele Sionita interprete, ad 


offium ejus, fed fateor et effe poffe, ad ruinas fuas, Vide lex. Syr. p. 976. 


2074. p^B PrReg XDIG:no 0000000007 
1 Reg. XIX, 11. ventus fortior memoratur, Q'Wt D212 divellen: , 
vel, frangens montes, Forte eadem phrafi ufus Muhammedes Sur LXXVII, 


«9 « 


.. 4. fortiores ventos, V5 co UOu, fiparantes: féparationem. dixit, 
nec tamen nego, aliter Muhammedanis Corani interpretibus accipi fole- 
re. Audaxfanehyperbole. |... 0 e 

3 | . 2075 p» Obad. 14. "E 
Recentiores fere, bivium, vertere folent, at veteres, LXX dex [oo- 


Ads, exque illis Arabs cul sro loca effugii, Vulgata, exifur, Syrus 

? 3 lys 7. un P m IU : ^ 
i^- , quafi diceres, perforaía. Sic effe poffint, loca angufla, .per - 
quae fugientibus tranfitus, clauflra montium, five a rumpenudo et perfrin-. 


gage: | : 2eI. xa 
gendo dicta, tanquam rupturae per montes, fivea C5 "n intervallum. ^ 


2076. pb je. LXV, 4. inChethib. " /—, MES 
.. Mem effe videtur, quod &-3. $e; maffa ex talente adkucet fra&io:. 
pane BiscoBlo , admixto olro vel $utyro parata, a Írangendo et comminu- 
endo nomen habens. Lexica Arabum vocabulo carent, fed rem defcri- 
bo Thevenotii et Vanslebii:verbis, Ille P. I itinerui.l..H. c/ 32. p. $45: 
| G2D. de 


- 


. . " wu 
— i : * $E : E i 


- 


(2040. -: PHI iow pe | n (207 N:2077, 


. Ge placentis fübcinericei; Mafruque diclisz. Ztanz bizn' cuite Ür la voiipent 
| €n petit SIOTCEGUX, Ei GUEC UT. peu d' eau Ía vep£triffent, y mielaut de [a beny. 
Tt, ei quelquefois auff du miel, ili font ume offe páte, dont ils prennent 
des gros suorceaux , et [es prejfaus entre leurs doigtr maugent tla avet de. 
fit. Vansleb, Relation d Egypte, p.334. . Le Fütir ont dé graudss 
galrites de. f épaiffeuy. d w doig?,.et de |g &randeur d'un chapeau, Fran. 
- -£oir d grands bord, citifes delfous lo braifo, la MarRuka fe fait du Fatir, 
"en ie vompant en de pttits morceaux, quand ii eff eucore tout chaud, et ous- 
ftot qu il eff tird de defjourla braife; puis ver[ant de f huile d'olive deffas, e£ 
de pétrilfaut avec Ies moini dans une grande jatte de bois, tomme f e étoit 
Une páte, Vide et Levit. T, 6. ubi de fimili maffa Mofes loqui videtur, 
:. . Veterum nullus Chethib expreffit, fed omnes Keri, nec videtur lo. - 
- cum habere poffe, nifi quod in Jefaia fequitur, am» dura ellipfi pofi- 
tum pro m 122 flatum, e£ Mafruca abotiinabilis eff in vafis ipforum, 
Vide biblioth, Or, priorem Supplem. T. XIV. p.201. feqq. | 
A 2077.. ""w5. EE 
^ Verbum, in-plerisque lexicis omiffum, quod eorum conditores 
"enn et EP ad 35 referrent, recte Schultenfio duce reflituit Simonis: 
videtar autern aliquid de eo addendum, - Soli habent Arabes et Chaldaei, - 
duplici vel triplici fignificatione, ' | aL E 


! I) " fugit, " quod et ds dentibus  excidentibus poni füb "5 sus 
nebitur, | D du TH E i-e UC , ! à 
2) Chaldaeis eft, fimgere, tomminueye , id emque ét olim Azabibus - 


- --fignificaffe ex quadrilitero 9 conflat, . 


3) Eit et Chaldaeis, fofitare , Arabibusque r3) IlOvif , &giiavif, 

Hinc quidem y»Nr fsnH Jef. XXIV, 19. vertere poffis, five, - 
£ottiihoia , agitata eff ferra, five, quod in terrae motibus accidere folet, 
Jra&a, rupta eft... Sic et Theodotion, cujus verba in quasdam y ó edi- 
tiones fluxerunt, Ójzeseduze; Gro xeu D] TET] 9 'y7, et Vulgata, cou- - 
Zrifione conterttur itrra. Malim .tamen » Cum plene fcribatur, ad eam 
quae praeceffit., -et: cum: qua conflruitur, radicem "Y referre, Vide num. 
o BPVYB herUirritum fuir Jfütdus, praeceptum, verbu '&c. ad nofiram 


radicem retulerunt. LXX,  ditriedesceyy diaD fea» vertere folii: recte, ut 
gd QNEM f iy - mihi 


^ U t : id 


. N2078. PS "we 9 ; pre ' 201t 

mihi videtur, adhuc tamen dubitatiti , fitne proprie, regit: fotdus? an, 

fugere , excidere fecit foedus. ^^ Rs ^ E AE 
Impeditior paulo phrafis et conflructio cum. 19, Pf. LXXXIX, 34. 

. Magia. "EN wu "OD, cui enim placeat, gratiam tuat t0 frongüs. 
ab ipfo? Fugiendi sotionem (i fumas, habebis, ton fügere faciam; gratiam - 
meam ab ipfo, i. e. ut Hieronymus, fententiam non etymon exprimens, 
vertit, non auferat , Syrusque i2 D. Scribendum quidem fic ex 
regula fine Jod *ZN fuiffet, verum meminerimus, nón ubique Hebraeos 
legem orthographicam fequi, infuper et tres Kennicotti codices NEM ha- 
bent, Multo facilior lectio XII codicum Keanicotti et' de Roffii; N3 
"ON 7 fed vereri poffis, ne ex fcholio fit aut correctione orta, . afperio- - 
re praeferenda. SUM UN EE LOC "MIANL NEN 


1 2078. ^B bor, a tertio indc ammo. 


: De nomine copiofius egit Bochartus Hieroz, P. I. fibr. IL. cap. a8. 


. pag. 276-278. quem lege. Mihi de eo fic videtur. fugit in quarta 


ET . ] .r t . . oe os 
conjagatione eft, primogenios deuies, qui la&leutium faut, ejecit (fugere, 
excidere.fecit) e£ cum alus movir commutavit camelus vel equus. Hinc 


A3 pullus, ovir, zaprae, vaccae veftris, nempe cui primogenii dentes 


jam exciderunt, , .À dentibus et explorare aetatem egui, propre, denies 
ejas infpicere dixerunt. Proprie ergo ^B bos erit cui jam dentes, addo 
-et, cornua exciderunt; namque et haec.-bovi decidunt, nafcuntar nova: 
fed deinde, multo latius pro omni bove adulto, tauro etiam ponitur. Jud. 
VL, 25. memoratur, Zaurus f2cundarius , féptem annorum , isque ab alio, 
rimário ut.videtür; novem forte vel decem annorum ,. qui fimpliciter 
wn DAdictur, dillinguitur: 14 enim ad 14 annos vivere bos folet, 
robuftiffimus ab anno quarto ad decimum. Taurwm hic optime vertit 
"Vulgata... fuvencus ubi eft, additur difcriminis cauffa, ^2 12 "B. 
|... Ut ea quae de dentium cornuumque defluvio etymologiae cauffa at- 
tuli, melius intelligantur, verbis dico rion meis, fed Buffonii, quibus plus - 
quam meis fidei. (Hiffoire naturelle'Y. YV. p. 458. feu verfionis Germanicae 
ELI. p. 2342... £6 boruf ne doit fervir, que depuis trois ans jurqu' a dix, 
on fera bien, de Ie tirer alors de la charrue, pour P engraiffer et Ie vendre, 
la chair eu fera meilleurt , que fi F on atieudoit phis long-tempr. On con- 
uoit age decet, animal pay los dents et par les cormesz: les premiéres dents 
p a MORS EE E "du 


LI 


- 


: 2042 a^ » 4o WU WM m x 2 N.2079. 


du devant totibent & dix ttioir ,. e font: veplácées par d aufrer, quine font 
per fí blanches et-qu font fs larges; à eiie mois les dents Voifiner de cel. 
des du snilienu fotibeut, et fou£ auff remplacées par d' auirés.. ef a frois aur 
outer leg denty dInciffpes. font. renouvtlites ,— ejfes Jont alors. égales ,. longues 
et. affe blanches; d.mefure que le boeuf avance en ge, eller f* nfent, &£ de. 
vienuent inegaler ef noirer ; c eff la méme thofe pour le taurton, et pour la 
vache, ainfi la caffration et lo. Jexe ne changent sien à la ere et á la. chite 
des denis. Cela ue chauge vie mon plus d la chite der £OYDES., car elles 
Tombent egáleuent d troir aus au Taurzan » 8t boruf, et à la vache, et elles 
Jont vemplázées par d GUÍTES COTWéf. Gui, tomupe [oy Jécondes dente, me 
Zombent plus; celles du boeuf ef de Ía vache. deviennent foulement plu; "gror- 


Js e£ plus longuer, que. celles du faurenu, ^ L?'ocroiffomen de ter fécondes 


coru ne [ fait pas d' une monitre uniforme ef par. um developpement égal; 
la premiere année , c eft à dire la guatvibmt année de E &ge du bocuf, il lui 
 poulfe deux petites CoVHéf, polhiues, meffer, unies ei Lermin£er vers. la téte 
par. une efpete de bourvelet, P année f'üivante ce bourrelet JP" &oigne de la té- 
e, poujJ? par un cylindre de Corne, Qui [2 forme, et qui Je termine. auffi 
par um autre bourrelet, et ainfi de füife., car fant que P auimal vit [es cor. 
"Us croiffent: ces bourrelets devieunent des noeudr ordinaires, qu'il eft aifd 


- 


2079. my jef II, 20. 


"Aste Neybuevoy. ex illorum qui t'àv8 "ant Jef. TI 20. indus ^ 


voces difpefcunt,. fententia: quod: quidem Ícribendo: plerique. codices fa. 
ciünt, interpretando grammaticorum pauci. Mihi quidem prope certum, 
unicum vocabulum effe, nec video probabilem divifi in duo interpretatio- 
nem adferri: dicendum tamen, quomodo ti*às dntellexerint , qui divi: 
dunt, ac praemittendum ; quinque codices Kennicottianos n3w*5 pleiie 
fcribere. b. MN: DN UDIN 4 - ccm 
|f) Symmachus ad Y82 fru£fum retuliffs videtur, dnfrutiiofa vertens 

. fefle Hieronymo. Negationem fructus, infructuofum, : quaerebat in prae- 
cedente 3r, — —  Nuspiam. alias n8: pluraliter légitur, CUNT DURS 


. 2) Kimchius in radicum libro Thalriudicum z1Y5 fo/fa confert; de 
quo vide Buxtorfiilexicon Chald. Thalm, P. 1727. - Reflinr, inquit, w£ 
"Üuas vores interbretamur, DYPETD Q'WBTUL, E enim invenspur im fobulir 
A'halmudicig vorabulum-TrY3 folfonis vel affae: figuifizatione, cum dicunt , 


da- 


'5POT-NY'S, (jjts Autérpretalio eff foffa, in- quam proficiunt grana | 


D 


— de diflinguer dans la tornt, e£ par lesquels P ge fe. pent aiffinent compter, 


N.208. | ^ "3 QUE s eo 2043 - 


dafhylorumi &c. &c. - Verum folis "Thalmudicis hac fignificatione notum 
z1 5, non fine fufpicione eft, omiffi focordia librariorum T! pro mvan: 
: alia fufpicio, per contractionem licentiofiorem recentioris linguae ex €O - 
factum effe, .five adeo ex interpretatione magi(lrali ipfius Jefaiae lóci con- 
fidum. Quidquid fit, ex Rabbinica lingua recentiore veterem Hebraicam . 
interpretari, nihil ejusmodi habentibus reliquis Orientis linguis, parum 
tutum. : E , gs s 
| . 2080. (^5 Pov. XXIIT, 32. Hab. I, 8. | 
.. Difficilius didum, vinum ui ferpons mordet, atque ut baflliscus XU YNES. 
Difplicet, quod nullo linguarum ufu in lexico pofuit Coccejus, puse, 
Schultenfiusque , aliorum etiam fententias enarrans, jecur. diffindet, .nem- 
pe ex Arabico OX cs difidit jecur. — Atqui ibi jecoris nomen. 
additum , quo hic caremus; ne baólisci eft, jecur. diffidere. Plura of 
ferunt linguae Orientales; quibus et pafim veteres ufi, ut difficilis fit in- 
ter probabilia optio. 5 2 | | 
1). Divide: effe poffit, didere venens. — Sic LXX dove v7ro uegáic- 

vou dixero, cuv 0 los, et Vulg. firuf regulus venena difundet,  Sen-. 
tentia, exhalat venenum , quod bafilisco tribui folet, nec eft fabulis ad- 
numerandum : quaedam enim ferpentum genera aliquo tempore, exha-, 
lant aliquid inebrians et foporem inducens, quo et animalia capiunt, | Vi- 
. de omnino, qui in ipfo fe expertus defcripfit, filium meum, Chriftienum 
Fridericum Wichaelis , in Gótingifches Magazin vierten Johrgang erfics 
Stück num. y. über die Klapperfrhlauge p.106. feqq. . Erit fane egregie, 
et naturae ita perite dictum, wt praeferre mihi videar, primum certe lo- 
cum huic explicationi adfignaidum putaverim.  ADQ MP MOM 


. 775 7g) Haberit et Arabes (y $-meravil , eX 
ut bafiliscur, fed difplicet, videtur enim potius verbum de animalibus dis- 
cerpentibus poni, quam de minàtis ferpentibus. |... . " | 


fea 3 ) lisdem [xx defiis oculis: comtemplatus efr, quafi , diffinxit; 


(vide exemplà a Cafiello cólle&ta) - fic erit, infidiatur uf bafiliscus. Pri- 
mum tamen, praeplacet. d toon open s P. Ets mv. 
4) Chaldaeus Syrusque vertunt, u£ ferpens qui volat : urum M5 


legentes, (hoc euim verbo iramaeo utuntur) quamquam ullus ita co- 


quo vertere poffis , utat 


i 


dex, an ab expaudendo alas wlare dictum putantes? &t Arabibus T E 


A E n . 
- - 


/ 
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eft txnaufir ac totifatir ali eidem. loto inhaefft. im, adya librata dvis. Ve. 
rum et:hoc difplicet, non. folum; "quod bafiliscus volàns fabula, fed et — 
quod. verbum Arabibus non de celeri volatu, qualis foret ceraflis. nos in- 
 vadentis ; ponitur, fed de-quieta in uno loco aéris libratione, 
^ UPro SUS3 Habac. I, 8; düo:éodices Kennicotti, 03, et reo infignio. 
c re$, habent yos, quod et exprefferunt LXX Under, ci TT ÉIS 
CGUTo) ; Arabe Graeca vertente, (J )9-e-$; 5 e: eguites £OV UE -eGNOF :p£- 
^ dibus impellunt ad curfuni,- Nempe eft d Arabibus et denominati- 
vüm ab equo et equite," quod in prima conjugatione lexica interpretan- 
tar, £uarzs fuit vei equeffrir, — Leclio fi vera, femel aliquando et in He. 
braicis verbum ut denominativum Occurrit, quo alia lexica carent. - 


Foe: | 208I. AUD fuir. - LN iens ls 
,. Red ita interpretantur lexicographi; . addiderim tamen, proprie 
.. eum effe qui ventriculo animalium ruminantium continetur, non, ut 
addere folent, flercus, ..Eft ipfiffimum rS (per Cs fcriptum, quia 
hic pro 9. Syri n fubfiituunt,) quod explicare Arabum lexicographi 
." folent,. faeces. et fimus ,..qui in ventriculo autmalis continetur. . Habet et. 
 Muhammedes Sur, XVI, 68. ubi lac pecudum fic, át miraculum dei, de. 
Ícribit:. potamur vor de to, quod eff in aeris pecudum EL CS uu-a-3 
infer. fimum et fanguinem ,' lat pírum, leniter defceudens. bibentibur, — Ha- 
d M E" * , . . ina . P ] B 
bent vocabulum et Syri, 1Z i-2 fcriptum; a quo et latrisam L-5320;-5 
faciunt; : Ad etymon: quod attinet, non referendum ad Um Jiparavit , 
- fed fcriptione Arabica et Syriaca indice ad 2,9 rupj;, difidit, CS idit, 
Cos fir ventriculum. e£ contenta projecit, — —  — Malach 1I, 3. Grae- 
. nett: DECEM IE Pi md E hr G*- PM 95 Ios vet : | 
ci TYUcTQoy verterunt, credo, ventriculum. fimo plenum paulo ponen- 


tes honefijus, difplicet enim literaliter redditum, Jpargam finum is fa- 


citm vefiram, nec dubitem quin et ipfe ventriculus, fzuum continens, hoc 
nomine vocari potüerit:-facit.et-hoc pro verfione,. quod, me'quidem fas- 
picante, alius. partis facrificialis. E (non JT) mentio: praecefferat., (Bis 
.Blioth, Or. nova T. II. P. 217.) Quod in Malachia fequitur, nD^an UN, 
non vertendum arbitror, mum Berificiorum veftrorum, (vide num. 668). | 
| fed, oblationem fefforum Véffrorüm, ita ut V5 fecundo loco pofitum fit 
SUN T RO 9 / o0 07 PM DRE "5 . NN $4 CN 
: idem:.quod ,-9:o-2 Jatrificitum, fpontaeum a feparatione dictum; "Vide 
tuto. UOGTm Rc x. Det tn ej n ehe 7 ES i 2A Be ] a 
CM AT DEED AT : E lex, 


- 
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lex. Syr. p. 757. ^ Amánt Hebraei , inque acumine habent; vocabula bis 
diverfa figuificatione. eodem in loco ponere, - Ie ur P 


2082. [3u2 Ezc. VIL, 11. (Chald. c. IV, 11. 2 3. V, 6j) 
Exoticam eife vocabulum videtur, fub Perfarum imperio in linguas 
Aramaeas et Hebraicam invedum: unde nolim etymologiam ei Hebrai- 
cám quaerere, fed Perficam potius, qua tamen adhuc deflituor, cupi- 


dus, eam ab hujus linguae peritioribus doceri, :. 


| Significationi definiendae quidquid hàbemus foli debetur linguae Clal- 
. daicde et Syriacae, A Chaldaeo interprete ponitur pro T1212, exeiplusi 
libri ex alio deferiptzim , Deut, XVII, 18. fed ex alia orthographia fcri- 
ptum, NEPWW J3UD2, — — pro ont PLLX, 1r: firipfum. (anu maa 
ey.) Syrus Jef. VIE, 32. ponit pro "13812, (exemplo) in chreftom. 
. Syr, p. 116. fimpliciter de libro ponitur, sor poffum gerfttie defribere 
[2—-5;-2-2 in-dibro. n M "s 
| fam audi veterum interpretationes: - 

. 3) Syrus ubique retinet, — 5 o NP 
..2)y Vulgata, exemplum, ubique vertit ,. liberque Ezrae apocryphus | 
|vriyeeQoy ponit; recle, ut mihi videtur, Ara 


P4 


c, VI, 7. VIIL 8. pro eo € 
- bi cap. VIL, 11. eft T RUN defcriptio. 


. 3) Eidem eft c, IV, 11. 39-63 uod quidem initium libri quafi 
pe yi quos quads tnde de 


diceres, pef/ur ejus fignificare poffit. | Sog CM 
h ) LXX c. V, 6. VIL r1. Goo Quoi habent, i. e. Auterprefationtm, 
 verfionem Choldaicatn. Male e € Pom EA EO y 
$) lidem c. IV, 1t. Quvrerynv, obfcure. " "3 | 
.6) Novarienfis, (quem, cum lexicon Syriacum ederem , nondunx 
habebam, fed jam dono. ac berieficio de Roffii in cuneliis meis numero) 
0p. 166. thejausi Arabico -Syro- Latint ow. interpretatur. .Vocabu- 
]um eft Perfico- Arabicüm , quod Caflellus p. 423. lexici Perficiinterprez 


tatur: fIyllabur, elenthus , index capitum, quae im quovis libro continentur, — 


in principio poni folitur. ' Idemne voluit Arabs num. 3. memoratus? Haec 
uidem fignificatio locis. Ezrae parum àpta. CMM NE 
-.. Eflh. IIL, 14. IV, 8. per fi fcribitur, T3052; quod etin libris Chal- — 

daicis nonnunquam fieri, fupra monitum.. Non mizum: :exoticorum. vo- 
e PO 20 cabu- 
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1 


.cabolorum,  msle et depravate in linguas noftras receptorum, Ícriptio va 
ría faepe et incerta, me eMe ud ue e T T» 
. 8083. MET ve ny JujlL 22. ^ 
.; . .Kecentiores fere. podirem. interpretantur, ut nO BT NEW (t 
exiit gladius per podicem, Poffit omnino JU^S poditum, feu proprie, 


tertium, pedum. figuificare, nec quidem ex illis, .quas alii adferunt; 


. etymologiis, fed a Oc 5 diffti pedibus "federe: at ob[lat grammatica , 


- leftà ia-hac explicatione litera 7, cüjus nulla ratio reddi potefl, —  ' 


. ceffit litera Daleth?' deinde obftat He paragogicum locale, . - 


aj 


3*3P1 enim. cum. gederis femini. fit, Nm fcribendum fuiffet ; nec inemint 
uspiam 2T ut mafculinum confirui, praeter Zach. XIII, 7. qui ipfe lo- 
cus , inferioris Hbraismi, füfpectus. Vide bibl. Or. Nov. TIL. p. 255. 
ed Rayius in diff. de- aedibus Hebraeorum. cubiculum interpretatur fapt- 
Hibus inffraium; in quod.Ehudus egreffus fit; a [e Jragulum. ' Mo- 
Veteres áudiamus, . -- "EE 
3). EXX zog éEASev Ad) váy eorom, egreffar eff. Ehud ex por- 
itu: bona fententia, feu potius conjectura, fed nihil liabent linguae Ori. 
entales , "quod liaüc vocabuli: frt: fignificationem flabiliat- x2 
^ — y Syiüs et Áràbs: 'egreffus eff fefline: fed et hoc fine ufa linguarum, 
3) Melius me judice, fed. forte non re&te intellecli intérpretum qui. 
busdam , Chald. cibur eju; effafur prodit , -et, dilucidius etiam verfionum 


- illa regina, Vulgata, ffeiimque fer fecreta matzrae alvi flercora porupe- 


rant. . Fuerunt, qui hos fe fequi exiflimantes tq5 J'ercora interpretaren- 
tür ,-ut idem.fit: quod U^5: parum verifimiliter , - primo-enim, unde ac. 


. Hane tamen interpretationem meani fecerim, mutatis modo vocali- 


|. bus et vocum. interflitiis :- 23 UV^9n NEM, vel etiam, fex enim codi. 


. ces Kenhicotti cum Vau habent 71335. - Arabibus (.) )eO infra, inferiur, 


linc verterim ; et egre[fus eft fimus inferius, der. Koth ging. water ilm her- 
aur, ging uter ihm.^ Sic plane nullum habebimus vocabulum.Tmis2. - 
20202 :., 2084 REX XXVbgn. 00 A 
^ Satis unanimiter quadriliterum. &ze£ Aeyóevcy vertunt ,. expandit, 


.ut idem fit, quod (7*5; praeeuntibus , non difüteor, veteribus, , At in: 
iuba d 8 , eo "E us : ; E Te Zain 


Naopspo o 0 BWeel s (0.78047 


Zainlaboro,. Opem ferre conatus Simonis compofitum vult cum Arabr- 
co 5-9 feraravié: vix tamen favet confiructio cum ME, feparat fuper. fe 
uubün. Variae lectionis nibil notari video, literis tamen Zain et Nun 


- ^ 
izld 


fnali faepe a librariis confufis, fufpicari aufus fum, TOW) legendum , 


aaber fapra iln peliin.efl..— Peto a de Roffio,. fi vacat, ut hunc locum 


in codicibus adcuratius infpiciat.. | "EO | 
20g;. mona Dan. L 3. E(ther I, 3. VI, 9. 

Ín.incerüis habeo, fitne vocabulum ferius originis Hebraicae cogna- 
tarumque linguarum, an exterüm ac barbarum. Prius fi velis, recte ver- 
üffe in Daniele LXX et Aquila videntur, envoi, elei, eritque a rad. 
n*5 unde Thalmudici faciunt, DEN feparatur: ficque et Eflh, I, 3. Chal- 
daice vertitur, *ND393. ZW S * 

- -5 Exterum fi eft, origo Graeca repudianda , nec audiendi, qui ex 
hoc vocabulo fufpicionem confiant Danielis fero tempore fuppofititii 7 at- 
que ut volebat Porphyrius, ex Graeco feptuaginta interpretum Hebrai- 


ce ac Chaldaice verfi," Sunt, qui z'goroi conferunt, id vero ex analo- ' 


gia utriusque linguae per D, fime fo, C"^8 fcribendum fuiffet, " Alii 
zreiripos conferunt, fed et hoc TM2iD^2 fcribendum fuiffet. ^ Ipfe adeo 
Danielis adcufator, quem. forte ignari fequuntur, Porphyrius. talibus fu£- 
Íraganeis adfüpulari non potuiffet, ex LXX enim Danielem Hebraice ver- 
fom volebat, hi vero neutrum horum, fed plane fono fejunctiffmum , 
ixAewroi, habebant. " — -- 

... Perficum nomen, confidenter Íatis,- dixerat Jarchius ad Eflh. 1, 3. 
idem fignificans quod evo mU domigafores: nulla hic Rabbino, caetera 


docto, fides, Perfica enim unde noverat? Suppetias ei qualescunque tü- 
Jit/Lud. de Diea ad h. 1. (p. 102. animadvérfiónum) conferens Perficum 


Meis dai e ur pu. pens - 2 AE . o - : : ] 
Ves alfur, et eo. fpiritus , unde o »(Bardam) maggamimur — Me. 
[ius hoc fane Jarchiano :- nec tamen eaedem literae, pg" ^2 et.Dhna: fed 


quod caput eft, vocabulum fi exterum, . dubitari tamen poffit, quia fit Petfi.. 


cum, quippe diu ante Perfarum tempora-in biftoria ad initia regni Nabocho- 
dónofaris pertinente, jam occurrens. Chaldaeobarbarum fortaffis fuerit, 


s Varie explicant veteres, folo 'Theodotione fonum Graece exprimen- 
te, Qogdopuiyz $e rig 
co 3) Syrus 


regiaque ejus fürpe Par£hos deduci jeberet Nabochodonofar? 
a (2) E E |. 2) Hie- 


et Symmachus , Pario: , abfürde,.qui enim ex Judaea, 


/ 


2 wo , : zd - Ed - s m . " : * E 7 
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- 
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NEESS 2) Hieronymus fe zo aupiDerty ' Hebraici- ferinonis vertile ait; - 
— Ayraumor, -Hoc quomodo fignificare Hebraice poteft? Kàbbino alicui cre. 
- Gidit, forte-imilia farchianis commento, —— TIU MV 
32. Arabs Danielis '8 li »| Q-92 et de agritolir (duod enim in Ro- 
mana . editiene legitur; LLL de principibus , correctio eft, tefte 
ipfa praefatione, ad Hebraica aut latina) :: nec hoc quomodo erui ex his 
" Hteris poffit adparet... o I mc v 
. "Ergoaut, donec meliora fe Offerant, his contenti (int lectores quae 
Ícripfi, aut de vocabnlo barbaro defperent potius, quam fucum fibi fie- 
ri-optent, TELUM C ARE LI (05 
Me T .2086. 12Job XXXV, 15... 
| .." Obfcurum vocabulum, : de quo ad Schultenfium ablegare; quami 
ipfe dicere malim: difplicét.et: conflrndtio verbi-D"I* cum 3. "Verae fi^ 
vocales, WS, radicis erit tjUz, quae fab ( 4.3 Arabibus drbilitatem men: 
fis et ffultitiom rotat: fic vezteres, mon animadvertit vlde ad flultitiom i, s, 
- deliBla, . Sic LXX zuedzrrouo » Vulg. fcelus, : His vocalibus fi inflruas, 
Q3, erit, nec animadvertit, cum uimir exfaltant, Juxuriauturgue impen. 
fus, a radice ts, — —'* At Syrus lazx : [aso lo z; neminem laedit z 
legiffe videtar, aut conjécifle, tvz34 PY Nm. Nulla ex codicibus - 


hucusque excerpta varietas lectionis. 


- - 


eode oi ort c 002087. TUS dimanavit, T 
|." Verbum de diffufione rhaculae lepràe Levit; XIII. XIV. frequenter po: 
fitum, ipfiffsnum eft Arabum Los pro. i3 dimianavif, in quintà etiam - 
^, . de propagatiene et coníagio morborum poni folitum. — Nec tamen. duo 
Arabes Pentateuchi interpretes; ut funt editi, hoc verbo utuntur , fed alio 
Guabus. primariis literis conveniente, ( y& 5-5, . quod: hac fignificatione . 
" omifit Golius, fupplevit Caflellus: fufpicor tamen vitium effe librariorum . 


su - uml c 


p - 


UR EIS TN . 2M De vent. pe : D z js dos S f. v4 iu j : 
vel editorunr, ac pro (QR a- aliis punctis vocalibusque legendum , 


-57à T7z1-v50-. : : Rosi E ; PONE x ales n ag ex - » " 
QUU qu£ et. Lev, XII s. in Polyglottis fcriptü&ti reperio. Chal. 
daeis eft pro fuae lingoae orthographia NOB, nec tamen hoc verbo On- 
kelos utitir, fed TON (addidit, adjecit | interpretatur: vix ergo fatis - 


00 7 0. 8N 


— N.2088.2989. . | mes Ca B 2019 
ufitatam: foiffe Chaldaeis: videtur, Syri Sámaritanique plane hac notione 
non habent. " DNE Tu RS 
y ATE 7. 2088.. TUE Thren. HIT. 
E LE cujus explicationem. ex Aramaea lingua peten- 
dani effe , indicio eft Syrus, harmonice vertens -—L——2—2. Efaw ^ 


tem, cum Clialdaeis tum Syris; frangere. . Sic Vulg. ef confregit mt. 
Egregie compoíla imago: 0147 meas recedere i. e. aberrare ficit, fregit 


me, i. e. labi me in callibus periculofis ac vuluerazum jactro fecit, veliquit ffu- 
peníem.. Sicin editione fecunda verfionis germanicae interpretatus fum: 
Meine Wege macht er zu Irrwegen, da[s ich falle und mich veripumude, er- 
flaert legt er mich dabin. bg ^ ys 4 - -— 
7.5 [n prima editione verteram difcerpit ime , quod ipfum et TS. Ara- 
maeis. fignificat, praeiveratque Chaldaeus: fed difplicuit, primo quod 
de deo fermo, non de bellua; deinde, quod fequitur fecit me flupentem. 
Difcerptum bellua ftupentem non relinquit, fed mortaum, — Mirum, 
"hoc non animadvertentem in unum adeo comma contrahere hanc imagi- 
num pugnam potaiffe Dathium: meque difcerpens reddidit aHonitum. | 
Nec.tamen hanc unam certam dixerim ez Aeycpévcy ambigui in-- | 


terpretationera: quod fi enim per Sin efferas, "23TWUEM, vertere poffis, 
claudicart., ünpingere, labi me fecit; aut collato Arabico e luxari , 
ur: | ! | NS S HEP " 
quod et ad debilitatem mentis transferunt, ut in "nod infcitia , imbecil- 
litas ineuntis, ande et L5 —-—2—9 fhultus Syris; folidum me ef ainentem 
ferit.  lofignis et haec imago: per falebras 4f incería viarumi eyvGrt se 
feit, dementavit., seliquit flupentem. — Ambigo. | ! 
be os 2089. NOmÜE Jerem. XX,3. 
nu  C/Nomen proprium , fed cujus adpellativa aliqua ex derivatione figni- 
ficatio fine dubio fpectatur, haec dicente propheta: 0m "srYUS vocavit 
Siehova nomen fuum , fed 2"3:012 "Wan fervor undigwague. — Retulerunt, 
I) pater meus in notis adh. l;ad Chald. W/8-augeri, et UI, nobilitas. 
2) Simonis in onomaftico p.445. 2d aS gloriatu: eff. de mobilitate, et 
"wn mobili... 3) Venema in commentario, ad v3 fuperbire, et "nm 
candidus: non apta fane.ad ,, TERROR UNDIQUAQUE,  oppofitione. 
. 0 Mihi fi eadem tentandi licéntia detur, compofuerim ex , * an 
^glus , fpatiofur füit locus , quod verbum et de omni felicitate 3c fecurita- 
Lea T E2 007 ier 


S 
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fe ponitur, et Chaldaico, "no circuirca, in cirtuiiu, amt circum 
- i6." Sic opponentur: fervor undigwogwe. et, felinifay ac fecurilas cip. 
£usttirta.. Nec tamen ideo fponfor fim, parentes Fafchuri, cum filio 
nomen inderent, de hoc etymo cogitaffe: forte tribuit e; Jeremias ex fo. 
DO, ét quod ferroztm undiquague ei opponere vellet, . Licitae funt in 
. €onvicio nominum propriorum novae etymologiae, modo ingenio linguae 
conven:ant, - : o : T 
Lo RN "2090. Ps. A 
Confveta peccandi; fraezariraudi, &eficieud fienificatio ia proputalo: 

unde autem orta, quae verbi cum Z2 vel ^y conflrnere foliti, vig prima, 
de eo anquifitum,. necdum certi-quid adlatum, ICE | 
--. "Schultenfius ad Prov, XVII, 15. vult effe, CFUMpere, vix audien- 
Qus: adfert verba lexicographi Arabici de cR ALS, quo de € i 5. qaae 
ille dixit, fatis audacter ad gti transfert, aliis alliterationis jure interdice- 
re folitus. — Ne id quidem, illis lectis, mihi certum, fitné «E uu 3 ergn. 
perez . f eXiTE , x obedieitia exire, i, e. Vtbellare , vertitur. Ne fa- 


vet quidem huic primae notioni confiruciio cum 2 et ^g, pro quibus par. 
ticulis mailes, $10. ^... hi " | | vbt 
.. Mihi quidem duplicem conjecturam obtulit Árabia: - oW 
1) R23 fuperiore paríefuit; Eflne ex prima vi, füperbire contra 
aliquem, contemuere illum? Non placet. | 


2) Idem verbum /omnoleniiae at forporir notionem habet, quo et 
-— 2i : s. J - : z^ 
referendum Syrizcum Iis trpidur, piu, ifulus. 62 E 
aufulfitar, Sic, ut faepe apud Orientales, - delictum peccatamqua a grg/i- 
genita vel ffaftitia nomen acceperit. .. Concinit et conflructio cum 2 vel 
F j : " à: E rsoesdpe qe As qne ZEE : 
22: aeeglgens fait contra aliquem, ;. 0 - "OE 
- . Quid eft quod LXX. Vule, Syr. Ar, Uu5) hM Prov, XV Ifi, 16. fa- 
üs unanimiter vertunt, rater qui adjuvetus a. fraire? Merane conjectu- 


ra? qua quidem redle Carerr poterat, vertique: frater. negleGius g. Jfeaire, 


D 
JD 2091. NUS Prov. XVI 19. 5... DEED 
Tu Perquam verifimiliter Arnoldi Proverbia idém effe vnl: ; quod in 
- Sequente meribro, XUI fraBioneu, conferens R9 confregit caput. ^ Sic 
verborum fenténtia, GENPAT YIXAP amb vuhurn. 0000007 


E " | us | : , moy .2092. 


* 


"E - 


N.2092:2093. . | ros "n5 EC | 2041. 


EA .2092. vivo jf XXVIIL 4. 
"Arad jeytue: ;y, idem ut volun:, quod EOs5 gradi, fed e ex quo 


bonam exículpere fententiam nequeo. "Cum 2 confiructum 5 ut. 


raecedens HU/2, malim per lecum, T3 TEXUZM inter pretari belli fem- 
port n5 :gligo illam (vineam) non illam tueor, ef incendo illam. .Sic LXX 
dOivsuo curdr. ue de y codices confer. Verum teta haec pars 
capitis fere defpera 
32nB quiere fub 3 p. 147. 
72093. "n. 
— "fam diverfae prinia fpecie funt radicis late per Ori ienter diffufae 
notiones, ut dé illarüm ferie aliquid dicendum. ET n 
1) B elfe videtur, pai, dati: fait, quam apud Syros, Chal- 


daeosque habet, nec Saáimaritanis. illa igà ota. quibus in. Aphel eft, dilata- 


vit, (Exod. xxxiv, 24. Deut. XIX, $J ).ac nomen "wn ei dudo, Sic 


(ine dubio accipiendum verbum Geaef. ix, 27. ng DUUM S ng" dilaief 
Deur (non Z'sphethum, fed) Slaphetho, i. e. latas ei. det et amplas regio- 


nes, Prasiverunt- di/atan? fig: nifice tionem hic ex veteribus LXX Vulg. 


Arabs Erp. atque, eodem verbo uli, Onkelos.et Syrus. — — - Recen- 


tiorum illud commentum, perfeazeat. Deus fidem S'aphiztho, veterum nul- 
, lus habet, fed fi qui aliter verterunt ; ad -R gulch: er fuit retulerunt, Sa- 
maritenus, $^ Y ph nw n puli um De X 1, e, ME um donum 


pw neg fg Japéeito, Saadias , ipt pulzra. faciat Deus. ja- 
phetho , et PÍeudojonatban, pulcror i reddoi ; terminos e | 


Huc et refero Prov. XX, 16. wnzip Jh atul lo fabis K feu , at 


Vulgata vertit, gui dilatat labia fia, omnia ipfi: concredita evuigans: for- 


te et Prov. XXIV, 28. mutatis pundiis, - "DEVO DPSD): nei di fata 1 Ía bia 


iun, ubl dilatare labia erit, ultra verum legi 
2) Simplex. ef aperui fuit, Mque vario ufu; — . 
à plerumque im malam partem H Hebra eis, uude et in trant ivis cOri- 
e, 


un 


" .e 


 jogation ibus illis eft; fn; spice faire 

' tainen fimpliciter, gerfeodere $i 
dy Arabibus pleri amque ii bonam partém, ita ut finmplicitas - obi ifi- 
 maiun animi. liberalitatem , fraudis expert y complectatur. | 
E 3 : i 2t £) APTg- 


- : 


jellirn, dcipert ,  liquando 


Fi 


"2072 


- quein laudem pofito; unde verb 


. men a pofleris inditum, atque ex ipfa illa benedictione Genef. IX 
na" mmüN nm fumtum. , Vide quae fupra P. 803. de ES udenes 
^guomine Ícripfimus, : um : E | 


DEY MES ou s N. 2094, 305: 
. €) Arabibus eta [implicitste juveni; G3 dicitur, nomine plerum. 
um faciunt c 3.3 Juvtnili acfcte fuit, 


3) Arabibus (5-51 fatum fecit, i. e, Uplruit, eft, Inlerprefari, 
9s des dE » " . N . ^ e 3. " OW . Mg NS n ] : 
dottre, unde Maufti (Ce) Turcorum Domen accepit, Zmfeyprefig 

 explanatorisque ltgir lu lexicis ergo 
 antiphrafi cogitare. XE EC NEES 

De uno adhuc npznJef XXX, 35. dicendum, quod, fi puncta yo. 
calia fequaris, non poteft DZh effe cum He. paragogico ,. (otiofo hic fa.- 
Ue, nec Saegol ante fe habituro) fed foturum Hophala "b. UD; ver. 

: : USSSUN SN € S : ; ux 
bum acceperunt LXX.-cv. 780 1Megoy moTIca, Iu anie diem repo- 
Jceris, feu, ut melius habet editio Complatenfis, dz, decipierir, 
ficque et Hieronymus in commentario LXX vertit, £y oj, diem. decigig- 
" "TE 2-- P 7 de Y . ? 
*i*. -- Solent et alias LXX CIE G7 0T 0: vertere, . Ego quidem verterem 
a-fongo jam lempore praeparatitin ef ; decipierirt omnibus, quae fperafti 
exeides, ipfeque tuam in perniciem rues, Sed haec de lectione puncto- 
rum .confveta, - legs ; | 


ubi hic legis, Sapien, noli de 


| : :2094.. TEN Saphett, V AM 
' Non nomen effe arbitror , nafcenti püerg'a parentibus, fed cogno- 
, 17. 


2095... 3B ffuplex, fatuus. DES 
Frequentiffimum Proverbiis nomen peccatoris, de quo.jam P. 1433. 
monium, lenius effe.ex reliquis, eumque notare, qui infcitia magis, 


- quam antmi obfirmatione malus eft; Molliore illo in libro vocabulo LXX 
. GA00S vertere folent, d 9 E | d 


Prov, VII, 7. fafpicio,. idem effe, quod Arabicum G3 juvenis: | 


 -in priore enim inembro qui D'NDE, in fecundo funt, z33, nec nifi 
juvenibus; incautis quidem et fimplicibus, Ícena apta, Nil tameri definio, 


Pluralem formare folet, jam DE jam tewng , quod poflerius va. 


riae Iectioni-nonnunquam occafionem dedit, ubi DÓNDE derepente; | edis 


; ha- 


" - ; : MUS i3 


-. 3 Uo m tal 


' habent, aliis D'NTIE fatuos legentibus. , Vide bibl. Or. prior. T. VH p.. 

ij à 5b. d R g.tegéun ue gros d 

2096. TnD2 Jef. XLVHI, 8. Zach. HL, 9. - 
s^ Dauriuscule; fi puncta maforethica fequamur, Piel hujus verbi intran- 
fitive ponitur, Jef. XLVHI, "127N nna Nm , "on opería fuit auris iua 
volunt fere, fubintelligi, aperuit SESE, nullo tamen linguarum, Crien- 
talium ufu, aut fimili in hoc verbo exemplo. Mutant pauci le&ionem: 
codex de Roffi «96. DIIDB. non aperi 7; eurem fuss, ed ex.corredtio- 

- me, LXX. oin ipoi£es v Gv aou, ac fi eflet, "288 nne we (pum. 
liter, ex focordia forte interpretis ,. AURES). Exiri anoma:ia poffit, b, 
aut DS efferas, Kal intranfitive pofito; aut T1D23 apería efl. — — 
Sed de his minutiis utcunque, patefafla AURIS, fingulariter, dicitur, 
cum aufcultat, praebetque fe in aurem aliquid dicenti. — Sic fingulariter , 

- 397N Ton inclinavit aurem facem, (ambas enim aures inclinare ad loquen-  - 
tem nemo potet). Sic Ruth. IV, 4; 32TN- «3, revelavit aurem ejus, eft, 


in aurem ei dixit, quin et hac ipfitfima phrafi, Je LV, s. BN nng mm — - 
9. Sohova aperuit mihi ZUREB, i. e. in aureni dixit. 2 M 

— "Dubia et obfcura verba, in quorom explicationibus moleflum, ni- 
hil ea fic intellecta facere ad remiffionem vel inquifitionem peccatorum, 
de:qua fequentia agunt, Zach. IL 9, nne nato "22. 

— Secundum. puncta efl, raelabo ftulpturam £jur. .Sic Vulgata, et. 
quos fequutus Hieronymus videtur, Symmachus ac 'Theodotion.  Mo- 
leflum in hac interpretatione, primo, quod non adparet, quid cadlare 
fiulpturam lapidi, démta figura fignificare poffit; deinde, quod nec 

liquet, unde petita imago, lapides enim facros fculpere, nefas, rudes 
efle oportebat: denique quid fculptura lapidis ad remiffionem peccatorum 
faciat, obícurifimum. — Solo Fabri fomnio de feptem literis 2,ie Ec ; 
lapidi fundamentali infcolptis, de quo vide p. 1893. rem expedire poffis. 

— LXX ido) &yo opponi [D gov, ecce fodio foveam, ficque ex illis-Arabs. 
Infigais fententia, fequentibus apta: fodit Deus foveam, inque eam de- 
mergit peccata totius terrae Q. Veram , TTD nuspiam, fovea: [e 

.* forte transpofitis literis TiDT38 legerunt, femininum a DD2, quod fi ullo 
in codice reperiretur, digniffinum fane haberem deliberatu.. | | 

Er 208r 

(*) Male Theodoretus, de fovea , Gogo et Magogo paranda, accepit: pe- 

jus etiam Ephraemus de perfoffo Chrifii latere. 3 A 


aojgo pis a meon 0 . N.2097.5698. 


V Syeus;- aperiani portam ejr.  Obfcurum, quo fenfu:. porta enim 


Japidir, feu ad lapidem fi tdsmentalem, quae eft? E 
.- . -Chaldaeus: £go m&nififfabo vifionss mzar de £0, (lapide) — ^ 


7 7 Ego malim. Fim8 hic ex. Arabico ufu de judicio: accipere, . ita ut fit, 
apzrite poriam , judicium Áabere, Nempe in portis quia judicia habentur, 
ipfum: QS. el, judicare, — Coran, Sur, XXXIV, 25. xougregabit mor 
domiuus , gui zx ($-559 Qomuls LAC gus d 


qftrà Judirabit inter. nos focwsdum Utrifoiem, £F ipfe fame eft Judex. fciras. 
Sic fententia: Judicium habebo! fequentibus aptiffima, - unb. 


DOE 1 oru pora [eu aula vegir. Je. XY, o... 0s 
In bibliotheca Or. priore T. XIV. P. 1477. rationes reddidi, cur Jef,. 
XHL 2. Emno3 "DD2S-O N21 2 punédis maforethicis recedendum, et 
n2 legendam videatur; cosfauant ad porfaim meat fnosfene ^ Erit fic 
porta Hei, quam nos aulam, palstiuin regis diceremus: fic enim loqui Ori. 
entales folent, vel in hunc usque diem, unde non aia Ofhomanins Cüt 
Vindobonenfis aut alia Európaea) memorari fol et, fed.porta Othmnanica,, 
atque'adeo fimpliciter, porja, [a Porte, dis Pforte. Confer Dan. 11, 49; 
Daniel autém manfit N21 Z"D2O im porfa (aula) regir: .Flmacini hift. Sa- 
| Fac. p. 120. nou convenerunt in "ullius Chalifae poriam foi Pezivi: MAfe. 
E 3. »d " AD D /- m Y : - i M M PLA 
-mani bibl. Or. T. I. p. t9 1. praeter illos, qui interfe&li fant. 1aSso» isa 
ái urbe regia : Xenophontis Cyropaediam l, L.c..9. ubi optimatum filii 
apud Perfas educantur iz poría regis.- Ex Schloezeri hiftoria Lithuaniae 
p.177. difco; Graecos noftri temporis eodem modo dicere, ec vg 
VS, 0 00. 2 1T. Cx ML 
- Q5 Vertunt fere, confundunt TINTTWAS fculpturas eftt, Íc. templi, quod 
| vix fert grammatica, templum enim cum mafculini generis fit, *riSma 
Queen m ^. / . * de m . : : I 2. E as P. "E 
dicendum fuiffe, Ad urbem obfeffam hac figaificatione referzi vix poteft; 
éujus moenià non folent elegantibus Ículpturis ornata eífe, nec hae mu. 
rorum iautiles fculpturae- eplorart^ Fuerunt, qui poriar ejus (Hierofo- 
lymae verterunt, Vulg. "Ar. Syrus, Symmachus: ' acciperem, fi fine 
- Vau TPDID3 reperirem, fed nullus ita hücusque eorum, qui confulti funt, 


| €Odicum, 


- 


^ Mihi videntur rüptarac-imutorim ejfe (lis Bréches), - collato. loco ma- 


xime: parallelo: Ezech. XXE, 27: ad qonendos arietes ; nzu02 ns nns, 
aperiendumqtie quaffatione hiatum. Vertes perrupti ejus wuri wrdiquaque 
 guíant arietibur, plenamque ruinam mümeniuf.s 0. i ; 


- 


au uet 


Luz ggg! "DE, Patunus? an Heroopoli ?- 


... Semel occurrit nomen urbis Pharaoni. ab Israelitis miunitae Exod. T, 


3 1T, DPb3 defediive fcriptum, Ííed plene ia VI codd,-Keünicottianis QD, 


in XVII DS", in uno pha, inque Samaritanis [1*2 cujus duplex fe . 
offert interpretatio tam bona et verifimilis, ut nifi altera effet certi quid - 


nobis habere videremur, jam autem ambigere non definemus, donec 
novae quid lucis ex ipfa nacti Aegypto fimus, | prem 


- 


| 'Primo euim.urbem babemus, eodem nomine , loco opportuno, . Pa- 
tumum, de qua Herodotus ,. foffam ex Nilo ad finum Arabicum ductam 


' defcribens , l. II. c. 185- recipit , inquit, aqum-Nili uorizeeoi BovDat- 


» 4 


crib míAses, Trxpoh Yloiroupuoy "Aexi mov , fupra Buboflum juxta 


. Patumum. urbem Arabiae (i. e. Aegypti occidentalis, Arabicum enim 
noniüm noli intelligere, quippe qui eftinfra Bubaftium.). EM 
.'" Ataliam urbem ; fitu :diverfiffimam IIEOOM, (quod et-Exod. I, 
qi. ex Graeco, ILSw, fervavit) Coptos. vocat interpres, Heroopolim, 
cui iü geographia patrid, et vero nomen ut' fuo: adhuc tempore notum 


ponenti, quis non prope cogatur credere. Nempe Genef. XL, 28. grae» 


ca, "Heow» zéAw & yg] "Pajueco vertit, -HEGQM "TBAKRI Pehom ur- 
bem, in regiont Ramejje. (Vide. Scholtzii et Woidii lexicon Aegyptium 


AN 


pag. 73-) Necirimemor fum, Forfleri conjecturam de, DES ava Heroo- 


poli perquam mihi pag. 206: vifam effe verifimilem.: verum quis conjes - 


turam Coptico interpreti oppofuerit? uttaceam, 'ea falva IIEGOM es- 


fe poffe Heroopolim Aegyptio antiquoque nomine, et ES "72 He-. 


braico. AME INN 
. . Non jam mirum, in has partes iiffe viros primarios, Weffelingium 
ái notis ad Herodoti locum vixdum. citatum, et-d' Anvillium.in mémoires 
far l'E'gypte, p. 123. 124: po[t quos, nifi novi quid adferas, fenten- 
tiam dicere; talentoque fcrupulum benevole addere, inverecundum..' Sed 
novi quid et certi rancifcemur, fi quem in ipfa Aegypto- degentem, 'in- 
' terrogare poffernus: geographicum nomen JIEGQM fitne adhuc in. lin- 
gua Coptica etiam extra codicem facrum vernaculum?- et quam regionem, 


ur. 


p 
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p 
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 urbemve, àut quae rudeta fignificet?- Non de etymo quaero; quod For: - 
flerus in literis'ad me datis P. 3*- fuppeditavit urbis mtinifat ;: fed.de ufü 
Ainguaez«nec itineratori hanc quaeflionem proponi.velim ; fed per plures 
annos im Aegypto degenti, maxime Alexaudriae ;; ubi vel indices fediumr 
epifcopalium confuli poffint, Quod fi quis eorum qui haeclegent, ami. 
.cum in Aegypto, quem confülere poffit, habéat, peto, ut faciat. 
. &..Duas jàm interpretationes , neutri harum comparándas » Quis non. 
 Zépudiaverit? "^ ^70. X JO IF NH" "us 
| 7 1) Confvetam fadaeorum, quibus Pithonrvifa eft Fijuma in occi 
. dentali Aegypto, quod' ita fumunt certo; ut fuum Saadiam: Fijjümen- 
j dem (c soos A ÀJ D nnam dicere foleant, ! Manavit quidem ex ipfa 
Saadiae verfione Arabica érror, pro:gmg jn bibliis Polyglotis 1,8] 
"habente; quim et ita Arabs Erpenii; Nee vero fifpicor, Sáadiam ipfum 
patriae amore ita erraffe., fed libratiorumr negligentia, ut faepe fit in 
: " Arabicis, male pofitis aüt omitfis pundiis, | ros pro 57? fcriptum 
. effe; quod nomen cum notiffimum omnibus effet., plerosque codices 
editionesque forte omnes inyaíit. Vide grammat, Arab. $. 2. num, ; 2. 
, . 2) Patricii, epilcobi Chicheflrienfis, qui ex etymologia Hebraica , 
8 D'TID ^9 or marin, Pelufium ad màre mediterraneum intellexit. Ae- 
- gyptio quidem nomini: etymon, Hebraicum quaerendum non erat, ef 
..Jminime vero noflro ; Aegyptiam originem ipfo- articulo ITE fatente, 


dE Vl WEE 
32100. [o8 afpis 2:7. 


.'' Cnplofe de lioc vocabulo, afpidein lnterpretátüs, egit Bochartüs Hie. 


' roz. P. E^]. TIE 6.5.7 Vetifimiliter ille, "plerosque vetérum "fequutus, 


fic vertere folitos: Ut in "exemplo rem ponam ita^ vertint PÉLVDE vs 
LXX. Symmachus, Vulgata; Hieronyitius , ;Sytüs, alibi et 'Theodotign; 
. Nec tamem Ies'Certa; cum enim LXX. idém nomen et pro -JUULU po. 
nant, PL CXL, 5. pro *39g Jef, AT, 8. XIV, 29. LIX, $1. WE Jef. XXX, 
.6. non folum contradicendo auctoritas teflimonii minüitür, fed er oritur 
Xüfpicio, dez/da eos non.ut fpecificuiti ferpentis, f&d genericum nomén po- 
fuiffe, ab afpidis, clypei, fimilitudine duclum.. - Shawius quidem p-j8r.- 
stinerarii.fafpicatur.; omnibus ferpentibus a fora, in quam fe col! igünt, 
Commune fuiffe, —,—— pg tamen quod infigniter.pro vera alpide facit, 


E nemine hucusque enimadverfum:- furda dicitur Pf. LVIII, s. nec audire 


. carmen Incantatoris: afpis furda exiflimatar a graecis, "hineque in; Cy gro 
put e AKTE |. . infula, 


N.2101.2102. ^ 


infula, cui maxime domeftica, 


perarium T. II. $. 102. 


Legmgo€]s 0770-2 


| UC :20$7- 


Kouphi (ov) vocatur, Vide Pocokii iti- 


fcripfit Bochartus, copiofe, fed ut folet, ex veteribus, ex qui- 


bus folis parum proficimus. 


 Addiderim ergo, quae Haffelauiftus habet . 


p. 239. itinerari terrae fanctae :- /n infula: Cypro ferpens efl, quem Graeci 


aoflri temporis; A c 7 14 vocati, Brevis ef , raro p 
fed. inire cro[fues ut vel croffitiem. brachii hi 


fur quam auiur pedis, 
moui aeque... P^ enenum ejus- 


.ex reliquie in Orimte cognilir, maxime terribile, . Morfur ab eo im foportit 
incidit, qui it altifmum mox ommum snutatur, tí viginti ac quatuor hora- 


quod arteria rgriprocare definif, inque foío corpore 
grefteutes erumpunt, poffque alias 24 horas puiredo i 
Jàm intelliges, cur Cleopátra afpidis quàm alius 


ipfum legi velim. — — 
ferpentis.mocíu iaferire m 


S. 289. audloresque' ibi citatos. 


- thum inferente narratur, 


aluerit. (Vide Allgem. W 


jam non 


vum fpatio fit eeternus , idque fine omui agone aut fimpiomate mortis, nifi 


maculoe fulvae a6 DA 
atipit, Reliqua apud. 
e : 


eltgefchichte. 'f. VH. 


). Certe quod de afpide foporiferum.le- 


fabulis adnumeraudum. —— .Ety- 


mologiam nominis ignorare malim, quam comminifci incertam. 


E 


E 210 T. VU * 


—." $ma Hebraicum ignorant reliquae Orientis: dialedii: E Arabum 


alia omnia fignificat, 9n3 Samaritauum; aperuit, eft promm2. | 
tus 50 TU Cara. RBS. XXé 700007 


Locum effe in Mefopotam 


XXIII, 7. Deuterón, XXI 
nomen nuspiam occurrit. 
P Fuerunt, qui ad Mm 
tur Samàritaius , mua 


erat. in Faddan, quae di&a eff Fetora , 


interpres [omuiorum. 


n 


ia, et vero montana, fatis liquet ex Num. 


[, 4. Fueritne urbs, ignoramus, certe ejusmodi 


er AR 


2 iuferpretari , referrent , 


idque fp ectaffe vide- 


"in verfione habens. Jonathan: habitotio. tjus : 


ob. noimen Bi 


ai, NY2 T EB 


.Équidrmi malim, ORACULUM, vertere, ( mifit ad oratuí un Dei) | 


-ita famen, utloco, ubi Bileamus oracula edebat, 


ferit: fic erit nomen "quodammodo geo 


fixi, quibuscum componi videmus, capax. - 
; DI SRM MEER SIE rH ue er su. NF Auc HET 
i: Male alii ipfius Bileami nomen putarunt, ut Syrus, pon S33 ]is o2, 


- Vulg, fiariolus : fed ob(lat Deut, XXXHL v YEeED.S UI s 
GO 0 loss UrRODB quaere fub [xU um. —— ovs d 
"x |F 2 


DONC UE 


QQT9 


hoc nomen füm. hae- 


guplicam, locis eta pu 


0: Y 9o A 


- . 2103- 


DS 9c 


ne. ab aliis ad me 


- t f^ les, -ODM cx D ; ES - 


NES N:2103 -2roj; 


2058... — tw, f'UWwE f 


RC n 2103...bY*w5, "omnt. Wgiouéur. ME 
—. " Phatorites, nomus faperioris Aegypti, ejusque incolae, Vide Spici: 
leg. T. I. p. ATI Ur ee T RERO IRE OE T 
KNEE 2104. n5 Num. XXIV. YE. acce QE ol 
57 Pro, percutiet 2NO "DNE, plerique -Samaritani habent, *àn; id.. 
que interpretantur: ZNUA "DE. ND253. -Male hoc vertant, //ulfos. IMoa- 


- Li, unt potius "DE rufa, coutuidet-frufta Ioobitarug, — — - Leclio- 


nenr neutiquam probo, cuma partibus Judaicae lectionis fint , Jeremiae 
c.XLVIII, 25. locus parallelus, veteres, quantum video, omnes, atque. 
duo' adeo codices Sarnaritani, vie m , LEN 
n 2105... ws ,. plur. C'"NE Job. XL,.21::22. (vel 1 6.0). 


i. De zwi Agyouévo, non fententiam dico ,. fed: nihil-nos adhuc dum 


Certi. habere profeffus ;- baec lecturos interrogo. . Efephar p^Nz TD». 


22" /ub D'oNY cubat, jatt£, vel dorinif. . Nulla, quod mirere in nomi: 
S relato; varietasleclionis, — ^ ^ — 


. : Hos quidem, qui D'áNt idem volunt effe quod Dou umbrae, eli ^ 
fo Dages;, 'e per 'compenfato,, plane repudiandos: puto, quamvis eo- 


Ium numerus fit prope infinitus; praeiverintque jaii Veterum aliqui. Vulg; 


e. " 


od. pofito fi contentus effe velis; mul: 
to poffis verifimilius , :et fequenti membro aptius, ad TS referre, ut. fit 


- J ww 3 B ; SU. , m : T 
idem quod m5 : fub flu&ibur- cnbal. in ocrulto arundinis ef. paludir : 
SEMEL. " "e * ES "i : l : ebie. 


LJ m 


- E -. 


N.2166.2107. ] DSNENZ Wt. SENOS 7.7 20$9- 


-  obegünt cum flaBius: tegien ipfius. ; Non: aufus fum, permatationis radi- 
cum parcior. EC . M c CLMETUE 2 NCC 
ÍCLEXX vsAr. zavrodar .déydee, ommis generis arbore; , et. v. 22. 
E z PU - " : d : 
ddvdees peo hàbent: conjeQturam., nullo-faltam ufu. | | 
"c" Stbur Ludolphur 1. Y. c. jo. liiftoriae Aethiopicae arbores habet cerae 
forum magnitudine, nobi; ignota», inftar fauibuti medulla plenar, ligne mol- 
liort ; quibus Vefcantür: easque inflar graminis depafcant elephanti. Haec 
arbores, quae? nihilne de.illis.ex Seilana; quae nonnunquam meis quaeftio- 
nibus refpondit ac fatisfecit, impetrare poffimus ? Brucii itinerarium Ha- 
beffiniae, haec dum typis permitto nondum impetrare totum potui: for- 
te ex eo aliquid lucis. "ME DEC 
. Ergo de-2^ NE non nifi conjecturas hucusque habemus, ex quibus 
Schultenfiana.ac mea paulo verifimiliores, "Que cum Elf Hámz. fi 
. quis in .Atabicis auctoribus reperiret, haberemus forte certiora. 


^ 
a 


» | -2106. D'NENE Jef. XXII, 24. EUN 

^, Et hoc vocabulum perquam obfcarum. Vix ferendi, qui D*NUENS 

e mE filior et filias, . interpretantur :- hosne, five ex paxillis, five ex 
folio fufpendas? quod imaginis monítrun! De DUEDIX quidem infra. 
Q'NENZ ex ferie orationis ornamenutoruti genus, maxime' capitis , effe vi- 
dentar :. forte quadriliterum ex V58 flor, ornatus aureus facerdofütm, Exod. 
XXVIII, 36.. unde et diadema Pf. CXXXIL, 18. micare feu. fcintillare dici- 
tur. Sic erit diadema gemmis.et auro micans. .Poffit et effe; eadem ma- 
nente fententia, quadriliterum a £Uo 2e nitidus fuit, aut, 4 P suictit, la- 


- 


EE Rode RT pt: : " T vos 
' xit, hoo et FUoé fplendor:: (Sur. XXL 49. Adleri mufeum Cup. p. 12 Lj 
: 72107. N28. m2H. | " 


220 9loes notiffimum verbum, eft, oriri; de fideribus plantisque po- 
- ni folitum: hiac:dictum putem NDS exercitum , qui. derepente ex infidiis 
 Oriatur, eliosque adoriatur. uo lu " 


o. De N28 tod? terraeque. Exod. 1L, 1. dubitandum. Vertunt fere, | 
exercitum cotli et terzat.-. Exercitus coeli notus, alrá angelique, (De&- 
teron, IV, 9. 1 Reg. XXIL 19.) at rectene, nullo linguarum ufu, exer- 

ditum terrae dixeris? uec vero belluas modo immanes, elephantos, leo-. 
mes; hoc nomine dignos, fed et animalia minora et minutiffima, infe- 


F3 -— Lec adii. 


i 
My 


BJ 


2060 QUUM IEME cr zo |N.areg; 


da, aibotes, plantas? Mb hic N28. inellgee, T in, totlo fer- 
er Ofifür, ex propria vi verbi, i: 

z Kéogey hic,. et Deut. IX, 19. XVII, 3. XXIV, 2. XL 26. verte. 
runt LXX: incertum ,. utrum | L7 Domine exercitum intelligentes, 
nam. et acer ordinata Graecis mun rans Ormabum., ita. ut TOU 
idem. illis vifum fit, quod 5: Snc NE FM ' 


^iunimens locis ut nomen veri, dei Occurrit ,- üNzsd Cris os. 2 Ha 


liie; DNNDZ. De fignificatíone. non prórfüs éódfhat; hoc uno Certo; 
non effe, llortem aliguem , denm ducem. exercituum brllicorum , faepiffi- 
me'enini pouitur » .Ubi talis: bellorum Deus plane jocum hon 1 babet. Da- 
bitandum inter duo: el "Nr 


773) Deuii exercitium coele Bin; pró diis BuftóFiam; angélorum et derum, 
. Sic erit fummus, deus ; omnibus illis diis major, eorumque :dominus, 
| quos faperflitiofi adocsbant, , Arabibus, ut Abulfedae. COS idolorum 


' cultores faepe hinc T Sabiit (*), i e. exercitus coele(tis cultores. — 
HUE ue in i verioné g germanica MR ded docs ec 


FEM) DED ie totis "uaiver- creatorem ac rad Sic fripe, fo- 
leat E gavr onore vertere, Vide Trommii Cóncord,'  Praeplacere 
. Coepit. ^ We : doom 

es CP d quais Nah, p $. heh cu ui aed 
Eoo efl, "effadi£ : hinc "explico, fed cuni- —— d confltu: 
dus 2un Nah. dE $8: portae fiunt : aperíae: faut,  galatiuin denda Di 


fapirfufis. fy. aquis (Tigcis): bwtadafur - -Hiftorica vide in notis ad. verfio lonet 
germanicam, : 


Sunt qui 29i regi 21 j Veitünt, ' Hos fáito Clialdaeum fequutos, 


b 


-qui quidém-non aliqua liftoriae- peritia üobis negata (ut fafpicari: audeat 
áffeclag) réginam-vidit;z fed. folazductus etymologia a 2E pilentum:. vere 


üt enim N38 2m ots 2 regiua fedens un pilento, Ergo dici ngn pot 
elt, "nóien fum Teginae barbaroni 6 ex hifloria cogaitum babuiffe, "Acc 


E» AE E 2 RM. - dit, 


sou ) iuo . 13. I5. 


:(**) Non. ise Sabi enim,- et. Mendaei ;' difcipuli Joannis dans 


-pro-(:) "E ab: Wamergendo; Vide bibl, Og 'prior. : T.. XV, Lp. 133» 
xvi p.53 E 


* 
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dit, quod Chaldaei verfio; quáe reginam dicit in exilium raigraffe ; hi- 


flori: contrari:e(, in: Sardanapali enim pyra perit. T Ea 
PEE — 210g. "128 Jef. VI, 13. ferem. XLIV, 19. : 
.. Non meam-hic adferó. loci Jefaiae' explicationém , quae fab num. 
1626. data, fed rationem reddo verfionis feptuaginta virorum, — Pro. 
e2 nospo n2*U2 "UN habent illi,. dro. inzéog 5u Tile Duis civils 
(feet glans) cu excidit ex theza ua , ficque. éx .coníveta certe interpreta» 
tione Syrus; 0i .— Nac 2 Sufpicor, "eos legiffe ," "UN 
ite: n25Un quae ejebia eff ex teftudine vel operculo o, i. e. ex theta, 


à CIo6 daudere, iegere, (vide 2 ey Nem. V3) 0000s 
(s Pro mzSEEDA Jerem. XLIV, 19. Symmachus; habet, xo] Eon, 


2UiO.quaere n. 1033... 5000 e " 


folisque me credidifle: verGonibus antiquis omnibus. Redduntesim, LXX 
pér areidio ,- Vulg: tissefeerz;; Chald: et Syrus. igo inflar aut DIEN inflare, 
Arábs Polygl; (in^uno modo vérfu;: ad quem pater meus id.adnotavit, - 


màle defcriptus.) ms fun tere, ArSEp. Lz.-A-A—e. ^ Mirds tantus cCOn- ". — 


- D» ^ gels m MS CC P To 4 tane VM QU ES ko lo VN Be 
^5 cadere, concidere) 1n tanto linguaru&n orientalium Zlentio,- né ety- 
aiologiam -quidem fuppeditantiam, rc IE 


2 ies f*ywess de XS | E vy pus quaere jnfra, fub, «nM. Lit : D SUD ts m x $5 j 
Don Gaomdb 4. aue Eb tas 
? 5' o p LA C CLE E uad dm M Mode 
| v8, iei i-—2—,7 non proprie noflra capreà, qua fortaflis : 
: Palaeflina caret , fed caprta feu dorcos anibolopr , Gazella, Vide omui- 
di n EF | nO 


DERE" 2 - 


m 
S 


$9062 ^  . co RUE. UU Tig decies N21 6h 

^. 7 go (uiinus enim. diflincte de Hioc vocabulo Bochattus egit Hieroz, P.I sh E 

| dL c2) Emm. Fridr, Carolum. Rofimmiüllis um.in,  Bibli je -oofog T 

EE E : 4lahang : Su lrvieux Sitten. der DBeduineu- Adraber p. 225- 233. — Ad fo- 

yes — lam montium gazellam re(lringit- Oedmannus.i i. Sammlungen 0u$ der Na- 
NP ^ Furkunde, 'Heft I, mr fed gravia'ei oppofüiffe Rofenmili lierus .videtur, 


| .— c. .Dan. Vii, 9. XI, T6411. RR et 3g yaM dé, terram détoris 
: Jnterprétor , i e. "Palürfrinam. ferrarim pulchervitam. - Eodem modo .VO- 
^ - Cnt, qui circa Danrelis: fempóra vixerunt; Jeremias IIl, ^ro. mitem Ys 
mw DIN Uus nàna ferram laudatasi: he: FHlifaten decoris dezorügm. 
En pulcherrimam. getüitium , et Ezechiel XX, 6. 15. ew 2. cS 
2  £n5 omnium terrarum : pe m LU in terrain Jdaromi, P 
S CVI, 24. (vide pág: g11.): E 
| -Mira liic aliorum. dives? EE : E : 
ud c 7I) Proxime:a me; abe(l Vulgata ; Dan. xt Maple sell glos 
! 2 "riofém. habens: qüod praeiviffe Aquilam ex. Hieronymo ad: Dan, XI. difci- 
müs, — — Eadem famen Vulgata Dan. VIII, 9. ad N2z referens, £On- 
—'. dpa fortitudiüeia vertit , praeeunte; ut Hieronymus ad c; .XI, 16. docet; 
A Symmacho. Parum probabiliter aut filo orationis apte: cormn füBum jf 
2 7 grande, contra aner idieim, bi^coutra: "Occidentem ; et contra Tttetun é 
nec alias NSS zxerrifus per Jod loco Aleph. fcribitur. . 


-— "TTheodotion parum fi fibi 4 .in Daniele conflat. In: capite X reti- 

.mnut, five ut proprium, five ut ignotum, v; 16. à y3 vo) Zo). et v, 
Al. iy yv. TOU Xa), €x quo Arzbs rram  Sabioruim (gos Uo) 
idololatrarum fecit... ; | M | es 


EN Idem 6. 7eog TÀV D MUN credo: "odi i ielligens,. per. 

- ^, ' gitenim in verfu fequente, Xo ipsias Égs Tc. dovoueoc TOU QUPaGU : 
ilii quidem loco non inepte, - Sed. pro. eo alii in. 'T'heodótionis: verfione 
iegerunt, da TV dues, "Verfus octidentem , fic icque jam legit Aràbs, Ver. 

, tens, » Spi c b. "ptus occidens filo orationis, non hifloriae re- 


— busque geftis Antiochi Epiphanis: fufpicor, correctionem librarii effe, qui, 
' hifloriae i ignarus, . Occidentem hic defideraret,. Nec video quomodo Y2HUe 


occidemr effe queat: plagae potius Orientali conveniret, ex Lio Eurur, 
. ab atquinoBfiali flans , ELS fans iniey ortu e iptsutrionem: fed 
, etientera excludit praecedens mio. | 2 H 


NAILS UU "E. ordo: ZEE 2063 


x E 3) Pogócv borát,. capite VIIL habent-LXX. . Hoc. unde? volue- 


runtue plagam inier orfuin e£ feptentrionem , . ex. qua proprie.fie dictus | 


: Bortas vel Ziguilo flat? Sic quidem hiftoriae fatis. .conciueret. explicatio, 
«contra Armeniam enim, Antiochus Epiphanes anno Graecorum 147. €X-. 
peditionem fuscepit , victor inagno praelio regemque Artaxiam cepit. 

- Diverfa:a. praecedente quaeftio.,. quis fit, mons p "3 duo-inter. 
maria, Dan. XI; 45. ad quem Autioclius tentotrium.fuum figet. Palae- 
fina, mons pulcherrimus , deoque facer, aut, mos templi, vix hic, 
fi fana lectio locum tueri poffe videtur; de expeditioné enim Antiochi 
Epiphaais contrà Armeniam fermo, quo tempore longiffime a Palaeflina- 
temploque aberat Aütiochus, dux ejus ix Palaeftina Lyfias in fugam con- 
jectus, templumque repurgatüm. ^Spérare aliquam olim audebam'lectio- 
nis varietatem verba aliqua. omiffa, hos eventus cànentia, fed nullam in- 
venerunt Kennicottus acde Roffus Wir 2 MD 
^ Montem aliquem Armeniae, fandtum habitum, intelligebat Porphy- 


rius, cujus utinam hiftorica curiofius retuliffet Hieronymus. | Jam vero 


non nifi haec pauca iniquus adverfaríus; quique nolebat fuum fibi in hoc". 


vaticinio Antichriflum, fuum fomnium, eripi, habet: montem auttm in- 
clytum idcirco praeterit, quia fequutüs ef Thieodoiionis interpretationem , 
guae dicit : imter. maria fuper moutem Saba (potius, Sabiorám ) fan&um. 


"Cumque montis SAB.4 vel Armeniae vel Mefopotamiat momen: putet, quare 
ft fan&fus , dicere non potefl. "Etiam hac licentia imentiendi po[fumur adde- 


re, quod ille conticuit : Jan&fum. diti moutem , quia juxta errorem. Zirme- 


mioruni jt idolir conferratus. ^. 7. con. m 
Bene vero, et minime mendaciter additum, . Haec Theodotionis, 


b. lu cu MD LR : 
ele deor Exi (vel Zouseiv) ot*yiov , maxime ex interpretatione Arabis, 


OCT oUu-s-3 loe v c5. fcriptorum Arabicorum et Ju- 


daicorum modice peritus, quis poffit aliter intelligere, quam, ome. | 


Sabiorum, i. e. idololatrarum facrum. . . (Je-4-3 L0 Arabibus idololatrae 


(Abulfedae- Syria p. 15. 13. et multoties.) -Fueritne ergo. mons idolola- 


tratum facer, is qui a feptentrione imminet Armeniae? "I2W2 wn jef 
XIV, 13. de.quo pag. 1172. 1113: IIT14. acum? Unum obftare: video 
dubium grammaticum , inverfo ordine verborum D*29 W^p 5n does 
dum fuiffe, vel pec Up us c» icietun s 3 

Sed poffit et aliter ex his verbis, "ut fcripta funt, enons facer /fzut- 
HN - c io us un LSU 
e MEUSE 7 $i 


" 


-— ^ 
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777 x) Si fumere audeas *28 idem effz quod NSt; vertere poffii mon; 
| exertitis f[au£ii, vel, fanGus, id. efl, ut Jef. XIV, 13. VOCIUT, JH0115 Co Denfus 
iorum. — Non video lectionem N28 ex codicibus noti, Svmmachus ta. - 

men; fed forte aliud fpectans, ele vo Ceos-Tds Quvelus và ayiov vertit, 
. 2) Poffis et 3: decur vertere: mioar pultkerrimus fauffur. — Hoc 
- momine vix ulla regio dignior, quam, parádifis Orieitis adnumerata Ar- 
H inenia, Du 1 : EEUU M cM | P $ ri 
3) Poffis et *23t refette ad &3-3 Lao Boreas , fans inter ortüm ei f. 
|o pieniriouem , ubi fità Àrmenia, ut fit, T0 boreali facer. Ju 
X Utcunque fit, Armenia Porphyrii praeplacet,, foumque Hieronynio 
antichriftum amplexandum relinquo, hiflorica praeferens, |... 


£ 


^ 2112. . E3EN digitus, cum menus , iunpedis 

- Male plerique derivarunt a DoH jouxi, quod Arabibus &-—o per 

.. Gain fcribitur, cum digitus illis fit ge! per Áin: ergo totus'in partes 
-Simonis concedo , qui retulit ad &--e intendere digitum , ^ demonflearz , 
addoque et &4—o effe, exteudere, fed, manum, brachium; pedéf , ve- 
retrum, non ergo extendere , vel infendere pro. denoninativo habendum, 

- fed pro ver pdadice, 7 00 a up D sr ui euer s que dnd 
. .Deinde et hoc. illi adfentior;. PZNNM proprio fignficatu effe, digi- 

o dum indisem, loca adjiciens, ubi de.uno. digito «ez ioxgv, ac fiàe di. 


bio de hoc, ponitur, Leyit. XIV, 16. 27. Jef-LVII, 9... Efl ergo tri- 

plex nominis flgaificatus 1) hic proprius, 2) latior, quatuor digitos com- 

lexus. .- Sic fumitur fine dubio, ubi ut menfura pollici opponitur. 3) la- 
tifimus, pollicem quoque complexus, 2 Sam. XXL 20; Xa 

. Ut menfura digitus Hebraeis eft quarta pars pmi, TED. Vide 

nüm 917. . ^ 0 MALE z 

CM. .-* .BIIA2.. Z*5U Terem, XII, 9. | 

Non dubito, quin fit hyaéna, ut verterünt.LXY, exque 'Arabismo 

— "fiemavit Bochartus P. I, 1. III. c. XI. &--9 yam: quo de nomine 

copiofe egit Schultenfius p. 443—445. grammaticae Erpenianae in notis 

ad anthologiam Arabícam. ^ Hyaenae quod opponi poffit ," praécedens 

. V9, pro ea facit, fi, ut. num. 1844. ívafi, D'Zn elferas, effodit hyac- 

. Aia hereditatem meam, nempe cadavera effoffura et voratura, Icone expres 

| | jr | ^ — fam 


x $ os We 
- à RES 


PESE 
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fam by denam videbis; in, J Ridinger ifchen  Alibildungen vou Türen n. 37. 
et AMiller on varicar- fabjetis of naturel hifrory , fab; nd 


PHTM "cH congeffi f coatervavit.. E - E ] 
(^ Indubia verbi Hebraici fignificatio, quam et Arabes habent fub 
conge[t inter fe faxa , impófiit f ibi invicem. libros vel chariar. Hinc et ^ 


$ Caos fofciulur, tonger ig. Hab. L 10. de congeflionz aggeris ad ur- 


ben oppugnandam ponitur, Uu ut recle. viderunt Chaldaeus atque Rafchius; 
Male ibi Kimchius de colle&lione innumeri exercitus pulveris inflar cogita- 
vit: dicendum fic fuiffet, ^BYD, nec nomen, exe nm omittendum. 


Adnoto, quod forte Arabicum Jexicon. evolvens ex A, in hoflicum 
exmrreus agmen ad diri ipiez diui , foppetias. Kimchio tulerit, 


2rrg. T8. Me. 7 


| : Verbum -: Exod. XXL IS I 'Sam- XXIV, 12. bnfidiari vertere 

folent, nomen Ti" S Num. XXXV, 20. 22.' infidias vitae. ftructas, apte 
fane filo orationis, et veterum non paucis praeeuntibus , fed nihil horum 
' "habent reliquae linguae Orientales. - Ergo hujis fi tenax f gnificationis fis, 
dicendum, ni idem effe, quod "8 venari, idque vol loiife videtur Sy- 
fus x Sam. 24. Al cs- *o A-3]o.fu venaris vitam qued forte et 


iXX dec ueste E Apoc pov AaBéiv ori, iBaguset v vitam. LUE 


aif capias illam. - 
Haec quidem , fi judicii permutatione "acendutis veri non diffimi- 


Jia: plane conjecturale, "ex folo filo. orationis arreptum » nimisque gene« 
bid quod Coccejus habet 38 infenfionem "habere, quaerere ad moxaiH , 
"E induflria, daia opera: Íed-ex hoc lexico in plura receptum, 


Arabiam fi confalas , haec feries erit notionum: 


ox) nw pro so eft, fre. 
2) Hinc fitis five fanguinis. five vindicat dicetur, eritque ! Du cum 
E 73 mcd i.e. fdens, cupiensque aliquem vulnero. SCR 


a fiti, ff fticulofa et vafla dicuntur ac deferta : hinc Syris chddie: 


is m cie vaflare, defolart, figriificat.- Sic femel Hebraeis, So-. 


phon. nit, c. anm. 3025 vaflatae funi urbes corti, ubi et eodem ver- 


bo 2s» NNUTÉ uterque Aramaeus ufus. 
: | | EC 2 | : Alia 


2066 : pu | pe; UDUS . — "Nar L7, 


^ civ AM quoque; ut amorem ,; maxime lügobrem;"zrto y rubi. 
fed hanc-proprie-füb tértia.rad. NW, Arabibus. Syrisque fi gaificat: quoram 
-' nihil in Hebraicis reperi, IX T LABEM EM 


SCIOGNOMD S eum derivatis , fuffus et vtrüs Yu 
2 P o Ouffitiaé et terifatir notiones conjundliffimae, unde fit; ut plurium 


rr populorum lingua-coalefcant, . P'erum- Livio, . Geguin et iwflum.], IL3e; 

2 48. $.2. IL $9.9. ^ Sic quidem. et. Hebraeis j^ 1S, cum derivatis notio. 
nem-uffifiae ,. Arabibus. teritatir. "plerumque habet: -videtur tamen et haec 
veritatis Hebraeis" non inufitatà fuiffe , fileque orationis liaud: paucis in Io- 


cis," Jefziae maxime ,.COnvenire,. ut Jef.X LT, 26. guis haec praedixit: am. 

. £8, D'1S "N3 ut dicamus, verax eff. XLUL,. S. deni ftffer fuor (vatici- 
." mii olim editi) ^im £1 Verater.agnofrantur , quod "ipfe propheta flatim 
explicat," audianigué, ef dicat, DIZN, veritar eft; XLV;217' Putem et 


huc referendum verburn cum 71 confirudtum Jef. LIII, LI. per. feientiam 
Jüam (px) Jerax,. Jervug meus, I2. pYi8 omnuftor Veritatem do-- 
bit: incertior tamen hic fum, 'cupiainqiie; exemplum fimilis conflrudtio. 


nis ex reliquis linguis Orientalibus adferri, quod mihi nondum obfervatum; 


"mc Prima quae. verbi" ac. phyfica. notio, ex ufu.linguarum Orientalium 
-:P6 "t. n" zd E NL NC dere Mte SY y os P RCRMCEN P DU ur 
haud novimus, ;;; Conjieiebat Schultenfius, ad Jef- XLIX, 24. rigidus fuit: 

. "Cqgidem (i conjicendum ,. mallem , regc. fuit, poffiique fic proprie po. 
. "fitum vidéri P XXIII, 3; ducii me pu Veur23 in'[emifir vellir, ab ove 
| enim, quaui paflor dacit; cui petita fit imago, . nita juflitiae vix. latis 
-. imagini aptae, - Nihil tamen certi, poflis enim et vertere, ut fecit Syrus, 
du via vera. R E E i $e z E: : . ur 4 . : xs Wa ad " RE 


4 


j .  diuffiiae notio certa ;et vero. dta, ut omne genus virtutum.comple.- 
EE €iatür: fed huic et aliae apud Orientales fubfunt, de quibus forte, lati. 
num juffitiae nornen legens, non cogifaveris, — ^ mE 
T2" et reBe faffum, feu, ut dicere folérnus, Pogum opur e(l hoc. 
.-  . "que fenfu àb Orientalibus-zer" 2v pro . eleemofyna: et beneficentia po- 
E itur. ; Judaeis, P1531 hac: fignificatione ita frequens, ut et in linguam 
.Judaeogermauicam receptum fit, T/doftz,- Sed habent.et veteres. lingaae, - 
» Chaldaeis Nij"ttt eleemofjna , .vide Buxtoifii lexicon, ficque et Dan, IV, 


2PN 24. accipiendum puto, praeeuntibus EXX, Theodotione et Vulgata: ex. 
^. plicatur ibi in fequente membro per, anereri pauperum.  Difplicuit, fa. 
, E P : . | * : : - . JU up e i Ri 51 p: € teor, "E 


-—— 


-— 
s 


N.2ri7. H ps LonpnE i: U x ! . ; 2067 | 


teór, theologorum quibusdam , fed ftudio. polémico. Syris |à2?! du- 
mofijna; cujus: et derivata. plura. . . Arabibus & SO o  elemofima-, .afque 
. adeo, guidguid detur deo. Tranfiit. etiam in Graecismum Hebraizantem, 
-ut Matth; VL 1. ubi pro fAequocóvgy, pauci quidem fed graves codices, qui- 
bus addendus Vaticanus 1269, dikmiocoviy habent, Vide Wetftenium et 
DR MM NE STRA NEM TN 
... Mirum.fi fola Hebraica lingua non liibeat: .arbitror vero habere, 
exque. haé notione explicanda loca, Deut. XXIV, 13. f "reflirsteris, dbito- 
ripigmu njpos nnm m tibi imputabitur ait "eleemifna , (LXX. x9] vo 
dovoj Denpccóva dvéizuv Kueiou vo) Secü ccv) PÍ..CXIL, o. dirpergit, daf 
pauperibus , «ph nuts nptu et deemofjna.ejus mausbit- i gerperumt, 


MM 


i. e. femper.habebit, unde dare eleemofynas poffit. — — -::Pluribus etiam 
| rotynas poi : 3 


locis, a "Trommio enotatis, BAesucoiviy. verterunt LXX; fed. forte dli- 
ter accepto graeco vüeabülo. SEUee cart dU Ep Lue 


Paulo generalius de omni beneficio poni videtur Mich. VL $-. — 
Eleemofynae notionem et ad remiffionem poenae transferunt Árabes, 
quae ex phrafi Orientis efl, reprJio debiti, . Coranus Sur. V, 49^ ftat 
| ftripfünus vobis Tus talionir , vitae pro vifa , oculi pro oculo, mafi pro üfo, ^—' 
TORRE SNC. ADAMS MU oec UE 
dentir pro dente, e£ vulneris pro vulnere , s (C3 ooa2 (o-a-» Qu au. 


£em eleexiofjnom fecerit. ex hoc, i, e. hanc poenam vemiferit &c. (5) Sie. 
accipiendum et Tp" P [. LL 16. eripe mea fanguinis reatu  celebrd [ins 
gua mea "pu eleemofynam d. e. resi ionem. fuatn., .. Dan. IX, 16. rwer-. 
datur ird iua "OP 8 M2. vix aliter accipere: poflis,.. quam. de niferiz 
cordia Dei, peccata vemitfenie. Tranfiiffe adeo videtar in Graecismum-N. 
/T. ut Matth. E, 19. ubi dioec, quifericorr , qui ignofrit. Jponfae-pucato. u- 
LXX Dan..IX, 9. trm oom a"cmm reddiderunt, 4 dvzauoosvi 49]. 
ZAcoc, ubi manifeflum , de, remrfiione peccatorum fermonem effe. .Sic 
, et pro gratia feu ssiferitordia potuit Graecus interpres, in ,codice Alexan- 

^ drino, Genef. XIX, 19. psy Avyss qv. dreoucooyiy cov ,, Hebr. nn. 

s KE GIUM UIPR. E deum ^ "es De 

(*) Habet. et in lexico Sjriáco Caftcllus, «571 eleemofgmam dedir, ir. 7e- 
mifit, idem quod e&-9—2 , fed nefcio qua anctoritate aut exemplo: quod 
enim àdjéeit, Luc. VIL 29. plane non ad rem facit, erroribus colle&a-. 
neorum adnumerandum, | Ou CI us A 

: 55 


IA. 


! 2068 TP E. | zopMEgs : E | mE N.airgl 
» De infigni-bono opere, unerito; fur ad vein faciente, poni videtur, 
PL CVI, 31. forte et Genel; XV; 6. ita ut ibi non folam juflitiam feu ]i. 
berationem a reatü -fignificet; "fed et complectatur jus in diuinein fro- 

mc AE aeg x KU LC EO S Po CS ; y : 
milfonens cui- credidit, Vide et 1 Mace. I ;. $2. atque de ]Za-& 521 fcripta 
in lexico Syriáco p. 243. itemque in dogmatica p. ; quM JU ox 

E 2118. p" Hab.ILa4.Jef XLIX, 24, . 

.: Fadem et. fignificatióne Habac. II, 4. accipiendum putem, p" 
MOSMONZ, ut fit non folum , juffur, fed et, dignus fide fua, ob fidem 


fuam dignus, cui Deus praeflet, quae promifit, - .— - 
Difficillimus locus fef. XLIX, 24. ubi is, cujus praeda five bóni, five ^ 


Israelitae fuerunt ,. ab. ejus. dominio liberandi, TW didtur. — Variae fen. 
! . n i : 
tentiae. ^ P4 W | 


r) Coccejus, .citatus jam a Vitringa, 1/£i nomine diabolum intel. 
ligebat, guia. in captivandis peccatoribüs juflur fit. - Displicet, ut et Vi. 
tringae displicuit, "Potius, fi, juffus.. vertendum, de regibus cogitaverim 
"Europaeis, duris quidem Judaeorum dominis, fed tamen jüfüs: quis enim: 
| neget, in hanc geütem, noflris in terris degentem, fummo jure reges 
dominmari?:^ 505 EP pq T M. A EM 
« 5 70) LXX perantiphrafin de injuffo acceperunt; do» aix uoAwreucg 
TIS Gies. Displicet hoc "grammaticorum artificium feu potius com- 
zinsntuimew eser ob mN ru e nee pue "OMS 
MI. Confiructione mutata /uffj nomine eum intelligunt , qui" oppri- 
: mitur: 0 aPyucAcriQev dixouoy.- . Eft id contra. parellelismum. prioris 
membri, verfumqae fequentem, in quo. pro pVT3 3 ponitur; mpra 
-: 4) Vitringa, verum , intellexit, "idque a Schultenfio etymolGeice 
exornatum pluribus placuit, vult enim ( $X 2o ex prima: origine effe, 
rigidu. Nihilhujus etymologiae certis argumenti$ probavit , . efl conje- 
Cbura: totaque explicatio eo diffimilior veri, qüod, ut fupra vidimus , 
jiX potius notionem besevolentiae , -sni eraliomir, ctomdouetionir fibi ad. 


p -— o - PEE ^. " ; 2 — 
Ácvit. : Arabicum (3 vo a quibusdam, fateor, dura haffa, vertitur, fed 
ab aliis, aequabifis affa; proprie, res, — ^ Au 2l E 
Bv Vulgata et Syrus , .robuffuni , Isl acs; vertunt, obfeurum, ut 
videtur vocabulum ex Y"Y3 fequentis verfusinterpretati . | | ^ — 
| Tue ^e €)Low. 


- 


y. td 2069 


N:2119- Ja NET O*Y78c : 


"fert. Veri perquam difümile: nuilus.ita codex, funtque VW et pia 
| Jiteris fonoque diverfa, wt vix altera lectio ex altera oritura videatur. 


Conjectura critica fi res agenda, imaliem "118 legere, quod pofüt five 


.6) Loxthus M ipfos putat,: y" legife; ancque lectionem prae 


viBlorem: denotare, five adver [arii , collato, Oo vicif, loo Le in- 
vicem contrarii fuerint, c3 couirarius. ^ Sic idem foret quod V2, 
'' dequo viden. 1981. ^" — 2 ue S NE Tru. 
-074) jam fupra n.902. vidimus, vi&orem a puritate et juflitia dici, 
quod a deo. populorun jndice, juflus declaratus fit: infra et de oppoti- 
to nofiri nominis, DU"; videbiinus, de eo poni, qui ex bello inferior 
difcedit, deoque judice cauia cadit. Quid ergo, fi "32 hic potius fif, 
vifior, ut Germanice circumloqui aufüs fum, der filets gerechtt Sache be- 
hüit. Forte eodeni inodo Jef. XLI, 2. j78 (fic enim legerunt Chald. 
Syr. Vulg.) de Cyro pofitum, accipiendum. $i 
| ^ — 2119. 5 Genef. VI, 16. - | 
0007 Feuefirom plerique interpretantur, abfurde fane, tanto enim navi. 
EE feneílra unica faffecerit? Haec in verfione Lutheri legens, eim Fenfier. - 
fellf. du daran imacágn, quis 00D miretur, viro alias acuto talia excidere 


E 


pouitle? Sed nebulas offuderunt. et Vulgata, et lexica ejus temporis. 
Nempe Kimchius, Y? interpretabatür , Reuchlinus , feneftra , quat Gi - 
cipit iu dotiio hune diei: feueferam in arte facies. fude QVMTS meridies , 
cum fol in medio cotli effauait hup. Sic et Vulgata, feneftraim in arca fa 
cies, quae ad verba in quaeflionum libro: fic commentatur Hieronymus: 
gro «o quod eff Cin LXX et vetere Vulgata) COLLIGENs PACIES ARCAM, iH. 
Hebraeo habet, MERIDIANAM FACIES ARCAM» guod imanifeffius interpres 
fatur eff. Simmacints , diaQavés, hor eff dilucidumr facies artat, feu- 
fiam iutelligenr, — Mire effufa verba: 1) quid-fanae fententiae habet, - 
meridiana avca2 "TE Cur a duali.em wn E derivabat? 2) Nia Qawés ob- 
feura verfio, nec ufu linguatum. Orientalium firmata, quam tamen, E: 

. de feneftris accipere voluit, cur qaaefo . 8) fenefiram poluit fingulariter , 
non feacftras ? A, Mie -— mE E: 
Sic quidem, fi füccurrere velis, emendenda verfio, fecitque Coc. . 
eejus, lumen, (mallem, lucem) interpretatus, feneftrasque lucem admit. - 
tentes intelligens. Sic jam ex veteribus, Chaldaeus "M12, Sam. 12, 
Arabs uterque, Ue. Non fane poenitet fententiae, fed offert fe aiia, 

| : | i ^ vel 


- , d : Ah v * 
E -— 0s - Mt EJ res z 


2070 2n oe e Tu MN. Dus ! . | os .N 2129; 


- vel hag | ob cafa ? veliti, guod baec. dcus srcitedo seni a 
s edodto. Opus.:— "o uec MR S nne 


s , Praemoneo autem 3n Adblus dupli fcriptióne: E et m 
füpsefie, MI vef tex anontis , 8. j-8-5 Heffudo "$E. dor am. Er- 


go verterim., dorfum: savigio fates, dun nomine zonvexitatem navis. iü- 
" Rosi quae 3quis innatat, dem Bauch germanice dicimus: non quadra- 
. tum nàvigium facies (ut arca effe fole). fed fubtus convexum, numerum. 
| que, quem i tibi praefcripfi cubitorum," in fummo modo navigii obfecvabis. 


* 


1j, quod. Syrus. pofuit, - quid fi fighificet, : Jgnorare. me faffus fum 
inléxico Syriaco p. 2467. LXX. obfcuriüscule ,- EHITUVÓL- (oV Fonjoéie Tuy 
*uleriv. ' Id quidem. manifeftum, «eos vmi. -adpelloft, huicque verbo 


-tongrigandi (i ignificationem dediffe ;' hoc nifi fallor- fenfu, inter aedi Tfican- 
dum congregondie ex toto Lerravutu pos anumalibur operam dabir, Aliter 
' eos de firma totripage navigii accepiffe € Jofephus videtur, Ant. L 3 2. haec 
habens, quorum in Hebraico nihil efl: Zy jà 4 Mp. TOUS Tobxaus xga. 


TED , E TOiS Orouois. icXogas Erden, FOU TOV op Qoy* 9s pé 
99 nau) win. ÜTTRdDu, TS TOU Üdarros Biss. 


; Schultenfi cogitata non: excerpo, dedit « enim i Simonis, 


—2120. D'Ymr. : zx | 
mE Horidin fi gii&ciio vocabuli indubia , quàm fub t5 habent Aramaei, 
^" AM Chaldaei , Ba Syri, atque plane ut Hebraei duáliter Somaritani 


um 5: "Arabibus fub utraque litera fopereffe. videtur, nam et - Q.. o ar- 
dore fao locf (b Jal, forte huc referendum, denominativum a meridie,  fre- 


^quentius tamen fub b. EE tmp diei poft Jj m j (declinationem fo- 
dis) e maxime fer pens, Jt. mridies , E gb / ferventioy. digi pars, Áiteyi.- 
diaz, :$ X qui füeridie quotidie adaiguantur cameli, dadeque - g- Bf 


meridiano £empore: fuit, vel, aliquid fetit , ut Sur. XXX, 16. 15, londafe 
: deum D PEPeTam, feu: -potius, mom agitis, (o9 aa 3) et matu. 


E [ » RED 3 3 gu-ss Er2c e UCIperi e Cun T HMCRRESERE agitis, 


A ONU ET M ORNIR 2eví. 
* ^ s 


-. | : 1 : | " E d e E £2 2 Or- 


n z . ^ 


x 
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t4 

LE RN EA "E e 
. Ortum putem nomen 3 Q-- dorfum , indeque, nmn, ut tem- 
pus fit, quo fol in derfo, i. e. fummo coeli efi :; maxime cum apud Arabes 
. opponatur J^ j declizationi, i, e. tempori quo fol non in. fummo eft, Give 
antemeridiano five pomeridiano, | Dualiter. efferri voluerant maforethae, 
e WE, fic erit, me arbitro, fempus ante et pofe illud pun&um tempori, 
quo fol mathematire im tedio cotlo eff, circiter ab hora decima anteineri- 
diana, ad fecundam pomeridianam: poffis tamen et pluraliter efferre, 
mu, ut faepe nor ina temporis Hebraeis funt pluralia." Vide gramma- 

ticam- noflram. : | 
Figurate ponitur Job. XI, 17. plures, prout '1:Ti vertere placuerit, 
fionificationés admittens. Eauidem verti, pof muridiem farget beata G£vi- 

o T. , d PIS P . d H T . 

teynitas, meridiem in malam partem accipiens de molefto ardoribusque 
uftulato vitae tempore, (zach einem ihwiülen Mittage.). Vide et biblioth. 
Or. prior. T. IV. p. 57.  Suut tamen aliqua, quae.in mea mihi displi- 


: nmn M 267i 


cent explicatione: non fatis apta oppofitio meridiei ad "^m utcunque . 


etidm vertas. - Proximus mihi, fed "Ton aliter iaterpretatus, | Chaldaeus: 
pof meridiem dierdm uorum. [urget corpus iuum. — — Dreslerus: z8- 
aortalitas meridie, fulgentior. Prababilis explicatio. — — Vulgata: 

uc ff ueridianur fulgor confarget tibi ad vesperam. Philologice fi probari 
poffet, ^n vefperam: effe; aptius etiam filo orationis veriimiliosque ver- 
tere poffis: po/! ae ^um meridianum fürget vespera, (poft adverforum tor- 
rentes aeftus recreans fequetur vespera) dormier (per noctem) ef func ui 


V 


mazutinum fempur eris, (refurges ex fomno.) Sed hujus fignificatio-- 


nis vocabuli 4^n nulla in linguis orientalibus veftigia reperi, Vide pag. 
762.'763- — obs ZEE" ed 

"^ In meridiei explicatione cum laboretur, dictarumque fententiarum 
nulla ita fatisfaciat, ut nihil obverti poffit, in mentem venit, mutatis 

" . .*Q 2 : 

' pun&lis legi poffe, a "Y2872 ab Arabico pe? fepulcrum., proprie, adfi- 
ne homini, per euphemismum , cui fimilem vide Job. XVIL, 13. 14. 16. 
Sic elegans fatis prodibit fententia; ex fepuleris jurget guirefatium., vel 
defofum , corpur. Vide pag. 761. 7263. . Nec tamen favet pluralis, ma- 
luifles enim fingulariter, ex fepulcro. EE 


(22H  - | SORMIAIS 


^ 


- 


075. cc oes 2 nmoxMg ^  N.2121.2125; 


O2I2:. Cum olesm. 
Soli! babent Hebraei ; non Anbe,y non Aràmaei: cognateim. tamen 


a flitpe videtur Arabico - je liguovif, proprie, scalaré e;. aeflu. (Sur, XXI, 
21:) fed deinde et ad alia li quida translato , habemus enim- inde [e 


m Uidur, ac denominativam , aimxit caput. d notre, - Alii volunt ac 
f: 


"Iuceudo dictum Y fplendend, foque , quae tamen. fi gnificatio, a jhcs; meridiana 
fi. difcefferis , incerta: Chaldaicum "nu ucidu, ut Buxtórfii lexicon in- 
Tpiciens videbis, dubium. —Praeivit tamen: Aquila , 6TIAGYÓTES vertens 
" Deut, Vii, 13. Zach. YV, 14. .Simonis hanc dubiam Jpleudendi figuifica- 
tionem ad virorem transtulit,  voluitque ipfam proprie femper virentem 
olivam "TE? dici: nec tamen mihi quidérr fententiam perívafit, "unico 
enim, quem adfert, loco Joel! E; 10: reum tr^ nU fas ut Bge 
alias, compofitum, non arbor elf videtur, fed oleum, 

 Infolentior paulo phrafis "71 522 filii olei Zach, IV, 4. Ramói 
olivae plerique intelligant;^ qui tamen vix filii olei, fed filii olivae dicendi 
fuüiffent: mihi quidem olivee- effe videntur., 'eaedein quae v. 12. Dn, 
fed Juvenculas, Suspicor; phrafin infolentiorem per allufionem ad no. 
.Ineén proprium Nrz poni, quod duzé olivae juvenculae effent, *52 i 
Wt (z^ duo nM Jitslari, i é. ex * pofteris ditslari. Vide: notas germanicas, 


2122. ES Je. XXIX, " 


E TE, vel, ut alir codices fcribunt, mox, ad radicem N2X re. 


. ferre dune per anomaliam omiifz- itera tertia N, Suspecia jam 2no- 
malia, maxime cum nàllus omnino codex Kennicottianus N addat, inque 


: eodem verfu praecedat, D'NTS: hic quis non fuspicetur, D'NDZermig 


verba effe, ut fcriptione: ita et fignificatione diverfa: Adde labguorem 
.moleflae repetitionis: ommer milianter contra Hi terofoh ULLTIR e Ones ni- 
- lifanter conira illam, Quid « ergo, f D'2E ad TWO referas, ef onmes inf 


dientes illi, feu potius, nec enim formam patticipii habet (m2, dnfilia- 


doveri, e, koffes dur, a. [ww pro Ced Uwfdiari Sic quidem, fi pun- 
cla maforethica , atque adeo plenam lectionem fequaris:. at in Germani. 


--. Ca verfi ione; . mE effereüs, Teffudines conira urbes aas intellexi? Duas 


9 


inter explicationes ambigo, 


S €. ^. Bg. 


Mannam 000 HUWBGR AS "S 0l | i oT 


osos Brass TUNECet NIÀE Nefübis.- 
ANE, feu, ut nonnünqnam Syriaco more fcribitur, N3Y8, cujus 
| cum rege praepotente graviffima Davides bella geffit, 2 Sam. VIII X. Ne- 
fibis, Syris eodem nomine 1-20, dida: qua de re copiofius disputatum 
i& commentatione de Syria Sobaea, duodecima earum, quaea ihe in So- 
. cietate Séientiarüm Goettingenfi per 2nn0s 1763 — 1768. praeieciae, pro- 
dierunt. ilucablego. c7 005 7 007 "P 5. 
Unum addo aut corrigo. -jofephus rI2?E Sophenen interpretatus, | 
Armeniae. regem iatellexit: .bic quidem adhuc difplicet nominum NZS 
-et Sophie collatio, cum his ipfis literis 1-50, fcriptum nomen urbis no- 
biliffimae habeztmus; alterum jam veri non diffimile, regem Nefibis Ar-- 
meníae regem fuiffe, . Saepe Nefibis, Armeniis fubjecla montibus; fedes 
regum Armeniae: nec obflat, quod tunc opponebam, nomen tZ2WE 
wc dframaca Sobae 2 Sam. X, 6. 8. poterat enim rex Armeniae fub 
. poteftatem redactam Nefibin Aramaeorum fedem regni habere, — Quin. 
ipfa Armenia, aut pars Armeniae, forte aliquando Q'IN vocatur: vide 
Spicilegii geogr. P. Il. p. 121 7 125. et notas ad 2 Sam. VIII, 3. p. 123. 
.— Heroum Davidis tricefimus primus, Jigal, TI2812 ex Soba faiffe dici- 
tur, Y Sam; XXIII, 36. forte et tres alii, Eliel , Obed, etJaafi, t Par. 
XI, 47. fi pro Pen fenfa caffo legas; 7712810 Q1 Ai fant ex Soba. 
Haecne ergo Soba Nefibis?. hofliumne fortiflimos,, bello captos, David 
fuum ia exercitum, faós adeo inter heroas recepit? . : 


u 'ai24, "mW venari, piftari, capert. | -— 

 . Venari reddere lexica folent, rece quidem, fed latius. patet verbi - 
fignificatio, omnem capturam animalium, pifcium maxime complexi, 
De captura locuflarum ponitur OcA-c ín fabula Locmani 26. Sidon a 
piícando nomen accepit: juftinus 1, XVIIL. c. 3. S. 8. condifa ibi urbe, 
quam a pifeium ubertate Sidoma adpellaverunt , tam pifzem Proeniter Sido 
votani, in eo modo errans, quod pifcem ita vocari arbitraretur, . cum . 
potius pifcari "PS vel iE effet, — Hinc et urbi Bethfaida nomen ductum: - 
Chaldaeis "TE. PO*BO mavis piftatorum. | Syris et verbum de pifcatione 
 ufitatiffimam et ejüs derivata, Luc. V, 2. 4. 9. Joh XXl,3. ro. Notan- . 
dum maxime ob locum Levit. XVII, 13. Y "AMO TPDDCPOR UEM NUN qui 
ceperit. copturam ferae aut avis, quae. comedi qoteff , .effandat fanguinem 
jur; ubi verbum generale, iuets pifcaturam complecti poffit, p 
xr rs | 6 5 b CIO 8 E 


gonp UL um ome (0. Karis: i26. 


adjecta nomina ad folam quadrupedum: et-avipm venationem refiriagitur, 
Nempe, ut ad Levit, VII, 26, monere Judaei folent., fanguis pifcium li- 
citus, .ut mili quidem videtur, quod ex toto pilciom genere nihil altari 


deflinatorm, Vide Rafchium ad b. 1 | 

| 2125. TTE Sao PET nu "Sidonii E PE TEN 
Copiofius de hoc urbis Sdchenunee &omine actum i in Spicilegio geo. 

gr P.I p. 1-9. Summa didorum huc redit, | iod 


X : 


. Jj nomen urbis effe, non filii Chanaanis; qui ürbem condidit, cum. 
que Si don Genef. X, t«. dicitur Qn"23 primogenitus Chanaanis, non pri- 
: mogenitum filium intelligi, fed pus populi: in Palacflina coloniam. 

Vide et P. I. Spicileg. p. 1-5 ' 


(2) offe quidem et plene eu qu idque i in codicibus Bonodi 
-.. Jis fieri, fed Mofaicam Snpigesa videri, pPrE, et vero TTE  adpellan- 


dam, ut Arabibus J ouo eft, poftea Jod quiefcere coepiffe: in num- 
mis Phoenicum pro a2Yvz omiff Is fod et Vau Q27z fcribi, 


3) Speluncam. Sidoniorum Jof. XIII, 4. ut rede: monuit Simonis, 
effe videri Guilielmi Tyrii Cavéam de: Tyrum, ds qua, Arabibus c 
ES L pb. nonnul a ex Abulfeda excerpfi, hic non repetenda, 


2126: Tn 2 Jef. XXIX, 7. plür. a" i82 Cohel. IX, 14. 

"n quo 12 rete effe, dubio caret, fed hoc quid ad Jef. XXIX, 7. Co- 
hel. YX, 14. ubi de raachinis obfidionalibus: poni videtur? Vix fatis pro- 
babatur, quod apud nonnullos inveniebam, riis pue otropum. poui pro 
. machinis obfdionalibur, quibiis veluzi vetibur laqueisgue urbs capiatur; Sus- 

' picabar ergo per. Refch "mif iüendum. p nullus e conjecturam 
firmavit, j; (0 
— Hasc s in prima dncie verfi onis germanicae m XXIX, 
7. zc reddi ideram, Jaffer fur, mutatis pundiis eff n nPSCA, 


à dé et ocgadé contra rius. - Veruin c cum de D" ^ Cohel. TX, 14. 


- dubitari neqüeat,. quin. machinae obfidionales. fint, in ne dione 
àd con fvetám i Iaterpretationem fedis, oen 4 
. Pi 22 LA LM Qr TN m m x 2. B : NX eT Sow EUER A À re. 


d end 


- 


N.2127. 0 75. 9 s SMS S s a. 2075 


'À reti quidem, aut laqueis, machiass obfidionales dici potuiffe haud 


reor: laqueorum fateor mauibus ferreis armatorum uforn in diruendis mu- 


ris fuiffe, fed. nec hi DS, uam Cohel. IX, 14; D'TYE D aedificantur z 
(aum pv mm^U n22).  Dubis meis fic fatisfacio , utin memo- 
riam ex n. 2124. revocem ^s generatim | effe, captrt , quod verbum 
etiam de urbibus pont poteft. ^ Caeterum optem, ut utroque in loco co- 
dices adcuratius denuo infpiciantur, nuliusne ex illis pro Daleth Reích ha- 
beat :' nec puncla ab infpiciente negligi velim, dubia enim , ut faepe in 
codicibus, litera, fi Raphe non habet, Rech erit. 

"fto quaere fub 12 n. 1449. 


-2127. Tg. . "E | 
- e . l - T 
Verbum prattipieudi fignificatione Hebraeis frequentiffimum, quam 


nec Arabes nec Syri ab his literis, fed alias omnes habent. '"Transpofitis 


" autem literis, et vero eadem conjugatione, (,429 Arabibus eff, praecepit. 


h 


Forte tamen Syris los ex prima fignificatione, flatuit, Ezech. XXXIX, 


15. unde praecipere duci potuerit. | ( 
x05 DUE, vel, Wva "Ww, prascepit domui fuat , de tefla- 


menti. fa&tione. ponitur 2 Sam. XVIL, 13. 2 Reg. XX, r. Je, XXXVII, r. 


unde et Rabbinis INDE Zzpamenttin eodemque modo et Arabes fuum 


- 
zw c0- 7 0-7 
. 


E ! ; t E x : z ] z ze 
(725 ponunt: Mauhammedes Sur, XXXVL, $0. uo 33 (Qsf-^^ Xu$ 3) 


82011 gotérunt Meffamentum fecere, itemque im quarta Hebr. IX, 16. (ex 
Erp. editione) L.g-3 (7o sl Qro qui teflatus eft, et V. Y7. (98 Tad ] 
teflator, — — ó-42* teffameniumi ; (ex eadem editione Erp.) Hebr. 


VIII 8. 9. 10. 13. IX, 16. 18. ipfeque actus fua fuis legandi, Sur. IL; 


376. illis, qui boua poj[dent , inflante torte praefcribitur. & aes — | 


d L5 (Uu (123 PESE 1,23 ut de fais ex aequo dent [ega- 


1a parentibus ei cognatis: (nempe, uon omnia heredibus ab inteffato, 


fiis, relinquenda, fed pars parentibus et cognatis feganda.) — — &yUos 


daeffamentuim. 


El 


. Deut. IV, 23. catachreftice poni videtur pto, interditert : nec faciatis 
vobis imogiuen ullius vet, TUUM -Tm "ps oWUN, qua interdixit vobir 3e- 
H 3 j hova. . 


- . - Ly y P es 3 - : - Ld 
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- 
- 


Rova. Sic Rafchi, ^ Sed carere poffumas catachrefi,. modo- confiruamug 
cum initio verfus; tautfe Vobis , 32e oblivifeamini fovderis déhovae, — 
-o Ollititi illorum Quot praecepit zibi, "OST UL UA 
: lTronice pofitam volunt Jef. XLV, 11, 4, filür meis, et di ODE "ge 
, FIRES HItaVUHI DAS) nraerenta: nihi dae,  Làüguet ironia, imalimque 
. hic idem effe, quod in priore mémbro; "yw mri de fuburis inferroga- 
: *c " : Sosgo4g u "s : z * £N vA f e 
fe sit, de filis suzir IBamuUnQue meorum opere, fi VObis zrongeidopcy videa- 
tür,- 2 confulite, ex qe distite quid aximo vclvam.. 'Sic refeiendum ad 
c £29 percuutiatus funi, uu in wusfhug. | Sequutus fum in verfione. 
Lr" $6 : EP AME US pm A 
germanicá, ut filo Qrattonts-aptius "et erátius, - M 
| ) 38 quaere num, :03 1. E 
3 h : " 
 2I28. TUS Jef. XLIL a r. amavit, ^ 
oq : V "NE ME e UN go T 
Azaf A&y0MEYOY , conferendum cum ,, luo pro —2áA2o clamavit. ; 
exclamavit, cujus exempla vide callecta.a Catlello: Arabibus peculiariter 


de galli cantu.ponitur, Hic quidem verbum de. laeto clamore ponitur, 
nomen TIUS plerumque de lugubri, p e 
y EV 27. — 2129, -S* vel Yr 00. E 
(0... Sub med, rad, Vau exhibeo, quod pleraque hic lexica hDabenf, mal. 
^ Tem tamen ad med, rad. Jod referre, Florendi Senificatione, Hebraeis no- 


'tiffima et certitfima, iion habent reliquae Ocientis linguae, Quomodo ana 
differat, fub hac.radice n. 2065. dubitatum; — — Mihi quidem forere 
a volando dictum videtur (plane.ut ra utrumque, volar, et florere com- 
pleditur) proximumque Hebraico Chaidaicum yt an... indeque, pinna 
-quae pifcibüs pro ala efl, Hebraeis etiam Y"3 ola, ut flatim. videbimus, 
.— Hancne tentare aufim etymologicam feriem ac tanquam genealogi- 
am? I) Tfitz (yvgr) fonus naturalis eft pipientium avium, ex quo et Sy- 
| ri faciunt, 393 Sarrivit avium morc, 9: garrulifas avium, — 2) Hinc. 
- forte avi nomen ducum, yy, ab eoque 3) ortum denominativum, U0- 
^ dare, atque. 4) a volando, frere, — . rp : 


- .Infolentior videri, , aC, difplicere phrafis poffit, Pf. CXXXII, i8; 
YD. E^ 3^9 /aper illo. Cut vertit Hieronymus) Jfortbit diadema ejus ; 

.. Décenim regum coronae ex floribus contextae: fed meminerimns ,' no. 
. ones florendi, eflorefzendi, tmnicandi," feintillandi, Orientales faepe ig 
- eodem verbo conjungere, — Verto ergo, micabit; faleebit. diademg eur. 


"I 
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Eandein fententiam fic verbo tübuuntslii, ut VE hic idem effe dicant , 
qiod Y2, nec negari hae radicum confonarum permutationes poffunt. 


2130. S8 flor, ala. ih » 
Floris fignificatio: certiflima et notiffima. Arius ad(iringens Jo- 
fephus, atque hyoftiamasms interpretatus ;- copiofiusque. adeo hyofcia- 
gnum defcribeus Ant. HL 7, 6. non videtur ufum aliquem linguae fequutus, 
fed illum modo florem fpectare ac defcribere , - cujas figuram ipfius tem- 
pore fummus facerdos in fronte gerebat... ^ 7 joco. v 
Eft tamen et de hoc 23. Y'Z, ex cidari fummi pontificis pendente, 
Exod. XXVIII, 36. 37. dicendum. — Solum Mofen fi leges, fos erit at- 
rais ex filo faspenfus unico, a6 cidari pontificis impéndens, Quam ei for- 
mam brafieae oblongae imcurvatae floribus illsfis dédit Braunius in tabula 
aenea ad p. 810. libri de veffitu faterdotuin Hebr. manifefle falfa, et Ju- 
daeis quidem credita, fed Mofi contradicens: hoc enim tefle ex uno filo 
fufpenditur, quod fi in tali fieret bractea, perpetuo motu vifum impeditu- 
ra erat, unde et opus habuit Braunius, praeter hoc filum redimicula ei in 
occipite duo dare, Adde, FLOREM qui legit, florem, non bracteam 
cui plures illufi &ores, animo concipere. | 


Juvat et hic, quid veteres habeant, enotare. Onkelos retinuit NEW. 
Samaritanus OC, prolem, vertit , &3 uec faemiam, redimiculum ,. utet- 


que Arabs, 1. A9 coronam Syrus. i 

| ferem. XLVIHL, 9. floris fignificatio vix locum tuetur, licet ex ve- 
teribus ita praeierint, Aquila, &ydos, Symmachus flete Tja, Vulg. 
date florem Ioab. V eiifimillima, ac prope certa, hic Rabbinorum fenten- 
tia, idem ceufentium quod Chaldaicam "E, ala: date ala: BHfonbo, (ut avo- 
let) quia vaftabitar, ui nemo ibi habitet. Mirum, ex veteribus neminem 
vidiffe. — — Syrus ibi coronat vertit, non bona. fententia: daft tovo- 
nam, Moabo, quia voffabitur. Sumfiffe videtur ex Pf. CXXXI, 18. — — 
LXX. fgàa., 0$ve etsi 77 Maa, obfcura fententia: fed contuliffe in 
ignoto vocabulo videntur Num. XV, 38. 39. ubi DI"S, ia fimbriis veffium, 
pro figno eft. De fignis eos viarum intellexiffe, Hebraicis non conful- 
tis, "Theodoretus videtur. : | : E 


| "- 


AjL 


- 


hy 


2008 (— | FS OUPSO.€"US 00 Nouailczgy 
(020 2131. pH Job XL rg fenlXX rmm XIV, 7 
Pos De j[-305, vel ut in Stephani &ditione majore multisque codicibus le- 
gitur, DEMO, hic üon difputo, fed de his ,. qui.[-&t2 extulerunt, et ps 


- fordes » £torFuptionem , interpretati funt: LXX dxóveg (zcv, Chald, fu- 
(rureris N2nO a COYTUpLicue, IR Ao. pulvis e(t, et foetenr fidor, 


loe adhazreny, Aethiopibusque 5*3 corruptor. : Habuiffe-ergo p^g 
- 20v. Doni eS redd ss j fe s aps E 
- vel D*S et notionem fordidi. corruptique videtur, — Difplicet tamen dura 
elliplis, erira labe Íc. purus, velliber, ——^—— eo. us | e 
Pro-jo38f3 1 Sam, XIV, g. malim efferre pNfo, et PX angufium 
Iramüifem intelligere: ffopulut wuur prominens erat angufio irai afe 
pienirione ,- alter.ab. duffvo. | | | E 


: u | 12135... DES 1 Sam. II, 8. E 
"pun. vel, ut multi codices plene fcriptum babent, V*N pim. 


| quibus impofitus n, orbis habitabilis , mihi quidem videntur effe, ety- 


n3 


mologice, prefJa terrae, id vero elt, ina ferrae, quibus haec ipfa fuperficies 
impofita. Sic fere ad fententiamSyrus, Ep. ecuiasoas profunda terrae, ex 


que eo Arabs, fed liberius, Ue 03! CL as obutubravit pro, 

funda ferzat, —  —.-— Cardiaer vertit Hieronymus , quod unde, nifi ex 

conjectura infelice habere potuerit, ignoro: columnae Kimchii felicior, 
- mec tamen nifi conjectura funt: LXX totum comma omittunt, nec Áqu. 

Symm. et "Theodotionis fragmenta hic habemus. 

. . In mentem forte veniat, ad radicem pzro referre, fed hanc in nul. 

a Orientalium linguarum habemus: olim fi fuit, nobis periit, 


x - 


VA n E 2133. WE foriarz. 

.2 COH inter alia idem effe quod i formare, meliores ex lexicogra. 
phis monuerunt exemplisque confirmarunt, Exod. X XXIL.A4. 1. Reg. VII, 
15. - Conciait fane et aliarum. linguarum Ocientalium ufus: "m for- 
mavit, effgiavit , pinxit , unde uu. forma, imago, Syr. j formavit , 
pinxit, Bo. üiago , i-a E pi&or, Chald. N* piflor, Rib: pi PR, Samar, 

^ mnm Cherubi, proprie, imaginer. Pu es 


SS 
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d 2079 
«7. Huc. et retulerim Pf. ICXXXIX,; «. ab antica e£ a tergo i. e, 2b omni 
parte 322g formaff qe, praeiverüntque jam LXX fzAweas ue, Vulg. 
drank veim Y Lid M opum aree RU aL tuas S pone eue 


et Hier. formafi m. Syr. 2A. mmo "EFT E * 
. Sunt et alia loca, ubi veteres ^S ita interpretati funt, ut LXX Cant. 
VIII, 9. duryecis pope , € Habac, L, 12. 3, (foite 3: adpellatum , et 
" fubintelle&to ^N, varietas enim: lectionis nulla) xg] z^ací ue. Non - 
haec probans enoto, fed ut intelligatur , quid fpectarint LXX. 
| ' 2134- I "E acier. Tm er a 
Ft de hoc vocabulo didum enofatum , . acici illud Exod. IV, 25, - 
Jof. V, 23. PC LXXXIX, 44. fignificare. Hac notione referendum vide- 
tur ad 80 fecit, diffecuit ;. 'eff tamen haec Arabici verbi fignificatio-, 
. aliis in lexicis omiffa; incerta. Nullius' exempli recordor, praeter Co- 


i: : MEME 
rani Sur. IH, 262. rope guatuor. autz Ead. : pet ei diffeca. illas 
apud te, poftea pou fegmenta dllorum.im ómmi mouíe: quae tamen verba 
aliter alii explicant, - Haec fi pereat. decivatio, his acceflerim , quia ^S 
petra, faxo," volunt aciem dictam , quod.in infantia generis humani cul. - 
tris etiam faxeis utebantur. : NLogsi6. DUI C RA PUES OR 
Caeterum ad hanc fignificationem et, mutata, tamen. lectione. verbi, 
«m0, referre malim Habac. I, 12. ^o row "EY ef. gladium ad 


puniendum ocuiffi lliin.: Vide num; 1104. et; bibliothecam Or. priorem 
T. XXIII. p. 167—7169..— Fateor lectioneur verbi per Reích ex folis LXX 
fumtam,. necdum vllius codicis fuffragio confirmatam effé: fed confvetam 
lectionem plane defpero. —.- EM Boosutads m UM 

. ^ De wir Nah. Ili; r4. Hab. Tl r. Vide num. 1445. füb *S/2 et1633. 
dub ug dide ceste Le e Vge ru qiue 

td et a simia ERE AYIR 

| | "Ex hoc loco, punda saaforethica TAEPEN fequuti lexicographorum 
aliqui verbo mg incendendi notionem tribuunt, quam in nulla linguarum 
Orientalium habet. . iDisparebit fi punctis mutatis HamaN efferas: vix 
mihi dubium ; f? codices adcuratius confulantur, hoc in quibàsdam adeo 
— illorum inventum in; Ca eterum vide füb mu dida, et.fab iD dicenda. 
Uo wajés TPNdAL V ia firi fi s 


"Azul Aeyopevcy, quod non opus efl, ut plerumque faciunt, ex TIT 
explicare, licet praéfracte negare nolim, utrumque verbum a füirpe anti. | 
"A (0221 |. quio. 


pe 5 - E " ] -. 


NE ML UL Naz. 
quioris linguae bilitera co gnatum effe.: * Habent Arabes , iuo pro imu: 


PUPARMA T ; S : ! 9. Enn CM Te nr 2 EAE 
. Jobrius Yüit, ad Jobrietatzm vedir, a-——2o fobriea; Vertes-ergo: f- 


- | 2137... PII. Thren. AV, 7. NM - 
ouo, Verbum az Aeyonevoy, cui ex Chaldaismo nifezd?,. flgendi fiani- 
ficátionem dare folent: quam minime equidem nego, vix tamen huic lo. 
co, 2-12 3n fatis aptam arbitror, licet praeierint; .EXX. £auiJay v 


zig "yoiAvas , Symmachus, Mawzteerepo, . Vulg. uitidiorey Io, .  ladis 


2n avellens;-ét vertens : LE » Yulgemt; prae labi cong ulati fair; 
fed. nihil horum án Hebraicis. «. Syrus-pró nitore, -cándorem ponit, 63a, 
eandidiores funt loflz : id que-in-verfione- germanicá: f, equutus fum, — Sunt 
quidem itor et albedo non perfecte eadem, fed. tamen aliquando liae notio: 
nes fub idém verbum coeunt, Vide num; P264; :-« Chaldaeus , "Datviorz; 
. Jüntdafle: fic et alias rrr Iaevorttür interpretátüs, Wl ciel uas - 


tiores habet, Ácitu certe ob derivata neceífarias, 


|. Xica: addo et verbi ita pofiti exemplum, Luc. XXI, 70. & e dS 


- gtographicorumi diverfas adpellatione; Tcriptionésque indicáns Abulfeda 


mam fumferis, a qua fanitàs dicta, poflis et albrdintin puram et imma. 
PANT UC EMEN ILAMET T OE ...Cula- 


M z * tek 


ManennE  ngomwWSumeS / . ógt 


calatam Thren, 1V, 7. huc referre "ud puri Tore y eit vdd utin 


po inembro erat, 3251 Y. 


22) ge "aw fonwit, | iaparrerim ic effe . videtur, "Proprie de rt | 


m a? in: duram ili if fone ponitur; (o de: lopidis i in petram ilh Hifone, 
(Soa. ^ "Huc referri poffiat d derivata Hebraica. ubi de petra ponitur, 
. 8) ee; Joli lux. eft, et, quod oti appoftum ab eoque. ufum, inde 


et, lata: campor: 1 aequora » "fole torrida et 'arentia. Videtur cognatum 


cuim e-cxó eadém fere fi gnificante. ' Chaldaica fignificatio uifendi, et. 


falgéadi, fi vera, nec a Rabbinis linguae i invecta, cum. hac Arabica cognata. 
Has ad figificaione referenda derivata Hebraica, i 


. 2138. me. ut 
En xvin, "LXS "p ng nn2,. five ex fignificatione fe fecunda ; 


auda peira, terra non teCla, cut incalrjit nuda petra luce folis, five ex. 


tertia, cum incalefcent. aprica, foli expofita, luce folis. — — Jet. XXXII, 
4. mmu "zn five ut volunt plerique loqui nitida, ex' Chaldaica fi guifi- 
, «atione, five; quod malim, ex prima fignificatione: Arabica, - foqui Jana, 

i. e. recle adpellata, barbaris et vitiofis oppofita. Sypimachos dl 


gerfpicua , clara, Mire LXX et Syrus &ervay, a Se, pacem, ver- 


tunt; [5a Sa fi effet, fana interpretarer; fed: obftat Graecum vocabu 
lum ex quo forte.Syriacum interpolatione feculi octavi fluxit, — — ' Je- 


rem, IV, 1 1. ex fi guificatione tertia QU nsnm ventus "rens 1m nudi 


defertis (vide infra fub "eu dicenda). Sic Symmachus: L2o23); Venius 
aeftus. "Male hic uitenitmn- ventum habent, non recentiores folum, fed . 


et in Hexaplis Syriacis Aquila. Hoc quid eft, ventur miens? 
002 sevo. 042189. , PTS, INPS: 


zx Petram, faxum, maxime mudum interpretantur, ede ut udo. Ezech. 
XXIV, 7. locus pro suditate faxi dlafficus. — De folo ambigi etymo pos. 


fit, fecundam inter verbi fignificationem ,: , ut petra nuda a fono clariore- 


faxi in illam iliifi nomen acceperit, et tertiam, nt inde, pu foli expofi- 
tum. nudum. faxum ejus radiis uritur. 

* Huc et refero Pf. LXVIII, 7. habitant siudanm petrási. z Siedtaté ge- 
- nerátim "Hieronymus vertit quód ex notione verbi -teitia fignificare pos- 


Lu Ig -— | jur 


E - 
PES b . wc n 


d" comme mg CXA3:40 2141. 


so det praeplacet tamen nudàm faxum; folis'ardore'canderis, — -— At(LXX 
ac Syrus, eosque fequuta Vulgata, et utraque verfio Arabica, F'gultra 
"Vertunt: quod unde? Suspicatus efl, in differtatione de.cedibus Fiir, c, T. 
o. 25 p 4,7 Sebaldus Ravius, 'eos riri Jegiffe:: elegans conjectara cri. 
tica' et verifimilis, fed: à.nullo hucusque codice confirmata. -Froo et ali- 
am mihi philologicam permiferim: petraene nomen pro fepulcro accepe- 

runt, quod fepnlcra plerumque in petras iücifa? EC dE E 
Nehemias c. IV, 7. (vel .1 3) narrat, conffituiffe f£ armator £x populo 
poff murum Qsrmum. . LXX reddunt, y voi cxezreivois (n opertir) Vul. 
gata ini circuitu: quod quomodo ex Hebraico vocabulo effici poffit, non 
vidéo. Verifimilius recentiores: JU uudo (pofi murum) folo... - Polfit ve. 
rO ét'éx prima fignificatione verbi effe, im jauir, feu, tiegrir, i, e. illa 
parte, ubi jam muri reparati at veflituti eyoat- idque in verfione: germ. 
fequutus fum, — —— Caeterür multam in hoc vocabulo varietatem le- 

" €üonis-habet Kennicottus, fed'textu non limpidiorem. — - . heo 

E CU ar4os- mhnE Jet LV 7o 


(vs Sktifater recte vertunt lexica , quod ad tertiam verbi fignificationem 


s 


Pls tt : D e A2 AT u te em [42 Dm E AU . rs. " 
referendiüm.: "Unuin'addo; cie mue Arabibus effe, uz ilu: agita 
"da füit apparens aquae (petits , quo de phaénomeno- ardentium aeílu folis 
arenapum in defertis vide patrís mei differtationem, "ataralia codici; facri 
£x: Coramo .illuffrantem. $. 10. Curtium libr. VIL, c. s. $. 3-4. eosque, 
quos fub ZU cavit Simonis | . |» o M 
DI LN "m Id 
. : Vetbumin'Hebráico codice noü occürrit, efl tamen de eo, 'ob no- 
mina inde derivata dicendum , idque melius et diflinclius Íeparatim facie- 
IDUS, non in.nóminibus, ne idem bis dicere,.aut dubitare opus fit. - 
Supéreft nobis in Arabico" So, cujus: vis in zubort, eífe vide. 
tor; Ta conjugatione Xf s oo l'explicint Texica. rübuit et &A 
tur. ^: Ia conjueatione X1 ,. :explicant Texica, rubtit ef exaruit her- 


BEN^N exempla non addunt, nec ita legere memini: id tamen manifeftum , 

m Vauars dg ani e courir | pou TEC s EH 
- Tubrum hic effe, ut faepe, ffavefcens, Nomen coloris, (5 22] expli- 
"cant, capite. (| X JT) infenfe vubent, ef, iu-quo rubedo eff , afuur. . Hiüc 
uo ULL IEOETE ez... A S ur a ET DE : » d : : 


et Syris [paso Eidir, diclus, ab. erubefcendo, — — dn Camus qomuel 
E e lu m MEME ^ uv fus ex- 


—— "^N 
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explicatur per caen 1, quod in eodem lexico explicatur j: cainelur, 
vel afia 5 — 221 Ue Vas Vg im quibus eft. albedo €i vaubedo , i. e. ut 


equidem intelligo, rubens fed maculis albir, Dicitur hic color, casmuo], 


| focius , focialis , quod ex duobus coloribus confociatus; Sed aliter. vifum 


Bocharto, P. I. hieroz. libr. Tl. c. 45. P- 476- alibique, qui vult effe, Aev- 
Xy dgu9eiCov , candorem fuum , qui videatur putilare,. Hunc fequuti 
Schultenfius, et Lettius in canticum Deborae: Mihi haec mens verbo-, 
ram lexicographi vix effe videtur, ultra lexicon autem Arabicum hic ne- 
mo fapit, exemplis nullis hucusque allatis , 'ne a Caftello quidem, hoc 
uno merito omnes poft fe lexicographos Arabum longe relinquente. "- 
"Rabere etiam dicuntur candefacta: hinc 8 pee lac, inje£fo can- 


A » PM - , ; 
dente lapide buliens. Hinc et, 7| deferium, nempe quod fo/e ru- 


but, conde, arifur,. Nomen ex geographia Africae notiffimum , cu- 
jus deferta Saram vel Saharam vocare folemus. -Video tamen et latius ali- 
quando poni pro omni loco fubdiali, foli expofito, ut ! Reg. VII, 6. 


pro Syriaco 123?, Levit. XIV, 7. pro cU agro: fed hoc nihil ad quae 
fionem, quam tractabo. Jam ex hoc (lemmate Arabico habemus M 


2142. "n3 Jud. V, 10. - 


de afinabus pofitum, veBi YE DOODN: equidem vix dubitans verte- 


- tilare vifum intelligunt. 


D 


ánimalis generi commune, bicoloribus , fulvis, fe maculas: albas hobenti- 
" ma 


bus (feheckige Efelinnen. ) Praeivit Arabs, jvertens «2-Q- ^ x3 Tes r aft. 
màe bicolores. - At Bochartus, eumque fequuti , fummum candorem, ru- 
Piaeivit illis Sytus, 12a», albas, habens, fed 
forte et hic non nifi de albis maculis cogitavit. Albus color huic animali- 
um generi rarffimus, nec ergo huic loco fine certa. linguarum Orientas- 
lium auctoritate inferendus. EEDNEIEIAUI 
Nitentes vertit Vulgata, quod ex Symmacho, eTiNBoscav- habente, 


famtum videtur. . LXX pecupfoeins , meridie vertentes, "Wiz legiffe vi- 


rim, five, afinabus rubentibur , i. e. fulvis, five, quod hoc prope toti 


v 9 


dentur :. Chaldaeus, fraenatar, vel, ffratar, habens, non nifi conjecifle, 


qus . 2143: "DS Ezech. X&VIL, 18. deferium. id se 
" rail Aeyé aevo "n fcribendum , formae "uU; non, ut aliqua 
lexica-habent, "3s Kamets enim in loco Ezechielis ób: paufam Cr 
T 63. x pro 


t 


D 


— 


08 0002070 


. pró-Patacli: pofitum, : Sic quidem, fi puncta maforethica: fequaris ; at; 
. Qui pro nomine proprio Babentes SOOR Ícripferant, Aquila et Theodotio, 
fine dubio ^g adpellarunt, Kamets enim. Hebraeorum et Chaldaeorum 
ut O. efferunt Syri occidentales;;^ ^. . DPI A 


. Véram "nominis: explicationem quam liágua! Arabica ultro "offert, 


resque ipfa Ívadét; "neminem Veterum recentioramye- vidiffe , mirum; 


' Daimnafco "Tyrum adfertur Ünx "bu, laus, . 2 Haec-quae eft2 5-7 


. 1) Pro nomine aliqui proprio habentes, fonos Graece exprefferunt, 
reliquis certe minus errantes, Hieronymus in commentario ad hunc lo- 
cuz rarfümgue , abi nor pofuit; » Janir coloris optimi, fpe, fplendexti- 
Dus, Aquila et Thzedoiio franitulerunt, inlamis SOOR, ^ 7. P 
— :8)?Egm 8 MuMireU lanam ex Ilfiléto verteruat-LXX ; quos. fequi- 
tur vetus latina et Arabs. Nempe Miletus Ioniae urbs, a lanae praeftan- 
tia nobilitata, unde Milefis vellera dia: et his rig nomen proprium vi- 


x qme eid iu Nar 


fum, atque ex conjectura Jiletug; interpretati funt, — Vidit Hieronymus: 


JMiletum , inquit, ig Hibraito non habetur , fzd quia inde lama praecipue 
 deferuatur ;. pro SOOR LXX Miletum interpretati Junt. — ^ Non indo- 
e hi quidem, fedabfurde: Tyriis enim quid opus; merces Mileti , vel. 


lera Melitenfia, a Damafcenis petere,. cum mari advehi maximo viae. 


fumtuumque compendio potfent, 


:3). Non huc referendus erat a Boclarto CT: I p. 476. 487.) Chal. 
daeus, qui N3X22 nt Not vertit: quidquid enim fit D?V2, et unde. 


cunque ortum, non certe nomen urbis proprium eft Chaldaeis ,. fed /g. 


 Ubt optimae, 3acerium, utrum ab urbe Mileto, an a MAcT7 (pelle ovi- 


8a) ita dictae, N2122 Bochartüs agii interpretatur integuniento. flatig; 
a partu cosie&um , ui lonae nitor ats confit, a [22 ligavit, Sic.et Ra- 


— 7. fchi ad hunc locum, cujus verba adfcribo -- £0 die, quo tatus eff. aguur, 


eumque mündavit mater ejur lingendo, faciebant operimentum, idoue circum. 
ligabant ei (T3235) anfalis, ut illius [aga munere pura. — Hocfi voluit 
- Chaldaeus; ad:fequentem forte numerum referri poft. Nempe.  . 
ru) de colore lanae intellexerunt, Syrus, 1a». Tis. (Tana aliia) 
Vulgata; lana coloris optimi , Hieronymus, ubi os pofuimuy, lamij tolürir 
optimi, five, Jplendentibis, Symmachus in Hexdplis Syríacis, 15outo isa 
lana fplendeus, ^ Ex his quidem, 1i fola. fenteritiae verifimilitado- fpectan. 
da, -Íasam Jplendentem y. praefetrem, qualis eft. caprarum Ancyrae (ZZ. 


: &0« 


ETE coo. , HAEC 


! gorat,) quae vere fplendet: albus enim in.lana , maxime Orientali; co- . 
lor, communis ,..ut in eximia laude vix duci poft. —. 1. 0c jd 
. At philologia huic explicationi non füffragatur, fed quantum ex Ara- 


bicà lingua novimus, de colore fi fermo aut rufum, ac fulvum , aut, eX . 


em.in lana nemo laudaverit. . 


fulvo et albo mixtum fignificat, qu 
UU 0$) Ergo malim, lanam deferti , interpretari.ex Arabico | 
- defrtum (n. 2141). ^ Damafceni janam magni deferti Arabici coemebant. 
Tyrumque devehebant:- quod defertum. ibnumeri Nomades?cum grégi-. 
- bus pérerrabant, Lara adeo oviüm; quas Nomades pafcunt ,- femper fub ^ 
dio manentium, melior, quam illarum; quae flabula fubeunt. 


2144... "Hs DS, naves? feles? ferpentes oridorum deferforum. | .- 
.. ANavtr Üiguificare creditur Num, XXIV, 24. Jef. XXXIIL 21. Ezech. 
XXX, 9. Daii: XI, 50. nulla cognatarum linguarum fuffragante, ac ne ety- 
mologiam quidem probabilem füppeditante. - Ipfa loca perquam: dubia, 
nec probandae figuificationi fufübiunt. ^ | - .- EMEN 
. Num, XXIV, 24. niuita lectionis varietas , de qua vide biblioth. Or. 


novam T. V..p. 216 -218. nec naves illi loco aptae: de. hoftibus enim 
fermo Affvrios et Hebraeos humiliaturis. ^ "Affyriam, regionum maxime 
mediterraneam ; claffibus quis.adoriatur? Caeterum vide fub, mz dicenda. 
5s: Nec Ezech: XXX; 9..auntii egredientur a 1e Du ad terrendam E 
thüiopiam: cladem :enim Aegypti Aethiopibus nuntiaturi navibusne profi- 
cifcentor?. Ad "E vel TE fi nomen referendum, mielim per arida deferta 
explicare, pet haec enim, utrique regioni interjedta, ex Aegypto Aethio- 
piam petunt. Sic quidem mutatis punctis: Q*E2 fcribendum. — — t 
B & ED RN B , m . z : - ; . - - 
— LXX habent, ozevdovres, feffinanter (9), et Syrus Acsi -So-m-30 
Jüfinanter :- idque filo orationis egregie aptum D'32 fignificare poffit, à 
Ql pro UO. 23 fiffinavit. cU TEC 
/.. Dan. XI, 30- lectio incerta, pro DE veterum plerisque cNEXP Vel | 
dewSuWO habentibus. Vide num. 1029... |. FOU ITE: 
. . Adíolum ergo omnia redeunt Jefaiae locum, . e. XXXIII, 21. ubi. 
AUN CSS a Chaldaeo, Syro, Vulgata, frieris magna vertitur, fatis. verifi- 
: ; i b. us XR  mili- 
(*) De iy icu , quod ín nonnullis codicibus legitur, non jam dispu- 
to: ite qui vertit [JW pro nomine proprio habuit, 1n Hexaplis Syriacts 
figno XX ut ex Hebraico additum notatur. . B BUTC-VRI 


! . - 


Y E i rS - 
ES 


2295 50 . oc sg&TS 00 N2ng2146 


militer, :quod.aliud navis nomen, 2M praécefferat: eosque, certiora et 
-. 'explóratiora non habens; ii verfione germánica fequütus fom." Eft ta- 


mea et Biic lectio dubia, Symmacho SyTGAdy-vettente, ut ^x legilfe videa. 
tür, et Syro, cx-2&ca 5 qui inenietur , a radice Nt) - PE 
. s. z Je XIII, 20. XXXIV, r4. Jerem, L, 39. &i EM ut nomeu ani 
malis ponitur ,. váftiffima deferta habitantis. - Copiofe de hoc' vocabule 

duc qu xq m M MIU SRIONESILOI OC N 
. Bochartus egit;..Hieroz, P. I. br. HI. c. 14. collato Azsbico: (55 4 2 ft- 
-— fir, feles feros intelligens, .. À Ti*8 ficcitate, potuerit felibus nomen. duci, 
.— vix enim aliud animal.tam refugit madefiezi , quam felis, Sequutus ergo 
olim Bochartum fum: fed videns nv cum Q'"N componi, Jef. XXXIV, 
14. Jerem: L; 39. qui mihi ferpentis genus, idem quod Arabum e CE 

| putem et Q^ ferpentes effe, ab aridis quae babitant defertis ita vocatos, 
Defertorum incolas D"S did, exlexicis notum, | ^^ | 
00.5. 214; QN Num. XXIV, 24.. T 

2o UC fi vera ledio, de quo fab numero praecedente dubitatum , mu. 
.. ftis vocalibus Q*ti efferre, €t opprejiouem vertere poflis, fad oppre[/fo a tua«- 
2 I pro SN . : x - t. Us : : PN m S E - 
nu: Macedonum ;- collato: Arabico f-4-9 Opprejio. "Nec tamen fatis pla- 
Cet: Arabicum verbum non tám de vi bellica marifefla ponitár, quam de 
| dnfuria , faepe et fraude. Vide Caftelli lexicon. Prima vis ejus. in defe. 
&endo, hinc injuria dicta, quoda jure et recto deflectat, Vide Chrefto- 

uus ee "0072146. TY Sion, aont ef urbs. | | 
t. Sic. quidem, . exemplo Graecorum. interpretum et Hieronymi no- 

: * " E s : »1 uy. PES 

 men.per S latine fcribendum, non ^ut aliqui faciunt, Zion: Z latinorum 
et Z Graecorum non funt Z Hebraicum aut 3 Germanicum, fed molliffi- 
mus fonus, Z Gallorum. Sonum literae Hebraicae fi exprimere velis, pos- 

. fi Tfion aut Relandi exemplo Tzion fcribere, fed nimis hoc barbarum ; 

latinaeque linguae adfveto molftum; ^ — ^ 5 2c. | 

PK Nomer undé acceperit, incertum, Varias veterum fententias in col- 

, legio critico:-p. 506—510. ad Pf, CX, 2. expofui ,. quo ledtores ablego. | 

| 7UO5: Alisset de vw Bocharto adfentiebam: unde in Parte T, P« 68. 69. 
Q'N animalis nomen omifum. ^. PIN PDC AE d 


i ME 


- 


X: 21 41 a 


sole libro: Maecabáeorum piimo 6; 19737. 686: V,é4. VH, PUE 33- 


Sior non eft, qae veteribus ita. dicitur, fed óppofitus: ei..ab Orienté 
mons templi, veterum Moria. zo Bu bale Jes ub or. Qa 
osos BET "ve Reg. XXIIT, 16. Jerem. XXXI, 2i. Ezéch. |. 
dox wo CUM OXYXDSag NM QN de Depot e 


"Yer occurrit, 2 Reg. XXIII, 16. de tumulo fepultrali, Jerem. EXAL- 


E 


21. de viae indicio, quod quidem ipfum im defertis aut lapis effe folet, aut la- 


pidum tumulus ,. Ezech. XXXIX, 15. five, de inditio cádáveris mortui ibl 
jacentis, five de tumulo fepultrali extemporali. Ad rádicem: TW vel TIS. . 


-— 


referendum, iion, ut Venemae Jeremiam: i&terpretanti vifam- ad (so 
tuffodire ,. impedita fane derivatione. Arabibus 83-4 collis ,. lapis, vias. 


: 2007. munem ' AN DN 5p v Ser 
index, cipptuts. .oo fepulera ; tumuli , ficque et Syris, l0,. quo Voca- 
e dg 5 d 


bulo harmonico in Ezechiele Syrus ufus, MA [o2 flatuet monum 
fum Unde autenr ejusmodi lapides didi, ab ariditat?, Arobicaque p 
exarwif, ana Syriaco 1o. fatui , in Ezechielis loco. pro 7122 pofito, le- 
dori dubitandum relinquo. . MEM Rp 

In Jeremia quidem fgza ut dixi viarum, intelligo, quibus obferva- 


tis redire . poffis, unde profectus eras. - Sic et vies, 12i "EmuoxoToUS, | 


fpeculatorts habebat Aquila, Symmachus, fecundum Hieronymum , [pt- 
cilar, quod in Volgstam idem recepit. . Hoc quidem ad Arabicum [o 
| tuffodire referri. poflit, unde Aethiopibus [NE arx? arces Veterum plerum- 
que türres. LXX varie, la editione Complutenfi ut nomen ignotunr 
reinnerunt , 07760y Ce977] Zicvel , quod et in- illis "Theodoretus legit. 
(Ewvelg 6 Eueos cquei nepdveucsv), in ali editionibus, e750c" | 
zv Ejgv , erige te Sion: in Hexaplis Syriacis, interpolati ex alio Graeco; 
i-2o? fpecuias. $ LA | S es 
.. Loco Ezechielis quae figaificatio aptiflima, dubitari pofüt. .fmdii- 
um, figmum offium inventorum , res ipia pofcere, at verbum "122 obfiare 
" videtur, nulla: enim lectionis varietáte habemus, T3 YyumR DID adi 


ficabit juxta fllud Sijjun , donec fepeliant illud in valle Gog. . "Ergone fep. 


cram ett extemporale ,- offa tectlurum,. donec magno omnium fepulcro 
in terra Gog excipiantur? conjedi forte iu illud lapides ? quamquam ncc 


lapides'conjicere eft, aedificare. Sed obflat , quod non. fuper os inven- 


tum; 


*- 


Q2) K ^ 


7 NN 07 7 8082 


] ivit, "abiit, cam 6 ] conflructum » Dervtüit , e. g. Genef. XXV, g. 


889700000000 $E s 24 Nang 


.tum, fed j juxia illad; -Sijjens erigitur. ^ dans dnas xta Hlud titu. 
Ium übi manifefte;- Lifulur, .pro-monumento oun popu Vide 
. Gesneri thefaurum,' Refero, non judico. 

... Eadem zumuli Tapidum . feu potius. ruderum: notione cum  allufi lone 


. ad nomen Siónir poni centemtim arbitror, Jerein. XXX, 17 7. AP INR 


OM fe famulus x oras d (Siox) siemo curat illam. 


Ar M CNR p 

. Varia i Snitot ad dies aliquando. radicés.p pertinentia, 
so 3).Nuntius, imilf/as ab alio, idem qui et "wh Jeí. XVIII, 5, (ubi 
cum "N^ componitur, atque a veteribus omnibus ita. accipitur, licet 
recentiorum aliqui de imaginibus cogitarint; vide- Vitringam ed h, Lo Je- 
rem, XLIX, I4. Obzd, t, Prov. XXV,13. Hacnotione retülerim ad Lo 


que 
oos osi obiit, vel, peruenit ad populum t fium, Joh. IV, 40. Ca 
cud JU pro Graecis ds AOoy eer &urov, fic et v. 44: Hinc et 


nes De quo quis abit, at pérvemt, ut Gehenaa à s ra mali, Co- 


ran, Sur. II, 120.. XLVIIT, c, i56 
.. 2) Cardo Prov. XXVI, 14. - MU Meyópevoy, confenfu tamen lia 


" guarum fororiarum certum, — Harmanice hic verterunt Chald, er Syr. 
, ema, mie. LXX, quibus. concinere folent, zi TO ereidryyi prae. 


euntibus: Arabibus quoque auo. Exod. XXVI, i7, ita à ponitur pron. — 
Didusne cardo pu "extremum jamae , m ate fais, exirent, 


HO raid 7 redit? A riduit retulit. Schultenfius dm commentario, 
quo gi d e 


RU quod cardo flridere foleat: fic tameri finie Jod fcribendum fuiffet ;' fed fu- 
; fit, utramque radicem idem fi !gnificare, — Aliam et derivationem adjecit, 
Suam nón excerpo, ne nimis fiam prolixus, fed ad ipfam. ablego.- 


3) De doloribus parfurientiz, (eu potius, fparinir, Tef, KTIL 8. XXI, 
3. poni, manifeflam, - Hac fi ignificatione. retulerim ad usce. in. quinta 


- €onj. 1285 tontorft.. contr axifgu fe efe in dolore, quod et pro omni ve- 


emdhriore motu Pop üt Habac, lh 16. de^ motu ebrii; játtatione? 


an motu in vorüitü? E su ex Graecis, po 
E HP eus es 


BU RN LIC S (7 . 2089 
Suri o cedri, , Satis ergo.proprie; 'etymon quoque exprimens, Vul» 
gata Jf x3. torfioner vertit, Hieronymo in commentario. adfcribente, si 
im norem parturient ium feminarum dolor. torqueaí viftera. Syrus utrobique 
2 . 050 y ! A i E: B DE 2n 
harmonice, 01-3305 ,- quod et de coniorfionibus suorientium ponti in lex, 
Syr. monui. :- D TE MEE 


.. t Hinc et jam explicanda phra(is ac conftructio, 1 Sam. IV, 19. N28 
nu (C) mv proprie, verttbautur 1. e. convolvebantur f/pasmi ef for. 
fionts tjus fuper 62, i. 8. laboribus parterientis corri piebatur..— — Ma- 

E dos videtor, cardimes interpretatur Simonis, cardines pro 
gaturir offitzii poni credens: ligatura: quidem ( volebat, melius ex de- 
fediva le&ione *"E exfculpere potuiflet, alis vocalibus inflructa, et 

We eres CINE CEST. "n 
ad Lo ligavit relata; nec ligaturas offium fed figaturam uteri intelligere, 
Verum et fic emendatae interpretationi obflant loca Jef. XIII, 8. XXI, 3. 
ubi pé de partüriente ponitur cum verbo 1TN conftructum : , Ligamina 

- (five adeo, cardines) prehendunt , fea corripiunt me, ut ligamina partu. 
vinis, quae phrafis? Haec Jefaiana nifi intercederent, verifimilius "8 


» 
gentem , rationem ,. interpretari poffis, 8 S erd-A mens, intelle&ur: — iiid 
ratio ejus mniata tff, Y. e- magiüitudine doloris im de irütm incidit, quod 
mec Danielis loco; de quo fiatim dicam, ineptum; ^, LV 
Eadem confiructione et Dan. X, 16. legimus, «y o€U'Su 575, 
uod fi'ex 1 Sam. 4. explices; ' erit, five figurate, a puerperarum labore 
. ^ trànslata imagine, im fanimo angore fum, five magis proprie; converiunt 
fe confor fiones 1nEa£ i. e, toto. corpore iniremifo. Mallem jam hoc, ich 
2itere am ganizti Leibe, in verfione germanica pofuiffe: fed loci Samue. 
lis immemor, format , interpretatus fum, forma vultus mei mutata eff. 
Hoc quidem fignificare poffit a "S num. 2153. favebatque interpreta- 
tioni verfus octavus, plane parallelus , ubi legitur RJ. "miri "252, unde 
necdum plane abdicare aufim, ac torte Hebraismum recentiorem ab anti- 
wioguneenm. —— 0c. Viguei PET mae, quod ex Theodotio- . 
ge fumtum in commentatio tradit Hieronymus: fic ad illud rediret,.quod 
jaulo ante. dixi, nonnullis lexicographorum cardines videri pro ligamen-. 
dir corporis offumque poni. At quem nunc legimus Theodotionem, vd 
—dyris pou habet, ficque et ejus adíecla Arabs, ac Syrus 2o: — — 
. IXX, "8 legentes , grAeUgoy verterunt, ds opacis egeoe Jor iic 
m OMS NEN E m 000 NM. 
^ (€) XXVI codices Kennicotti plene -CM-MS. 


c S ! " zi 


- 
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M^ 


zAeUgóv poU zr dj s. obfcura verba; fufpicatusque olim fum ,- aliquid ex 


. codice Chifiano-exciditfe; ut , OG8ips. tani; attigit vel pereuffiz latus JE- 


interpretam. habent. 


utu; fed "l'etrapla Syriaca Romae a gato edita eadem fub nomine LX X 
(4) Jmaego, idolum, Jet XLV, 16.-ad "S formare num; 2133. re. 


ferendum. Rede ibi prraeiverupt Chaldaeus N*1578 imogimes, ac Syrus, 


. 1-229 idola, — At Vulgata, fabricatorés erroris habet, quod unde árre. 


ptum nec in commentario prodidit Hieronymus, nec hariolari avfim. LXX 


 Fykemiceode ares ne vajao;, videntur pro Dg. Stjsn, deletis, ut faepe 


in ipforum codice Jefaiae, mediis literis; conieciife, QN YU 
p B codr ME C9, CULDDECHIE, QUEE 


2149. | ^g Jef. LXIII, 9. 


-Mihi quidem "S hic eft, aneuffia, et vero mafculinum ut fortius fe- 


aminino oppofitum, zt cTevoxeeim, TS DAAL., Sic NY pns 123 
| "8 idem erit, quod 2 Cor. IV, 8... S2uBZuevoi, c2A. o0 GTEVOX/xEoU€MEYOL, 


.. At Graecis, quibus calculum adjecit Lowthus ,. idem eft quod. 
"NS, Jegatus, (pag. 2088.) vertuntque Hebraica, fic lecla, 3N 065 "un Nh 


Éowc T 


.-e. *. : : EE / " $2. 3.47 » M 2) 
DUUM MOS... eu zreéofovs , cud? ary"yeXos", cL GUT OS Kóeis £C&CEV (Xv 


voUs. Elegans fententia , "fed. obflare conflruclio videtar: primo enim 


CiU wh su ow cum duplici negatione fcribendum fuiffet," deinde 


| E28 pro IPSE pofitum cuin verbo pluralis numeri, QN conflruen- 


teribus omnibus: ac verifimiliter Jef. LIV, 17. omnia afHa. quae contra 


.dum, collato Exod, XXXIII, 15. 16..2 Som, XVII, 11. (quamquam mu. 


tatis punctis DU" pluralem habere poffis) denique afpera omiffio par- 
ticulae.SED ante Y2g, .-- - DIE MDC. 
no 0 opo nh. 0 UE atre situs 

.. Verbum, quod plerumque, £ragfrs, periranfre vertunt, atque ad 
hanc fignificationem reliquas referunt, apud Arabes duplex eft; .- 
er D ge bonu , idoneus, apfus fuit," in tranfitivis. conjugationi- 
Bus. aptavit, correxit, CUVtnGavii, reparavif. Exemple vide in Cafleili he- 
piaglotto-colledta, — Huc pleraque Hebraica retulerim, ut;jerem, XIII, 
- . ? MEA . 7 
7- 10. de. cingulo corrupto, "5h nn NN, 0n idonzum feu utile evat 
ad quidquam , praeeuntibus LXX, Chàid. Syr. Vu] g (ut nulli aüfui aptat 
t/jét.) Ezech. XV, 4, s. iterum filo orationis jubente, et praeeuntibus ve- ^ 


ie 


- 
- 


. EU AS ! m 
x. argá .ow We 2n 2091 


1e garantar mn*üs* NT initia er unt, saerugine neüpe, sti in x praecedente 
verla dictum; vitiofa; E 1 " rc 
$m dixi Aet tranfitive effe, aptevit , paravit; dic ponitüt de 


peratione ciborgm Genef. X XVII, 7. XXVII 4 , fedis 1 Sam. XX, 24. lapid Hi 
fignorumqe ad. aedificatum i Reg. V, 18... Hec retolerim, five copjue . 

atione Kal | traafitive accepta, five punctis mutatis ; Sam, XIX, 18. (al. 
17) Tw n5 et parabant Jordanem. (nempe, ut. uan poflet) ) ante 


Jfegem. EXS quidem praeivit. Jofephus Ant, VII, 11, 6. Ty grovoucy S"ye- 
Quee , ivet Dco x t ; dien 0 | Baeiese " füvium, poute juuxeruad ui v6X 
facilius fr aufi fret, itemque Syrus et Ara bs, ponte inffraverum gordauem , 
et LXX. xiret uva y, pararunut Jordanem. Certe non pos » quod. ha- 


bet Vulgata, irr smpenter Jordanem anig regem. - 
Hi nc et orta. fignificatio, quam. vebum plerumque ! in Hiphil habe 


felix fuit, prospére, proprie, vcBhe vel bene egit : ali quando et ia Kal, 
Jerem. XII, 1. XXII 3o. Ex haclucebit Pf. XLV, s. 22^ nas DT 
gloria i. €. gloriofo tuo gladio fslix efto, inque hofles invehere. | 
Idem verbum, ejusque derivata, Arabes quoque de pate ac reconci- 
liatiane ponere folent: exemplornm quantum fatis efl, dabit Caftellus. Sié 
accipio Dan. XI, 27. ambo vege: male erga. fe invitem animati erunt , fed 
mendacia: cd menfam. unen uan : nmD Nm ftd pax: son coibit , haec 
enim in fegnentem annum a fato differtur. Quod alii habent,. zou profi- 
cient verbo. fingularis ira generis feminini non aptum, (cribendum fic 
fuiffet *1^3^, quod in nullo. Tücusque codice repertum ,. licet pluralem, 
' forte fiagularem non intelligentes, LXX, Syrus, Vulgata exprelferint. 
mE - (uin us verbi piss. in lexicis Arabum posu figni- 


ficationes f" Mx | 
1) fardur; fiit, dd furdito j aos fardus, inque conj. 6. 
a dL far dum fe faulavit. . Haec quidem nihi] ad Hebraica, et 
vero mihi valde fufpecta : eadem enim. cum . soe fi gaificet, um 


tor ex male pofitis. punctis, literarum diacriticis in lexica,recepta, quod - 
faepe accidiffe S. 2. n. 14. grammaticae Arabicae : fuipicari me pro- 
' feffus fum, 1multisque jam exemplis confirmare poffum. : 


2) Conj. 9. ede vertunt, gs due cubuit , nollis 4 tamen, 


xe. fateor , n adjectis, Hanc fi Geuharijo «t : Camufo fignificatio- 
i | K 3 nem 


"3 MEN MC EC ME 


Juega, CO ANLE T ms E SES ET 


;qiem. credere. fas eft,: ads eam retulerim. frequens Hebraeis; nouns : 
YT m v^r qaa. XIV,6..19. XV, 14. 1 Sam, X. 10. XL 6. XVI, 
- 13- incubuit ei [piritür Siehovae et r'Sam. XVIII, 1o. D'ION. m nhuns 
- bun CU incubuit Saulo Jpiritus dei malus. — Incubare Ípiritus 
is dicitur, ubi in aliquem defcendit, inque eo quiefcit. — Sic quidem om. 
» nibus his locis Chaldaeus vertit, "vitr mv habitavit Jüper ipfo. Syrus 


5 ubique barrhonice emo S s p 3l quod quid fit ex Aube disci- E 


| , Jud. xiv, 6. 19. XV, 14. 1 Sam, X,10. XVL. 14. Ac oda. 
prise Jüper ipfo, vertente, . 1 Sam. XI, 6, à 4 e (X3. 3 defcendit 


2n Jüper ipfum robur a Jpirita. de, et D Sam. XVIII, 1o. à&I corripuit 

£u. Ergo et Syris aa al. eadem fi ignificatione ufitatum, .qua He. 
^t braeis ria ..- Infilit ià illus fpiritus J'ehovae ,'. cum fere UE ver- 
: tunt LXX et aliquoties Vulg. fortiore verbo ufi funt, re idem dicunt, — 


Lexica qüod habent,  dnvafít, vel, Poterat ilum Jiritus eoniee 
 &urale, 


LT 
"3j Rrofit, TM quod das iude é se exitiale tiam. Sic 
et video: idem quod 4 extoriare , detrahere pellen , i pnis, 


s 2 Paral, XXXV, i ar ubi Hebraicum 3o" 5" redditur, [ren 
^ ER ergo Arabibus aliquarido: idem, quod. Hebr. np nudare, 


.quo de: verbo vide infra dicenda, - "Quod: verbum cum Hebraeis fre. 
- quenter:de igne ponatur, UN2 DU asdavit. igne ^i. e. ad folum .us- 
. que. nudatum: omaia exuffit, hac. ligüificatione. fumendum videtur in 
| loco. Gbfearinsculo-hucusque; Amos; V; 6; FIOY m2-uUND nus m 
SE-Dudel, 1,.£, exurat ut icit domum D^ fep. Unus adeo codex, Ken: 
. micotti 93, confveta. vérbi r1? confirucliore cum 2. habet, n^: I 
- UND me igne exurat domm. eJo/tphi:: quam lectionem , 6 rues ha- 
 berent codices, adcuratius hic iufpiciendi, praeferrem, — .- 
ID) Praeterea Syris S eft; dit , fécuit ;' ficque et. 25 Ár ie 
& Sam. VE; 14. «t Pf. LXXIV; €. CA ntiócheno hic Arabe). redditur. -Huc - 
referendum effet, quod lexita: habent, t3 zran nfire,. pertraufire, 1i i certo 
exemplo Suns poffit: : fed hoc adliuc defituimur; SEO : dranfrre, 
getiranfr, 22 melius delebitur. - M 


- B1$T, 


- 


Manninho 007 ame m: ues 2093 


: di $16 nre olla. 


^ Paropfi (detti vertere folent, ego malim ;- ollaii , .et vero proprie is 
. lom, in qua caries coguuntur licet non negem latius deinde ufum: voca- 
buli patere, atque ollas inenfis n complecti, ut Proverb. XIX, 24. 
Inf gnis locus.2 Paral. XXXV, 13. ubi poft Qa" ollas defpumntorias Cp» 

410. ») ponunr znn "e, ut Ate "videantur ollae , in quibus cavo coquitur 
Calle) feu paratur, a n^s pai art, p. 2091. , Veteres ibi fatis unas 


nimiter, LXX. à Ni, Vulg. dn ollis , Syrus D?:-5, Àr. [e 
Chald, NoD. — — Aliter dimoni; ipfe evolvendus. - 


e 51852. -08- 


Verbum pto | diver tote fig enificationis ad diverfas Vadices referendum | 


efle, jam alii monuerunt, ut, Simonis: dicam. tamen paulo copiofus, 
et in quibusdam ab eo diffentiens, .— 


sa d odid obusibrondi notione referenduim sd M uinbra, ys 


obumbragit, Habent et per v fcriptum, . Chaldaei, Spi. de nmbra, 
Wl texit.) : et Seriaritani,. Exod. XLa3s UE e 


2) fmit, Hunigit , "habent Aribes in ye fiuit 2 | finita "E 


vium. LT 
"ay M erravit peri i a m abditi:i hir ft, forte a pria — 
umbrae, et ténebrarum, notione, Sur. XXXII, 9. IS y c UM io 


cum lotemur feu 1e£ fimus i in ftrza, 3. €.  fepolii Huc quidem optime 
retuleris, ubi de fubmerfione in aqua positur, Exod. XV, to. Brie: Jb- 
| urf fent w ur iod f equis potratibus Samaritanus ibi- harmonice 


asap. — —  Errandi f gnificatione nuspiam in Hebraicis Secus ad 
eam tamen LXX quodamaiodo retulerunt Proverb. In 16. gr "ul ver- 


tentes, ToU paene c 7€ oic, yé enim erravit, etiam, sierra abiit, 
de 


E x! 
MecM 
be: 


a- 


gul,- yes-e fragorem edidit toniira, ac Syri : inde. Ex, tinnitus (tie | 


: P "n T c ah 


: 2094. ov c oa cdeE "s E Niere 


ted gU 2153. "hei teBhum, hofgitium. 


^ De hofpitio, et vero nocturno, ponitur, Genef. Xix; 8. P XCI, 
E cub nolim , ut mulu faciunt , embrom interpretari, hanc enim quis no. 
cu. quaerat 2 fed. Tem, tügmen, "YS 'p eu CN ingreff. fant fub eum 


" trabis Heat y pyws anis ius Jub feo dek- ger noblat, Sic Syri fa 


ponunt, ut, M fatth, VIII, g. de Ms Sa x2) 4 ut dugrediaris 
. fü teBhum meum. Hospitii et fegminis feu. futelaé f iguificatione et accipi- 
7 tur Jerem. XLVIIE. L6. $3 d ncn "us. Ta hofpitio Hesbonae Iuli fía- 


bant olim fügienter. — — Arabibus. Mfg generatim, habitavit, da 


prie, Jb teflo fuit, ut,  chreflom. Ar. p: 126. lin.7 eed a, 1E: B 
oU (3 iabitant disjunBi regionibus. — - 7. 


Em b Deut, XXVIII, 42. gr " talpiformis ? 
 l"AmuL Meydperas nomen infecti arbores et fegetes vaflantis, ^od 


Syrás 1o. ss vertit, LXX dein, quibus de vocabulis P. 863. 864. alia 
occafiong actum ; silusiue veri(imile, gryllum fi fignificare; Sice erit grül- 


Tus talparum pedibus, gryllur falpiformis ,. quo de infecto et ibi dictum: 
Nec etymo deflituimvr, grylius a TERM et acuto. fono nomen acceperit, 


Epiiey- cuniceni | Veguptium i interpretatus eft Oedmannus in Samm. 
luugen atr. der Naturkunde Heft 1T. P I42. 143. Vide biblioth; nov. Or. 
ey V. p.34 -36. : 

- Locuflaim, quam habet Bochartus, . Vix Linde. hanc - con- 
fio acinoto nomirie DANN Moles dictorus fuiffet,  Praeivit tamen eam 
Arabs Erpénii, obs : P ur 


[mougmE Satbaritanus vertit, quod quid fignificet, Iguofatur: im 
Polyglottis aerugó- redditur, in Caflelit heptaglotto p. 3208. locufia, utrüm- 
que. ex. cenfyeta. illo tempore Bominis. Hebraici interpretatione transla- 
tum. | Videtur. nomen effe harmonicum, ipfum quoque a flridulo infe. 
ai fono, ductum, um et Aethiopes. fub: Yu liridorém et tinnitum habent, 


M 


 Soadiás nel vertit, Et hoc quid fit, ignorator : : GETREÜBEN) Ver. 


MAE RS 


tunt, fed ex foi lita vocabuli Hebraii interpretatione, nullo Arabicae lin. 


Ev pu Scripfstitne, opis frigus? Frigus nocturnum d ip-é 
.di- 


B1: E n m5 ^st e dup 23095 ^" 


dictum tritico et hordeo nonnunquam. infeflum effe audiit Kiebuhrius, 


cujas vide pracfationem itiüerario praemiffam pag. XLVI . 
d vA. Ma E NE . l 2l dle E i * j b 
Puncta cür fabjecerint maforethae, non ms , fed inufitatae He- 


bbraeis formae, vicefumae quartae pluralis fracti Arabum, quae in quadrili- 
Au m re LOWR Qd NNNM RC | 
tetis frequens, S-eoe bac? $nterrogo , nom expedio.: 
2144. LD'E22: ES je. XVIIL, 1. 
1 


: Quid fit, Q'222 Mu^u quM, de eo valde diffenferint interpretes; 


in uno tamen, coafentieutibus plerisque, ut Aegypti nomen vel defcri- 


ptionem cenfeant. DET d u | 
^ d " s HY f X515 br. lor a H Qu e 
1) Ad "E umbras veierens, fevrawi umbrae ejerum vertit. Syrus, 
quod ipium explicatione opus habet ,' nec quas alas intellexerit; facile di- 
xeris, Ephraemus, 2 quo forte aliquid lucis fperes, in commentario non 
attigit. E M e : C 
t 


vy XTÜQUYES., Chaldaeus, ferra ad quam venit navigiis ex iesTa8 reinota, 


DES DEM a : A ] LA H diro g€EYlee 
diam vela corim expanfa funt , ai aguila, quae ai: füis volat. "iis ergo 


eru navigía, nefcio uide, linguis Orientalibus nec navigii nec naviga- 
tionis nomen fab his literis habentibus. 5 Js crc 
8) Ergo huic dubio confulturi, obumbrationir-figuificatüra nomini 
reliaquunt, intelliguntque , terrom velis olimbratom , i.e. Ahgyptum , 
im qua exutidante Nilo navigetur , recentiorum: haud pauci. - Figurae ma- 
gnitudo et audacia displicuit Vitriugae: hanc equidem ferrem, verüm vel 
exundante Nilo, quantuih ex itinerariis colligere mihi licet, in folo tamen 
"Nilo navigatur, non ia agris Aegypti, quibus innatans aqua non fatis por- 
tandis navigiis profünda, Vide Memoire des Miffons de la. Compognie de 
Sefus 'T. Y. p. 133- | es "o salo. qiiis 
|. 4) Terrain ciymbafum. alarum , vertit Vulgata, quod de hiro Ae- 
gyptio intellexerunt Bochartus et Huetius, non ipfe verfionis auctor, Hie- 
ronymus, quiin commentario, potefl , inquit, "egupias cymbalum: ai [s 


zum dii, .proptev frugum véoritatem: velox quippe aigue contitur. avitum 


wolatüs reddit cymbali fonum. Coaéfa haéc, et parám probabilia. Nec. 


de cymbalo feu fiflro Aegyptiorum cogitaverim, habent enim et Hebfaei 
nomen inde acéeperit ILS IE Vaud euo a ME 


-— 


epu eu 


" " ? 2» 2i ; . . . ; rx ^5 ] ze 
— 2). ZHlas navigiorttii , Y. €: cela, intellexerunt LXX. cvog 55 gr ACi- 


- 


XE 


^ , 


- 


| .2096 


^ E3932 videbitur Cnuphi nomen effe, 


ux. m z i TUS P 


— 


m3 utn 


N.2r; n 


| 52. Stephanus le Moyne (de quo videatur Vitringa ad b. 15 terram 
intelligebat obumbratag;a Cuupho, deo Aegypti, quem Graeco nomine dr. 
4üiur gum dicimus. Cnuphum vult ab alis nomen accepiffe, Displicet, 
' quod Aegyptium nomen ad Hebraicam originem retulit, et Cnuphum fine 
certo tefle alatum fecit. Hanc derivationem , has alas deme; nec duale 


 lingulariter potius Ícribendum. Ne 
- alludi quidem ad Cuuphi nomen putem ,. exterae plane linguae, ac vix 
Hebraeis notum, ^.^ "MIL AC, COEM CE 

6) Vitringa; ipfe quoque ad au unbran referens, Aegyptum intel. 


- lexit, obunbratam a Duplici forie niontium , quos inter longo tractu ab Au- 


firo ad Septentrionem exportecla eft, . Non placet: primo, quod de mon- 


ris, nec übumbrant Aegyptum, .torrido folis aeflu uflam. a o 
"Tertiae, quartae. quintae et fextae interpretationi et hoc obftat, 


tibus vatés vocem non mifit, deinde quod hi montes mediocris altitudi- 


quod terra "532. s^ vix e( Aegyptus potefl,-fita enim dicitur iran; 


E Jfriina. Aethiopiae , (A5 "035 *,2UV2i nec probabilia adferunt , qui et 


hoc ad Aegyptum detorquent, vertentes, circa fuming "lethiopine, i, e, cir- 
ea Nilum, ab-utroque latere Nili: Saxoniae inferioris circulum , quem 
medium fecat Albis, aut ducatum: Magdeburgicum, quis vocaverit ; "fer. 
Th cirta flumina Bohemiae, - Ergo intelligenda videtur tetra valde remo- 
ta, five auftralis, ultra Habeffiniam fontesque Nili, five Occidentalis, ul- 


tra flumina Aethiopiae Occidentalis, Hoc fequütus 


. 77) in bibliis Germanicis a flridoris vel tinnitus notione verti, fer. 
Tülll fnnifur alarum, i, e, Lerrom folis orbitae: fuijeBam, quae JIridorem | 
alarum. folir 'audire Jingitur.. Nempe foli et. Aurorae noii currum dant 
| Orientales, fed alas: Pf. CXXXIX, 9. Malach. III, 20; Talis fabula, fed 
poetico cothurno non indecora , .ut,-cum T'acitus c-4$. Germaniae, fo. 
Uüth, ait, emergenti; Jolir trans Svicuay GUdiri, àut Juvenalis canit, Zu. 
diet Horculeo flridentem Surgite folem. — 70 0. | mE 
/. . 8) Nec tamen hanc unicam veram ac certam dixerim interpretatio- | 
ném, fed verifimilem, funt enim et aliae verifimiles, fed quas inter igno-- 
rata interioris Africae geographia vix datur qtbitrar, . Exem pló ut utar ,: 


"m^ effe poffit idem *quod praecedeus. CECH gryfur, poílsque adeo 


easdem utrique vocales fabí lernere,. ; Sic erit Zerra gulli alati, 1, e; terra 
gryliis ob(ita eorumque tanquam. patr | 
aufitralium regionum indigenae, ex quibus ad nos venerunt. Fateor, alis — 


non maium valere, volant tamen, ipfo volatu molefii et candelas exflin- ' 


ia. . Grylli,:et vero nocen tiffimi, 


e 
 - "co c 0 guén. 


ut 


ES 


^ 
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guentes. . Sed poffis eodem nomine et aliud, faepe cum. gryllis confufum . 


- infectum firidulum,, locuflas, complecti, átque omnia adeo infecta flri- 
dula'et tinnientia; Sic habebis ,. Zerram nltra flrinima. Ilethiopiat , gryllo- 
rum ef locuftaram gpairiau, m quibui lotuflae volant ,. grylli alis fe atiol- 
luu.  Poffis et de mufcis cogitare, quorum aliquod genus, Habeffi- 

niae maxime infeflum, defcripfit Brudius. N.L. ; 

LIA. 2:56. DYDU. " 

Puncta qui fubdiderunt, ex. E et 2. compofitum voluerunt, ut 
fit umbra mortis, ficque fere et veteres et recentiores reddiderunt, nifi 
quod pro ombra; imagimem moriis Hieronymus in Vulgata et commen- 
tario pofuit, Jerem. II, 6. Sic quidem nYo278 fcibendum fuiffet, fed 
excidit Dages ex litera Íchvata: interrogati tamen codices velim, fi cii 

- ad illos aditus. Metus ! | Pe 

... His quidem accedo qui ad avs radicem referunt, quos nominat 

Simonis, nec vero mios aut T2728, ut ille habet, fcribendum, fed ex 


NAR "ET CCEEC DOM E : 
analogia grammatica mE, idem quod Arabicum v5 tenebrae a fin- 


NUR 22 497 . E Ys DES 
gulari &, UP caligo: fonum Arabicum tmutari fi lubeat, per Chateph komets, - 


e. " P P" , .* . . . . 
TOO fcribes, . Saepe nominibus femininis pluralibus tertiae radicalis 22 


. accidit, nt ab interpretibus ad Y2 referantur, ut, P237 quod non pau- 


ci agros mortis vertunt. | | 
. Arabica deferta cum vocantur fcWu Tu VN ferra fiticulofa ef 
feüebrorum, Jerem. 1L, 6. fantne intelligendae, Aorrendae caligtne valles , 


altos inier montes? (quamquam illas raro habet) an, mebuía accemfo art- 


" marum aeguori intubauns, quae Hebraeis alio nomine WU? an, ferra ime. 


^a. mihil frugum efferens , à 5 mulu: fuit2 an denique albicanr, 
1 o c - : i q B ? 


albeutibus arcuis faxisque miens, nam et Arabes, plane contraria caligini. 


[4] - ; 
"fignificatione ,. habent nitorem, elbedimem, mivem. Primum. in 


verfione germanica fequatus fum, fed dubitanda etexpendenda. propono. 


arj7. Ton PÁLXVIIL rj. 


e "oss, mons in vicinia Sichemi ,- Jud. IX, 48. forte inde Bom 
. labens, quod denfa filva umbrofus effet: fed hic nihil ad Pf, LXVIII, 15. 


L 2 ubi 


Ln Do 3 P E ser ^ 
: - 
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^ 


ubi de viéloriis ab Ógo "reportata et divifa Israelitis Bafaiitide fermo'ez 


videtur: eum diffipart , Cn fugam conjiceret) altfFmür reper. cut, R 


ATUS efferas, cuim diridereut agros Vtgutn., unsebot $i Salmon, Videtur. 
mons effe, five Béanitidis, five Bafanitidi vicinus, nive illo tempore 


. tedus, quo Bafniide potiti funt Israelitae: lege [cripta im notis ad 


hunc locum p. 155.1 $4. editionis fecundae, Nihil de eo certi habemus, 


.3lla eaim loca noftrürum quis adiit? Ex.derivatione fentbvofimy montem 


- fignificaret:. funtne iigri montes, a Pliaranitide ad Judaeam tendentes, de 
MEL p SE in OoR JC SU pos ue T : 
. quibus Ptolemaeus p. t4 t. dtoerefve, 06 £ T2 Xon va EOGACUMEYO, MAD 


3.27»: D 4 M zs c s Y o7 Y » "PS ERA TEN . 
YO-0Q 670 TOU KOITO UR MUXOU ves ET quy loudecigy ? iine ad Bafa- 
nitidem asque procurebant? incertum! Habet idein: P. 140. ipfius 'Tra- 
T A UU) UN cis : GIBSON ENS € «8 V a f Loos ] 
choritidis montem. /fadamum, xj TOUUTIS UTt6 TO ÀAzognuoy opos oi 


"Feccxosivos" Aew[oec- ubi, £4 pro .AAEAAAMON relcribere liceret, AA- 


Li 


ZAAAMON, teneremu: Salmonem: non audeo'fine coüicibns lectionem 


Inutare, interrogare tamen. eos liceat, quibus ad codices mifer: wditus, 
Ergo ignoremus moitem 77 doaec Daranaeara adire iter facientibas noffris 


"Sontigerit, quorum forte aliquis aliquando meliora dabir, - 


UU MS adpellativiri nomen vifum eft, ejusdem cum praecedente miss 


fignificationis: difpliter, obfcura enim fententia | mingetimfeebrin (Ge. 


hennam interpretatur Chaldaeus, quae ob proflratos reges facta fit ut nix: 
Boc cui probetur? | Latherus, wird.eg helle, wo es vorkin dunkel gewefemn 


tr, Íed nulli lingexrum Orientalium 3TU, ningerz, ita ponitur, ac li- 


xet nix alba, obícurstar tamen aer ubi fortius nirgit,.  Sumfit forre ex 


"-— . 2c... . [DE AxXvad — rene : -" Hi sua ls 
. Kimchio, -qui —h.Commentario, "WÜMI mi) mus JUI pus 


albefiet^ut ix. ecclpfia, quae fuerat in coligime. 


e MEL. ""iezsg. mbu cum derivatis,. : 3 
Duo verba, adpillatione et Bguificatione diverfa, puacto discritico 


' diflinguunt Arabes; 


: 5.6 » . : à emo RS us 

D). gJ—8 latus, zoffa, indeque g-^3 intlinàvit (pror 
H " . t. 5 Suy, S i - z "t " ; m - m d z x As e oS " D 

latus) claudicsvif. —Muc referendum ex conveta fignificatione Z^ vel, 

you lafus, coffa, ety ar claudicavit. Non habent fub prima radicali € Ara- 


maei, fed ea in y mütata Claldaei in Nf JE, Syn, Pin M mutantes, 


re, in unum 


P | Dus 


Rang pd E n QM "PE . 4099 


" 1D d] NU fuit, Hor acf pes isfrus. Hoc i in 
verfione gérmauica: acustult ad Tob. XVIII, 12. Aus n23 UM in or- S 


funi parati ef colpae ejiis fene&as. Nempe displ licebat, ut minus 
apte compofita imago, infortunium (proprie, p" vocclla) par fum efl lateri 
ejus , cfasdicaii oni eff. Video tàmen, lateri locum effe pofle, fi^ 334 
verfus r1 ad düodecimum relato, vertas : cd pedes ejus jacet filius ejus fa- 
enelitur, lateri ejus paratum dafortumum , ita ut pedibus: atus opponatur. 


Vulgata hic i. inedia iüvadet. cóftar ejus, egregia fententia, fed "IN 


(y^ 


nuspíam , inedia, — — Syrus: frotiio deflinata eff o, oh -S foboli 
ejus. Spec Safe videtur ufum rariorem Chaldaici NU AZ, "toffás pro filio, - 
profapià politi, v st in Thargoum Hierofol. Genef. XLIV, 19. NWYTI SNAM. 
HEN m2 12 gay icd effi cofta ex domo patris mti, won, gotuiffzt hor. fa- 
gpre, — Vix tame ulim, fgoificasonem Judaco- Chaldaicem , non nifi 
recentis aetatis Eds Bmatimi, antiquitlimo inferre im libro, | 


^ 


wá$ ^ 


2E 29. ] Z8. 
Mies alligendi figai id rio, quam fexica babent, dodubia: Ea 


igavit, obligavit vuluus, enplaftro impofito,. Chald. "i23 Syr. (—7593 idem, 


1-590; vineuhum. : At qvid E ter in facris literis, et vero de Baalis Fe- 
ue culta fcrisque occurrens, "ANZ *v2* 2/232 Nom. XXV. 3.8. Pf. 
CVI, c8? Soius in m Semaritanus retinui NMBDTOEN. Generaliter 
aliqui. Sn ». pc z Baali, utin Nümeris, Cl haldaeus, "ZDEYN, 
Arabs Poi. ep Erpenianus s cesa, i in PÍsImo.C CVICh halà. box iN, .Sye 


ey 
H w- 
* 
E» 
t 
t9 


o-2-2a-1Z Zi. Coccejusque in Jexico; copulati fi nt.. Displicei: iu enim 


lata fignificatione fi fu penso, mirum dé unius Fegori cuitu et vero 
ter, poni. Fuerunt er ga, qui d de cop ula Venerea, fcortatione in Pego- 
ri feflo acciperent: EU milius, nec mer ufu ! linguarum Orientaliom fr- 


5 


matum, quod enim Aiabum lexica liaben t [T Cut alie duos: ca- 

' peffit procos aut asitor y. ad-folam hanc dnóruni prócorum conj jüüdtionem 

. pertinet, non ad deforationem virginis in dei bo: orem. 

Ergo me arbiito melius, qui "ad.ritüm aliquem ietülerunt, quo huie 
numini, cujus incefta fella agebant, initiabantur: LEX wtrobique, eTE- 


Xéoduce, Vulg. utrobique, ini£iazus eff, inque Numeris Syr Ius MAE sb— 
B | ^0 L8 Nem- : 


2 ^ Ü " ' S.A 
- 4s s X 2 - " 


80 5. oes Y2stg nou nez. CKaréo-z16g, 


Nempe eft, dou Dio Uiffar T s dlisgoe rtviürire tapui: Üc Ara. 


| bibus, ccce vitta fei taria viligasit eaput, et nomen vU Viita, 


- | 2160. : bs Num, XIX, 15. operculum vel, obturaculum? . 
| VetiGmillima habet Simonis, conferens Arabicum oL, torittt, 


qo operitur 0f. ampullae nifi .quod forte i in lege. Mofaica non de ampul- 
lis fermo, fed de aliis vafis ,. -Ciftis,  viscisque in quibus lanea et lintea ad- 
fervantur, fegumentum ex corio labentibus, Vide j jus Mofaicum $. 21e. 


P. 302. Tomi IV, Unde. didtum, et id prima verbi Ono vis fue- 
rit, non liquet. 


- Simplicite eperimestunm, E vertit t Aiabs Erpeni » dos 
pvs, Samaritanus, —- — De -ampullis cogitàns Saadias, qe obs 


Türnsintum. p PE vertit, quod a oli e- diflinguere 
Arabes.ex Golio p. 1380. difces; De luto, quo ampulla obturatur, ac. 
qu Chaldaeus et Syrus: in quo tamen filum faperfluum.. 2 


- Caeterum non "ES in flatu abfolüto, fed in. conflrudio,. DE BUS 


eiui videtur, operculum fi, l. e. filo alligatum. Alia ratio Este 
panum quem et LXX exprimünt, TDA D operculum et Jf. , 


^sb6r. 6p "fS Y junfira , i. e par-boum, i 


..Jüngi folebant in arando duo boves, Bor ma; adulfüs, qui fequeba. 
fr, bor adolefceus femina, quae praeibat: haec nondum. compari apta, 
. pro.boum feminarum natura eum fugit, citiusque it, taurus infequitur, 

' itque eo citias, unde plus arando finitur. Vide Esermaanom in librum 


Pos e Perf. 


"2162. ne Orfür d proger minavit. 


" Non lisent hac, notiffima Hebraeis, f lenificatione Arabes , at co. 
. gnata, fplendendi, Syri: nempe Verba orizudi et de vegetabilibüs poni. 
folent, et de fiellis, unde fulgor dictus. Vide lex; Syr. .— B 


de . 2163. | ibo: ein, guplum, Jet: XLVII, 2 Lan IV; r. 3. | VI, 7. e 


. oi Comam recentiorum: plerique vertere: ftue ccefaviem (fluentem) 
Coccejus, coram pirxan, cirrut, » addita e et t derivatione, Simoris, Verum 


-. | » ] CO- 


c MR NS 


éoma vel crines vix apti locó Cant. IV, 1. ubi oculi pulcrae puellae effe di- . 

cuntur pof! MES. Propendulis in faciem atque ante oculos crinibus vel . 

Virris vix putem feminas elegantiores inceffiffe. "Be 
Mihi quidem, quibusdam veterum jam praeeuntibus, velut-feu pt- 


phum muliebre et Mae, a 5 confirinxit, contraxit. Eft et Aethiopi- 
bus Qf2z ligare, et Chaldaeis velare; Ex hac fignificatione lucebit Cant. . 
IV, 1. "niua QU35 "QO^B oculi tui poft velum, per veli enim muliebris 
duas partes profpiciunt oculi ; ipfe adeo vultus pulchritudo confpicitur, 
audla nonnonquam velo (*), ubi transparens velum eft, c. IV, 3. VL, 7. 
ut fegmentuti mali penici fant genae. fuae pofi velum, transparens nempe. 
Augu hic jam Symmachus. Jefaiae XLVII, 2. Babyloni, molli et ele- ' 
.ganti virgini, ad fervilem ftatum detrudendae dicitur, UDIDE VS reegt 
velum tuum: velum enim ingenuarum e(t, non fervarum.. Vide chrefto- 
 mathiam Arab. p. 93. (verba in notis ad biblia germanica excerpfi): K«- 
' daos oe LXX, 1A-a-2—2»Z (velum) Syras, hic praeiverunt, e 
7 & R, Velthofeaius ad Canticum Canticorum redimiculum feu faeniam 
vontir, a conflringendo ita dictum, interpretatus ef: fed ob(latJef. XLVIE 
2, ubi I2 retegi dicitur, nec oculi poft taeniam fronti circumligatam, 
"uud — x "RONUE PE 
' .— Cant. IV, 1. &c. filentium verterunt LXX Vulg.Syrus. Hanc figni- 
ficationem vocabulo non abjudicaverim: ^ o eft, obfurduit ; furdom, et 
mutum faepe eodem nomine linguae complectuntur, quod funt vitià;co- 
gnata, Omnis enim a natura fordus, et mutus eft, ^ Sed, uttaceam; Can- — — 
tici locis aptius efle velum, quam filentium; (et vero perquam loquacis in 
toto cantico pueliae) plane obflat Je, XLVIl 2. T ES sé dos de 
2o Hbidem V algata babet, revela turpitudinem tuam, cujus verfionis ipfe ' 
" guctor Hieronymss, hanc in commentario rationem reddit: *denuda tur- 
^, pitudinem tuam] pro quo LXX transtulerunt, revela operimeutum ; Theo: . 
,dotio ipfum verbum Hebraicum pofuit SAMTHECH , Aquila SEMMA- . 
LTHECH, Symmachus và cip tqAóY cov, quod nos exprimere poffomus, 
,Inciturnitatem fum y quod teceri debebat prae verecundia : quod quideni - 
,,et ia cantico. canticorum legimus, ubi fponfae puleritudo defcribitor, ad 
Extremum iufett, abrque taciturnitate iuc, nolentibus, qui interpretati 
funt, transferre nomen, quod ip fancta fcriptura fonaret , turpitudinem. 
E EI MT Rr NT ,Rede-. 
Q) — wo» hohes fugendenroth -— : Dl 


| Durch. [iivarrze Gage bricht. E 2n d M 


^ 


b . * n P 


AIOM Lexur! POAT eS BeOS 0.5. Mare 


oRédeque cóntre- Babylonem inverecundis "utifnr vocabulis, humani cor- 
poris membrom. vocans nomine fuo*. —— —. . Haec quis probet? Can-. 


tici quidem loca fupra omnem modam turpía, -fi pen a Íponfae 
laudehtur, -" 2 ! dere - 


A » z : - 


2164.. E Job: LN d :XVHL 9 Jüsdus mutus, e 


Multi ex veteribus. dütieutes interpretantur, mt cap. $..(5)- Syrus; 
Aquila, Symmachus, Vul gate, et c. 19. LXX, Vulg. atque; ut nunc legitur, 


. Syeus, fed interpolatus forté ex Graecis $, Arabs enim, ejus iu Jobo interpres, 


iS eee, laqueos, habet. Suspicabar olim, ante Kennicottianam col. 
ectionem, eos D'MDZlegiffe: id vero cam in nullo codice Keriinicottus 
de Roffiusque.i invenerint,  fuspicari défino; pu, ignotunr vocabulum; 
fitienter-éx conjectura inte rpretati funt, putantes N excidifle, . Ne.con- 


- * fiucioni quidem. utriusque loci. QMDS, .plarale, aptum, ed 
^. enim cum verbo fiogularis numeri, cT DS. RNUS, et vy pun. 


n 3. Efi ergo potius nomen finguralis numeri, a rad. aes 


. Recentiorum fententias non colligo, occupavit enim plerasque si 
monis; Meam dicere liceat, ita tamen, ut dividam. 


Ergo primum de Job. . f Arabibus ge eft, ut jam fupra d dum, 


fcis fait, efr dif, proprie ; obturatis fuit. auribus, prima enim vis 


" uL 


verbi i E obturando, ge farditos, sol; furdu;: forte et, mutus fuit, 
quorum corporis. vitiorum. nomina nonnunquam permutari fopra mo- 
nium: fic. quidem: veterum. multos accepiffe. diximuy, Aethiopibusque 
et is. Bes, qui fact, A095 7, fpondit , &om audivife [o fi Üimulans. . Hoc ver: 
. bum ad effufam. fan nguinem "ransferaat Arabes ; gg JUENTEEEA 


— ebfurd Iuéfunf filie; fanguine, [AS dotilg ri famgiini r effafa Fuit ut incidez- 


deri. fles non excitareit foni, quamquam füspicor, phrafin fine. 


exemplo i in lexicis pofi tam, potius. esplicandam, fve, fardi fusruut lapi- 
déf, i. e, clamorem fasiuinis ion audiverunt; five ive, muri ierunt, he 
non clarfarünt., vindictam faiguiris ; pofcentes, 


Hoc jam mE Jobi. locum" transferens, et "m, robur, vires Ld 


Fanguinehy intelligens ; interpretatüs fum, Japir y dus (üon audiens, vin. 


LE non  pofceis, vel. etiam ,. » Buda), anhelo? fanguinem. vid idque 
: in 


Er ) Non hic LXX, qui neglecto gne M vertunt, d Hesse 
Evry x lexus, MOD robur forum, S 


A7 
S44 


hi 


in verfionem germanicam recepi. Non diffimulo, quid obverti poffit, .- 


figaificationem "Dp fanguis, nullo alio: exemplo -Prmari. Ergo hoc f 
teneri nequit, proximus Schultenfio. DOX adverfam fortunam ac durait 
^g "c E -- QU EX. Tw xi 
inferpretor, ex Arabico, p: LIS E 
Proximus inquam Schultenfio, àon per omnia idem: ille enim. adverfam 
fortunam à fimilitudine retis dici autumat, vertitque; abforpfit EUEFTICU- 


laii opulentiam eorum, quam figurarum. compofitionem meis adprobare 


- 


auribus nequeo. Mihi adverfa fortuna (fatum irrevocabile) nomen habe- 


n f * : ^» ww - ' . u F . 
"re videtur, five a t7? obiuravit, quod omnes exitus, obturat, |  — 


| (faeva neceftas — . 
"Clavor. trábales, eb cuncos Tuam 
- - . Geflans. aheiiay met: feverus- 


vs P Unus abefi, iquidumque. plumbum. 
2i . Horat. libr, I. Od. 35.) ! 


s, 


d * x ! . . . B ^ 
£L oo , idem fignificante. 


five a furditàte, quod preces nullas audit. "Verterim:. fardum e£ irrevo- 


73 :. .*- , . LI 
cabile fatum opes efus auhbelab. -—— Alü quod habent, comatus, hispi- 
dur, latro, a TES coma, fua fponte concidit, [i 8 non eft coma. 

2) job. XVIIL 5. laquei , tendiculam interpretor, a ge Jigavit, 
ficque olim praeiviffe Syrum arbitror, eX quo. Arabs X3 exce, lagti£os 
habet. nterrogentur, velim, codices manufcripti Syriaci...Verto;. pre- 
hendet illum teudicula. Commendat verfionem praecedens. membrum: 


prehendet calcaneum efus laqueus. Bis idem, pro more po 
corum dictum. . PEL X ET 
/.. Verbum in codice facro non occurrit, nifi ex varietate ledtionis urite 

us codicis, (75 Kennicottiani). Job. XVIL 7. 022.222 "28^ qiod vet. 

tendum videtur, exfenzata funt , umbratque faBia finilia , haec omnia, .do« 

gui corpus mezin, ex có gracilis, auacie extenuafüs fii. 'Latiüs etiam 

pátet Aribibus, jac. E II. pofitum pro, marceftere, C pagare iiaeran) 

atqüe etiam de unionibus colore languefcentibus , in Teifaich Ravi. p. $4. 

Nec tamen placet unius codicis ledio, cum aliqua 'pumeri anomalid con- 

juncta; pluraliter enim fcriberidum fuiffet, Moz», quamquam huic du- 
bio confuli poffit, fi vertas; emaciata eff smiverfitas hortum, confirudione 

non prorfus infolita. - SOR e DM ECCE ME EST AE EUG Ae d 


S: dE. 


u WO. SA. Ug 


2166. 


etarüum Iebrai- . 


- 


£F 
ES 


(2104 — (o *S hos vmeso 


t 


d. tou 2167. mos JE uit, tranfitive, flere fecit , auori 


| Pos Lr UP e ME 
- feres Xue fluit, Craco et (OLI a o fati 


XCV, 23. &i:- 


- ; 
? 27 : H 
Eo qf m M I 5 M. 


— K. 2166-2168, 


E es "suite aa "' 2166. "WS Genef, X,198... Ns | 

^ Colonia Phoenicum, .cujus nomen fupere(t in Simyra, urbe haud 
- procul ab Fleuthero fuvio. Ruinae ejus fub nomine Sumra füperfunt, 
Eadem videtur, quam Arabes vocant 4- e Simyrom prope By. 
Blum, vel, Simyram ad montem, "Vide plura in Spicilegio geogr. T. ng 
SOM MEMREEE 12 Ns 
(v fett... 
. Verbum ,' quod exfeindzre vesturit lexicographi, ex propria vi eft, 


D L4 2 
fur, faciturnur, ACALALQ 


filentium , Syr. Dco 44] toticuit , forte a ligando, claudendo, quod ver. 


bum Chaldaeis figuificat , unde, et [LI vintula. P Hinc fum, ad 


f exitium fiori rtdigit., Jüori fecit, "Vidit, atque praeivit Syrus, eoa, 
flere fecit, Vertere folitus; ut Pf. XVIIL 41; LIV, 7. LXXXVIIL, 17. 


- In prima et Propria filendi fignificatione occurrit 


Job. VI, r7. ubi de 


: torreütibus, magno antea flrepitu per faxa volutatis ac furentibus, cum 


acítu exficcantur, dicitur, R12» 32/772 flrepere ac. murmürare de. 
Íinunt.. Sic. et accipio Pf. CI, «. obtre£ianieu im occulto Jocitm fuum NN 
SYOSN illum flog, jubeo ; Cexfcindere, non boo et jufto rege, fed faevo 


- tyranno dignum) verfuque 8, mafujizo femport (quo judicia habebantur) 
YoN- b^ zw TUIDEN Lad lentum redigo injuflor, ^ Sicet Syrus che], 


Sur neu. Hoc unde? nec enim hunc. figuifica 


fiheütium, Hinc, vendi ad fllentium Levit, XXV; 23. ell, ita 
' venditori filendum in poflerum fit, nec poft anno. jubileo repofcere: 


. ? , 
et Symmachus, oovoug &zrolovy, 


. Effet ubi veteres Viguefeeré; auifacis, vertunt, - ut Job, -VI, 17. de 


, rivis pofitum Syrus; parum probabili fententia, Tempore quo fol orifay 


füper illos TEM. figuefeunt , (nifi potius voluit,  togtitttifur, exuruntur ) 
et Pf. .CXIX, 13g. LXX. Hr2H ue ; €ii!es ccu, Vulg. Zabeftere te fetif 
tum in linguis orienta. 


libus -ieperi. M E. 


Ero 4x RT 
E cRusoe le RM LAM C 


vendi, ut 


| 2 (0 et 


AC 
, 


et domus vendita gerflat eintori ad flentium v. 30. flatim explicatur, mos 
exit i. e redit ad priícum dominum anuo jubileo. Aliqui, fed pauci co- 
dices Judaici plene zn" 23 fcribunt, Samiaritani defective habent, nii 
quod v. 23; ex uno citatur TROMSE. uoa fes c 


2169. N23 Num. XXXII, 24. "2 PE VIII, 8. oves. 


Sic locis citatis pro. TN& fcribitur, fuffiagante etiam. Arabum ufuz - 


| * z & - . " - £ . : iv. $ 
his enim cum (9-3 V» ovi fit, indeque (9 uel ovibus abundavit, wfita- 


: PE - S U e " ] : : 
tum tamen et £L o2 | multa habuit pecora, cumque ovis 2 Ícecunditate no- 


| NL a163. 2170. OR des UE TVS PE 210g. - 


men habere exiflimetur, £l stque (52. foecundus fuit, quorum. 


illud tertiae radicali M, hoc i refpondet. - 


Eft quidem utrobique lectionis aliqua varietas, Num. 32. textu Sa- 
maritano, ad analogiam ut folet correcto, et XL Kennicotti de Roffiique 


codicibus ncowu habentibus, inque pfalmo, XVH codicibus, '12NE. At. 


cum infolentior fcriptio ufa firmetur linguae Arabicae, non Íphalma li- 
brariorum , fed verior effe videtur. 0| 


" Vide et de T2NE Mich. I, 11. bibliothecam orientalem priorem T. 


2170. mas jof. XV, 18. Jud. I, 14. IV, 21. imanft, exfptBlavit. ^ ! 

|. Obfcuriusculum verbum. . Jof. XV, 18. et Jud. I, 14. de Calebi filia 

hac confitructione ponitur, "ann My; rium.  Varié veteres et recen. 
tiores, Q4 54 TE AIC dL UTE 


iwi TOU UTcQU yeu KOH £komLe» dio TOU jzeQvylos. -Suspicatus olim 
füm, eos legiffe, TS, fed nullus ita codex. Proxima illis Vulgàáta, 
faspiravit. Nihil ejusmodi habentibus linguis Orientalibus, non nifi con« 
jectora de verbo ignoto effe videtur, hic quidem fatis probabilis, fed ter 


tio loco Jud. IV, 21. parum apta. 


1) LXX in Jofuz, doégoev 8x ve) Ovov, in Judicibus , &yoyyucev - 


2y fucimavit. fe, vel, capu£ fuus , utrobique Syrus, Arabs; Chal- 


" daeus, Et haec conjectura, nullo linguarum ufu firmat, -.. o 
3) Recentiores fere ; Kimchium aliosque fequuti, defcendit ex offno, 


iterum conjectura, nullo linguarum ufu firmata, fed parum felice, Ipft - 
.qui haec habént alius ex alio, ut intelligant , quid velint, . verba Kimchit ; 


quod dari forte. poffit, pet- 


adícribo. Sumitille, rS effe, umfgere. 


gitque: fauia vi projecit ft ex afino in terram, ar fi effet defixa im. tevva. | 


M2. 200. Qum 


ZU. E ^-———— "a 


.. Quamquam alii volunt, defcenfum ab inclinatione dici, "Sie. R euchlinus, 


Sed utcunque conjicias, parum apra conjectura filo orationis, - Sponfa ad 


^7 8edes máriti pervenerat, ex afino defcendebat, hoc cum faceret, qui in. 


- 


ferrOgare pater poterat: quid. tibi. efF. filia? Hic quis non veteres conje- 


ores amet? recentiores dilis poflponat?- Sed haec in. lexica recepta funt. 


Deferentibus nos dialectis Aramaeorum ,. quae verbum non. habent, 
.et Arabica fub RADO alia omnid offerente, fuppetias fert Aethiopica , 


.. €ui D2X eft 1) mant, perianfit,. 2) ex[pe&iavit: qua ex fignificatione 1u- 


cet hifloria. Spon/?, Calcbi Jilia, suarifum Joliciteverat, uf à Calebo agram 
peteret Stn ^5 n2sm atque exjprBabot fedens in ofio, (non delcen- 
debat) ila ion defcendenta juxta aedes ajarifi iuferrogabat pater, quid tibi 
ff filia &c.. Mirandum, hune tam facilem fenfum fugiffe oculos interpretum, 

** "Ay Judiez IV, 21; Debora. per tempora alte fopiti Sifferae paxillumi 
&digit, yw DZSE» ubi in fumma rei coafentiunt omnes, paxillum in 


terra defisum fuiffe , cum. veteres, tum recentiores,. Res ipfa clamat, 
- fed quomodo verba id fignificare queant, de eo ambigitur.  Poflis qui- 


dem et hoc expedire'ex Aethio ica, quam attuli,'fienificatione, ef mam- 
ge P vedi ib $i 
$ €. 7 apes ^U lue E e ejt'te e * 4 ^t : -— ou S e * € 
fit in ferra, firmiter nempe ili infixus. ' Sed recentiores, Rabbinos fe- 
.quuti, ex hoc loco izfigendi notionem.ipfi verbo r3z dederant: neque 
hoc repudiandum, modo paulo inflituatur fapientius ac verecundius, quam 


 fequacibus Rabbinorem placuit, nec folis indulgeatur conjecturis. ^ Ver. 


büm ee lexicographi Arabum omaino non habent; fed monent. (Go- 
lius ini adpendice P. 2852., alii fno loco) Q9 idem effe quod &vus 


Yadix dentium. Mahifefla literarüm (jv et Ue petinutatione,, interroge. 


museos, 4 Aou quid figuificet? Kefpondent, licet nullo exemplo ad. - 


dito, flabilir Jofidusque fuit ,..con, TU Cun e.-5 atgue de eo etian poni, qui 
in fcientia Jfíabilir Jolidusgue Jiu. s Ad ipfa Arabum lexica manufcripta qui- 
bus aditus patet, mihi negatus, ab illis peto; ut, fi quid illa plus habeant, 
nobis impertiaatur:- ' Sic quidem videtur. et & i2 higuificaffe, Ylabilir , 


 Ü"Üfixur fuit, ex quo- optime lócurn interpreteris, ef infxus eff davai in 


Pmrg. 2.55805. 5, IN : 2E e 
Sic quidem haec fignificitionum feries: 1) ?mfixit, atque iutranfiti- 
ve, Infixur, firmus fuit 2^ mafi, pérmanfit im loco 3) exjpeGlavit,. pla- 


7 


ne Bt, miaUePé, utrumque fignificat. . . | : 


B 


- 


OVNDON c E , T5 NA 


N. 2171. 
i 2171. - TMZZE Genef. XLI, 23. | 
vel, ut Samariteni fcribunt, $115 vt aliqui codices fudaici, f'siz^28. 
Varie vocabulum femel obvium explicant, "Ad fententiam fatis apte haud 
auci,.ariflas arida;; perum tamen ufu firmatur linguarum Orienteltum, 
(ola enim Thalmudica 2^2 babet pro, arido; forte ex hujus ipfius lo- 
ci folita interpretatiorie 2 Rabbinis recepta. | Ex linguis vernaculis nil ta- 
le adfertur , fed IC NU E 

/ ? ^ . ] . . ] - e 4 : . 

1) |:a20, lapis, faxum. eft Syris, Tob. XLI, 15. de lapide auolari 
ofitum. — Samaritanus interpres MOOE, faxum durifimum , pro qon 
"ponit Deut. VITE, 15. XXXII, t3. "Thahmudicis NIB3*SS apis. (Vide Bux- 


4 


E] 


torfium p. 1927.) Sic et Arabicus interpres Job. XLLE, 15. Qe po- 
. fuiffe videtur, durus, Cael Ne uf lopis, vel, faxum. 

-. .Hinc mihi quidem arifías M23 funt, - quales im. lapidofo folo, aut 
petra rara fumo icBlo , nafti foleui,  Hocimn verfione germanica Íequutus 
fum, fuitque tempus, quo primus mihi fententiam novitatis excufatione 
opus habituram, dixiffe videbar: fed ex Kimchii lexico. didici, : occupas 
tam jam a Rabbinis anonymis effe. Sicille: wicaSs TUS peto UM 
Tu2 C^ mmw^pn mu mcum non MYmU vemzn "an 
mp". mc ULM, füstiqui iuterpretantur ex. Thaluudico NI22^S, fpt- | 

- tram figuificante. Spirae iu petris crifientes ariditotem. habent,-ut. fint. fiii" 
quiae — —— Alii tamen Rabbinorum eadem derivatione aliter.ufi, ut 
Rafchius, qui vult feas, infrar peirae auf ligni. Nempe Thalmudicum, 
;d vero eft Rabbinicum ac recens QY2S fizeus, nihil ad veterem Hebrais- 
müm faciens, meriti Rabbinoruti oberrabat.- Moles funt virentes fpicae 
"deinde dàrefcunt et (iccaé fiant; fed hoc'nec vitit eft, fed maturitatis at- 
que utilitatis , nec ficcáe aut; üt voluat álii, durae fiunt, ut lapis. | 

2) À lapide dicitur, lapidea. dei imago, idolum, lapideum , "e 
uod vocabulum, ejusque derivata, cum vix attigerit Golius, coufule Ca- 
fielii lexicon Arabicum, habebisque exemplorum, quantum cupias, ..EX 

etymo quidem. foret, idolum lopideum , fed et, ut monent lexica, ad li- 
enea transfertur, totum genus idolorum complesum. . E HS 

.L "Hoc quidem noli; cum quibusdam, "Arabicae linguae imperitis; ad 

Hebraicum £'MZ23 transferre; ut fint, fpirae nion, olidae,. fed imaginis, utii- 

braeque fpicarum. , ^ Non de umbra, nec de qualibet immagine t^e poni- 
tur, fed de idolo lapideo, vel ligaeo. as I Te mE 


LI 


7o s EX 


3y Minuto: fpicás intefpretabatur -Kimchias ,- ex '"Thalmudico $9 


. TT2' DS, quod interpretabatur , rufum tuiuutum , in plura fruffa- connu. - 


sufum. Male: ut enim taceam ; dubiam vocabuli Thalmudici fgnifica. 


- tionem effe., aliis, fruffam fizeum. e£ aridum infelligentibur , lingua 'Thal. 


^^ mudica recentioris efl et magiflralis Hebraismi , Mofaicis. vocabulis illu. 
flraudis non füfficiens,- | : 


Aliórum fomnia et adliterationes, N/25 ficulofae, QNS jejunium , 

conferentium , -enarrare nonjuvat « ^ —-— RE RE 
^ EMEN 2172. TE. . ". Hd 
^o Verbi [23, in codice Hebraico non occurrentis,. quae prima vis fue. 


. 


rit, inquirere non vacat, "plura et diverfa offerentibus linguis Orientali- 


- 


a . . * d UE. a ; ^L | D . : '. Dip ru (r At 
bus, Arabibus oT eft foztui£, J'üperbivit, ira aeffuavit, avtrfatus fait, . 
iisdem 28 teuatifer adkaefit, unde et proprietates dicunt,. et avarum, 
et fenacem. propofiti virum: Syri füb hac radice et foetorem axillarum ; 
? P eu x i 59, . DETUR 
l-—., habent, et midorem ollae , lx. » Chaldaei ac Samaritani, fri- 


ur, gris. Haec tam diverfa, ut. vix unius verbi effe videantur. Id unum 


 adnoto,.armendi, acuti, atulei , fpinarum , notionem , quam hic non fo. 


70 ay Getestet, ot addunt erp 


lum ut veram, fed prope.ut primeriam fumunt lexica Hebraeorum, nul- 
lam linguarum orientalium agnofcere; — —— rtv | 
". Sed jam, miífa radice, de nomine 28 quaeramus. 


"gratia lexicographi ,. ín. gua reponitur gatis ; fed multo latius patet. Be 


fforta, in qua Paulus ex. muro demiffus, ponitur Act. IX, 25. pro.ozveie, 


. 2 Cor, XI 33. pro eweyzys: quin, et.ad vafa aenea transfertur. ;, Ollae 


- "pi 


aeneae, in quibus cinis altaris adfervabatur, Arabi Polyglottorum Exod, 


XXVII, 3. funt 9 Lao Isl glo. Hinc jani intelliges Prov, XXV, r3, 

DB fercellain uive plenam , ae(latis tempore ex montibus, ex Liba: 
no , ad refrigerandum potum deportatam. - (Alii hic vertunt, rtfrigeri- 
um, velfrigus uvis, ex Chaldaica notione: at cum in fiscellis nix foleat 
ex Libano in humiliora' et calidiora loca deportàri, hanc fignificationerw ^ 


» 


praeferendam cenfuerim.) "AmosIV, 2, vaccis dicitur: portabunt vor , 


Xe. carnes veffras ac fruffa, maga in [portis , Jfnirgue vefier érit in oi c 
J'üfvestibur: quamquam et locum habere (2e olfa. poffit, ut fit fynony- 
t. WELT 2 aU DLP EX- : -. mum 


X» 


- 


N.À173. - * uj Mos NEC E B o9 7 


mum fequentis WO, portabunt vos in ollas. — (Displicent hic aliae ver- 
fones, 'E» Ovgecie Aquila, ficque et Chaldaeus, im clypeis: at vaccas 
quis iu. clypeis portet? Excufaturus quidem Hieronymus fcribit: fignificat, 
guod, capiantur in grotlio, ef porteutur aique auferantur jure vitioriat, fed 
. ut taceam, vaccarum imagini hoc perum aptum, ne de militibus quidem. 
in bello captis fermo, fed de matronis potentibus. /. In armis Syrus vettit, 
à» Ooenes, in haffis Symmacbus, ex quo Hieronymus, im comiir: videri 
| poffirit arma vel haflae ab acumine ita dici, fed hanc acuendi notionem. 
"reliquas orientis linguas igaorare fupra monitum, certe 7128. nuspiam ali- 
bi Aaffa, licet Q*3*2S veri non diflimiliter azz/zos interpretentur: fed aliud 
eft, aculeus, aliud, hafla.)) ^ De Job. V, $. vide num. 2173. fub [£12 
.. dicenda. " uUum NWw 
: 2) "38 clypeum effe, conflat: fed quomodo a [312 diverfus? a quo 
dilinguitur 1 Reg. X, 16. 17. Pf. XXXV, 2. Jerem. XLVI, 3. itemque - 
a mo PÍ. XCI, 4?. Volant aliqui, magnitudine, his 128 feufem majus, 
ilis, simus, facientibus: mihi fi conjicere liceat, C128 tuia erunt tX 
viminibur contexta , qualia defcribit Tacitus, Annal, IL, 14... "Tabulis li- 
gueis, vel viminum textui inducebatur corium, corio metallum, (uec 
enim tota ex metallo fcuta) jam et intelliges. quomodo fcutis a Salomo: 
ne aurum inducatur, licet fubtus viminea effent. mE 
... 8) Dubius loeus Prov. XXII, 4. vbi in via perverf cfe dicantur, Q'2S 
ocu s £L laquei, — TeifoAo LXX, quo nomine non dumeta intellexerim, 
fed tribulos ferreos, muriczs: egregia fententia, unde et in verfione germa- 
nica fequutus fum, — Sic quidem permutatione literarum 8 et tU feu (v, 
^ad DU, Q-s; referendum nomen, utinfra Q'ÓSDE. — — — Zirma ver- — 
tit Vulgata, parum probabili fenteatia. [-2—2—3 refia, Syrus, ex eo- 
. que Chaldaeus , bona fententia, fed'unde retia D'28 dici potuerint, vix ' 
adparet. . ; - SEM 


.. Solus codex Caffellaiius 2^. habet, quod fi 2272 efferas, egre- 


gia: prodibit fententia? iudices viae im via perüerft laquei fant. Ex hoc ta- 
men uno codice nolim lectionem vel elegantiffimam textui inferre, 

| - 2173. . TU corbir, canifirum. Job. V, s. 

.-. Huc quoque refero, fed mutatis vocalibus, (in quo num aliqui mi- 
hi.codices adfentiántur, interrogaverim quibus ad illos aditus, maxime 
ow a - | jours de 


» * - H id x 
" 2 . M ES in 


E TIT E: DY2NS p3 3. : | RS aiz42irg. 


- a 


Cujfra. colligit illam. | Sufficiant antea de G-e dicia: addiderim tám iem. 


'enotante in. animadver fonibu ad hunc locum Eckermauno (p. 36.) T 
EU corbem plenam. ei aeffuantem , jpraecipue vudemiatorum; unde ha- 
beat, MBROIO, auctoritatem enim ac teflem. non addidit, fed verum fi eft, 


npe videtur fcribenduai; aoflro vocabulo idem. e x 


Spinas qui hic habent, reliquo Orienti fub hac radice. ignotas, pa- 
rum adferunt probabilia. D T ejus vt] ex fpinis auferet, dicendum fuis. 
fet, aAmnp* QUE, neutiquam *'"np* a5 N^: nec folet meffis 
effe inter fpinas, fpinae enim oficiuar nafcenti RE ne ipa gonm 
ex fpinis agris conveniunt. Eoo ET vis 2. 


12474. Dou Num. XXXIII, $5. m XXIII, 13. 


CO DX, vel; ut Samaritani codices e& analogia fidlitià corrigentes 
^ 7 . fenibunt, Q'2E, quia fi fint aculei, non dubito, confentientibus j in rei fum- 
ma otinibus,  Refidui in Palaeflina Chauanaei Iscaelitis fiunt D*YOE aculei 
in lateribus Num. m $e. in oculir Jof. XXIIE 13... Hic nec clypeo 


| aliquando fuiffe quod, DU, TUUM acuit. , Syros quidem cum in daltia TR 


P de Roffium; eujus mei cotiedit fondi, Mai p oW St "ND et in £ü- 


nec caniflró locus, — Ergo Aisiendum permutatione literaruio [28 idem 


a 


verteret; Arabs harmonice. Hebraico AULA aupider, reddidit. ;/. 


-qon (aculeos) Samaritanus reddidit, Volgata, i in Jofua- fud, ades, Saa. 


ET ; esce acus grofforer , - Maurus e E | fpisar. .Hi fatis bene, at 


qhüod'in numeris habent LXX Boxides, .et. Vulgata, danceat, displicet: lan- 
. ceae non in latera dirigantur, ,.nec in oculos. 


: 2173. 92S Mich. VIL, 8. Pior XL, 2 2. 


?: Quod: :'habent. léxica, 4uodeffur, imnilis füit, nullo linguarumi Ocien- 

ed im:ufu firmatum ,. verifimillimae quidem, fed tamen conjedturae. e(t. 

: sex Prove XL os ubi DEDE et j55 iT /eperbia, Gbi. -opponuntur.. Praeiverunt 
ibi LXX. vagrewol, Syr. Vulg. ^ Sed utcun ique apta illi loco fi Ignificatio, 


non tamen ideo-certa, aut unice apto, . Linguas eam" Ozientales ignora. 


re omnes dixi, nec Thalm: uüdicem. excipio, cujus NPhY?2S nuodeffig cita- 
tr: 3modeftiae enim; nomiae., E quisque. intelliget. Baxtozfii- lexicon: p: 
J 1928. 


XM 


4 


H 
L] 


NK. 2i76. cov os co FEM S a I 
3928. 1929. 'evolvets, mom iotelligitur , quam Vociibulo: ecclefi ae humili-. 
att animi (Demuth) dicimus , fed , gador , "verecundia. 2 ; 

. Arabibus R-A-o eft; generatim quidem, fecit, fed ita ut péculiari- 
ter dr adcurato. Jfudio, elabor ando in re aliqua, porum ut gei aüd ar-: 


iun fe dplinit, gj Qus. lingua artifex, goo iudi fria, ge 


- af tifix e Syris EN cum derioans et de ulis ponitur in bonara: par-. 
tem, et de dolo , ifr, ut Aa. ViL r8. V—L—A pro Graeco- XOTOUCO- - 
ied pevos. : 

Jam-hinc erit Mid: VI, $: cumnaN cU nz T abire 
"eundo cum- déo ,. id. eft; Jolicite et caute coram deo ire, omuia eju. praecepta- 
fium fAudio cbfirvare , duceBde Deum colere. De veteribus fi referen- 
dum, hi quidem utcumque conj Yeciffe videntur, verbum rarius non intel- 
ligentes Hieronymus in commentario: ESNE, quod LXX tranustule- 
ob. par atum e[fe , et mos diximus , folicitum ainbulare (hoc quidem ex 
crunibds optimum, licet philologicam ver(iouis rationem vix reddere .po- 
tuiffet, reliquarum linguarum Odentis non peritus Hieronymus) Tto- 
dotio fí fignificantius éxpre[ft wo cc QuAiCov (**) TOU mogtusdioi .8- 
LZ" OvonTx. Quinta editio reddidit , x] Qgevy ife. — -—— — LXX, 


vertentibus , ETOIJ40V fiy. accedit et Syrus, poa bets 109? uff para- 


iu: poflit quidem verbum hoc fi gnificare, a faere , per IGUY6, EXETCOFE , 
iufor:mare, quod go in octava conjegatione figuificat. 


| Prov. Xi, 2. D'U528 effe videntur, affuti, cauti im Qegotio traBian- 
do, qui ipfi pee recte opponi pilints venit fuperbia , venit £Onfiuii£ 
lia: fid apud cautos eff fapientia. 


2176. Ej - i2 Eso XVI, 33. vaj, aura, ollula.. 
 Quadeliterum, five a g-e. n olia, num. 2172. fi five a Quo 


edfervart reponere, 4 vendere. Aliorum cogitata disces ex Relandi dis- 
| ferta- 


9» Quod Schultenfius ad Prov. X 2. bsbet , guo effe. ONE Schut- 

. tenüi eft, non. Arabum. Facere, poteft ominino "et de -afciando poni, fed 

hanc vim propriam verbo nullo Xp adftrosit Sehultenfius.- E: aborare 
melius pofuiffet. 

(9). Liceat hic monere,  fuppetias sliquas ferre Hingoem  Aethiopicam , . 

fab 22 ejusque. derivatis. fs notionem habentem, : 


- 


- 


: ) * Ang : x ; à . 
2112 |, .. EE . Naim. 
ertatione fecunda de nummis Samaritanis p.22.feq. : Evolve etiam - pa. 
^ Ema in indice libri fubz ampkora , Hai. eoo eS Ns 
E Da o» X5 5 2177." jou carter Jerem. XXIX, 267. 


| "Amef Asyousvor plerique veterum éarterer vertunt , vetifimillime 
'et linguis Orieritalibus confentanee , eft. enim ut jam alii Ionuerunt, a 
Samaritano 28 auf?, Exod. XIV, 3. pro Hebraico *39 polito, ex quo 
nomina plarà faciunt Samaritani ,: canfurnm, operculum, cleufirum de. 
figaantia. Simonis quod confert, "tOfipedem verti jnbens, C355; COWipef, 
ipli foli relisquendüm: non folum non eaedem funt literae 7 fed. nec 
RENE compes ef, quo hominis pedes. ligantur, Lexica Arabum, ex 


Lh 2 


- quibas folis vocabulum noverat, explicant; antitilu corio impofttus , qui 
fübditur smeuto eguino, et-quidouid ori velmafo fmpouitur, ut pro arbiírio 
AraGart poft equus, — — compedes quibus guaterii relicaninr pedes, — 
- . T " B |: 5 Ld * * LÀ i b E 3 . i : á : o S * * 

. Lingua-Arabica babet potius fub X o6 GUugu/Tur fuil, et eX o 6i- 

. gu/ur (Sur. XX, 123. X 8 SCeheseuo- loctr augufur, i.e, vita ig- 

. 0 füix) etaugufiia, Prov. E, , MO RE NEN : 

Sic quidem et. Hebraicuin vocabulum per 2 Ícriptum ,; "iu legiffe 


de s in codicibus Hebraicis, qai nobis faperfunt, inventz ; nec de Aquila cer- - 

E . tum, Hieronymus enim in commentario fcribit, eum ipfum verbum He- 
-braicum pofuif/3, SINAC. dU NMEA MAE A 

Carcerem plerosque veterum vertiffe :dixi. Sic' Vulgata, Syrus 


[0 2250-25) etiam Syrus in Hexaplis citatus 5euza,; Arabs. adeo, licet 
! : ; ug AST Lot | : 


ex LXX nunc aliter liabentibus vertens, (-mEme.. ipfum, quod Sym. 
|. machus habet, uc Aoc, vefiis, carcerem defignare videtur; cujus porta vecte 
firmata, neutiquam, ut Bielius alios fequutus, nec ipfe ulimam manum 
Operi admovens, in lexico habet, qimcu/a, haec enim. quis. vectei dixerit? 
BE ws Erit ergo zarzer, et vero augufius, forte.in quo erectus federe ne- 
queas, neutiquam , nt volunt lexicographorum 2liqui,. compedes, vinzn- 
-fa, tippur, mervur. .Nervum obtortum: praecedens 2571/2 fignificat, de 
quo num. 81: 2Qum, ergo hic non iterum quaerendus, LE ode 
nO o. a2 Mira, LXX ko d bit». vértiffe, . Hic: quidem: fuspicor, five 
B 1) eos h^25 legille, quod alibi ita reddere folent (5). in-nullo. tamen 
(9) Sic forent, "cloazae "Jubreiráhedé, pefüfüum caicer genus, quales 
-habuile Hierofolymam reor, "Tacitus hif, Vs 12. caveri fub zerra amomros, 


* 


M 


. . videtur Aqüila,' Graece Xivoy, fcribens, Nulla tamen ejusmodi varietas - 


5 


EN 


N.2178. MEE V PIS ^ 813 


] , *- v . " T t - " » 
hic hucusque e inv ventum códice Hebnico, 5$) five fcripfiffe , uuvaenrav; | 
ab £ie*yto COEFLEO , concludo , eoque 1 Hom dus, lexicis Graecis ignoto, angu- 
ffem carcereiti intellexiffe. : : - 


zID 2178. "SE fafem , fene, ve p potius catat ista uil 


2. Eon nifi bis occurrit vocabulum perquam hucusque dubium, 2 Sam. 
^, 8, P XLI 8 8. nulia, nifl in literis quiefcentibus, varietàte lectionis: 
iu i qo erpliudo a a certioribus, "n eft ab ufu reliquarum. Ozientis lingua- 
rum ordiamur. 
Veooim ipfum non habemus, fed videtur, fi ex nominibus deriva- 
tis conje cura a facienda, fignificaffe, arufus fuit, Sed hoc utcunque fit, 
TT 


— Y)Syris REN e(l, ammium quid, pofitum fof XXIII, 13. pro 
aculeo , (manu) et "tef. XIX, $. pio hamo Qu izn). wo 


LP 


. Sic et Arabicum $ Le ponitur, Je. XIX, g. Matth. XVII, 27. 


pro quo et exigua permutaionelterarum n legitur Ezech. XXXI, 3. 


5 


. 2) Hinc Arabibus nz2] apuí fufi mulisbris, inde didum quod : 


in acutum definit, plane ut nos 2b acumine dicimus, Spindrl. Sic et 
Chaldaicum ND. Fufius quis fit ab. opificibus lanae dicendum, vel 
potius, ut fequentia rectius intelligamus , oculis ufarpandus.- 


^ 8) Iisdem Chaldaeis, NYUH et foramen cardinis eff , in quo cardo j.  ja- 


guae voliitur , a fimil itudine, ut puto , fufi muliebris, cujus interior 
fiilus ferreus rotuadus exteriori ligno conifozmi excavato, quod circa . 
eum volvitur, inferitur. 
4) lisdem idem NV et fiftuia, caucfir, eft, qui 3 f fignifcatus ex prae- 
«esdentibige fuxit: ipfum fufi verticillum ,. totáni pervium, non eadem 
| quidem latitudine, fed in coni modam, inque capite minutum fora- 
men habens, canalem per quem aqua fluit, referre poffit. | 


$2 Denim quoc ad antiquos. bibliorum interpretes recle intelli. 
gendos facit, $e Arabibus eft, avfa clipei , credo, Hopes fe- 


TON Gu v/ae ei br achat inferi iuf. 


Jani haec ad. duo oca textus Lebraici transferam, fed ita, ut primo me- - 
am fententiam dicam, deinde et aliter fentientes veteres, quantum ejus 
fieri poteft, 'explicem, iisque fine ullo partium ftudio opem feram, " 

3n X A. Prima 


S. 


- 
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^« 


gue 5 " sU ZA 4^ " : , 
Prima fuf siulicbrir fignificatio locum habere poffe mihi vifa en 2 Sam, 


V, 8. fi mutatis punctis efferas 22 OMg wm qui percufferit Jebufatum , et 
laborentem in. ffo,.id eft, liominem imbellem, fufo tractando. quam a£- 
mis aptiorem. Vide verfionem germanicám et bibliothecam Orientalem, 
adpeadieem Tomi XIII. D.2:2:0. Nec poeaitet me fatis- verifimiliter dicic- 
rum: jam tamen cum videam, eandem fignificationem., qua vocabulum 
in pfalmo XLII accipiendam , Samuelis etiam loco-eximie aptam, eam, 


quae deinde fequetur inter retationem praeferre iricipio, 
. quac Qequet P praen P 


gartam; f/f/ulse vel canalis fianificationem plerique, Cum veteres 
"tum recentiores, loco utrique dederunt, fed ita; ut prudentiores canales 
intelligerent naturáe, id eft, fontes erumpentes, non artefactos, | Rafchi 
quidem Pf. XLII, canale; interpretatur, ibidemque Abenezra, Q*3525 aie. 
HuOrBri, ait, quibur aqua ex woutibus defendat, — —— Ex veteribus ,. 
Hieronymus 2 Sam. V. domotuii fiffulas interpretatur, i, e, tectorum fiftu- 
las, per quas aqua in inferiora aedium mmmittitur, dom;a enim illi Hum 
orituialinz: vide Gesneri thefaurum, |. E ! £o UR. 
Jem propius alii ad rem catarrhaclas intellieunt, nec quidem illas 


artefactas, fed ex faflieiis montium cerumpentes. . Manifefle ita LXX in 
pfalmo-XLIL &e Qowiy zQy ker o PoeTGY , Vulgata, et Hieronymus in 


i CENTERS SE e "uu By 
fua verfione, tata*rha&arum tuarum, Syrus, z—-2-m-» ji (; agua 


-.— effufonum tuarum ;) eodemque referendo; putem, quod 2 Sam. V, habet 


Aquila, zeovizuos vel MgovyicMoS , inque Pfalmo XLII, Symmachus, váy 
X&oUy 2» coy, Efi nempe xecuvos, fcatebra falirír, fed, ut monere folent 


'— ex Euflathio, inde didia, quod éx montibus METO Xeccens cum Jirepitu 


defuat. | « | $us | | I 
-' Hane quidem explicationem reliquis praefero Omüibus, eam maxi. 
me ob.cauflam, quod-et2 Sam, V, etin pfalmo XLIL, de [oco fermo, 


' non fcaturigines modo, fed et nobiles a natura catarrbactas habente, Ia 


pfalmo de terra Jordanis. et Hermonis fermo, i, e, ubi Jordanes fub Her- 
monis.radieibus ex. Phiala oritur, lacu in medii montis profundo Lhiatu, 
altis et praeruptis undique ripis, ex quibus non poflunt hon fontes. et ca- 
tarrhactae3n-]acum erumpere, eumque alere: in Samuelis libro, de arce 
Hierofolymae, Sione, capfa, ad cujus radices fons Siloa erumpit, his 
ab Hieronymo Verbis in commentario ad Jef. VIII, 4. defcriptus, ^. Silong 
autem fontem effe sd radites snontir Sion, qui non jugibur aguis, fed incer 


— dis horis ditbzisaue ODusiat, ef per IV TOTUIHI CORZAVG e£ apro Jaxi duriffuii 


: | 0l 210250 


: ML ^ - 


15 RN MUS quA X a "ou QUERER. 
anagno fouitu "veniat y. dubitare mon qo[fumur, sor praefertim , qui in hac 
habitos propicia. .— Siloae fontem, ex hac Sionis. raontis catarrhacta - 
erumpentem , fi quis ceperit, ei magnum. práemi uin. promittebat David, 
quod ex illis fatum urbis obfeffae penderet; hac enim fola aqua tota ute- 

-. batur vicinia: — — Qaamqoam in loco 2, Sam. V5 interpretando inter 
fufum et catarrhactam adhuc ambigo : quaeflio non [exicographica, fed 
tota, quanta quanta critica, ex lectione textus penderis; trum integra? 
an Paralipomenorum ope fupplenda? ld unum, de aquaeductibus arte 
factis, Hiskiae opere, qui cogitant in hiftoria Davidis, immemores chro- 
nologiae fuat. - "v NN. ! | AP nd 

Fufi nomen ad catarthactas transferri, non mirabitur, qui utrumque 
: vidi" " Catarthactae ex praecipiti jugo montis, aut .magüua praefedtae ri- 
pae altitudine erumpentes, et per aéra ruentes, figura quoque fufum ft- - 
 mulant, coni forma in perpetuo et celerrimo motu. Initio enim atque ubi 
primo erumpit, coarctata aqua, ut altius defcendit plus fpatii occupat, coni 
aut.( vis fufi figuram imitans; Noftra Germania.borealior, ut altis ab« - 
ruptisque montibus, ita et hoc fpectaculo nátnrae caret: fed habet ea Hel- 
vetia, quae fi: quis velit iniaginibus aeneis. depicta videre , inveniet dn — — 
Merkwürdige Profpette aür deu Schupeitzer- Gebürgen, num. I. 2. 2.0. 4 

.$. 8 fub, Staubbach, -Breitlauwinen, Lauterbruzn &c. ke P e : 
—— .. Sed et ratio reddenda quarundam verfionurm antiguarem, quas quie 
dem veras minime habeo, nec tamen ita aut abferdas, aut miras, ut lin- 

guarum Orientalium parum peritis videri pollin, Nempe 2 Sam. V; 8. 

y) LXX verterunt zx ea iQida. y pugiontin (quo contra Jebufaeos . 

-. gtendum fit.) Nempe hoc ex prima acmii et acuudmis fgnificanone — 
fumtum: (pag. 21132 ^ - MM E Ee | a 
2) Jofephus eandem hiftoriam narrans, GLRpoty interpretatur, (di 
Ty Uzoxeiévav Qogairyo E vq» dxoo» cya[Davri, iti per fubjeBas 
valíer in cacttuen montis evafiffrt Ant. VAL, 3, 1.) Nempe ab acutni-- 
ne culmen dici poterat, maxime cum fü acumen fümmum fi. —Eo- 
dem redire videtur, quod Chaldaeus N2'Y2 arc, Symmachus £zaA- 

£», Ralchi, rationem. forte aegre redditurus, fed traditionis tenax - 

C fummum turis faftigium, in quo idola fuiffe fiagit, werterünt. — 

3) Syrus j-a-o cipe verit, Nempe anfam clipei pro clipeo 
ipfo poni putavit, aut à cuspide, i. e, umbone; clipeum dici. 

AM MEEMRL 2179. 


n: 


:2IIG. t n pi 5 N. 2175. 

Me pes qs ux LP epiffomium. Cu. S ; 

CEzÍ vera funt, quae de q*2x cip mus, licetque- cum plerisque 

| nos ad radicem Xu referre, foite et huic Obfcurifitiso vocabulo ali. 

qua lax adfulgebit ,. ;eritque spicis 2 torellaris, ex quo ? oleum effundi- 
tur, (Hain an der R Keitey der dix: Ka s 


P 


Nod nifi ime Cccu nit, Za char Iv. 2, pluraliter, nrw. Eos 


'tunt ib ibi LXX. nr Éorücos. j. €-ffartr, per quas. Jünucug (uias) effi. Sic certe. 

vocabulum interpretaatur lexicog graphi Graeci indigenae, Svid, T. d.e 8o 

po E ontfi quod ex capite efie, ide et pogorse, quod corporis membrum eff, 
y 

HOIEN attrpif: et Jalius n iX , partes nafi enumerans, ]. 1T, c. 79. p 


-—0- 


| dem modo et Arabs intellexit, Graecum vocabulum reddens; (Qi Era, 


Sic erunt fine dübio euforia feu epiffomia vafis alicüjüs, ex quo liquor 
effluit, hic quidem epiflomia lacus torcularis, oletim calcafüro effundentia, 
3 "Eodem redit, quod Vulgata "habet, ipfiusque Hierony mi verfio, 
rofra, quod nomea Latini de canum quoque et fuum folis. Los pan 
bus ufarpant, Sic certe roffra intellexit optimus fuae MSN interpres. 
Hieronymus in commentario: Zio Comi funt iu wneukb duercstm marium y 
Jfve fuper duo voffra aurza , quae Hebraiz ct SUN. E EE H, Grae Eu 
£oriees adpellantur. | 
Denique. et Syrüs, (st vero voca bito: cognato cum illo, quod jns | 


bem: pro Graeco , poleviüesc pofuiffe. dixi) narer vertit, vds 


.- ^ Magnus a antiquorem in &azer confenfus. — am dixi, quid hic nareg 
effe videantur, epiffomia lotus. Toreularir. x quibus oleum eft , Germàni- 
ce, der Hahn. Sic et Arabes. machiinàs, q0ae agros rigant, ffernutare di. 
| cuit, id efl, magna copia aquam evomere , , ut i I i chreftormathiae , 
utalosimas posts, 


^c 


" ODE E Gc ST LES C "n 
du 0r beni volvuztur ibi machinae guae p "tant, 


' Magaopere favet explicationi,. quod fequitur, Do "WA guae effan- 
duut: atque jam c et etymon habemus, fi a 3335 illad petere communi fere 
confenfu licet ;. epiflomia, flernntantia et evomentia aquam, vinum, alia, 
ipfa. qaoque eat fufi fi imilitudinem habent, quam cetarrhactae naturales, 

coni, qui in perpetuo motu eft gy raturque e, ita ut plus fpatio Occupet quo 
altius defcendi it. "Ne. tamen verifi milia pro: CCFHS ponam, aut quidquam 


dif. 


x 


M 


E e wk 2 
f " . " 


Ni2180. p Xo CNN. (— $ATET 
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 diffimulem, quod etymo meo opponi poffit, fateor literae nullam me 
adhuc rationem reddere. poffe. Formantur ex triliteris. quadrilitera ali- 
quando addita alia litera, fed. formando quadrilitero in medio vocis 


adieQi exemplum mihi non fuccarrit. (5. 


13 
' 


De Coccejo adhuc et Luthero dicendum. — ide quidem'in lexico, 


vd Ind * S P . 
UXX poceriüges , non xcrAdyerro óivós , ut. Pollux explicat, fed emun- 
Soria, h. e. inflrumenta .comprimentia oleas ét oleom exprimentia." 


. Nempe. Abatbanelsm fequebatur, , quem.et citat, fed infeliciter ut mihi 
.videtur, Graecum vocabulum uu£eüess infirementum. fignificare, quo. 


oleum exorimitur, nullo exemplo allato;credere, fidemque Coccejo- ha- 
bere, negare Graecis, qui lexica Ícripfezunt; difficile; nec video; quo- 
qmodo Hebraico vocabulo haec fignificatio aptari, nifi ex fola, conjectura 
poffit: nihil enim ejusmodi, ac ne etymon quidem , habent linguae ori- 
entales. - | MM da E MEO 
Multo elegantior Lutheri conjectura, ut erat vir feliciffimi ingeuii, 
-emun&orium lazipadis inteligentis: Zu50 güldené Sthneutzen des güldenem 


—— 


"Lenthieri. Nempe Graecos, ni(i fallor, fequntus ita vertit, fed aliter : 


E ^Z ST : : : A M LA ^ 
eos interpretatus: uUa non mucus folum eft, fed et idem quod uris, 
fungus ellychüii , qualem Virgilius defcribit Georg. I, 392. quafi diceres, 


acu; elychnii:. jam putabat emanécorinm, quo eilychnium: purgatur, 
plores dici. * Elegantem ftupeo errorem, et ifa felicem; ut vel ex va- 
riis lectionibus Kennicottianis verifimilior reddi poflit, . pro Q'D"WMAn enim 
duo codices Q'pWzr1 habent, auod fi his vocalibus efferatur , "uo NEN 


* 
Li 


owns. mpvens amm DODIE "NU verti poflet, juxfa-duo emunéioria 


aurea, quae deter gunt vel decerpunt ab ilis fumgos. . Error quidem ,. ut 


dixi; el, nec enim de candelabri emundtorio fed de.naribus Graecos 


cogitafíe pene certum ,. nec ratio reddi ulla poteft, quo modo, aut quo 

ex etymo 1TTNDIZE emuncdtorium figaificet. Mallem tamen hunc errorem 

erraffe, quam vera nonnulla dixiffe. b d | 
2180. TUE fef. LL 14. LXI, 1. Terem, 1, 20.-XLVIIL 12. E 


c Quainquies occurrens verbum plura et diverfa linguis Orientalibus 
fignificat quorum nullo uti, fed fuis petius conjecturis indulgentes vertere 


folent lexicographi, Kimchius, migrare ex lozo in lotum , (quod in piura 


lexica 


.- (&) Poffis forte, cum S et J faepe permutentur, Arabicum. X A-c 


-' 'eonferre ; de fufurro mufcarum poni folitum, ut-à fono ac ftrepitu epifto- 
gium nomen habeat: íed non aufm conjecturam neam facere, vu Pe 


^a 


EN " « -. 


- ne m 


ptum). Reachlinus (licet. meliora illum citata ab.ipfo Vul gafa 


Jéxica rece 
"docere ;potuüiffet) dirturrere » vagari recentiores, properare, mopnis pas- 


A 


Jfbus embrlare. Hae quidem conjecture uullo indicio philologico ar. 


reptae, infigni funt exemplo, quam fit periculi pleaum de verborum figni- 


| «ficationibus conjicere, - ufu. linguarum certiora offerente ac pene obtru- 


-dente,: Necquidem Kiméhianr lii » aut Reuchlinum ,. linguae Arabicae 


. non peritos; adcufüre velim, fed recentiores ',- qui cum ejus non imperi. 


*ti haberi vellent, ac-jam Sehultenfii facem praetuliiént, -iilis non ufi funt; 


fquae Ícire potérant,. con jecturasque tralatitias veterum , 16 nominatis qui- 


-dem conjectoribus, defcripferunt,- .. - 


-;. "Habent linguae Otientales , 1) Samaritana "US ftire,' quod poffit 


 "utéunque aptari loco Jeremiae II, 20.-üt fiat meretrix amplexum vene. 


"reum: fed eft mere Samaritanum, TIS et zi ;more gentis, nec Z' effer. 


Ie neci valentis, confufís," 2) so pro aeo exilis fuit, quod ni- 


"hil ad Hebraica. 1.3) L&2e pro soo inclinatur fuit, inque tranfitiva 


. Conjugatione quarta, inclinavit && g. Uar, aut aurem... 4) Uo pro 


-À perfide egit , voriferatur efl, e. g. feli, vulpes, mifer. 


"205 Exihis quidem tertium 2e, cs inclinavit, omnibus prope 
-. Jocis fatisfacit; :modo memineris. vas übi effunditur, inclinari: nec ta. 


 men:xeliqua negligenda, A manifeflis ordiar, 


: Terem. XLVIIL, 15; de Moabo, vino comparato , quod antea in ' 
iuo váfe femper :manferat,, nunquam in aliud transfufum, jam mittam 


| iUi 3e IAWMAMS inclinauter , qui üiclinent illus, evacuentgue omnia vafa 


— dE SS x» . 7 mo 3:95 x DON. won " 
jur;-S816 jam LXX; ezéereAQ GUTO VANVTdS, xo) wAmnoUciY tEUT CY C9. 


fPraeivit jam ad:hunc ldcum Rafclii, CCUDUWI cantores interpretatus: 


clariüs etia dixerat fentehtíam Schultenfius in Originüm libro I. p. 708.. 


. 4iiónehs , V & o effe ; inclinare var ad ejffindenduni liquorem, ex quo non 


»profecife qui pofl'eum lexica fcribe 


- 


re adgreffi fant, (Schultzium ex. - 


cipio; .qui- Coccejano lexico addidit) mirum, — — Aliquid verae figai- 


Ter 2t flertieut illi. 


ficationis fupérelt, fed aliter intelledtae, in Vulgata: ssiziam ei ordinnio- 
Ts et feratorts Tagwiularum, e ffernent emm, et vafa ejus exhaurient, 


Sumfit Hieronyrius éx Aquila; cui in Hexaplis Syziacis tribuitur, ffrato- 


*-. 


I. En "PLMELMPUPE E - d WES E . Jerem. 


| ; xg 20) znplvovzug 


T 


yox] poli) GurGy; . male legit. Arabs, spirzani UH judi | 
c Canter, er judicabunz ,. vertens. P M KE 


[4 


al 4 
z * " 


y ; 
6. ^7 o» P à » 


M . 


Naigo 57000 SONS 7. DS 2119 
Jerem. 11,20. /ub oti arbore viridi 133 PE BA fu inclinas ip ui 


serelviy. Sic quidem Vulgata, profierebaris merezrix, Aquila et "Theo- 
dotion;in Hexaplis Syriacis, 0720-242 boo ],5»-2] aud erar in fira. 
Pd . y» bd . . 3 T ^ ) . —--" 
| £o, LXK altera effuadendi gnificatione fumta, dei devo eoue E TÀI 
srogveies pos. (Pro iz DW dn Hithpael legerunt DUSDSM, non rigidi 
graminatici , effe enim debuiffet ECEN). Ipfe adeo. Raíchius flernis 
feu n fgnificet cubile et eratum. "Ex his certe proficere lexicogcapht 
debuiffent,: fed. conjicere malebaüit, quam difcere. — — | 
1s wr re LES $ : 4 
Jef, LT, 14. TIDz? ngu Wi ex eadem notione interpretor, ft/fi- 
not incurvatus, (i2 vinculis curvas) folvi. Krasungefchloffeu germanice 
dicimus, ' Nemo hic veterum, quem novimus, ac ne Rafchius quidem, 
dlasin WES mihi confentire folitus, praeivit; ;unus, fed alio loco, Je- 
^ . : E . . . E 
rem..48, Symmachus, 4133. vertt, caiemir ligare: (euedoovoiy cu- 
vov) C*). Haec tamen explicatio fi displiceat, potlis-c/amauttin , UvGtife- 
anim, ex Vo interpretari: votiferams, tiamaus wifer cifo folveiur,' 
uec morietur im fovta. —— c s ED 
.. gef LXIIE 1,.5n2. 203 PS interpretor, five, inclinans fe 1otir vi- 
sibus fuis, inclinationem corporis eam, quae pugnantium eft, intelligens, - 
five ex U&aó, voriferanr , clamaur, iotir viribus fuir. Clamor in lia- 
guis orientalibus et pugnantium eft, et opem ferentium, vide infra ^8. 
Sunt et aliqua veterum notanda, non quod probem, fed quod igno- 
rari nolim a lectoribus. Ergo e " E 
o3) Hieronymus in Jefaia utrobique, graditur, vertit, ut "IPS idem 
fit, quod "9Z, nec legiffe eum fic puto, nullo certe in codice ^ZS in- 
ventum ; fed conjeciffe; Forte et aliquod gradizndi, vel incedeudi ver- 
but lef, LXIH, 1. habuiffs LXX videntur, ubi enim nunc in illis legitur. 
. 3 ? í 2 ? 
"M E E . TON EE Tod 
Bie Mueve NX DEUS BNECOVMIUNS $ pe 68-3 n ism irau- 
ft (forte, Boniyer) magnis viribus. - $ EN 
a "uu "HS T e T " 
2) Syriaco Jefaiae interpreti, 172 utrobique eft, 116-5 fortis, 
; : P d - 0 . ! 
MP ME Em ss |. 8) ejus 
... €) Non ignoro, alios eum aliter interpretari, (vide Bielii lexicon) cum 
tamen et Jef. 5t. carcerem infernalem., intellexerit, vertens, cizo inferuus 
aperietur , verifimile, et ejus ceipóm ad es?pu, tarea , xeferendum., 


AME CI 


LAG 
MB ne 
VaM 1 


«- E 


es retributio vindiBa, goma. . VORNE ur 
4) Syro et-Chaldaeo Jerem. 48. efl, diripere, (S2). - 
ae D n ME IE. à 
- 5) Sytus Jerem. 1I, 20. reddit, L- 5 UTanp, vel, fcoriaur, Pu. 
tabatne, idem verbum efle, pro X Syriaca lingua 2 habente? an modo 
-. « lquidem manifeftum, Syros nullibi verbum intellexiffe, fed ubi- 
. que, et vero aliter in Jefaia ,- aliter in Jeremia conjeciffe: . nec mirum ver- 
bum "35 non habente lingua Aramaea, m 
EC 2181. fEJef XXXILo0..— 0- 
Tyantferendi, movendi: notionem verbo dzaz Agyoutvo. dare folent. 
lexica, egregie loco aptam , praeiveruntque veteres, LXX cxzvoj ej ov. yai] 
. e e PONNS i ? , : ys .o . "OPI LE » 
| c&idociy, Chald. ph55:2 N^ gon evellitur, Syr. NjV 1 aon iitovetur,; Val £ 
nunguam traniferri poterit, Sicetin libio radicum Kimchius, Verifimilli- 


me ip animadver(ionum libro Arabiciim (2-*— migravit, iter ferit, con- 


» fert Schaltenfius, acceditque, ipfam literam X habens, Aethiopicum [US 
et INE, vehi, eQuo;. affmo- &c,- collatum jam ante a Ludovico. de Dieu. 


3) ej üsdemqué prophetae. interpreti Chaldaico uttóbi que; N3EY8 


.Sequutus hoc fum.ià verfióné germanica, ut filo orationis perquam aptum, 
fuoque lexico, Wügrarr, intulitSimonis; ^ ^ s 00 o 070. Y 
e. Sunt aliqua adhuc de verbo: et Arabico et Aéthiopico dicenda, Eftil. - 
lud proprie. equo, fao, camelo veli, five, illi Jüorem imponere, De 
 Aethiopico illud manifeflum.: vide; five Ludolfi lexicon, five Caflelli f. 
3110. Arábes fuum non folum ita ponunt, fed et ex eo faciunt, (9 Us. bb 
: meu ia opc 4. wise. pog 3*'ge Dx P D vas 
Jfünis, quo pilentum adferingitur in cemelo, (.) 5-5 ramelus onur gufians, 
( BOO pileum. camelinum , "quaeque. ejusmodi pilento. vélitur aulier.- 
Sic ergo JEg ^12 foret, Zeutorium, quod wunguam e terra vulfum dorfo 
cattieloriim imponet domiaus aliorfum deportandum, tentórium,. non qualia. 
Nomadum efle. folent, nec quale Mofis tempore, ac diu pofl ipfum, ad - 
Davidem usque, fuit tabernaculum conventus. Vide Num. VII, r-g. 
Z2 Sam. VI, 7. Paral. XXII, 2«..26. Pf. CXXXI, 3-7. i3. 14. — — Ad- 
do jam verbum per Sab Hebraeis, et Aethiopibus ; do'ab Arabibus fcri- 
. ptüm, idem videri cum T7 ou; impoutre, jumeütum onerare, vel fes. 


foremreiimponere, — Uu desde dor ; 


Pos- 


UW&21825 50.0 70 iT [EN | BET 
— . Poffit quidem et aliud verbum Arabicum conferri, (à odi, un. - 
de (-*-)o plural. gu URel odium. (Sur. XLVIL, 31.) fenior, quód 
aunguam averfabitur deus. Sed prius praeplacet. | 
BENT OE Touis, Num. XIII, 23. Jef. XIX, 11. 13. XXX, 

B | 4. Ezech. XXX, 14. PL LXXVIIL, 12.43. | 
Urbs Aegypti antiqua, Mofe tefte feptimo poft Hebronam anno cOn- 
. dita, Num. XIII, 23. ejus, tempore metropolis et regia Aegypti, Pfalm. 
LXXVIII, t2. 43. talisque et Jeremiae Ezechielisque tempore, ef. XIX, 
IT. 12; XXX, 4. Ezech. XXX, 14. ita tamen ut altera metropolis fedesque 
regia "JO, Memphis effet; aliquoties cum [93 compofita. 
.. Eftfine dubio Taie, fic enim ubique a LXX; optimis Aegypti co- 
gnitoribus redditur, exque illis; folo loco Ezech. XXX, 14. excepto, 


LÀ 


a Vulgata. Nec vero hoc üomine intelligenda Temzit (j« 4-5. (ltv- 


yecic) infula nunc vata in lacu cognomine, quae nunquam potuit metro- 
polis effe Aegypti, cum Tani a viris etiam eruditiflimis confufa, (vi-' 
de notam 265 ad Abulfedae Aegyptum) fed urbs ad oflium 'Nili Taniti- 
cum, de qua Strabo 1. XVII. p. 1154. (al 802.) Hà T0 Toviraóv aT6- 
Me. .0 TUEG Eotjriuoy NPyoUO! ; xod ó "Toviras vopos, DOLUS 
pea "otis, D' Ànvillio haec 'Tanis vifa L-]o Arabum , ut dubius 
retuli in nota 261. ad Abulfedam. Nec vero ea celebritate apud. Graecos 
fcriptores eft, .qua apud Hebraeos: illi enim Aegyptum norunt, qualis 
rat Ptolemaeorum tempore, hi qualis fub Pharaonum dorminatione, 
^ Soli mihi fententiae auctores füfficiebant, addam tamen et de reli. 
quis. . Samaritanus interpres C30 habet, ficque et in Pentateucho Onke. : 
los, in reliquis libris O2NID vel O*2NID, Syrus übique, fervatis literis He- 
^ braicis,. s Uterque Pentateuchi interpres Arabicus , m 
| fuggeftus , cathedra , ecclefia vel mofihen cathedralir, a qua et metropoles 
. "illa aetate dictae videntur, eritergo, mreropolis Juggpii. in prophetis 
ipro Graeco "Tévic Arabes ubique pers hábent, fed reliquis literis varie. 
fcriptis gae, ple, (oUEe, piEo. Jofephus, ea referens, 
| quae Mofes Num. XIIL 23. fcripfit, in libro IV de bello Jud. c. 9. $. 7. 
male Memphbin intellexit, (Xefjgiv, — — viis i» Alyómre Migne &g- 
- S«eie £go) Íed pofiea Ant, I, 8; 3. melius Ty vocat, LXX fequutus,.—. 
: A d O2 quos - 


. RA 70 0 000 WU CBWEUS ^00 Noussiis 


quos hunc librum fcribens fzepe in fubüdium vocavit. Ezech. XXX, 14. 
;Vulgata, Taphnis, habet, necfeflinatione, in commentario enm p. 915. 
Hieronymus adfcribit: iguis vafabit in Taphuis five ut. LXX. irauitulc- 
vunf, Toni.  Alterne hiclegit/ ——— 7. A m 
» Etymologias Hebraicas Simonis ,"in nomine antiquiflimae urbis Ae- 
gyptae, miras, nón excerpo, legat illas, fi quis velit in ejus Onomafli- 
COp.197. | ", T2 D "T j 
Slccoco o 7,838. TNEpplum, velum uuhiben. 0 
. Vocabulum notiffimum, de quo non dicerem, nifi viderem, in ejus 
etymologia, perquam obvia, laborari et adhaereri, ac vero etiam ab 
— eruditis. Ejusmodi laborum exempla capies ex Simonis léxico.. 


D3 


..^, X&998 proprie daplex 3adiat, utin conjugatione 2, 3, 4-duplicavif, 


duplum accepit, in fexta duplus apafit, C28 olterum tanfunt, tx 3 5 
- Bupliteía vtfir &c. Hinc peplum didum, quod, totum corpus mulie.. 
bre adfpectui curiofo erepturum, duabus ex partibus conflat, -1) eria, 
ab oculis per. peus usque ad. pues propendente,. 2) poflita ab oculis re- 
trorfum frontem et caput tegentt, perque tevgum defcendente, utraque par- 
te circa oculos ita aut annulis ant elio modo connexa, .ut videre poffet 
mulier, non videri. Vide eju: imaginem aere expreffam ,- in. Chardinii 
itinerario "T. IV. n. 22. nec ad intelligendum etymon quidquam defide- 
rabis, ' Obfuit alüs, illud quwrentibus, quod in lexicis"Arsbicis fub 
CX-22Ó primo loco debilitaus notioném invenirent, quae efl aec fola 
nec primaria, fed a ronduplimiione iucürvi corporis ducta forte etiam 
: quod quale eífet peplum mulielire ignorarent, Pléra de eo in collegio 
germanico antiquitatis Hebraimé, commentatione ad latinum compen. . 
"dium, quod brewedam. .^ — ^ ^ ^75 00. * 
200 sos 2 2184. QUVNEM r1 Pars. HH], 10. 7^ 57 
eos "Ate Asydusvoy , in quo-valde diffenferuat. |, Mihi, ,opus eft ar- ' 
Hficiofum aurifabri, ita quidem vt, quod. fequitur, : obduxi£ es. auro, ra-«' 
tionem reddat quomodo Cheribi, ipfi. intus .lignei (1 Reg. VI, 23.) 
opus aurifabri fuerint, Quadiiliterum eft a £579 Jüxit, confavit, ar- 


(s vL É - : : v^ | 5- P] 3 " Pr 2 t | 
fein, aurifabri exertuit, ut Exod, XXV; 12, a3. &-o funde ei guafuor an- 
tiulos, XXXVII, 3. 8 gos ti fidit illi, unde glo aurifabtr, &clpo 


Ww wu i . : : . ars 


- 


N.2184- 2: Io c AM DLE SEL 
"err aurifabri. Praeiviffe jam Reuchlinum fententiae fummam video, qui 
in fuo lexico habet: artifex suiallarins , duffor aerir,- ffatuarius: fed 
. poftea ita in defvetudinem abit, ut miti; donec eum confulerem, novum. 
videretur eU2ieh. fu ix. Y — MOMS I. 
—. . Hac dicta fententia, vera, ut mibi videtur et loco apta; forte ba- 
. riolationes praetermittere poffem, dabo temen , quod gratas lectoribus, | 
. gc fcitu neceflarium inquirenti arbitror, ;quid veteres, hic fenferint; ^ma- 
xime,cum aliquid aliquando in lexica, quae quotidiana manu evolvimus 
- fiae auctore etiain receptum fit; Ergo... IPC B 
" i) LXX geyov 8 £oNcu, opti ex liguo habent, hadenus illi vere, 
quod ligne fasre Cherobi, fed Q"UEVE ita verti non. poterat, nifi audax 
conjector transpofito literarum ordine, ad VU referret, CTUUEU. aut 
Durs legendum cenferet, — Nihil tale in codicibus Hebraicis hucusque 
repertum. d e 49s 2 t 7 "e - 
2) Hos fequuta V ulgata, fed melius, wt folet Hieronymus , rem 
exprimens, "oper? ffatuario. |! :Recepit in lexicon Renchlinus. Pofüis hoc 
ad detam a me explicationem referre, fed veri diffimile, Hieronymum , 
linguae Arabica& ignarum, idem in animo habuiffe, Ex Vulgata, ut fae- 
je, Lutherus: mach der Büder -Kunfl. : Miqui ex Rabbinis, ut monuit - 
Kimehius ,' explicabànt per Arabicom fone f dcsicao, opur foraatilt. 
Quidquid hi fpectarint, reprehendere eos nob poffim, per errorem 
ad proximum vero delatos. lpfum adeo verbum Arabicum £5? etiam 
dc ligno fengendó ufurpari potuiffe fuspicor, licet adhuc exemplo defüituar. 
Hoc fi haberem, in Vulgatae et Lutheri partes concederem. ^: — . 
- 3) Syrus, Di-2— hemos opere firio. Hoc unde hauferit, non 
liquet: conjecterale effe videtur. MEM iE M 
|. Plures, permitationis literarum beneficio ufi, c—Uunu idem effe 
volunt, quod DUMEME. agadice NE: fic. j Lr POT 
| 4) nifi fall«r, Chaldaeus, /ifa vertens. - Germina agri intellexiffe 
videtur, quae antonomafiice prolis ponaatur. - Quid antem fit, .Chr 
«ubor facere opis florum ,- vel, Hiorum dictu difficile. rc 
(008) TEbalmadici, ipfi quoque ad D'NZNS referentes, puellos intelle- 
xerunt, id e(l; Cherzbor juvenili, vel pottus gueliari vedfpeBiu. -Hocin, 
. librum radicum recepit Kimchius, explicatque: ad latus verti[fe facies fuar, 
uf discipulus faciat diaiffu' amagifiro.. Figmenta, JThalmudicorum inge- 
nio digua: de mutatione literarum pro lubitu, nulo ufn, nulla neces- . 
P» 3 x uu [tate 


M 


Ux 


En 2 124 


"d . fitate ut taceam , E NSNS,. pofferi quidem, fo 


"parvuli, 


.. 6) Alii, de quibus vide fofi 


We 


- -gum chronicorum, Jigurar mobiles, "RUTOMATO,, 
cui Zzgredizidi dant fignificationem,. Id vero. n 


.. contuliffent gU prog Vus JOUETE, agitare. .- 


75 77) In commentatione de. Cherubis (*) ex 
. fari primus tentaveram ; opus 2uclinafum, j. e. fem 


- - e horrore numinis vultum oculos 


que projicientes, 


Poles funt, fed non ideo 


N. 21 STR 


gatitem illis Beckium in notis ad T har. 
: P4 


interpretati fünt, a ritrg 
S.non fignificat: melins 
"28 fuclinare , interpre- 
iproná freurá, Vevtrentia 
In lexicon Coccejanum 


. tecepit Schultzius, ^ Videtur quidem et nunc mihi reliquis verifimilior fen- 


tentia, fed ea quàm fub initium dedi, 


artifici aurifabri , palmam ei 


fine dubio: praeripit;- atque adeo, modo exemplis firmati poffet, & jo 


de ligno fingendo et fabricando 


.-. mine dedi. Forte has fecundas cogitat 


- 


S. R. Schultzius; Cd 


C 2185... Ww : parvus, conten 
"UI parvus Jüit, TES par 


poni, fecunda; 


fus; vili; fuit. ( 


iones legens idem mecum fentiet 


quam. fub Vulgatzé-no. 


YPSD Dan. VII, o.). 


UM; , nota, habentque Arabes fub 3o; 


notandum vero, et hoc ipfum Arabum verbum faepe in dedecus verti,.ac 
Syris -haec: fignificatio! longe. ufitatiffi.. 


de vili et .contemtibili .poni, - 
poc 


L4 


N " * p. E * » * : * 
Om, -— probro, ignominia ndforit, blasphemavit ];—s 3 tgominia &c, Vi. 


de Caftelli et Schaafii lexica, ha 


bebisque exempl 


orum quantum fatis e(t, 


« Verbum quidem fecundum puncia maforethica in codice facro hac figni. 
ficatione nOn Occurrit: at Dan, VIIL 9. mutatis punctis rZ) cort 
blasphemum » Blarphemias logueny, egregie locum tuebitur, ficque ex ufu 

.. linguae Syriacae in verfione germanica reddidi. T Bew* ouur o 

e GP uncta maforethica TPYESI fi fequaris, illis adfentior, qui praepar. 


vum C3 12) in terpretantur ; 


Rv "Modicum vertit Vulgata; quod: 


Ld 


formae "Ns num. 313. . 


T. t. ME .- . * s 
"cam , quzeov, (vide ejus commenteriüm ad Jef. 
verfionem latine reddit.) . p heodotion, iexugóv, 


. prorfus ut. Rabbi 


ni ab.Herode-confulti Matth. IL. 


^ pretati aufi funt, oud uas orxcieTz.." Valde vet 
.'— aliis, placebat antiphrafis.,. qua faepe utantur, 


a os , -n : " 


1. 


^10Q) In comneazaziosibus Bociezar. 


Hieronymo idem effe folet ac Grae. 


LXIIL r8. ubi Graecam : 
nifi fallor, ex antiphrafi, - 
6. T Michaeae inter- 

erious, EXX, Chaldaeis, | 


3s [cientiarym Goerringenfis T, L. p. 173. . 


^ 2186. 


- 


- . - 


wub wm nuE 


2186... ^PSr2 comtemtus, opprobrium Jef. LXIIT, 18. 

— Mutata interftinctione verfuum maforethica, «vs, ad praeceden- 
tia refero, et ex Syriaca ^28 fignificatione, "Su01 "wn "DZUU verto, 
tribus hereditatis tuae contemtui fant. . Hoc fequutus fom in verfione get- 
mánica, cujus rationem reddendam mihi video. — Displicebat,- quod ple. 
rique habent, prope hereditarunt (in poteflatem fuam redegerunt) fopz- 
hum fang. tuum , ex ferie énim "orationis videntur totum et integrum: 


in poteflatem' redegifle.. Veterum aliqui de exiguo fempore intellexiffe 


videntar, quo-fub hoftium poteftate faerit populus fandus, forte fic LXX 


OMS. 


- 


et Syrus: fed nec hoc reliquae orationi aptum, ex qu diu et per fecula - 


duraffe haec alienorum imperia videntur, Nec querentis aut lamentantis 
efl, dicere, exiguo iempore nor. ub.jugum miferunt , nec liberztionem pe- 


'tentis, jugo enim fi adhuc fübeft,. ignorat, quousque fub eo futurüs 


"J . 


. ft. Moutata interflinctione, et adhibita Syriaca fignificatione, omnia lu- - 


cent, languida alias et obfcura. : $C 

'argz. CUN je LELST ex LXX E 

iris LXX reddunt , dy vj vomewose, five, ut Ad. VIII, 33. di 

tantur, à) T qrovaeialoe: ciuvoU: videntur legiífe «v2, vel $wpu2, id- 

ue ex Syriaco vocis. ufu intellexiffe , cum. contumelia adfiteretur. Vide bi- 
blioth. Or. priorem. T. XiV. Adpend. p. 170. 171. 8 

E oo8188. "ESL 000000 

Speculandi, ex alto longe profpiciendi notionem, Hebraeis ufitatiffi- 

, mam, habent et Samaritani: ignorant Arabes ac Syri, - Eftne illa deno- 

minativa a LX» mous, petra? an a claro, et puro, Orta? ON 


/ Arabibus L.&oo carus, purus , fetis fitit , in tranfitivis conjuga- 
H . ^ P 


: ) ] P y 
tionibus, depuravit, clarum reddidit, unde et Syri mundaftonets oen-5 


Pd 


t 
dicunt, Hinc et (,-5—c 


M "m : . 4^ e - . u 
purus; clarur, feleGiur, 8«-A-xo purior et. file- 
.. Gior pars ve; füle&las deo inter homines, verbumqüe in conj. 4. NE 


multoque frequentius octava, c digit, cuius participium 


"^ - o 3. . . 7 M s "Ys z 
ma ele&iur, in nomen proprium perquam frequens abit,  Pos- 


fit tamen haec eligendi fignificatio et ab Hebraica; peculaudi, exploram- 
di effe. * mE es 


N 


"R6 2-7 0.0 xvn ESBU 00s s . N.2189, 


" 


f PÉ Vy. BEENNO Tr "DEM "r2 fpeculaudi figuificatio. perum apta, 
mane enim, preces coram deo fundens aut in tentorio facrificio matutino 
. adfiftens; quid fpeculatur? alta quid ex fpecula profpicit?. Hic ergo mutatis 
, puüciis explicáré poffis, five.1) TISEMY 4 |OEN comparebo coram te, 
ei purus £70, i.e. puro corde, puris mahibus, me tibi £flam, ac faczis 
aderoz:íive 2) TIESM) 4: j29M meus atffimabór a fe, et explorabor. 
Poflerius in verfione germanica praetuii, Vide biblioth. Or. priorem T. XI. 
P. 196. 197. : € T oes | É duis . pU, ce 
i em 2189. TES. — » | 
Qo CUBES fpeculam eff, non nego, plerumque tamen non de fpeczla 
(» artificiali, turri alta.,. ponitur, fed de; monte, ex quo late.in utramque 
partem profpectus patet, ^ Sic quidem idem:prope effe videtur, quod Ara- 


bum &£'xoo pera, plaraliter, Us 5 (quamquam et hoc fingulariter po- 
nitur) frequentiffimum longe Arabibus nomen, (aliqua exempla dedit 


Caftelius) .a quo illis. Petrus, nomine proprio Arabice vérfo, efl Us.io 
. utjoh, VI, 8. Usi M (os S uL. Lic faepe in N; T. Arebico, Fr-. 
peniano etiam. Mihi Iquidem, -Arabica legenti, hoc petrae nomen à 
doro, puro, ortum videtur; ut proprie fit, muda pefra, mullis flois obf. 
1a: fed de derivatione utcunque fit, poffit enim et aclaro profpectu di- 
Kia effe... BS UMS MM ECTS iu 
,. Eftubi MBS29m cum He articuli, "onfem war dpeyav fc difum, 
fgnificare videtur, i.e. mohtem Silo, nonnullis altiffinum Palaeflinae 
. vifum; atque diu tabernaculo conventus Íacratum. Sic quidem Jofephus 
Judic. XX, r.accepiffe videtur, ubi omnis Irracl ad J'ehovau comgregatus. 
. dicitur, TYbSI- 1, pro quo ille, eandem hiftoriam Ant. V, 2, 9. narrans, 
"habet, eic v5» XjAcUv CuAMeyevrTes , xad qreó cie CURVAS Greci UtvTEs : 
rece quidem, ut mihi videtur, de bello enim cum Benjaminitis delibera- 
«tuti quid in ultima trans Jordanem Mitspa congregarentur, Vide plura in ^ 
biblioth. Or. priore T. V. p; 241—243. Eodem modo et nomen acci. 
.. piendem exiftimo 1 Sam. VII, $6. 11. I2. 16. Habemus quidem et Mits- 
pam cisjordanenfem tribus Benjamin, fed eo tempore adhuc ignobilem. 
Íub regibus enim demum emerfit munita ay Afa, nec Deo facram, His 
ergo iocis in verfione germanica reddidi,: adjecto articulo, der hohe Bera. 
^. Sed eft et de E CES IMEM Mr 8x 
"hor. uU E ..21901..— 


9 N Eri rs 
E ud Ld ndr e 
- . - 


N.2189.2199. —— ^ eus tnm 000 ADDS 


bj 


C M 2190. BED Jerem. XL. XL. —^ . - 7 
dicendum, ^ E(t haec poft vaftatam a Nabochodonvfare Hierofolymam 
per exiguum tempus metropolis fudaeae, Gedalia ibi provinciae praefide 
relicto, Videtur illa Mitzpa effe, quae tribui Benjaminiticae attribuitur 
jofuae XVIII, 26. munita ab Afa; fortalitium jam limitaneum contra Israe- 
litas, 1 Reg. XV, 22. Jerem. XLI 9. poftea; hanc ipfam ob cauffam, quod 
munita effet, fedes praefulis facta, — Satis diflincte de hac retulit Bachiene 
in gtographia Palaeflinae $. 299. 300. à quo, et Relando, in hoc folo 
: difcedo, quod illam jam. diu antea nobiliffimam , et conventibus totius 
populi Israelitici illuftrem faciunt, ubi mihi "5x57 Silo effe videbatur. 
* . . ^2190.. DIPES. dE ME 
Difficilius zw Aeyépevoy , Exod. XVI, 3t. quod varie vertunt ve- 
teres, linguae orientales, ut nomen non habent, fed modo etymon füp- 
peditant, | TZ 2 1 "E 
57 0g LXX éyxels, Svida interprete, fibum ex olco, melle, et aqua 
confe&uta , quo de vocabulo graeco plura dabit Bielius, Proxime his ac- 
cedere videtur Maurus, JA cmo I habens, quod Golius ita interpreta- 
tür: Graece ezroyyos , fpongia, item, a fanilitudine fpongiofae fubftantiae ' 
edulii genus, quod ex farina frilacea paratur tum aqua ad leuiortm. agi- 
inta, et im rotundiorem na[Jam coa&hwm cuim oleo coquitur. Arabs Polygl. 
Ga ES quod Golius explicat, placentae exiguat , ob mollitiem ifa. di- 
Bae, vel, ut in Eogat exponitur, pafl dulciarü, ex polline, melle et olco 
füfamino , quafi per filamenta compofttt,.— n | 
| Proximi his, qui paulo generalius placentam interpretantur, ut Aqui- 
la et Symmachus, &j«UAos , de quo vide Bielium. . Hefychio eft, Beo 
| qux 8 rogoD, tibus ex tritico, etymologicumque magnum dicit, nomem 
inde habere, quod non fuerit fub mola. (vd pH zeTGWwos umo MAG) 
Hoc ipfum quale fit, num triticum refectum., Jf/'eitzengraupen , (HF üit- 
sengraupen init Honig) nondum fatís expedio. P» Rae ue 
Sünilam habét Vulgata, puto, placentam ex: 
Latius etiam Syrus ]Aeai-2—2 orbis pani; feu platentat. —— 
. Obfcuriuscule Onkelos, 13D Y2ON quod quid figüificet, non argu. 
mentis, fed pro lubitü edixit Buxtorfius. Pfeudojonathan TPUNUN, fed 
quid ipfe hoc nomine intelligat, quod in Hebraicis. obvium varie accipi- 
tur, qüis dixerit? 20 D.» " - 
1. ZEE Er | (12)PB. - ^ Sama. 


fimila intelligens. ad 


x 


- 


- c 3 . * 


2008... OUvNS DrsomMes (0 Nigtgr-2ggg 


Samaritanus "vb. 1:6; obdufüni €q.: d. tectum) melle Hic certe, 
00 . fi folum Ípectes etymon, : reliquis. verifimilius, .-Sic et Thargumi. Hie. 
rofolymitanum JE, quod elt a. D LeTEf2, 


- . Linguae: Orientales ViX: quidquam habent; praeter desea Men 
- bi Arabici te prima vis eft inj Jaritudine, (vide. chreftomathiam Ara. 


bicamp?41.) Hinc dici offer, five latum. panis fruflüm (rine: diuine 
pu Brody five, dilatofitm ii pàne, mel, Oleum, butyrum ; fi milia; 
Pofierius praeplacetz- litui melle: cio : Toc M ECCE 


éN 


-- 


due ECT -D'YEN odyta, 


DEZ, abfzondita (Dei) adyfa: effe videntur Pf LXXXITI, 4. COfi. 

fflia capiunz "38x "TU contrá- adyta fua, et Ezech. VIL, 22. avertamm fa- 

. iem meam; Ng DN hm ef profanabünt. (peffimi. terrae) adyía mea. 
- Praeivit ibi Vulgata, arcanum qi£un, *quád.in- conimentario: explicat Hie- 
-IOnymus, acamum meum, quod fignificat JanBum faufforum. — — Idemv 
Hieronymus et in Pfülmo, discedens a Vulgata, arcaimu fuum ve rtit.. Oc- 

- cupaífe vidéo.in: egregio-lexico , :Caftellum; fed poflea in defvetudinem 
Rs ut omnino. renovandum, ac reflituendum videarur, - Duc 


3 Ezechiele LXX Ezio kogrijy Mov Syrusque 220?  raddiderunt, (gum 

a Aes fpeculari referentes De inque Pfalmo LXX Vul; lg. Syr. iilos, Re- 

Xe  centiorum explicationes: hon conquiro. — - 

| -" Caeterum [95 .oecultandi. figuificatione eft peculfum- m irte 
linguae Hebraicae: non Arabes habent, pon Syri, non Samaritani, ' 


Pedes rU 
PASS . n 


t M 92. D Je iptentrio, Borea ! 
No fola Chaldaico Judaica: "commune hábet.1 nomea lingua He. 
E ignócant reliquae"dialedti,' " Detivitio i incerta , referun nt plerum. 


que; fed varie rationem. reddentes, ad [zs eceiltavit z fic mihi. quidem 
 vidérétor plaga fépéditttonalis inde dici, quod erat.illo tempore, ut geo- 
graphi. loqui folent; zerra integnita, . Poflis fameu:eta EH fecutus 
eff, derivare, (formae. p ut. proprie fit Jptinioty pevfi, Jlelis: .gola- 


Vif, 6x  alíá à pela omuia  profpieiens, S 


. 
EP 
*. 


um c M DT DESEE Prov; xxvi Tes 6l 
Vets difficillimis, quem ad pundi miforethicà., t prs 2-1 
xy ANN ToU Jiateipreári folent; gai octultaf- eam [o uxorem) 


HP 


"C € cM mi enl. 


— 


2" ^ » NO ou 
-c 
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occuliat ventum ,..«t. oleui manus ejus. (meriti) cloinat.... Displicet- fenten- - 
tiá, nec fatis favet grammatica, fine. Tod enim fingulariter- dicendum. fu- 
c0 LXX fütelus ; euAmpos Gveptos , hosque fequuti Syrus-et: Chaldaeus, 
ventis fapteutrionalis durur , egentes, ut videtur, et adpellantes, TT2EH - 
pez mà. Ventus durus, imipetüofus, proprie, guajator,  pótoérit.a - 
qo prreuffit quaffacit, dici. Sequutos fum in verfione. germanica» 
fsquentid, N'yp^ I2? TISXU legens, et explicans, e£ is qui a dextera flat 
-etrurrit. : Vide plura in bibliotheca Orientali nova T. VIL. p. 210-212. 
Ad 28194. D2v8 PORE "Genef. XL 452.57 m 
. /Nomen Aegyptium , :Jofepho 2 Pharaone inditim; . Ex Hebraica 
lingua aut cognatis qui ejus rationem. reddére fluduerunt, linguam" Aegy- 
" ptiam Hebraeae cognatam putarunt aut fororiam, in quo magnopere -fal- 
luntur, nulla enim, ne remotiílima quidem cognatione Hebraicae linguae 
Aegyptia tenetur, ut omnes ejus.periti decernunt, oculisque fuis credet, 
fi quis vel Copticum lexicon la.Crozii;.àut Scholtzii grammaticam. le- 
gere poffit." Aegyptia origó quaerenda, non Hebraica, -nón^Aflatica: 


o Aliorum: fententias enarrare lon guin ; mihi ex omnibus verifimillima 
vifa. Jablonskii, quam ipfius verbis ex literis ad me. datis propofui in bi- 
bliothi.- Orient. priore 'T.. IX. p. 206. Septuaginta ipe9op. Quvex, ha- 
bent, idque Aegyptiace -exponitur, . falvator mundi, Coptice fcribendum 
IHCOT 'MOENEZ. . Ergo Hebraicis literis fcribendum. vocabulum fuerit, 
TDUP2nO2, a librariis, ut faepe fit in vocibus exoticis, et quas non in 
telligunt, depravatum, ;.- c0 07€ UV VY Ie CHRON 


"aros. veu Jef. XIV, a9. "ovo Jef. XI, 8. LIX, s. erem. 
^77 VIII 17. Provérb. XXIII, 23. reguíns, ceraffer 
^ aliquis veterum. —— UC 


Copiofe de hcc ferpente egit Bocliartus, Hierozoici P. II. Iib. IIT. 
cap. IO. 1I. cui, ut et plerisque lexicis, plane adfentior, rzguíum, ba- 
Glircum effe, multa veteruni auctoritate. . Videtur autem regulus, (non 
ille fidtitius anilium fabularum, fed verus,) cerafler effe-veterum, (ine du. 
bio venenatiffini generis: cui, fi qui venenum negarunt, inde fit, quod 
Liuni cerafles veneno, dentibusque mortiferis illud emittentibus caret, 
| LEE "Pa. . 25 .,485 


Ó 


2» n PE i- 7 
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- 


. "Atqui aliter kis nominibus veteres utuntur , aliter Linneus C9: noflri, ex 


quorum: itinerariis:ferpentes. cognitos habefnus, et exteri funt illis in re. 


.- gionibus quae patria ferpentum lethiferorum , illasque in transcürfu modo 


— .Vidérunt; nec.intima. defertorum , fed culta lóca in quibus noxii ferpen- 


tes. prope exflirpati adierunt: plus ergo hisfi Graeci, Latini, Arabes.de 


; ferpentibus venenatis babent, illis propterea fides non deneganda, quod no. 


fiii Shawii, Haffelquifti, Niebuhrii, de illis non tradiderunt (PE Ipfos 


.. "Indiae ferpentes quis fatis nofcet ex folis itinerariis? multa illis áddunt et 
. "explorata, qui Indiae dintutna habitatione indiginae prope facti funt, mis- 
, fionarii Lutherani. Danorum et Anglorum, . fed. quorum in naturae hiflo- 


ria eximios commentarios pauci legunt, ignorantque adeo non pauci na. 
turae hiftoriam profefli, « Caeterum cuperem, . de:cerafle veterum , ejus- 
que variis forte generibus, plura et exploratiora difcere:. fed, ut dixi, no. 
flrorum pauci patria eorum deferta adeunt, nec cum . vifae periculo cupi. 
untíerpentes noffe, —.———— D bc dcs Mr uL fu. 

De etymologia a Bocharto diffentio, ^ Illi quidem zs OYOJ4 GUT OI 0144- 


| g'iXoy videtnr, regulique a fibilo lethifero, quem.edunt, nomen, accepis. 
e: Veri diffimile, 95 cum Y tert, rad. nulla in liigua Orientali eít fibi-: 


lare, eflque hoc totum conjecturale. Citat 3 latu adurere ,. vel po. 


] . LI . ; " Y og". - - * j ^ * je . 
tius generatim , adurere, etm. Ies adurentes. adflatur Zorridi UVenli: ve- 


rum, nec Y9O efl, SOS, neé fare; feu potius adurere, idem quod fLilare, 
i s Ls " ' i - z0 - . e. ? A Ld . ns : psu s i 
Mihi potius a &$.9 cidari,. apite,. pileo rotundo E55 Hebraeorum; 
ER d ee MITIS UBI. p | n 
quod infra vide) nomen videtür accepiffe .(**** nempe aliquid in.capi- 
"m MM cru EN NE PUR DAR i -. te 
. (*) Licest mihi hac occafione errorem corrigere, pagina 52.: num. 34, 
Sommiffum, Citabam ibi Haffelguiftum: fed is de azgae cerafte Linnei lo- 
quitur, unde ejus teftirnonio uti non debniffem. : Reliqua recte fe habent, 


D- (7) Haec poftquam fcripfi incido in lócum infignem: Joannis. Beckman- 


ni p. 353. Arifforelis de mirabilibus ab eo editi: moz diffzeor desffe autto-. 


- . Tem vecenijorem, fed parum ommino ef,. quod de ferpemtiuis generazione 


edocuevumt noffrates, itg ur facile, conjicere po[fimus, üulta de his animalibus - 
Vereres, quorum in parria.iffa Jrequenriora erant, iradidiffe quae mondum 
explorata aigue comprobata Junt a receutioribus..— — ' Gaudeo auctoritate 
eptimi cognitoris.. TR SMOD Tu : 
S5 0Q79) Pieanum illum Indias fergenzem ira. venenoque praefentiffimo ma. 
: xime terribilem , quem. Indi Naja, Lufitani Cebra; de Cabelo dicunt, fi non 


.' dicam Palaeffina, fed vel interior Afric& haberet, ad eum me etymolo- . 

. gia deduceret: fed nihil de lllo nifi ex India compertum habeo, "Vide ejus 

^. imaginem , omnia illuftratur m; et defcriptionem in Küopferi amoenizati- 
Dus exoricis pag. 565, 566. ' n » E 
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te gerebiát ; quód cornua vocantes, xcedoTiy eum dixerunt graec, alii 
coronae aut diademati comparantes , segulum , BaciNickoy, regem qua 
ét potentiffimum ferpentum agnofcentes. | Sic et Hebraeis alio nomine. 
FW, nobilir, quod vide infra. LC NS M 2 
25 yf XE-8. regulum vertit Vulg. (12m Chald. 9i» Syrus, i. e. 
bafliscumi; ^ Valde favent ^D ei tributa, de quibus vide num..$2. 
dicta, (demtg tamen Haffelquifti auctoritate. ) "WM 2 

Tef. XIV, 29. iterum Hieronymo regulus eft ; et. cum fev ND, 
eerafle aucupe, in [ynonymi morem, componitur, Vide fub num. 1854. 

 deT|pW. dicta. ^ Ponitur ibi bafiliscus in.laudem, ut imago nobilis et vi- 
ctoriofi regis. Vide fimile quid-in chreflom. Ar. p. 72. ubi vir fortiffimus 
eft, infidiofu; , qui Jadat venenum, ficut infidiatur vipera fpirats Uenemutii » 
ba. ode c d er v 

jJef LIX, 5. ova illi tribuuntur, quod mirum videri poffit, cum cerae 
flem viperis i, e, viviparis adnumerare foleant, nullo tamen certo auctore, 

: de generatione enim ferpentum parum explorati habent recentiores, ut ad 
caput 179 mirabilium Zriflotelis monuit Joannes Beckmanunus. Nonnul- 
Ja animalia et vivipara et ovipara: teftisque fide dignus terribilem Ameri- 
cae feptentrionalis ferpentem ,  errotalümn.. Qlapperfthlonge , Rattelfaake) 
et vivipari generis effe et ovipari , retulit. qui ipfe diu in America. verfa- 

^ tus adcuratius inquifierat. . Ovir reguli qui ve[citur,  Jefaiae. moritur : hoc 

- forte ex fabula füimtum , cum bafiisci omnia habeantur lethifera, nec 

- enim vel ex fabula fumtam imaginem poefis dedignatur, nec tamien ne- 
gaverim aliquid aliquando veri fubeffe poffe : . alites et quadrupedes, ovis 
vefcentes ,: fi. quando ovum: reguli deglutiant, in qno jam embryones, 


poffint forte morfu ferpentis ex ovo erumpentis mori Alias ova ferpen- 
tum non noxia, fed in deliciis etam habentur. — ^ c. MK | 
s Jerem. V IL. t7. in BgoPiuexcy, regulum, confentiunt, Syrus, Chal- 
daeus, Aquila; Vulgata: adnotat ramen Hieronymus, Aquilam in fecun- - 
da editione fententiam mataffe. Aquila, inquit, transtulit vegulor, qui ad- 
gellautur Hebraice SAPDHPHON Ill: gro quo quid fibi voluerit fécunda jus 


editio, ut fpeculatores diceret, mon intelligo y nifi forte ob verbi. frilitudi- 
nen. Non fpeculatores iutellexifle videtur, fed firpeutes ifidiatorer , 
forte fiue legens, 2383, et ad 15S referens. Ipfe cerafles Graecis 
infidiafor dici [olet. Utramque ejus verfionem in unam compegerunt He- 
 xapla. Syriaca, «2-21 Lei» bafilirtos qui infidiantur. I 
De Proverb, XXIII, 32. vide fcripta num. 2080. fub tU^Z.- . 
FEE P3 "LE 2196. 


GEAR 7s cmm. 000 N.2196; 


X 72 


EID XOormetiores -. "Ibin 


is (96 mes gl mess, sd mS. xf XXII de De. 


26. 
ES 


Em 
ss 


EL 


anat. pcr in uu editis: m*su zn: Ine - Jod feiptum, dn 


XL L Xeon plene SUPE, in quo. "quid luesar: interptet es mire. 
Xe, ;recentiores-tamen ,. et aoftrog lexicoaraphos,. déteriorazetiain veterum 
 CÓmments addere ;: quis; bonindignetur?-- Elia; ;,. -mépofes.; ; vertunt; fed 
hos quis ex paxillo tolii füspendat?. Vide. tinea: erroris geaeslogiam; 
TbDSDO D'NENEDMC pua. iu 
Co S0 FX)CEXX. prorfus. omittunt, hos slli pere Quid 6 IU M 
vocabula i ignorantes, : Hieronymus tameii, eorum verfiónem-in commeri- 
tario latine reddens, in eis. invenit;- n" ino argue. ad. maximum, iicque 
3a nonnullis: editionibus legitur oc JU MIMPCU Eus. Hey EAcU.,. quod. quomodo 
. exHebraicis verbis effici poffit, aegre dixeris : conjectura efle: videtur, nec 
 tameninfelix; vafa: eüim. di ace mugna; uquáe ex puo, füspendi: Pon | 
I fint, intellexerunt... jg T ce NE 


a His proxinuis Syra, doles deals retifanet fos 
ditam, atqde ^ 7. LM NE E 
EE Vuloata, "vaforum* ifii gea | E A NIAE 
"His quidem. niliil 'obverti poteft; "nifi verfio jones tonjectüiités efe; 
illo linguarum * orientáliam : ufu* confirmátas Bec tamen abfurdi "quidi- 
quam aut; indigei conjecerunt "Non homines vivos: ornatus cauffa ex foi. 
. lio füspeaduit, Sed jem. ad haec | etiam led prope indigaa Gevenien- 
dum; Ergo Air de ANS E 
o. 4) filios et iepofer habet Chaldaei" a". i E 1 o oro 
59. Syminachus;. citante Hieroriymo; (Greca & eni noh ^ flemus) 
irpoles aique commixtor." "Comnixtorum i normine-exteros intelléxiffe: wis 
detur, qui ad profapiam viri tton pertinebant, .fed illi fe admiftuerant.- 
Lu *ej ;Kimchius primus interpretari aufus; filios e filias, addens, idem 
di, "àc'fi Jefaias. fcripfiffet; fNENST D NEN Ni 
CUIS-y jam ulterius .progreffas Reüchlinus, Judaeis ille teredens deli 
qüsünr linguarum: Orientalium feculi dufélicitate: nondum: peritus, dn le. 
Xicoó: fuu Jfertis , imus; excrembiutum, fetditus , Ezech. IE — — 


| & per. garagogen Hr faniinini gantris 8 gnificat 9 wgnuins abge libeir, filios. 

E mepotes, 
:4 08). Taec infanda idus ut certa répeléates, recentiores, SENE u 
cups Jmm boum Ezech, m, 1 A conferai; | onus Hee lias népotesz 
RE : ER ics EC ES ve 


di LI cte & - 


P4 $ 
- 


Lr E ^ mEESS UM 4 


uu cu RENE EI NUR D 2 e M Lov cL. Mrs uae d 
ve didi, .Dobio caret, PEU Ezechieli fumum effe, ut g-koió Arabicum; 


| (vide Golium p. 2856.) fed fimum,  Excrementa ,' quis filias ;- aut nepotes 


dixerit? .Succürrunt,; omuia 2u furi. lexicographi: recentiores , commini- 
fcuntar,. DES. idem. figni&care ,..quod NE? «gredi, -ab egrediendo ex lur: 


bis patris filios.vel nepotes-dici: fed haec mera-commerita, quorum ni- 
hil hàbet.ufus linguarum. Orientalium.: Dia. indue Wap dE. eg eda o 
lage: desperare velimus vocabulum rarius; 


"S Mili: quidem, - nifi P 


ARS RU PIE eure dr. ic Xocwbyeda de. us COSC Loweo Jagd oit 
DOD"BS milei funt elegantiores, . collato X-z-3so.apex; tidaris, pileus 
rotundus, fuperior pars. tiarae .orientelir. Vide et n. 2106. de D*NSZNZ 
Ícripta..— Diademata et pilei élegantiores ex:paxillo folii fuspenduntur. 


Cip Piges Ezech. XVIl, s. Jalicis gimus ereBrius , [aliut 


er AE 


"M INN ds plauities? |... EDNEE CIE 

- Varie vocabulum feinel lectam interpretantur :: mihi praeferenda:ea 
videtur interpretatio, quam prima habent lexica Kimchii ét: Reuchlini, "ut. 
. fit; falicis genurs , et collective. /olicetum. Sententiae argomenta: colle: 


cluro otium fecit ,, licet 3pfe dilfentenss, Celbus in hierobotaniéo. T. IL 


] p.107- rigat ad illum ablsgare poffim, CNeBpE:Y uas t d 
Hep "T halmudicis n'ousu alice eft fpecier j^ quam - defcribunt.-Rabbint 
ab eo citati, ut, caudice albo, folio rotundo;; fid. dentàto- inftar falcis mes- 
Jóriae:, quibus quidem folis non credererb ,. nifi linguae Arabicae auctori- 
tatem adferrent, usu ue eodsipepepu du cce Dm dit b 
(.-3) Arabibus c 3Loa- fao .non:lexicis. folum. fed-et Abulfadli au 
dre, f»ecies eft fat: is* Arabs Graecum, vé, falix.PÍ- CNXXXVE (Hebr. 
CXXXVIL):2. et Jef. XLIV, 4. C3 loa-soe interpretatur, ; ficque et ino 


L2,2. Nehem, VIIL, 16. ubi-ni- | 


t 


defcribit, Saffaf vocari. 
| D. TT. t ;o2gnitu-. 


- - 
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- gnitudinis, ipt Sauler ,. d' une beauté et d'une grandeur. zxtraordinairz » 
p.91.) Rauwolfius quoque; cujus integra verba Cel(ius dedit, Aleppi Sy- 
riae falicés vidit, ac defcripfit, ab Arabibus Saffaf vocatas. (Monet Cel- 
fius, eum aliqua Rhazis et Avicennae non rede intellexiffe:- hoc utcun. . 
que fit, quae Aleppi vidit audivitque, eoram teftis ipfe folus: fufficit.) (*) 
7 Vix ergo dübitoy quin riSzgt Hebraicuim fit aliqua procerior falicis 
fpecies: vidéo àutem non folum recentiores plerosque diffentire ; fed. et 
Quos illos;: quos ex omaibus in his fapplementis memoratis, maximi facic. 
Paulo afperius Caflellus: fafix, fatir iepíe R. David (Kimchi) et moder- 
ni onmes, ne addita quidem ratione, cur ineptum exiflimet, nifi hac fo- 
Ja, quae et Celfio (p. 121.) rem petficere vifa efl, quid aliti eum vite: 
Atqui mültum illi cum vite; maxime; Ezechielis, fed quod non animad: - 
verterunt virieruditiffii, extra patriam vitium nati, et quorum alter, 
infigüis botánicus, multarumque regionum auftralium peragrator, vitem 
. quidem ut botanicus adcuratiflime, non ut vinitor aut oeconomus cogni. 


^ fanrbabebat, - Duplex fe aut triplex offerebat explicatio, | 
v -q) Ex meliore falicum genere fulcimenta , feu ut Plinius vocat, fu 
. gt, vitibus per illa adfcenfüris parantur. — Plinius hift; nat. ]..XVI. $. 68. 
Salicum-plura genera, .' Namque et im groteritatem taguam emittunt jupie 
vinearum perticas. .Hiric poffis,:ex praecedente "W fobintellecto, verte. | 
Ie, ad aquas smiltás, perticasque falicum (per quas afcenderet) pofuit eam. 
— "«- 8) Verum a plantante non id Ípeclatur, ut alte fe efferat, fed ut 
modica maneat atque humilis illa , de.qua Ezechiel loquitur, vitis, Er-- 
go plantat illam, non in felice apricorum montium ac ficco folo, fed in 
humido, quod vitibus minus convenit: ad aguam ultam, ci falicctum., 
Salices hurnida loca amare, quis ignorat? - eTo^ EE 
3) Accedit quod ; ad falices plantata, fine fuléimentis jugorumque- 
perticibus ;: per ipfas adícendet falices, (maritari arbori dicunt latini, quae 
fic ei innixa adícendit). (**) verum non alte, quod aliis comparata arbori- 
bus, ut, ulmis, falix humilis. — — BULLETIN 
- Verbum et de aliorum explicationibus, máxime veterum, dicendum, 
Eu I NE CAS T 71) Ad: 
(Q» Nomen. forte a Fry. fiuendo. falices a&cceperunt, aliquo enim anni - 
. tempore, apud nos Junio maxime et Julio, ex illis, largo rivorum humo- 


Y 


. re nutritis, guttae decidere et flillare folent, (diverfaea fpüto, quod ex 


. ..... falicibus decidit, :eftque vermiculorum falivantium.), pb. 
1.02059) Vide jus Mofsicnm T, IV. $. 219. P-« 340. 24T. 


£c e : ES : $ 


IE MZ ZZ 


3) Ad me referentes, peabilem vitem iatellexerunt, LXX. ze 


- BAezopitvty (12011-22450 werterunt Hexapla Syriaca) forte et Sy«^ 


— rus, Io. — Male, et contra fcopum Ezechielis, aut plantatoris , 
ui vult, humilem manere vitem. Vide verfionem. Germanicam. 
2) Vulgata, im füperfocie pofuif eam. — ME 07 

^ 8) Chaldaeus, quem nonnulli fequuti, TTESES vifem interpretatur, 
perquam audaci conjectura, nulloque linguarum Orientalium ufo. 


5-9^- 


4) Caflellus, Celfium habiturus adfeclam, ex Arabico &&2a-s 20 


locum plamum, planitiem, vertit. Hoc quidem ex reliquis omuibus . 


. verifimillimum, ac folum cum falicibus contendendum. | C o X22 


addito exemplo, hoc ergo fubjunxerim, et vero infigne-ex Corano 
Sur. XX, 106. interrogabuut ie de montibus, (quid nempe eventurum 


| Mlis fit die judicii?) Dic: Jflatu abiget (vel, ventilabit) illos dominus. 


; - B xi S 7.5 $e. . Mu PERO 
men, et velinguet V-R2a- fo Les plauifiem aequabileu, im qua nihil 
widear curvi, elati et depreff. — Qüadriliterum effe videtür, a (,-4—e 
gurur fuit. — — Apta filo orationis Ezechielicae fignificatio: vitis, 


quam non vult nimis fieri altam plantator, non in montibus, folo fe- 


lici , plantatur, fed:ad aquas multas in planitie. 
| 2157. "BE, Coe, -X. 
De verbo ^BZ , non. nifi femel Jud. V1I, 3. obvio, ob derivata inde 
nómina fciendum , duo illud; fignificatione diverfa complecli verba, quae 
Arabes adpellatione et Ícriptione diftinguunt. 


^ 


1) p^? fibilavit, fibilofo fono cecinit avis, verbum ex naturali fo. 


no ortum, ex quo et ave; "OB dici reor.. Hinc denominative Jud. VII,. 
3. ^28 eft, avolart. —' —. Mirum, neminem veterum ita vertiffe, li- . 


cet in réi fumma, disceffu, confentiant: LXX iymerire, Vulg. recefft- 


runi, Syr. ^a-S 01-3 rüverfaiur, Kimchius in lexico, ad, Chaldaicum : 


"ZZ, mafuiinum fempus, aurora. referens, *p33 DDU mane abeat, 
| quod et in aliqua lexica receptum. — Solus ibi plane aliter Chaldaeus, 
Qnm exploretur , legensne, ms? | : 


^ In' nona et undecima conjugatione flavum, inteufe favum colorem, . 


etiam qualis auri et croci efl, nomen inde Safraz habentis, denotat, Huc 


022Q. ux . reíe- 


- lorum. aequalem ac plani ex Geuhari vertit Goliss p. 1262, fed. nullo 


z P.cR ux cR. 5 " zw P cer i 


2138 0. mes CfYen Tsen (0 K.rgs, 2200. 


- 


referendum TN, murora, Ezech. Vir, l7. 0. iden dod Chaldaicum - 
NER. : po T 
y c6) p generatim. sdlem forte ioc ligavit , [ed fpecia 


' 


tim, plexuit, e, .g coronas ,. Matth, XXVII, 29. Marc. 3 xv, FT. Joh; 


9 - 
Xx, A. comam mulieris , fuum, tation: Hinc nomina, Tn p. 


o 


rus, plexis topillorur 1 Petr. III, 4 LP que dies. HN graece 
] dp Aes) TQ/XY) item fagir quo ,camelus alligatür, (a' contorquendo) 


8-26, cirrus, I Tim. IL.9. (rois, dy qAÉ Fy]tero ry) taf£- 


^ aulas opus funiculotum, Exod. XXVIIL 2c. ' Similia babet lingua Ae- 
' ^thiopica, quae in ipfis lesicis legi velim. Hac ab radice 0 0 47 


"ue 2199. -cNE £t fef, XXVIII, e. E 

efl, corona, etiam ex. floribus. nexa, diadema. Sic fine dubio ponitur , 
(ifa tamen ut dubitare potlis, fitne- corona ex floribus, an diadema ex 
gemmis) Je. XXVIII, «. quodque in priore membro S93, nt22 in fecun- 
do dicitur NE n TUYZS. Sans hic ubanimes veteres, LXX, paulo ni- 
' mis etymologice à 0 ZAÀUuels TS dé£ae, plexus fc. eréQavos , L e. 
E corona glitioe, (Legit ibi Arabs, EE is. Au omffis, o cré- 


Quos o Taxes ; idque harmonice vertit, Mr B VAJCCMI Sl co- 

"Youa plexa, licet enim pro A39 et o Ícribere, Gramm, Arab: $.2 

98.8.) Aquil a et "Theodotion, GAS y, Symmachus kidxpis,. Vul ig. Je 
m LE Syr B -ss Chald. Euer £OFONa, NES 


| AF "TY Ezech. VIL 7. 1o. aürora ix referendum jam Pig 
na praecedente di ximus, 


..l^ 2200. YS unguir Deut. XXI, 12 ua XVIL, H 


Miram, in deussons nominis, cujus fignificatio certiffima; errari 
Pa . potuiffe , cum e2m ultro offerant linguae Otiebtales: Be crendum ad 


Noa 


-2p 
EUN M Anbium LE enguir, ungula , per b fcripto pro €, fecundum gram- 
j |. - maáticam $. 3 , 1.8.5 Syn, Chaldaei , Samaritani; "£D, Aso fcribont, 
. Mibi qoens vide Mane ut plura TC eme corporis nomina, primiti 
TEE A ; "m | | vum 


. 


v z : E Me zi : B^ nA 
n 
: z 


E : - 


E 


N. 2201. 2202. E o Nes nei - E E 2139. 


vum effe, nec 2 
denominativum ,' a noniine. 


. 
ü 


nguibur laceravit, vicit, ortum, fed hoc verbum .. 
Parum verifimiliter.a W388 avis derivant plerique, qua(i vero avium, - 
folarum effent ungues, non et hominum, et quadrupedum. Pejus etiam 
Simonis ex gratis fumto (*) Chaldaico ^zS circumdare , et' Hebraico 
TES oreuléare, ungues componit, plane immenior, Arabibus, Syris, Chal- . 
| daeis, Samaritanis per D et fine Nun fcribi, | | 


.. Punda literis fabflrata, TaSz mihi fuspecta: mihi certe nullius: no- 
minis indubii ejusdem: formae in mentem venit, mallem, ledio literarum 
i certa, ad analogiam aliorum nominum fEZ, in plurali Q2"? efferre. 
Habent quidem in Jéremia multi codices Kennicottiani plene, i33, 
vix támen 60s fufücere putem monfiro formae probando. : Librariorum 
pauci literas * et ^ addunt de fuo, ficque et Deut. 21. codicum Kennicot- 
tianorum unus, T2", alter 7T 22E^E ,. tertius T2083 fcripfit, om- 
nes fine dubio vitiofe, reliquis codicibus omnibus, et textu Samaritano 
in T2^23 confenüentibus. - 


| 201... 8801. "IS Genef; VIL 14. 

^0 wwe avem effe certum, at ex hac 'fienificatione languet Genef. VII, 
14. 92 M5 zz 55 w253 wn $2 omnis avir fecundum [peciein 
fuam, ommis volucris, ommii ales, — Quae inanis fyuonymorum repetitio! 
At (i WEZ hic idem fit, quod praecedens f2z, Arabicumque pM 
wuguis, lucent omnia: Omm ir volucris, ommuir unguis ei omar alae, i. €. 
omnes volucres uuguibus et alis diverfae. | Soleatiin hunc usque diem 
hiftoriae naturalis periti avium genera fecundum ales et ungues dispefce- 
re, aliamque iliis fimilimam, verem, aeternum duraturam quadrupe- 
dum divifionem Mofes praeivit, ut veri non fit diffimile, eum et aves 
eodem, quo nos modo, dispescuiffe. Vide Eideitumg 3m die güttüchen 
Sthrifita des alten Huudes 'V. 1- $::49. p. 239. 240. t 


2202. PEZ 2 Paral. HL 15. 


(0 Exre ipfa manifeftum, agnitumque, idem efle, quod in loco paralle- 
lo 1 Reg. Vll, 16. '^DI2, coronam in capite columnarum, epiffglium : at de 
BE | ZEE BED 
(*; Vide Buxtorfii lex. Chald. p. 1057. intelligesque , non nifi quorun- 
dam effe interpretationem loci Jud. VII, 3. in linguam , non Chaldeicam, . 
"fed Rabbinicam, receptam, : E 


, b Y 00Q 


Pe 


| 2140. MU IE ME px PEEG- - " .N.2203/2304. 
deialone xut Aoyoio: nominis ambigitur, z Dd ductum volunt 
Rafchi et Kimchi, ut [it,. tanquam Jpeculons ab alto, . £go mai llem Cue T 


 difiripfit £, unde -— forma, Syriacumque --— » folicite et adcurate ali- 


- quid yen conferre, ut hic columnarum ornatus dicatur, elaboratum ar- 
tificium , aut, fi i iteras permutandi detur audacia, aco. dent 
Claldaeus ND*OYWNT- coronam: vertit , LXX. et Vulg. ut difficile nec 
intelletum omiferunt, Syrus ignotum di. repofiit, P quo vide lex, 
SRpano ar » cu s 
2203. ps 2 Reg IV das xev a 
In diverfa abeunt interpretes , felliculum ali, quo grana adhuc con- 


tinentur, faccum alii intelligentes, Mihi, ' ueganti o2 fpica viridem. effe, 
ac potius graza contrfa interpretanti, d 1219.) poflerius non poteft 
non videri verius. Ia rei fumma, T» 'DS effe, in quo grana portabantur, 
confentiunt, LXX ex editione Complutenfi, & 77] 7g, QUTOU, exque 


his Vulgata, im pera, Syrus 1-:0í-m.5 jn Jfdone, Chaldaeus et Arabs - 
. dn vefte fua (maa, "Aaa os) i 1. e. veffe in fimum complicata, in qua 
interdum et victus portabatür. Exod. XI 34. — — — MirelXXin co- 
dice Alexandrino, BauueAAM - hoc quid efi? Legitne aliquis: in margine 
interpretationem Rabbinicam f !—-2, in PET idque, quid fgnificaret 
ignorans, graecis literis fcripfit? 

linguae. quem Orientales nihil luie ignificationi cognatum offe- 


rünt, | praeter, MES st )UEe, venter , fed quod fine exemplo ad- 


: dito i in lexicis ponitur. Sinus veflis, aut fie venter dici poffit. In- 
veniffe fibi vifas-eft, . Simonis liersroc Jetzu- permutatione in Chaldaico: 
feu potius- "Thalmudico ! "de corbis, factus ex funibus: s verum., fi Bux- 
torfii lexicon infpicias , intelliges , hoc uomen eife a radice "D 2 tontorfit, 

Hebraeis non minus : quam Cl ialduely per £ fcriptum, nunquam per S. For- 


te referendum n'*pu ad Arabicum, quod nobis periit, (ye. 


| | | 2204. pz Jet XXVI, 16. ; "n 
Verifimillima-mihi explicatio Joannis Henrici Michaelis, data in bi- 

- bliis Halenfibus, cuftodia , Jécuritas , .ab Aethiopico REX eiremnfz eff, un- . 

. de et feptum, surum i. dicunt, Sic EE Voca EPaH vna "PS erit, 


-- 


duta- 


N.20$. ^ ^— A o 2ngI 
 fulamen a pratfüigii;, tanquam feptum quod illas arcet, ne noceant. Vi- 
de notas ad verfionem germanicam. . ^ -- MM E. 

Pro.nomine habuerunt et veterés, Chaldaáeus, ongufliom, Syrus 


'tartértm , Vulgata ; tribulationem reddentes: bi ad radicem j2^E retule 


» 


runt, Confiruciioni-cum vna minus hoc aptum. | B. 
- At recentiores, Kimchium plerumque fequuti, pro verbo Labue- 


runt, TEE cum Nun paragogico pro "Ps pofito, parum verifimiliter. ' 


Primo enim rem perquam fuspectam reddit, quod Nun paragogicum fer-- 


minationi praeteritorum non nifi rariffime, bis admodum in toto. codice 


facro, (Deut. VIII, 3. 16.) additur, de quo in grammatica, deinde fén-- 


tentia parum probabilis quarn ex verbo exículpünt, ut, : 
1) Kimchius et Rafchi, efyuudumt mu Maiionem , i. e. preces, ut 


e TWOE fit pro ^jp3^. Nihil fane ineptius: Jod primae radicalis praeteri- 
to Kal nunquam perit, nec muffitatio preces: cui autem non displiceat 


phrafis, smujfitatiouem effundere ? : e | 

2) alii, cement mujftationem , contradictorie, muffitationem enim 
non clamamus fed muflitamus. Sic tamen Simonis, Arabicum j-pE, 
et ppt clamavit ,. conferens, quod vel in lexicis, ex quibus fua fume- 


bat, froftra quaefieris. 5)ó vertunt, fommtit, non, clamavit. Paulo con- 
cinnius Houbigantius lectionem mutans, yn^2 NIE clamabant in op- 
gre[Fone : fed nullus conjecturae adblanditur codex, nec emendatione 
textus opus. : | iS 

S. | 2205. SNE 
rendi, incendend: fignificatio, in plerisque lexicis fumta, non apta modo, 

- fed. ét prope neceffaria. Praeiverunt LXX xevaxauQQceroy, Vulg. tomi- 


E 


Buretur, Syr. c2 Q,-2-. In Hexaplis etiam 6 Efogoice citatur, 


. ? xs : E: » : E 

aoro ire og. Sic et nomen nang Proverb. XVI, 27. intellexerunt Syr. 
)p - * 
(i -5— 2) Chaldaeus (fcintillaus ) Vulg. (ardeftit.) | Unum moleítum , 
quod ex cognatis linguis bac fignificatione non citatur.. De his quidem 

fic habe. Arabia Hebraicum iu duo verba dispescit, T 

1) e 

ti, ut acefcat) renuit, Hoc quidem nihil ad Hebraicum verbi ufum, 
- ideo tàmea notandum, quod ejusmodi aliquem figuificatum fpeclaffe vi- 
dentur LXX D3S UN Proverb; XVl, 37. vertentes, Sucaveice 790, 


efl, indidit, collegit (in vafe lac, adfundens partem pat- 


v a" og Q3 fo. 


Verbum femel occurrit, Ezech. XX, 47. (al. XXI, 3.) cui loco zombu- 


Hc mE Vor o :d Ap d * 
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*ioluur nacti Arabem affa; non, -quos ali ias hoc i in libro habere foleat 
Syrum Chaldaeutüve. 


-2) Eje percuffe, " fu Vocis T zac c frequentifum. Arabi. 
bus uM Hoc quidem et ita transferunt Arabes, ut paflive. (oro 


.et eoo f t Xp £u nur. uif Bf igore, ;et, E tilia gi pe i terra, Hs 


» 


et. Oe TE nix, | glacies, priino, . Ut d frigus A ita id zeflum et 


 3gnem transtuler: ünt Hebraei, ut percati d u veligus fit, uri agr: adu. 
ri igne. ] 

Caeterum in ded Ezechielis de nota inufle, qua frons [dii $ 
Chaldaeus iütellexit, 237 DWITU^nm ounmer vultur y tumabusi ur. illo, vertens, 
Hic quide m fequens: O2" contulit, aque eo verbum derivavit: nempe 
zs proprie de facie SEDIS mibi quidem eft, fupe; ficies totius | regionis, 


JP 2206. Do" Levit. XIII 25. 28... 
vie Mofa: Ibe;, macnla ia cate: ex uiceré vel aduftione refidua: pro- 


"rie, pe eraiflo, plaga.  Plagom. Vulgata v. 28. reddidit; in verfu/25, 
- .eicatrictm , 751 vefiigium utrobique Áfabs Pol. Chaldaeus, Qu ve[i- 


gium, Tuflaminationis notio, quam aliqui recentiorum habent, neutri 
loco apt2;: de inioxio enim vefligio fanati ulceris &c. fermo. 


2207. - . Crad. 22:3] "8 Genef. XXXVII, 25. XLI, ir, Jerem. 
.; VM 22. XLVI, 1 t. Ll, 9. Ezech. XXVII, 17. Op abalfuasum;. 


Mihi quidem verifimillimum , NE quod in dotibus Palaeflinae, mae 
xime .Gileaditidis Lo du opobillunon. efie, quae confveta fextentia: 
aliis aliter. vifum, ipfi adeo Celfio, cui eff; lentifcüs , fefe lentitina , 
mafliche, Vide i illum i in hierobotanici parte II. p. 180— 185. utres dis. | 
putatione m de hoc vocabulo pattes dividamus. P* 


D Derivationem fi fpedtes, eft, fr ve a Mu, d | Bs ftidif, lactravit, 


-— 
- 


gütta ex x illo arboris: cortice * éflnens d fivea Uc prO s -ó tiam 
2 Mts e ue poe. Ps xm EE 

C) Joesbas de bello, o, fud. I, 6. regio circa Bi ud ue 7x5» v pipe, 
«^ "To?ro Affen dÉscw éxirSuyoyTEG TX TpÉUJE GUAMÉyoUO! zzv vc "Tog 
70 Ex Üxupimy, balfamnn cjus zruncis lapide acuto incifis , e lacrimis ex vuite- 
e re inanouzibs coligumt. — 


to- 
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; vit, "ande s à lacrima: arborir Zrabitae, quam. Zrabes p Cay 
JMbgucy , Cancatmtmr) vocant, Caftellusque in lexico Arabico vult, fenfir- 
cum efle. — Hoc tamen de interpretatione mihi nondum liquet: Plinius 
hif. nat. L XII. $. 44. £x confinio cofae cinucmigut, ei cancanmin at farum 
ducehifur , [ed per INobotaeos. voglodytas... Lentifcum effe; nullo verbo 
dicit Plinius, de qua alibi fob Jentiíci uomine loquitur. — Ex etymo ergo 
"^5 omais arborum gutta feu relina pobilior ac medica dici potuerit: ac 
forte ipfo Orieutalium ufu nomen late patuit, regione alia alius arboris 
guttae, fibi propriae nomen «m iLoym daüte. Hac latitudine fumtum 
"Nocabulum et veteres non eodem modo: interpretantur: — | "a 
3). EXX et Vulgata ubique generaliter ac latiffime $azivav , et, refe 
iani, Notandum et, Hieronymum, Ezech. XXVII, 1:7. 228 ex con- 
jectura Palfamum. vertentem, balfamum a refina, nefcio qu, diflin- .. 
xifle: bal/awmn, ef mel, et oleum , et refnadim propofaerunt in nundinis 
fui.: Dolendum, quod in commentario ad utrímque prophetam, 
Jeremiam et Ezechielem, de *"z filet Hieronymus, quo nemo inelius 
certa uobis de refipa Palaeftinae referre poterat, modo inquifiviffet, 
co 23 Syrüs vel Syri iuterpretes, vabie vertunt, partim pro librorum, 
alios interpretes nactorum, diverfitate. | "u "m 
| In'Geueli: utrobique *harmonice vertit 103; , quo de noniine. non 
plàra quam de Hebraico novimus, licet "aliqui perquam fidenter ver- 
tant. Vide de eo dubitara in lexico Syriaco p. 768. — — jerem. 
46. inqué Ezechiele, 123—409 (refsam) vertit, plane ut Graeci, (oum 
ex illis interpolatus feculo octavo?) at in éodem Jeremia cap. LI, 8. 
: € . o "m : AC U$ A ! 
[-2-28-0 medicemina, et cap, VIII, 22. Zo Sa proprie ,. CET GT, 
fed quam hic pro refina medica feu emplafiris poni manifeflum. : Sic 
et, gummi, unguentis , Petfis Zumie, i.e. ceram, dici auctor .eft 
, Chardinius, itinerum I -IVoOD o s x 
3y Ex Cheldaeis On&elos Geuef^43. *JCjD. vertit, quod aromatum 
nomeu efl, a fecándo doctum , ac latus, alibi etiam pro Fj22; fiocie, 
pofitum: (vide Buxtorfit lexicon). — Idem Genef. 37. FEX vel FPE 
vertit, (ficque et a Joiarbane Jer. 46. et s.t. redditur,) fed in bujus ver- 
fione Genef. 37; réciius forte, NSEXD ícribitur. Cerom proprie. figni- 
— ficat, idem Syriaco jZoxa, fed deiude et eadem latitudine pro gom- 
mi ponitur, — Jonathan Genef, 43. eft FE, i, e, me arbitro, uu. 
PW m NS guen- 


S£ * DN. 


^ - : 
i 4 
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- 


- 


LI — 


€ : M Ao : * - : 


. guum, ut Samaritanim Q6: Buxtorfius gummi, vefsomt, fuccum, 


oc dacritnam, hümorem arborum vel herbarum , veitit. Rafchius ad Ge. 


"nef 37. F|opn "ut "bun "mu unguentum quod flillat ex arbosi- 
bus ffaBies ac. deinde RO2 faBem explicat, 5:7 0 0:00 
-. 4) Samaritanus in Pentateuclio ntrobique '13EUS vertit, quod nomen 
: Claldaico, Syriacoque^N wt, NEIPU, |Zoa-&—a idem effe videtur, 


literis 3. * et 8, permutatis, 


S ecu Arabs uterque in Genefi theriacan. (C$ Us 3 vel CSLs 5) 


a natura Palaeflinae et Gileaditidi conceffum laudetur; , 


- vertit, medicamentum arte factum intelligens: male, cum ut donum 
"Vides ,- ex his nil certi elici poffe, ac genericumr à plerisque nomen po- 
ni. Mireris tamen, neminem eorum balfamum occupaffe, fed hoc om- 
nes reliquiffe-intadtum recentioribus. o4 MU M 

- 1D Genef.-XXXVII, 2«. XLIIL, rr. Jerem. VIII, 22. XEVI, rr. 
LI, 8. Ezech. XXVIL 17. legenti, *WX effe videbitur, medira aliqua refi- 
na, vulneribus praecipue curaudis adhibita, donum a natura Palaeffinag, ac 
maxime vero Gilraditidi datum , eique ab antiquiffimo inde. Jacobi et. Jofe- 
phi tempore peculiare... Jam cum opobalfamum et inter praefentiora fit 
medicamina, et Palaeftinae olim. cum coleretur et nofceretur, dos, quis 
non, 38 legens, de opobalfamo, feu ut nunc vocari folet, balfamo 
Meccano cogitet? Iafignem defcribo Plinii locum, quod eo deinceps in 
disputatione opus habebimus, et aliqua parte corrigendus videtur, Hifl. nat, 
l. XII. c. 25. vel $. $4. omuibus odoribus praefertur bal, DIU, gni Serra- 


. vum Judaeag conce]/wm (*) quoüdam-in duobus tanium khortir, ÍrOQUE vt- 


gio, altero jugerum XX uon amplius , | altero; pauciorum, — Ofendere ar- 
bustulotr hauc ürbi imperatores V'espaftaui, clorumque di&u ; a Pompejo. 
IHagno im iriumpko arbores quoque duximus, Reliquos de balfametis citca 
Hierichuntem teíles, Strabonem libr. XVI. p. 1107. fumma (al, 765.) 
Diodorum Siculum l.IL c. 48. verfus finem," Juftinuin l. XXXVI. c, 5 
cito, non verba deícribo: in eodem fere cum Plinio verfantur errore, 
nullibi alias terrarum balfamum nafci. Mirum fimili errore Jofephum de 

T. REL aig ES ] . ED Ur agro 


m (*) Quod. foli zerrarum. Judaeae conceffum. dixit, in eo quidem errat, . 


nifi fubintelligas, coguizarum Romanis terrarum, de quibus fine dubio fo. - 

lis cogitavit. Habet certe Arabia, maxime Jemenenfis ld ipfum , quod 

in duobus modo hortis colebatur, argumento eft, non fponte provenire 
.. in Palaeftina , atque effe aliam terram; in qua ,.. nullo cultu, fola natura 
. Obftetricante, balfami frutex proveniat; —. — 


— - 


- 
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agro Hierichuntino Ant; XV, 4, 2; Ícripfiffe,. Qieer d oopot v0. [B Xo aov, 
P rquéraroy vG» iei, x] wage Movers Quee, cum ipfe libr. VIII, 
6, 6. narraffet, furculos. opobalfami ex Arabia Palaeftinam accepiffe: fed 
videtur ita fecum conciliándus, ut de folo ubere proventu balfami in.pa- - 
radifis circa Hierichuntem loquatur, -non arborem ipfam, fponte nafcen: 
tem, alüs extra orbeni Romanum teris.neget. |^ 0.000007 00s 
Primarii qui de opobalfamo retulerunt auctores, et avróz Te, Pror- 
gir Alpinus font, et Forskálius, feu qui ab eo fcripta publici. juris fecit 
et expolivit, Limmeus: ile quidem, Prosper ZIpintis, in dialogo de bal- 
famo anno 1591 vulgato, qui jam novae editioni Zibzi de medicina Zegy-. 
gtiorum (Lugduni Batavorum 1745) adjectus-eft. Dedit idem et ia libro - 
prime: de medicina Aegyptiorum , (ad paginam 120 dictae editionis) - 
imaginem arboris aere expreffam, non omnis quidem, ut monuit Lin-- 
neus a Forskilio-edoctus, vitii expertem, fed qua tamen uti licebit donee 
meliorem nancifcamur. —  - —— v rt p! NEM 
Profper quidem Alpinus, in horto Cahirae evrówT«4s, monet Baíer- ^ 


fan, feu, ut Arabicis literis Ícribam (9&3, vocari, In Aegypto fponte 
non nafcitur, quod ex eo certum p. 83 - 87. 92. forte dec in Palaeftina. 
cisjordanenfi, quamvis de hac teflis effe Alpinus nequeat, fed prope IMet- 
cam et WMedinam , im snontibur , planis, cultis atque intulis locis immmerat 
balfasii plantae nafcuntur, plerumque etiam in arenofis fIeriliburque locis: 
fed hae, fponte malae, licet mmilta jfümina ferant, parum tamen vel mihi 
balfami fudant. (Pertinet hoc, ad intelligendos aut excufandos antea 
dictos veteres, qui foli Judaeae circa Hierichuntem conceffum balfamnm 
prodiderunt, nempe quod ibi in hortis cultum, gummi exuberat, alibi 
parum. fundens, mercatoribus nec notum , nec quaefitum.) — Tales mul- 
tas nafci tradit in moute arenofo apud Bedrunium, decimo quinto, 'Cahiré 
WMeccam profitifeentibur, die. . Quia autem iu Jferilibus locis natae parus 
ferant opobalfaimi, ab incolis decerpi, ac pingui folo imfori, — Motta etioms — 
in AÁegyplum in hortum Baffae transnortari , ftd ibi faepe aveftere. balfams 
. plantas, quod ubi accidat, nova ex lMercana. regione fapplemenía: colligi ac . 
deporiai. ——- 000 | PS . RUNE 
— . . ]dem et pag. 95. balfami eliciendi artem defcribit, quod. J'uuio, nu 
lio, Augufto, partim [ponte , partim [Hipite ferro fiarificato, diffillat, im 
vitreaque vafa resipitur , itemque quatuor. ejus aetates. Primo enim eft 
colore albo., fed qui per paucos dies durat: deinde fit viride in olei. pene 
' modum: pofi aliquod annos totum. pellucidum ae liquidum, ; auri colo: 
mo ] (12) KR | 0074 rem 


uw - 
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rem imitatur (*)." Senefcens; poft: decem plüresvé annos turbidum fit, 
mellis fimile, viresque fenfim amittit (p. 100—103.) - Adulterationem : 
baifami p. 105. defcribit, cui et alia admifcetur refina, atque pag. 113. 
.. Ad Forskálium et Linneum veniamus. .' Multo copioftor ac laetior 
in áuflrali Arabia, Jemen, balfami arbor nafcitur, ut Forskalius potuerit 
fub umbra arboris, et vero florentis, die quarto Aprilis fedens, eam de- 
fcribere, Nec tamen Arabes videntur ex ea. balfamum "elicere, fed ligna 
. dicuntur boni odoris cauffa urere; | Nomen ibi arbori pes c. pater 
fragrantiae., "Vide Niebuhrii itinerarium Arabiae T. I. P. 351.352. Ex 
Forskilii literis defcripit, .ad genus botanicum retulit? et de aucloribus 
copiofe egit, Linneur in differtatione, ' cui titulus, opobalfamum declara- 
Zum, Üpfaliae 1764, quam, cum neminem adcuratius de balfamo anqui- 
rentem ea carere poffe arbitrer, non excerpo..— "2 
. Nec vero fabticendum; quid, qui negant **3 balfaium effe, bal: 


' famo.opponánt, aut omnino ei oppoui poffit. — zi 21 3 
(0 p) VW lacobi Jam tempore im dotibus Palaeflinae loudatur , fed So. 
. fübho au&ore arbor. «ft exofica, Salomonis demum tempore €x. Zfrabia 
in. Palaeffinam adventitia. : Sic ille de re ina Sabaeae, Ant. VIII. 6, 6. 
.Afyerey QE, evi xo] vZv TOU ozrc[D An oipucU Eia», dv Pri YDv. Jua 5 

— Xen Qieri, dovoqe TOUT Tij WUYOHOS youey, 007000 
NM Parata duplex refponfio. Primo enim non certa tradit et hiflorica - 
" Jofephus; fed rumorem, Aéyere], dicitur. Deinde fieri omnino pot. - 
- iffet, nt, habente jam antea atborem Palaeflina,, atque adeo in hor- 
, 8s cultam et éx Gileaditide transplantatam ,. nobiliores tamen (lirpes 
 Tegina Arabiae.adferret, ejusque rei memoria fervaretur. Prior mihi 
..eX his refponfionibus videtur praeferenda, Multae de balfamo fabulae, 
: Ait chrifiianorum in. Aegypto ,- tradita etiam in Arabico infantiae evan- 
.. grlio, Chriflum puerum Ainfchemes, in cujus vicinia hortus Cahiren- 


- fis, balfami frutice ditaffe, — Non certius Jofephi, A&yerey,. 
,, 29 Bochartus, P. I. hieroz. p. 628. 625. opponit: ronflare ex ki- 
. Jloricir, balfamuta cir. Jordanem crevile, prope Emgadi et Hierichtm. 
| pm our Arl- UE Ltfi, 
— -(&) Tale, a Burcana, nobili Arabe, emtum, ipfe non folum vidi, fed 
co Qo €t eo, fvadente medico. ut medicamine interno per aliquor tempus ufus 


fum , eflicaci, fed pimis caléfaciente, - x 


x » 
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gem, ton rans Sjordanem in torva Gilead, — — Haec quidem nk 
la objectio: circa Hierichantem in horto, feu, ut dicunt, paradifo, 
balfami arbor. colitur; alibi eam fponte nafci neceffe efl, atque inde 
Hierichuntem transferri , plane ut hortus Cahirae fuas: balfami arbores. 
— ex Arabia Meccana habebat. , De Engedi ne vocem quidem: miferant 
. Jhifloriae, nomen ejus. pofuit Bochartus , quod Engedi prope Hieri- 
^. chüntem fità: putaretur, vide num. j$94. disputata. - Solum quidem. 
- -Gileaditidis egregie arbori- convenit; fed: param, fateor, rifi in hor- 
tis coleretur ,. balfami daturae. n Libani Orientalis adeo aliqua parte. 
crefcere tradit Prosper Alpinus, .p. 88. ME MEET 
3) Genef. 37. et 45. ti eximium donum in Zegyptum mitti, huic aus 
dem propriam effe balfomi arborem. — — : kic vero diflinguenda-tem- 
— pora. Sponte in Aegypto non crefcit, fed Arabum demum tempore 
—- ex Meccana regione in hortum Cahirenfem transplantata. Copiofe 
' "haec docet Profper Alpinus. Ego Jacobi tempore Aegyptus balfamum 
"gon habebat, nec habet nofiro. "E 


4 


IH) Lentifeum arborem , ejusque refinam maffichen., fant qui. intel- 
lexerunt viri ex eruditis primarii; Caffellus et Crifius , ficque jam anie il- 
los Lutherus. Veri diffimillima fententia. - LE 

' In dotibus laudibusque Palaeftinae maftichen memorari, five a Ve- 
teribus.five a recentioribus ,. haud memini, nec illi nos docuerunt. — Na- 
fci in Palaeftina lentiscum Celfus adferit, teftem citans Bellonium: hoc 
quid ad rem? -pleraeque enim terrae, calidiori coelo fubjectae, len- 
.tifcum habent vulgarem , Italia, Gallia, Hispania, Lufitania, fed parum 
maftiches aut raro.dantem; Quinque lentifci genera funt, ex quibus no- 

C bilitlimum, egregie cultum, mafliches dives, Chios infula habet, longe 
a Palaeflina: hujus maftiche.jam Plinii tempore laudatiffima, (Hifl. nat. ' 
]. XIL. $. 36.) eftque noftro tempore una omnium nobiliffima et notiffi-- 
ma, ipfaque infula inde Arabibus, nomine proprio, Ka cis ee Qc 
regio tnaffiches dicitur. (Caftelli lex. p. 21 18.) Vide, fi plura cupis, Néu- 
suanni chemiam. nedicath T. HI cap. r. Ergo, donec teftibus docear; 

- sna(lichen in dotibus Palaeftinae effe aut fuiffe, haec fola mihi.refina ab. 
dicanda videtur. | | EE. E 

Quod dicunt, y-$ e lentifcum effe, et ejos refinam, ut jam fu- — 

pra p. 2143. monui, gratis fumtum. Arabes Graeco plerumque nomi- 

ge arborem vocant, X lone, ficque et Chaldaei, N2UUf2: habent 

) (^2, .-— ^ .tamen 


9. 


AM UEES Naazog 


"mA 


tümed et aliud Anbicnm;, s et arbor et refisie, Kc ipfos queue 
in Grec nomiüis morem a maflicaido didum iz mafia) de 
-.qüo-vide Goliüm p. 1638- et Niebuhrii itinerarium T. TI. p.330. In 
hiftoria quidem Danielis et Sufannae v. $4- pro "Graeco, CXjvos, nec Arabs 


T. 


3 3» habet, | hec Syrus do*.; fed Syrüs. prior. J-2-3-2: LS 
arborem TEREBINTHI, . poflerior L4 m. a. arborea piffatii , Hexapla 


Syiiaca graeco nomine, Mn-lalnam addita : nota, Srhinor eft arbor, quat 


H producit dnfula Chios, Le, manifefto indicio, maflichen i in. Syria Hon 


'domi, üec fatii notam fü praeter Chiam: Arabs Polyal. OU, 
Romanae editionis, graecum nomen imitans , . (Qs. "Vel has : vere 
fiones legens, improprio aut extero nomine uti coactas, quis fi bi per- 

. fvadebit, maflychen laudatiffirpam Palaeflinae , fiv ive * ádeo omnino Syriae 
Boten effe? Ergo, abdicanda, . 


| 2268. TS Je. XLII, 15, T 1 I4. - 
:- Pro verbo; non nifi bis in Hebraico codice. 9brioc iu. dopo s et. 
fignificatu diftincta habent Arabes. — — 
ix [^9 purus, et  fíaceras fuit. Ob nomen Len Da ex. 
2 aliquorum interpretatione ad hoc flemma. pertinens, .-Speclavirne ejusmo. 
di notionem Chaldaeus, qui-Jef. 42. "?3DI5  revelabitur S UU vide. 
tur? ponunt enim et.de claro, mani ifeffo, Arabes. : 
3D. er? cum derivatis fuis, valde exclomavit. Habent et m rio- 


fione. Aethiopes; ut "Matth, XXVII, 46. pro eeflégee y Chaldaei de. urfo, - 
Syri, Já saio; de erocifatione; vore | pavonis (*), vulturir, ponentes, ] 
— Haec clawaudi,, fen. utillorum verbo utar, vodferandi notio, redle in - 
- lexica Tecepta , 'efique Sophoniae loco una omnium aptiffima, Jefaiae 
non inepta, licet in eo aliquid adhuc defideres, Praeiverunt i in Jefaia 
LXX Boicero, i &zii Tevs Py Secds, Arabes ex illis ipii ff imum reddentes Ver- 


"22 o - . 
— bum Hebraicum , (29-3. et Vulgata , closobiz, . Mirum alios diffide. 


dn eo folo errarunt. teormpionin tliqui, quod Kimchii conjectu. 
Jp ram | 


& Arabibus liie. re; pau. 


| N:ááog.. | | - * | 21459 : 


- 


ram etyinologicam fequuti, primam vin verbi effe. volunt ia olritdine et 


elevatione, inde dici r12Zs2. "PA. nam elevotioneu votis inm clamore. 
Filius, David Kimchi, Arabicae linguae imperitus, . ques un aliter 
| fenfi fle patrem; . Jofephum , ejus a:pueris. peritum. : D 
His Jefaiae mmu m D*w folar comandi notionem non [officere 


dixi, plus enim ibi :et;- quam clamare: clomabit- aigue etiam. clamabit, 
quis dixerit? Sciendum ergo:a clamando- Arabibus ^. e etiam: effe in 


quarta, opetui Tulit. Habent lexica, enoto tamen 'exetnpli cauffa ex Cora: 


no Sur. XIV, a7. peu gl Ve gRRpes Gf Leon 


.V0f javabo,, D: vos: juvabiti. ue XXXVI, 43. DE "3-7 3. mon: erit. 


epem fers illis. - infignis locus: poetae. Hmami y Gn perm ue nO. 
-. gr "d bi 


fira Arabica P 105-) cui opem pratfantif: nam (forense e(t, ru [55 d :pue 


clamator zesliquam mutus. — Sic et Graecis (2on9es eft, opem [or a 


[docto , clamo: nempe quod.clamanti faccurriinus , vel etiam ,. opem late. 


ri, adclamamus, cumque clamore adcurrimus, -: Ex hac jam: fi gnificatio- 


ne lucent verba Jelaiae, clamabo dee etiam opem pd Graece pue 


imitari poffis. -. 


B ci 5 fodit, quod et ad equem: valitroten motugue pelis fé z 


filas i in terra fodientem, trancfertur, hinc e "y Jipslthrasi, fifwra P 


5 o- 
| fo[fa im medio f? tpulturat , ' ó foren. Repellendi n notionem, ES ni- 
hil ad verbá Hebraica, non enoto. 


Caeterum miremur, in verbo tam mmasifeflae facilisque interpreta» 
tionis, . 'aberrári a veterum pluribus potuiffe, In Sophopia ut nomen in- 


terpretantur, LXX CX AJec, et Syrus [-a-o durum, ex conjectura ?. an 


D legentes? forte et Syro ad Graecos correcto, : Ibidem Vulgata, für- 


babitur forti," E 8, ubi occidendi verbum E ab. epiac. - 


ud 


zh CR M | 2209; 


^ 


Ajo TIN : EE E - 2 N.2209; 


-' v2209. fS fud. IX, 46, 49. t.Sam. Xll, 6. Zurzir, palati, |. 
oves c s . denplum, fanum, fovea, fopulchrum; ue sw 

veo Turrim fere interpretari folent lexicographi ,. Rabbiüos. maximeque - 

-. Kimchium fequauti, Hic quidem, non- fatis 'Coccejo! adcurate. citatus, - 

vult;- turrim-dici ab altitudine, (mo3: P220 quam:primam.- effe. conjicit 

verbi- TTE fienificationem: - fed addit, patrem fuum:retuliffe.ad nm dae. 


-.s 0 Witart s quod. ex turri clamet Jpetulator., . Mihi.quidem,.fi r'("z turris fit, 


' - 


.. referendum videretur ad n. r, cr guns Uit, unde et.c/arum ac ma- 
MEE . . I * j . Kk n t E , : ? x Gem - 

mifefrum dicunt, a mianifeflo a/ftm , ut c2 Cttlfor firuBura, — Sic pro- 

-Xime-abfüerim a Kimchio.filio; — Turris quidem Jo Arabibus: fignifi- 


"cat, ut Sur. XXVIII, 58. XL: 38. turrim Babylónicutn, item 2 Reg. Xvili, 
$8:  Ergo:hancfignificationem nomini neutiquam abjudicaverim, fed eain : 


potius linguarum Orientalium confeufu confirmo," — a 
.£. : Nectamen putem, in. libro- Judicum turrim intelligendam effe, a 


. qua, .eodem in capite ^35 dicia (v..46. sr.) rr diflinguitur. . Ma- 


|o. dim facrarium;. (ive fit nuda aea; in. medio: templi; 4mpluvium facrum, 


fivé ipfum templi. palatium : .a. puritate ducto nomine? :an .ab altitudine. 
; E P s p ] : . . m ] : . | d eu 
confpicua ?2 c7? Arabibus palatium, utSur, XXVII, 44. palatium 'Sa- 
- -. lomonis: à-a. (79 Jam, Zerra datior, jam intermedia domus arta, Aethio- 
pibus quoque YE, jam idem quod Arabibus, , palatium, templum, 
jam, locus auguffior et facralior domus » [enetrale templi. ;Fanum fub. 
-diale in medio templi mihi verifimilins: tàle habebat templum Dágonis 
 . in quo Simfon mortuus, | In fanum templi confagerant , religione loci 
. tüti futuri, fed hanc religionem non curat victor, "Talis fcena, ut 1 Macc. 
- 7.43.44. —.— De veteribus.ut reféram, LXX. cuvéAevoiy verterunt, 
i.e. locum ubi populus in tesi plo convenit. quae area. erit fubdialis," Vul. 
gata X. 46. famum ,. quae proprie eft area templi, .8t v. 49. praefidium ,. 
Chaldaeus TI YS rétinuit, Graecus alius CXSecjuo, Vertit, alius, minus filo 
DOCKET PN EU PELMNNS NR Dolferpe , D RN ERNS ? m . 
. Oratioais dpté; cvrecy: Syrus, non fibi conílans v. 46; 32 TT con- 
"flrueas, vertit, "ad percutienduin fotdus, v. 49. 1&0 pagum, Vides: 
jam eos in vocabulo fudaffe ; aliquos eorum mihi praeiviffe fententiam, 
- 1 Sam..XIIL, 6; turris aut palatii fgnificatio vix apta, de latibulis 
enim fermo, in quibus f abfcondunt (NZD, qui militiam fugiunt. 
HxRe : * UN : Hie. 


p 


- 


s |4 
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"Hic ergo ineliores véteres, LXX, Vulg. Syrus, Chaldaeus, foveas, [petu 
£857; intelligentes; quae 2 7. o fodit-ita dici'potuerint; Mihi quidem; 
cum a Da"V diflipguantor; ipfa potius effe videntür : fepulera (Arabibus | 
c^ [79 in petras incifa, in quae confugere poteft qui latere cupit. Sic 
jam. fugiunt, a)án fSyfO fpeluncas [ubtetraneas 2) DP" fapulcra 
3) mon cdfernas. e d rss süge Ue dise acis 


Ad hanc fepulcri notionem et s ran 
refert. Sebaldus Ravins, in diff. de aedibus Hebr. p. 4. fufpicatus, qui 
Pf. LXVIII, 7; 8mms fepulera verterunt, LXX, Syr. Vulg. Arabes, TIT. 
legifs, . Jam fupra fubitTrIig dictum;. elegantem effe conjecturam, [ed 
codicein hullum fuffragari. . E v á m CMS di LN 
m eri meis Meg oo s 
2 GNE. -- nUS 732; et antonomaflice, 7331, plagà, quin ve- 
ra fit lepra, fed cujus fpecies. diveríae ,. dubium effe vix poteft, defcri- 
ptionem Mofaicam Levit, XIII. Hebraice legenti, et intelligenti : fi qui 
dubitaront, et vero medici etiam primarii, jd inde, quod eam in verfio» 
nibus legerent parum adcuratis, deque ipfo morbo ex. Rabbinorum placi- 
tis, et Philippi Oufeelii differtatione de lepra judicarent; de qua vide, quae 
in bibliotheca Orientali priore T. XVII. n. 2:9. diximus, Unum quo 
opponi poffit eft filentium Mofis de infeufibilitate partium lepra. adfrtia- 
gui: fed.et hujus filentii rationem ibidem reddidi p. 19. 20. Legisla- 
toris non eft, publice prodere, qua ratione morbus agnofcendus fit, quem - 
diilimulare folent :eo infecti , fed id facerdotam medicorumque, leprae 


fuspectos explorantium , peritiae, ac disciplinae relinquendum.. 


' Mirum, Judaeis. Leviti, XIII interpretantibus , eX meris quidem 
cóüjecluós, rem ràm ceffiffe infeliciter, cum anorbus foerit medio aevo . 
in Europa notiffimus, ut feculo XIII vel fola chrifliana Europa noven-«. 
decim millia nofocomiorum leproforum (Lezarrt:) habuerit: verum et: 
praecipui Judaeorum fciiptores quibus uti. folemus; "hoc feculo piiores 
et turpis labes; inter. chriflianos potius , qui eam ex- bello facro. repórta- 
verant, graífata videtur," minus inter. Judaeos, quos. et .fejunctio a chri- 
. flianis, et carais faillae abflinentia, paulo práeflabat tutores, NE 
Nos quae de morbo; ex medicis cum veteribus tam recentioribus, - 
fcripfimus, £i quis legere cupiat, inveniet, im nolis germamiris ad Levit. 


XHI 


-— 


ETE m SUPER; I d COt:N ME 


* 


X 
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IIF'et teliqua codicis: Hebraica loci :de lepra agentia,.-guüe/fionibus ifzi- 
: d drabian fa & urit propofitisi quaeft.- I1..28. bibliothera: Orientali priore 
TZXVIL n. 259: (plura:loce dabit index. ejusdem bibliothecae) atque in - 
parte prima Znirodatlionis ad vetus Teflameutum (. Eiuleifung im die £üttli- 
| eheu Schriften des altem Bundes) S. vo. Medicinae imperitus ficubi- er- 
rare medicis vifus faerit; faciles: fpero in ignofcendo, maxime, ubi medici 


. errorem praeiveruut. De ipfo morbo copiofius, diflin&ius, .doctius nemo 


M 


- egit, Philippo Gabriele Henslero, ilufti medico-ac primário, in libro, 


.. Cui titulus ,. vom abend lándifehen:usfatz; im. Mittel. lier, nebf? einem .Bei- 
P frage xur Kenntnifs uud Gefchichte der usfatzes. Hamburgi 1790. - 


. Nomen DE; éjusque derivata s. Du. yu : -fola.cam Hebrai- 


. facommune babet.Samaritana; (73963 et n3) in. Caflelli lexico he: 


ptaglotto omiffum ; atque, fed modo in fequioris aetatis. 'Thargumim, 
. Chaldaica. Vide Buxtorfii lex. Chald. p. 1945. Ignorant Syri, Arabes, 
Aethiopes. Ergo iaterpretés Orientales Pentateuchi reddere folent, Chal. 
| daeus; 30 caufa (némpe. quod includi leprofi folerent,) et- NDWSGD, 
éoiicli £0, Syrus Lo et Isis (quod. Hebraeis eft alius morb. 


- icd 


i cü- 
TUN NMCRNODE TUN MEI NEUE LC cog A LaciR du 
tanei, a lepra diflincdti, nomen). Arabes. 5, (o 3 f at Uere, 
Aethiops yo*, nüm.ex Graeco-Aciucs?: Dec U. $5. 
; 777 Süspicatus hinc eft Schillingius in tonimentationibur de lepea, P. 127. 
audiens, de etymologia nominis Hebraica prope-defperari, nomen effe 
Aegyptium, atque ex origine maculam notare fenfu carentem; quod. emor- 
. 'tüus-loci. adfecti: fenfus certiffimum fit motbi indicium. ^ Veriffirme ille, 


üt medicus, vetifimiliter; ut co njecturam. tentans. etymólogicam , iplum 


enim órbüm ex Aegypto in Palaeflinam .Ieportarunt Lhraelitaé: "nec ta. 
men , ut linguae Aegyptiae perito videri, poffit; vere; - Nullum certe in 
- Ia Crozii lexico nomen leprae legitur, Hebraico: DENS confonum, fed 


. P:.30. (literis latinis utcunque fcribo, cum Copticas non liabeámus;) fak. 


 dith, leprofus, et p. 32. ib nfrhr, lepra, 


. Paerunt, qui etymologiam domeflicam tentaent, ex. Árabico. e 3o 
proffravit, :a quo: et alius morbus, :fed vere humi proflernens;; epilep(ia * 


" 5 9. PME - . SO T — n 
:; 2$ 


í E . 


accepit, atque epilepticus, c» 


nomes € aa —d-s.,. proffratus; ' Hinc. 
Stockius. "E generatim effe vult, quidquid corporis. vires dejicit, .&t ho- 
fuisti a labore ceffare facit; fueciatim. bra, — Non.ille hifforiae morbi 


pe 


- 


z 


hj : "d - 


- FS : * 
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eNGmmnn 0.0707 0 9985 
perite; qui fninus quàm alius'corpus à labore ceffare facit:- omnes actio: 
| pes naturales hoc in morbo, rite. procedunt, labores fuscipere leprofi.-us- 
. que ad mortem poffunt, exercitibns leprofi praefuerunt, ipfe in facris 
literis Naeman, dux victoriofus, novimus ex sedirir obfervationibus (s1£- 
- dial obfervations by a. Sotiety of Phyfitians at London) leprofum, qui bre- 
vi ante mortem cur uxore. coBcubuit, falaces enim. effe folent. - 7 de- 
pri[fone carnis fub. cute, quae. leprae indicium fit Levit, XIII, 5. dictam 
vult Simonis: fed et hic contra hiftoriam morbi ,. cujus tumores. potius 
funt. quam depreffiones.carnis; De Levit, XIIL 3. vide-notas gerinani- 
cas: YWU2 "DD DIU vNMT eft, cum macuóo mom im fola.effe vide- 


fur fuperficie cutie fad altius defcendere. Etymologias hi tentarunt, nuns. 


quam vifo leprofo, (equidem femel vidi) nec confuitis medicis qui vi 


derant. 


pe grofferuzre eft et, plagis excipiendir profferneze, hinc g-3 7e ftutica : 


lepra fcutica de dicitur, DEWS Y323 proprie, plaga fruficae. . Non inifo- 
litum et alios morbos fcuticis comparare: apud Homerum /rntfira ovis 
ziala percutiuntur . Graeci. Vide et Marc. Ill, 10. V, 29. 34. ubi morbi 
piov ryes. dicuntur, .Sed in lepra peculiare, quod violatzae maculae per- 
fecte plagas fcuticae colore referunt: ipfe tales vidi, a medico, Vogelio, 
ad leprofi lectum adductus, | Mn UT *" 
De lepra aedium Levitic: XIV, 33— $7. in jure Mofaico $. 21r. p. 


Mihi quidem aliud etymon eadem offerre radix: € p? videtur. Nem.. 


269-281. copioius didum.  E(t erofío murorum parietsmque mifrofa, 


non quidem. cum lepra humani corporis cognata, fed ob fimilitudinem . 


quorundam pliaenomenoram lepra Gicia, plane utaliquem murorum mor. 
bum, (forte hunc ipfum) nonnullis in regionibus, Helvetia maxime, Ger- 
meni den Krebs, concrumi müurorum), vocant. . Efl liaec exefio nitrofa 


valetudini et vitae in adfetis ea cameris habitantium, maxime vero, dor. - 
mientium, perquam noxia, illis in regionibus, in quibus Mofes leges . 
tulit, multo etiam quam in noftris frequentior, et vero ejus tempore im. - 


menfam nocentior, quod aedes non altae, plerumque unius contignatio- 
nis erant. — Noftrae aedes plernmqge elevate, atque aliquot: gradibus hu- 
mo altiores, nec neceffe eft in ima contignatione babiare aut dormire, 
fed poffumus in fecunda, vel infectarum hoc muro aedium, fecuri. dormire. 

Lepra. veffium Levit. XIif, 47 — 9. eft, ubi ex lana confectae, ^de- 


fluvius pilorum paaui cum extfionc. leprae fitnillima ,. cujus cauffa lana-mor- 


tua- 


2 F ADEM 


X WS 


- 


- 


fab fofua a Chananaeis cis Jordanem reportatas, 


2j Dl. o TESCO ^" 0 Nar. 
tuarum ovium. admixta bonae, qua fraude leges noflrae fevere interdi.. 
cunt; Similis morbus et pelles morticinorum 'invadit,, Vide et haec co. 
 piofius tractata in jure. Mofaico $. 2tt. p. 263—268. Linteegrum veffi. | 
um quae lepra fit, ignorare me faffus fum. - Reliqua ibi fcripta literis 
2d me datis confirtnans ICtos Dresdenfis peritiffimus &lauerus, aliqua et 
de lini morbis: docuit, fed Mofaicae deferiptioni morbi non fatisfaciet- 
tia, atque ipfe de lini lepra dubitavit, ^ Jar ergo video EZS*TWUS Levit, 
XIIL 47.:non effe linum noftrum ex herba lino (Leinemend), fed xyli- 
nus, Palaeflinae et Aegypto frequens ac domeflticum, de cujus morbis fi 


^" quis me:docere velit gratus.audiam,. grati et poft me accipient lectores, 


de lepra weftium curicfius auquirentes, | 
..— &2:2. T" Exod. XXIII, 28. Deut. VII, 20, Jof XXIV, r. 


^. Nomen fola cum Hebráica lingua commune habet, Samaritana 
25 » wd E] 


OGUTE vel et TIUZSE, qoae nomina in lexico omit Caflellus- Chal- 


daei permutatione D et S habent NTEWN , de quo deinceps. —Crabrones 
fere intelligunt, cujus explicationis rationem: copiofe reddidit, cauflamque 
ut ià dicam peroravit, Bochartus in Hierozoici P. IL. libr. IV. C. 13. Praei. 
- : w : ne J ! n P £** A 2 

verunt ex veteribus LXX cQgxiasc, Vulgata crabroner, Syrus ld-»so c2, 
Arabs Erpenii &) es. — Referunt huc. et Chaldaeum, ubique ND"P^D 
vertentem, fed ex reliquo linguae Chaldaicae ufu forte efl, cmfur inopi- 
gaius adverfae fortuíae, jS 

^. Mihi tres ob caiífas crabrones valde fuspecti: 1) quod nulla lingua. 


—. Orientalis füb-Z*E nomen crabronum aut vefparum habet, 2) quod ne 


quidem derivatio nominis crabronum fub his literis fe offert.. '"'ransponere 
ergo literas. neceffe habuerunt aui crabrones intelleunt, Bochartus ab 
P el plene d , bos 


4 
"Aa 


"I. Simofis a yug pirfürare dictos-cenfenteg; — 3) quod crabronum 


. vix efl, populos magnos patriis fedibus pellere, (Exod. 23. Jof. 24.) 


aü: magnas clades inferre, . Mirere faune Israelitas crabronibus victofias 
debere, et fub Mofe a duobus Amoraeorum regibus trans Jordanem, et 


.. .lingua Arabica triplicem explicationem offert, P^ m 
7 EP ut idem fit quod £3 —o ftutica , defignetque plagas divinas ter- 
fis pópülisque hofiilibus immiffas, Sic forte intellexit Arabs Pol ásle, 
- guruidem, calamitatem veitens, -Hoc in verfione Germanica fequutus 
. fum: (Landplgen) |. —— TX DM 
CLE P | ; dig s 


(OMaanRaGine 00000 88UR "nS " 21$$ 
2) a "e pioftravil , ut ft, proffratio , tlader. Sed displicet, ] 
quia ADU aufe Israslitas mitti dicitur. —'- . d 
T^^ 4539 95 ; humilis fuit, ut ft, husiilitas, pufillamimitas , timor. 
Sic Arabs Jof, XXIV, 12, C3 jam f fimorem: praeplacere incipiebat, | 
fed obflare video Deuteron. V —L20. | : 
221 3. nu t Reg. XVIL 9. 16. Obad. L, 2c. Sarepta 
i io. | Sidomiorum — 00 Po me 
Uitis nomen accedente He paragogico cum Dages in 5 fcribitur rReg. 
XVIi, 9. 10. rID2^S: hoc inde, quod contractum eft ex D28"E. - Düine- 
ratores nomen urbis, nunc pegi.. ab indigenis Sarphau et Serphagt voca- 
-iiaudiverunt, Arabice, nifi memoria me fallit, loci enim non recordor, 


" Q PI^ - 5 : . ' | E - ín s E ] 
37e fcriptum legi. Non erat ergo, cur Simonis p. 606. ononma- 


flici ob terminationem T). nomen putaret Aegyptium, urbemque ab Ae- 


gyptiis, ve] Philiflaeis Aegypto oriundis conditam. Longe illa a finibus 
Philiflaeorum, nec Philiflaeorum vocatur, fed Sidoniorum.. 

. Eandem Sidoniorum Sareptam et Obad. 20. intelligo: fed in hoc 
loco mira luferunt et incredibilia Judaei, . Galliam interpretati. — Rafchi: 
dicunt interpreter 0" iffe regum, quod voróut, Prencia, N'uD"S.. Si- 
milia ad Obsdiam labet- Kimchius, addens, ;ex traditione Q2222 qui 
Franciae a propheta jungantur, efe Ilemanuiam (Germanos): in lexico 
tamen referens dubitare videtur. — Aliqui adeo transpofitione literarum 
DS etMUROTS idem ele nomen volunt. Hoc Judaeorum commehtut 


in radicum librum recepit Reuchlinus, 923, Gallis: , a TES Sido- - 
niorum diflinguens. | Mo as "E 


2214. 8 conferinxi , noxa adfecit , invidit. Jef. XI, 13. 

p^ | quicuit fulmen. jef. V, 30. 
| Pro TAE, cui duas recte lexica.Hebraica dant figuificationes, conu- 
fringendi , ac laedendi , hoffilis impetus, Arabes duo verba habent, fono 
ac puncto literze diacritico diftincta: — ^. ERE IE 

| P HA: ur " -— A ; 

D. ligavit confirinxit. — Hiuc et LXX referunt Prov. XXVI, 8. 

: PS e ? hY x MN n ; 
aa3322 [2M "W^ED vertentes, o$ D ILHT Aigdoy ey cQevdévg , qui la-. 
piden funda conftringit, nempe eum ejaculaturus, . Meliores vifos fequutus 

$2 | : fum - . 


- 


- 


. melius ad marginem bibliorum faoram contuliffe mihi videtur pater meus, 


^ 
EN 


fum in verfione germanica; . Idem verbum et naturalem forum exprimens 
à T £3 DE t z E : j I "S | : Ed e | 2 j . . 
eft ffriduit; frinduit. Utraque fignificatione et ^. Syri ponunt.  Srridendi 
fignificatio in-lexicis Hebraicis omifla, nec unquam verbum .ea in codice 


^-Hebraico occurrit; eft tamen fcitu neceffaria ob nomina a Y*X derivata, 


- 


|. 1D )-t0xa adfecit , laeft, Huc. referendum, quod lexica He- 
braica habent, foffis fuit, oppuguavit , et ^S hoflis." Aetliiopibus quo- 
que "^E, £offir fuit, vel, faBus efe, bellum intulit: De hoc pofleriore 
verbo "n fciendum, i peculiariter illad de zelotypia et atgro aemulatione 
animo poni. Ta tértia Ue meloiymus fuit, : " in 4ta, uioremi wxori 
addidit , polygamus fuif, proprie, zelotypam fecit uxorem aemula ad. 


| dita, [2 poligamia, [7 elotypia , 8 mad "uxor uxori addita , pro- 


: : E. SEL R. . : 0 y 
prie, aemula. — Habent Syri permutatione literarum z eC9 lub 121-Ss 


 üxor uxori addita p. 643. et Z3 s. "duae axorer uni marito juuflap, p. 


671. lexici Syriaci. Hac figuificatione accipiendum et Hebraicum QS 
reor fef. XI, r3.'ubi bis, quod in prióré membro erat NZD aemulari, in 
altero eft; Nt: recedet t o AND] zelotypia ÉEphraemi, TrTWT "y 


et invideutey uda exfeindentar , TUUOM TUDÜCS nM NID' N'" DUEN 
DEN DM Wm WO Juda non aemulus erit Ephraimi, nec Ephroemus ae. 


mulu; Judas, Huc etreferendum Levit. XVII, 18. fororem forori non 
hddes uxorem , illa adhuc VivtRit: VYMN RR: | uf eus fi aemuia, thori 
- ^. TID: Poffit forte et tertiaradix Arabum conferri, "b, quam ut verbum 
non habemus, fed cüm ab ea filices dicantur ignei reddentes (vide.fub 
^E dicenda) videtur figuificaffe; emicuit igni. Hinc explico Jef, V, 5 
"NY ^8 emicat iguis (1. e; faluinat) et lux fit. 
0000 Dos7 0a Cf el. Vg. 

 Silitem recte interpretantur, cui dura equorum ungula comparetur, 

piaeiveruritque in rei fumma veteres LXX ox evegeot gré veo, Vulg. ut flex, 


. Syr. L1 Chald. NSD. ldem volunt effe, quod tz, petra, quod 


-acciperem,. una cum radicum permutatione, nifi alind fuppeteret: fed 


— vade s ums à 
X s » T ve -- 


M i. 1 S 


| N.a216-2218. - Wu cuaióTE CUEC Do 0.22157 


E i m Pe et RE " NE | E PEE M : ts 
T? lapif, 1n fpecie, acutus culti inflar, et 6s flex. atiritu 1g 


edens, Forte et eodem referendum, quod hoc ipfo loco Syrum pofuiffe 


2216. TWiiSam.L 6. aemula, foria ihori, couxor. 


. LI Ld y 
dixi, L3i22- 
i " 


Sic explicandum hoc loco TS ex fecunda verbi fignificatione,. ' 


Honefliffime vocabulum a Syris de thori focia poni monitum in lexico 
Syr. p.643. Praeivit hic, aemulam reddens, Vulgata, et verfio- 
num graecarum aliqua, &yriQ4Acy cvrás: eodemque adeo nomine Syr. 
p y * - m e . E M 1 out 
o;-», Arabs 2379. " | 
| 2217. "Ret Jef. LXIII, o. auguffia , woxia. 
Ex lectione Chethib ^z Ns oms-*55, oppofita funt ^ et T. 
ita quidem xt hoc , femininum, fit quaevis angüflia, OARb;s, mafculi- 
. nom fumma angufiia, desperatio, crTévoygoeio ; tale dictam ut illud 2 Cor. 
. 5 2. ? , D , 
IV; 8. Soufdpeves oV. cu oveveyogeopievor, ^ s. | | 


2218. ^8 2 Sam. XVI, r5- Proverb, XXVI, 8. 
Sunt, qui lapidem interpretantur , ut idem fit cum "8 num. 2215. 


veri non diffimiliter, modo faveat filum orationis et grammatica. Satis bene 
hoc aptum videtur 2 Sam. XVII, 13. in urbem fi fé coufecerit, funibus ma- 
nibosque ferreis injectis frademur illom in torrentem, vel, vallem, donet non 
reperiatur ibi vel lapillus, — Sic LXX. Vulg. Syr. Arabs, hic quidem har- 
- ET uw d , -*- ] 

monice 5, et Cbaldaeus. Sed intercedit grammatica, de urbe. enim 


fi fermo, non mafeuline fcribendum fuiffet, frafemur "D illum, fed 
SIN illam. Hanc fi audiamus *nw& "22(n0* ad Dávidem referendum 
videbitur, £rahemus illum ex munita urbe in vallem: jam ergo quid his- 
faciemus, uec relinquetur ibi YS Q3? Syrus aliquid offert, non fane ad. 


fpernaudum, Us gry/um vertens, ficque et ex eo Arabs pp 


potueritque optime, ut Sytis Arabibusque, ita et Hebraeis a firidulo quem 
. B bri " * . " i E " | . 
edit fono, ex altera verbi o fignificatipie E dici. "Totius cominatis 
verfio fic eritz. im urbem f conjacerit fe, lagueos adinovebinur urbi, eamque 
OON aum ipfo deiralemus ip vallem, ui me gryllus quidem faperfit.- Se- 
EE : - quu. 


- 


- 


258. 70 Q9 aCRNDS 
 .quutus tamen in verfione germanica conívetani fum interpretationem? 
quod poflit, five v ob terminationem mafculiae.coüflrui, (qua"in no. 
minibus urbium-licentia frequenter utuntur Arabes) five 52N ad mutum 
. urbis fubintellectam pertinere. ^ TEMP MP | 

c Prov. XXVI, 8. ro23 02 j2N W"32 funt qui lepidem intelligant, 
fed varie, — Vulgata, ficut qui suittit lopidein iz ecervum Mercuri, iia qui 
iribuit infpienii honorzm. . Nempe indices viarum in .defertis congeftu 
lapidum fiunt: his lapidem adjicere idololatria vifa eft Rabbinis ,. factum- 
que turpe. Vide Boxtorfii lex. p. 1263. | Superílitiofa efi et Rabbinica 
iüterpretatio, quam'a magiftro aliquo Tudaico audierat Hieronymus, Sa- 

lomonis tempori non apta: bonum potius opus, acervo Mercurii lapides 

adjicere. — ' Aliostaceo. Mihi hic "SE efl verbum, — iM E 
2219. PMp Levit. XI, 18. Deut. XIV, i7; Jef. XXXIV, t1. 

Sophon, IH, 14. Pf; CII, 7. peleconus vetevüti, onotra- 

| falus noffer. 
Etymologiae cupidi recentiores fere ad radicem RAD votiere referunt, 
exque ea de figaificatione nominis flatuunt: veterum plerique ad DMD, ter- 
tiae radiealis 2, ut nomen fit formae ^2". His quidem accedo, atque 
adeo certum habéo, 2 non terminationem femíninam effe, fed radicis; licet 
fic nihil de etymo dicere pollim ,. verbum enim SML Ozienti penit,. Ra- 
tiones ita fentiendi funt, 1) quod, pundia maforethica (i fequaris, Ka- 
mets in flatu conflructo abjicitur Pf. 102; $2172 SUME. Haec [i repudies 
accedit 2) quod terminatio, feminine 53 non nifi in nomiaibus locum 
habet, a verbis tertiae radicalis He ortis, qua de re plura in grammatica, 
Ergo s WM'^p fieri quidem: Dp potuifiet, non DND. .3) Sed gravis- 
fimum, quod et linguae Aramaeae dialedti, his enim folis nomen cam 
, Hebraica cominune, ut tert. rad. n habent fectuatque, Onkelos,. NnDD, 


prophetarum interpres Chaldaicus, pluraliter. DD, Samaritanus Peuta. 
teuchi POND. p T | A 
.. De fignificatione copiofe egit et docle Bochartus P. 1I. hieroz. 1, If, 

€. 24. quem plerique deinde fequuti , pelecenum intelligens, fed recentio- 
rum. Equidem ab illo diffentio; hisque accedo, qui ezocratalum noftrum 
interpretantur, is vero efi veterum pelecanus, Ergo et pro me cito, qui 
ztAexova verterunt, LXX in Pentsteucho et pfalmo 162, Aquilam in 
Sophonia, ipfum Pf. 102 Hieronymum, qui, fi liic pellitauum alibiomo. 

Le fi. id Crofa- 


. 


N.az26.2331. . | ^ Wap 3c DO BITS 


crotalum vertit, non fibi costradicere exiffimandus, eft enim eadem avis. 
De pelecsno veterum vide Zídrovandum p. 15. ornithoiogiae, feu 1. XIX. 


P.IIL c.2. Solum addo nominis graéci etymon ex etymologico magno. | 


" * t. 2 04* n E . . E 4 z 5 
a zePusol, fpecie poculi liguei, (de qua vide Julium, Pollucem 1. X. $. 78.) 
ejusmodi poculum fub/rofiro geítare videtur onocrotalus, in quo pifces , 
N 4. - i : | MEISTE. oras AP P P 
'aliosque cibos, colügit. Alis de verfionibus, &3-42: (Os-^; [-a-5, 
.NED quae nomina avem aliquam aquaticam denotant, et breviter dixi in 
quaeflione. Zfrabiom adituris propofita 100. copiofius Bochartus p. 292. 
?»o2 ^ NM 
In interpretatione Syriaci i-a-o Ephraemus errafe videtur et comitem 1- 
tellexiffe, quae et Arabibus S 4-9 vocatur, ad Levit, XI. fcribens, Aat 
volucris dtvolat füper reptilia i cotto viventia, illisque vefatur : eflque dt- 
| ferti amans ei fee inferimiffone votes edens. 7 | 


Egregie apti onocrorali ad Sophon. IL 14. ubi de Nini vaflitate fer- 


mo, urbis ad "Iigrim exundantem ac reflagnantem : at obflare avi aqua- 
ticae videtur Pf. CIL, 6. ubi ND deferti (A212). memoratur. Verum et 
in defertis Arabiae interioribus filagna, vt illud ipfum, in quo Damáíci 
duo Hluvii Chryforrhoas et Eardines emoriontar, atque alia plura. 


E 


-.2220. Ti3p Num, XXV, 8. alrota. TN 
Mihi verifimillimum, cameram effe editiorem et intimam, in qua le- 
" d us eot 
étus : nos quoque Arabico vocabulo, ab Hispanis accepto, Alcovam (AR) 
dicimus, | Qualis in aedibus fit, defcripfit Shawius p.209. itinerari, ver- 


. ES : QE EE : t Dy "^ - . . 
fioais germanicae p. 184. Adh XI], 20. xorre» Tcv ÉuciAies verütur, 


Pd : 


[5o &L*. — .— . Nec nego ipfum etiam tentorium intelligi 


" Ws . ; 
poffe; namque et hoc &a.3 Arabes dicunt: vide Cáftellum in lexico Ara- 
bico plura daturum, stque adde: : Reg. VIII, 4. Jf. LIV, 2. Mihl ta- 


P 


men vel hane 65 esutlaar alcova oraeplacet, quod, (i de tentorio fermo, utt 


tato vocabulo "t7 illud dicturus fuiffe Mofes videtur, — Coccejus quae 
dedit, ex ipfo discenda, non compilo.. | 
2221. Z2p. 

Ut faepe in verbis accidit E habentibus, ita et hoc duplici piane di- 
verfa figu'ficatione linguis Orieuralihus. vfitarum, Aramaeis univerfim, 
Syris, Chaldaeis, Samáritznis, 2j e(t, fixit, infixif, ut, clavos, ten-- 
à " 1 3c). al " i 2 
torium, quod nihil ad Hebraisinum bibicum. n verfionem tamen vul. 


ga- 


2160 ^" na 70 UOBESDI. e s ^oUN.2222 


gatam recépit Hieronymus Mal. IIE;-8; o, ff adfigez homo dium quis-tom. 


igifir nt: (ludio quidem aliquo partium, cupiens locum -de. Chriflo in 


crucem acto interpretari, Vide ejus commentarium, cujus. haéc fola 


"excerpo : HAIE CBA Dingua Syrorum et. Chaldaeorum WBierpreiaiur, fi 


"effBet.  Arebibus. ga Iexif , peculiariter, tnput , abdidit caput, Jub ca- 


' Hye teBlos habuit flores: .quo et. Hebraicum V2j gaíes referendum, Sy- 
er e z 0 D A os. " V t URP E : z i SU E. 2 TN 
riàcum L-3-2o-o gileus, £riffata galea, Aethiopicumque S23j2 liara. "Ver- 


bum Hebraictim hac fignificatione in Hebraicis. non occurrit, fluxiffe ta. 
men inde'videtur altera notior, defraudandi, decipieudi , fraude, ut jani 
monuerunt alij, ab occultando dicta, HP CON ML E 

Habent et lexica aliqua, ex Kimchiàno et Reuchlinisno. acceptum, 


raptif, diripuit, fed hujus fignificationis certum argumentum non reperi, 
^Thalmudicum enim; quod adfertur , i22 praedo, cum Hebraismi fit 
recentioris ac Rabbinid, non fufficit. Spectaffe tamen- jam LXX hanc 
fignificationem videntur Prov. XXIL, 23. [ux Dp UN E3D^ anti. 
phraflice accepto verbo Vertentes, zo Quce, vy. G GU duy. —— 

LXX Malach. IL, 8. 9. 7TEQViCen Vertentes, in verbo rariore ipfis. 


que ignoto transpofitioner literarum tentarunt, conjeceruntque, idem. 


fignificare, quod 2p, alibi ab ipfis zreevicei redditum. V ide Trommii 
Concordant.- ^. - | MEDLINE 


22223. DU Jef LL 17. 22; 


Tres funt vocabali rarioris interpretationes, Y) Prima, ex Kimchii 


- lexico tralatitia, faeczr, nullo omuino linguarum orientulium ufu, ex 


conje&ura, et vero, parom felice, nec enim de amphora ant utre fer- 
mo eft, faecem babere folitis, fed de poculo, in.quo non nifi rariffime 


faeces. Etymologiam addunt, parüm probabilem: Simonis a tegerido, 


quod. faeces fint tectio fundi vafis, Rafchi ad Jefaiani, ex Cbalcaico ver- . 
bi ufu, -quod infixae faf imo vafr. —Infixae? clavishe? aut quomodo? 
Haec Judaica: et conjecturalia , quae nemo praeivit antiquorum, ne Chal- 
daeus quidem, plane repudianda. - "^ ME MM 

1D Fuudum calicis habet Vulgata, indue lexicon recepit Reuchli- 
nus.. Non literalis quidem verfio, fed tamen fententiae fumma, linguae, 


illis zghotae; Arabicae; ope defendi poffit, eft enini. &--3 inter alia, 5. 


plizeto infu: lovifiio uirem admovit ori aique ifa Dibut, forte, a capife- 


Ari infrio. Eft tamen loco Jefaiae haud fatis apta, non de utre agentis, 
. fed de poculo, cui ita inferere caput, ut fundum bibamus, non poffumus, 


N s 
N 


2g p dh s * c CHD) Ecl 


- 


- 
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: | 
^ 3 " E Ee py de - 1 : a LIS i 
IH) Ergo praeferendi, qui pocuir auquod genus intelligunt, — Praei- 


verunt ex veteribus, Chald. H5, Syr. 2-5, Symmaclus xgaT509; 
"LXX, Perfico vocabulo vfi, «cvdu, quo de 'ocabulo vide ex d? Anquetili 
stinerario enotata in bibliotheca Or. priore Y. XL p. 37. 38. Nomen 
accepiffe calyx ex quo bibitur a fmilitudine calycis florum, Arabice 


iic videtur. À C52 difüinguitur, ut foecies.a genere, o2 nzp 
condi pottili, majoris, ut videtur, poculi nomen. Eft et cV a3 aenfüra 
minua eb CopaX, fed, quantum ex lexicis novimus, frumentaria: nec 
nifi in lexicis me legere meminit. . ; 

2223. W2p je. LIV, 7. 

Hoc loco, nbi V2p et 239 (relinquere) fii opponuntur , . effe vide- 
tur, non, colligere, fed, mauu porre&la prehendere. — Sic Qa? cepit, 
. adprehendif manu , manu infella comprehendit hominem. Exempla figuifi- 

' cationis reperies in Caflellilexico Arsbico. At, 


ALI. 2224. Dump Jef LVIL 13. 

- a tolligendo ducum nomen, idem effe videtur, quod per Uo fcriptum 

: 9 .. . n : - LI : . x | 

Arabibus Uea-3 aamerofa hominum inultitudo. —'Sitne, multitudo deorum, 
«4 - . . , 


quos colebant, an numerof exercitus, non lexicographi eft inquirere, fed 
commentaroris: prius placuit Ralchio. — —— Male LXX vertánt, & 
7j 9Ahbe ccu, legentesne, aut literis expallidis (tal enim in Jefaia ufi 


' codice videntur) conjicientes, "ii um2? - 


d - 

| 2223. A"p Job XX1,:32. E 
] zh*22 de unius fepulcro pluraliter. ofitum., magnificum videtur et 
- e l| r z o 
augoflius fepulcrum fignificare, platibus in petram cecis camerisque ex- 
cavatis, quaa erant veterum. "U'ali maufoleo eonditur injuftus, ad mor- 
tem usque felix. — — Hanc notionem alteri loco job. XVIT, 1, non 
aptam effe video, fed ibi malim matatis vocalibus legere, Q2. 

| 2226. "Tip Jerem. XIV, 2. ex var. led. | 

De verbo "1p fecuit ,, "iip. direriminatio capillorum , vertex, iu. 
deque ^^ p iuclinavit verticem , quae dicenda videbentur occupavit Simo- 
. nis, cu! baec modo addo. "ip inclinavit verlitezmi folent Hebr2el cum. 
nnnm componere, nempe hoc efl, totum fe humi proflernere: dua- 


(12) T E bus. 


im 


^ 


bas partibus adoratio abfolvitur. Afiatica, primo caput inclinant, ut et nos 


facimus, deinde toto corpore humi procumbant, ^ Ex varia le&ione.,- 


quam Syrus expreffit, Jerem. XIV, 2; et de portís dicitur, portae ejus [u- 

gent j*$4 YID Gtrvont Jt ad terram, quod ille vertit oes, tontidunt. 

- . Etymologia nominis | ^ . T EN : 
soo. 2227. "p", Veriex 


$5 e— 


| hic aliquando lucro efl, ne.in tig "ip7p. Pf. LXVIII, 22 emphzfes ant 


adeo myfleria quaeramus, ut muli; Efl fimpliciter, Yoeur direriminge 


Honir pilorum &i seio copite, . Hoc non videns Clericus de Arabibus co. 
 gifabat, in vertice folo prolixos crines alentibus, - Alia attificiofiora, apud - 


ipfos legenda, patres habent, Hieronymus et Theodoretus. Solum *ip2 
ubi legttur, non addito Pip, poffit et ipfius cranii, ex duabus partibus 


deinde concrefcens,- 


.. compofiti; discriminatio effe, initio in recens natis quodammodo hians, 


2228. mp. . - | : 
- Eft quidem univerfim, dgnem-accendere, vel et, pro vocalium ut 


credo diverfa ratione (TTD) accendi, exardeftere, | Ob. nomina tamen de-- 


rivata fciendum, primam vim verbi effe 3n ferendo ef perforendo, ac pro- 


rie | O9 a£frifa li norum arch et Johar et ACA cy 7enem eli- 
P ur c Ed f P (omi t oc) Shi 


ES 


— Eel; ut Arabes facere folebant i quo de modo ignem eliciendi (*), ver. 


boque; copiofe egit Schultenfius in libro I. Originum c. 2, " Deinde ta- 


IN AIC RUNS EC t? 5 E: 
men et ad omnem ignis accenfionem transfertur, unde zio flex igni- 


Grit, XX T dgniorium , quo extunditur ignir. Primae figuificatio- 
nis vefligia fperfünt in, c9 et zo erofto denti; arborimte , fifura, 
ESI Jütphos paterasque to?fiit, a terendo, dolando, excavando, 
Chaldaico mp perforase , fertbrare, Thalmudico mpm &olabra et fe- 


vu * a Ld M cu NT fo- 
vibra, Syriaco i-o 3o perforatus, periufus, Lx»oco iifo: fuspi- 


cor adeo, Arabum lexicographi ubi (-x—5 vertunt, non voluiffe, ut. 


nofii eos intellexerunt, Golius Giggeusque, maledixit, fed, confodit 
hsfta: ipfa tamen Arabum lexica non habens, timide hoc et dubitanter 


. dico: viderint alii. quiea polliden ^ — .. | 


(7) Vide et me deigne eliciendo in vermifch:en Schrifzen T,.L p. 83. 
i Wu M 2229. 


iS cr 


tun i tt 
Ui dj 


2163 
Cart oenr d. 10080. . Tips fef. LIV, 12. 

Carbunculim fere exica interpretantur, auctoritatem, ut putant Chal. 
daei, fequuta, qui 123 322M vertit; quod cognatum cum NaÍUSD, pru- 
ng, Sic quidem a fintillando , ignem fauguam vomendo, nomen accepe- 
rit Kafthi ad Jefaiam : fan£ eurem cmpN d pun fpecies gemina - 
pum, quae aydent Íempadums infiar. . Talis eff carbunculus. Poffit tamen 
eodem jure et generatim gemunerum fcintillantium ac radiantium nomen. 
effe. — Cruflellum LXX habent, et Syrus, Mihi.quidem portae ex gem- 
mis non fatis placent; licet ilias habeat Hierofolyma apocalyptica: mal. 
lem, fiad mp iguem elicere, referendum, duros intelligere filices ex quie 
bur ignit extunditur. NE " - 

- Alii, tefte Rafchio, ad rip tercbrave, porforare, retulerunt, ut pore. 
ta quaevis ex uno fit lapide magno perforato, - 

Equidem malim a terendo, terebraudo, fculpeudo, fic dici, fapider fut-. 
piurae i. e. fzulptos. — Sic praeiverunt, Aquila AlOous vguzayicj4o?, quo 
eft, Hieronymo interprete, gemmae (mallem fimpliciter, Japides) fora- 
fae et caelatae, Symmachus, Aidovs yNdQeus , "Theod. yAvQiis , fculptu- 
rog, Vulgata, lapides frtlptos. Hoc, ut verifimilius, in verfione ger. - 
manica fequutus fum. nos 


2230. mm'pLevit. XXVI, 16. Deut. XXVIII, 22. 


Nomen morbi, quem Israelitis vindex deus minatur: cujus autem, 
id valde obfcurum, nec debebatinlexicis ut certum fumi5 prodeft ali- 
quando Ícire, aliquid nos nefcire. Valde diffentiunt veteres, — Plerique 
ex etymologia a Tij accendere aut explicant, aut conjecturam faciunt. 

7 D Ferim, vel febri: ardentem , lexica plerumque habent, prae- 
euntesque illis, "LXX in Deuteronomio, grugeTiv, utrobique Arabs Pol. 
Sov sl Tus fübrim acuíam, Erpenianusque Rn. Febris in 
enumeratione plurium morborum nomen nimis genersle: ergo, feBrim 
fi velis, cum praecedente DnEnW, faber, conjunctum, fibris erit he&ica, 

(— XD) "Izvegoy in Levitico habent LXX , fibi ipfi in conjectura de ob- 
fcuro vocabulo non conflantes,  I&Gerum ab igneo colore quem imitatur 
di&üm putaffe videntur. E x Sow 
| jIl) Sont qui ex folo^etymo vertunt; Valgata, ardorem, anonymus 
in Levitico Graecus, cvpQevyypóv , qffülationem : quibus nominibus quid 
intelligant obfcorum; 2 


T2 — 20 0 X)$e 


6g nm , mp C .. N.213r. 


- 


h 


^ 


E Samaritanus AhfoSop vertit, ono] quid fit ignoramus: forte rri- 


fie, TIOETOT , melancholia , "IQ HOEFOF , angeng doloy: vtl aeffus. 
.V) Arabs Erpenianus in Levitico : -iÓ habet, i.e flacciditatem , 


NT | quo nomine generatim. morbos , in rmnitater , Maias itellexerim. 


VD Syrus lÀ e NS defluvium. pilorum, ctelvititm, decorticatio- 


"etn , quod nomen alias de leprae Íymptomate aut fpecie. habet, Levit, 
- XIII, 2. 39. * Videtur per R vr'*D legiife, 


VII) Tot variis ex etymo tentatis: explication ibus, licueritne mihi 


H 


* e et a £erendo, terebrando, tentare, ero/ionzm fed £ariem offum 2- Sic Tw 


er ffo. 0 deut, Offium caries terribili IDOrbus, multis ex cauffis, terri-. 
: biltorem non "vidi, quam in offibus. COrporis Americani ex lue V enerea, 
Non aufus fum, nemine veterum praeeuute, -verfioni germanicae inferre, 


VIII) Kimchius in lexico vult effe, suerbun qni wimio aeffis comba- 


vai, additque , et hic eh, quem voren! TWWOEU "up owW iguem offiem. 
Hic vero iguis oflium quis e(t? Ret pondeant me Judaei, Judaeorum 
lectores; ' cl chfifliano, a me interrogato, nil fuecurrebat praeter, Kuochen- 


brand, quo nomine ud caria fim vocant, eandem, de qua cogi- 
Sssiont ] 


E 9241: D Eur uf. 
Eüri notionem lexicon om Tm D) Eft autem hic ventus in 


"NN  Palaeftina ferventitlimus , hinc et LXX perfae epe, ROO TGY at interpretan- 
(tr; ac Jef. XXVIT, 8. T'heodotion, ibide emque Syrus Lai 0 as ioQ. 
et Vulgata dies  apffus, - ETíautem duo lex di fiingaendus Eurus aeflua 


JI) communis, ut fi vel biduo veris aeflatisque tempore flat, gra. 
men, her baeque altas radices non habentes, exarefcunt, Inque SES 
" convertuntur, Vide Puff-liinoturol 1 d Zleppo p. 1$. De i 
quidem accipio Hof, XIII, ni jon. 1V, 8. Ezech, XVII, 10. XIN, 

2) prfileur.ac lethalis, Arabibus Samir (eee venénatus). qii 
. junio, lulio, et Auguflo interdám per octava circiter horae partem 
tam aeftuans et füffocans Ípirat, vt flatim enecet, Vide de eo, Char- 
-.- Giaii itinerzrium T. IV. pag. 22. (fed ubi aliqua in. majus. iuda viden- 
tur) ee Lupi (Lobo) Voyage hilorique d? Abeffvne T. I. P. 49. 


$0. et Kg ümpferi emoenitates exoticas p. 671. 721... Efl idém, de quo 


B. 627. fab a dictum. Huic p peftilens doctrina comparari videtur 
É : . dob. 


d I i ! "hts : 


cC N.2230.- ! (5 pvp. ] |.  216$ 
«^ job. XV, 2. ubi nota gradationem fermonis: primo, "efponde DT 
mm feientiam ventofam , deinde gravius, impletur off QD Euro pt- 

-coflilente. - TUE E : JUDI NE 
5 Figurate ad gravia transfertor infortunia publicasque- calamitates, Jef. 
XXVII. 8. (Qi? ps fic et Arabibus, Loa] A3cas nox Euri, 

efl, nox infürtuuii , chrefom. p. 120. - JEN CONL 
ID) Qui fadum fit ec LXX Up Exod. X, 13. XIV, 21. (hic qui- 
dem perquam abfarde) Job. XXXVII, 24. PL LXXVII, 30. Ezech. XXVII, 
26. vároy verterint, jam anquifitüm ab aliis. Primo quidem loco Exod. 
X; 13. forte fuffecerit, quod locufíae ab Auflro redo itinere ad fepten- 
trionem tendere, in Africa certe, folent, tefle Haffelquiflo p. 254. it2e- 
rarii Palaeftinae, Vide et Shawiom p. 187. Jam ergo, cum infohtum es- 
fet, locuflas ab Oriente exque Arabia in Aegyptum deferri, fed videren- 
tar potius ex Nubia exfpectaudae, ex re ipla conjecturam facientes Q1 
in Nórcv mutarubt. | Àt reliquorum locorum alia ratio, — Suspicor, in 
- dialecto fudaico - Alexaudrina Euri et Noti nomina coufufa et permutata 
fuiffe, quod venfur ardens 3n. Aegypto Notus effet; Eft ille pro fitu re- 
gionum diverfus ;. Palaeflinenfibus , quibus ab oriu flat, venitque.a defer- 
io, (Hof. XII, 15.) Qvp dicitur, ficque et-Arabibus quibusdam Laco, 
orientali, . Aegypto et Alexandrinis ab Au(lro, Ardbiae Felici aeflivis 
inenfibus a feptentrione , ubi fol, venit; indeque | JL dicitor. Vide 


Niebuhrii defcriptionem Arabiae p. 7. ubi'et plura d& hoc vento reperies: : 


Jil) Procellofus etiam atque impetuofior Eurus, nautisque timen- 
dus, in Arabia, Palaeflina, et Archipelago, Anglis proprio nomine Levan- 
uer , Gallis, Levauté,- dictus, Act. XXViIL 14 Edgeu Avon, feu "ex alia 
lectione, EdgorzoAav. Huc non dubitans retüleris Pf NrVII, 8. -Ezech.. 
"XXVII, 26. ubt Faro naves franguntur, et job. XX VH, 20. 21. 

- IV) m$ qup ny», cojus vehemeutiore Hatu deus aquam finus: 
Arabici extremi abegif/&, ac, mare exficcalfe dicitur, Exod. XIV, 2T. 
. $on Eurus effe poteft, aquam potius in finum Heroopolitanum coacturus , 
multoque minus, ut LEX vertunt, Notus (*) Hic ergo, aifi contia- 
BUT e EX 5050 7 dice 

(7 (8) Lege eorum verba integre: jzdyxys Kdpne rdv SuAncGuy zy dv£- 


? 


ogg vore Duxig OÀqy TqS YÜATS. ux] ixoígss vij doAmcsuy £upiy, et ad- 
hibe tabuiss geographicas finus Arabici; quascunque velis. . -Ex his ver- 

bis magnitudinem mirsculi efficit. Philo. in libro. de. vita Mofis, T. II. 

Mangeyanae editionis. p. i06. vuit enim, ventum ad intima litora mare 

eoegiffe , ut ibi Geret "altius, refuxusque impediretur. Nempe , üiüputz- 

Ws : Ya Pu /^— -^'* batur 


- . y " 


4 i Abs A. taha c fi "e M 3s nf Ep: d J tu N , NET 
Qicere dol :pi jubeas fcriptorem euróaziyet« ücenut, Cenfn: erit contraris y, 
1. e. con£rariur fluxui maris , fluxum oriens, facieasque ut inter utrumque 
réfiuxum, quo fubdit. mare, nullus flaxus feu Bellus maris intercedat, 


- Vide notas germanicas, Sic Marc. VI, 48. fi yaio: à diveuioc Sayrios du. 


mE 


ois Arabice fedditur, &-aeloUS Los xt s 
| cao. c 2231. .WATE fasEur M 
- " Prima notio et verbi et nominis, 2 qua dicia fant&itar, non paucis 
vifa efl, /eparare, cujus fententiae auctores potiffimos dedit Stockius, Non 
faze veri diffimilis, nec tamen ufa certo liagaarum Orientalium firmata , . 
. fed. conjectura opizabilis. De etymo utcunque fit, id certum , non 
Hebraeis folum, fed et aliis, Jau&hitatir et feparationir notiones fére con- 
jungi Sic quidem accipitur, ubi nomen dei fit t/*4D, Jef. Xi, 25. 
Magnitudine dei defcripta pergit vates, cuj ergo 1u6. adfenilabii, «i UTE 
o femilir fim, Up ow dicit Sau&tus ,- (fine He articuli nominis proprii 
inflar) — Erit hic Senfus ab. ominibus aliis infinito feparatus. iütervallo, 
^ àmcomparabilis, ut Horatii verbis utàr, uil haber Jiile aut fecundum. 
Saepe in prophetis legitur, "NN qvi "jp, quod ex. eodem ufa explicari 
poflit , incomperabilis ,- uil fimile habens , | Deur Irraelis, poífit tamen et 
fimpliciter effe ; /aczofan&um "ume, quod Israel adorat. Ipfe vivente 
lingua Hebraeus utroque modo accipere, eoque uti potuerit, ; 
.."., Non huoc refero. Jef. LVIT, 15; Mtoxj UY "s Du, fed potius 
explico: cujus nomen eff, habitans aeternitatem e faniissm. i e, aeternum 
: fanduarium, coelum, Íequitur enim, [7*N QUY mW JfJublüms 
 JauBum habio. ————— e PEL 
| 2233.- W'ID, vel 122 1*5 Genef. XIV, e. 7. Num. XIH, 27, - 
GU FENMPEN OXXXIV,4 .DeutL 2.&c. —- ^ 7. 
.: 7. Locus nobiliffimus, ab oriente Palaeflinae, de quo vide disputan- 
tem Relandum p. 114. 115. Palaeflinae. | Urbem effe fumit, quod ia 
incertis relinquo. De fitu non conflat, nec confiabit, donec explorato-- 
res eruditi transjordanenfia Palaeflinae- viciniamque Idumaeae. ádierint, 
| xm | 220 4. ^aquod 


E batur'in Aegypto; refluxusne beneficio mare trajecerint Israelitae ; an- mi- 


- raculo: Vide Artapani verba excerpta ab Eufebio, Praeperationis evangeti- 
| €8e l. IX; cap. 27. p. 436. Mofes Hebraicus contra miraculum eft, Grae- 


2| eds; interprete Philone pro paradoxa miraculi magnitudine, 


N.2224.. towAmmm 00 07 7. m6 


quod periculi plenum. 'Satis conflanter vertitur ab Onkelofo,.Dmi^ et 
box Dc" ; Syro jo-55, et Ii- 5-23; Arabe utroque , f et 
Bp) re Eft ca-34 urbs celebris, ex faxo excita, elias Petra, 
breviter defcripta ab, Abulfeda p. i1. Syriae, atque Büfchingio in geogra- 
hia Afiae fub /fr Rakismi, . Mibi non verifimile, hanc celeberrimam Pe- 
tram effe, fed hic inquirere nec vacat, nec poffum, donec meliorem et 
certiorem illorum locorum delineationem et defcriptionem nancifcamar. - 


. 82234. VW3pfo. NN 
» Eft plerumque, fan&ncrium, templum, fed haec fignificatio vix lo-« 
éum babet Te; VIII, 14. ubi deus aliis eft U'ipt2, alis, Jepis offenfionis in- 
.quem impingentes cadunt, Hic quidem w"p2 /apis fan&ius Bouvusacy 
elle videtur, afjli ju: habens. — Ad templum improvide allidens. pedem 

nemo labetur, fed ad faxum. — ^ EM : à 
OV AGE UIT CX domus facrarii, et Qu Rad | oa-3 donus 
facrate , urbs facra , conlvetum apud: Arabes Hierololymae nomen. Se- 
mel occurrere in Hebraicis videtur, 2 Paral, XXXV, 17. ubi Judaeorum 


Gn 


juvenes occifi dicuntur DU-po m25, tmplem enim a Babyloniis.non | 


oppugnatum, nec vi armisque expuguatum, nec fanguine juvenum ime 
— butum, fed Hierofolyma. — 'H ey zé^is Matth. IV, «. graeca nominis 
. Hebraici verfio, quo ipfe Matthaeus ufus videtuz, Ad idem nomen t/7-:2 
alluditur, proque illo ia deterius mutato fono wnzi2 dicitur Sophou. I, 
» Xr. Vide p. 1386. et Simonis lexicon fub &/n2:22. — . 
| . Herodotus bis Hierofolymam conimemorare ac xdüuTI vocare vi 
detur, t in D mutato: l. IJ, S. 159. de Pharaone: Necho, : ad Magdo- 
lum vidore, uero Ob va pub nodyTiY 6A vüs Eugius écocuY nt- 


^] 


L4 ^-^ PEE Li . . . . . 
va A eie, atqui is fiue dubio poft proelium Hierofolymam cepit; 2 Reg. 


XXII 31:-3s. Idem de Cambylis expeditione Aegyptia agens ]. III. S. 
hiat fanhumuund ug nafef gor PEE A 4s Pss Pra eum Q "VEM 
g. fiac fanfuminodo vin paret immgrejur wi Aegptum. Ago vo Quvymas 
^ D » u / e n D bd 
pEXgi cua vay Kedurie ziAes, 3 8071, Eugov, vov IeAcuoTivow PN 
XU A Kader arie. a do! donet, Emgllov c) oA Nic 
ouerpYy, GUTrO OE Keduvios "roMi09, &9 &gCi OCKEL, Xatgóiuy oU TEC ENT - 
: AME EMPIEETESE! "E A PV BV 1 2 0pue GP sl cor 
covcs, Go TüvTYÉ Tob ÉMTOQuR TOÀ Gli SEAWeezs, ufxp) Layocov Wro- 
. ? $: -? NC j V VAY ries d Meer J em pus ef : 
|ope, dev) 700 Agot(Oiev, ques enim Püoruicen mier et fines ürbis. Cadgtir 
füut, quae eff Syrorum Palasfíinam habilontium , et ab urbe inde. Cadyii 
(quae mihi videtur Sardibur parum smimor) umque ad .emporia muarititta , 
leuifüm usque urbem, Zirabr (rex; fen &t nos dicimüs, Emürus Arabum 


— 


-— " j d.e Bé. 2i 
 mmmp- N.225;.225& . 
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Nomadum) Zenibot.. Hic quis poteft Hierofolymam non agnoftere? quae - 
. alia urbs ejus magnitudinis illo in tractu? Dudum id alii.viderunt, a Ves. - 
felingio iu motis ad Herodotum indicaii:. fed his obvertit Weffelingius, . 
textum antea per conjecturam" mutans. (y dor, pro 4 écr2): fat Su- 
. datos Senlam religionis füae metropolim habuiffe et votaffs, close Dhili- 
Jfaei et vicinorum alii oforer maximi? Hoc quale dubivin! Syris Herodo- 
tusipfos adnumeráre Judaeos folet, Philifiaei quomodo Hierofolymam 
vccarint'ne verbo quidem dicit, verum vel a facris fudaecrum alieniffimi 
urbem eodem nomiue vocaturi erant, quo incolae, Gravius alterum 
quod Vj vocis O^ nec Syri nec Arabes in i mutsat, fed eap. (ys 0 
. efferunt. .Hóc me, fateor, dubium quodammodo tenet fufpenfum: pos- 
fit tàmen alia Àramaeorum dialectus et hic quoque Win D mutaffe Fue. 
rünt, ut ipfe docct Weflelingius, Qui ex copjetura critica Ko/ducu,. et . 
Kodózios refcribi juberent, hos tamen fequi non aufim. HAS & 


2235. Mp3 tonora&cahur eff, "moa COUZT EO aUiÍ, n | 


72(7; ; 4 , . t 
e congregatio . Cog. 


. Has nominis vérbique fignificationes íatis notas lingua Hebraica 


communes habet cum lingua Syriaca Chaldaicaque, itemque cum tertia 
. dialecto Aramaea,- Samaritana, quod adnotandum duxi, quia et- verbum 
ét nomen in Samaritano lexicó-omifit Caflellus , exemplumque adícribo 
Levi. XVI, r7... Arabibus cum eft exaréfter2, fqualere, hanc (ignificatio- 
ntm ex d eccepiffe videtur, haud transferendam ad Hebraica,. ut 
. $5 E " Pe M aces . . . (n9 
fecit Simonis, mire ex illa nomen DD explicans, fed paucis, nifi fal. 
lor, placiturus. ..: Etiam de coetu judiciali a Mofe ponitur, quo ex ufu ex- 
plico Job. XT, 10; te in equitur ,. claufurmque feuet QUEM ef congvegat, 
concilium nempe totius populi ad te adcufandum pun:endumque, petita 
imagine ex forma judiciorum antiquiflima, de qua vide notas germanicas: 
et Proverb. V, ra. r3 "ppm. E x 
e "E 2236. RE . : ; 
. Non dubitans his accedo, qui-termiaationem femininam ad, morem 
Orientalium refefant, nomina munerum abftracta pro concretis ponendi, 
de quo plura in grammatica; hinc et fit, ut mafculine conflrcatür. Co- 
bel. 1, 2. XII, 8. o. :0. folo loco exéepto Cohel. VIL.27.Dmp UMEN, C 
fed et hic malim, "aliter literas dispertieris maículine efferre, nop "YN, 


E V 
N.2237.2238. ^ ————- sp. SDND (00 *.Bi6g 


ut c. XII, 9. legitur. . Caeterum eum denotat , qui coetui féu academiae 
philofoghorum praeeft, praefidem:ejus et doctorem. — .——— NI 
BE 2237.. "p Jef. XXIII, ro. 13. vomitas. 
Seriem mihi orationis cogitanti, defcriptumque ebriorum convivium, 
vomitu et excrementis male olens, non 394 "p funis ad funem adpellan- 
dum videtur; ted ph SD vomitus juxia vomitum, ut fit idem quod Nó. 
Vide num. 103 1. de S fcripta. - Praeivit Syrus 
| B 3238. "pp XVILz. 00 0077 
—OMNDUOD "5, nomen gentis remotae, cui magua dei facta clades- 
que Sancheribi nuntianda; adpelletivum hucusque omnibus vifum, ad- 
modum varie interpretati funt. — 2 ] 
.: 1») Multi veterum ad verbum "mp fperavit, retulerunt, fed obíca- 
. ra fententia, et quae aures exfpectationemque audientis parum implet. 
Sic tamen Aquila, £vos uzropévor , Vulgata gentem exfpeBiantem , exf[pt- 
&antem (quod, totis hic theologus, in commentario interpretatur Hie- 
ronymus, ommuer hoeretici fibi coeleflia repromitiuut, et polleeutur WHngea- 
iia, e£ famen a daemonibus conculcantur :) et contrario fenfu LXX £9ves 
exiAmuroy, geutem fue fpe, defperantem. Suspicor, huc quoque re- 
ferendum Syrum , qui alieniffime, ut videtur, habet fi-2-a-to fraBam : 


fcripferitae, 1ji-2-2—5, fperautem? I" 

2) Chaldaeus unde fuum, NO'2N, vim pajfas, habeat, ignoro. 

5 3) Rafchius, p ad funis menforii notionem referens, de qua deus | 

vindi&lam fimft propter illius iniquitatem menfura pro menfura. — 

.4) Aliis a Rafchio citatis, idem eft qáod N'D, vomifus , purgamn- 
ium, rer couienmia. . | 

$) Kimchius in lexico, T2515 "NEZ, linea pro exiguo acce- . 
pta. quem fenffm proculeent. E UN ps 
| 6) Vitring2 ; Np funem, pro [iara , Lineas) pro praecepto accipiens 
et ad Jef, XXVIII, ro. provocans, vertit, populum praecepti e£ praecepti, 
i.e. ianuméris difiracdum oneretumque praeceptis, Quae fuperfüitio Ae- 
gyptia imponebat. Valde displicet. Locus jelaiáe 28 nihil ad rem, ejus- 
que aut dubia; aut me judice male fumta explicatio: mirum etiam, ho-' 
minem Judaeum, non pauciora habentem religionis praecepta , Aegy-'- 


: | S. | Q2U - |» ptis - 


* 


V 


Alo PE E LA 


| ptios a multitudine eorum defztibere. 


"H xx /— 1.7 K.2238. 


^ Táceo, hoc vocabulum et fequens 


(10135); ex Vitringiana. explicatione acceptum ,--res componere dis. 


jundiffimas: populur multa praecepta. 


religionis habens, et eujue agri poff 


inundatione ab armentir J'üiburque caleantur,; agrirque fit altius fabigustur. 


L 5S quidem aut certum.effet, - 


ptis hic adhuc fermonem effe poste , 
- et fi luberet, 5 de fune accipere; fa 


2ut omnino fumi poffet, de Aegy- 
(de'quo mihi quidem fecus videtur) 
cilius fane, de Aegypto, agros fuos - 


quotannis poft inundationem Nili fane menforio dimetiente, iudeque - 
geometriae inventrice, accipere, Vide Strabonem libr..XVII. p. ! 136. 
. 81/787. Sic et apta foret fententia fequenti 1032158 ex Vitringiana ex- 


plicatione, Sed nec hoc probo, eft 


eaim alienum a-fcopo pro hetae 
prop : 


— totam femper Aegyptum aliis circumfcriptionibus nominari, ubi in diffita 


.et remotiflima terrarum orbis magnae 


-€—. 


| Cus cogitavit , quod ex ricino parant, 


firagis fama propalanda. . 


' $8). Mire et audacter de xixr. Aegyptiorum oleo et unguento Cleri. 


et. de quo plura vide in Celfii. hie- 


- Xobotanico T. lI. p. 273. quo ab oleo totam gentem didam putat, quod 
€0 uteretur, Ut taceam, univerfae gentis ab oleo denominationem non 


valde effe probabilem: 3gnorabat Clericus, kiki Aegyptium Hebraeis - 


* 


- xodotum, ]. IL: c. 9. quem ipf 


— JPp'p eife; ergo non.N2Np. Nec oleo kiki ungebantur. fecundum He- 
| e citat, nifi qui paluftria Aegypti habi. 


tabant, id eft Palaeftinae. proxima, quos.hic quis commemoret, vbi de. 
fama cladis ad ultima terrarum proferenda fermo. In cibis quidem nul. 

lus olei kiki feu- ricini ufus, quod medicum potius eft, inque vehemen- 
tiffime purgantibus, ut caute adeo detur, quippe periculi non expers, 

. . 9) Mallem faue, fi nomen eft adpellativum, de quo equidem du- 

bito, populum intelligere fune menforio inter vitinór Hivifim ,. et proculca- 

fui, (TTOY3/53) qui aliis fervire,: atque ab illis dividi adívevit, — Talis 


" .€0 tempore Aegvbtus, quam lerique interpretum cn iunt; quamquam ^ 
P BJ ptus, P pun Ela quan 


mihi Aegyptus hic. displicet, remotiora terrarum quaerenti, : 
Io) Ergo non.diffimulo, mihi verifimile videri, X7 5p. ^jp^p ad. 
. pellandum, nomen proprium regionis effe, ejus, quam fub Clim. I. P, 


3. pag. 13. verfionis latinae, r6, te 


xtus Arabici, geographus Nubienfis 


defcribit, Ia Hafii Africa reperies. poft gradum loangit, 4o, latitud, 24, 


.. fed crediderim, lecto" Nubienfi, magis auflralem effe, quia climatis pri- 


mi efl Nubienfi quidem per 2 nomen fcribitur, 5-525, fed haec.ià 
 exoticis nominibus fcriptionis diverfitas, dono manente, nihil ad rem. Fa- 


cit. pro fuz, quod éft remotior Aegypto, illi ab occidente et aufiro: dein- . 


B ^ 


de 


yw 
— jc M 
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. de quod merfa aut tiendsta dicitur fluminibus, (E^ Q3 "NIS UN). 


fic enim de.illa Nubienfis: cinis iffe (ad quem fita urbs Cuca) labitur do- 
nec franfeat. Cucu per. multos dies ac tuin-diffundit [e im Jolitudisem. per avt- 
mar, mou fecus atque Euphrater, in Mefopotamia, «t ibi mergifur in lacus; 
quamquam vel ex ipfo fitu fub climate :primo prope certum, ae(livis il- 


lum nienfibus Nili in morem exundere vicinaeque regioni innatare, ut 


fácere ibi orientes fluvii ob inibres aeflivos folent; - 


: - 2239. MAD aomen proprium, I Reg. X, 28. 2 Paral. T 16. | 


"In hiftoria Salomonis legitur: vdurebaufur (emebantur) equi. Salomo- 


ais ex Aegypto, TTj2t2Y vel fecundum Paralipomena, NOI, mérratores 
segis fumebant t2 vel NY2f2 pro pretio. — rjfa hic netum , vel, fex- 
fum, interpretari, parum verifimilis fententia, variorum cogitata fi quis.le- 
gere cupiat, evolvat Bocharti hierozoicon T. I. p. 171. 172.- Aliis placuit, 
miutatis punctis, et 19 pro praefixo habito AàYp vel Nó nomen. proprium 
facere regionis equorum nobilium divitis et altricis, idque et mihi verifi- 
mile, aut, fi verbo audacia detur, prope certum, Praeivit Vulgata: 'ad- 
ducebantur equi Salomonis de "gupto e£ de Coa, (TYYz123). At quae haec 
five Coa, (ive Cavva? Alioràm conjecturas expofui in, Efwar von de? 
ülicfhen Gefthichte der. Pferde p.76. 77. vel juris Mofaici 'T. MI. p.332. 


* X , M ee Ls. . * un . . . 
333. addere et poífem s 4-5 Golii (p. 1985.) nomen regionis inier Nifam 


gb riam. — Nomen oppidi in Caramania Perfae vitisa. — lla. quidem ex 


regione equi potuerint nobiliffimi adduci, fi illa Nifa intelligitur, a qua 
Nifaei campi dicti funt,. equos alentes laudatiffimos. Vide Cellarii. geo- 
graph. ant. 1. II. p. 786. Poffit e: Np effe, ipfa Africae regio Cue, de 
qua fub numero praecedente dixi, nam et hanc equorum catielorumgue 


divitem effe dicit Nubienfis, Haec quidem inquirenda aliis et perpur« 


ganda relinquo. GM 
| ' . - $240. fW p Hab. IL 16. 

— His quidem accedo, qui, praeeünte Vulgata et Kirachio " vomifu 

"ignomimiofam interpretantur, ut idem fit quod np ND. Monco ta. 


men, Chaldaeis Syrisque Np , B -ac-o frertus effe, (vide lex. Syr, 
P. 7719 poffe ergo et vetti, Jfercus fuger. gloriam tuam. Mire et male 


/ 


LXX cuf 9 dviplo: videntur "p ad TY congregatus cf, retuliffe, 


-—. 


z 
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De prima verbi notiffimi fignificatione quae habent lexicorum aliaua: 
; &8 ne quae aqua, 


"ut Stokii, et Simonis, incerta mihi, atque, ut faepe accidit in etymolo- 


gicis , gratis fumtà videntur. De Arabico quidem C £53 egit Schultenfius. 


| 'ad Haririi confeffüm tertium. p. 135. 156. quem olim in.collegio critico in 


pfalmum XL, p. 273 279. fequutus fum, et ibi dida relegi velim, fed 


^jam video, primam zorguendi, costorguendi notionem, nullo exempio 


confirinari, fed ex folo derivito 12. fünis, fumi. Ergo; donec certio- 
ra habeamus, manum de tabula. Id enum monitos velim lécores, cia. 
maudi notionem, quam opem laturi nomini 32 PÍ XIX, s. non pauci, 


Pocokio duce verbo dederunt ex ba-* clamavit, perquam fufpedam 'es- 


fe: ba-* Hebraice foret 332. cum He, mobili, hiuc effe 1 20i poteft, He 


enim mobile ac Mappikàtum- excidere non folet; a "^p ductam nomen 
cum fufixo Dp fcribendum, non D fuiffet. 
| ] 2242. "pfünir, chorda (. XIX, v. 


Funis figuificatio notiflima et certa, fed vix apta verfi quinto pfal. 


| mi 19, in ouem terram. egre[fus eff QD, funis illerum, ( coelorum, ) 


et in ultima orbis habitabilir verba. corum, Cai ergo non placeat, quod 
LXX habent, o0 QSoyycs cor, fouur corum? Verum id quomodo ex 
Op effici potef!? Fuerint, qui eos legiffe putarent, cenferentque legen. 


dum; Dp; vox illorum. ^ Verum nullus omnino ita codex, nee uspiam 
ixxs "e Q9óvyese verterunt. . Ergo mihi potius Q9éyec chorda hic 
effe videtur, cujus Giguificationis exempla graeca dedi in introgu&lione ad N. 


Tfl. $. 29. edit. IV. p. 204. 205. ubi copiofius fententiam dixi, .Chorda 
pfalterii et Hebraice Y dici, funiculus, Xilum, potuerit. Mufica aliqua et 
hymnus coeli defcribitur, deum laudans. Vide et notas germ.anicas, 
NC c, Me8p Jeff. XVIH, 2. quaerefub num. 2238... ^. - 


c^ UU. cam4s. NOD. Ue mpi. 


-. 
T 


—  Ex:derivatione, congregatio, rolle&üo, rolleBlio aguante; eu tamen 


liüguae ad' minores collectiones aquae, arte hominum faclas, refiringitur, 
quales funt, facur, pifiimae. ^ Sic Exod. VIL, i9. QM23N flagna , a Tha 
QV2 diflinguuntur. fef. XXIL t1. Tj pifcina eft inter &trümque marum 
hei 1 : » . u ! & e . . à facta, 


^ 


- 


M . 4 " 
A E" - 


- 
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facta, ad excipiendam aquam. ex pifcina vetere efflueitem. Levit. XL 36. 
. five pifcina eff. five. adeo ipfa in cavaediis cifterna, excipiendis pluviae 
aquis fada. Hinc Jucebit Gen. I, 10; Quem nos Oceanum. dicimus, 
pifcina dei eff, fsd lingua eum hominum MARIA vocavit, Cicero 'capi- 
te 6 Íomnii Scipionis: omui; ferra, quat colifur.a uobis, parva quaedatii 
infüla eff, circum üfa ille mori, quod Zilanticàm, quod mogmumi, quo& 
"Occanm. adpillatis in igrris, qui tatem, janio nomime, quam fi parvut, 
vidis. Eandem fententiam, fed fortius etiani, Mofesdixi. — 


2244. Up fervere, iratum e[jt. 
. -"Volunt fere, cognatum effe cum Y^i; videturque confirmare Aca- 
bia, cui bU pro NC efl, ferbüit, indeque 4-3 aeffas, plane ut 
Hebraeis VD. Sicet Syri aeflaten 1-42 a fervore dicunt. Vide num. 


2249. E | —NU EC 
| 224;:." Wp flare. de oculis pofitum, 1 Reg. XIV, 4- — 
; Sam, IV, 15, £p Pf. CXIX, 28. 

NODE ONDD font oculi, de coecitate poni certum: efi tamen rarior 
phrafis, bis de coecitate fummi fenii pofita, nec omnzm complecti coeci- 
tatem videtur, fed ad folam pertinere amatur, (fchiwartzer Star, gou- 
£e fereinz). Ta hac proprie faf pupilla cuf, net Iucis radiis contrahitur C^) H 
efi illa faepius fenum, quam vegetae aetatis, a cataracta (| grevtr Staar) 
diflinguenda. 1 Sam, IV, 1«. Elio 98 annos nato, flaut, oculine? an 
oculus?-varia enim lectio: intextu legitur civcpsEAee, Tip Ta. quod 
ex duabus lecionibus compo(tum 1) Y3p SS, quam, in nullo fuo- 
rum codicum repertam, ex folis Orientalium Occidentaliumqué varietati- 
bus citavit Kennicottus: hanc fi fumas, utiüigsque oculi amaorofi fenex 
centum prope annos natus laborabat. 2) rit2p SDN quam novem Ken- 
nicottiabi, duo de R offiaui codices habent. ^ Sic alterius modo oculi amau- - 
rofi perfecia laboravit , altero tamen hebete vifusque imbeciliioris., Po- 
fleriorem lectionem praetulerim, ommibus codicibus fingulariter 7702) 
habentibus. 2 ) PS 

Bu PLCXIX, 28. efine ex ufa Chaldaici m vivus, vivifuare? "2 
72 vivifta i. e, recrea me. fecundum verbum ium? Sic quidem Sy- 
rus Qu ! - | : ; ib 

(*) Hanc immotae pupillae cauffam-jam Rhazes adnotavit: immobilem 

effe, quisque , qui fanos oculos habet, videt. | iti s Do 


Us 007 0. 2246 0 


2 


- 


^ 


2174 cB. 


N. 2246. 2247. 
18146. DDvedIO johXXa 50005 2. 


Is Ex punctis maforethicis 3512*p. eft a tp, quod vertant; adver[arius, 

E TE es Wes . . WIE zm " . s f.09 Vi ue 
OODOND "IDZ2 excifur eff adverfariur noffer, — Non nego, zo Asyócue- 
vc» hanc fignificationem habere potuiffe, Mallem tamen, mutatis pun- 
, is YID velis, fuffixum habere tertiae perfonae ,- excifiun eff. fun- 
daimentum efur, locus iz quo firmiter conf sbaf,. In fuffixam quidem ter- 
-tiae perfonae confentiunt, fed in explicatione vocabuli diffentientes,. ve. 
teres: LXX, feu potius, ex quo iaterpolati funt Theodotion; ZQaviOg 

NC e . ^ .9 ^9 et ue d. . . . 

5y UZzó6Tacis &UTOY, (hic quidem meae interpretationi. confentaneus) . 
. Vulg. fuccifa eft erelio eorum, Syr, «90Z0——a.o . 10. Hi cum fuf. 
fixum tert, perf. plurale habeant, fuspicabar aliquando , €0s DÍ2ND legisz: 
fe :. fed nullus ita, ut monet de-Roffius, totus liic relegeüdus, codex, ergo 
potius pluralem.ex Interpretatione atque ob fluxum fermonis pofuerunt. 


PNE Y 2247. mpm. | 
, , Praetér notiff meni ac generalem loci ignificationem, duas habere 
fpecialiores videtur, p D. Bene CM CD 
COSS 33-9 Parar TIT. T. plane ita poni videtur, ut Arabicum o focis 
pretiu, lots. adorationis,. ita ut 7YT D'pO üt, lom; Jet collis in guo 
David precatus eft, - Sic Mubammedes dicit Deum Meccam fiatuiffé A s,o 


liariter de precantibus dicitur, quod flando precari folent, Vide haec co. 
piotus expofita in patris mei ritualibus. codici facri ex Corauo ufiratis 


(2 OV UJ3 precum lotum fet oratorium hominibus. Nempe (2 fare pecu. 


CC. $14. "Sicet videtur accipiendum 1 Paral, XVI 27, gloria ei laetitia funt — 


j| .€ Xt out * . - en : : 4 à bou ws 
'- e 3t6s 0 £QOejs qo, By Tóm O&ov, ac fi legiffent "s D*DO2 "NA. sic 


Y25p222, im oratorio, im Zemplo ejus, pfalimo, ex quo haec fumta, XCVI,: 
' werfu 6 habente NU*U22 in Jan&uario £j; , quod et in chronicis expri. 
iunt Syrus et Arabs, — Genef: XXXV, 7. BPO de Rethela pofitam fic 
acceperim, fed inutatis vocalibus N ma 9W mos ND' vocavitgue - 
locum dei fanBu Bethel i. e, aedem dei: displicet enim puuctorum fententia, 
vocavit lorum, Deus Bethelae, (biblioth. Or. prior. "T. IX. p. 200.). Genef, 
XXVIIL r11:. punda fi fequaris ,. 1^p/22 non vertendum erit, pervenit ad 
locum aliquem (a2) fed antonoma(lice,, ad lorum Janum, ita ut no. 
men 2515 Mofis tempore Bethelae fere ut proprium haeferit, . Quim et 
^ € XXXI, r3. pro HN m3 ]NTT deus Bethelae , LXX vertunt, yo &u 


et. 


po 


E E 


N. 2248. 2249. EE 3 v -Boder 0001765 
et Amos IV, 6. Boop L5 reddidi, i omuibus locis fan&üs veftrir, 
de his enim, Betheia, Beerfaba, Gilgala, quas ad fanctas urbes fuperfti- 
tiofi confluebant, verfu. 4. s. fermo fuerat. - MEME 
. 2) Jos. XXV IU. aliquoties de fodina 1etalli, mobili vena , poni vie 

* detur, forte Dopo pro 2opf2, de quo vide num. 1636. fcripta. 


2248. W'p Ezech. XXIII, 23. admiffarius, libidinoft Hf. 
: Omiffum fere in lexicis, quod pro nomine haberetur proprio, ficque 
et'ex veteribus retinuerunt LXX, Symm. Theod. zove, Syr. $az5, Chald. 
wy3p. Efttàmen parum verifimile haec tria nomina, hà Zw "P2, 


propria effe, omai geographiae, facrae et profanae, ignota: monuitque 
jam in commentario Hieronymus, € rum hujuscemodi nomina aec in Regum 
volumine, nec in Paralipomenon, meque in Jeremia quidem, qui defczi- 
bunt. captivitatem Jerujalem ,' auf in aliquo loco ftripturat fan&iae, invt: 
,niamus". | | ACE hs 
|. Melius alii adpellative acceperunt. fed ex conjectura, ut videtur, 
dut omnes, aut plerique interpretati: Aquila xogu(getioy (pro hoc qoidem 


adferri poflit Arabicum e s- X3 conjug. 5. conftendit arborem, fed vereor 

ut recte) Vulgata, principer. Rafchi, domimaforem , Kimchi,. fed iu Ji- 

bro radicum P^j) omittens , MM CU. principem mognum. : 
Mihi quidem fic videtur. gd pro € P odfcendere femellam, mas - 


' xime, de admiffario ponitur, indeque in clava libidine aeffuavit. aGius- 
. gue fuit camelur aut brutum aliud, de brutis enim maxime ufitatum. Erit 
ergo Z^p. admiflarius, im v& lenerea poteur. Eft id toti orationis flo 
aptum, ubi Venere et utero furens femina potentiffimos ad rem veneream 


conquirit, quorum et geuitalia magna et feminis profluvium , vel pica : 
in parietibus imagine ; admirabatur: v. 20. | 


2249.. Vp fervtre. irati, aegre ferr, faffidire, timere, evertere. 
Fofüidire fatis vertunt unanimiter lexicographi, quae fignificatio duo- 
bus locis Genef. XXVII, £6. Num. XXI, s. egregie aptà, mediocriter 
aliis, fed quibusdam deinceps indicandis plane inepta: caeterum linguis 
Orientalibus , fola forte excepta Chaldaica, plane ignota, quod, fi. eam 
non plane facit fuspectam, eo tamen pertinet, ut locis haud videatur ob-. 
trudenda quibus non apte fedet, Habent linguae Orientales pro nofiro 
; CHRON verbo 


. ur 


BIPTO ROUO ghe 0 QeUNg eu — 0 Yos we ox N. 2243. 
verbo uno, pluri; 6,3, Ué a-S, 5o, -joa-2, «j-i-2, fed nul. 
lum horum ejusque derivata nomina, foffidiuz Üenificat , ac ne fatis qui- 
dem facilis offert fe. etymologia, ex qua faftidium elicias. ^ Solis Chal. 
. daeis YAD eft, fpernere, quae notio alteri, faffidiedi, cognata: fed mi- 
: nor linguae Chaldaicae audboritas. Ergo denuo, ac finullà haberemus 
lexica, inquiramus, his tamen, quae vera dixerunt; non neglectis. 

(o cY) VWN2 cum Hebraeis aeflar fit, Syris i. i-o Arabibus 1. 5, 
"cerium efl, radicem Hebraicam Y^i2 vel Y"Z cum- Arabica B pro A 
convenire. Haec vero Arabibus e(l, érjuif. E 
.. - Hincaeflas dicta; atque ab aeflate denominativum verbum ortum, 

bU agfaten £gi^, ficque non dubitans accipio Jef. XVIII, 6. nan y2 
vum; praeeunte Vulgata, aeffaie perpetuae erunt fuper eum volucres, et 

QIHES befliae füper ihi: hiemsbuut , Cyn, de- quo vide p. 936.) et 
. Chaldaeo. Sic eet aliqui: meliorum lexicographorum. tos EE 

». Afervendo ira optime dici potuerit, atque 32 YD ferbuit contra illunz, 

erit, iraftr.füif illi. Sic quidem, íi nullos lexicographos baberemus, 

nullos antiquos interpretes, plane accepturus eram Levit. XX, 23. hatt 
omnia fecerunt incolae terae, Q2. NON e£ froftebar illis, vel, odi dilos. 
-Nec tamen de folo anquirenti- vero diffimulandum, nullum" veterum hanc 
fignificationem mibi praeiviffe, Receptae lexicorum propiores , fed ple- 
rique paulo fortius, babent, LXX dodeAolotm exque, illis Vulgata, 
abomina£us Jam £05, Syrus, 0-5 -— An S Arabs Ezp. re DE 

(aegre tuli eos). His ergo in confilium adhibitis, hanc forte notionum 
-feriem iüflitueris: 1) ferbuit. 2) iratur fuit, 3) aegrt , Íeu potius: azger- 

zime tulit , abominatus eff , quod plus eff quam faflidire, 1 Reg. XL 25. 
, NOD? Jp". (B ef a Y^p, nec ut mihi vifum germanice "vertenti à 
YSp. amputavit partem regai Israelitici) optime verti poffit ferbuit odio 
contra Irralem, infenfiffmus hoflis fuit, ficque hic praeivere LXX e aeu- 

Sóugcey (quod verbum. pro n ponunt Num. XVI, ; 9-). Vulg. odium 

£ontea Isvael. Video et Vulgatam Exod. 1, 12. vertiffe, oderant, fed quo 

deloco aliter fedtioz-..— — .- acd A 

ID) Düobus, ut fupra jam dixi locis, Genef. XXVII, 46. Num, 

XXI, x. taedii faftidiique notio ita apta, ut verecundia fubeat eam negan- 

Xi, maxime cum omnes ibi veteres, quorum ironumenta fuperíunt, 
LXX, Aquiia, Symmachus, Chaldaeus, Syrus, Samaritanus, Arabs uter. 

pee 502. 7 | que 


EN 


que confentiant, - Reliquis vero eam dialectis ignorantibus, quod fus- 
pectain reddere: poffit," quaerendum , ünde nata? Duae mihi fe conje- 
élurae offerunt: 1) ab irafteudo , et aegre ferendo, de quibus jam dixi, 
facilis tranfitus, ad fajridium et intdium. 2) Linguae Áramaeae omnes, 
et -Arabica,. andem fignificationem, transpofitis modo literis, lub DS, 
ve] E in J mutato, [^3 habent, et vero paflim, eadem. cum 2 confiru- 
 Wione, qua V Hebraicum occarrit: faflidium, ab enguflatione fpiri- 
tus dicunt, . Ergone transpofitione literarum , quam alias refugere foleo, - 
nec tamen totam negare au(im, Vj hanc fignificationem accepit? Ipfas 
exempli cauífa adícribo verfiones utriusque loci: Chald. *D2 P"EP et 
| NM E n ARE QE AES. PRA 
TU" N302 DD NOU, Syrus, o-2——2 o5 AZ&, et, c-e-An-J 
9 0» n E Y , y? ] C mt ii H 2 , : 
Bo-cb Liole-X-e Aet, Samaritanus MTYY DD"EN, et, Tp"SN 123. 
-5nma2, Arabs Erpenii, (G3 CX Slo, et, alia confiructione 
Hebraicae fimiliore, guo c3 UV. Adde, ut Chal- 


daeis; illisque folis, Y W24, ita Samaritanis, DE effe, fpernere, contemue- 
sRo— — | Haecanihi trajectio literarum, leu duarum radicum confufio, 
verifimilior videtur. . | n tu 

. III) Exod, I, 12. Num. XXII, 3. Jef. VII, 16. faftidiendi notio ine- 
pta, cum ex rei ipfa natura, hoflem enim aut populum potentem; non 
faflidimus, fed timemus, tum ob. confiructionem cum *2512, videturque 
fola timendi convenire, fümere a facie alirijus. — Sic et fef. VIL, 16. verte- 


À . «8 * E "o te : " " EE . "De 
terant LXX 4v eo Qo/2o0 ,  jubetque prope ita vert verfus ejusdem. capitis 


fecundus: Syri et Clialdaei 772, et pU utrumque poffit-figuificare, — ) 


et timorem , et faflidium,. unde pro me non.cito. "Verum unde haec ti-. 
moris fignificatio? forte ab ae(lu, qui et ad folicitudinem transfertur, utin - 
illo Ciceronis , quae fibi tenebrae 2? qui tibi aeffus?. homini suinime inalo, 
(divinat. in.Q, Caecilium c. 14. ficque et uri, cogui, curis dicimur: fed. 
poffit et'effe a GA -9. corruere, diffolvi, tanquam , torruere. e£ profierui' 
Zimore a facie hoflir, cujusmodi quid fpeclaffe videtur Hieronymus. Nom. 
22. in Vulgata vertens, e£ ampefum ejus ferre-mon poffet. Sed prius praefero. 
| Hanc timendi, feu potius desperandi notionem et ad Prov. IIL rr. 
transtulerant LX, 32a gpn MN vertentes, - po i ASov Oz cu- 
coU ENeyxputvos , quod legens quis poflit non de Arabico Ud-a-3, in 
paffivis coajugationibus, diffolvi, cogitare: quamquam malim ex prima 
- fignificatione interpretari , ne irafzere cafigani deo. — ^ - p 

. | : (2) X - 1V) Ad- 


z 


m 


AME 7 (7oYoWp 


. JV) Hdfiendauiur contza. J'udaeam vigo 
vid etur, ef eweriamus eati, a Jos. diruere , 


fituere, — Sic quidem Syrus, evi 653 rpüzr?a 


z 


| N : 22 jo. 22$ 1. 


21 ] ef. VII, 6. vertendum 


plane mutare, ven rei füb- 


i15, et Chaldaeus, ha"2n3 


. adfociemus eos, fed fafpicor, eum Ícripfiffe, fh2n262, frangamus &of, 


3. e. frangamus ac dividamus in duas partes; 


quod ipfum "Uó.-5 [igaifi- 


Cat. Quod alii habent, expergefaziamu; £05, displicet. - 


| ^2250.. Yu» (yp). aefar ; affivi frufius, eortímque toll&lio, 


- .. -Notae fignificationes et'certae, fed de quibus paucd addenda, 1) Ex. 


varia lectione etiam pluraliter D'E"D frati .aeffivi habetur, Jef. XVI, 9; 
"PEW2 in VL codicibus Kennicottianis, uno de Roflii, et. XXX editioni- 
bus, quas. inter, quae me primum lectionem docuit, Stephani, anni r $39. 
2) Quomodo factum fit, ut Y'P LXX Amos VÍIL, r.. auupem verterent, 


pag. 1273. diclum: füspicor támen, eos (ine 


Jod yp legiife, idque pro 


contracto.ex 3i. habuiffe 3)-Yp; fiir, fine Jod leriptum, -nonnun- 
quam a LXX pro uno eodemque habitum videtur, E OIOV, Lonpur, i.e. 


* 


cdempur maturifatis, reddentibus, Genef. VI, r3. tipa h» yp, ONECS TOY. 


, . 2 
TOS ciyDeazrco, mataritar hominum ad porno, 


ICHDUJI.- QUO ut maturi fra- 


- : EE -Yuoe EE d : ES : 
ui dererpentur,: vel deftuent Jerem. L, 2:5. ovo» EAqNiO uci oi XoLiGOL GU- 


/, 


—" ON 3. . : P] Y 
Vc. oDoiPorTe Toe chro Duos &vTiis, . (Thren. IV, 18. TY'yIL8Y Ó v oupcs 


"ikv, PaASeuOusuy wj Qpégory. — Dan. VIII, 


2d od 
t7. ele GeeY wougoU, Sed 


de hoc Graecorum kcigo utcumque fit, Amos VIIL 2. YD zempur figni. 


ficare videtur, guo mafuri rubus. colliguntar , 
prophetae "D maturi frn&us, ita tamen, üt? 


- 


anonflrabantur enim v, r,. 
et-/Imir notionem includat.-: 


quo fumto, .poffit et yD- T3 Ezeh, X; :30. 34. XXXV, s: maturum ad 


poruai peceotum effe, - 


2251. "p plur. $5 Jef. 


Ae 


LIX, s. 6. 


. Telor arauene recte vertunt. Concinit Arabicum f 3-2 faniculus els. 
X gantior e goffypio fatis , forte a (imilitudiae.telae aranesróm nomen ha- 
bens, hanc enim Hebraicam fignificationem primam. exi(limem , referen- 


dam ad n pro 


infidiis £t orculto captavit: praedaur; ut faciunt 
tesinque ea difourfantes; 7. 5... 


5 &OMÉ S dei L2 


Js» nee rextremilate pedum, ne audiretur fonur, ex 
araneae telae fuae infiden. - 


-. 


-. , ; iss 


ANonàysnzmÓ ND UP 7o CONS 
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-"a2c«2.. t^p Xf. XXIX; 2r. Sophón. IL t. - 
(OpPRUDJe( XSIX, 21. fecundum puncta ad lianc radicem referendum 
foret, obícurum qua figüificatione : aliis puto vocalibus inflruendum. 
TXUP5, atque effe radicis (U^, reis Hendunt in judicio, quod faciunt r2- 
.bulae calumniis juris utentes alisque artibus, hisque judicem vel juftum. 
decipientes. Sic in rei fumma confentientes LXX. zegeczop uam NELIT M 
. : , Wwe x . " ? MES ^ We e E : 
Chaldaeus N^ED Es mU. Syrus là Q70 2. «4502-9 (quaerunt , 
wel. gonumt offendiculum ) V ulg. fupplantabant, Aliqui. codices plene 
TNUAD" habent, ex quibus puncta maforethica orta videntur: has quidem 


literas, eadem manfura fenteiitia "Yu/wz* efferrem, a radice WUp23 illa- 
5 , ? ] " p] S I 
queavit. : S - | AE 
Eva BITE Sophon. 1L 1. ex lectione coníveta cum Vau ,. et 
fine Dages forti, non debebat a lexicographis ad WU referri, ied ad 
noftram radicem Up, cui inturvazdi notionem dederim, ex Arabico 


o - 
-wz "NT 


E (n pro (Qs dorfo IcurUds fuit , Q^ inctirvavit , Uv /S-X-3 


et Qui cos imeurvus fuii, peculiariter prae fénio, verterimque; im- 
rurDate i, e, humiliate vor. Varia lectio Np? ad W'Up referri poflit, quod 
vide infra. | M. 
| 2253. "mp Num. XXL r. Ho XL, 3? EE 

np hgM Num. XVI, r. a Rabbinis, eorumque fequacibus lexicogra. 

phis ad npa referri folet, i&à veri diffimiliter, ut mirum fit, talia proba-| 
ri potuiffe,. maxime ,-cum ne hanc:quidem habeant excufationer , vete- 
res praeiviffe , eorum nos velligia fequi. Lege modo, et adfumfit Co-|- 
rachus, — — et Dathan, ef Zhram, . -.. d conffiterunt coram. lMofe.| 
Quem adfamferunt? Id vero non dicitur, fed de fao ut lubet, fupplent| 
interpretes, . Nulla in literis nj^à varietas lectionis, fed in illis interpre-t 
tandis valde diffenuunt veteres: LXX.«o] &eAtoev, Onkelos .et Syrus| 


Ga etN, ES —4]) ditifur cfl. nempe a reliquis . fclirma fei, ea 
' demque fententia Arabs Erpenii, CXXXts, I diflnfe; Arabs Polygl AUES[. 


 erreffit (ad Mofen) vel etiam, praeceffiít, auctor et antefignamus feditio-| 
nis fuit, ignotam vocem Vulgata omifit: folus Samaritanüs recentio- 
 zibus confentit, ZU2 Vétehis 0000 700 - Nu | 
D c || .——X2 , D Iuc- 


- 


4t : 
Dy 


M 


COIT 3000 DDp DUDO— . — Nasce 


L |^ Hicquidem iiovam opem laturus Houbigantius ad radicem "np re, 


tulit; Syris L4 rixari , bona fententia, Tixatus.efl Coratkus: fic qui- 
: Y. - . uos . umUE iue D / : E 
dem verbum fiae Dages Dp fcribendum, futurum apocopatum ex TT]. 


[Diu probavi, fed video nihil pro Syriaco verbo adferri ,- praeter lo 


rixofus, Éreperur,. in lexieis et fine tefle exemplove pofitum, et fine vo- 


E 9». v | : * [| NA d . d Á 
[ealibus, quas.fi L.— fubflernas, radicis erit HU, quam. vide fub nu- 


.Imero fequente. ] ; É 


^ 


Hof, XI, 5. Qnp ad radicem nph referre folent, et vertere, artepit 


[I^ € üscepit in brachia füa, pro DDD 1. 1d plane contra indolem lia- 


4 » - 4 9s e . . s Y 
| guarum Orientalium: nuspiam prima radicalis, five * in n^, five 2, five 


E 


imus, EJTTIUS 


adeo *, in praeterito Kal excidit, ut confinxerunt Rabbini eosque fequu- 
praeterito Kal omitti. Hoc ergo grammaticorum figmento abdicato, (i 
omuino deflinatum fit Vertere, fürcepit £05 1n brachia fua, referamus ad 
radicem TTD, Arabice Lacs pro e-cx3 accepit: fed et hoc valde difpli- 
cet, im prima. enim perfona cum praecefliffet, Zre docui Enhraüimnum, ea- 
dem conf(lruclione fequi debuiffet, fuscepi vos im brachia fe8, non in ter- 


: noftri: certe nulla linguarum reliquarum Orientis. primam radicalem in 


:d, A à * m Rh me 
AA e füscepit tor im brachia J&a. Ergo hoc mp abdicandum, et alia in - 


utroque loco.tentanda, ' quae jam fub np et anp vide, 
y 2254. . rninp murtmuravit , Num. XVI, 1, 
. Ergo Nüm. XVI, 1. Dj3, nec mutatis punctis refero ad radicem 
T2, media radicali more Chaldaeorum in prima per Dages compenfata 
ze n E gend herr So uu oce *e uc. y^ | y» "M : . WE min 
Hujus quadriliterum —— 22352]. Syris e(l; murinuravib. ffrepmit, 


; [4 ^ » ! "1 : S $i T B a 
[5 —2—» 2-5 marg fen Firegitus aquae, quin et de rachitno Leunleng 


| . 1 E y E. ue . *1 . : : * 5 
ponitur Xo nto; a fono factum vocabulum , quale Jatinum ca- 


pus uu ret : ; Ms. pter HA M ! ! 5s 
-|ehinnus: eodemque referendum 15 JIreperur, vixofur, vixdum dixi. 


de qo Ae DAE Kun de 
ALL D0x ftciprocaía Th guffure, aut quae a triden- 
?£ et fiinia editur. . Hinc vertes: murmuravit, vel, firepuit Corachus, 
| 2255. Dp prolapfas eft Hof XL5.^ 

DTI mutatis pundtis Dp. ad hanc radicem refero, quae Arabibus 


EP f p eft praeceps suit, irruit, (Chreftom. Ar. P- 86. not. 7.) *52N 


we t . 5 


-——— 


- SN E^ RES -. Z " Axe 


€ 


N.3356.- JR. Bu. EE EE TU 


yosvy ^v onp nizNh nn verto: 4go ire docui Ephraimutn, u-| 
enter feu prolabentem iu brachia fua, mec fentit qme monum. vetrahert.| 
. Sumta imago a puero vixdum ire incipiente, quem qui. ducit àtque iret 
docet, retinaculo pecori et bráchiis circumideto fuftinet: puer eundi 
nondum confvetus, in haec retinacula prolabitur. — 2 

- eum 2256. 2UCp, 2tp, aCp. | 

"s Rd ARS MM 

Verbum dos Arabibus praeter alia, quae nihil sd nos, efl, /zcare, | 

ficque et Chaldaeis 2'Opp caedere? e. g. ligna, Deut. XIX, «. hinc &xls 


P M "rom EIC 
cuspir,- pun&fum quo jaCum fagittarius dirigit, forte et ca, 12255, 
2p polus, quali cuspis coeli. A caedendo excidium, exitium, ut fere 
nomen Hebraicum vertunt, recte dici potuerit, fed accedere pluribus 
locis fpecialior cupidir fignificatio videtur, quam et alicubi veteres praei- . 
verunt. | a a 
'Deuteron, XXXII, 24. "rm 2Cp cuspis erit. venenata, five eo 
noiine diros morbos, tela tanquam venenata mortis intelligas, five ob 


. 5 » 
fequentia dentem venenatum ferpentum. g-lo-3 curpidem hic jam praei-- 
vit Arabs Erpenii, nec multum ablodens Vulgata morfu vertit , fed ad 
aves referens , devorabunt eor oves morfü amariffmo, non, ut equidem. 
malim, ad ferpentes. — Aquila, ut ex PC XCI, 6. novimus, (yer, Imor- 
fum interprétari folebat. (LXX zi déroyov habent, terribilem et prope 
infaüabilem morbum, omnia membra horrendo fpasmo, magno com 
cruciatu retro co:vellentem ac retorquentem: tetani eft fpecies, copiofius 
defcripti in. FTanmóverifchem lMegazim amui 177; mum, iO. ett T- Honc 
unde? num forte a ligando aut detorquendo? eft enim (2 $ et, tof. 
: ligavit faccum, utramque anfam neflens, ita ui uma per alteram inferta 
et iterum flexa duplicaretur 2. Forte et, qui obfeffiones malorum fpiritu- 
um interpretati funt, Chaldaeus et Syrus, de morbis cogitarunt convul- 
fivis, eosque, ad daemonum vim retulerunt. Cónvenit interpretationi 
celebre illad "Thalmudicorum, duo mot feu daemonia effe, unum. 
ante meridiem, alterum pofi meridiem poteflatem habens, licet aliam ei 
etymologiam a fecando die Judaei comminifcantur. Vide Buxtorfii lex. 
.. ffhalm. p. 2098. et, Jüdaeorum foinnia fi fcire cupias, Eifemtengers em- 
. dektes S'udentium P. 1. p.434. 4352.— PRIEST UN 
PO o pc £e ll VE 3 EX X : Jef. : 


182 (77 "s Op CE LUN :N.22$6, 
coss ef XXVIIL 2. S0 V8 porto exiidii intérprétintut :.3t weteres; 
Syrus," Chaldaeus; "Vulgati, dürbinen xértentes, fine dübio RU) per 
"Sia extulerunt, ut in N iffeliia editione legitur, Seidelianoque quem ex 
^ «cerpfit-pater méüs codice ; iiisque quos citant^biblia Halenfia, Sic pos- 
fis ive turbine excidii vertee, five mutatis vocalibus 26D "E zurbinen 
.féfecanteni osuia , calstüitatur proprio vocabuli latini fenfu, i.e. grandi. 
'- -' "nem ealamos comminuenten ac plane refecantem. Tur bisem. coufeingen- 
em vert. Vulgata,.— Doleo, ad hunc locum de "VU de Roffium (iluiffe, 
^" 2Ep Hof XIII, 14. (iiis vocalibus «13UO[ fcriptum) cuspidem in- 
 teliigo jacali lethiferi , -quod inferno tribuitur, ut morti dedit in paradifo. 
|: i D NR TN TIR T. [So 
" ainiffo Miltonus. .'' Praeiverint hic LXX. VEYTECy GCU. Syrus a2m.cos, 
(Vulgata iterum ;. attor, üm-hüet, non bona conftructione THOTÍUg fuup oí 
cero inferne. : Hieronymus i. commentario: Symmashur emodyT n^ 
Lronjtulit, id eff -octurfum : "Theodoiiou et quinta editio, plopam, et tou- 
"tlufonem. interpretati funt. .Occurfum unde habeat, nefcio; floga fi 
vülnus accipias, potuerit a calendo et fecando dici; zonzlufo erit a (., 
- £olligevit. . Sed cuspis- mortispraeplacet.). E MOM EN 
co. a UUTPUPL XCho MS "56 -DD.eo magis tuspider mortis intellioo, 
LM meridie volantes ; quod praeafferat , Jagitta, quas volat nferdim, peflis 
quae in caligine ambulat: fontautem hic fagittae cuspidesque mortis dirae 
.. lues ác contagia. - Sic et peflt Graecos invadente Phoebum tela veneiiata 
— fpargere facit Homerus, LHikhla4g-e2. 55 2 : i obs 
^s Veterum quidem omniun hic/nullus ita, fed omnes, (mirum!) in 
. diabolum confenferunt, nec timen, ut nonnullis vifum, 2055 daemouium 
—. verterunt, fed "W^, ex "I" illud intérpretati,; En €05: LXX. co cup . 
TTOMUT.S Aa) veo do: ; tic pecu [Dervoo, et Symmachus, zzz guy. 
 WoPüuotTÓS ÜciuoviGOoUS pecDelae, his ergo. BID infortsuium velat. 
* p WE pes Diu 2 4 9s r . EA "4 " B AE E m - 
tiens improvifüm : Aquila-zzi ddyuarres doinovidrzoc Heniga[desyog à 
.. dnocfü daémoniaci tueridiagi , l]üc ergo; wt aliquoties Vulgatae; suu Ju 
. eft; quem quidem. a' fecando et caedendo fignificare potfit, fed per- 
.Quamr obfcürum, quis fit, movfür daemoniazi, inorfosne foriofi? Svrus 
.Beizà-s? de—erdono c» a Jpiitu Gatos, qui eff Be meridie, 
ab agiuinibus dacinouum , pro qao adferri poffit, quod (2.25.3 inter alía 
PON . E : ] aD " j n . S x eft, 
^5 — (€) legerunt "WU pro "np. Nullus ita codex, 


Noxasg-à259; | 000. TPBOo.4 7 |^ 2183. 
eft, Camufo tefte, congregati fueruni-homines. . Eft tamen ille, ex pfal- 
morum interpretibus, longe miferrimus, — Omnes miror de. daemonio 


fomniaffe, cujus nulla hic, nec daemoniacorum in-toto V. T. mentios - - 
"Dhalmudici etiam: ipfum ZCpD daemonium meridianum interpretati funt, 
idque ad Rabbinos Suxit, ex. quibus Rafchium nomino, exque ilis in 
aliqualexica; ^ —— 5. PAULI -— 
(Co y 7t gas. Tp fübricare, ferrum cudere.^—— | 
Nuspiam in Hebraico codice verbum occurrit, eft tamen ob deriva- 
ta inde non igaorandum.' Arabibus (2 3. pro (9-4? eft, cadit erum, — 
fed et latios de omni fabrica et artificio ponitur, concinnavit, formavit, - 
ornate compofüit.. Eandem verbi fignificationem apud Chaldaeos Syros. 
que, licet illis in.defvetudinem abierit, produnt fabri nomina inde deri- 
.vata, de quibus deinceps, quae tamen in plérisque lexicis non fub PP, 
fed fub np reperies, He. o oq NE 
vupis AP 2258. [22 Sam. XXI, r6. 2 
ut jam plures viderunt, fed in fignificatione nominis forte aliquid anon 
paucis erratur, diffident alii; — Aéeu fimpliciter vertunt LXX, ficque et 
plures in lexicis lanceam: nec-vero tota. lancea eft, fed live cuspis five 
lamina ex metallo, haflili praefixa. Huic a cadendo nomen ductum, 
Sic ferrum haffae ejur reddidit Vulgata, et Chaldaeus zZ^£NO. — Ab om- 
nibus diffident Syrus et Arabs, Jorirem habentes: haec quidem a cuden- 
| do dici potuerit, fed pondus 300 ficlorum nimis parvum, fi ficlos. ex 
meo computo p. 367. aeftimes: aliter vero fentient, confvetum compu- - 
. tum feéquentes. 2 P E | 
| 2259.. [32 faber Genef. IV, 22. : 
Non pto parte nominis "Thobalcaini habeo, fed fabrum verto, Dept». 
; mos ; : EM [P MEM 
zii bzwn nw Thubalem fabrum. ^ Arabibus (-4-9 fübrr fercarüus , 
* . . / . : AT * . : d ; y * e . 
Syris Clialdaeisque, ut.ex jef. XLVIL, 6. diíces, dnlr2-o, NNI£U-. 
: . - " à b E ^. : : 9. 3 - ae 
Praeiveraüt LXX, Ee^A« di,vexe wqy duT5, vov.OéeN we «v cDugo- c 
4 Pc ^ : n. . r - 
uémos, xueeus. Jofephus Aut. T, 2, 2. 9feAcy vocat, non 'Thubal- 
inim. ^ Hi esbis Eedaaisdi.55€k59 X 229 AG RO : 
cainum. ^ Haec et Arabis Erpeniani ," («4-9 323 cad ja quis Arabs | 


legens, aliter intelliget, quam, peperif Thubaltm;- fabrum? 


^ 


8 184 


- : . 

. 

^ - 
[ 


| I» mp 5p N.2260- 2262; 


EN 2260. *pB.Genef XL. p6)—.— rus 
-, De hoc filio Graecorum Cainane copiofius inquifitum, teflesque 


 suditi, in chronologia Hofís mof diluvium (2. $. 2-9: Sufpitatus füm, 
. Cainanem. inde ortum, 


quod pro.Salechi nomine, hoc cognomen pone-, 


^ 


retur ,. funlatrim ex metallo cufüm fgnifieans: 149 enim, ex Ephrae- 


Thi fententia; -nomen idoli Chaldaeornm fuit, Abrahami tempore culti, 
Sed ibi dicla excerpere nolim, ad ipfam potius comimentationem ablegans. 


' 


2261 T" amenfum, Snwos. 


- 


Videtur idein effe quod 1-119 caszimum, de quo pag. 787. lexici 


Syriaci copiofius disputatum. | Arabibus etiam ALXCA-9 cantrix et fidicina, 


Sic prio cantici carminisque- generatim nomem. fuetit, fed quod ufus 


Hebraeorum folis reliquit canticis lugubribus.  Sitne cánticis et muficae 
nomen àb ariificio et concizsando ductum , in incert?s habeo, . Verbum 
denomiuativum facientes, [2D Jamenfatur tf^, mediam radicalem. Jod, 


ut faepe, in Vauzmnufarupt, — : 


Pis 2262. WD mita ^ ^ — 


eu 


Nomen proprium vel patronymicum, fed triplex, quod bene di.. 


flinguendum. 


1) Populus eft (ine dabio Cananiticus, Abrahami tempore in Palaefli- 
nae aliqua parte habitans, Genef, XV, 19. in qua? de eo nullo indicio" 
certo confit, nifr quod ex Num. XXIV, 21. 22. fequi videtur, in altis eos. 


montibus habitafle, qui ex fafligio montis Moabitici, Feori, confpici pot. 


erant Mire Rafchius ad Genef, 14. hos Kenitas vult effe Idumaeos. 


2. .2). Chobabur, Mofis adfiais, Reguelis filius, gente. Midianita, qui. 
inter Israelitas confedit, (Num. X, 29 — 32. et pagina fupplementorum 
788.) Judic. L, 16.. Keni vocatur, incertum, utrum nomine, quod vi-: 


vus babuit, an cognomine, pro more Orientalium ei-a pofleris, Kenitis. 
 Midianiticis . quorum progenitor fuit; poft mortem--dato.- Hoc veri. 


fmiius . UMP E ES QM ; 
8), Chobabi, quem diximus, pofleri, populus Medianiticus, et ve. 
ro nomáídicus, qui Israelitis fe adjunxit,. ex quo funt Recbabitae, non. 
nifi in tentoriis habitantes, r Chron. II, $$. Judic, IV, r1. I7. 1 Sam. 
pum E | d XV, 


Ce Decima quisira. commenzazionum focierati Goetringenft oblatarum. 


x 


- s — 


None 0000000 PRO-— PEERS 


XV, 6, XXVII, 107X (X;:9. :Antertim e£ hic ;: accéperintne a: progeni. ^ 
tóre-nomen? .an a-populoi:Catiauitico; in tujus : fedes: et.patriam primi 

ex illis fuccefferunt? an-aliunde? n omirü&i enim.propriorum difücile eff, 
hiftoria tacente ; rationem reddere; muime imtanta.rerom antiquitate ét 
obliteratione, ;.Conjiciamus! Sed et. fieamur, nos, nom foire, ac.modo 
conjiere. — ^ 0 IH GAME RE ^ MAP 
Qui fint Kenitge, Nom. XXIV,tr, 22. memorati, Chauanaei am. - 
Miüdianitae? de eo ambigitur. Mibi quidem .Clánanaéi praeplacüerint, 
temporis ratione liabita, 2 dbuc enim ili pátris-1n fedibus habitabant, nec 
dui Midianitici inter Tsraelitas. confediránt, ipfi cüni Isfaelitis adhuc im 
deferto errantes, — Obverti quidém vidio, Cananiticam gerer vix .vide- 
ri ad :Affyriorüm usque: tempora "upeffuiffe :: fed. hiflorianr, gentis .plane 


ignoramus ,. multi-Cananiterum remarlerünt , forte ergo et $a Kenitarum 


pars, quae-m ontibus: inaccéffis,. qualeshic defcribunter: tuta erat, — —7 
Aliter [enfit:-B ichiene $. 219. geographiae Palaeflinae. A E B 
—— Qui fadum fit, .ut Chaldaei interpretes SN eU. verterint, nom cone 
flat; Vifom nom paucis; facificor: eo: vocari quod pacem.cum. Israeli- 
tis colerent,: (vide Relandi Palseflinan;p.:140). verum et Cananiticae ori- 
gitiis Keriaeos Onkelos. Genef: XV; 19: *NI2 28. vocat, ibidemque. et in 
" terpres in gentibus ; quarum terram: Deus victoribus concedet Abrahami 


.. Primo nomen, quodin Aegypth et Rabbinica lingua arbufculae hae- 
rere monuit, nobis quoque füpereft in: lingua medicorum , quibus. ole- 
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bui, quod ex vitiofis editionibus: fuitemporis.verba fumens.Celfius, ha- 
reden (2) Y /- 2 E bet, 


E Ticimus £^ murbita * 


SES UM c n ELI tops QNS Ni2265. 


bets qua: 2 fnr Punira. e Se add dibitiis "Vide .Béitdidnosig 
E Bieronymi. editione. Error, etit occeji :lexicon. aliaque: irzep 
-, Caeténimi* ex:Hieronymr CIGEIONS $: egsbrioque IRI, Heli no. 
men: inallem D Us efferre cquamr cum: "pundorum: "auctorez- Fh ze 


 Obiter-et addo; in: nof Paucis códicibüs: Kénoicotio "conful lds fin ine Jot d 


| , efcente. INpp fcribi. M n" 


"e$tl 
uv 


ki -Quóniodo. accidet HE, ut "XE Lifique plütés ;: 'd i Céfflo à RómiRati, E 


. Eürbifeni Vel erint, Hietnysiqde.- qai Cicéidm 1 diórat videraic ique, E 
- duo illám proprio nomine, VICE , - Vertenit » qiaeri et pofle et  oporie- 
Te video. .. Ad, .errórem quide m. "de. Cucdu facilis « t expedita à. rici i: 


DEI] eR Hg HOzniui 


$55. zT : wüg x 


i3 quae nomina: [ona valde: vicina ;« ac 


facile confundi A tls Faci "iterpretemi "Alexaáüiinum, "qnem! "reliqui 
fequüti funt, àudiviffe; nomén 774 PVT Yépe? ev fibi i ignotuni "mt? Kc 
fignificare; confundebat c&in p. Kara ; rienrbita ;'- ' cücürbit tamque: o 
ricino dabat... HE -Hieronymüs vero; nóimen.axboris., quam: ja: Palaeflina 
- -quotidie: videbat; ;"latiium ignoraffe-videtur z: Tec jd: anirum: : Latine. fcie. 
bat, :fed. quis:éx nons eti iam:letine. dodtioribüs;; hérbani;- "planta m; gis 
 bórem;: 'et:vero: exteranr, ! quam alig.i in terris: videt; raolatian: nómiüe 
vocare. poffit; p^nifret; botaniges fludiom: liaguae-latinae adjunxerit? «Adde; 
rarius vocabulum latinum effe; nec, quantum gettiibi árüd. Quemquem 
veterum fi ignificatione botanica. occarrere, praeter Piinium ]. XV. c. 7, Hinc 
ficium; nt, emeiidaturds e errorem abtquaé latinae, SX "EXX fumtum, Ae- 
irati ^ "verter 'et, .tres Graecos: -fequittos , - licet^3: dpfé^ Bánc- erfióném non . 
E Jün felege ipfiü iüs.verbà, «et itellsgeg* ame TÉ tor eodeémr feni | 
gore quo "uferprefabonrür qropbEtas F oui td-ipj ur "HebPsds ap. Iugüsae 

-Aioinn (Ciceion) exprimere, guia. Jer mo. latiga; Pes fe etie" nfboris ion 
: linbebat - fed Tiniunr granmmnàticor; JI Invenirent-licentiam: tou "nion. À 
dij etvel bplias Iudiae, vel BOTE Boretias; auf dfliuriiodi quaedznz mora 
- Zenta: tonffagirentg Jegentig Que fugis vblereg £raniiator e, quiet Apfi hede- 


E intergretaii funt ,. E gn atte dep ur oder E d. enin quod 


iter eni nom labebanizón. « 25 uu M D uU LM 

: Vocsbulüuv pluribus: liz gas! comma&e:: sie, iRegyptise (ex qua 
5 deni] in: - Graecam, Eütopeàsque fnédicorüm: tranfi uo) Syriicae ; pPunitae; 
"Dhalmudicae: Videmus :etyniologiam." ime ignorare nón -érübefcens .:fa- 
ter: nec de ità valde laboro;. ^ Utenim taceatn, ubi de fi tigaificatione- YO- 
abalürümee conftat; v difpueiineretpislogiés uriofas pos quam , frez 
| dp n MADE ES Ces. 


ame 007 pe 


éxffacits effe; nomén: forte "ab Kegyptiis àd: Phoe 
Straliónis atque "adeo: 'Hetodoti téinpore. Aegyptiae ling 


qe. a eft^ - incaffum irem. Orientalem quen 


- 


Bicir. & 'Syfos pervenit; - 
uae jan ufitatum ;. 
emus, ad quam. referatur, 


'Acádes. acbufeulae "fórmo/ Glliimae invenies. 3n Blackvelliana fi pitini, 
] aolli&fome tab. 148; et  ohasnis Zornii. cenfur ia. 1I itontm qontarum nta 
| diiinalium.n. REUS .. (n qua tamen. folis non fatis. berie expreffa). denique 
^in | Regnault, Botanique 105; oninium, pulciiercimami , quam. iterum aere 
defcciptam addi curavi veilioni prophetarum: germnicae, - 


a fe; diverfas videbis. js no! i alteram eirOris: adcufare.,. 


"Quas fi icones. 


ipfa. 'enim arbufcula | 
mi fnfice: facie m coloremque mutat, , unde et à Germanis. arboris muüracHlo-- 


fac. nonien G Wunder. banni) j) accepit. — Defcriptiones. arboris, oleique 1 2d 
dicti; 'copiofiores , etad jonam | intel ligendum t utiles; ' Babent, Kvell, 

. Lina bollfl áudiges Plon. 
zenfuftem . mach ED des Hollánd: sfchin Houita apifchen Her rkr über-. 


Entüerkungeu der Chemie T Ib4nae4n7 


fitsit,. und mif einer ausführlichen Exrklárung -aurgtfertiget , Nürberg 


7779 T. IV... p. 43-547. €t 1n botasiique par. Regnault, 


totam hic defcribam ex. libró quiià paucorum. pildegs a manibüs eft, 


gratum: une facturum Jecoribus ürbitror. - 


- ; eX n 


eus JL Le Ricin y. 0n Palie:de, Yo if. T 
Plonte: auuuelle , : du. nombre der quigativer. fu dis 
Él vulgaris ,. C. B. P; 4j2.. Ricimus commi 


mis .L. $. p. 


Hanc ultimam fi 


- 


Tourn. eel m 8. * gem. uu Lin. monoecia - memdelplis. da 4 


"Fun. "des, Thi maler, — 


Le p pe | maturelleinent dan. [d Inde, E71 afr mut, ^t pen PER | 
"n MW Eo Qa lg cultive dans mor Gardins. pour Ía brauté de fou port 
ei de Jes Ine ef pour fe affronchir. dt. l'inportunité der taupes. Ct der- 
mier. objet 9 eff. pas. Joujotsr s.t vempli, caf les traces. de cet animai annonce 


b ds P imipuiffonce. de ensemi qu on lai oprioft. 
dans fon: Pays natel,: et 3: y. deve jusqu. à la hauteur. 


Le Ricin eff biranuuel - 
des Zrbres; dans íeg — 


velint Tempérés i perd. à la fois tme partie de fa grandeur, et la moitié de fa 


dur £c n p e vba it arolnge 2 tarritris qu'à P aide der farves- chau 


LIT AC. I^ En Sa S 


der. 


C09 'Diftin&ius. citare nequéo, quis Regnault tabulas fine numeris, 


E ut quisque una. cum adjecta defcription 
,D. poffet; in. exemplo dns bibliotheca : academica Goetii 
T. Ar Jue EE PF. 9 VA. AS s S iw. RU T PERI 


B ! Ae Wero$e oo 


Ya 


e:diecrere: prout luberet, 
ingenf gis invenies 


4 e 


- 


D 


"y 


2188. Ec ur TH 


.- Nae; 
cdi ! S8 racisin off. dure gt garhie de fübret. : E tige f*: "dene def f X-0tt fept 


pie: -elíe ei cylindrigur ,. Ureufe, de-couleur- purgarine: obfeure » £OMUEFÍE, 
ene pouffiere farinesfe ; -temevfe,. gornis:de P «qui font elterne et. 


n docu ces feuilles fonz pebuter,. on repréfentant. eu quelque orte la fi gu- 


v£ d'une snain Quverie, dont ler düigtr Jost fépat t Üinent étendu, (cette pré 
:endue "Feffemblinite à fait donuer & là Plate le farnom de: Pali. de-  Cáirift) 


| divi viffer em huit deber, potitzs p de doter pétioles , d^ od gartant: Tes huit 


quincipates. dier 27 er; và Ter déotlippément elles. font Tplifer [ ouíapf 


dé Mc qu En ont de nervür ro Le PH foni ger ui à Wer ia. 


ERE 


bs tommitné , A afi e "grape je pe málós ift au- i fus 
des * femellex.,. elies - portent um iind üombre d' étages réutier par leur$- 
. fltéts, aifüthzes aü fond du tàlize, lequel eff divifZ. en cing fignuats, ef por- 
££ par un pé& Ahuürale court. NT fieürs femelies térütineut [a . grappe:/ «iles. 
mE conf) ifteait -qu'en um ovoire et le piftil;: qui a- trois fHilr et trois f ffigmotes 
. fourchuis: ^E ovaire: "eff divifd. en troi lüges ef. autant de. vali uli de: 
vini un fruit éj épineux; dont ler loger fout fillonnées exterieurement? lors 

^ que Íe fruit eff mir, cer open, "doit *uons aon: mouiré P intérieur , fou 
"vrent, et les graiües f* cehappent avie impétubi Jété: Les graines et les valves - 
dint vaffembléos autour du pivot, gti: fait P office de placenta. :—- 


Le Riu s eft confidigd e Htéderitie que par fér-grainer: :- elles confien: 


d beauroup. d? huile e de Jelz ; Juitant Lüsieni 5j.  C'eff um violent purga- 


f; qu ui ue convient quà. dr i COFDs Tóbuffes ; daoitir qu'il: ue. foit adouci ef 
purité par ie [el de tartee, On pite: E? uif: om dix de zs graines, -om des 
délaie avec fex. ontes du 682, dide. deu: Ínguelfe on a: foit: diffoudre um ftru- 
|qule de fal de farire, On y "jode eux ou froir goutte d' huile d^ auis p 
de tomuelle.: . Ce. rentede, aiuft préparé, peut étre emploi yé avec füccér damy 
E: dujdr opife. . On tira par expreffon de. graine de Eiei ume huile tonmue 
fons lei: uoms d'oleum de Kerya ; "Olei cicinum; ou, oleum fius i "fer malis, 
qui purge ,. eu fr offünt- FEffostiar. efle Das.ventvé, ^ Ce vemede exieieny 
appaife Tes faffocations de ia matrice, fue ler vers, guérit la grotelle, et dé- 
Perge leg ulceres, — Chomel remarque P avantage de ce féütde: *nous avons 
.ngrand tort, dit- il, de ne pás. employer cet huile, dont les. anciens fe 

»ervoient pour pürger. Combien ne- trouvezt- on pas de: cas différents, 
4,00 " jeroit fort convenable , et t préférable | ar orgiüent Arthanitz? Leg 
| -— »enfans, 


-. 
E 

3 

n ; 


hor or E NMEUD 2189 5. — 
* enfans, par exemple, fi difficiles:-à prendre ee qu' ori leur-préfente; et 
,qui-bien fouvent m avalent les drogues qu^on leur ordonne, que lors- | 
| qu'il n*eft plus en noire pouvoir de les guérir, feroient purgés effica 
cement: avec cette huile.en. einbrocation für la region umbilicale, m&- ' 
le avec partie égale d'huile.douce,". Reliqua omitto. — 

.-. s Higaddo, auctoritate reliquarum quas citavi, defcriptionum ,. par-. 
ümetveterum. s — 5.0/0 07 e eds c 25 B 
Lt Y) Arbufcula non una node nafcitur, ut Jon. IV, rr. plerique in- 
* terpretes; intellexerunt, fed aliquot demum men(ium fpatio, adolefcit. 
.. Niebuhrius Bafforae ricinum vidit octo pedum altitudine, quinqueme- 
.flrem, (Vide ejus defcriptionem-Arabiae p. 148.) : Ergo aut verfus ita 


. vertendus: quae wza mo&e fuit, olteraque ptriit; aut. per miraculum 
.. una nocte adulta exflitiffe arbufcula dicitur. D MPMCEAS 5 
...,,2). O&to pedum altitudine. eam vidiffe Niebuhrium vix dum memo- 

 ,Tavi, ad inajorem tamem. altitudinem excrefcit, inque ipfa Germania, 

.. ejus. non. natali folo, frigidoque adeo anno , Heyerus vidit ad novem 

.. vel.decem pedes adfurgere. Plinius libr. XV. cap. VIL. im Hirpauia 
repente provenit, altitudine oleae, CV ME 


E Folia. habet umbrofilima » fesquipedali adeo et bipedali longitu- 


dine et latitudine atque ab ipfa natura tenfa atque expanía, : 
. : 4) Intra paucas horae fexagefimas partes. ( minuta ) folia decerpta 
marcefzere vidir Niebuhrius: ad naturam ergo arboris eft, quod ad- 
morfa a verme oriente; ac folia perurente fole; confeflim exaruit. 
€) Succos habet perquam acrés,: (vide Krellium) unde verifimile eft, 
- pleraque infecta àb admorfu abflinere,/ Ipfis-talpis quod obex  objici- 
-  vutur in Galliae hortis, forté. inde ortum, quod obfervaretur, foccum 
-ejus talpas fugere femel gufiatuni: quamquam in Gallia minus etficax 
remedium, decrevit enim jam, utin feptentrionali climate, fucci acri. 
monia ét virus. Mirari ergo poffis, Jonae arbufculam a verme ad- 
 morfam: verum cuique plantae; quam alia fugiunt infecta," venenatis 
. edeo, Íaus a natüra hoflis paratus, ipfaque Jonae arbor fuam erucam . 
hábet,. Resuphius in herbório ZdmbointnfE 'T.1V .p.95; (lib VEL c.46) — 7 
-parrat, calidioribus diebus, tenui cadente pluvia, in ea generari, eru- 
cas nigras magna multitudine; ejus folia per nngm noctem fubito- de- 
afcentes, ut nudae modo coflae foperfint, idque fe faepius non fine 
admiratione vidiffe, /millime, addit, arbu ulae olini Ninivitiae, Fer. 
te his ledis pene pro ceifo fument alii, vermein qui ücinum Jonae 
xod e 2 XY 3 4" x | mor. 


« 


E "a 1M iim TU f. e N:e265. 
fedae Syriam. p. 44.89.90:  Defctibi tor. utifitu munitiffima ,;.duodeci. 
| fno a Maba (2N3M3 ^X, AreopoliY lapide. « .. M LN 
.Sitae nomen TIVI per (7, dt editiones receptae babent, an. Uj fcri. 
bendum, non definio : illud tamen. praeferentes etymologica luferunt ad 
UOn ; tefla ,. referentes, Tpurumque teftaceum intelligentes. Aquila jam - 
et Symmachus. v'oryiov oer eotxiycy verterunt...: At. Chaldaeus,, :ut vidimus; . 
- Caffellum roboris , ad fenfum. forte melius, Mihi quidem: ejusmodi. verfi- 
ones.etymologicae nominum propriorum : displicent: .de-etym ologia ta- 
men ipía fi conjectura dicenda, referrem potius.ad (Qr ro. tt odivit (p.c 
| 962.) intelligeremque , anuninienzum cuftodiar. , i. e. five-in quo cuftodiae 
et praefidia collocantur; five, bene cu ftoditum; ánvictum, inexpugnabile. 
50 7EXX per Daleth legiffe, DXUAD in biblioth, Or, priore. T. XIV. Adp. 
- pe 15:.16..didum, fed codex: Hébraicus nullas confimavit, -..- ws 
-. 2 Reg. IL, 25. tr p eandem urbem; intelligo: fomnia vete. 


fum interpretum enerarelongum, . ...— 0. 
oco c co DEM querefb 3p 7. 
oo. 00 PAST. Mp Deut XXV, 4.5 


oo 5 Vix apta buie loco, quàm verbo T3p3 dare folent; :vilitatis notio: 

won plures quam quadragiuta: plagar ifüges ei, Tp DN. 7132023 
o. me vilir fiat frater Luis cord ,otillir fuis... Centum plagae ,- quibus. tez- 
" gum praebemus, non plus quam quadragenae, five adeo denae, igno- 
miniae adferunt, Ex confveta urendi ; affandi, forrendi notione, quam 
verbum apud Hebraeos, Arabes, Syros:;habet, et hic.accipio : verberibus, 
"agris, uritur, qui illis faucius,fit;-atque excoriatur . Sic Horatius , 
Epo.IE3.4:.. 7 - oun iue es 10. Ei. : 
o0 255 7 Mbtriis peruffe fuuibur Tafur, - 

Er crura dura compede. .- 


C 


— Syris etiam. ll—9 eft, conzerere, confringere, quo v rbo hic ufus Syrus, 
Q-ox praeiviffe videtur, me vulnerétur. — Xiabet et Valgatà, me fotda 
laceratus ante orulos tu03 abeat frater iuus , JArabsque Erpenii, (Ecos. 
me extorietury a cocus pellem carni deivaxit, — ^: Fadem urendi,. 
die. excoriandi verberibus notio verbis ri 'i23 C"Ó2-4MaD Pf XXXVHUI, 

 S.aptior, quanrvilitatis; praeivitque Chaldaeus,, NOTI D vertens. 

. .. Caeterum non is fum, qui. verbo 77D. contemtus et vilitatis notio- 
nem abjudicare velim: 'id tamen unum dubitans interrogo ,. fitae, ut ple-. 

| j A RAE | rique 


^M. á x . * in 


NozeP-i1se np ch mp 5 -. ^ 7^ 89$ 


] sigue : volunt, .ex. Map orta, an.ex. "mp ufi t fans iit Hd php ] 


- 


igaominia, proprie fit, ftigma? 


ca 02268. mD'*p olla x Sam. It 14. Mich, I Ht; j. 


A", v2 s "8, "(O, quae nomina fuo locó de: cum - 
dccus quaéroünt t cuinanr: ollae lie proprium. "Priori. quidem loco. ob . 
feriem vocabulorum egregie apta olla cooperías Germauice , , Stülpke[fel , 
pott sque, conferre Athiopicom 1 nup. calyx foris anfeduam aper lafuf. 


(Sunt, qui literarum transpófitione "Arabieum o. pluraliter 
ERE olla conferunt; fed nomen generale eft ollazám , : nofirum - 


fpeciale ; vereorque, .ne. récentius (i t, ex Graeco ey oAxsiey ortum. - 


soo ^75 aa69. Op. Io 
Irrifouir, at, fumi contemius atque | guo iniof fai , notione 
cum verbum tum S OTeH apud folos Hebraeos .Qccurrit, ignorant Bn 
reliquae dialedi : Syris adea Chaldaeis et Samaritanis contraria fignificatio- 
ne e(t, laudare, fed ex Graeco, ut videtur; Atos. Non ergo de an- 
-tiphrafi cogitandum. Conferre forte poffis 4 yo- -A.3 salcitravit ut pum. 
propriefit, obvérjo-Tergo pedis iBiu aliquem repellere ; dadeque ad omnem 


uü 


transferatur g eraviorem igüominiam et contemtum, - Meng erue 


5 N- nto triticum Hof. Vini 7. | 
.Fürinae notio vix apta Hebraicis. pe ^p nop: "42 neu Hof vm 


7. ; fiic ergo malim ex ufu Arabici eT. tritici , vertere, Seges. non 
farinam facit, fed triticum. 


— 


o0 5 7 ^ gaze, nep Kb xix, €. XXXiLo. ^07 
"Multa et varia in eic legis; compung,. icuguefcere, mar cfi, 


exfcindi (fic Kimehi) obfur defieve: quae. diffidia ut intell'gas, fic habe: - 


074) marteftet ,. habet Vulg. Jef. 19. dbidemqae Chaldaeus Syrasque,- 
exariftet ,, hucque. et. referendum, Chaldaei "£2. defluxit el. 33... "Hoc 
gxareftere ihi verifimillimum ac prope: Cet  poremque.: exateftere di- 


&uma mutato colore vegeto. et vndis in ; favum ive ideo nigrum. -BAra- 
; ba tmo CREE bibus 


[di 3] vide- fabslum. Locinani quisi, motssque: Y iam. Expenii. 


(22 


. e: - Er - - 


uu Pu MOS : | : ü vhs; ect mop | jus ES acp : 


, bibus 38 " migricanis D dig Telicut obf fus agar "if tiri $5 2 
n attiina arida reddidit he: ja. (E in LE foliis. fresco. adpertiif 
9 
lei us infit geris vegetali libus sioleffum , (exempla. habe i in Cafielli le. 
i : ^ Xico) Joel. I, 4. pro Graeco dore oa. m n, ut videatur effe infectum fla- 
-vedinem adinorfu fegeri inducens (pag. 8642- .Sytis , -Novarienfi tefle, 
in capite. thefauri. de pane; sf. quod e adjungunt;; P 190. [ET deer 


L2 d flor&r tolorantes Danes » rabies Lo -9, (nifi fall lor, eadem, 
J cm e, 


quae et Arabibas EDT iu Callel llus vertit, herba quedan Le Ha 
omnia nos ad coloris notionem dédücunt, Trsasferuat  Serbuai. et »" 


hominum morbos; Xadio, asgrotavii;- nfrnufüs. de 


RE us 2) Syrus Jef. 35. opu pudofatius e(l, vertit, nempe ex  gusslle: 
 — "[ismo. praecedentis: vérbi, "nU. ^ Poffiteta colore, rubro nempe, 
, pudor dici, ac tale quid m videri Syrus poffit... - 


E : 3) Vulgata ibidenr habet. » obfarduit , Bio linguarum Orientalium 
T B fa, nec;bona phrafis, Libanmis. obfarduit, ue 


TEM L XX utrobique Eja peluffria. verterünt , SeBundt gaificstionis v ve. 
E ."füigium nu llom-liügoae. Orientis offerunt. :Tadodilimus. jnterpzetum, eft, 
| "Graecus Jefaiae.. eis . 


Aliqui lexicográphorum ; quod bur oigptgi, delio vide idu 
etie dum fit, a quo acceptüm : ei non immoror,  Exfiindi, Rafcliii eft, fed. 
ur ir 90 mer conjedtarale; : qui: ad fef. 15; pof relatas aliornm: fenteütias, ego 
auítm, iuquit, exifEuo, inis P fai Vitari CIE amputationem, duin arum 
RE dier per isl dpfar í icridintus ) 6 tegunt ; propter £a , , quod. exerterut, | 


Pe ! p o2o6t s 2272. . Uo vel UD Jef. XXXiV; 17. Hof. IX, 6, 
| | . t. dh ciams o WE PNE Proverb. XXIV, D m 
EM uy :Seriptio: ao0minis: non, una, nec certaz- V35p ii es editiones-i Tn 
des à, VON in. Hofea; habént:-fed codices fex Kenhicottiani et in Jefaia 
P5 medio B VNÓNEL iaque.Hofea XLIV: fne Jod OY-D exlibedt ridi 
guida . He - Tecéütióres exicogitoli reddere: feteut; Tocis' Jefaiae ac Proverbiorum fa- 
tis apte? nec tamneif hf certümi: 'aut uniéüm' poni debebat ; diffenfere enim 


T ^ . Veteres, multi carus inter pretati, ut difces ex Celfíii hierobotanico T-1L.. 
| "P. 206.:qui: tamen "ipfe: urticany praefert, 7 E d Orientales fub literis 


; x AN "o x x T iis | 


rows 


oONRX73s whep wd VD p Dep 0. 9E 


- 


Qj nec urticam habent, nec ullam aliam herbam àüt Vegétabilé? quod-- 
que pro urticis adfert Celfius, articanr ia 'vilioribus efculeatis effe, Ara» ' 
" bibusque (Q3 tit, quidquid inveniret , quamvis vilif/arum. e[fet , nibil 
(pro urticis probat, plura euim funt. viliora efculenta. Ergo dubitare fas 
fit — — -Hofese his; CES V2 pzo2h "no fide vafis ar. 
genteis. cogites, urtica plane non apta, fupelledilem enim argenteam 


ES 


nunqoám invadet? "Poffis quidem urticis ópem ferre, fi FJU2 ad concupi- 
fidi notionem referens, Qe027 "nf vertas, delicias eorus concupitas 
. (ut in verfione germanica tentaverám ,. war ihre Degierde und Sehufucht 
wpàr): fed et hoc abdicaudumi cenfeo poft ea quae de 702 nun. 1194. 
féripfi?, drfideraudi et coneupifiendi notionem , . linguis orientalibus igao- 
tain ,. quae, verbo tribui folet, fofpectam habens. . | PE 


Ab hoc.quidem loco ordiemur, in quo fola. Vulgata urticas habet, 


(mire! defiderabile avgeütim illorum urtica hiereditabit) reliqui fapientius 
vitarunt, fed conjecturis ufi funt alii àliis; quarum nulli ufus linguarum. 
vt . : DD IDT4VNXNEADSS ] E V* Uer. . , N : 7. 
Orientalium favetz Ergo LXX $AeOeov, interitumi, verterant, Syrus 
a SITUE Iu d. i M rupe. m ' M B 
i5;-2e2 peregrinor, Chald. pow, quod ferae alicujus. noien. effe 


putatur, quibusdam. rfatmaeleon. (Vide. Breithaupti notas ad. Rafchium la- 
tine verfum.) Mihi quidem. fi conjicere liceat, fed lingua Arabica opem 
ferente, X W2p hic erit, avidi[fmus ét rapidiffanus. quisque, ex q yaca-? -£ol- 
"degit, corrafit undique, etiam de folo ves minutiores. ' Forte et adjuncta 
notione gilif/mi et egentiffimi , (gt enim.eft, quidquid hiuc imde col- 
ligitur , ety dsteriores homines: [ed prius praetulerim , folumque -fatisfas 
cit Aptane fit verfio filo orationis; quisque judex efto: AAeguptus. colli- 
jget:eos, "Memphis fepeliet eos, defideratifima ay ginti illorum avidiffmms ef 

rapariffvius quisque heiddab. — 0075 9 i o Uh et EU 
2.7 Ty Jefaia Proverbiisque generatim omnes herbas viliores, quas non 
- colimus, fed  exftirpamus, atque ab illis hortos ádeo agrosque purga- 


mus; intellexerim: Germani uno vocibulo; quod lingua latina non ha- 
bet; Unfraut., complectimur, atque etiam, "ut Hebraei, à majoribus 
pue uM A Eo res ens cue je carie rs dard cer My: $208.) ep acd j ERE wf ug ooet c n me 
-Negetabilibus invifis; fpinis carduisque difüngüimns: Arabibus, Qua 
eft, ut jam dixi, collegit corrafitque indiguagte sy peculiavitey-de [oio res 
D. o ca) £u xU COE m PET 

mimutiore, indeque, (Qus dif, quidquid DEthITeta. quatigis. vii fe- 
muet. Hae wiliofes herbse pauperi et famelico cibus. , Habent es 


Ml 5 (E : er 


Sy aliguod, nomen 1-19-4-50-2. ipcertse: adhoq  Bgnificationis,.. fed 


^ quod de deterioribus poai videtur. Lexic, Syr. p. $806. Be 
ME p L2: PME Omnia 


WR. oom 


x 


e tine & ; D 3 UE 


TU Ecc pr A ua 


.Oninia: peporgacez jb 7 céstum: perducere. noh potüi-- dedi quàe 
d beo, add verilimilia , t certe gratis. creditis f iunt verifiniiliora, 


me ; "Dp Gend IV, 1. XIV, "19. 3o: Destei XXXIE CN 
e Zach X1lI, "s :Job; XXXVI, 3 


m pr emendi, "fofff deudi notiones certae, dur tamen, llis 
et alia, pariendi, "erenudi, parandi, addenda. . Genef, IV; VUUM "inp 
num TM, quis non mali pepesi. Lirum.. D tiene, .quam,. &dquii (ivi 
xel, : pojjidto virum? et "Dateroi. XXX üL 6.. T3P-* P 2M, pater qui gz- 


ficat , ut. Geuef, xlv, 19.10. deus z alfiffmur Sat meu n. " CTEg- 


LU. oras. ef erro Cfic quidem. hic "Vulg. et. LXX) i2 CXXXIX,- ZEE 
. Oiiittia quen affi n» m TOM "2 fas enun ereafti, vel, for: maf? reser 


DP lege fequentia, übide form natione embryonis i in utero fermo, YE 
deo & et, quamquam alienoloco, nec bona. fententia, LXX fighificationem 


t antiquitus notam praeivifTe: eS eomec 2 EyéYnot ue d VeéTA1TóS uoo, Lach, 


XIII, $ ^ Periit tamen reliquis linguis Orientalibus. haec, poma fórte; mo- 


"tio, ieorque ex his eam bnfirmsari non poffe. - Ergo: dübitantius fciibo, 

'- In Zachariae loco, qum vix idum attigi, 16là, qii. verbum in Hiph- 2 
ib dabat, MAS Eu DUM. inn laborarünt jam ac diffenfécunt vete- 
res Ad NoD aemlatus d. referens Syrus, omo aac aemulari 7] | 
fit a | juventute "£a, aC, forie hioc. iplum aeniuliri fpectaute Hiéronymo, 


Vulgata, foo ag: "itola 4 4g fim ». quomiam; "dam. £ exemplum meu. ab ado- 


£o 


- Hii e, qaam, d pojfca jl 1e2 .Forte a "pariendo et vulgatias adquirere 
"fdiuxii. Ded deo figurete pofitum etiam creationem formationemque: figni- 


fe efeéntia 4neg. ' Chaldacus BSPN, quod fere intelligunt, homo a .Ptt£- ; 


vilia ira poffe efforei ine 1 agri; (hoc quid. eft? agrone n a pueriria | 
donavi t2) alii, de .Giverfiffir Imo vitae genere cogitantes, homo docuit due, e 


ejfem gaftor ficque. fere et Menachem ut. firi denominativum arp 


grex. Recentiores plerürye ; honzo 1 due goffedit a pueritia xuea , pon | 
pium fui: at ruflici Tsraelitaum non mancipia; fed liberi erant. -Fadlis | 
et apta filo orátionis -prodilit fententia, E aliter. dii is literis Ls 1 nat 


x»p; de qua. vide fub Toi licenda, 


.. job. XX XVI, 33. TOO 6 quod E. gregem & gaificat, cum nimis 


Eiiinile  Xideretur;. nec digiun Braecedeate ; 8mico, iudica i amicum 
fauiü ef regen, pecáliin ertere folent: indicat fülinini ainicutm feum. et 
. Pulso Siet tàmen. S Pa ibendan füifer, Veteres yarie,. Mu 


Ne o8 ie E: i 185589 aL ps - fatis 


hd 


Ces AU E H3. 


Nimmpu- aar. | Troes wp | x 2 2197 . 


tatis. puàdis ét confirudiónes e us "NC ni us fact irodibir fenten-- -- 
tias indicat ili Cfultiiai) amiciin ; fisci "Ginviolabilétg iliac facrum) s&- ——, 
pmi i irem: fieleri;« Nenipe cS5S inter "ilia. eft,r epentdit-gro- wurio, pro- —— 
; prie, po[fidere eun feit y guod. debebatur. .- Frequens: Orientalibus;poenas - 
cem eo quod. adquirimus. lucramurque comparare: Lax adguirirt , 
hurari À, dn: Corano faepe. de peecetir ponitur, quae committentes posnani ii 


proerentor , E Sur. JV, rfr. VINE on 53h CS Leak y Qs 
a - £ 

ul me qui adi Der it, e.  useatu: fuerit | iiiguitotm adqui- 
D fleri aget. animai funi, Gps. poenas. dabit) v. ) I2. 7 qui moe 


Ul f AMT lucratus fuerit puccatum. aud iniquitatem ,: conjectrit 
du alium, M qoriabit. " XXAV, 1T. unituitir viro ex-illis erit, vel repen- 


deu j231 Sed Em J - quod. gdpui ifi vit iniquitati XxxuL Ts E Us 


227 [qn creatur. a. Pf CIV,24. . «5 
"3o malin: vertere: ? creatura fua, rebus: a p er eatis e foriatis 
quam, ut folent, p ffi one vel getulio. fuo: praeivero utque mihi LXX ART. 
gon 5 3i. iis XTÍC£095.00),- exque. illis Arabs, t€ SOUS uUo. En. filunx 
orationis: - quatn, multa funt opera tu&, Sehova, omnia fapienter fui 7i. PIe- 
"qa 71 f terra creaturis tuis: nihil hic de adquifitione,  poffeffione,. poU 
dd de farmarione i ac creationé reram omnium. . 


Ad 


v» EUM": B p Vel np peraftmi Zach. XIII, n 


^ Pagina jani: ond dixi? malle ine hic aliter dispertitis. in voces li. - TR 
teris legere, "wein 3223] n" Mm. Sic Tp vel Tp erit, peculiuta ; 


nec conjectura aut jdeHdbns ex xp dicta, fed a. o3 proprium pieno 


jure po[fzffum, feu, ut lexica de m ;xancipio. Babent, qui totus ab hero pos- 

fidetur , matre et gatre fervus. — Sic omnia perfpicua, favetque filum ora- 
tionis: vir colens agrum ego fest, ager euitii fuit peculium a pueritia. Ra- TE 
dicem T2p hic figaificationem fom mutuam. an "p. pens fed n no- J 

lui: voids ad: eam: devenire, NE 


2276. 1 2 2p, "S2p job. XVIII 2. daga dodi 


zRabbiabs fequuti lexicographi, .atque- adeo , quod . mirere, etiam 
- qui pof Schultenfi um feripferuat, meliora docentem, ad YP. finis te- 


JE E. odes 


coo 78999 — PEE dopo Em 0d Nam 


LE. ^ fnit] ut fit: "ip. pio E per: eiiim pi, quasido 
007 077 fínein facitis, Id: quidem: plures ob-cauffas. displicet; Primo - e(t: baec 
| Mq compenfatio Dages fortis foli. Chaldaicae: Ji inguae-peculiáris, "Hebraeis in- 
^* . 5^. . folentior. . Deinde; SONS NES non eft, quaudo, ed; , tto qué , ut ergo 
LC hi haec :exeat fententia: quousque, foem aon. Siiponetir- verbir, fcribendum 
ze ut ^ fuiffet. 55: Jes Tw TgtoN EOS "Denique Bon- video; "cu? 
» bon" ot folet, fingülariter V, Sid P. furaliter,; finer s. feribatur,.. "Vete. 
 rüm di qui praeieiíle endentaun videri poffihit ,' , LXX font ec "Vulgata, fed 
ita; ut Hebraicis illos. comparanti incertam. adhoc: ivideatr-voeabulumne; 3 
de quo quaerimus, finem. reddiderint 2 [n voci: "Hebraicae. quaeque grae- 


7 0 c .caaut látina- relpondeat: dé Xp E eU on dau ad qum mor der 
E abitis vba s scsUe Ul lc cuv en rue : d 


e 3 AUS 


zArsbibui; üt fede mónaerat "Schilegfu jus 5: Ni loónid; Gea 


E gnari, inf (dir espere, Qe et m preeda. venando eap, 


"n 


Be Oe cis laqueus (exe »mpla dabit. Cafiellas) liiüc yzp: lager, et "tg 
a on a EDD Tor TUN vettentüri dq id tien tndetis. ver "n 


om. f E ur 
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confirodtionis. exempla. dabo. . Mo a UCM 


E v C Amos VIII, r; LXX. TD E d'yycc dec var auctpir, F 
| entes, Yap legifie videntur: ^nullus-tamen ita codex.: Up. 1273. : 


Uem 


u m 7. EM "pep dicinaiio, fucjirondun, - XR 


mE ^ Divinandi notionem. cum verbum tum nomen: Jabers videtur, a n 
EIL ids quod . Arabibus d et. E f fignificat, "ita ut- propria vis :D0- 
ud ft m , extispicio. - | Idem autem pe»  ploribus - in: conjugationibus 


5 


E ju "arti. Aüdeque* S, doe lass; fet B Cane ürementum, 


| füférsgilin., r'asmpe quede pu difscirum vidtimiroi quis tranf rent 


, E E * & P - - Lt 2. ja 
- DE M * € - » E 


- 4 ou 
Ve ^ 


atammaticam: Sytíacam. $. 128: An. Bebniics, EI geodieri, ;viginti: hojus 


- 


Portu Er De fs confirodio bie non, Lobante seo itione s pli ES 


 Noossg-oagr. Dp nep yep m" SED ^ o- 2 21997 


jurantés-iC 5) : qua notione:et DO accipio. Prov, AVI, 10: jusjurandum 


füper dabüscregis; Unón £rgo tredeneus. efl praevaricari-in. juditio.- -.. 
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qitanus int 
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| BSprefen vertens ngpY. Eft 


; cert habeo: indicaudam taiu en cenfui,, Àlii forte.eX verfionibus Arabi- 


co Samaritanis lucem ei adfündent, Ac | 


"spe vp23 agens, fperabau de Ep aliquid 'cerü adferri, hisque adc .- 


di poffe, quae copiofe pro ferpenite jachlo- contra lericium disputavit -Bo^ 
attus' Hieroz. P..IL libezIHIr'e, acr; fed vidéo:rem'dubiam manere. He 


üieii nomen cum  Atabés, ut ex itinerariis novimus, et UC ALS: fcribant» 
| et. OR ACS , Hebraeis quoque "9p et. BD. potuerit-nomen ejusdem ani- 


malis effe: Bocharti-potifimum argumentum, in eadem- ferie contextus 
^ a. Jefaia proponi .ut diverfa ,.. (p. 409.): nonnihil. varietate. Jectionis labe- . 


tores: nihil certi ádferedti, fed d ubitani.- 
c dec p nfuesrcért 722805 INSCR uS nre tapis ef 
"7. De verbo éopiofe egit Schultenfius ad Job; XXIV, 24. ex ufu-Ara- 
- bum docens, proprie effe, ronflringere , fed. inde latius transferri, — | 
-'. wSafiendi notionem ,; qu m Cant. IL, 8. atque. :pud Chaldaeos. habet , 
literarum, $-et Y permutatione videri poffit accepilfe ,.. eft enim Arabibus 


5 


-2281..: DW "oup fon. 1,7. 2 7 m 
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Mon McPEEME : 
fifulas quibus canitur ; tibias: peculiariter vero a-3 eft fiffula: fiu ca- 
malit aquam, diffndens ,- quin et ipfidta dicuntur natura facti canales., 
per quós aua fluit; foütes, fcaturigines, "ut Lee aT Cels tu. 
nales paludum ; ut Golius explicat , üguse. Comfüétiler ad guisorüm foster. 
- Hinc mihi Q*r1 A28p effe videntur cantes. montium, 3; e. fontes ex mon- 
| tibus in mare. erumpentes :-fsguntpostae, ex promontoriorum fontibus 
mure,ori, PÍ XVIT, ré. Wh "D'EN foster morir dicuntut, — — 


i ttt Rt Xa 44. don 


factatur, fex codicibus 8p pro TYp'habentbus Ergo ignofcant le- 


|. À Ca2e-3 fécuit - Arabes::et. excavata dicere folent ,.ut, armndiuzm, 


PONE i OIEXXS 


TN 


tiones. et, verbi: et  derivatorumy nominum. 
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C UNS OLXES — Qilopi d fran Rallies; ü Seckerent, - [fra aliter : 'ex 


puo pec: 'tanieaadparet, -quaéiiliaerfint. fifuzae;moritium;:ad: quas 
.marim xerfus defcenderit: Chald. et Syr. fuudamenta "monfim, et bi in rei 
omma: vere, mihique conféntiéntes ; e fed unde: fündam »enta "au [D dici 
potueriàt, nom adparet: "Vülgata ,^ ad. "txtPüna LN Hegiisne, nut 
..ddo liabent. codices: "Keunicóttiani; ' ex. qoibus" 393 perantiqus] "Ep? 
Poffis: et vertére VefeBa Jabfriffe à Bonftum is PF onfori i 2 abr "apt d in itia 
Tuoris difcendextia, Hoc inter et fontes atübigo": 


| le2aa; mS. 2 v gi 
, Sub. bas literas plures-coi ife radices Vugpicor snde iere fiiis 


Uu n3 le; pro ipsed.g god diii dongits eri 2 Hinc di, * t, Mg 


yw vemóta ferkaé2 coPGITUN rTBIRIMER ocn. ael eene 


2) pi fandi fi Mitac duin: quam ei. tribiere n " hibekz 
mutuatur a ü Y3p. : -Dobiis tamen exemplis; nititur; ' Referunt illuc HR 


: 2 ane ds Di Sp, fed'fr- i puncta foni, halle ex finificatiolie 


ferc día, abr adere gites apultas, quam,. amputare, - Veteres. 'quidém. om. 
nes, fed perquam Varia ac divi interpretatione , pro: Verbo. fecunda. 
perfonae. habuerunt , latinus, .quém exempli cauffa. pono, quod ab am- 
putandi. hotione proxime abefl coicid: fli «populos, "multos; hi ergo: up 


Nu tom, ad radicem yg Sp. rétüleruht, non ad TED. Prov, (XXVI 
2. quod recentiores habent, Ebr "epo 2 amputat P2 pei: e£ flens ver- 


" per Jailtin y parom probabile aut coiiciz ipum, a6 ne SIPI iidem in 
Hebraicis legitur, fed addiderunt de fuo, intérpretes, Veterum fane-nul. 
lus práeivit, licet nec*quae illi habent excepto latino, fatis expedita, ut 


| "Gràecorum , £4, dV. ÉetuT O0. da», Syri, E Bios) As V9 (de Jab .- 


— gud jfuo- bibit daigüitotém ) Chaldaei ; qui cure DNE fü is bibeur iniguita- | 
ÉEN.. Videbis,. tres hos. interpretes. x alias tàm concoides, hic valde la. 
— bone, unde facium, Ut contrà morem in diverfi fima abitent. —— 
Haec: ergo notio forte ex  [exicis eliminando." 


E» Eevit; XIV;41. in*E ipt et Ye 43: g'gpis fite dohia. ef, ALI 
PR "abraderé'i faltem parietis, idem quód: gp cuin id eodem: "Capite, 'tüm 


c 


capud Chaldaeos, - Hie: quis dobit&t," quii al iquaido' fertià rcd, Xin " 


HI. 


- ELITS Tow DI traufie- 
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/— 330: 
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tranfierit,. plaue ut. Syris utrumque, 15-9 et $y-2- eft; fregit. -Hanc 


fignif&cationem et ad: Habac. IL; r0. transtolerim, fi libeat pundi fequi, . 


DÜS[D, verterimque,- abradere gentes multas: fed. praeplacet ibi aaliis;puns 
. Cis ledium tgp: MN EUR RU EE Aw . SEDI NEUE 
: n CHEM PE MASS AMNIS MP 2 NA PN : 
zo $g]4) mm nspo Prov. XXVL &.. paffive , ut mihi videtur; -TiZjpta- 
ádpellatem , Vulgata: vertit; claudus. pudibus. Quid. fpectans Hierony. E 
mus, aut quem ducem. fequutus, id fecerit, ignoro; erraverit forte, clau- - 
dumque putarit amputatum pedibus-dici. . Sed hoc utcunque fit, optime 
poffit ex aliter fcripta per Dad Árabum radice claudus effe: (36-3 eo 
M - LUN ine VASE red E eA QE "E ss uiu Dt e MR EN M 
corruptus fuit, flacciditate laboravit , gloae-5 vitium, hiuc mnm npo 
— "ldborans pedibus, vitiofur pedibus, flaccidus pedibus. . Egregia.fic prodi 
- fententia: claudus pedibus ; fed. fitiens inju itiam, per ffultum siandata ex- 
fequitur, aliisque per illum nocet, cum ipfe nocere non poffit. Nil me: 
liüs aut verifimilius cum fe-offerret, in verfione Germanica fequutus fum. ^ 
7 2293.7 TIED, dfatus fait, iras contepit , fregit. &c. 
praeter Chaldaicam nnlla illam lingua Orientalis habeat. Foite et Aethio- 
pes chainaeléoui nomen Tp ab iracundia indiderunf, quam colore miu. 
tato prodit, — Reliqua quae habent lexicographi, efferbuit, ferbuit, opffuds - 
vit , fpwmnavit ; conjecturae funt etymólogicae, nullo^ufu linguarum: Ío. . 
roriarum, nec exemplo ufus Hebraici: certo firmata. IPM S 


i notio verbo, atque irae nomini FJ certa et indübia, licet 


"^ Mirunr, quam in diverfa hic reliquae abeant linguae Orientis." Ara- 
bibus C& 22-3 eft, fregit, qua. fignificatione fub Íequente FJZjp utemur , 
pluraque.de illa dicemüs: S gracilis. corpore £t, tenuis. fuit ;. Syris 
«ox-o invidit , parcus,.avarus fuif, et I-2.a-9 £ura, Jolicifudo, moror. 


(7v Suspicabetis aliquam primam. notionem eífe , ex qua haec ointiia ] 
fluxerunt, fed nobis ignotam, quamque audax fit conjectura perfequi,- 
Ipfa irarim notio ünde orta, latet, — Conjecturáe locus fj detur, à fram. — 
gendo;fonem quoque fralae rei; fragorem, aut fractionem a fragore di: 
- xerunt Arabes, habentiue eorum lexicographi , fed exemplis non additis 
|. pe a Cafielio quidem , CA2a-3 vehemens fono fuit ventus, et.fragore 10... 
"mifru, atque ad vocem etiam animalium tránslatum, valide hiünivif. éguus, 


"n in su 0089 8:1. | — c8 


eor x - - -^ 
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rd | cet &. S65 S wugitüs p vehoiiéntié" ! Didlage ] ira ab ucripando, 2 pe 


bet. d. 57 Sed Haec i med üt multi siyrielogies: manum de. tabula? dua. 


 imaliquid i ignorare. DC p cp lI MGUELN M i 
FoU | i ME LR 2284. "S i5 Hof. X, T "navis fro a&a: item fi ub. : i 


0 57 C 7 58 Nullàdi lexicá; nallos- fi^ commentarios habereinus, à ulla: punda ; 
p » miíorii ziale: pofita C. haec Hofeàe , FEp2. c255: mou 7153 


ooa. CSS dy 'ex " Árabiéo [SE facile iatellectari eramüs. ; fiilitudige: 
£xprimamar Samariat iT rex ejus UA uf onabie fraffa in p "ficit agite, 
CAa-3 eft, ut jam. monuerunt. lexica. Arabu: m, Jregit. e in: E M 


A HC ventus exemplique loco^ addo Sur. XVII, 71. - (al. 202 | ne Àc up 
es p L| (Q- iuon LU p iemritfamus  frengentum. ex p o fab. 


mérgot vor; hinc "Jp. erit, : frofla vento. navis , [at sri Ladiur Heer 


2 bo dur ein | raf germanice dicimus. - «- - PULS 


TC J-Miror, neminem Roc veterum praeiviffe, ^ In dives abeunt. tis. 
/ -jotvoy LXX habent et 'Theodotion, quod Hieronymus interpretatur in. 
" commentario, cremium, aridar herbar fíccaque vis gulfa . Quae couiuo eo 

incendio pr aeparantur : 2 'poffent. quidem. ejusmodi. virgulta: a frange endo di- 


, fed quid . illis cum aqua? Proximus tamen:his et Syrus, [EN 
d fazminta hábeus. Symmachus E Ma y volens, ut addit Hiero. 
(o (amymus, offendere ferveutis cllaz-faperiores . nQuas, ef in 2 "moi dg 

deren Wfes, quas graeci. mouQéAoyos vorant. - Hoc Íequatus-Hierony: 
: ynus in Vulgata, quaf [puma reddidit, eode emque redit Chaldaeus; Nn, 
proprie eféciifetotiami. figüificans, [sd a Judaeis de e /Punia accipi folitum. - 
— -— Hinc fpuisa in lexiea nofira recepta, effaue fane farmentis verifimilior 
.. éxplicatio: iiis tamen momenthneze ! bullae, ac fouma itrati màris; tei« 
xibilem: potius: nobis offer: ,. "quam caducitatis i imagineni, fed quod maxi- - 
^o me obflat, fi ficvendi notioem nulia lingaa orientalis ífub. his radicalibus ha- 
es ber, *fola conjectura i inventam. .. E | 


ERI 


. Ab hac. angendi notione et ortum n SD cv MAG TOM oel - 7. 
E H?$ s. "2 
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22 E de: hoc vocabulo non ago, occupavit. enim dicenda Bochattus Hie- j 
| TOZ, T. dE 469. adque. eum jar recle Simonis ablegavit. dis 


-Q. Vide bibliorb. Os priorem T Xx, P. 183. 


i Hn QE 4 € v* IESUS | l Co 2, ABje 


Ner . x qp fore) 


285: ND I Sam. XXVI, 20. 2 
Np meropen.. effe apiaffrum Linnei, verifi millimum : fedi: Oed: 


. ma nnus, ins Sem miungen aus der Nat irkunde: zur Biklarung der heili- 
[477 Schrij ; facic: TL, cap. $. cujus excerpta dedi'in biblioth; Or. nova 
QV E. Dem nit BS non repeiends. Yn altero: loco, Jerem. XVII, ir. 


3hcertum , fitne P nomen avis, (apiaftii: an verbum. it vertunt LXX, 


&Qovaée atglic. Ne [cripta peg. 396: - vis fi; nomen; ' adcuratíus ad. 
huc inquirendum , fureturhe aliena ova pe x incubet quod 
Ajüidens fatis verifimiliter fomit Oedmsunus ^, ^ | 


SIDES dotum en 2286. T" Hof. VL "n 


| -Vix ptobori auibus poteft, Gilead D. urbs £ malgficorim qe "D vhs E 
DW vas regionem enim quis urbem aut civitatem. dixerit? ^ D Arabi-. 


0$;29 


bus peculiariter de fluente et confluente aqua ponitur, unde ic ÁO nd 


confuxur oquat. Vide Amralkaift "Muallakam a.Lettio editam, p.48. in 
nota àd. verfum 2. paginae. fubjectra. Hinc expeditius vertes, Grad eft 


tonfiüxu few collavizs apices ex esp s "tamen ,: et cón[vétae 


f gaificat ioniimominis TTYYp loeum: ede poffe, fi fi EU anon regionem, 
Gileaditidem. ipterpreteris, fed urbem regionis primariam Mitzpam, .. Sic 
quidem. Jud. XIL 7 s ex 5 UE2, legentes). accepiíle videntur LXX et 
Vulg. drei ly géNéi euToU T ahand,. fipultus. eft in tivitate fita Galaad. 
Saepe metropolis apud ORESG Arabes maxime , 'nomen regionis fibi 
adícifit. 7-2 L ERI 

|. Urbibus quoque 1 nomen m. a concacfa sd cune hominnm ine 


ditum reor, . "C 


| Caeterum aD majus quid. Hebraei fonat, quam "Arabibus; , Syri - 


-0 


que, quibus x33 et. [E pleremqae, pagus: Hebraeis. enim de ur- 


be, et vero adeo primaria ac munita poni dolet, ut: def. XxVI, $o ". 


"2287. ovp Num, XXX 37 z -jereii, XLVIII,. LA . 


, Urbs, olim ut videtur Bafanitidis, E Mofe. Rubenitis 'conceffa , de 7 


rémiae tempore Moabitarum , incertum ubifita, Efl aliqua hisjus nomi- 
pis'urbs in Arabia intima, quam d' Anville hábet fub long. 61. lat. 24- 


éarque. M olii. facit c d (2: a nimis tamen er remota videtur. 
: (Alium 


at e i T 
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! $365. Mn SUR f oU E E eng "Ee m TT E s 2385. 
| Aliam 3 inveni ii ejuiden? nominis. nunc vicum ; oim Siem, in efus Pal. 
myteno; non.prócul;a rüderibus: Palmyrae ,- -quem his: verbis : defcripfit 
"Woodius ,. iz Ruins of. Palinyra P. 34- pervenimur. Cayjeteinam. — Hi, vi. 
tuf paülo s mojor., antea JREBOT GO ;. "habet, &t fr aguenta . Anarmoris , ex au. 
diquis aedi ficiis. Fefa dua ,. columnas: ac topitula. Cor irthii or difir,- duszque i in- 
"feriptioner £raeras. mutilas (9). -Ergo.olim urbs fuiffe. vide etur. Eft pro- 
Xima'a Palmyra llatio,. . "Hanc mp Mois e£ Jeremiae:effe: füüpicor. - 
: : Miror; , Virum. dodhum, .1 meorumque: fcriptorum. le&orem qui. Ba- 
due geographiam g ger manice Vertit, Büfchingianam. fententiam mihi: tri- 
buete E : Tetoleram ut  Büfchiagianam, fed ipfe aliam ut meam dixeram, 


: 2288. mmp élus, , figa: Deut. XXIV, Y d NE 


amp toltitiegi- effe, .non:hego: fed loco: quem, citavi haec. notio. vix 
PR ton. pontti calvifienr INTER OCULOS geftvor propter. iorum. 'Su- 
petüifia. qur radit; non" in£er calor fed Jüper oculis calvitierà facit; ': Ma- 


lim e 'ergo, Ln inter retari, ex. Arabico ;: vulaerabit vul. | 
| p Uc -(3 " 


gus,  citatrix : fi ve, puntia duuffa,  Higmatà ex Sytiaco, Chaducoqus 
——— Tmmp: quod Genef: XXE, e P Héltaico: S Dum o- 
d  ponitür, * MX | 

Syris liabet jikie; "tüperenque et Hebiaice "nep legi, dr - 
&gregie locum | tueri, et inefrionen, Jfigmo i Wlrfrun, verti ; poffet: fed nul- 
: loi in codice haec hucusque. ledio i inventa. Ergo potius Syriócum. jasies 


dlégiiis lagfus librátióruin pro: dMosara.. HUE p m , 


- 
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: 2289.. ES Ezech. XXxVIL 6. 8. faduxit-( te. & 'huniano-. P 
E. T corpor aie): | 


vé, nt dados videtur, expli catio, fed di ea, conqueritur Schul. . 
teils à dm totis ad -Hathazam | p-:588- quir color. orationi 2st quid valuit 
. proprie qp 2 dicenusgp , applicare? zire cumpliare? 82. Qbfendere,. cir 2 
7t cumtendere? "| E potias , "oltoliére," Val. ergo ad: fr $ ferit , incidit, re.. 


| ferre, Pergitque : onis iffa. vanefzunt. ad noftri ingidere , E QtTO , .ft- 
s dq porro. Oboe e. f iriifcugir LH ! etn artieul aim. 
s nee MW Mihi 


NC ? Viae et. Bra 27 Fm Haprr zo cnr. Hle fure of d M Y E s. intro- 
 dubionis. 


"ES. e» in | nota ad à $ &oj: ^ro 1] s P MEOI S Lue 


Eu ue : 4 


o Nuiganpro Vel "D "gp. ie oe os 220; 


mes 


Mihi vero haec. nimis. Aidentur: arüficiofa: : confveta explicatio, linguae 4 Ara- 


- maeae debetur, vterque etiam Aramaeus interpres, Chald. et Syrus, ver- 


^- 


bum pohw RUN hic retinuit, * Syris: jer mu dur Wiuffarn n 


€. 9. aer£, auro. Vide lexicoü Syriacám. E 


E 


eu "2290: TR collis Je, Vy Y: Fue —SÜ: doupuns | e 
dX tor ny; ^j, €. eminens, in uos vinea bpauaes ol V,1.eX Aree 


9 «c 
bs Q S isterpretórs. in Golii lencos Ur fex sioutis.: e garvus - collir, 


ab. aliis fiorfm. exflans. . Praeivit. illufirationem ex. Arabia. Simonis, fed 
jugum dimontis alfe exfertam., contra vinearum maturum yertens, atque .- 


adeo, incredibile dictu, ex Helvetogermanica lingua adferens fümmarum 
Alpium. nomina;  Sdirechhorm ,  Buchhorn., iu "quibos nemo quidem vi- 
meam plantare fusciperet. , Haec Alpium. cornua qualia: fient at igaorafle 
videtur, ac fola eorum nomina legiffe. ss NER" 

^na £u oBSOD ^non £of mia- caltaris: intelligo ,. quae aln. in | uforà 
illi dian ac contra morem aliorum Ku haec inutilia: et. monflrofa 
&ornaa fi-habüiffet altare: holocaufli, Mofis fuiffet ;..ea defcribere,': - addita 
. etiam merifura. . Sunt pornus, anguli altari y "omnes. enim: extremitates 
cortua dicuntur Orieütalibus. : equi: *yaviess: AGt.: 1V, ur Syro inter- 
; preti eft, Ls cac, e Eph. HI, 20. L3 uÀ, (erem 


v is Syriaca reddeite; Oo a. caput anguli, 
Pio Y"p Jerem. : XLVI, 20. in: dodies: Kenhicottiano 429. PD :legi- 


tur. "Nón UR. aut praefero urius muogo :eodicis Ieéhonen: explico - 


526. 


famen. (Q jp 3 efl compar, a duplici « cornü doch notione, 'et Q ed ani- 


mal, qu uod. alteri jungitur... Sic. cum Aegyptus vaccae pulcrae compare-- 
tur, T? erit, .faurus qui. ti jungitur ; dolebant. ita taorum et juvencam ^ 


jungere, üt taurus (equeretur : vaccam adpetens,. quae nee que eus 


: sie : Veniet juvenculae. tàürus: 2: deptentriones- ilxdéme GR 


eligo EgagiscWmWp [XXXV qe. Jerem. 15.307 - 

248 XXXV, AScMAT wa ^g eleganter Chaldaeus. vertit. éum la 
pens tutes suani, - m0. fuderus 27 faugniment, his; ; vocalibus: fübftraris, 
An E SED.  Nempeugeg— 


| percuft »: Arabibus, "peculiariter de fla- 


gelli idu ccipiir ut- :ex-poetis i ineminij: licet: jà lexico non inveniam, 
AS. ÁS3 A uide" 


- 


eT. 


- 


S. 


Ma 


"206 IMMMEE  L vase Napa. 


LATÀ TOI T Hs E "RUTm nr D UNUM 
unde Axe 2 fagellum. "Voluit ergo fagrlü iBus. inpingusk, ifs; 


pofitt, 


hic quidem erunt, calumuiac. 'Sequutus fum in verfioiie germanica, am. 


I-— 0e 


E " Jecem. IV,.30,- "Pont "O2 Spa vertere: receütiores folent, [a- 


7 etrar.oculor fiios ffibio, quod.sfperum dithu : mallem equidem pinguen- 


di (ignificatu accipere, quem  praeivit Vulg. ff. plüxerir ,, itemque LXX, 
ariegaveris otulos iuos fuco. 

D cL PL S Sud eos Niingue i PRCHUES a Pofjegsi MU V 793. vus 
Samaritanis VAN. variegatusipusflaturz Variegatus color a.Xic iS fof. 


UY M 


ft, homen acceperit; bacillis eniin varii €olofis: fortiebaütur." : 
zs . RUD /72292.: ^p Num; XXIV, 17; Jef AXIL:s 5 i" ue j 


ww 


fed conjeciffe videantur. - bow Ru" xac 
Coo) mAavovrog in Jefaid LXX;: quod:quomodo: ex-*ipn-effici- poffit, 
COESHOB QUEQUODA 7 eR SOL du E e mota eu v Sur e 


7: — Verbum; in quo iüterpretaüido ita diffident veteres, ut non civiffe; 


tow 


v1.02) Vola. Syr; Chald; im Jefaia in. fermtaudi fi gaificationem confen- 

—5: 58): EXX in Num. zeorou£veer, ficque et Vulg. voflabit. E 
(^04) Ibideni Arabs Polygl. Qr- po Comiovebit y. Iremefatiét., «077 

.. 5) Ibidem Onkelos; "Syrus er. Arabs. Erpenii ,:. dominabitur , quam 
- zfignificationem (mirum dicti): ex analo gia fidei probavit Caftellus, con- 
oitulitque eum: Graeco Kueros. ....Hoc.retuliffe, id eíl, refütadfe. - Ex 

. graeca lingua quis explicuerit obfcura fibi Hebraica, i 

— —6) Jam Abenesràe et Kimchio eft denominativut'a Dj. parirfe , 
ie parietem. evertere , idque, ut verifimilius recentiorum plerique fequuti, 
CLCo) Verifimilius adliuc ad: à*D fodere relatum: ex plicat Simonis, /üf- 
fodit , excidit j evertit:;^ unütiiobflat;*quod: Tp non nifi apud folos 
. Hebraeos de effoffa-aqua pohitury- dehominativüm Coenpeef NE 
Arabibus quidem 33 de claro: font £t velerientiore , tonifrg etiam, po» .. 


-— (t " 
2 LC Y 


ni folet: Syris. Chaldáeisque-de:fofto-ufurpstur; his'quidem;-maxime cor. . 
"vorum. Hunc lingsaé Arabicae üfoi fi Conijecturis praeferas, Nim. XXIV, - 
17. vertes; : Tonifru- perJléepet. omner atiifitanttr' firma .fandenentaà , -et 


TANI US -a 
^V LN " AS D . 


* Jel:XXIL, s gopuli:à Cyro: fuvio- (vide giin.:2265.). barrifgum. bellicum. 


Zollunf, 


rc - 


N.a2933. - ^ 07 TENÉS. E i 20. 0 2202. 


-£fóllunt, apte. fequenti membro ,. ez cfamor ," vel'étiam: mutatis: vocalibus 


—-—-7c- 
. b 
ta 


lico agst oppügnantiüm. | aM FO C PR 
CvDgeoc UEOYTUPÍ quaére fub Up2 num. 1674. TTgi2. EL 


1o oppmgas DOXUPGeüef XXXI, 19;-]ob. XLIT, rr. - 
^. Nónep, de quo multàm disputatum eft, ^mexinie inter Bochartum 
et Spaülieniium, ámbigente adeo Jobi 'cominientatore, Schultenfio,, ron . 
nifi bis occpttit jiu Pentateucho Jobiqué libto, (id efl; üt ego quidem 
cenfeo, in fcriptis Mofaicis, eflque Mofi peculiare, et vero Mofi, non 
de [ào, "fed de sntiquioré tempore loquentr, quod ad interpretationes di- 
judicandas non parum valet. Jàm pretium. agri, jam dónum, nec vile 
aut'médiocre. Solà: illud Samaritana verfio fervávit, utrum, quod in- 
terpretationem certam et veram defperabat is:qui Pentateuchum vertebat; 
 aà4 quod linguae Samaritanae. adhuc"ulitatum et verüaculume erat? Rab- 
bi fane Akibà, ut poflea videbimus, narrabat, fe illud audiviffe ini tractu 
maritimo: Samaritani ortu maximam partem Sidonii; Caeterum nulla, 
üec in Jobo nec ià Pentateucho vel minima varietas lectionis, ds 
7 7oAntiqui pene omnes in agzor coüfentiunt, - Sic Genef. :33.. praeive- 
rünt EXX Zearoy cjuvv, Suliicabatur quideti pater meus, .eos ÉxorT cy 
po» centum minis fcripffe :. fed haec. correctio uy2v pro ev» fubfti- 
tuens, utcunque alio loco.Genef: XXXL, 7: verifimilis,, -hic tamen locum 

. vix tueri poteft ;- plerisque interpretibus: antiquis , -Onrlofo, Syro, Fulga- 
£a, Arabe wiroque, agnos habentibus. , Sic et Jobi XLIL vertunt, .LXX. 
ci svotdot play (ubi nullus variae lectioni ,, minaeque;. locus relinquitur;) . 
Chaldaeus, Syrus, Arabs, Vulgata. ^. . MODE T MEAE 
^/; BAudctoritaté ergo ft cértetur facile ovés vicerint: fed malta fünt, quae 
llis óbflaht," In codice facro càm innumeris locis ovium: mentio injicia-. 
tur, nullibi, ubi illa indubia, TTD oves vocantür : nec alia ulla lin- . 

. gua Orientalis ovem hoc nómide adpellat... Sumitar ergo fignificatio nul- 
la philologiaé:ope ex fola 'conjéctüra. Veruii haec ipfa conjectura ne 
locis quidem: Pentateuchi et Jobiapta; "In ;pentáteucho pretium à gri cem. 

o dum... (agni) , Hoc forte interpretibus antiquis "conjitiendi  occa- 
fioüem dédit , recordatis, olim pecudés- pro pecunia fuiffe, ' Vide Crufum 
de origine perusiat à. perude. ^ Tuà fy rationes Ícbducebant, -rhagnopere er- 

rarunt; ex^ aliarum regionum -et ;gentiumr mercatu:de Palaeftina conje- 

 Sturam facientes: prifüi enim ;'qüiargento pro pecünia ufi funt, Phoe- 
i2 MEE ! 0. .Rk 


UNA eb clameat: fonira duonteti. 7 "Utrumque meérübrüm de clamore bel» | 


- 


MES 


— 


-— 


m "T Ds u uc xD Jang 


- nicés;: jamque adea. Abotami .témpore- ager. et. [pelu ünca: .ahgento dois | 
— emébatur;: :: Genef; XXIIL Vide i jgs- Mofaicuin $. 82; 86d accedit, quod 
totam interpretátionem jugulat: centum Oves pretium. ,Bequeunt effe agri 
Yuburbani, digni,. qsi in..hiftoria; conymeniorir ...Nec. .repoueridum , 
. pretia rerum . olim; .modica fuide: dace, fl'àuro" argéntoque -pende- 
rentur, cujus olidi perum. ex terrae ifceribuy: érutom, :neutiquam, fi 
| pendes pro pecunia. effent, ovinm.enim- Pal laeflipa Jacobi tempore- haud 
inops érat,. fed potius. "multo; .quam, huuc "Germania, atque. ipfa. adeo | 
^ Anglia. et .Hispania ditior ,.- Nomadilus. eam. ,pérerrantibus ,- Jngentes- 
oque ovium greges alentibus, Centum: 'érgo Oves Jacobi, ua multo 
minus: valebant; quam noftro: , Nec donum pues viro Bent ol limque 
perdiet, -ab. opulentis aüiicis. oblatum , QVIS... 


La f: Wr ^ 


;.Foerunt. ex: Judaeis ,: qüi. iu Bom ovem veram: ». intelli: 
(genies, fed aummunn. figura: "am ovis habentem. Satis. veri militer, conficlum, | 


. cuni et Crufitr de origine pecuniae! hoc olim; fi; igaum. nüsimis im preffum. pro ^ 


| bet. Sed nova fe difficalate induunt: quis entm fibi. sperfvadeat, illo. jam 
"tempore summum fignarum; fuiife, cujus nulla. deinceps in.toto .codice fa- 
cro-ánte reditum ex Babylone.mentio,, fed Temper aegenti edpeuf. ; Vide 
jus Mofaicum S$. 82.:: zNec-  philclógia. duce ofteadunt, qui i ita à füceur 
mar TONDp: ulla in: liagua Orientis. ovem. fuiffie. . wont is 


"Proxime ab bis abeft "'soMAs- HeaTzi T "Efkg fond song n 


? s ios ofthe Book of 36b; P: 31: 32/vitae]obilibro praemiffae; Nummum 


elfe vult, rinagine arcitenentis "expreffns, - id eflz: Daricimi (Acgerzov) 
- Perfarum ;: dicluni a Up, a | quo nomine, literati iu Q0 mutata, Syri 


fagittarium. Dias vocant; "Manifefti e etroris. rea videbitur" conjectura; 
. recordato;. nomen.;in libris Mofis legi,  qüo. fempore "nulli. certe "Darici, 


2 - Cupido, librom Jobi E: exfilium. Babylonium deprimendj: eam Heatho, 


viro ingeniofo. fed | parum. dodo, aggeffera 


TM Dun. incertum, ;utrum. margaritas ,- an gemmas; n nomen: enim 
et; has: et.illas fi ignificat, bibent duo Chaldaei [equiores: shi quoque, quans 
tum. video; ex fola. anjedgm. rx 'non, Lmala quidem, dedit tamen. nihil ghi | 
lologici - praefi idii-  habeite. - : | 


iuge "Equidem. pondus aliqnod a argenti inte ligo, Jacobi iempore. in s Palaefli- 
pna:et Damafcene ufitatum; fed dex cujus: quantitate nihil ne conjicere quidem 
licet, cum "Mofes illud in. pondera: Israelitaram.non. receper it. .Solum ex 
ü xeteribus .confentientem laudare. goffum. Sighanip,. qui. A&. .VIL, 6.2. 


E "a z D Ve 


- D 


CAN "M fni 


P2 


-— 


-— 


^ 


P4 


» 
»- 


"cy. ingult, 72 He e 


" 


(3e hifforica, quod argentuin Jam tuui in Palaeflina pro. pecunia, fupr: 


didum) hasbabeo. 7 


di juflo, etjifi: quae sntiphrefis; unde orta, non pro certó dixerim. 


t-—À 


fes habere; bicque. Hebraei .IDXUD- per Schin, vérifatem,, et C17 Vj. per 


Sed. hoc utcunque fit, etymologica enim qiinus quam ipías figuificatio- 


ier fe portioutb 


We uie M d rn p a d ue LE EE de NUS NOM 
jor, et CE E AC. "nwaimülav ius. :Jn-Jingua Syriaca ex hac radice re- 


manfit L-à-a-2 urcegi, uruz, Exod. XVL 33. pro Hebraico DOZDE 
potum. . —— e ap abua Mia t ny A 
Ergo poudur intelligo, argenti, quantum, nefcio, non.ficlum, non 
minam, non talentum, : fed eo tempore in ufu... "Thatmudici quidem re- 
ferunt, (Berachorh Rabba. Sect. 79. in fine) Rabbi Akibam dixiffe, cum 
groficifeerer in Africam, (vel, fecundum alios, ad litora morir) vocabant 
quecumiam NIONDD. ^ Quid inde fruBusr ?. nempe explicari iude poteft, TINTA 
ONÜDUD im ge, — Akiba fi vera dixit, fi imeütitus non efl, Poeni Africa- 
ni ejus adhuc tempore vocabulum Cananitarum antemofaicüm retinue- 


runt: Ísraelitis peciit, quod Mofes geta, fido, talento, contentus re- 


liqua Phoenicum pondere prudenter nón recepit; 


Jam facile, . Bocharti et Spanhemit lite$ expedire, utroque non inter 
argenium, quod pro pecunia efl, ety mummum figuotum a inagifrafu, di- 
flinguente.: - Sed has tnagàorum viforüin lites et peccata non attingo.- 


2294. TD arcus. 


Femininum faciunt lexicographi, fuerunt tamen, . ui vellent et mafcu- - 
grapar, 1uel dum 


line fibi reperiffe vifi Ezech. L, 28. communis .generis facere, fed contra 


- "e 


*. D 
-- : 


.2210 ; 7 
hos monuit pater. meus. P. 36. differtationis de foloécismo generis, ver. 


bum miafculinum t7, non cum fWD, fed cum ril. conflruendum 


effec Recte ille quidem; fed de: hoc exemplo utcunque fit, ex regula. 


IND effe. debet generis communis, C1 enim ín' plurali fervatuni , radicale 

eft, nto. DYWUD, quaeque nómina in fngulari mefcolinám, in piu- 
, rali femininam-terminátionem habent; generis* communis. font. .Ex hac 

Suidem five lege five licentia confizui mihi mafccline videtur, 1 Sam. II, 
.4. dh. DWZ UD arcuc Yortiuts iners Jes cff, Vide num. 889. 


. ,Ef tzmen, cum in hanc de genere disputationem inciderim , mo- 
nendum, etiam Arabum (Qwa-3, arcis, quod mafeuliaam terminátio- 


armorum nominibüs, ut, c mn gladius. 


mem habet, féminine confirüi Genef. VIIL 1 2. 14. 16. Frequens id in. 


. Arabes cum fine fi habeant e-9, dubium, unde et vero ra- 
x s cun |» Qwe-3, di , ! 


dicale; nomini Hebraico ét. Syriaco | À——2e 'accefferit, - Verbum mt/p 
lingoae Orientales non hàbent, fi à Syriaco; fed denomingtivo, ^ac 
arcu jaculatus eff, difcefferis,. .. Quae ergo Hebraici nominis origo? Con- 
ferunt aliqui cum DXUp.refifudo, pro his dici poteft, Syros pro D fub. 
Vu MCN EAE US FUN CUN STRATUM * NENNEN 
flituentes 7) habere ]A-so..5 veritatem. Sed haec dubitans fcribo, " Alia 
. habet Simonis, €xpendenda, non ame compilanda, | 


2295. j2N", vel, tchN* Genef XXIX, 32. — E 
Co BÉNS adpellative foret, videte filum... Yd nec concinit explicatiorii 
nominis Mofaicae, vidit Deur. mifériam momo, jon amabit osse. mor itus 
meus, nec illi ^ quam Jofephus dedit, Ant, I, 19.8. quod per mifericor- 
diam Dei &oc ei tU£nifji , adícribens adeo, Tovro Yee oupotlves 3o OvoMts, 
. Nihil omaino de Deo nomen habet; nifi, "INS efferas, . Sic quidem 
codex nullus, at LXX : emper Peu gAoy vocant, ficque et Jofephus, Sy- 


rus V54-5 05. Verior et antiqua nominis fuiife adpelíatio videtur, nec 
i AE m a S Es - . ju csi : : a es E : PR : p 
quidem ab his: ipfis. interpretibus in fuis - codicibus. Hebraicis lecta, fed 


vfi quotidiano linguae fervata, Sicpro mira nominum propriorum com- 


bo MENTIS 


? 


pofiione et allufione ad' plures radices, de qua iin grammatica, com- 


. pofitum nomen ex, UIN'Y vidi? , "et 2N^, Arabice &5Í , amizitigm Conti. 


« prior. 'E, IX. p. 197, 


* , 


E. gg hm. . 2296. 


ist: dei nomen in 3 füpereft, hon" pro 7NQWW. Biblioth. Or. 


N. 2256/2297 "c s ome tha m ou » | AIDS 


2296. auta adghi gafur fuit, EN mifer "3 ; fati fiit. 
- - Zach. XIV, 10. E SU 
- Verbum lexicis noflzis practermiffum, nempe, "auod invita gram-. 


matica ad aliem radiceni referunt. Semel. occurrit Zach. XIV, 10: Zi. 


sofoljma DEGUUS. nau now ubi a verbo Q'YX conceptüm vertünt, 


alfa irit , hebitabitgtié fubter ji Le.im [oro fuo, nec diffi mulandum, ve- 

- teres, Gnddusum. Syrum, Aquilam, Symmachun, T heodotionem , 
.Hieronymum, Volgatam , fatis jam unanimiter praeiffe, (LXX enim, 

quós oniifi pto nomine proprie habnerunt utbis Pom.) Eft tamen val- 

de faspedtum, .nulio enim certo exemplo conftat, Hebraeos mediam rad. 


 Vauin praeterito Kal in Aleph mutare: faciunt id Arabes (Us pro ee» 
fed in Aleph quiefcens;: non, ut hic eft, mobile, necex omni Feliu 
. vel unicum certum. exempluin hujus orthographíae allegatur , licet eo 


tempore, quo Arabum lingua vernacula fuit Hebraeit, ina nonnullas vO- - 


ces irrepferit. Hic vero vix ulla vitiofae fÍcriptionis f fuspicio, omnibus 
codicibus Kennicottianis praeter unum, Aleph 1 habentibus, 


. Vera fi eft lectio MON? optime. verti poterit, (ut et in or dica. 
verfione reddidi » firma erit , idera erit loco fio, immobilis ' erit. Nem- 


pe hanc vim babet Arabicum sh n cum Aleph radicali; adiatf. T proprio 


: 5 -.£3 
vocis fignificatu , ende et e. L gluten didum, et verbum ipfum de vul. 


nere eoclfimte: gonitur- itemque de eoo idando, ie fune fff nier £Gtt« 
zorío. Vide Golium. | : 2n 
2297. £N P p 

. Hoc vocabulum ex varietate lectionis Pf. LXXVI, 69. nec ultra 
occurrit: ubi enim nofiri habent, £6 f;ficavit , fasi £uav im fuum, QNT Yam 
ad. ex xcelfam , feu, quod. potius. mallem , . 22^ àf23 in exceifo, LXX et 


Hieronymus fi fine dubi io Q'2Ny legerunt, eo adadli at abfurdiuscule Ver. 


térerit, eucdapeteev aie peovoueqaivay v diylelo eot bu tb, i EL aedificavit i m 
| finilitudi ne touocevoiis fanétuarüum fuii : quam. et lectionem iri düobus 
codicibus, 121 et 128. invenerunt Kennicotti colledores. ... Necequidem 
- eam &óafvetae lectioni praefero , meliorem tamen jus verfionem adfcri- 
^bo: a£ firma. ac folida TUE üxif fentiuarium rs terrae " mile , quam 
fistovii i n atte zn. 0 ut 
C : /h esq WANN M agri 


E 


- r 7 T - " 1 - 
- E x i. mE zs 


2B0j$ 00000 »4 : ew, t"; um » p. IN 298: 


uo e E 298. : Jw, DN DM ipae. ome, "m gasellar 8 Bui 
b TUI ME : malis mdomiiho co c- 


- Ante quam ad omen; de: quo tauros disputatum d gemoque 
nicus Schiül tenfio: fcripfit; accedam, haec. praefar neceffe eff: primo, es. - 
fe. illud. Arabicae;: Chaldáicae, Sy; ri2cáàeque lihgua « cum Hebraica commu: - 
ne, tque in buac. asque diem Arabibus uitatum , deinde,  qiedruplicem 


» ejus faiiptionem effe, nülla: prócfus repudianda, Nene: Arabibus F3 


efl, per. Jod, [5 Hamza iüdidio, Jod. ex Aleph c or tum eff: jam.in co- 
." dice  Hébraico/eum : novem.omnino logi Oceurraf, ; Num. XXIII, 2 23. IMY, 
^8. Deut, XX^ HT,:17. Jet. XXXIV, T PL XkII, 22. Xs, 6. XCII, 

" Job XXXIX; 9. 10: feribitur,. ^ 

2 ND. bl ? Num, XXII, 22 mills, t Dák XXX uin 17 cvix ll le. | 


[e fit: EY XXXIV, 6. ét f XN IX, 6. igi Jediionis vatietáte quam 
fb nutéro 4.  notabimi. - » 


B i a | uis 2) nu .nt praeter. Arsbes Claldae quoque st $us nomen NOE 


A MD 19vYS DE Job. XXXIX, 3: 10oxc ;quatüor- farmer, Podieibope (pro 


x es ys " Jibertate orthograpliica: orientalibus, conceffa Jod: cud omittentibus, 
po 7 Fabenibusque ue 


.32: 0. quod ipfam i in fextu legitur Pt XXI 22. Q2, fed... ut 


-jam in bibliotheca Orientali T. XI p. 129. monitum , LXX. Vaig. ' 
" Hieron. Chaldaeus, videntur BON Rs Jonas in 36 codicibus 
, Kenticottus Advenit. s o nus , 

4) Denique urramque anosei plua conjungit. textus Pf. XCII, 
CEWA exhibens, ded i ma nágua ledtionis vari ietate s ur- enin codices ES 
"habent. 

"Hanc. dione WS hf EXXIV 2 Y unus; E: I Xre 6. (düo 

Nr die habent, : I AN | 
"Tertiae et quartae c or OMM non magna. auct loritas ; fauce et go ie 
—  - vitia librariorum referenda: fed-DN^i.et. n" íi ine. dubio," e -Vero indiscre- 
| ta vocabuli fignificatione, in ufu füit.. —..-.- 
cec oNune de fi enificato,,. 'de quo qüi disputarunt, non üBtellésernde. .du- 
x plicem, et Vero.dive erfiffimum. vocabülo. fuiffe, Bocbartusque. adeo diver- 
fiffüma animalia, de quibus: Arabuni citata, et.loca codicis Hebraici. agunt, 
"  -.-  Birame tamorphofi i in unum coire jufü.- Haec quidem nos. uo | 
ANA ND e Ib CN" 


- 


web m 
ue : . . ZEE - . ^ M 


DI NM OR, "pm, m qd ewe. ERIS 


Gu mde uc 2D DNO mit: onimial, sgositllai.: iere p s oe 


ES Afabibus fine dübio" direatiumr fpecies, hisóres t elégin tios 
i MM 4e c 
des. quis gisellar, vocamus, m quidem. et. Jexiea. docent,  dorzaden 
£ | 
( zs explicántia; et eo colant oris EN juae. on üni ONY iliu- 


albà 8n 


dirando ex. - Arabia TET 'Bocl hárus LI. i "dAiécozoici. P 'o61 - 963. nifi 
quod male, contra hiftoriam. natorae; ex folo etymo a. 2v. altus fuit, 
dorcades. "Afia" et "Africae" noflris patet: Ynejotes et altiores; "cui gazellae . 
multo fint mihores) denique. et nuper ab Arabibus edoctus confirmavit. 
ANiebuhriusis: in yraefatione. defcriptioni: Arabiae praemiíla, 2b. AXXVEL 
rp) i fpeciee eff: gaxellarumialbarum i: 2b ni. dm abe Hatib: ditebatur ,- cu- 


fu fames in vicinia £a m Fiperirs üüdebani. igo i nómen adliuc viget, 


nec quidquam. al liud € Arabibus fi goilicare a credo, cum n Niebuhrius,. ad 


quaeflionem àme propo itam. Arabes: interrogans ; effetne : :aliquod indo- 

mitumetiterribile hoc nomine animal ,: nihil. refpon(i accéperit ESIEE CE 
zellam albam 'effe,: animal: pacatiffimrom: tpeciea, quae Scholtenfius- p. 
TI1$. 'commentarii:in -fobum. ex: Arabum: poetis attulit ;... fatis: probant, 
uspiam. et.de: bubalis alb: icantibus. poni." Syris etiam et Chal daeis ID 


SEC dal ine dubio pacátum animal; "nec dübito, quin g gaze dla; rd 
pne poni folitum Deut. XIV, $. ^. 77. HE ; 
— Atincodice Hebraico vix nquam hac. fizaificatione € occurrit GM 


ramque illi beftia eft terribilis et indomita,  unicüm fi locom exceperii Pf. 
XXIX, | cui i timidiaschlse gazellue, * CO bed mie enn fuliit-. 


afi 


eft uev bellia | pars : celeritate; d certe Ea éa vit. .quàe i in | 'eizel- 
32, foleütque Hebraei à cognatis gazellis capreis "et éervis icelétitet "cur- 
.Xenteni defcribére: "Vide Pf dvi 34.2 Sum: Lig. 1L 18. i "Pardl. "IE- 
ee Garellag ad. Pupiwemg ad p sem ge d Tile, resi | 


plis e. oferints:: :quó dnagis: d shendetdi n duh invita 4 grammatice: et. 
BV z— ij b 3 à He- 


| Hebraica et Arabíca. ad dica: cá: zetclerii:) Han. cum. Aisbibus fit; 


glütinari, five pr Optie, five. figürate Bre. adglstizari , valde ariari, due 
zella dici potuit, five a lapide giutinalo ,- qui ia ejus corpore: 'naftitu 

(lapide. bezoerdico, de: quo poflea).five ab' amore, - quod amabile : N: 
animal, puellis in oriente gratum.,. atque.adeo potis, puellarum pulchra. 
rum et amabiliuza fregàens i imago, Pofierius reos eum et cpreag 


fimili: etymo ' "E dicantür, oisi Wgdggurt e PO p 
3» no, | Béllita Arar. P dimdl. vurif inilio bubo y) "E 
p. in flatu feritatis. [ONE ROSE 


pe "t quidem alioruii: fententias etfnanx. copicíe:expofoit Bochartis" 
j hieroz. | 1: Hi::c. 27. fed. ex quó ad:rei futanióm:-veriet certi parum disces, - 


., Plane repudiandi,. .qui fabulofam belluam, monoceroten,. intelligünt, 
aut " Germaniae olim, i nunc rarum Borutfiae- orientalis ubi Lithuaaiae COn« 
termiüa eff, urum "uifoch[ei, 3i. bovenr faurum in: flatà iatüráe- ac. 
feritatis, ;. : 4 Nec plus. ad rem: :conferünt;, . quibus. DN orüx:eft, animal, ita 

male a' veteribus. defcriptum ,;; uüt nuspiam dn: terrámum orbe: reperiri.nos 


Eus tempore. pofi It, certeznon- in:noflro ; . nare inter:Atlanticum- et'In- 


dicum forte: :obfcurum. peraeque;vel. magis, obfcuzüm interpretatur; "qui 


pro: DN dat origen s: :fi velnagnüs; .ut feeit, fecerit: Bochartus; Ex.nul- 
lo nobis recentiore naturae biflorico aut. dineratore, deriptionem , imas 


gidem, hodiernum n nomen, or; ygis dedit.: ! 


Ünam.optimam, et vetifimilli mem, ac prope certam ] in terpretationem 
dédit, . Álbertus,  Schultezfins" in. cofume intario ad; Job, "X X3 XIX. bubol. hun 


- ferum -iatelligens monensque , ex tota orationis fie. liquere; ; ad box Et; 


non ad caprearum genus refer rendum. effe e E - Haec, apud eum legi 


! velim, aut Jobi ipfum locuin pguegi? fed aliquo eX Laude hiftoria, com» 


mentatio in dictam a Schultenfio" fententiam opos effe videtor. 
; Ergo. n ius. XXXIX! degens, n ubi x Verf j- -8. Drum fcriptus erat, 


i4 


fi lí 


zi g)- 
1759.) eum flatim : excipit no. !dec quo. interrogat p B poffit 


2i E 
ne occando.et fulcándo agro. boim inore adhiberi? non poteft. monde 
| fero : aliquo boum genere cogifare. Sunt. auteur boves, , quos hyc: EUR 
— maturae hiftorici i in clafiss. redegerünt ," L. - pu 


1) bor faurur, prope in-tota Germania; 'adiicalis modo! aliqia par 
te excepta ;; inque: Britannia; communis: hiciet in Palaefliria frequens, 
CN dius y Pu ocu uno: bouinifacrificia: iecta videntar; e ionis | 


1. 1j n 00. Huünc- 


2218 2s mw, T. D "Rango 


Xa oov " t 
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LL Hunc in flatü feitatis ueuim y ^ daerochfrn- dicunt: terribile, fateor, 
-1i animal ,- quod Caefaris tempore in Gerinaüia Írequens erat, nunc plá-. 
ne, ut prope omues feíae, :exftirpatüm. - de upusA Pus cite x pev s 

5:63 Dohbona/Mg,. o curse euer Plume c ge cH rr ag 
Po: 08$) bor Bifon, noviille orbis, atque Americanus, ut de.illo nec He- 
." Biaicum DN? nec graecum "Ogv£ interpretariliceat; 7. 50057 

Dg) boy grsamim. l0 3 scm SL c cse: QUT 
2.08) bor bubalur, nofico-bove, tauro, aquo maxime- cornuum re. 
/-tro Hexorum figura differt, multo major, fortior , magisque indomi- 
«. tus, ad perfequeadum eos, quos invadit, ita velox, utvix detur Ve- 
. lociffimo equo effugere; ... Iconem animalis fi cupiant lectores, Ges- 
.. , neriana utantur T; E. p. $8: 1n Germania, illum meridionali, .ut in 
epifcopatu Salisburgenfi, aliquando reperias, frequentior eft in Italia, 

- et Graecia, Graecine illum; ut volunt hi- negant il, ex India depor- 

"darint, meum non eft expedire: diu certe ante Alexaridri victorias in 

Palaeflina et Arabia foit, Mofis, ut videtur, 3ND) Deut, XIV, s. — Hic 

- vero, in flatu feritatis, nofter eft DN; uro tanto magis metuendus, | 
". quanto bubalus gregalis taurum gregalem magnitudine , robore, indo- 
mita ferocia ; et velocitate vincit. pM ao a uu 
V. €) Bor Indicus misiór ,/qui tibibad nos, y er 0 
Haec ergo utut mihi verifimillima vifa eft; et adhuc videtur fententia , 
| "BN elle bubaln iw flatu natarae. ef. feritatis: fateor tamen 'effe, ' quae 
pro rhinocerote dici pofliot, dicique debeant ,. cum rhinoceros fola natu- 
. rae imperitia iudica eauíffa damnatus fit. A P rM 
| Nempe pro DW rhitiocerotem habet Aquila, Job. XXXIX. (éwoxé- 
805) quem qui fequuti fint ex Bacharto (T. I. p. 951. difces, — Nihil illi ad 
me , fuit enim recentiores , fententiam quidem, fed nihil auctoritatis ad- 
ferentes; Egregie jam monuit, licet interpretationem damnans, Bochar- 
tus, (p. 958.) thinocerotem Paufaniae Jovem ihiopitwm dici, quod 
quidém maxime facit'ad Job; XXXIX. ubi ad boves referri DIN videtur, 
üt jam ille locus illufiris, qui Schultenfium ad bubalum ferum .deduxit, 
meque eodem: traxit; non poffit rhinoceroti opponi, Bos nobis non 
efl, non Linsaeo, fsd veteribus ád boves relatus. MM E EE 
^c Sed haec Aquilae explicatio a plerisque, .(nec diffimulo me quo- 
. que olim in illis fuiffe) ut plane fala, nec aliqua, dubitatione aut examine 
digna, reprobata fuit, quod- QN) duo cornua Gr2^p), Deut. XXXIIL, - 
(37. Pf, XXII, 22. rhinoceros unum modo. cornü habeat, . Sed haec ob- 
£a gov SAM mu jectio, 


2. 


qu eus 


i LX JENEUER vo 7.77 Wald. 


Eo 


;jedio, qBae fant. videtatur Sdfémque dasidlos z 6d evar ifii; Eid m 
celeberrimus. Petrus: Camper: he xdocuit,.. :;dari- nino; m axim &inAfn 
ca, rliiaocerot es bicó ornes,.atage. Romanis jamitalez memorati. 
| Fuerünt, qui jain-ante dilam: idem fentizeit, Ot, - iokenner. nofler- 
dBéensnadz, dn. «libello: de: 4 gratia. aaturolieetetum. u29— i33. fed eum 


maxime cito autorems:: quique: eftioriem. Ex profeffo et copicfius. tradlavit, 


.Hoc ergo- com cértum fit, bicornes dari rhii nocerotes; "et ero ln. 


rica m müxime; "nr quà; s cw reseesoeniovit x acre uti ias il- 


E feript ptos adii in Af rica — et ex. "Afris egt reffo, dread veri:dis- 

fimilis cele Aquilae interpretatio; *atque- àleo: iiti; - quae fvadent: DN? 

"bovttn potius Maru Qs eise S al efte P. AUR bove: fulolem 
fem. mee garcon saslig. ii 

13) Pfalmum XXE vi52. légéüs; ; ubt olt Teonem: ponitoz INS, 

' faeviorem ferocioremqué bubalo fero belloam faepe optavi., nec jü- 


d ' venire potui; dumi 1n eo verfarer- erróré EE "hineceroter: unum modo 


 cornu.habere. Ponitur. ibi poft leonem; ipf&que gradatio orationis.leo- . 
' ne fo:tiorem; :et: térzibiliorem £pokeere:. beliuam: videtur... - : Huic. gu 
datiorii fatisfacit rhinoceros- utm B zm T RUN 
..;2) Hoc ipfum mihi in:rhinocerote: Sees pom eft Afrieena | inti- 
-. fae. Aethiopiae bellua, - : Primus quidem, ut.dixi,. Reemum memorans, 


.. Mofes eft; in Africa natus et educatus... In libro- Tobi ,- qui vix ET 


-- to: quin ipfius s fit; -Réem in flupendis Dei operibus. memoratur, 


| ac defcribitur, ut aliae. Jobo Dámsfceno  exóticae bellue: ducuneuE 

.— Africasià, crocodilus, elephas; ^... 5:2:03 | ponPIA S ue. . 
183. Quod: dutem Africanama ac barbarim, beinss "n xe Hes | 
braeis extéram ét ab illorüm' fedibus remotam, fuspicari nos jubet, 

| ipfum nómen eft QN: : hoc- enim-fi origine Hebraeum, mirüm.aut 

-. potius; incredibile, animalía et genere diverfiffima;, . et moribus atque - 


«ingenio, complecti potuiffe , gaxellam: mite et- BENE animal: ex 'ca- 


^^. prearum x cervoruinque genere, terribilemique alius.plane generis feram, - 


bubalum. ferum. -.Atíi exotica bellua efl intimae Aethiopiae, Regni, 
barbarum forte nomen. erat, quo absAfricana aliqua ;gente, - infignie- ' 


^ batur, ex Africa Auftrali in Aegyptum et ad Israelitas cum: ipfa bellua 


c delatum: .Sic: ergo diflingues, Kee , vocabulum Hebraicum Arabi. 
.cumique; gazellam ; et. vocabulum. pron pud. pu belloem 


ee ndomitam. thinoceroteim fignificans. ae du PT 
à . BM 9 


- 


ONGMSROSOC 


. X&XII, 17. mire lucet, rhinocerote bicorni:fumta:: cornua. enim ejus 
|. cum aequalia non fiüt , fed alteram altero. multo mibus, exaclte apta ^ 
. imago duabus tribubus Ephiraimo et Manaffi, quarzi alteri, ut ma- 


NL 


. .. Sed nec reticendum 
 glisque, aut opponi poffit. . DUET LIEN 
2.5. my Primo opponit Bochartus, vhinocerotem tom fuiffe veteribur Ju- 

. Haeir intognifum, ut eos non pater apiam vhinocerotis suentionem facera.- 


- x : . E: ERA t - 


- 4) Is ipfe locus; quem: rhinoceroti. masxime..oppofueruot, . Deut. 


.jori myriadas , minori alteri chiliadas Mofes adügnát: primógemito bo. — 


(— vir ejus decus eff , et cornda vhinorerofis funt torgma. bus, .quibir popu 
. os feritt ad extima teyrat: haec auíeiu 
liader Manefís. |. ^ 07 


fuut sujriader Ephraimi et chz- 


.oppofitum fita Bochartó 


, quid rbinoceroti aut 


Hoc vero quid efl? quibus: de Jodaeis loquitur? "Fholmudicis fine 


. dubio, et Rabbinis, In horum -ergo commentariis fi nuspiam rhino- 


' ceros,. Africana belua, memorater, idne eo;valet, ut ex Africa aate 
'"sliquot ànnorum millia egredientes. Israelitae,. Africanam. beluam, vi-. 


M^ 


::i quam fit.poetis. 


oo Q) VHeme fb E.M 


cinae Aegypto Aethiopiae indigenam, ignorarint? — — Ipfum. il- 
lud S'adaeorim nomen , multo. recentius , audiri in ejüsmodi quaeftio- 
ne nolim: qui ex Aegypto egreffi funt, q&orumque dux Mofes fuit, 
non]udaei, fed Israelitae. — 25. 0.000000 | 

2) Mutare quodammodo, ac gravius facere dubium. poffis:: Pa- 
laeflinae &t. Arabiae ignotam beluam effe, (fateor) mec ergo verifmile, 


enm toties in facri literis memorari. Sic certe fi rem inflituiffet, ali- - 
quid veri(imile diceret, licet jam dimidia parte refutatum. — Sed et hoc - 
dübium dilui poffit — Mofes, ut jam dixi, in Africa natus; beluam 

| primus memorat, liberque Jobi, Africana memorare folitus, eam de- 


Ícribit, Huc fine dubio tria palmaria, in quibus nomen CN* legitur, 


loca, redeunt, .-Deut. XXXIIL 17. Job. XXXIX, 9. 10. Seriores Ícri-- 
ptores; David atque. Jefaias, Reemum memorant, forte nunquamefibi : 


. vifum; fed: Mofis imitatione: ut noftri poetae leonem tigridemque. - 


Nempe, femel in poelin fusceptum:animal exterum; domeflicum tan- 
/ i Verum quid locis Num. XXIII, i2. XXIV, 8. faciemus, ubt Bilea- 
mus, "Euphratis accola; a Reemo fimilitudinem. peit? Deus Isgaclem 
eduxit ex. Zlegupto, curfus (Q9 dli ut rhinocerotis.  Yline aut. vifus un- 

| Mt Qu CON dia oos, quam 


Iesum, me- 000 Aup 


EM NM CIT 


cC wehiunt baec Davidis: "*éxaltabis cornu-ineum. ut-Tou Reem", fapple; cor- 
mu, vel toruuá. | Hir quippe-Serbis apparet egi de fera tüjus cormua fint 

-. valde telfa, ut notavit Abinexra, At contra eprelfrfmum eff am fitr ra- 
. ione quam molis cormi vhinorerotis, Hoc quidem aor plane expedio: 
nec tamen vel bubali feri cornu valde celfum, certe non nt cer- 

: - vi ,-licet multo fit terribilius, oryx autem antiquorum, cujus cornua 


. laudat Bochartus, 


7 pedum longitudinem" habet thifiocerotis- cornu a Campero: icone. ex- 


19s 23 99.. DNON^, apis bezoardicu glut 


. preffum , parvum, fi corpus-totüin beluae fpectes, fed tamen elephan- 
—.ti metuendum, ac fubeunte illum rhinocerote, mortiferum, . 


| obfcuris nominibus adnumerándüs, : Duo circiter: 


quam, aut vel famá notus rhinoceros? Sed et hic parata refponfio, non 
c. ^ defera indomita loqui Bileamur , fed de DN* gazella.- ! 
ELS "Bochartus p.95. thinoceroti haec opponitz eAimoceroti non con- 


- Haec nullo partium ftudio disputanda duxi, ut novo inflituto examine le. : 


Clores flatuant, utrurn bor bubalus ferus, - fit DN", an bor Zlthiopicus, 
1,.e, rhinocerotes.- TO PRM EQ AREE CU UK a E a: 


e Job. XXVIII, 18. Prov. - 
- 2 XXIV,z Ezeh oXXVILI6, 00 0s 0s 


- De hoc vocabulo quaeftionem. dividendami arbitror, duplicemque . 


fignifcationem "effe, [apidir alicojis ex- pretofioribus, Job, XXVIII, 


:X8.: Ezech. XXVII, 16. et glutinir Prov. XXIV, 7... Ergó de ütroque 


feorfim.- 


7olso 3) PNONS Job, XXVIIL 18. Ezech. XXVII, 16: fapir dezoarditus, 
--:; 7 Non ez excérpere animus eft: -quae Schultenfius ad Jobi locumi com-. 


auentatus efi, ant alii-ad Ezechielis locum habent, quae mihi quidem 


— :non fatisfecerunt, fed novam dicere fententiam, verifimilem vifam. Unum 
. igraemonendum ,. fi vera. eft lectio utriusque loci; 


ji; falva .grámmatica:He- 
-braeorum: vix: poffe: nomen ad radicem DQ'Ys.aftus fuit, referri; dt ten- 
*tarunt aliqui; parum. tamen ' illo.:ex- etymo: lucis extundentes ;- fed. ad 
,eam deua hucusque egimus, DN*. ^ Nec folicitanda videtur lectio: fa- 


-cillimum enim cum fit, vocabuli ignótiN omitti, et loco ejus riótius ac. 
- :quotidianum Ícribi;- fo" alta, in loco tamen Jobi unus-modo id co- 
n M M La MP. s 


. dex facit; 170, i. e Floreiütinus decimus; mihi quidem nulla: hucusque. 


infigui ac vera lectione varia memorabilis, et 2$9, i, e. editio Neapolita- - 


3à anno 1487. typis defcripta: in. Ezechiele multi Vau omittunt, DI2N*, 
mM uu uL ANM "i — quod 


^ 


mm I9. 


N. 2399: dpt 
quod" nihil ad rem noftram, Aleph (93) noós.nifi unus, Kennicotti 
primus... 0: 07557 Durs c CST" 
uz Verifimillimum plerisque vifum, gemmam effe ,, aut, fi mihi alio 
uti liceat latius patente nomine; ut et me illis adjungere pofüm, lapidem 
.gretiofum, de-quo id unum ex Ezechielis loco conftat, in Syria frequen- 

tem foiffe, exque ea, ut mercem, "Tyrum deportatum. Jobi autem lo- . 
cum legenti, pretiofus quidem. videtur, nec tamen ex pretiofiffimis, Ga-- 
bifch,' enim inquit, e£ Ramoth ne cogmmemoreufur! utvideantur alia pretio- 
fiora praeceffiffe , "quibus:Ramoth aequiparare vix fai fit. ^ ^e 7 


... Verum fi réperi, aut poft multas alias, verifimilem fi primo conjectus : 
- ram tentavi, cafu in illam incidi, (ut plerümque cafu verum. reperitur). 
-- Menfe Deéerübri 1774. interrogabar a collega amiciifimo, Joanne Becman- 
1o, quodnam apud Hebraeos nomen effet, [apidir bezoardici ? Mirabar pri- ^ 
mo ftátim mómérito nihil foppétere, quod refpondere poffem, -bezoar- 
dici enim lapidis. virtutes ab Orientalibus maxime praedicantur ; hi, Ara- 
bum inprimis medici , faperftitiofe creduli infanum lapidi pretium flatue- 
runt, ut vel aliquando auro contra adpenderetur, aut fi paulo major és- 
fet, ipfo haberetur auro pretiofior, Hanc lapidem Hebraeis anonymüm — -- 
effe, nuspiam in toto noniinari 'codice facro, miraculo proximum. Q0U 
Sed flatim füccurrebat, excutiebatque admirationem , in cervorum ,. 

capreolarum ,--et. gazellarum corpore nafci, effeque horum animalium 
morbum, maxime autem certum aliquod gazellae genus: eum dare; ga- 
zellis QN vel e? Jp nomen effe; gazellarumque Syriam, ex qua DONT 

z E 


— "[yrum deportabantur, plenain effe. Jam mihi prope certam videri coe-- 
pit, DON? fapides effe goxellarum , Xe. lapides bezoardicor. i 
aepo | 02) MONA Proverb, XXIV, 7. gluien. .— - ; 

nod Referunt plerumque ad radicem Q3, praeeunte Vulgata, excelfa 
Jfiulto fapientia, non malo quidem fenfu, (quamquam aptiorem fequenti — - 
membro, im porta os not aperit ; optaffes) fed: invita grammatica. .. Nec 
ulla, in Keünicottianis quidem: codicibus , varietas lectionis, nullo Aleph 
omittente: Chaldaeus vertit ac.fi S9 legiffet, murmurat (osnt2) fa- 
giens contra ffulium, fed nec haee lectio codicibus confirmatur, nec fatis - 
placet fententia. ;. fegrwulmidT Sem — qim 
Mihi quidem YIN" ad eandem radiceni DN", quam num. 2296. ex- 
" ' "rox ds ái 2 faba DD 5 2.£23 e : " gom "n 2 : 
pofui, referendum, idemque quód &—« y. gluten , effe. videtur . egregia 
PEE - | 24 : | 7 pro: | 


^ 


"2 io $c "ETE 


$ORSO 5 emu I B 3 E 'N.2306:2301- 
"proditura fententia; modo: eIDDTH fudicióm Vertas: : Gluten: eff judicia 
-ffulto, in. porta (loco jadicii) or mon aperi. Nempe obmutefcenti- ij. 
judicio , reo. glutine:os cohaefiffs videtur, . Vocales "rniomirii non fubje 
"ci, maforethicas falfas exiftimans; de veris nihil certi habens. . Poffit. &f 
IR |. 23060. M" Geüef Lo; — a 

E ETE CSS pe RT PET I MM M 
- Quatuor Q'UN^ capite, de fluniine paradifi pofita, interpretari foleni, 
ef duo brachia in. qua 


* duos fluvios, Euphraiun. Tigrisque, confluentes, ef brachia in. qua 
ille fluvius dividitur. - Hoc quidem. ufu liaguarum Orientalium exemplo 
que omnino deflituitur; ex conjectura natum, ac vero parum felici , . lj 
enim paradifum fitüm fuiffe volunt, proxime ab Euphrate aridiffima de 
ferta incipiunt. Sic quidem ipfe cUrozmTüe judicat Toma; Howell, ii 
2 RES ns 2. 2 Pas n KL Le BON D ET ZEE M Md XO desi dd 
Jours from Tidia p. 33. . Mihi potius copus fmisir efe videtar ,. fn 

S E . x : i- B ; D d M ub m km 7 H Pow | 

' | ex guo: oritur . quem Syri : &rabesque w——À9 c-&l3j sis (J-4-— Ql. v0. 
'cant. |Ipfos Hebraeos Árabesque bráchia fluviorum ; aeque ut nos, bra 

chia (3^2) vocare, num. 6:3. monitum, :; o0 0007 E. 


! 


BUB ferpeutum genus?) "M 
' Nomem veneni ex regno- vegetabili; Deut. XXIX, 7. XXXIT; 32; 
(33.2 Jerem. VIII, 14. IX, 14. XXIIl, rs. Hof. X; 4. Amos VE 12. Pf 
LXIX, 22. "Thren. Ilf, «. 19: forte et. Proverb. XXVIII, 19. obvium , iti 
, quo nos et Iiaguae Orientales, et interpretes omnes de(lituunt, €t tamen il. 
- lis vel in ipfo. Hebraico texta notis characterifticis iufignitüm ut miruni fit 


;" .2301.. VY vel UNS Jofiim temulentum , folamum,, (NS p ; Er 


non, modo botanices imperitos dobitáre; et.ad varia dilabi, fed vel mna. - 
gnum Olanm Celfium T. TL-hieróbotauici-p. 46 —4$2: errare potuiffe, - 
n Venenum, ut dixi,: ex régio vvegetabili effe, et vero herbam vene. 
natam frequentiffiime in agris uafcentem,' ex Hof: X, 4. manifeffum, pro-. 
germinat jur (iniquum et injuftum) ut- FOSCH in. fulriy agrorum: item: 
que ex Deuteroà. XXIX, 17;:ubi €x. radice':fuccrefcere. dicitur. Hac án 
rei fumma cur Celfio ;- quem:totüni Tie rel egi velim, confentio :.fed de. 
Ípecie herbàe venenatae ; 4nagnopere diffentio...: Ille quidem "Tremellium 
- . fequutus , cieutam interpretatur, nec vero eam, quae in.palndibus nafci- 
tur; fed. terreflrem, -feu.,-ut-nos: vo care folemus,.-cirufariam,- probans, 
et hanc venenatam.eífe, Hoc quidem neutiquam-nego, fed non video, 
" Qo argumento conftet; QNS. zirmizm effe: UR efl lierbà: vénensta; 
0 NE | eo db cmo ' —  — éicita. 


EN 


-- : Sas 1 
- e 


c 
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éicuta et^ ticutüria "herbae véneüdae, fedcson ideo UN'Y cituia,: plara 
enitn dantür-herbarum vénenatarüin: geBéta. ^ Déinde plaüe.nego ,^VUN'Y — 


P 


icétatn ,/ vel ciutoriciti:-etle poffe: illa iüpalüdibus tialcitür , -Baec in ume 
brofis locis et'paulo huniidictibus, X ut-ipfe:ait Celftüs, eirca pagorys focis... 


- aumbrofir, prope foffar,. ogéeresque ogrorum, protoruimgue.fepiineuta,- A 


! 


| Ergo cicuia et cicütaria-pláne- repudianda; :et;quaerenda alia fallax 


in vudirdhis; in fopibur) nanquam, ut Hofeae lo cus liabet, in falris ogros: 


suf: sCiedta: bi -Bafcitür; frumentum provenire nequit Duuwbifrumens 


D 


tum crefcit, cicutae, 'vel eicutatiae nàtale. fol&u ion eft; :-Hoc.cum tnis. 
RI 


hi incredibilem faceret/Celfii fententiam; fed addiabipfo vid erem, imagris 


xiafci adderetque j^ cere is agtis, circa .Upfaiiau piane. edem habemus. ti. 
cuam , qualem: defcribunt: botatici do&iffimi, :3dqüe rhirem. vid eretur ,-àn- 
terrogavi collega dodtiffimum;: Murrayum,, natalibus Svecuny,, unquam 
ne five in Germania five irf Svecia cicutarjam 1u agis nafcentem vidiffet? ne-. 
gavit. Equidem;-ut facile iconcefferini, ie:aggeribur ; -et fapimentis "ETO-, 
sum; aimbrofo loco, nafci cicatariam;-im.Julcir tamen agrorum cam-nanquam. 
vidi "ec viderurit, -quos . interrogavi, - botanici. :.; Adde alterum: locum. 


Deut. XXIX, 17. 18. ubi (N^ late fe diffundere per'agros dicitur, do- 
neéc:rigatos et fitientes occüpet. -: oboe E e bd Jure Pea 


MA: 


herba veneni;.agris propria. "Mirum; on ofnpibüs; non-Celfio, oii 
ftatim femüilenzi inm entem veniffe ,. cujus folum natarale. agri; ^qu odque 
ibi inter titicum nafcitur. . Venénatum effe, non medici folum, fed. et 
quibusdam in" regionibus: oeconómi c- patres; familias Ícinnt: pane qui 
vefcuntur, .imulta admixta habente lolii. grana; in temulentiam incidunt, 
et Vérb gravioreiii triflioremque quam 'ex vitio, . Ísquente' adeo crapula y 


i. e. doloré Capitis ex. ebrietate,. ac, fi diá continuetur üfus "ejusmodi pa: 


nis, gravioribus morbis. - su e. 
--- Jam: primo lucent,-duo, quae hanc me. fignificationem docuerunt 


loca; Hof. X,4; Deut. XXIX, 17. 18. ;.Addamus et reliqua Amos VE 
12. jus in lolium converti dicitur, plaue ut in. loco Hofeae: .nempe ju- 
dicia, res. foa fponte .falutaris,.-vertuntur.in noxiam et .pefliferam , ubi 


prave admihiflrantur, ^ Pf. LXIX, 22. efurienti panis ex lalio fraudulen- 


"ter etinimiciffime praebetur. Jerem. VIIL, 14. IX, 14. XXIIL 15. 30N* M5 


agua. Tolii mentorátur; 3. e.cerévificzex lolio, vel etiam frümiento, cut 
admixtüm lolum, paratà.  Ingentibus mátis, de flatu animi dejectam, 


ebrio coinparaüt Hebraei, cui vinum inguigiatüm frequenti "imnágimi 

HET . bae CNN x li . i ' t ; : " 

&óvum quid addit Jeremias, ebrietatem ac crapulam non ex vino, fed 
2 - S e e. 3 AT8x . 


n C3 ED ON OU EE iJ ex 
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Gum 000020 2 099 07000 0 Nagenuo 


- 


[P cerevifi la .lefto pa tii; multà otis "trifliorem,, . valetudinis 


- que: rHocentiorem;.:; Nova jam, translationes; pla ne neglecta prima fi igaifi 


catione ,. XN? pro: 'omni-aerumng: et dolóre- ;pónitür .. Thren. IIT, Stir. 


. eumdedit sug QUNY): atrgmnmnazet: ano effia :; et; v, 19, recordare mariti udinir, 


| abfinthii,. et'afrumnat, — — - Suspicor. etiam 1218 UN Jobi XXIV; 


24. ni-aliüd:effe:quam; chifun inter fegettm-  paleherrima. proditura . den: 


-. tentia, zolliganfür et^ut loli: "fegetis .comBi runtur; jeadem i imagint, qmm. 
Ue Chriftus. informavit. Matth; AXHL. 30. 4043s NO 


Déutéron. XXXIL « 32."ad alia etiam in vegetibillbus fpuria. et: D HoXHd 
Miei. -uvatque fi l buriae-et ioxiat: CAftertranbiu: Germanicb:diceres) 
XUNTOOX wOcantur.. Solahi baccas intelligi puto, - Arabibus ;. tefle: Go- 
lio p. 1612: FOREX UE CA -A-GC "pay. vilpis ;. 'et- -Haffelguifto. Pu$6rs 


Es K d aas dum dichas; : rd uc io sn: Vis 


- 


..dem Jéliferosi, "fed "oin a Phdit. ui PCRUM iniur vye- 


gleta fmt ,"verdri ef moniuquam , fed son [exiper accilit, mempe.in moz. 
ullis, quod. tenthrediue punganiur , quae fubflantiam: Jdofam interüam im 


pulverem 'vtdigit ; "foto tice folum &grtgie-coloratum integrum relinquit. 


Quibus lectis'quis dubitabit; quin Q'IO 93 viis. Sodomorum hoc ipfo:iri 
Ioco a Mofe memorata, folanum fit, ejusque uvae: folahi baccae.. .Ima- 


. gineri cupienti dabit herbarium Blackwellianum, tabala ques $9 fo: 
dui  nelongenae, et tab, 564 folani lethiferi, fen belladonnae; ! 


mew locus mibi dubius, "Dent. XXXII, PER et ob. XX 16. NNSS 


$t "Sübiker Pieter.  háec. locá 'lolii j nomen, ded pet PY [AR aut; 
ut eftin quatuor « codicibus Kennicottianis, defective: A UA Ícriptum , Prov, 


XXVII, 19. Tecürrere : pm E colens | giras Jn fatiabitur pae. 
QUE 


e eur Sudja s 


io "3 P. 860. fammá,. em " b E: 


46 


^ * m 


ET Pea a XA — 3 na m E 


-temulentum. didum. et an. hon i eederbad od rig et. ftu- 


porem foporiferam , fed ipfam adeo infaniam faciat: fufpicor, Orienta- : 


les a capite ,. verbo: denominativo: temulentiam dixiffe; , (plane ut nos, 
ipfim: pro inebr iart)- indeque. utrique.veneno, foporifero. nomen ductum. 


Nec orthogrüphia nominis, inter. UN"W:et AU libera, praetermit- 
Mehdi. cum .in.ea. adliaereri : poffit, : Pleramque i in-textu. UN V fcribitur, 
' et vero in. Samaritano: femper.:? nec "tamen: "Hebraei codices varietate. le 
lionis carere folent, ^ Eft ergo DUNT. e 

Deuter, XXIX, 18. fed quinque c codices e etuna  édito Goncii 1488) 


per Vau vex em 
.. Deuter. XXXII, 23: E ne varia dedióne: dd dips dubium effe di- 
xi, fitne hic zemenimr an-captit vertendum?" :ivà 


"jeretn. VIII, r4. fed quatüordecim- codices ;- ramufripto aut im- 


PS 


s spréffos). jàri pro- UY: citat Kennicóttuss Ds Cuv ToU STU 
^ Jerem. IX, t4. fed XI'habent. 5j: * pünckd Am RE ie 
^ Jerem. XXIII, 15. fed tres habent E D Hm 
Hof. X;-4. fine varietate.lectionis:: 7 vue T E 
' Anios VI; .12. fine varietate dectionii:: MIN D 5 
E ;LXIX, 22. fed: quisque tp Gin inu tnis os 
"Thren, 1I $:fed unus. t9; ncs a prima a manu. LUNA. 
— Thren. II, ro. fed quindecim vc 5s 

- Contra textus.in.uno loco (Y? babet; Deuteron.. XXXIL, 32. ded: & ibi 

-endións Samaritani , et; fex Flebraici per Aleph. habent ;: UN... 


, 3 Videtur ergo utroque. mode: £ribi- potuiffe quibusdam. D. joie E 


aio; »v .-UeREEIO, ;Vau dantibus XU 9, .ut.a XN. xxapite ipfa. fcriptione. dif in- 
-ueretur, 7 Malta! ;ejusmodi;'in: lingeis prascipinnt. grammatici ,. quorum 
alia fequitur ufus; alia. negligit-— 5 

Caeterum. mult ex. veteribus .- amarituditen: düt fi. verterunt, dion 
pito, quod herbam amaram.,-abfinthiun, aut ipfam adeo: fel ( corporis 


animalis putarent , «fed. quod. — atque : adeo ftl. pro. venenato ufur- 


puer Ozientalibus; - de quo.-vide. dica; AOI n Me et. «quacfliones Ara- 


CULABIOAiOn RI Uo UL solos; biam 


A 


i3 
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Ow 


] porem ipropfi as quneft. 48; 49:5 Plc "ergo: moze. et. ume 


nomen, LXX interpretati. font, JGoAgV,. Deut. AXDC.  XXXIIÀ Jerem, .VTHI, : 


GE XXHI. et SUP arueeoy T hien, TH, 19. Syginia chus eAdr, PÜLXIX, Vul 


Eu fili: Deut XXIX. XXXI inque feremia. üoigis; nag citudineus;. Amofi 
"NT Syris qz et EI 3o. Dew XXIX: IXXXIL io: Jeremia wbixis;;etz aros 
^vi : Clialdatas^ Pf LXEN; quoti mier ámayar Xi e. vet enà)' za. 
gis Vbafilscoruine": ve V eráii qui jd vérterüat "ton?de felle proprie fic:di. 
^d, om. de "Berbis: 2isaris cogitarunt; sfed vaerium : iütellekeiunt;; quae 
/sfpeties véneni effet;- Dolium? Jülossim?' i&noféütes;- - Mira haec videri pos- 
firomtium igáóritio; "Verür menfinetimus XN vériézátàz Tre. omen 
"Hebraicae linguae fiüitfe ipri&urtnr sc Cnüllas erim: alia: liabet ; hon -Aiamaea, 
ionC AvabicÉ H" ! folis: Sainaritanns; Ta. verfio one retinet): ipliq ique huic Jiuguae 
"Soft: qédituni ab: put idtégiiffe;. inj libris: enim. nag M 
Auccefft e ei aliud ol z^ y^ Gin, de quo: alibi ditum... MD. 


2302. iN EZech. XXXVIIE 2 2.. j. XXXIX, i. ecu 
ord 5b axodi Ruffi t Orisatales ; -Mistici. qur POR eqUm 
* XN in Ezechiele ens nómen:proprium: elle»gentis;. "lun eft in- 
-"tétptetibascii anagna fane: : Ner Ínecie :- "alis. tainen; Syro et. Vulgata, 
e UO w£N3 Ni adpellative : iüterpretzitibus priucepr: fümmus "A 
Mofthovum ef. Tibarenorum. Maltam. nomiüi proprio explicando - ope- 
ram infum(it Bochartus. in. Plialegi-libzo IIT;..c, 13. p. 187. 188. 189. 
Sententiae [umma probanda : "videtur: ndm alia; quae ei admiftuit: Ve-: 
 rifimiliter- de Araxe fluvio cogitat; "cui terràm geütemque: facit; ;cogno- 
minem, : ejos'enirn nomen Arabibus € rrás. Cel je ipfe. quidem 


Nubienferh*" "citans:  Climatis Vi 'fect, VI, !pláie: füb. finem) Aur feu Ror 
"nomen .effe autumat, fed forte accidit Nubiénfi, quód.-faepe Atabibus, 
ut prinám fyllabami | nominis ZR. perperam ro: 'attieülo haberet,: et pe 

r fcriberet ; ^adicalemr potus domini barbaro: "Vide gramiriaticam: "Ara- 
bicam $68. 3p 217: 218." "pud "fcriptores étian Byzantinos-quos cito 


Céx Shiori mémorir popülardm , -cliin ad "Damübitiii; -paludenr "Mágotidis, 


"Üiucafuin vit. Wabitantibus- P fériptoritais: -lfüfforii: DBysoitisiaé T- Jp "Pale 
- Occurrit ut nomen gentis Scythicae circa "Fáüruin, Georgius &ionáchus, 
Re decimi" fip: Tové-Pos défcribit:ut £vàe ade i TE 


P HS H 


ues 31. E iocis lüot Eg Ha ut Wed Lau. auri eo cA 
CU C ey Yegitür etiam Graece Jerem: XXV;232 "Poz; fed smanifetto fciiptio. - 
EL "itio pro *Bos $ E igüodHiabent: biblia: Coimphiten(ié lày inque: "comineriterio 
no * Theodoretus , eft.enim in Hebraico Pas : 


DEGayur ee 


. "ef 0n * 
-— it m a 
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* sai d yeerkov, (pag. 957.) Simon logotheta, (pagina Strittero 958) eOiog 
à? oi Poe ExvOixov, eti " Aeuraoy 'Torüpoy worrewijpuévoy civiuegóv ve 207] 
É i 
yy... P " | : E. 
Quod autem addit Bochartus, a Rhoffis Araxi vicinis defcendiffe u- 
fos, gentem in Europaea Scythia celeberrimani: valde dubitaridum videtur 
in hac aut lüce aut aurora hifloriae Ruíficae:- eft enim recens populi no. 
men, quiantea S/avj vocabatur , 2. Ruffis plane aliis et occidentalibus ei. 
inditum: ut copiofius disputavit Gerhardus Fridericus Müller iu comutu- 


-— 


fafiome de gentibus, quae olim Ru[fam habitarunt , typis. defcripta in Bi- 


fthingii Magazin für. die Hiffori and Geographie 'T. XVI. p. 259—348. 
Rufloram chronographum teftem excitat p. 340. , haec habentem: a /V/a-- 
raegir Ru[f cognominati fant, qui anita. Slavi dicebantur. — Waraegi au- 
tem, de quibus inde a pagina 327. copiofe egit, exteri erant, lingua et ortu 
2 Slavis plane diverfi, Sveci, Normanni, Gothi, (omnes a flirpe et lin- 
.gua nobiscum Germanis cognati) qui jam armis, jam a Slavis vocati et ad 
capeffendam rempublicam invitati, Slàvis maxime Novogrodienfibus, do- 
minari funt. Horum Waraegi aliqui Ruff in arinalibus vocantur, homen- 
que fuum genti, cui praeerant, reliquerunt. ;Neflor, üt docit ie 1illa- 
flris Schloeze&us, Waraegos, quod ei totius. genti$ nomen e(t, dividit 
in Sueonas , "Normannos , Gothos. e£ Ruffos. . Reliqua apud ipfum legt 
Müllerum velim. — Quae de Roffalanis habet, quos et ipfos cognatae. flir- 
pis facit, dubia vifa funt aliis, ut Schloezero: docet tamen me Svecos Fin- 
. nice Aufisalamor dici. — ^ RUMEOCN un 
In enuolibus Francorum ex codire Monafterii St. Bertini a du Chernio 
edilir, circa annum 839; pag. 195. Tomi III, hiftoriae Francicae, quos 
. Roffos vocat imperator: Conflantinopolitanus , in Germania Svéci agno- 
fcuntur, Verba tota le&u digna, fed nonnihil obfcuritatis habentia, Iu 
"animo liabebam, cum in locum hunc annalium , tum in alia fcriptorum 
Byzantinorum, commentati, atque de Ruflis (( j«» T») dicere, quos Abul- 
faragius p. 108.135. 474- 491. commemorat: fed veritus, ne in hifto- 
ria labar mihi peregrina; fcripta delevi. - —., D o-* 


P. 


."... Sunt, et fuerunt; qui Ruffos Waraegos ex feptentrione adventitios, 
ex aliqua fabulis Svecorum decahtata gigantum ferra, Rifalandet, deri- 
varent, Sic F, H.. S. D. P. in Di irfation fur [es anciens Ruffer, Petro. 


| poli 1787, quo de libro in bibliotheca Orientali nova T. V. n. 8o. retuli. 
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yerv. "Lonaras (ibidem) z9vos oj Pos ExvÜuxoy, va» regi vov Torugov 
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ame x ur zv D EUN um Kao - 2306. 
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Displicént etymológiae ; aliquas parum veriimiles. E, tamen" ex Rifa- 


|  Jándet Rufü niliil ad. Ruffos Ezechielis... o: 


s 2363. | zou? Pf LV, 198 Hof VII. 13? X 


T Difficilimus locus PÍ.-LV, 19, *5 1/22 Ww mea: A quem. inter. 
 pietedr tentamina. varía hie non enumero: nec f ingula expendo.. 1n Ofmi« 


- mibus cum. adhzereiem;. :aufus fum conferre Arabicuri Vos, - foedus, 


: &3. 1 focdiré r jusgi , ac veitere, / foederibus enit ;jundi tnihi Pn pro 


M in fotderibur -füer un£ merum, - - Displicebat | etiam, - Hof. VIII, 12. 


nw vm 131 5n2N ferigfi illis m uyriadas legis Aene S ingens hyperbole , 


nec nt beneficium: imputandem videtur; "inzumerar populo Leger dare, 
Ergo- et tlc mutatis " Ene * tentavi ; Y ilis Jan ucl meat. 


: .2304- n" mefropolis, " sia SU 
E Syris fietropolin. effe, in lexico Syriaco p. 843. di&um. . Huc 


deferás,; cum Ammonifarum -Moabiterumque | metropoles vocari leges, * 


Dy » Dz3 Deut. JI 11. vel fi impliciter, 193 2 Sam. XII, 27. fe- 
rem, XLIX, 3. eta Stephano. de urbibus. Ta Brrespuocp C X): ;atque 


! Areopolim Moabitarum: PaaSuoun pro PafomSuefe. Sic et t- 
Ts regia, i iod effe videtur ND3Y 723 Dan. ek 2 es 


S S A | 2305. OBMMMN imbres. y Nue ce 
. Siguificatio certa, licet de etymo dobitetor, dd unum odio Je- 


dem: IIL 3. a vpn pluvia ftrótina , 1.6. vernali ,. (unm, 1249) diffin. 
güi five adeo ili opponi E5323, peculiariter ei £o. t, proprie pluviae es. — 


| 1e prime 1. €. autuninale es videntor: fed deinde ufas Jatius patuit. 


endioiitae, iE haec cm neudi. | fignificatio i Pup 


: / 2306. T Prot. VIE I16,:;. 
/ Séiel oceictit Cum - «derivato inde mU3 -i5 Prov. ' VH, 16. DUs5 


59s *ORSNC US Vert ere folent, Jférnere, ex filo : orationis ducta conjecta- 
Ya, ftragulis uefibur inflravi le&um meum: nulla linguarum: orientalium 


no : . NES EE. 
ba E. EN el pap d ecd ow. 0.4 42 i. 


NO Per A. Tu Quod. p nomen gentis mibisque Us effe- 
i fünt. "Abulfedse Syr, p. 46. 4L 9e »- Z a 
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— XXX. eneiais vévoruos fafciis extendi leBhum turum, exque his Arabs — 
az DNE NOU dom e PPS. xl s 
E (ACXCM LR Ap cou fuuibur linteis. confirinxi le&um 


wmieum, Volgata, infexui fümibus le&um meum... Cogitaffe videntar, de .. 

ledo non humi firato, fed penfili, quem fafciae. fuflineiit, nempe ut ab 

infectis (it tutor: in calidiore tra&u hi ledi maxime commeridabiles, 

quamquam et nos illis uti haud raro foleamus. Hos quidem in verfione 
germanica fequutus fum, eim Bette habe ich im Gurien gehünget, cum 
"viderem linguas Orientales derivationem certe offerre: eft enim Oc s 
- e ; ; er - NO A M 

. inter alia e B5 fiuit; a fecando fafciae, Q'T2'Y2, dici potuerint, a fas- 
ciis denominativum duci Qm fafcüs fubligare lefu. E(let8O-34 Ara- 

bibus panni fegsentum. Eft hoc jam apüd nos quotidianum, fed olim vel in 

ipfa Aia, ubi maxime neceffarium ob infectorum copiam , magni luxus 

fuit, humi enim, in camera paulo editiore, Alcova; ledi flerni fole- 


bant, — — — Permutationis literarum beneficio aut licentia fi uti velis, fa- 
- " . . 2) " s . n . 20 : : " 
cilius etiam baec efficeres ex bs ligavif, unde hb 4e vintulum: funis 
bur fübligavi lefu meum. SE CC C 
(ny o Y . . i .* MP " . 1 i T m 
Mec difimulandum aliam varizgat: coloris fignificationem offerre 
| Arabicum c3 fequenti membro egregie aptam, de natn enim, ver- 
; ficoloribus , arupiflir, quid fentiam, pagina 722 didum, Jc? yon cOn- 
jugatione fecunda eft, migro albogae colore. [plendeutia ubera habuit, in 
quarta , albo migrogue diflintius fuit : verum videtur verbi propria vis in 


. yulvereo et obfcüriore colore effe, quo quidquid confperfum, illud Al - 


vocant. Evolve ipfa. Arabum lexica. Polvereo autem colori hic, ubi | 
lei laudatur elegantia, vix locus. ^ "Tentaveram hinc : 


Y 
2307. Um"mWw5 Prov. XXXI, 22. 
variegatar vtffer vertere, fed fiin pulvereo colore vis verbi Arabici, ne 
illi quidem loco fatis apta, Varie ibi veteres, fed quorum fententias non... 
excerpo; cum id jam feciffe Coccejum videam; nifi quod ei addo NDWUD ^ 
eglum firatum, Syram Chaldaeumque vertere, Id mihi probari nonpos- - 
fe, ex fupra dicis intelligitur, : Quid fi hic a féraudo , fegmenta fint, far- 
ciae, vel vittae, ormatus conffa? .ld nifi.placeat, ad funes redeundam, 
quibus lectus infiernitur. .. Certi nihil de vocabulo rariore habeo. — -. : 
i ca uel Em 2 2254. 2308. 


- 


ed 


E 225g iS E DONO. MINNC "53  N.2368-2313. | 
ET Pe un /2308.- ISP jaculofus:eft. ih | | 


ec 9 m jaculandi. fignificatione, non nifi Job. XVL 13. Genef. XXI, 
20. id eft ex mea fententia, in unius Mofis fcriptis occurrit, Ortum vi. 
detur ex 71/23, confveta Arabibus literaram B et M permutatione, Job, - 
.. XVI, i3. pro Y2*veffero, 125 jaculatores ejus, fvadente filo "orationis, 
] Sic LXX Meyyeis ÉdAhorres. . Lanceas Vuleata interpretata eft, cL 
" Syrus, ex eoque Arabs mes Jagittar, ficque et Chaldaeus, ornnes.a - 
| jaculando, nifi quod his jaculatores: effent; illis jacula ipfa, - E 
Tons sonB36j. PRO bore Nom. XXXI, 14.- ; 
^ ^UNon a multitudine nomen habere jvidetur , fed a 72" educavit, Sy. 


riae 2-25. Hinc Syris 12-2-532 educatio, quii eteducazus- ab aliquo, 
0o dhummus, ditipulur. Eadem Tignificatione et. MES V EOTER 
CR — o8316. fNWyiSam.1]33. 0. 0 
accipio, ommer.qui domi fuae educantur et adolefcunt , morientur, ubi vi- 
zrievafepht, ^... 00 00 o7 0006 CN DEDI 
- ^ * Qeneralelocuflae nomen: at Levit, XI, 22. ubia Nn, Dv^D et 
25n diflinguitur, videtur locufía effe poft primas exfuvias, volare inci- 
piens, antea repens alisque.carens. Vide fub 25m dicta. | eT ADR SY 
uM CE Mira Andreae Norrelii fomnia; qui in diafriba de avibur eu dici. 
- ir Levit. XT, 22. (Upfaliae 1746.) veteribus contradicens omnibus, nul. 
lum fequutus linguarum orientalium ufum , fed folas audacilfimàs conje. 
Curas, negansque locuflas in eduliis effe; TIE columbas facit, Qy*o 
, anferes , E ar gallinaceum genus, :et 2T] pajferes, quatuor iu quibut in. 
eedunt de quatuor pedum digitis intelligens. ., Refutatione non opus, 


ED | 2312, Ov Levit, VL 14. (vel 21.) VII; r2, 1 Paral. XXII 
EE o ES . 29. i bulliente jusculo paravit, às, inf 


.- — 'Non eft generatim, ut vertunt recentiores, frixit, fed idem quod 


"Arabicum ds. couifcuit, peculiariter, bene paravit jusculo tonfra£hum 
duivitwmgue pones. Sic'jam paulo melius Kimchius praeierat, eique con- 
 cinens Ralchi,. jDbYY»2 DYEYTH mixtum i, e. coffum in bullieute, (íc, oleo, — 
rst MNT qe e rr s . olei - 


- 2o 4 


.— 


—N.2313.2314- omm sm, | 8229 
. olei 'enim mentio praecefferát.) LXX Levit, VL. veriffime, 7eQueae- 
wy lues duri», divo, wixiutm offeret , im frufta tonufum. Maurus 
a b. a bullimte coBum, — Arabs Polyglottus ignotum hac figaifi- 
cene dn 24: | 8 He EC 
catione lexicis habet Xe 3 4, vitiofe, ut fuspicor. defcriptis Saadiae li . 
teris Hebraicis "258^ (9, quae Arabice effe débuiffent, XX. OVES 
detur illi $ xi idein effe quod é 39 ese Tc 
2313.  TII2 Nurier. XXXIV, 11. 2 Reg. XXIII, 33. Jerem 
XXXIX, 5. LII, ro. forte et Ezech. VL, 14. . 
Urbs antiquiffima et nobiliffima, Mofi jam memorata, 2 qu? fines 
Palaeflinae incipiunt, fed cujus hodiernum nomen ignoramus. Ex Num. 
| XXXIV, 1 i. non male collegeris, ab oriente Phialae, ex qua Jordanes ori- 
tur, fitam fuiffe. Regioni Chamathae, .de qua num, 763. actum, -adfcribi- 
tur 2 Reg. XXIII, 33. EO Ew a ei TENE 
- Male Judaei, merito a Cellario p. 463. T. IL: geographiae notati 
ac repudiati, jam Antiochiam faciunt, jam Daphnen, utramque a Pelae(üi- 
nae finibus remotiffimam: qui error late manavit. Vuigata Num. XXXIV, 
11. defcenderumt in Rebla conira fontem Daphnin: Arabs, teüdet ab /pa- 
mea SCIS T Dapkauem. — Scholiaftes Graecus ad férem. LII, 9. Hypo 
(dj YUy oA CUu Ev Avvióxgim. | Nerd d? (nempe per D ma legerunt 
LXX) v9 auris qreodiav'éicy fj A&Qyvg. 07 QU Dur i 
- Pro T3 LXX.in Jeremia 72H legiffe vixdum monui: eodem er- 
rore et Ezech. VI, 14. wnQ23 fcriptum effe pro. a2 faspicor, Hie- 
 ronymus ad h. l suit putant, cundem e[fe- locum, de. quo dn jeremia 
(XXXIX, $.) feriptum eff, adduxerunt eum ad regen Babylonis in Rebla- 
ihm.  Potefi et ob vitinam fimilitudinem Dalsth e? Rer,  Hebraitarum lie- 
varum vel Deblatha vel Reblatha adpellari. ^ Ephraemus etiam Syrus hie 
[E babet, .ex communi. errore Daphnen interpretatus, Eximia ex 
mm "zUif35 prodit fententia, vaffatum iri Palacffinam a deftríó in- 
de, quod ei ab Oriente eff, Reblam usque termimun ejus bortalem, — DE 
2314. v2) quarta pars. Numer. XXIII, 10. DLE 
, Sic omnino verto, confvetae explicationi accedens, maxime cum 
EMEN m EL Mo 
et Arabibus Gp quarta pars fit, et cafira Israelitarum, de quibus fer- 
(*) Nempe e Judaei per 2 exprimunt, (D per ss | 
poc XY hg Dua we oux wm 


hd 


Pu 


-— 


INE LEM I4 Moo co 


fO, in quatuor partes- divifa faerint. NumerlL  Eftiimende LXX - 
dicendum, ó/ucus eec vertentibus, ld quidem poffit nomen figni 
eun. UAdETedA dx x ef. " . Va er B. 9eL 5 o- " 
. ficare, àd radicem V2^ :cnbuif reJatum, hinc enim £3» dotir, masfio, 
et [e sl is quam lare. patet "habitatio torum, Displicet, fed 
rationem' reddendam cenfui,^ Varia lectio. nulla, nifi quod Samaritani 
Z2'2 habent, quod poffis et guartazi partíem vertere, et quadratum, ut 


e s . : Ur 3. 7 : : : 
| idem fit quod e» -e: quadrafum lyratls forent, tota caflra Israelitarum 


explicant, pe&ori dimi pofíto., pedibusque incubuit, ut facere quadrupeda: 
olent; unde fit, ut non de homine, fed de quadrupedibus ponatur. Sic 


| quadrata forma dispofíta, | "m (- 
"uu 23fy.- Y3^ Genef. IV, 7, 


m |. Cubandi fignificatio certa , et vero proprie ; ut Arabes fuum US-s s 


et non dubitans -Genef. IV, 7, accipio, ubi peccatum faevas ferae, ante 


. Oflium cubanti et infidiariti comparatur. At ratio reddenda Graecae ver. 


fionis, ze yocov , quiefce, verbo his vocalibus , V2 elato, . Qe-M .et c 


] Ue ' eft; 'exfpc&lavit, vide lexica et ex Corano exempla habe Sur. I, 


226. 228. XXIII, I25. LII, 29. Ex mente LXX interpretum deus Íva- 
det Caino, ut moram coeptis injiciat, exfpecletque donec ira fubfida |... 

20s coB»316 IEpohXXLgs XYXVULGSs 7500005 
. . Glibas lexicographi récentiores. vertere folent, eximie apta fignifi- .. 


. catione pofteriori loco; Job. XXXVIII, 38. fed nulli- linguarum Orienta- 


lium glebas hae literae fignificant, Veteres. ambigebant, ut in radicum 
libro Kimchins, inter glebas, valles humidas ; -et filices, — Ex his glebas 
uoles vallis compofuit Schulienfius, fed nullo linguarum Orientalium 
ufu, quám enim adfert radicem va-&, alia plane eft, nec folent € et. z 
apud Arabes permutari. KS UAM ur T | 

. Veterum auctoritatem fi Íequamur, QY23* filicer, vel generatim, /a. 
idee erunt, - quae. fignificatio primo loco fob: XXI, 33. apta, lapidum 
M : S "e "s 2S E 5.275 /| S 
enim tumülos in fepuleris congerebant Arabes, quos [-m vocant. Li. 
- Q3 Orientàlium linguarám nulla filices habet, Sic ergo Job, 21. LXX, - 

z | ] : / , 
m - dd : pos PORC i : » XA. 


| teraene , ut frequens Arabibus, 2 et /2 permutatae ?- fub ipfa enim radice 


Pd 


- M 
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XxNuies. xeuiecdóov , Vulgata, dulcis fuif glareis Conjii, cap. 38. LXX 
| uexóAMque aoreg uu[Dov Aioous, cohaeret ut cubus aliis lapidibus, Syrusque . 
Laa cs. Et quidem. vel huic loco Job. XXXVIII, 58. fignificatio | 

| non inepta, poffis enim vertere, five, e£ it lapidum torem cohaeret, ptil- 
- gir, five; e£ glarzae tohaerent; , Mobilis olim glarea pluviis rigata, .co- 
haeret, fitque tanquam maífa folida." 2 5 p 
- Syrüs Jobi 38. i5 l-2-.-2-. LATERA vallis vertit, quae de- 
glutiant fepultum: (a dulcedine deglutitionem -dulcium dici arbitratus. ) 
Nempe in lateribus vallium, i. e. praeruptis montium ; mortui fepeliun-- 


i 3 . 5 t 7. P 5 .c 
tur, . -Poffit pro- hac verfione adferri v4-2-, id quod infer. coffar et pe£lus 
fümmium. (ffermun) intercedit... Nec tamen vel hoc placet. .. - | 

Media explicatio ex reliquis. verifimilior, nulla certa: aliquid nos 

. fateamur ignorare, aut non certo fcire. "^ - j 

(2 704^ 2317 k^ torrtns Job. XXVIIL 7. 

De rivis alio tempore fpumantibus; alio jam exficcatis, dicitur, IY2U25 
m v0, quorum pes oblitus eff. Varias explicationes, partim coactas, 

" - . 4 ? L Duo - " 5 . . . Y .e c 
non enarro, :Syris |h 4, 5 pedes, funt forrenfer iw rivum vel fluvium 
sninorem confluentes, Vide quae ix lexico Syriaco Ícripfi p. 848. — Exfic-- 
cantur ergo rivi, quorum oblivifcuntur torrentes montium, eos alentes. 
Vide verfionem.germanicam. Sic et alia corporis humani membra, ca- 
gut, brachia, fluviis dant Hebraei, Vide fub gYwy et VN fcripta. 


2318. TO3?M pürpurz. | XE NE. 

:De purpura ipfa poft Braunium, qui de ea, doctiffime et-peritiffme - 

egit in libro L. capite 14. de veflibus facerdotum ,. verecundiae efi, di- 
cere: de fola etymologia, ad. alia etiam nomina Hebraica patente, ali- 
quid addendum. Solebant Arabum aliqui, tefle- Diodoro "Siculo l. IiT. - 
.c. 23. mortuorum corpora in colle. pofita: lapidibus cum rifu tantis- 
per impetere, quoad congefiu lapidum. obruerentur, unde fepulcra illis 
lapidum tumuli. Sic et in:chreftomathia Arabica pag. 9$. mulier, fepul- 
cra duo mentitura, : duobüs, collibus. multos: lapides adgeífit; ut fpeciem 
fepulcrorum referrent, Hinc factum ut a 225, (x Japidibus obruere , 


fomulim fIruer ex lapidibus, génerátim fepulcra dicerent: habet Golius, 


* 


(S 2 ! lw XL ET i" Ee 
EE fepulerum, tumulur, cippus, P A lapis qui collocatur ad fepulerum, 
SEES | "E x . t | Cippus , ; 


Q4 


;2239- —.— iv WO B^ 5 0 —X23192320. 
3 aee "2 03 t Br S etes " D NC. . Ju M : 
CEpPur, Ace en fipulerum, | Cochlea purpurea, f eam irt manu teneas al.^ 
. tera graciliore extremitate erecta, cippi fepulchralis et vero ornatioris fimi. 
litudinem refert: hincne Plioenices et Hebraei ipfam primo cochileam cip- 
.' pum vocarunt, utapud Batavos haec ipía-cochlea. Epitaphium dicitur? 
a cochlea-deinde et-ad ipfam purpuram nomen tranfit? Jam fi [1733N ad 
radicem Q3" referendum, ethisaccedo, qui — ^ . 7 c 00. 
| 2319. TIOXYPÁLLXVIILog. ^ m 
purpuram vértunt, Hieronymo, Menachemo, Coccejo. aliis: addendi 
his, qui printipes, potentes , mognatesque interpretati funt, LXX, Vil- 
gata, Syrus,.tres Arabes. Multis tamen pirpura hic displicuit, forte 
quod, [93"N ad radicem 3" referri foleret: ..-Horum explicationes, aut 
Houbigantianas textus. ex -conjectura emendationes, enarrare longum, 
ad metam properanti, E an COEM deter S PS: 
2320. [m riguit, torpidur füit, vemanft; fébrititavit Deuteron, 
oo. cocos .zb 27. PÉ CVL 2g. Jef. XXIX, 24. . bus 
... Uteunque explicant.ex conjectura, nullo linguarum. Orientalium 
. ufu, anurmurare,. fufarrare.... Praeiverunt in Deuteronomio LXX Vul. 
. ^ gata, Chaldaeus:. fed. aliter ibi Samaritanus, discordes fuiffis; Aquila, 
.. "rgoctjeicorre provocaffis ad. iram, fic et, alio tamen. verbo. ufus Theod. 
TrageTtuMpn VOTE, CE qM "LN 
. De ufu linguarum Orientalium fi interroges, Arabibus, (Aramaei 


B e ar Augur 22.292. 
Y enim verbum DOR DADEHD Q- a Jabfifere , fed. et pro Rcs rd rigor 
(2 febrilir, Prima forte. vis verbi in. rigore ,. et forporz, poffitque illuc et 4 
T veneuutn Iethale veferxi , a torpore mortifero quem inducit didum. 
] | | Utraque fignificatio Arabica locis Hebraicis, in quibus [7* legitur, apta, 
D eut L, 27. nDonN2 S5 vertere poflis, fibricilaffir, i. e, morbo aliquo 
X gt infania correpti effi, vel etiam, forpidi remauffés, diriouiffis in 1e 
forür vefiris, — Poflerius praeplacet. Jef. XXIX, 24. ripa Yi2m noy 
poffit effe, five, febricitautes , i. e. delirantes, five , tardi ar Lorpidi dir- 
cent do&'rigam, — Aurium quisque judicio haec inter arbitrabitur,- | 
M 20 RF quaere füb n. 1648. 


2221. 
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ums 


- 7 ^o sjar Gu edit, esfuovit mare, felix fait. 
» s A . | . * . LÀ . 5 
Varia habent et partim contraria de fignificatione hujus verbi cum le- 
. xicographi tum Rabbini,, de quorum parte retulit Schaltenfius in Origi- 
num libro I. cap. 10. ad conjecturas incertas recte ablegans: ipfe trans« 
. 'pofitione literarum ufus ec, contulit, cujus prima.vis fit iu tremulo 
motu et commotione vehementiore. -Mihi non opus effe. videtur litera-^ 
rum ulla traaspofitione , fed Hebraicum vj idem effe, quod Arabicem — - 


ec vedüf, et tranfitive, eduxit. Hinc explicabis ww EET 
"p" Jerem. XXXL 2. ad reditum, i. e. redit in patriam, Israel: 
' XLVIL, 6. gíedie Jthovae, "guourgue TID quiftes? ingredere in va- 
. giam ius; N27 "yw redi Cin vaginam) ef quiefee: XLIX, 19. L, 
44 28 eNDANNM redire, CUTTODO (DU faciam, i. e. cito redire faciaiu 
vidorem, L, 34. Jehova geret cax[Jain Iraeiiarum $9 ZW T0" 
VN ad reducemdum terram , i, e, ut redire incolas terrae in eam fa. 
ciat: Jef. XXXIV, 14. Lilith huc redibit, i. e. domi Uae erit, Li, 4. lex a 
me exibit, et jus meum ad luceu genii V"YTM redir faciam, vel, refpon- 
debo, nam et redire facere verbum i, e, refpondere, R-2- eft ÀÁrabibus.-. 


« —— Peculiariter Arabes de reditu maris in aeflu ponunt, ut Abulfeda - 
' . : E 5 . 537* ^£. v LAE "dd ? 

n. 293. de Obolla, cum veniz illis aeffas saris, M T Lau g^! 3 
Q5 redit aqua in hos fluvios omnes. (antea in reiluxu fubfidentes.) : Sic 
et Hebraicum verbum poni videtur Job. XXVI, 12. Jef. LL, 15. reduces | 
mart fonantibus flu&ibus , (hic quidem de aeftu maris Erythraei redeun- - 
te, qui Aegyptios fubmerfit;) Jerem. XXXI, 35. ubi inter fiatuta aeterna 
dei naturaeque eft, $73. Momm uni y reducens mare fonsntibur fü» — 

. Bibus ejus. Vide haec loca in verfione germanica, notasque adiedias: nec — 
omnia ponó exenipla, in verfione germanica evolvenda,. 
Redire (gno feu reporíare mercimonium Arabibus dicitur, cum 
! | | (à € 3 
lucrofum e(t, (ut Germanis, einbringen) indeque AR (7? boui füccer- 
fus rer, Nec quietis notionem verbo ejusque | derivatis .abjudicarim , 
"forte a reditu. in patriam domumque, Huc referendum 223, vbi five de 


felicitate, &ve ut alii volunt, de quiete ponitur, 


o Q35E TZ (( 5322. 


2334 7 7C eo 0 EO Uo 007 N.2322.2323. 


s 02322. DIY momentum, iferata pluvia. 
. . Momentum ubi nomen fignificat, referendum videtur ad poffüs vel 
" £rtffur notionem , quam &3 habet, A redeundo vel eundo paffus di- 
citur, paffas unus, eft, o MM 
"Haec tamen notio vix locum habet fef, XXVII, 5. "pM om 


bj 


quovis momenío vigo illam, Íc, vineam: id enim vineae perniciofum. 


motentum Temporis, 


- RN 
Ergo iterazar ibi pluvias intellexerim, ut.idem fit quod Arabicum, EN " 
|. pluvia una poff aliam. | ^" 20 
. A Dedi de verbo quae collegeram, multa adhuc perpurganda aliis 
relinquo. Veterum explicationes omnes enarrare nimis longum, 


2323. "W2* PL IL r. Zumulfuari , fremere, comare, Qoud rem. 
-..Jüdaei fere volunt, verbi fignificationem effe , congregari , conveni- 
7£, idque in lexica receptum; praeeunte Kimchio in libro radicum, Hac 
.. quidem fignificatione reliquis linguis Orientalibus ignotum (*): folam 
"forte exceperis Chaldaicam, Buxtorfii tamen lexicon legenti nomina a 
(XU derivata, sumdtitudisen defiguantia, non a conveniendo fed firepen. 
do duda videbuntur. — "gu LO E 
S Ego malim effe, fremere, alta voce clamare, indeque et fusmultuari, 
quod pluribus in linguis figaificat. Chaldaeis fine dubio efi, firepere, 
exclamare, rugire etiam, aliquoties enim pro Hebraico 3NUU-ponitur, ut 
Pí. XXXVIII, 9. et de rugitu leonis Jerem. XIL, c. In Thalmudico iilo, 
, quod ad Marc. IH, t7. ex tractatu Megilla citavit Lightfootus, venit Schr- 
China, audit vocem NUT, foxitru effe videt&r , licet dubitet Lighifoo- 
tus: "Arabibus certe (cen fon coelum, conzf/in. fuit valido fragore, 
3qué tonitru ductum nomen Beavegyyéc" (835 333) videtur, quod Marcus 
c. IL, i77. interpretatur, vo) Beers. Idem verbum Arabicüm aoc 
cum derivatis de barritu cameli vehementiore, firepituque acíremitu mà. 
ris uforpatur: Syris. en cum derivatis, /frepiug , Jragorem, feemitum 
denotat, Bene ergo LXX m3 »c33 nh Pf IL r. verterunt, fva; 
. éQeiakav £Ovs, pro quo verbo Graeco Syrus interpres Act, IV, 25, ipfum 
. verbum Hebraicum reddidit, i-so-sa-& Oa Lxx. Vide plura 


: 2. in 
o ^ (8 Cafeellus quod fub Syriaco ac) habet, coHgregavit, ex lexicis 
Hebraicis translatum, nec exemplo Syriaco fitmatum, - 


M 


z - 
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in lexico Syriaco. —À flrepitu, fremitu, clamore, et fumnliuari dici pot- 
.eft, praeplacet tamen in pfalmo prima.figaificatio: quare fremunt, aut 
fi malis, £oanf, rugiumi gentes. ^Daaielis etiam VI, 7. 16. ^ You 
ND) de clamore minati, ant fremitu acceperim, infonuirünt regi , vel, 
fremuerunt contra regen. - Verfu ejusdem capitis 12 effe poffit, frepéro 
agmine, ef cuim fumulfu, £oncurrerunt, autíi malis, /euferunt, reftivt- 
runt, eb invenerunt Danuitlem preramtem, ex Sytiaco vail /fmff, c... 
gnovit, vefcivit. : 
. Ex verbi notione jam et nomina 
2o * m 
Zw 2324. D Pf. LV, 15. | | 
Jflrapitum interpretor ,. multitudinis domum deieuntis: atqué — ^ - 
3325. TW93 PÍ. LXIV, 5. | 
dumulium, vel, fromitum. — 'Tumultum praeivit Hieronymus, Symma. 
chus, xóxiüow, i 
2326. T Jud. XIV, 9. fregit. 
Dominari, coníveta verbi figuificatio, certa, iisque adfentior qui 
a calcando pedibus , quod (£o, Arabibus, 1:5 Syris fignificat, dominari 
: Nt "m a [ARN MER. 
düctum arbitrantur. Vix tamen binc expedies Jud. XIV, 9. ?N rmm. 
N22. Quod Vulgata habet, inque lexica receptum eft, fum/it in manus fas, 
'aptum filo orationis, fed ufu lingsarum Orientalium non cornfirmatur, 
Poffis mutatis punctis YT 1 tentare, defcendere fecit ael in manum fuam, - 
a 1v, fed non licet ob finem verfus, V2 TTA. Ergo monuerim, 
C504 ftalravit) inter alia et effe, fregit, verterimque, fregit favum mel-- 
lir, i. e. decerpfit partem ejus, im manus ta. Chaldaeus per TIC2 avef- 
ere reddidi. -——— 20 a e^ "LONE p EE 
! : A c ? 
[o Syris 12? faxit, quo ipfo verbo ufus Syrüs vertit, |-a-2: 1oo 1536 
ago,» V-s ffuebaz mel in maur ejus (neglecto fuffixo,) et in fine ver- 
"ES : : "? ] : : 
fus, quod ex cadavere leonis le2: 13 mel fluxiffet, ficque et ex eo Arabs, 
Obflat verfioni fuffixum, fed expediri hoc dubium poffit, fiam? effe- — 
ras, fiuere fecit mel in nanus fuas. — Prius tamen praeplacet. 


d^ R3 | - 2327. 
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^ 7. 2327. Qm, Niphal B2, nom. 
. Semni altioris ét nomeri. fignificationem :et verbum habet, atque 
.. adeo deliquii Daniel, VII :14. Non habent eati reliquae linguae 'Ori- 
 -entales; excepta Chaldaica: fed orta videtur a o, orci (t. obfuravit. 
Ab obturatione fenfuum: et fomnus altior folito, et deliquiüm. nomen 
"accepit, — .- DICIS LCS : ) DONE 
.: inloco perquam vexato. Pf. XLI, &. quatuor: codices, Kennicottiani 
habent, CZ TM t2 "IB ZD'TWM.. Forte fic legens in fua pfalmorum 
verfione reddidit Hieronymus , zaéebo ugue ad. domum Dei. Mihi qui- 
dem de hac lectione fic videtur : obturatio fenfaum, fomnus naturali al- 
tior, poteft et ex//afir dici, ficque éxeeci» LXX vertunt Genef, II, 22. 
XV, 12. PÉ.LXVIIL 28.- Sic, D'T3M adpellstum; foret, atfonitus, 
flupore. suminis perculfur, in fan&la: exftaft, ibam ad aedem dei, Non fper- 
nenda fententia: fed le&io coníveta fub numero 440. explicata verior 
videtur. E LED LES 


MIS 2329. OS expulit Jef. XIV, €. | 
Fine dubio perfégui, fed hinc et fluxit Syriacum. «223 expulit, 
plane Graecis dixe utrómque fignificat. Hinc *'T122 Jef. XIV, 6. ver-: 
», gu : to terrarum orbe) ac fequentia, 


' 


(07 :t0, qui genter proculcabat. expellitur (ex to 
"mutatis vocalibus, "Tm h3 nou retinetur. 


—-..2329. 2m füffizavit , fugit, fünuiz, timorem incufft , fefliuare 
VE CUBE 20 fuit, urft, tunultuatus eff. B 
: Verbo, indeque derivato nomini 273, Japerbiae, ferotiat, fortitu- 
"dinis notionem dare folent, quibusdam locis fatis áptam, fed ulu et fof- 
..ragio linguerom Orientalium deflitutam, Chaldaico quidem 277 tri- - 
buitur, fed (ine certis exemplis, — Confentinnt veterum multi, mihi da. 
. bitare liceat, atque exponere, quae offerunt linguae Aramaea, et Ara- 


bica, atque ad Hebraicum verbum nomenque transferre, 
-.- Arabibus v4. , eft, timuit, ad timorem etiam cultumque dei re- 


ligiofiorem- frequenti translatione, unde. monachis et religiofis &omen; 


Ds Ri eher . DT. s PE diri 
ua tranfitivis conjugationibus , HIC. Tüucuff?, terruit, indeque «i-o 
CUT SERT CK dir : PE 
Gerribilis , (css i. et each 7 ko, nempe, ferrorem incuíienr. — Sy- 


rns 


LOS 
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ris«m 05 idem, fed accedente, quae forte prima eft, fzfinandi notione, 

| (mai feftinare ftit , Laos cer, 6 je fifiinavit ; urfi) quia et 
zumultuandi Marc. V, 38. 39. tumultu forte a feflina'concurfattone dicto. 
3 Hinc jam ; quod primo loco ponere lubet, Prov, V1, 3. eft,. uggé- 
ye, proprie, fifinare facere, Je. ML, s. mm 5DENA UON. fe. fü- 
multuabuntur unu; contra alterum ([ic Vulgata) five, urgebumt , invittitla 
vi cogent ad capeffendum magifiratum , de hac enim vi et coactione ver- 
fas fequens loquitur. Jef. LX, s. ex varia lectione Vli codicum Kennicot- 
tianorum 4229 2mm "ne^ pavebit ei tinebit cor tuum, Pf CXXXV, 
s. 38 wUz22 oÉ*mn formidendum me facis hoffibur, cnimoque meo for- 
titudine das: (quámquam hanc;hujus loci verGonem haud fatis mihi 
ipfi placere non diffitear.) Veteres plerique unuitiplras, putantes , 21 
idem effe quod 2^ literarum Vau et He permutetione, Hieronymus, di- 
databir, ut "32^ legiffe videatur. Cant. VI, c. (al 4.) averte oruios 
duos aae "202 a DOW quoniam wii ünorem innstiuni. ' Sunt aliqui 
, oculi ita micantes et fulminantes, ut nofiros dejiciant, nec eorum intui- 
tum ferre queamus, inque praecedente verfi didum, pulchra ef terri 
bilis es. | | pem | 07 

2330. 20 ef. XX, 7. LI, 9. Pf. XL, c. (LXXXVIL 4). 
m: — Job.1X, 13. XXVL, 12.. — 
. Ex notionibus radicis, ufu lingnarum Orientalium firmatis, quas 
fub numero praecedente attulimus, fi nomen 2yT explices, erit, 
- fef; XXX; 7. fiuor: voco eam, DONÜ pn mmm dfüsor ij. e. midi 
| fant... dendo , non ad bellam gerendum obviam 3re hoflibus audentes. - 
Malim tamen aliter dispertitis jiteris, DU 2UOT 2m, fni. feu potius 
fugit fiducia addens , Aegvptius, in quo Israelitae confidunt. Vide ad- 
endicem T. XIV. bibliothecae Orientalis p. 97 - 92. POM | 
| Jef. Ll, g. terror. Nonae iu e: 201 ianitor gercutienr fervor, 
i e, tertibilem Israelitis Aegyptiorum exercitum. | Sic et Pf. LXXXIX, 
^OIIr fu ferrorem j. e, terribiles deguptios , conirivifi mf coufo[]os. ^ 
.. Job. XXVI, L3. duinaltus aeffuantis marir, De Buxu et refluxu ma- 
ris fermo: pofeniia fka reducit i. e. aeftuare facit MHIBTE v. et prudentia 
- füa 2018. 12 percutit, fübfdere facit, fusmulium HOC 7 00 0e 

A timore ac terrore Deum, idola, dicuut Hebraei. Sic quidem 
accepi, copiofiusque in collegio critico fententiam dixi, Pf. XL, s. bea- 


» 3 . - Su . i [e 
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fur, qui confidit-in Sekova,. Qtr *N T8 NS oec convertit fé ad ter. 
rictlementa fuperflitiofa, idola, «c declinantes ad mendacia. ^ Po(lit et. 
tentari , mon cotvertit fe ad timidos, confidit in Sfehova , nec desperat, fed 

| praecedeati explicationi favet quod fequitur, e£ decliponter ad. mendacia, 
Sic et Job. IX, 13. /àb Deo incurvantur. 203 "UNE adjutores, vel, culto- . 
." r6 ftrroris , i e. idoli, ^— d. C t TER 
*uBisq; mem propriumne nomen Aegypti, Je. XXX, 7. LL, 9... 
C500 0 1 PÜLNXEVII, 4. LXXXIX, 4? » 

Ex recentioribus non pauci fuerunt, quibus 273 nomen Aegypti . 
proprium vifum, feadentque quae indicavi loca, de Aegypto Aegyptiis- 
"que agentia, Invaluit fententia Bocharti maxime auctoritate, qui Phale- 
. gi libe. IV. c. 24. p. 259. 260. volebat ,. Ri, $i, -Aegyptis pirum 
. effe, indeque Delta, infulam Nili, ob formam piri-dici 2713, Arabice 
eu] f. Haec quidem et breviter damnavit Schultenfius ad Job. XXVI, 
' 12. et copiofe refutavit Chriflianus Müller in fatura obfervationum p. 96. 
Nempe, (ut recte monet Müllerus,) falfum eft, ib Aegyptiis pirum effe, 
atque adeo. in hunc usque diem lexicon Copticum pirum folis Bocharti 
 conjediuris debitum, non habet: ne pira quidem habet Aegyptus, unde 
mec ab eoruni fimilitudine Delta nomen Rib accipere potuit, Wanslebius 
in itinerario Aegypti mfcr. quod bibliotheca noflra academica habet, P. 
-.:87. auctor efl, pira Damafto in /egyptum deportari, fed rara £ft. Kc. 
cedit his omnibus gravius: non RIB Aegypti nomen, fed e feu 


CX-s T ice. ager cultus, quo. nomine Arabes cultam Aegypti partem. 


. 
5n 


 etaratam vocant,.defertis oppofitam, idque nomen. nihil ad 213 ut fui 
quemque oculi docebunt, Vide biblioth. Or. prior. T. VII. P.:30. 3r. 
-Abulfedae Aegyptum: p. 4. et maxime notam ei adjectam 40. Ua 

/  Aliam.257,, nominis Aegypti, etymologiam dedit Müllerus, a. 
s T0 2 » M. a -- , a : NON LM. 
e fünor, quod fit nomen deferti Aegyptum inter et Palaeflinam: 
- verum in ícriptione nominis: erravit, — Provinciae limitaneae Aegy- 


| m S PME UR 

pfi; cujus metropolis Bilbeis, nomen eft; five «35 smargo, five c5 A 
.vellir depreffa; (incerta enim fcriptio) hoc ereo nomen niliil ad timorem. 

. . Vide notam 43..ad Abulfedae Aegyotum. ^ Aliam: dedit Forflerus in: li- - 

.- teris ad me fcriptis, a PH- OT AB /oli fazra terra; — - no 2 


MS 
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^ Stymologias video, fed hae mihi non fufficiunt: nullo enim au- 
clore aut exemplo, conflat RAHAB unquam Aegyptum vocatam effe , 
3 Cy») enim, notum Aegypti nomen, ut jam dixi, nibil ad 23. 
Veterum interpretum nullus geographiae mediocriter peritus, 21 pro no- 
mine Aegypti habuit. Magna eft in geographia Aegypti auctoritas LXX in- 
terp£etutn, fed his nuspiam 211) Aegyptus, nec omnino pro noriine pro- 
prio habuerunt. Syrus, Aquila, Symmachus, 'Theodotio, Vulgata, Hiero- 
nymus in commentariis, nunquam 251? Aegyptum vertunt. Solus Chal- 
daeus, pfalmorum interpres, perquam recens et indoctus, P£.EXXXVH, 
4. "N'ISIIO egyptios, vertt,. et LXXXIX, 11. fcripfit, N2rTVir eff. Dha- 
rao ünpiur, "Ergo, donec novae quid lucis adfulferit, hoc Aegypti. no- 
men, quantumvis blandiatur, abdicandum. "er : 

. Atquid verbis ba 20 wON omenorabo Rahab.et Babylonem Pf. 
LXXXVII, 3. faciemus, in quibus ob filum orationis ZTY vix poteft no-- 
men nifi proprium effe? Haud expedio quidem, nec tamen nomen fi 
eft proprium, fequitur,-ut nomen Aegypti fit. Syrus per Chet 2r le-- 
- gens, «2j fcripfit, quod. foret Adiabenes Aifyriae, vel etiam Raha- 
bae ad Euphratem, nomen, Vide biblioth. Or. priorem T, XII. p. 191- 

193. Nullus tamen codex hutusquefuffragatus efi.———— 5 

2332. 2m PÍ XC, 10. cderitas, füga. 

Ex feflinandi Ggnificatione C2) feffinationem , celerem fugam an- 
norum interpretor, i. e. cito praetereuntes et fugientes annos, . Confen- 
tiré contra me veteres non diffimulo, ac vertere ac fi idem effet, quod 
225, non quidem aliterlegentes, nuila certe in codicibus Hebraicis va- . 
rietas lectionis hucusque obfervata, fed quod igaotum fibi 2^ ex $53 
jnterpretarentur: LXX v0 grAeic) curOY, Syr. oal-. 0-2, Chald. * 
STNTEXNO, plurima parr sorum: ied malim linguarum Orientalium cer-. 
tum ufum, quam hariolationes ex alliterationibus fequi. .Lexica quae. ' 
habent, hic non concordia, non colligo. | 
205 5. 8333. TZTWO ex var, lectione Jef, XIV, 4. | 

] Jef. XIV, 4. editio Theffalonicenfis, a Doederlino collata, i1271Wt2 
habet, i. e. exa&rix, feffimare faciens, urgens, hac eximia fententia, 
teffat jaw exallrix, quae faeve antea operas ervites exigebat, Vitium es- 
fe poffit typographicum, 'cum ex nullo citetur codice Hebraico five Ken- 
: | nicotti 


L4 


. NE c e NE PENA " 
fed, leniter delabens, leuis ef continua. Magis ad rem facit 


^ne verbum ponentes, fui 


N d , 60N 
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nicotti five de Rcffii:. nec tamen negligendum duxi, cum fic verterint 


c € NE 0 »- $. 
LXX et Syrus, o Éaie7rovORO Ts 5 dnm, 


2334. Tm jef XLIV, g. levi, — 


| — xA P PESE T E MN 
— Vide Coccejum, cujus dictis addo L4, quadriliterum a TS 
fe, varillavit. Y Ww verto, ze varillate, vacillationem:de anxia dubi- 


tatione accipiens. — Ad cogitetionem etiam Arabes verbum transferunt, 


33$. Qmm multitudo. Genef. XVII, s. 

Ex hoc nomine, et 2N, compofitum nomen n9 N pater multitu. 
dinis, fic enim. ipfe Mofes interpretatur; Q"* TWMon 2N pater multitudinis 
gentium, Obtoletum Mofis jam tempore vocabulum fuiffe videtur, quod iu 
interpretatione aliud pro eo jW271 fobflituit, Aliquid in lin guis Orientalibus 
xA . oe "A 2 D Fs BoEws V 1 ^ 20E H E eb. . : 
praefidii, nec tamen quantum vellem. (^? Vu eft, pluit, Sci-d n plu- 
raliter po, pluvia, nec tamen, quam vellem, in imbris morem effufa, 
p ^ qt 
anerus copiofur. Ex folis lexicis verbum nóvi; legere non memini, nec 
exeinpla harum fignificationum, qui alias folet, addidit Caftellus, - Syris 
1-005 murmur: a murmure dici continuo flillans pluvia potuerit, - Uti- 


' nam aliquis exempia adferret Arabici Syriacique verbi, — Mire Hierony- 
- mus 'T. IV. 281. in commentario ad Galat, IV. Abraham iu noflra li. | 


gua pater ele&us cum-fonitu refertur, praeeunte Philone T. I1. p.a. za. 


eA : : M ? - , . . . ; 5 * 
| qf9 8&ASX TOS 9X606, auctore fane in philologia Hebraicá. non gravi, fo. 


Aifur tamen, quam habet notio, cum Syriaca convenit, Non diffimulan- 
di defectus coguitionis noftrae linguae Hebraicae. E 


233 : SS PE XVIII, [$2 


atulondi fignificatione hic accepit Kimchius, nullo certo exemplo, 


.. quae enim adfert , aut dubiae funt interpretationis, aut mutatis vocalibus 


ed zm referri poflunt. Equidem mallem, 9^ Qm e fubnina, TJA 


- filudinem., i.e. anilta fulmina, ut vertit Chaldaeus. — Multitadinis notio. 


ne et LXX,'Syrus,. Hieronymus acceperunt, fed überiore interpretatio- 
iua tüulfipliavit, BN E | 


E I ; "EN 
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|. 2357. OY Hof. V,13. X, 6. | 
. His quidem accedo, qui advev/arium, hoffets interpretantur, ut 
idem fitquod 2v. Sciendum tamen, LXX et Syrum pro nomine pro- 
prio habuiffe regui vel regiae, ad regem Jareb: Íed eft geographiae om- 
nino ignotum: — Priore loco Theodoretus et Ephraemus.Zfegyptum intelli- 
gunt, ex hifloria. . Placuerit forte his; qui RIB nomen Aegypti fuiffe- 
volunt: fed plane obflat alter locus c. X, 6. in quo. vix alium quam Af. 
fyriae regem intellexeris, "S PUE 


2338. "m Genef. XXVII, 40. Jerem. II, 31. Hof- XII, r. 
| PÍ LV, 3. voluit, vagatus eff. 
- Verbum Arabicae linguae frequentiffimum ac cuivis tironi notum, fed 
. inquo ita diffident veteres, atque adeo lexicographi, -ut manifeftum fit, 
- eos non nifi conjeciífe. Veriffimam fententiam primus, quantum fcio, 
dixit Ludovicus de Dieu ad Jerem. II, 3 t. fed quam plane ut meam meis- 
que verbis expono. ln Hiphil idem eft Arabico o TE in quarta, In 
volui, quo verbo vix aliud in lingua Arabica notius aut frequentius, 
Hinc jam | Y iB ! DE 
Genef. XXVII, 40. "1n "ND eum volueris, exeuties jugum sus; 
LARA NCC: LM du P AM 1 ib oix VE d 
i, e, ubi primum tentaveris, aufusque fueris rebellare, .jugum fratris ex« 
cuties, Magna hic veterum diffidia, et eorum, qui Arabica ignorabant, 
et, quod mirere, interpretum Arabum: "I'^h defteudere fatier, extule- 
runt LXX et Vulgata, nullo tamen codice plene "^D habente, éevej 
., 7 1 ^ 5 , ? 20-2 Ps : 
óà iv «eO éAgqe xor] éxAveaqS TOY Cvyoy duTov ,. iemnpusque veniet , quo ex- 
eutiar et folvar jugum ejur, li forte reliquis verifimilius, nifi quod in 
: Ll . d 

"RUND vertendo adhaerent. Syrus, 2022 4 tup. poenitentiam egerir, - 
(num ex plangendi notione quam multi verbo gratis dederunt?) Chaldae- 
usque, eum fili fratris imi ironsgvedieutur verba legis. — Non. pauci re- — 
centiorum , eum pleuxeris, nullo linguarum Orientalium ufo. —Vel ipfa 
conjectura displicet, plangentis non eft vincula fortiter disrumpere. Arabs 


M -Q 20 z [s] . Mu " : be P 
Polygl. -4- $-—« | Erpenianusque Ll jac, cum dominatus fütris. 


"excutier jugum ejus, collato 111 dominari, hoc tofum Rabbinicum, Kim- 
chius etiam in radicum libro verbo fignificationem TITUISIO dominationir 
dedit, ex quo in non pauca lexica recepta. . Ne placet quidem fententia, 


G2? o /— quis 


/«. quis'enim dubitat, quin fratri de(inas. ferire; ubi ei. dorineris? quis 
£5 doceri a: propheta opus habeat 2. Eft. fere tale vaticinium , quale, "quando 
suorierir defines vivere, ^ Samaritanus denique textus lectionem mutat, - 
UND. cum fortis vel. gloriofus fueris, fuo Pro more, et nullo codice - 
.... jüdaico confentiente. i FX NN. AM I 
5 .. 7 Hinc et 327^ Jerem. IT, 51. explicat Ludov. de.Dieu, v ohms, ob 
(0 Jüinaiuim mobis eff. Verum eft in Kal, qua in conjugatione o "m nünqüati 


ch Wüs "Ero ^00 07000 ba Paco. 
| ID) notemus 2. effe, .pabuleri, palare ;' discurrere ef CONTBEGTE. 
e buc illuc, peculiariter de feminis difcurfantibus-poni folitum, "Totum ca- 
put imaginem feminae fitit, furore Venereo Correptae, vagae et vel de- 
ferta-pererrantis, flupri cupidine. Jam ergo verto: vagabimur, quocun. - 

que lubet, mom veniemus aud te. Praeivit .Cheldaeus, N2*10*toN vaga- 

iur, inque rei fumma. Aquila; procul zecef/mur. (an .Hexaplis Syriacis 
cA-—»3]) et Vulgata ; Té. —:-—.: Dominandi-hic iterum figni- . 

—« . ficatione ex TT arrepta LXX o9 xugisuOncópeOos ,. vel, oU deuA&uO qoó. 

- Ex eadem vagandi palandique fignificatione et Pf, LV, 3. accipio, 
^ ut idem fit, quod fequens. Dt « ie Q0O 1.553. aCtumn.- -Pfalmum ceci- 

. diffe tempore. rebellionis, Abfolomi profugus Davides videtur: hic jam 

. SRÉATNS CIPUDCTSN vagor querulitr'ac, dolens, Gc deferta perervo. -— 


Hic quidem" locus eft , ex quo. potifümum "plangendi Égnificationem ex- 
7 "feulpferant, verbo in lexicis-datam, fed linguis Orientalibus ignotam —. 

. Valde et hic discordes veteres, ut in conjecturis accidere folet, nullo fa-- 
- '- men plancturn- lexicographorum:habente: LXX et Vulg; £AvzzSwv;- con- 
— drifatus fum, Symmaclius , :conferéns forte CUN, xeTiyéyO4y, - exque 
: eo Hieronymas, Tuemiliatus Jin; -Chaldaeus; DU*DN guerulus fam. 

, Hof. XII, 1. "N DZ "cns mum non ita ut praecedentia ex-. 
pedio,' nec mihi de eo liqüet. ^ Verifimillinum, qhod habet Ludovi- 
2 .. cus deDieu, vult cuim -Deo , 4. e. confentit cum Deo, aut volendi ver- | 

bo-fortius accepto; ffrmiter-et- cum. proaereft odhatret deo, chffinafus eff 

E (fi verbo audacia detür) -éum Deo , "ut idem fit, quod in fequeati mem: 
2n "bro TON /frmur, fabis. Sic fere Chaidaeus; "^ n2 Pech ob. 
| firsiont fein tiniore de. "Probabilis fenteütia; fürbat tam en quod. o zy 


- 


— in Quata quidem, nunquam in prima conjugatione , quae Kal Hebraeo- 
ram refpondet, ef, velie; Kabbinorum, ut Rafchii; domiia£ur cum deo, 
LN ADEM : P ex 

d ; 
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' ex 13, pláne difplicet.: Dathe,, vogi oberraut a-Deo , ex vagandi, et 
palandi notione: fic tamen. dicendum fuiffe videtur, "TMf2. .LXX aliter 
legerunt Hieronymus T) idem effe opinatus quod HY, et efferens, 
"3 "P, in Vulgata vertit, Judas teflis defcendit cum Deo, inque come 
mentario, RAD et descenfionem.-et- fortitudinem fguificat.; pro quo Zquila 
ironsluli $m 1X dim 610 (imperium). Ergo et Aquila ad r1 dominari 
referebat, utalii multi. Haec quidem. parum fatisfaciunt, Aufimne con- 
jecturam promere: 2» inter alia /enem modeflumque. inceffum denotat, 


unde et pabulari, pàfci didum: vertendumne, "adhuc incedit cum deo? 


- deum nondum defui. ——^ 7 00 007 pe d Den 
25. 59339. BN Tm Genef. X4. 1 Paral. I, BI uo Yt 


-^ ^ Nomen coloniae feu populi Graecae originis, ex varia lectione, fe 
quae mihi falfa videtur. Rhodios LXX interpretati funt: Rhodani, fiu- 
vii Galliae adcolas Bochartus; libr. III, c. 6. Phalegi. Mihi ipfum no: 
men füfpectum, a quo interpretando abflineo. ^ Caeterum vide: fpicile: 
gium geogr. Hebr. T. I. pierre. 7 5 02 Bc be: 
uw | 2340. "m. — ue X i 
A Arabibus ZI n de omni largo potu, aquae etiam, et rigatione, 
Syris 1o? peculiariter de ebrietate ponitur. Hebraeis utrumque fignificat, 
- -exque ipfa orationis ferie dispiciendum, quae ei notio optime conveniat: 
nec adftipulor Coccejo, ebrietatis notionem, quam perfaepe veteres in- 
térpretes 'exprefferunt , plane-excludenti.. Placet fane, eftque linguae 
Aramaeae ufui confentaneum , quod Vulgata Prov. XL 25. habet, qui 
inebriot, ipfe quoque inebriabitur... Jef. XXXIV, s. praeplacet fane Grae- 
cum, &jeOvoOn d pel ougoi uoo & TÀ ovgaa, üt fanguine ebtius, eoque 
ferocior dicatur gladius, et. Jerem.: XLVL 10. inebriobitur fanguine ipfo- 
yum ,. quam , fatiori fanguine. Nec nimis. hic. .ut fecit  Coccejus, .mo- 
rum dodrina premenda: ebrietes in figurata oratione aliquando et in - 
laude effe poffit. ^ Sed haec omnia, ütramque fignificationem linguis 
Orientalibus habentibus, quovis in loco ex ferie orationis et guítu. exifti- 
manda; Sic quidem et Pf. XXIII, «. n *O»2 nolim vertere, oculum 
omeum-uft vigatio, fed j. ebrietas , 3. €. vino nobili plenum , quo 'inebriart 


poflim;. Et hic LXX. Syrusque de ebrietate acceperün&, ^o oY66 wu na 
"MOM s | Ws | | .234L 


"d 


- 


"2244 


—fchiusque, fücretum. poenae. et fecretum falutis interpretabatur; 


- 


- 


Dhoms;mw OK2341.2342. 


qug 2341.55 arcánum, Jef. XXIV, 16. 
us | ^ iN * N55 jef. XXIV, 16. ad radicem T3, Z5 ematiavit y. 
relatum, - 


siriewi interpretantur léxicographorum - plerique, praeeunte - 
. Kimchio: macies mibi, macie: tihi! Non plácet auribus hac orationis fe- 


. rie macies, eflque vel hoc nomine fafpecta verfio , quod veterum nemo 


de. ea cogitavit, ELLOS | 

- ' Chaldaeis 5^ eft, myflerium, arcauum, ficque Dan. II. aliquoties de fom- 
nii arcana fignificatione, fatisque infantibus ponitur, Syris 6 et 5] (utro. 
que.enim modo, quin. et 1j fcribi Íolet) idem. — Sic quidem arcanum 


ent, arcanum fatorum , 1riffe vatirinium, plane ut et Arabes «44.5 de 


 füfurorum. arcanir ponunt: haec inter laeta triffe mihi. arcanum HEU, 
 . nempe quod ílatim fequitur; nova peccata novas poenas provocatura, 


Vide verfionem germanicam. Praeierant, TO pue Tfjeióv pov Bo], Aqui 
la, Symmachus, Theodotio, (ex quo, utin commentario jam monuit 
Hieronymus, et feptuagintavirali verfioni, hic hianti, infertum) Vul- 
gata, feeretum , vel » fü frerimn , Syrus et Chaldaeus ipfo vocabulo 7 et 
up" ; uu —- M . . — M i 
1]? fervato, | Monuerat adeo in radicum libro David Kimichius, patrem 
fuum ad Chaldaicum $3" retuliffe , ut.fit, "0 52 verbum arcani: -Ra- 
.* 2342. Th, mn jef XL 3. Job. XXXIX, as. | 
(s DYwTeffe odorari; noi nego, his-tamen duobus locis ea fignificatio 


np parum apta, 3ef. XI, 3. fi punla fequaris, 3mm "ex quibus velis 


infinitivi modi eft, vertendum, - fpiritum ducere eus erit, i. e. fpiritum 

duct, | halabit , in timore Jehovae , . ex. Arabico zl halitum duxit, Prae. 
teritum fi facias, imm verterim, perfpirabit "eun: limore dei: fic quo- 
ad fententiae fummam LXX. lpzdjaes eiuty yeüpnie Qofov DeoU, Vulg. | 
replibit illuni [pirifus timoris domini. | . d PR 

- ob. XXXIX, 25. (28) rit 12 m? pYnio Vulgata, quam. pleri- 
: que fequuntur, vertit ; procul odoratur belhum , exhortationem. ducum , ef 
ululofum exercitus, . Non fatiszplacet phrafis: malim, ' fpirat bellum, i. e. 
Atihelo curi, halitum iratis naribus effans, ruit iu belhim &c. 
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| (0 7078344 Wm. BREITE 
Umm nm. parere ventum, Jef. XXL, 18. effe videtur empueutiatoftr, 
mola ventofa, qua quae laborant, dim et fibi e peritis mediris gravidae 
videntur, iaudemgue pofb pmmes verae graviditatis molefrias dt labores 
ventum ex utero. emittunt. . Vide plura, et medicos morbum defcribentes, 
in fyntagmatis commentationum Parte IL p. 165... Oppofitum explica- 
tioni, rariorem morbum effe, verum et a rarioribus fed ftupendis poetae 
imagines mutuantur. Bibliotli; Or. prior. T. XXII, p. 21. Idem et figni- 
ficare videtur ^U. n? Pf, VH, rs. | d ES 
M5 m Aaifus oris, PL XXXIIL, 6. idem quod in praecedente: 
membro, S21, verómm. — Sic et Je, XL,4. Proverb. 1,23.  Displicet 


fane Jef. XI, 4. de quo alii cogitant, peftilens halitus. 
.2344. nmm Je£. XV, $. num Jericho? 
Jericho Arabibus ,-mm n : Hocne nomíne vocatur Jef. XV, 5? 
. Vide biblioth. Or. T. XIV. adpend. p. 4, 6. et expende, ubi non fenten- 
- tiam dizi, fed dubitavi, ^ Quae tamen confvetae verbi Ya fugitivi so- 
rum oppofueram, partim disparuerunt, pofiquam in multis codicibus Ken- : 
nicottianis et de Roffianis nomen cum Tod plurali, 5232, inventum. - 
2345. Dm jef XXX, 18. quaerere. i 
| Q5: nota altitudinis fignificatione vix aptum his Jefaiae, cm 
mem, unde fadum, ut vel lectionem ex conjectura mutare mallent 
- -Houbigantius et Lowthus, fed nullo-eam codice confirmante. — .J4 pro 


C^ Arabibus efl, quaefivit , expetivit, voluit, 1eniavit (Luc L 1r. Act. 
XXVI, 21.) et ri? propofitum, voluntas.  Hiuc confvetam ledionem 


" vertes, quaerit, vel, volt mifereri veffrum , todo poft. — - 

| | .2346. Dio" Ezech. XXXI, 5. 

Ad quam radicem referendum, aut quibus vocalibus animandam 

. fit, ex interpretatione-pendet; quae quidem dubia. Punctorum auctor, 

ad radicem Q1 referens, f^2^ fcripfit, eumque fequutus, Lutherus, 

Hle (altitudinem) Coccejus praecellentiam vertit: parum verifimiliter. 
quoquo i afe 


MEE VHpyYeya ese cio NgS 


.. Aliter legiffe videntur, per Daleth,,. mhi", LXX, fanguinem ver- 

. tentes: mo TCU WilueTÓS CU quo et referenda videtur, fequax illorum, 

. fed exquifitiore -vocabulo ufa, Vulgata, anie, iua. - Hucusque tamen. 
non repertus codex , Daleth habens, nec D incplurali Dv23 fleditur, 
fed Qvi93..- Ergo in lectione confveta maneudum videtur; ^ c 
^ Hancfi pundla NIE MOA fequi lubeat explicusrim, religuias: (im. 
"x Ww ML MEE ALARME RE 
plebo valles reliquiis. tuis) collato Arabico, £3 quod 'Golius exponit: 
veduudans ver, quaeque fuperat , peculiariter mof maflati cameli diffribu. 
Hone, os ejus aliquod , aut. artitulus -- item fipsitrim | videoque. hanc 


verfionem in Cocceji lexicon a Schultzio editum, immigraffe, ^ —— 
. Non equidem eam abdico ante XXX et quod excurrjtannos datam : 
verifimilis tamen, poftquam auctoritatem punctorum migrare aufus fum; 
: uer : - T I. E H : pP : ] 
videri coepit verfio Syri, nplebuntür valles J.A-o3- c2 puiredine tua , 
i, e, putrefaclis fuis cadaveribus, ac forte latinus interpres, /aszm vertens, 
non LXX fequütus e(t; non aliter legit, fed hoc. ipfüm voluit. "Sic ad 
rad..B15*, (quam vide) referendum, punctandum *qDf2^ , aat fi ledio: 
tiem "Yo feqüaris ; ex 28 codicibus a Kennicotto adlatam, "De, 
' verinibur fuir, i. e, cadavera tüa, vermibus plena ef exefa, integras val- 
Ies tenebusit, -Haec inter fuspenfus , in ver(ione Germanica reddidi: gd . 
die Tháler mit deinem faulenden Usberbleibfzln anfüllen. 


vu 2347. - TY recogitare, deliberare, | o s A 
S o. -CAbefi 2 lexicis Hebraeorum, licet femel in textu máforethico non in- 
. felle&to obviurn, 'et bis ex varia lectione ,: quam ipfam intelligi neceffe 


CAS 2.902 "T Ne" PESADO NM NM 
efl. Arabibus quidem (;j T eff extrema confalfatio, ià fummo periculo, 
et adverfitate fortunae, /— A varietate lectionis ordiamur: - dog, "ERE 

$ . : E 2: .£- Bt 1 5 APSUN 
I) 2 Sam. XIX, 10. ubi Hebraica.jY42 tz020 425 Sytus vertit; 
s 8$) 3 e » EN A Lj . , 3 e 3» EE S 
I IE i-à—2—» Qooaxa 5 v Lus c ^-5 joco sg 
: " E . : . - *w rs Ps Ed . LI : * . s y 
(00 oufüit omüis recgitaus (a radice 1535 quae literis radicalibus eft noflrae . 
s rn Er uci e A EET 
im cognata) im ommibus £ribubus Israclir, exque illo Arabs, (. Jo A3. 
m . Egregie. aptum: fequentibus t diremdo, vex eripuit Of £X tlauu ho- 
oium, et Philiffacóruni, jamque fugit ex. ftra ob /bfalomum, ^ In nul. 
| :lo tamen codice [Y32 per Refch hucusque inventum, )6 
| : IRE 2) Ge- 


n 


- 


Do 


--  2):Gerief. VI, 3. pro Tim codex Kennicotti 478, (Romanus, qui 
ei feculo XIII fcriptus videbatur) jYv... Non 'equidem valde probemi 


.ledionem; explico tamen: mon amplis folicitus erit fpiritus meus pro. . 
- hominibus, curam illorum deponet, non laborabit amplius. — . RU 
3) In ipfo textu maforethico legitur Proverb. XXIX, 6. Tw, nulla 
^ 7 lectionis varietate, nifi quod unus codex (228; Romanus anno 1294 
fcriptus) yYY habet, eximia quidem fententia, (juffus currit et at. 
-fafur, i. e. intrepidus, laetusque, tutus a laqueis viam fuam currit) 
fed tamen confveta ; ac codicum confenfu prope certa lectio explican- 
da, Reddiderunt prope onines, ac fi effet a 121 laete exclamavit, LXX. 
iv yprgoz éco , recentior anonymi verfio a Villoifonio edita; &AcAd- 
d quee : LN RN SES 
£u &igro,, Chald. y*^5 exfultat ,. Syrus et Vulgata cu—2-ac3, [auda- 
bit. Obflant tamen non vocales modo , fed et confonantes, ex lege 
enim grammatica [Y a j2n Íine Vau et per Cholem fcribendum fuis. 
fe. Mihi quidem J^ (oss aptifimum hic videtur praecedenti, per. 
fídia viri teudicula eff maligna, five veritas TAA jYw pa^ Jed ju- 
flus deliberat, (omnia circum fpicit, :caute agit) e£ laetatur, five etiam, 
quod malim, in faro periculo confilium capit , ei laetatur , i, e, funes 
- fibi tenfos ac pericula ptoudenti confilio exit. — "cp ues edel 
Solus hic Schultenfius , fed aliter rem inflituens, Arabicum t24p 
feu potius (Jp in fubfidium vocavit, vertens, af juffus vel füccum-. 
bens triumphabit , (proprie , juftus furcumbit et laetatur). Non nego 
ESLY, effe quoque vinci, quamquam et viztere, quod huic forte loco 
aptius, fed displicet fententia ; fuceumibiz fraudibir et- laetatur. 
- ..2348. ZW. M" 
 Frequentiffimum . Arabibus verbum £ 0 cum derivatis -Zerrendi — 
fignificatione , a prima, ut videtur, fremori;. '".Hinc Hebraeis Y. sma- 
ium, proprie, terribile , et nzw clengor buccitat Terribilis, clamor belli- 
eus. Ex hac Arabica fignificatione *nn*s avez si, five active, ferrete nos 
gopuli, (terrorem nobis incutietis, fed hoc folo defungemur) five, ut Syrus 
verit, paffive, ferremini gentes. Favet explicationi fequens 3311. — Ea- 
dem terroris tremorisque notio et perquam àpta Prov, XI, 15. XVIIL 24. 


aus o 0 0m vw 2E Ec 


Kd hagc radicem relatum efaiae i lad: E a DX nm cap. 
XXIV,.19: vertunt, Syrus Chaldaeusque , conitiovendo cótitiovetur , vel, 
intremifuendo intvemifcit terra, LXX. voor veter Dicerog, quod Acabs 
reddidit. guaziefur concu[fone. : - Praefero. ^ Alii ad Z2* retulerunt, quod 
frangere , interpretantur, Sic quidem ex veteribus Theodotion et V al- 
gata. . 

. pan de tuba pofitam, "fuba elanxit , qaomodo a. Vpn diverfa, ex 
Numer. X,7.9 9; intelligitur: pyvw eft £uba clangere ad. aciem feu bellum , 
-ENpn zuba cla: agent, ad convocandum populum. Notandum hoc ad Hof. 
V, 8. Gibeae: et Ramae, quae urbes ad regaum Judae pertinent SEpn 
: ^et tuba camuni ad toRvorandum populum , ad Betbaven a tergo Benja« 
minis SyY wn tangunt ad bellum , inque atíe: in- regno decem tribuum 
bellum , fed proxime a Juduaea, in cujus finibus popuius, ne qud ho. ' 
fille. ingruat, congrcgátur et ad arma  Xocatur, non-ad aciem. 


23 49. Pn eniatianf morbus. z l5 
ES quidem. ex derivatiorie a nn, " Arabicoque Có exteunafur, ener- 


vatus fuif morbo, . proprie ematians siorbus : pfalmo tamen CVI, r5. de - 
morbis. ponitur divinitus Israelitis. immiffis, multa uno die millia perimen- 
tibus. Hic ergo certe non snacies intelligenda , fed peflilentes morbi, 
Aufus fum, hanc fi ignificationem et ad Jef. X, 16. transferre, ubi de pe. 


fle Affyciis immiffa fermo, praeivitque Syrus ndi infernetionem ver- 
tens: vereri tamen incipio. 


In pfalmo CVI per antiphrafi n LXX et Syrus fatietatem vertunt: i 
ad hiftoriam, de qua agitur, fed artificium antipbrafis fuspectum.. 


dave Ye XXIV, 16. quaere. paulo ante num. 2341. 
Tub. radice 1". 


'2350. 22. manm Rahaba ad Euphratem. Genef. XXXV, 37. 
Ef PEN (Rahaba) Arabum, quam in indice geographico, vitae 


Saladini. adjecto Abulfedae verbis -defcripfit: Schultenfius. — Sita ad Eu. 
E phratem Geccdb um iuter et Anam, vetus trans fluvium , nova cis illum, 
Non compilo, fed ad illum ablego : unum ex eo enoto, Rákaba Malich bx 
. TTaub eam Arabibus dici, non, ut putabat Bochartus, Rahabam regir Idu- 
. maei ex ea oriundi, fed "Mafichi fili Taub, multo recentioris, a quo eam 
conditam ferunt. 'Nec id obftat, quia a Mofe jam commemorari potue- 

n) * ts nit, 


- m £I - 


EN 


t ^ 


natores. "im. qui eas, muniverunt moenibusque cinxerunt. Invenies in 


tabulis Euphratis d'Anvillianis fub gradu Jat. 35, 10. cis fluvium; novam 


Raliabam,. S. Pa 25 AN ; | 
* Caeterum plures Afia urbes habet SY vel pz diclas, proprie, 
forum, vel, platea: multae initio urbes forum aut platea fuerunt... Arabibus 


"non paucarüm urbium, maxime, ad Euphratem Tigrimque, nomen. 3 s, 
idemíignificans. |. PELO "IE DEUM E. 
ls 2351. "IP mznmGenef XL 1T... 5. 0 7 «4 
Nomen proprium antiquiffimae in Affyria urbis," quod adpellative 
foret, Pla£eae civitati, quo civitatis noniine adjecto ab. altera. Yam" 
^r^ diflinguiter. "Certi de ea et explorati nihil habemus, varieque vete- 
res vertunt, Ephraemus Syrus, cujus in geographia harum regionum ali- 
No Ue y 7 E 
qua auctoritas, Syriacum ]A-»i-o Zoz2»? interpretatur, «z,-3e dia- 
benen, quae olim imgems civitas. fuit ad. duxabam feu. Lyrum fluvium, 
tefle Ammiano. Vide plura in:fpicilegio geogr. Hebr. exterae '"T.L. p. 
240-244.. Conjiciebam tum, jam paulo fcribo fidentius ; Adiabenen 
 Ammiani effe eam; quae nunc Zltuncuperi- dicitur: fia illa ad. Zabum 
minorem; feu potius in.infula hujus fluminis , habetque ab-uno latere 
magnum pontem, illum ipfum credo, in quo Ammianus hoftias caéfas 
tradit. Vide Niebuhrii itinerarium 'T. IL. p. 340. 
| 2352. mm, 2mN mma. 


: -hm, Numer. XIII, 21. feu, ut Judic. XVIII, 28. Vocatur, fP2 


om, regio Rechob , fita ad terminum borealem Palaeftinae, intra, i2- . 
men illam, atque a Phoenicibus habitata, Jud. I, 31. vicina Chamathae, 


"ut ex Num. 13. intelligitur, atque ut ex Jud. 1. difcimus, in vallibus, 
Libano credo aot Antilibano,febjediis. — Eftue illa Damafreuer. Ra&abe, 
(A Reo SCALA. S) quam Schultenfius in indice geographico vitae. Sala- 


dini fubjecto ex lexico geographico memorat? 


Ab.hac diverfa à f'2 2 Sam. X, 6. cujus milites: flipendiarios 
Ammonitae contra Davidem condexerunt, erat enim Áramaeorum,. Áme 

. bigi poffit iater 73351 am, num. 2350. et "7. mam n. 2351. Bro: 
illa facit, quod loco Syrorum regionis Rerhoboth, 1 Paral. XIX, 6. Syri Die- 
fopotamiae, QYv12. D'iN. memorantur : , pro hac, in Aífyria fita, quod 
| Pf. LXXX, 9. Affyc opem filis Loti, i, e. Ammonitis ferunt, ' Equi 
: x ovx UE Aj i S -- Z (13) G e$ V.Yui: T eb dei 


Moasninzo 8 mam cw £momm 007 034 


rit, conditores enip; arbium dicuntur Arabibus, jam reflauratores et or». 


M 


Wo 


€ E -. 


E 


u M 
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—' !deminterprelationem libri Samuelis ex pfalmis, cóaevo libro, praetule. 
"xim alteri, ex recentiore libro chronicorum. Vide hifforiass beliz INefibini 
c8 I6. p. 99 —102. cotiumentationum per anuos 7765 — 1768. oblátarum, Pun 


E 


sq 0393. ums p. LXXXVIL 4. .. 


327m fupra-p.-2239. monituni, Syrum. per T legiffe, «2.33. Sic - 


"éffe poffit, five Rahaba ad Euphratem, five Rahaba Affyriae,  Adiabene, 


| Quamquam potuerit nomen urbis et per adfpiratam literam fortiorem m, 
.& 7) et per fimplicem. ac molliorem 7 fcribi; — Schultenfius in indice - 


*geographico docuit, Rak&bae ad Euphratem nomen in mappa Conflanti- 
xiopolitana per He; Ad, fcribi: idem et contingere in pfalmo potuerit. 
xg 2354. Bm Genef T, 2. Dent. XXXII, 11. Jerem, XXIL9. | 

. Movendi, palpitaudi, intremifzendi, indeque et volandi, flaudi notio- 


. més, quas verbo dare folent , egregie fateor aptae, tribus locis: praeive- 


runtque ex veteribus Genef. 1, 2. LXX, Aquila, Symmachus, "Theod. Vul. 


s gata; ferebatur; Chaldaeus, Samaritanus, uterque Arabs, flabat, Deuteron, 


AXXXIL, 11. Vulg. Arabes, Samarit; Jeremie XXIII, 9. LXX, Chald, 


Syr. Vulg. commota funt, velintremuerunt, "Unum eft moleftum ,. facit.. 


«ue verifimillimam alioquin. interpretationem dubiam, quod banc fignifi. 
* . i ] m : . ^ wo l * " ! e "e 1 [M 1 

cationem reliquae ignorant linguae Orientales, quoa enim Caflellas fub - 
Syriaco «223 habet, mofafür.eff more avium incubantim , Genef. I, z. 


€x. confveta-Hebraici verbi interpretatione fumtum, nec Syriaco exemplo 
-Rrinatür. Has ergo Orientales lihguas, Syriacam maxime, "interroge- 


4 


"mus; videamiusque, num "quid opis ferant, "" 


VCUCISyns quidem c9» efly 000000 


vu) delapfüs eff , decidit, e. g. ignis de coelo, fulmen, unde et (25,5 
- apigem calidum vocant in:lac. injeffum.: Ex hac fignificatione, Gen. I, 2. 


erit, fpirifur, vel, ventur. Dei deftendebat Jüper eguam. — Sic fere Jofe. - 
phus, Ant L1; 3. 2:veduorros dà evuTqv (sav) &Yggty Ézrigtoyros, evi. 
edo Qo éxéAevesy à Déóc, xac os ru aed s 
2) imeubavit ovis vel pullis avi... Hoc Ephraemus Syrus, Op. T. 
l:p. 147. 158. ad Genef. I, 2. transtulit, ubi harmonice: Syriaca verfio 


ph Fart, 1 P3 -€Yu ol ERE LÁ Ree AT OR M. 3e Ser . a.d 3 
babet; I-a-» t-D. [oA gt-40?.  Non' placet Ulubare., iunubaudo 


UI 


fttit, fiie de vento véheinentiore five de fpiritu dei pofitum. — Melius 


*. locum 


»- 


In x Jj 4 ' : ES 


N.2551 -2317. " qms AE J^ 2 AMIÍC 


. locum tueri poffit in Deutéronomio, a£ aquifa- incubat pullir fuir: fio ' 
| praeivit Chaldaeus TEN. Ej n cn e I he c oue DHL 
75.,8) fenerrimo emore fovit, mifericordia amplexur ef.. HocadIWwmut. — 
XXXII, 11. transtulerunt. LXX. imi cis voccois $emOdQoe , pullos: faos - 


amat ; perquam verifimiliter : minus.bene ad Genef. L2.]Jonathan, fpi-. ' 


ritur mi[fericordiae a f ehova flabat. ME | 
^ 'Téntavi-hinc Jerem. XXIIL, o. oxmia offa sea tomdolent: pofüs et 
ex Arabico CA &, vertere, mollefeuat omuia ojja méa. — À mollefcéndo et, 


palpitart , dici potüerit. . Valde tamen hic placet cónfveta verfio... 


"ult 823$$. ym lavit (corpu:). sd "m 

In codice Hebraico de fola corporis ejusque membrorum, ut 023. 

(num. 1094.) de veflium lotione ponitur: Arabibus Gcr. latius pae 

tet. De rReg. XXII, 18. pagina 603. dicta non repeto. — 7. 7 
Au - 2356. TU projet. 


yov Job. XVI, 11. fi ad radicem 12^ referas, his adfentior, qui vet- 


235, 


tunt projecit sme. Praeiverunt LXX dceofciw &dio ue, eademque manen- — 
te fententia; fed molliore verbo. Syrus et Vulgata, fradidit. Primia vis Ara- 


bici "Lis, quod et fine Hamza Lio, pro s1, iisdem manentibus figai- 
'feationibus fcribere folent, effe videtur, projtcit: huc redeunt projeit 


EL . 


auifle (vide Cafiellum), ejetif merdam, atque etiam coivif vui muliere , 
proprie, profiravit illam. Rem ipfam habet Simonis, fed clarius dicen- 
dam exiflimavi.- Du "o" TE 

| ^ agem. Wn humi feravit, congelfit ,' accumulavit. 

Allidere verti folet ex Vulgata, obfcuriore verbo et multis male in- 
telledo. — Prima vis verbi effe videtnr , humi profiernert , quam per. &da- 
Qice in prophetis minoribus exprefferunt. LXX, Hof. Xl, 15. XIV, r. 
"Nahum. Ill, 10. Hinc Jef. XII, 18. vertere poffis, artüs tortm fuvenas 
proferunt. — At a flernendo., faciunt Arabes , ( j—9 T cóngofüi fuerunt ^ 
atque impofti lapides fuper aliqua rt: hinc de cadaveribus pofitum ; ma« 
^ xime parvulorum, ut Jef. XIII, 15. Hof. X, 14. firagem. fignificare tan- 
tam videtur, ut cadaverum acervi fiant, cadavera cadaveribus inflernan-" 
tor, Arabicum (j«—o jl cum t, -c coüflrui folet, eadem conflructio- 
se Hofea, mdC^ QÓa E DN marer fuper fior proffrata, humi pros 
(lratà fuper filiis jacet. ture cu Heg eU ret prod qe 
^ Ga . 2859 


we - 


WGHUROvRS. S348, mo Genef; X; A $5 

De dioc populi Japhetitici "nomine djgoram iiskilos fum 
TOME n aliorum, Tententias retuli , et OUT dm Spicilegio T.. : P. 
ZEN I: E | 
AU. DLL E TM z2N roni, | 

. Eft-omnino,, utlexica lent ^ guo, LIPTH, Eel Arabes" Eu 
ngtigio vehi: verum haec omnia.in aliam, latius etiam patentem, .notio- 
"nem coeunt, ad/cendere, confzendere, (tquimm, CUP TUN, id ip —). Hanc 


ES /* Bàs3 A m "AU en Lan -w Te E: a3s8- -2360. 


s 


perinultis lócis, ex Trommii concordantiis discendis, LXX per ézidiivem, 


bis per cvecooclvem exprefferunt, . eque adeo; ^übi ad prophetarum 
ex- Graecis. iaterpres ;. pro &ziotvew Se. repofuit , ut Hab. IH, 8. 


E 22s UHac- latiore" confteudendi. fignificatione. accipio : Dent.: ; XXXII, 13. 

Eu VN noz "s mw confcendere-eum fecit excelfa. terrat.,. qui enim 
— - ; Palaeftinam devicerunt Israelitae, pedites , non equites, — Sic et faepiffi. 
me Im Arabibus de itinere pedeftri ponitur ;. ut, cum Teabbata: Schar. 


ran à cidem ültarus iter pedes ingreditur. iik P 


- Ja conjogationibus tranfiti tivis. Ca, et es f eit, drin 'alitri in- 


qu. Sic et; aliqui. veterum, hoc ip, quem ahi loco Deuteronomii 
E A229. acceperunt : 3 conflituil , Svrus, habitare ftit eum füper 


z excelf am terram.. lioc 4 220m 2 Reg. XIII, :6. impone manum fum. 


^ M atti. Sie Vulg. et Syros, pone : manum faper LL E 


ope . 72360. 25" equus? bons 
M. 7E Nota currus-fi: ignificatio vix: dscdm- tueri. poffe. videtur. 2 d VIiI, 


: (4 Ubi omnibus 32 gervi i; fucciff dicuntur, tentum modo firvatir. Hicne 


J^ ergo equi intelligendi? five per-figuram - oratiois , curru pro.equis pofi. 


TX - ficante. .Curruum nulla : mentio, prascefferat; licet eos habeat liber cro. 


micorum.. LXX.ali iquoties 273 Joy. vertunt; Exod. XVII, 4. Jof. XVII, 


16. 18- IReg. XVL 9- 2 Paral. X XXL 9. eft XXXVI, 9 9. Ut- Verbum 
5 utrumque f jgaificat, "iguo et CUT: wei, ità et nomerr Loy pleram. 


"que. Currus aliquando. et. «egung- efte- potuerit. Syris. [e jamentum in 


qub fedetur., 2: Reg. VIL 14. pro. Q3. pofi tum.  2.Reg, VII, 14. "2t. 


- oto. mo. non, duo. JKurrur. effe. videntur ,- quibos exploratores: vix uti 
polint, fed duo paria. £QuOr um, Sie Syris, « duo Ud £QuorWH, Vulga- 
: e ^n 


gm AS 
t. com ^ "EE A 
4 us : " 


to, qui ei jundi, five vocabulo f fimpliciter et equum, quo vehimur, figni-- 


- UU B - d 
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ta fimpliciter equor habet, adduxerunt duos-equos. 2 Sam. XIII, s. a" 
221 "NM vix poffunt triginfa curruum anillia effe; fed, fi fana lectio, 
1ziginta: equorum inillia, ita ut quisque 6ccO 'equitum praeter .eum, cui 
infidebat, equum alios quatuor fubfidiarios. haberet. ^ Copiofius haec di- 
&ta in jure Mofaico T. IIL p. 301 -3o04. 0. A 
H 2361. n22* Nahum. II, 14. firues lignorum? pyra? 

.'" Conjecturam promo, non dico fententiam. "22 fi fine Mappik 
 efferas, 122, effe poffit ffruer [ignormm, a componeudo , imponendo , 
quod 22^ Arabibus, quin et aliis Orientalibus, ipfis Rabbinis fignificat, 
dida, ipfa illa pyra, in qua. Sardanapalus fe fuasque- uxores combuffit. 
Ablego ad bibliothecam Orientalem. priorem, T. XX. p. 194: 195. 1n. 
verfione bibliorum germanica conjecturam fequi non aufus fum, Dathius, 
fed mutata lectione , cubile vertit. AEN Mp | 


T 2362. S" iumuit job XV,12. ^... 
| -. Pro [A1 tres Kennicotti, duo de Roffii codices [31129 habent, 
ficque et idem verbum retinentes verterunt Syrus ac Chaldaeus, — Chal- 
daeis, Syris, Arabibus 312^ eft, innuere, indicium facere, otulis, mant. 
Bona féntentia, quid inmuunut-oculi ful .. — mp T 

2363. kin arena gro[for. Levit. IL, r4. XXIIL, 14. 

] ] ] EJ "d . ! ec 3 . 
. Notiffimum Arabibus et frequentifbmum esp arena , peculiariter , 

B . "TG : w^ s Fe 1 D & "e e. E ec ) 
qualis in defertis Arabiae effe folet, groffüor: inde Gh arenofus , 
Se, cutimli vel colles artzat. Hinc obfcuro 4*2 Levit, IT, 14. XXIII, 
14. de quo fub numero 1219. dicfum , lucem adfündi poffe putem, fi 
mutatis vocalibus, "072 Q3 contufum in artuat groffioris morem gra- — 
E . , . "e ? mw Us . ! 1 : " . 1 n 
num frumenti vertas, et ellitice 11212 uf arena gro[for, eadem manen- 
te fententia, — De tu vide fcripta num: 409. et de more antiquo, gra- 
nain mortario. contundendi et comminuendi, numr 1246. et vero ma- 
xime Joannem Becmannum in Beyffeg xur Gefchithie der. Exfrndungen 


P 


^ 


Pie Uu T ES Ties . lm 2: 23-9 ^ qu cuu: A T 
"T. IL. p. r. 2... Praeiviffe Levit. ]L videri poffit Saadias, ($ O4 ver- 
tens, quod ipfum Zummlunr erenateuin fignificare folet:, fed vertunt alii, 


| pic eir ibo bs dem, praeter hunc ipfum Jocum; fignificationis exem- 
plo allato. Timide eum cito A E | 


* . 


X ginguio,  nullo-qui E. 
s64- ix t 5 Nc E - : 2364- 


0 782864. TIS vermir; putredo. a om 
-  fobi XVII, t4. videtur non de vermibus poni, fed de putredine, fur 
&0 in quam homer, animalia , et vegetabilia corruptione réfolvuntur, in«- 
que rei fumma idem effe, quod praecedentis membri - DTYÜ . corruptio, 


. Arabibus e compufruit ,. r ^ idem quod d ferra; pulvis, "Vermes. : 
" matrem vocare indecorum, . De fententia dicti vide notas germanicas, — 
236$5. QUID protulcavit; manu prehendit, Jef. XXVIII, 21 

Verba Jefaize,- cur aliter quam jubent accentus. conflrudla, "^3. 
"uoc D 5335^ verterim ; manu prehendemini i; e, decerpemini, et .me- 
dibus proculcabimini, ratioies reddidi in biblioth. Or: priore Supplem. 
T. XIV. p. 83. 84- Arabicum (Qr palpavit mauu ; digifir accepit, v 

dd |. 8366. n3 Prow.L2o VIL3. ^ — 7 —— 
T1255 malim mutatis pundlis ad radicem 712 referre, quod He pac 
ragogicum poft tertiam perfonam futuri rariffime obfervavi, 7120. : Hoc 
duo fignificare poflit, five —. 0000000002000 

(o Y) attenti oculiz obfornt praetereuntes, ilirgue, utita dicam, ami. - 


pou 


£t infdiatur. Go pro 9^ eft, defixis oculis obfirvart : five 
: ONE j Uo «T^ s. 
. 2) ínfonat; fed exquifitiore verbo pofito. Arabibus FU, fonus 
/ | & 32 DC RE 
eft, peculiariter, mufitus, EE innficur, ipfamque adeo. verbum 
. aliquando , voum exfaltantis edidit, Sic quidem de fono mufico ac. 
. cipientes LXX, vjeiroj , eosque fequuti Syrus et Chaldaeus; -. ^ ^ 
: Prius in verfione germanica fequutus fum, fed jam dubitare incipio, ma- 
xime cum (12^ Job. XXXIX, 23. (2l. 26.) fouare fignificet. Vide ibi Schul. 
tenhul 6 ow eT e CASU t 
(05 c 8867. TO urbs Affyriae Genef. X, 12; E 
pu "Copiofius de hoc," magnae olim urbis, nomine actum in Spicilegio- 
T.L p.247-2$3. quo ablego.  Refenam vel Refaenam interpretatur * 
. Ephraemus, quod fi fequaris, non celebris Refena Mefopotamiae; fed 
-alia'Affyriae, Sytis.communi nomide «53 dida, intelligenda, ex As.- 
E 5 (tap ul fonti) aliid nomen "urbis 


- 


femano ibi defcripta, [E EA ; 
eft, ferius ei a fitu ad fontes fluminis inditumi;" Nondum liquet." 


2368. 


.- n ut » 
ze rca - 


- 
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. "2 363. 22^ efarire , irtpidare ,. metuere. - Es 

- . Verbum Hebraeis fub efariezdi notione fregnentiffimum, Syri non 
habent, nec Chaldaei, (quae eniim fub Chald. -Caflellus in heptaglotto — 

dedit, Rabbinicae linguae funt, aut Thaimudicae) nec hac certe fignificatio- - 
"me Samaritani: duplex habent Arabes per Ain et per Gain Ícriptum. | 
1) ai generatim, de cupiditate et aviditate jponitur, Ípeciatim 
de aviditate cibi, voratitate, Huc Hebraicum zy3, fed paulo adfli- 
cliore fignificatione, efurivi£ , referendum. —— ZEE 


2) - £erruit , -— Lrritus fuit , mtiuii, ifepidavit. . laee 
"quidem fignificatio aptior videtur locó Je£. VIII, 21. wbi noii de fame, 
fed de fumma desperatióne fermo fuerat: qui promiffis dei mon credit, 
dbit iu ferra SU DWOpea dura expertur atque £repidus , et fis, cuim 
- zitt£bit &c. Vide verfionem noftram germanicam. ' 
"HN : . 2269. Mi fremuit Náh. Il, 4- E 
Tremnendi notionem, quam verbo Gzoal Aeyoptvo dare folent, con- 


LJ 


firmat ufus Syrorum. Vide lexicon Syriacum, Arabes ad haflam transfe- 


runt, quam ita jaculamur fortiter, ut tremens adhaereat: MS, valide. ac 
vehementer haffa confodit. ED m 
.. lisdem et as defpuit: hucne referendum wn zemulentia? Pf. 

LX,.s. cüm civoy xarovuzeos vertunt LXX, non vinum. compuusHoni: in- 
telligendum, ut vertit Vulgata, /ed vinum altum foporem inducens: fic in 
fua verfione Hieronymus, pofaffi mor vino confopienie. — 

"7.2370. Q2" rSam. L, 6. - 

Hunc locum germaaice cum verterem , nioWwOn "ua ex Arabi- - 
eo aer. füffidivit, de eo intelligebam, quod inarito Hausua Ftuingam fa- 
Jfliditam faceret. Sed jam video, melius conferri poffe idem. verbum in 
o w-we-9$ ieu dU arta p NR AI TE Q4 925 
quarta, a-5 | faffavit , vexavit, coatumelia adfitii, unde Ei coniumt- 


Jig, vel etiam Syriacum 50-35 iratus fuit, ut ad.iram provocare? eam. —- 


i ^ 70 248371. new Gene X7... . | 
 Bocharto Rhegma Arabiae ad finum Perficum, Büfchingio Reama 
felicis Arabiae. Vide dubitata in Spicilegio 'T. L, p. 193-7 196. p 


4 


2322. 


- 
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QENÉ. C cilc gv ioc. oM 
Ein C PEIUS. tobts Raamfes momen-regionis et urbir im Aegypto 
c2 5 voc Genef. XLVIL 11. Exod.L rr. XIl, 37. Num. ^ .^.- 
DOMBSGUN HN TI 
In disputatione de fitu Raamfes, valde irplicata ; conjectarísque - 


bes anta eel 


"aque etiam. manifeflis erroribus íntricaticre facia , Guo 2n Ouid du 
. 7 eflingüenda fnt, DUM NE M 1 xou WU Ses 
oV E) foinmen regionis » Genef. XLVIL r1. quod aut fynonymum eft: 
U3, Gofenitidis, aut, quod potius reor, perti Gofenitidis in qua pri- 
. mum Jacobus domicilium invitatus fixit, proprium. er dr et 
.2) urbi, quam Israelitae poft aliquot fecula cogente Pharaone aedi. . 
ficaruht, Exod. L 7. ex quo tamen non Ísquitur, ut utbs Aeanfer 
antea non fuerit, forte euim aedificare hic idem.e(l, quod, munire, 
. fuotaibus tingeré.- Vide fub 132 fcripta, -N otandum-hoc, ne.illis, qui 
(.— Raamfes Heliopolim interpretantur , opponamus, Heliopolim Jofephi 
tempore jam fuiffe, (Genef. XLLA4s) € PE UM 
|. Quae OOD27^ intelligenda, ubi ipfa illa nocte quae prinogenitis Aegypti - 
exitialis fuit, ex Raamfes egreífi dicuntur, Exod. XII, 37. Num. XXXIII, 
3. $. tertiam inde (lationem ad inum Arabicum habituri," non conflat :- re-- 
gio effe potuerit, ejusque terminus occidentalis, proximus a. regia, unde.ex 
his locis effici nequit; urbem Raamfes tribus a. finu Arabico abfuiffe ffatio-: | 
-. nibus, regiaequé Pharaonüm proximam; potuerit et ipfa urbs effe, in qua 

/— "quidem non Israelitae habitarint, (munitifimam enim regni urbem No. : 

. madibus fufpeclae fidei, quique Aegyptum deferere vellent, non fane 

— .permiffurus erat Pharao) fed in quam, magno firmatam praefidio aut 

. potius exercitu, Pharao hoc ipfo tempore. conceíferat, atque in qua res - 

agebatur. Id quidem mihi veri perquam fimile, 'eoque fumto lucebit .. - 
hifforia exitus Israelitarum; — Caeterum. pro certo: hàbeo ;- urbem Raam. 

. fes in regione Raamfes fitam; ejusque metropolim fuiffe: fic ia omai fe: 

. re geographia Aegyptia urbes primariae domis cognomines, : — FR 
... Aliam diflinclionem facit, qui de hoc nomine copiofe et doce, fed 
parum feliciter in quarta de terra Gofen diífertadone egit P. E. Jablons- 

.. Kius, inter DO'27? urbem, et OUfZ^ provinciam, fitu, ut putat, 'et'ety- 

. -mologia (huic enim in quae(lione mere. geographic omnia tribuit;) di--- 
verfiflimas: fed hauc folis punctis nixam, quae ante feculum fexturn non 
fuerunt, plane refugio, acne religiofiffimus quidem punctorum adora-. 

. tor maforethicorum admiferit, ratus potius; "idem nomen falva gramma- 
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" tica utroque-modo pondaari poffe, "Recepit tarnen ín faum ; quod mire-. 
re, Simonis onomíaicum, pag. 603..." CN EN x tou 
Jam non de regione quaero, cujus, fines fine auctore defcribere dif- 
- ficile,. fed de-urbe, de qua quidem diverfiffimae funt eruditorum fenten- 
tiae, nulla fatis certa etad confentiendum cogente. "n 
X) Rrabs Polyglottus, is vero efl Saadias, non contemnendus 'au- 
or, quippe qui ipfe in Aegypto "vixit; ubique (JA-a-9 (g-4-c fU- 
* dem folis, Y. e. Heliopolin interpretatur , de qua vide Abulfedae Ae-- 
gyptum num. 67. noflrasque notas: idemque fecit Arabs Erpeaii Exod. 
T r1. Nec minm: haec enim exitus hiftoriam legenti Aegyptio ul: 
tro fe, pene fiüüe cogitatione et deliberatione, non quaefita offert, * 
prima in hunc usque diem flatio religiofarum catervarum , quae Cahi- 
1a quotannis Mecam contendunt, eandemque viam tenent, quam.te- 
^ puifle Israelitae videntur. "Accedit, quod trium fere. diaetarum fpatio 
4 finu Arabico aleft, duarumque horarum intervallo a primaria Aegy- 
.pti urbe Cahira, pauio majore ab ea, quam Mofis tempore regiam 


fuiffe plerique firnunt, Memphi, fed quod tamen eques citato curfu | 


"regis mandata perferens unius credo horae tempore emetiri admiffis ha- 
/'. benis calcaribusque fabditis potuerit. | "x 
Hanc quiden fententiam. fuam fecit, vir magnus fed in tota. de 
- terra Gofen disputatione infelix, .Jablonskius, ornandoque perdi- 
dit, Primo non contentus vicinitate regiae, Heliopolim ipfam regi- 
am fecit, hoc vfus argumento, Heliopolitani facerdotis filiam Jofe- | 
. phum duxiffe, (Genef. XLI, 45.) quali vero non poflis uxorem aifi 
| ex ea urbe.ducere, in qua habites. Deinde etymologiarum ex lingoa, 
| cnjus quantillum novimus? Coptica prodigus, quaefiionem ex his geo- 
- graphicam deciit. -Heliopolis eft COf2E* i. e. folis ager, a PH /ol, 
et MEZXH, aee, Íed neutiquam caput regionis Raamfes, ac ne qui- 


dem in illa fita, hanc enim aliquot dierum itineribus, atque adeo ul- 


tra Nilum in Fijjumam fummovet, (unde certe Israelitae tertiis .ca- 


flris ad finum Arabicum pervenire non potuerunt.)  Liaec ergo regio - 


. COf2U nomen nacta efl a POM homo, et ZX1C paffor. — 

His Jablonsianis demtis quid de Heliopoli fentiam, fi quaeras: 
mihi quidem veri difimillimum, eam Raanifes-effe: Aegyptio enim 
nomine TW dicebatur, (vide pag. 44 45.) quod ipfe ex lingua 

xegyptia verifme interpretatüs eft Jablonskius : quid ergo eft, cur 


Q2H . . aliud 


e 


^4 
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.. aliud urbi nomen quaeramus Aegyptium? Veri quidem diffimillimum, 
 .Mofen qui eam f*N dixit ,-alibi eodem .in libro; atque adeo paulo 
. poft, OOf27^ vocaturum. X xS uEC "2 
. .,.. Caeterum notandum onines prope qui de exitu Israelitarum. ex Aegy- 
. pto vel obiter dixerunt, nihilque de COfZ7^ diflinctius profeffi funt, ma- 
.gno tamen confenfu fumfiffe, circa Heliopólim initium profectionis 
. fadum; eum quoque anonymum, cujüs fragmenta religionem chri- 
:..' . füillianam oppugnuantia ex bibliotheca Guelferbytana edidit beatus Les- 
. . fingius. ' Sed quo id. jure aut indicio faciant, plane non video,  Ter- 
. tia fine dubio flatione Heliopoli ad finum Arabicum perveniri poteft, - 
.et quidem, éumiimmenfae fint planities, cum maximo etiam exer- 
citu, fed idem et fieri aliis ex Aegypti locis poteft, initio itineris aeque 
 Opportunis. ^ Quod autem Exod. XIII, 17. legimus, proximum iter 
:per Philiftaéam fuiffe, id quidem infpecta bona Aegypti delineatione 
non videbis, atque adeo alia, non ad Philiftaeam deflectente, fed pla- 
ne mediterranea via, in hunc usque diem catervae itineratorum Helio- 
.. poli Palaeflinam petentes, utuntur. | mE E 
. Ergo haec meae quidem fententiae- fumma, Raamíes neutiquam 
fffeHelpolm. . : ^ ^ - NA: 
2) Heroogolim LXX interpretatos effe Genef, XLVI, 28. 29. auctor 
eft Jablonskius: quod quidem fecus fe habere fuis qüisque judicare pot- 
- eft oculis loco infpedto, in duo omnino nomen QOfaz* non legitur, 
- De eadem vero Heroopoli, urbe primaria Aegypti adverfus Afiam 
limitanea, cum et alii aliquid fufpicari poffint, relatum legentes, ' Ra- 
: amfefam Pharaonis juffu/ münitam effe, ipfeque'adeo d'Anvillius, de 
. Avari difputans, in hanc pronus fiát fententiam, Raamfíefam He. 
roopolin effe: ante omnia- dispiciendum ;: pofftne effe? - Deinde ad 
. teliqua accedemus. UO MP Go 20$ en m d 
. Vide ergo ante omnia, quem nolim defcribere d' Anvillium, inde 
- 2 pagine 121. Aegypti. - Heroopolis fecundum plerosque veterum . 
' haud proculab extremo finu Arabico, cui Heroopoliteno nomen de. 
: dit, abeft, fexta gradus. parte , id vero eft 21. milliaribus germanicis, 


; Hunc frei, (urbi deletae, cujus, veftigia et rudera nondum fatis certa 

; invenerunt itinefatOres) fitum tribuas, id quidem certum e(l, ex ea 

. non egredi Israelitas Aegyptum relicturos, tertiaque demum latione 

. ad Éiaum: Arabicum caflra ponere potuiffe: at urbs effe potuerit Pha. 
T y | : rao- 


£ 


CR ^ 000 toe 2^ eMe 


- — 931 


raonum juffu ab Israelitis centum, circiter ante eorum exitum. annis mu- 
nita, atque a regione, cujus primaria aut erat, aut fiebat, denominata. 
: Ab omnibus autem, qui ante ipfum de vetere geographia commenta- 
ti funt, diffentiens, nec fane contemnendis argumentis, licet non omnia - 
me ad adfentiendum cogant (9, d'Anvillius, Heroopolim multo lon- 
- gius ab eo finu, cui nomen dedit, fummovet. Vide ejus mémoires fir 
FPEguypte inde a pagina 121, et delineationem Aegypti- praemiffam , in 
qua. Heroopolim intra offo e£ novem milliaria germanica (82) ab extre- 
mo finu Heroopolitano invenies. Hoc fumto fitu, poffit et urbs es- 
fe; ex cujus. vicinia prima Mofes caftra movit, permittente atque adeo. 
imperante poft flragem primogenitorum Pharaone: etin qua, magno 
firmata praefidio, rex illo tempore, metuens fagam Israelitarum, res- 
que ex proximo gefturus, fuerit. Sic quidem omnia perquam expe- 
dita, exitus hiftoriam legenti: novem milliaria germanica tribus fla- 


tio- 


(*) Primi eorum non poffum non mentionem facere, quod ex re He-- 
braica defumtüm eft. . Jofephum citst, narrantem, Jacobo ex Palaeítina 
venienti filium Jofephum obvium fuiffe Heroopoli, ex quo confequi vi- 


. deatur, ut Heroopólis non in extrema ad Orientem Aegypto, fed magis 


in media fita fuerit, juxta viam, qua ex Palaeftina in Aegyptui itur. 
Hoc quidem argumentum, ut ipfe propofuit, nullius plane, ne leviffimi - 
quidem eft momenti, nulla enim Jofephi in rebus tam entiquis aucloriras 
de quibus Mofes nihil prodidit, ex quo folo fe haec omnia haurire fate- 
tür, nec ullas alias.habere rerum memorias. - Magnopere errarunt eruditi 
.eum teftem citare foliti: interpres effe bonus poteft, non teftis, non audor. : 


' At gravior ejus loco au&or exfiflit, interpres Graecus Alexsndrinus qui 


Genef, XLVI, 28. 29. àv ó& "Ioutu é&méorsiAev £umpodsy duro) "poc lo- 


« "ejQ, cuvxvrjca) iuTQ uw "Hodwy aóAw ele yjv PauaccT. Zsv£ug ob 


"Loc 7X &puoro wUTOD cuyivrq6éy looxqA cQ mwrgi durod zx9" "Howe, ^ 
céÀiy. Nihil quidem horum in Hebraicis eft ,. fed fola nominatur f'p3, 
8t Graeco interpreti in ipfa viventi Aegypto, ejusque perfe&o cognitori, 


;id certe credemus , ita fitam fuiffe Heroopolin, ut Jacobus ex Palaeftina 


venens, eam in via attingere potuerit: jam cum duae fint ex Palaeftina 
in Aegyptum viae, juxta mare per defertum Gofár, fed valde molefta- ac 
difficilis, et mediam per Aegyptum, quam nunc Cahira in-Palaeftinam 
pxaficifcentes tenere folent; Veriüimillimum, ad henc fitam fuiffe Heroo- 
polim. Verifimillimum , inquam, hoc fufficiat: certum enim dicere non- 
aufim. Potuerit et alia per ambages via; fed mollior, ac planior, curri- 
busque ex Aegypto miffis, (novae tum rei, et cui non omnes vise illo 
'tempore aptae,) sptior'eligi, atque hanc ob caüffam magis ad Orientem ac 
prope ad ipfum finum Arabicum defle&i. : m 
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N.2372.— 
: tionibus Israelitarutm,- quarüm tertia eft ad finum: Arabicum, egregie — 
.* fufficiunt; Pharao autem illos, cum dimiffiónis poeniteret, facile et. 

. ^, infequi potuit, et affequi, maxime cum pre more Aegyptioróm in 

. ,- urbe munita non mediocre praefidium,. fed magnum aliquem exerci-. 
., tum haberet. Haec ita veriftmilia et. expedita, ut velim .vera effe, rem- 
- que ita "i LEGE BFKEUN. IF S 

0. Abdicanda tamen erit Heroopolis , fi vera eft elegantiffima Forfteri 

. ,.€onjedura, TWwE "um Heroopolim effe,. quam fupra fuo loco vide, 
.7 ed [A5z "72 enim tertiis deimüm caflris ex COE egreffi Israelitae pere 


. ennt, | 7 020-0. or s r oto 
7 lu 229 Aliis, nullo quidem nominum concentu, fed hifforíae alíqua. 
.. fimiltudine Raamfes vifa-eft Zfrarir, de qua quae Manetho memoriae 
» predidit-ipfius verbis excerpfit Jofephus 1, I, contra Apionem, $. 14. 
. : Sic quidem fentiunt Clericus ad Exod. L rr. et Chriftianus Müller in 
. Satura obíervationum püilologicarum p. i89. ipfeque aliquo féntentiae 


LI 


flexu. eandem cum Heroopoli fuspicatus,, d'Anvillius, p. 124. quod 

| c5 Avaris ex theologia Aegyptiornm urbs fit Typhonis (hoc quidem unde 
DU abet? ex theologia nomen accepiffe refert Manetho, at de 'Typhone 
. "nihil. dici) qui Typhon -Heroopoli fulmine fit percuffus. . Manetho 

- ergo tradit, gentem exteram paíloritiam, Hycfos vocatam, Aegypto 

-—  potiam, quam miferrüre vexabat, regem etiem creaffe, cui nomen, 
.. Selatis, atque de hoc regnum contra exterorum arma, Afífyriorum 

js maxime, mnenituro, pergitz urbem atitein egregie fitam.in Seite MOLD, 
cs ab oriente Bubeffit. fnimir inveniens , (& 79 "oua TO Xem —. — 
ic. grBoS EYOLT CA V "00 Beufbarovicu-croroac) cui ex antigua: aligua 1heolo- 
7 fia nomm erat Afvarir (AUeei£) honc exatdificavit forti Furirgue muris 
— didit munitiffmaom:; prazfdium infüper-240000 armatorum (zAQOo 
e EXT ele eiitoci Xp) TÉcCompus Eveixdas) du ea colloeur, — Im hemc 
. quidem: aeflate J& conferre folebat &c. . Addit, poft piures quam quin- 
- jgentos-anhos hos ab: Aegyptiis fuperiore Aegypto. pulfos tandem in 
: .3pfa ürbe Avari incerto belli exitü 2 Thommofe obfeffos fuiffe, atque 
;,:fa8ione fadia Aegypto exceffifTe in. Judaeam. ^ Hic quidem quàe in 
. . Aüftori2 funt fabulofa et confafà non attingo; dudum ab aliis traclata: 
atque etiám hoc manifeftum . in nomine nomi aut vitium fcriptionis - 

- 3ogens admiflum, librarii forte Jofephive culpa, aut praeter illam quam 
.. 3n. occidentali Delta. novipius Sain, aliam fuiffe ab ortu Bubaflii lu- 


- 


.guini, 0. ue ho Ru ELLE D is 
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Jam, ut meam fententiam. dicam, id unum Ício, nihil me fcire 
-Raamfes eandem urbem effe, quam, multa admifcens: mendacia, : Ava- 
rim vocat Manetho, in verifimillimis habeo; maxime quod eam exterl. 
non folum muniviffe, fed ex ea egreffi dicuntur. at hoc fcientes, quid 


profecimus? Avaris ubi fita? Ad Orientem Bubaflici luminis! id vero jam 
antea de OOÍ29^ quis non noverat, nuspiam lsraelitas exeuntes Nilum 
trajeciffe- legens. Vide quae fupra fub fty3 fcripü. — Ad-quo ab Oriente - 
Nili loco fita? Id aeque ac Raamfes fitum ignoramus. Mira haec in tan- 
ta urbe videri poflit ignorantià, cum rudera fupereffe in hunc usque diem, 
ineratorum oculis fe offerentia,. illosque iniraculo- percalfura ,- audax 
Íperare incogitantia poffit. Si cui vero cogitare contigerit, is minus fpe. 
rabit: non credet Manéthoni, una in urbe praefidium 240000 armato- 
rum, et. vero illo populorum initio ac tenuitate; collocatum fuiffe; .fed et 
intelliget urbis quantumvis magnae , non faxis; ut in fuperiore Aegypto, 
fed lateribus aedificatae et munitae, rudera poft tot annorum millia defi- - 
derari,.froflraque quaeri poffe, — Sic ipfius Babylonis rudera praeterit 
- vi&tor, nec animum advertit, ipfo;id nuper;de fe fafo-Niebuhrio., Et 
tamen Babylonis muri lateribus igne coctis conflrudti erant; at lateres, qui- 
. bus Aegyptii, feu potius eorum jüffü Isràelitae" muniebant, nullo igne 
cocti, fed folis aeffu ficcati. quos non mirum poft tot annorum millia 
pluviis. quantumvis taris, nebulisque diffluxiffe. | za 
., 2373: T9 (oleum) viride Pf. XCIL, 1r. 

- Vertunt.fere, perfafis? fum olco-viridi, "De olto viridi, et viridis oli- 
vat actum p.e 1388. fed nihil inde huic loco lucis, videtur ergo alia con- 
flruclio tentanda, five, fent&ur sea viridis erit pinguedine, (a qua fen- 
tentia proxime abfunt LXX) five, fuumuffur fam oleo, (plenus fum fucci) 
eb viren;,  Dubito. ECIAM M ] i 

(501 02374. NEM fafia, LXX. T Reg X0 28... 

. ro wv "Ww UeN2 UEDIUY r Reg. XX, 38. Graeci habent, vaz- 
süjcuvo £y veAe avi (vel, TaAGMOVI) TéUs 0QOaANAucUe uro), Gbliga- 
it füftia (chirurgica ut.puto, vulietari enim anteá fe juffera?) oculos fios, 
neegnofia rege poffet. — Videntur legiffe, Y ^U NE UD), et 
N27 de fafcia chirurgica, a fanando fic dicia, accepiffe, . Bona et filo 
orationis apta fententia, nullus tamen ita codex. De.7eAmpuov, fofüa, 
ad quod vocabulum aliqui ernditorum adhaeferunt, vide Bieliilexicou | 

v» 5. XE 5 07. . 2375 
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zx ANM TNNBS "Miortüi. NE ID 
Moria unde ita didi, obfcuriusculum et incertum, tentanturque va- 

-ria. Mihi fi idem facere liceat, retulerim ad D'NZ*, nomen proprium 

gentis Cananiticae, giganteae. fitu: quae olim i in. fpecübus habitavit, 


, Num. XIH, 34 Deut, I, 28: (Vide j2J num. 1935.) His fpecubus cum: 


deinde pro fepulcris uterentur, (e: c. Genef. XXIIL) nomen prifcorum 
incolarum ad nóvos, cónditos ibi mortuos tranfit. Jam dixeram fenten- 
tiam in nota 24. praelectionibus Lowthi de poéi adjecta; 

Caeterum DNE. gigantes, nunquam . de Lx antediluvianis 


he dd fed de folis frpis Cananiticae, 


| xin 376. . Fe" dremuit. jos. XXVI, II.- E, 
CAd hanc radicem referendum eui AesyGuuevov, -colummae coeli wp" 


intrenifeunt non, ut fieri folet, ad nn. Arabibus e  galpitavit , 


" 


. Ce motitavit alas, Chaldaeis YE" mofifavit, intremuit, (icque a. Chal, 


» daco: Job. IX, "6. pro Tom ponitur. 


ANT TE, ne Levit. XXVI, 24. 4t. x ust XXXVLO 
cA-»i 05, B1. fob. XX, 10; Je XL, 2. — | 
Rationem mihi reddendam vidéo, cur aliquoties verbo, S niit 


di, Jolvendi debitum f gaificationem dederim. Tt, EUER habuit , - 


Arabibus i in tranfitivis. conjugationibus. eft, in dicnnds T contentum 


reddidit, in quarta cs-ópV idem, feu aliis verbis , dedit quod. placeret , 


"hinc apud "Thalinudicos, nua muteravit.  pecuüiam,. , Contentum cres 
^ ditorem reddimus, debituni- rependentes. mE RU : 
| Haec fignificatio eximie apta. videbatur his Mofaicis,. *ey* JN, vel 
. potius mutatis pundis, DXU TUN aw E func rapindent " fps em. fuam, 


- feu, üt Dathii verbis Glarius dicam, -zunc lent petcatoru im fitorum culpan. 
Concinit, quod fub Samaritani nomine in Hexapli is legitur, jAiovrag , 


s expiabunt peccata fua, Jam etJef. XL, 2. T1339 n9 erit, poenat fet- 


catorum ejus folutae funi , féu ut. iterum Dathii verbis utar, pectaía gus 
expiata fait. Sequitur ut explicatio, quoniam atcepit duplum gro-omni- 
dur peccatis fais ,'i. e. doplim poenaruin dedit, .Job. XX, ro. vv 


oum fii ejur placabust- pauperes , gorsés pendent quas patr debebat. E 


. Trans : 


E 
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| "Transtuleram hoc auno 1762. in commentatione de anno fabbatico 
S. 9. ad Levit, XXVI 54. nmmDAU ywWNn nTND OM fuur rependet. ter- 
ra fabbata fua, vig) efferens, quia flatim in Hiphil fequitur, PEYM 


rependet fabbata fua. Video tamen, id displicere poffe ob locum pa 


rallelum 2 Paral. XXXVL 21; ubi in Kal legitur (*), D^ "V. donet at- 
cepta habuerit terra fabbata fua : fententia eodem redibit, ferra [abbatis 


: fégiuaginia quae ei debebantur tontenta erit. Yta ipfi terrae debitum fol. - 


vitur, Dispiciant, judicesque fint lectores. | 


2378. TES fregit, occidit, Pf. LXII, 4. 
Prima vis vérbi, Hebraeis folis occidendi fignificatione frequentifti- 
mi, in confringeudo eífe videtur, a frangendo caede dicia. 24 tOft- 
J*git , comminuit , QrUós s. contudit, confregit caput ferpeutir. | Con- 
: E : ER Me : : 1 x 
fveta occidendi fignificatio vix-apta his pfalmi LXII, 4. 22772 ^ne" 
Anm OU *€nm P2, quis enim dixerit, ottidere aliquem ui smu- 
rum ruentem? Àt ex prima fignificatione concinnius erit, frangemini, uf 
paries inclinatus e£ suras corruens, aut fi activum 5Dzn praeferas, fran- 
gitiz ut-anurum inclinatum e£ vuentem. | | Ur M 
.2379. Tu fado. -- 
" Hinc jam et nomen fiZ^ non caedes erit, 
AmouTS nu zoniuffo im offbus meis, i. e. offa coutufa et frat?a. "Praei- 


ined 


verunt ibi ex veteribus LXX, £v c 


IE ex filo orationis efl , fraBZio murorum adhibitis-artetibus. 
2380. E^ perforavit, Z2 fübula; Exod. XXI, 6. Deut. XV, 17. 
De verbi nominisque fignificatione dubitari nequit, credi tamen il- 
lam potius, quam ex linguis Orientalibus confirmari video: ergo et ha- 
rum confenfum addere liceat, ^ Golius fub ge, haec habet huc perti- 
nenfia: cotfodit penetrante cuspide, atque inde, firmifer adhatfit.. Abul. 
faregio pag. $. hifforiae dynaftiarum piane eft, adfixus. füit, XoRoes 


.adfixae funt fcHag fixae im orbe. coeli ofiavo. Aliae etiam Arabici verbi- 


 fignificationes, euro enferfo gemmirque exuit veftam, conj 6. rongreff. 
Junt libidinofi pa[feres , a transfigendo et acu confuendo ortae, — — 
um Stuudad e E E m 2381. . 

(*) Poffis tamez et hic mutatis pun&is 335339 fcribere. E 


fed fraftio: Pf XLIL r1. 


xocTxOAxde T6 ccTí pov, Vulg. 
T ^ rt z y Y ; 9,9 Y. 3 4 
dum confringuntur offa nita, Syr. 9—9 t2 li-94-2. Ezech XXL27. 


ET 


- 
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—. 


2o 70. 2381 PEtrsomen propria uitis fef. XXXVIT, 12. 
' Abulfeda p. r19. pluribus urbibus nomen.& SL o, effe, memorat,. 
. earumque novem adeo Jacutus numerat ,: ut in addendis monuit Koehle- 
rus. Harum una eft. Refopha. Hefchámi ab Abulfeda loco.citato defcripta, - 
fita in deferto e regione Raccae..^ Videtur-eadem effe ac PaeaQo Ptole- 
maei p. 139, prima ei urbs Palmyrenes, . Egit et de ea d'Anville p. 36. 
- 1. 87. Euphratis et Tigrir, inque tabula adjecta fitum expreffit. | Verifimi- 
. iter haec eft Refapha ab. Affyriis devicia, quippe ftatim poft vicinas ei ab 
altero Euphratis latere Carras (T1). nominata, Eft tamen tefle eodem 
Abulfeda alia tras Tigtim Refaphà; non procal Bagdada, de qua cogi- 
tari poffit, Priorem praeferó. ^^ ..— ARUM wu uM 
(7o 0 o-2t5.82382. .Sp^ putruit Job. XIX, 20. 3 

| Putrefiendi notio, quam verbo et lexica dant, et interpretes, vix 
^ 3n. dubium vocari poffe videtar: eft tamen, quod mirere, foli linguae 
' Hebraicae et Rabbinochaldaicae propria, reliquis eam ignorantibus, Sy- 
ricaque et Arabica alia omnia Ínb 23 habentibus, Praeter loca in le- 

. Xicis citata ex varia lectione infigni occurrit Job. XIX, 20. pro obfcuro - 
s DX LXX interpretibus-icc/zriooy habentibus, ac íi legiffent 17 13) 
' Eximia fententia, ^9 TTp3 "Woa22n "UI dmocuti ef tarn 202a offa 
sea putrefeunt hiftotiaeque morbi Jobi aptiffima, ipfa enim offa in ele. 
|. phantiafi emoriuntur et'excidunt.: Vide auctores citatos in introductione ad 


Meum I" 


. Vetus 'Teft. S. 10. num. &.. Praetuli.in verfione germanica, rationibus 
, re&ditis in bibliothecae Or. prioris'Tomo VIL: p. 182. 183. Sperabam et 
in codicibes hanc lectionis. varietatem inventum iri, fed fpes me fefellit, 
nulo nec Kennicottiano nec de Róffiano eam habente, ^ Placuit tzmen 
vel fic, qui poft collationem Kennicottianam in Jobuni commentatus eff, 


S, R.Dathio. - ^ -— - CHEM : 
| 2383 . 5p, quirtdo, tinea? aufer? E 

 Putridinis fignificatio indubia. — Addit aliam, tinea, Bochartus Hie- 

.  roz. P.H. libr. IV; c. 25: p. 618. monens, Hebraicum VUE (inea) Chal. 

. daeo effe Nimo'tp Job. XXVII, 18. et Np Hinzam Jef. L1, $0 Sicqui- 

"dem Job. XIII, 28. Hof. V, ro. 2p^ et wy ut fynonyma componi vie 

dentur, quamvis priore loco, a fitis erofum praeplaceret, | 


tto DEDE 2 LE in 
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Iu hoc quidém Jobi loco fatis:cóncordes, wfrem habent LXX , Syr. 
N EDD DEPER VS a RT DUE NS E 
"Arabs , zreiAeuicovret 166 cox, Syrus vocabuli ejusdem tenax iàes 2] 
: e : " "S. S det à : 
n exque eo Arabs, £UR AUI dA 
care id omnino potefl, eft enim Syris, Chaldaeisque 2-6 et N2D" 
uter: nec-mala fententia; utri:a tineis confumto: aüt ariditate rugofo com- 
pàrari poffit Jobi morbo laborans, rugis totam cutim arans. Videt fimi- 
lem rugarum ex aerumnis defcriptionem, Pf. CXIX, 83. Refero ,. quae 
ali habent, non judico. |. ^ .  . Ji ALPEN 
Iplae tineac ab utre nomen accipere potuerint; cujus formam  pri- EE 
mo referunt, ex lana enim. faccum fibi pro domo faciunt, utri fimilli- . . 
mum, in quo degunt, difficiles adeo agnitu. « Sed et haec etymologica 
in vocabulo, reliquarüm linguarum lace parum collufirato, Anterrogantis 
et dubitantis, non fententiam dicentis, exiflimari velim; —— — 
|. 2384. TtjptPÍ XLV, rs. acupilía aulata, .— 

. fhop^ Pf. XLV, 15. vix effe poffunt, ut plerumque fumitur, acw. 
piflae vefles , regina enim regi adducitur, non QWop^2; in acupiftis fed 
mop ad vel im acupifia.. - Erunt érgo,hic potius. aulaea atupia, pof 
| quazihalamus jugalis. — 5 e E Tp 


a uter qui veieraftit. Signifi- 


5 9385. | yp^. caltavit , malleavit ; firmavit , folidavit. dus 
(7 Espandendi fignificationem verbo dare folent, aptam fatis, fed igno- 
tam linguis Orientalibus: fateor, effe aliquando, sallei i&u extendere qe. 
falla, (ed id non ab expandendi. dilatandive prima notione ortum. videtur. 

^. Ezechieli quidem pras Up" Ezech. VI, 11. XXV, 6. manifefle eft, 
gravi pedis iffu derram percutere ,. undere : quod percutere feu tundere 
ubi inalleo fit, e(t, snal/eare metalla, quo.quidem fit, ut metalla in ]a- 
minas tenues diducantur, Exod. XXXIX, 2. Num. XVII, 4. 2 Sam. XXII, 
. 43. ex priore notione DUD*NN erit, prorulzabo illos. Syris V—o? et eft, 
somprimére, Luc. Vl, 38. pro zi&gem pofitum... ^ 5 x 
Syris V—95 et, firmare , folidum vel firmum facere , Arabsque An- 
tiochenus hoc ipfum Syriacum verbum Pf. CXXXVI, 6. a 2 3 firmat , 
geddidit. —. 705.9 EM USTE 
jani ubi de Deo dicitur Q2 -2p*. erit, five, calranr coelum, (ive, 
ficmans codum, quorum utrum praeflet non hujns loci'et disputatio, fed. 


interpretis.  . — . - 
UE gi (0321. —— "^ -— 92386. 


(Mu66 7 Ae. (DN " E P  Nagse- -aj8. 


E '2396.. E p——— ? p 


E s quae. de verbi fi ghificatu., ufu linguae: Hebraicae ' et € Syrias A 

eae RM dixinus ,;, nomen Z^" iion erit, expanfum ,. fedfive ——  — 

Vm 1) fabellun Dii, cui pedes ejus infi fisht Ezechieli quidem c Col. 

s (Br. 22. eft pivimentum currus tonantis dei. - Hoc. quidem i in verfione 

— germanica fejuutus fun; imaginem; grandem fane, in notis germa- 

-.nics ad Geref. L;:6. 'explicans.: . Hoc, quod. nobis fublimé s coe- 
.. Jum, . fcabellim: pedibus dei fubjectum, més ue Pgeesupee AS | | 


m 2) five, frinafum , feu ut vocabulo Vulssue utar ; NE | 
P Floxit hoc et. LXX, créglouux primo flatim loco Genef. Ij 6. et faepe . 


: alias vertentis, - Sic et ibidem: Arabs Polyglottus T8 AX  duriticaz, 


— t/UMaurus: 2A ue S dursin, Admifcait vetüs philofophia fuam errorem, 


.. £otlam folidun eff. ex cri uffallo. Sic jam Jofephus Ant. L, T. xeiczaA- 
Av zregrzizus ciuTQ. . Potuerit: tamen et hoc demto erroré aeternum 
-. ac, flabile codum , stmofphaers e etiam mubes fuftinens et porn. n 

.- namenfum des 577 01:205 23852 it. E 
- Primo quidem: loco Ginef. L 6: fx vix qose nifi atmofpbaera. effe 
nubes portans, ficque et Ezech. I, 21. 22. ubi bafis eft curràs dei tonan- 
tis, à Cherubisportati. -Sol, Inna; et ftellae cum in- atom. £p" effe 
dicuntur, Gene. L, 14. &c. aut t latius famitar nomen, aut optice ponitur. 
» 


b 


:ig387. Dm t ifericórdia PÉ XXII, & 


"De loco áfücili. quie ante tredecim anos conjeceram. in bibliothe- 
- Oriéntalis T. XII. . P140. ea abdico:: Puno enim jam, "quod alii 


exc Arabisrmo hibent; p Fic effe mifericordiam,. Ex. jaa mollitie eft, .£e- 


yo adfefla, "i eritoTs fiit, tondóltit, &*, ttj éricordia, Sic NED tS 
p^ erit, impiis quo iviniri D evicordia poer. 'Récepi ergo in novam 
editionem verfionis germanicàe, anno 1789: mur ruit, da a Barmlaris zig- 
&eit eger 6 élite ii nid $u dni if^ ULN : 


AM - 2388-- - 
| - Non den igiare viden, ut verti A inris, "non aetiltoues ad. 
deum; "fed imjiffsm.,, injuriam. inferenteim , VeHUDL. Liquet. hoc ex fre»... 
guentiflinza. opofitione &Rominum 2p et DU, ut, "Genel. XVHI, 23.- 

I3 : . - e sh 


E E 
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N.2388. - . COCHE xS. e sp |o $2367 
2. (ubi ffti* non eft impius in deum; p'18; vere pius , fed. opponün- 
tur ejus fceleris, propter.quod Sodoma puniebantur, rei, st ab eo inio- — 
centes) Deuteron. XXV, 1. 1 Reg. VIIE 32. £1ab. 1, 1 3. P. XXXVIL 12. 
.. 21. 32. Proverb, XVIL 15. Job. XL, 8... Adde alia loca, quibus non 
. poteft impium in deum fignificare, fed reum vel injuriofum. Exod. 1L, 13. 
Du wONM, dixit adgre[fori ; illi qui injuriam faciebat forioz .ex duà- 
bus qui manu verberibusque contendunt, non folet alter: religiofus: effe, 
impius alter, nec'de eo quaeri. - Num. XXXV, 31. Et* NY UN n9 
ti53* homicida gui reus mortis eft. Pf. CIX, 7. 9O* NX" Nos ju 
. dicio cutn res experitur , lifigans, egrediatur veu, ífeu- ut Vulgata hic. 
habet, condemuatus. Wetegrpeti M or iade EUER d 
— Hinc et Z1, ut jam notarunt lexica, permultis locis eft, dam- 
ware, rtum declarare, Exod. XXII, 8. Deut, XXV, 1, 1 Reg. VIII, 32. 
Pflm, XXXVII, 33. XCIV, 21. Proverb, XVII, r$. Job. X, 2. XV, 6. 
XL, 8. (41. 3.) Quin et fic in. Kal Pf XVIII, 22. "NI "nv N^ 
vertendum videtur, mom reus promuntior a deo TO. 0 007 | 

.. LXX plerumque VU vertunt, ecs[Ane, ex quo fluxit coríveta le- 
xicis verfio, impiur: fed forte hi etcs[Aeiets vocabülo latius utuntur, pro. 
. Omni fiere, delifjo , injuria, quippe quod et faepe pro rif9i'et DIT! po- 
fuerunt: exemple non enoto, dabit enim "Trommius, Sic iisdem ali- 
quoties et "18 juffur, eft duce(oe , Jef. XXVI, 7. (Arabe Graecum £v. 


. aef2o» reddente, (9-436) XXIV, 16. idque eo usque pertinuit, ut 


eleemofynae, quae Orientalibus, TtpTE ju/fifie, Manichaeis, fveéfdens 
dicerentur. (Beaufobre hiftoire des Manichéens T. II. p. 777.), Eft ta- 
' Au . H wet s Segen . ? -— G3W o s uw ^ I ROME 

men ubi et magis proprie cioveiv, aidrmos, tvey,os verterunt. Vide Trom- 
mium exempla daturum. ^. — , | 7 2 E 
E MP aps Wc qx e , N AM m 

0. Syrus interpres füum L-Si-& jam pro Graeco deis ponit, fed.— 


rarius, jam et pro evouos, AG. IL, 23. &czovdos, 2 'Timoth. III, 2. 
eros s. X Petr. IV, 18. nube oe eoeU IR. D tede o vri av 
.  Philologorum non paucis, et'vero doctiffimis, ut Schultenfio, pri-. 
ma vis verbi vifa ; -irreguietur,. turbulentus. fuit, "rgumentumque .adfe- 
runt ,- Je.  LVII, 20. ubi mali (QVE): effe dicuntur, ut. miare- turbidus. 
. atque agitatum. Hic quidem locus probandae fignificationi vix fuffece- 

- tit, poflis. et latine fcribens, malos ac Íceleratos.mari turbido compara- 

re, nec.famen inde.confequetur, ut; ma/ui,.fitlerafur, ab irrequieto. - 
TUR DE: S UD Ul "a |. motu 


07 - "a 


« 


NES LEE 


mmotu-nomeri acceperit . Ergo^diu diffifus fun: -fed vidi ,"Syriacae lin- 
& T SN. i : 5d AKI ) : ; 
guae ufu figuificationem. firmari, 1 Macc. IV, 27. ubi.LXX cweyz- 


9v: perturbatus tfl-animo, Syrus S237] liabet. Egregie apta figuifica- - 


. tio locà Jobi, & XXXIV; 29. ubi oppofita funt pU tranguillum facit , 


furbalir? Fandém fgnificationem ét ad haec Jobi, dificlia vifa, mti 


et FU turbat Deus f£ quem. frásquillum ac Jecurum Veddit, qui com. . 


25: "t. Dvd c. III, 17.: Schaltenfius transtulit , Abi irrequiete ja&ati 


— €effant contuti , fatis probabiliter, quamvis et potlis intelligere, . dominator 
| judicio humano, forte, injufte damnatos, qui in fepulcco de(inant time- 
re. Sed forte neutra opus medicina, poffisque ex confveta vocabuli figni- 
| ficatione, malor , intelligere ,- in Íepulero alto fomno Íepultos, nec ti: 
mente; Non omnia verba Jobi, querulaeque vitam exofi laudes fepulcri, 


d ad noftri temporis, nofirorumque. theologorum fententias" exigen da. — 
ubi de Saulo, "ubique victore, di. . 


Poflis et transferre ad 1 Sam. XIV, 47.- : 
citur, quocumgue fe. vertebat.JNU furbabat hofferi, e. terrorem illis inca- 


liebaf, nec tamen displicet Cócceji, aliorumque, reor agebat hoftes i. e. 


vincébat. ^ - E 


.—.. ,Aiud.etymon offert Arabia, a. cupiditáte infatiabili et injufla: &3, 
magna tupiditate ef aviditate füit, hinc, gp malitia- Dubitare in ety: 


inologicis, et plura promere; quae 3afer optes , liceat. 


4 


^ 8389. ^ FJUY Déut. XXXII, 24. Éabacac IL, s: PÉIXXVL4 7 


OG OICLEXVILS, Job. V;7. Cmm VIL. ab apis coc 
7$ "Copiofís de vocabulo disputvi jn, Beurtheilung der Mitiel die nian 
anipendet die aurgefforbeus" Hebrüifcha Sprache zu verffehen p. 298 - 307. 

. queftus, fignificationem, - quae mihi verior videbatur , quamque veterum 


— háud. paüci praeiverantt, in plerisque lexicis praetermiffám, -Prunss, tar. 


c bünados,. hábere foleüt, non'ex-áfualiquo. linguarüri "orientalium ,- fed 


de hoc non conqueror, cum illae nos hic quodammodo deflitnant. Has 
bet Cafielii lexicon fub:Samatitano ^3, . incindi£j:ciás Deut, XXVII, 


ry. mále; Tocuri-enim fi infpicias, videbis; pro^ 122€ poni; potiusque 
vertendüm effe," five, pro ffulto: habui ;- tontemft, fe, flolide" contra 
xb D NUMERI M M 
7:'Mili quideni verifimillithum TyU*Y after ;- "avis effe; quod-magrio 


coüfeafa: Job. V, 7. praeiverünt, LXX (fed fpecifico- nomine: pofito, veoc- 


"às 


* 
qos 


- 


-^ 


- 


) s StIS & 
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- 


^ 


N.2389: OX REA V CE 2269 
" 4 ] 1 BEES J FN ^3 Ne . us | éuil ! 74 3 x T 
eo) yuzrós, Symmachus, vo TéRVO» TY 7rETEWGY Aquila, voi 7" fcvs, 

d e: MEM - 2 s IL Y y ; ^ 
. alius , veocao; eere, Vulgata, avit, Syrus |oa-*. 2-3-5, exque eo 
Arabs 4-4 £L S fil volucrum, — Eximie loco apta fententia, 


hono ad laborem natüs eff, Fg NONO" mu 20 fid alte volant filii ali- 
?um, Non babent, fateor, linguae Orientales füb his literis avium no- 


. men, derivationem tamen offerunt à Cow, in. oct, cows füblatus 


fuitimelum, — 07 


Habacuc III, «. ante illum. ibat pofis v nis. NETS ef egy. — 


: diebantur alites , ad pedes ejus, vultures, aliaeque volucres rapaces, pro- 


firatorum hoftium carnibus fe exfatiaturae, flragesque fequi folitae. Sic 
SOUNEN M L $ m A 27$ ES pcc 
quidem praeiverunt ,. Syrus, (fi——2) Aquila, Symmachus , TTheodo- - 
tion, editio graeca quinta, et alius anonymus graecus. . E 
; Deut. XXXII, 24. *|8* Mon efca alitum, quorum cadavera avi- 
bus rapacibus cibo cedunt: (evrevs d EXdigii Te Uy;e. Rívecaiv oiovoioi T€. 
gc). 'Sic LXX licet inutata conflrudione ,: Biedces éevéov ,, Vulg. de- 
vorabunt tor aves, Onkelos YjN9 VN. Lade e er s 
DUE E greger-eorum, alitibus; Greges grandine proftrati vulturibus 


efca facti funt; 


hiGtepefürn ho. 4e cades. abes ed xu UAUE. oque Uf 
 . Miruin fub his. literis PU diverfiffimas coiiffe orientalibus .notio- 
nes, attolli (Cac) volare; Syris, ferpere , Samaritanis, furum el]. 
Jadaeorurà fabulam ex Fj/* diabolos feciffe , habent jam lexica, aliaque 
in libello antea citato adnotavi: explicationisne fons. Syridcum «2-3? 
Jerpere, ut ferpens fit, diabolus ?. Scio. plerosque. aliam figmenti rátio- 
nem reddere, ^—- 77 700777 0 m gp EN 
| BM ME 13-. — . -239c 


^ 


d 


- 


3 


"s Weapon AI ed : €i nmn dn b 2390.2391:- 


ES : Jerem. V; 17. | 
^. 'Sie, rede, ut mihi videtur, in lexico fuo Simonis 52ttw* Mala: 
nes . y & , * ; - . D E T : : : : " - cem LE E 5 
liae vertit, ronfufi, dilfoluti,, id'eft, everfi fumus, urbes noftrae muri. — 


- 48390. UC contrivit, contudii ; diffolvit.  Malach, Dados 


que diruti, collato Arabico C5, et Syriaco; «a—232]; Addere liceat, 
ex veteribus jam praeiviffe, LXX xurécTQuITO, tver[a, feu, defirufia 
ef. Idumaea, et Vulgatam, defiru&i fumus. Huc et refero Jerem. V, 17. 
"nano vag WU evertef urbes munitas fuas, praeeuntibus LXX «Ao 
(C0U01 TOS CI0ASIG TS DATED Vulgata, couepzt urber mumiar - 


iugt, et Chaldaeo ^82. A UN EMT | 
^ Kimchius aliquid tale in libro radicum habebat, fed dubitans, et maz 


- 


. .levertens, eradicabit, ac fi idem effet; quod UOYU, itemque Reuchli- 


nus, hic quoque dübius. "Poflea baec interpretatio in lexicis omitti coe- 
pit, locum faciens alteri epauperandi , pauperent faciendi , quam utrobi- 
que Syrus expreffit, in Malachia Chaldaeus, exque hoc furiférunt Rab- 
binornn müli, — . -— j Wc NEUE HM PM 
.. 2391. B^ r Reg. XIX, 4. s. Job, XXX, 4. Pf. CXX,4.. 5: 
geniffa (Ldrabica e$ Aegupiia,) «70 

Qtr, aut fi malis ad analogiam Arabici t5 pofitis vocalibus pP^, 
non janiperum effe , fed geniflam , pofl ea , quae Cel(ius fcripfit p. 246- 
'250. partis. primae Hierobotanici, ;et Schultenfius ad. locum Jobi, cer- 
.. tum videtur et exploratüm: receperuntque jam lexica meliora. ^ Copio- 
|. "fius nuper de Qf disputavit Oedmannus in Sammlüngen aus der Natur- 
—— Runde, zweytes Heft, cap. $. monens, .geniflam, quam in. Arabia Ae- 
. gyptoque vifam defcripfit , Forkàlius, non plane eandem eíle cum His. 
pánica, ut antea Celfium fequutus credidi, credideruntque plures, Prae- - 
 éipua Oedmanniana excerpfi in parte quinta novae bibliotliecae Orientalis, 
P. 44-47. rationes etiam reddens, cur in quibusdam ab eo diffentiam. 
- iGratum mefacturum | lectoribus puto, quae in F/ora epuptiacos 
"lrabita de genifta Arabica habet Forskálius, pag. 216. integra defcribens, 
. quod liber: paucis ad manus eft, ac locis facri codicis, in quibus nomen 
Occurrit, lucem adfundit, . — ^ —. ^: TEM 
.. -*66) Gmniffa, Rartam; folis fimplicibus; ramis alternis, flríatis; 
wEudu ovali, unolocu]ai,", — ^ 2 n 


- 


Slo. 


M 


- 


q.2392.2303. Dp f 7 Er E 


«Flores albi, feffiles: | Semina duplici ferie, velut in bilolocularibus, 
?,non tamen pariete feparata." ID EMEN pa 
. .. "Rofettae vidi plantam e defertis allatam; pofiea "abundantiffime 
;crefcentem inveni circa Suér in campis arenofis, altitudine fruticuli. 
,Arab. Ractaem beham." 0000200 2 | 
... "Radix perquam. amara ; decectum bibunt Arabes dolore cordis (hy- 
:pochondria) laborantes. Herba in aqua macerata vulneribus imponitur." 
X A *Annon haec genifía eadem cum. Hebr. Dn*? In Hispania Arabi- 
.$.,0um nomen aprico usque Saracenorum aevo, fervatum hodie Aefama 

»fonat.: (Confer Osbeck itiner.)" * AE CM 

"Vitae pauperrímae fymbolum efi fob. XXX, 4. 5. et hominis in 
5, deferto palantis, cui nullum fupereft alimentum nifi hujus radicis, quam 
,Arabum nemo guflare cupit propter amaritiem (C9).  Defiguat quoque 
- ipfa loca flerilia, triftia, fine atbore et umbra; ipfe frutex ramis fpar- 
,fis, raris, miferüm eff refugium in aperto et fervido campo. (Confer 
»IReg. XIX, 4.) Igni injecta fragore foror , velut juniperus, haec no-- 
Ia apprime convenit animo iracundo et immiti, Pf. CXX, 4." | 


| 2392. DWpm catenae? laminae? Jef. XL, 19. 

| Boo mpm catenas plerique argenteas intellexerunt, at Vulgata ía- 
minas argentea. Poffit id nomen fignificare a S, dauft, inclufit, fer- — 
rumimavit. Bona prodit fententia: idolum aeneum antauro obducit au- 
 rifaber, autlaminis argenteis, — Catenis religare Dei imaginem, vix de- 
. corum. — TANT RNC | 

72393. T^ blacfum Hof. XIII, r. | 

«v NC à Uum . 

(mm dae Aeyóusvey plerumque ad. Chaldaicum Syriacumque anm 
iremuit referunt, vertuntque, cum loqueretur Ephraemus tremorem, IE CN. 
horrenda,  Praeiverunt et veterum plerique £remorem., licet aliter infi. - 
tuentes- et conflructionem et fententiae interpretationem. Equidem ex 
Arabico C5. bloefa ct impedita lingua fuit, balbutivit, reddidi eum Ephrac- 
mus bclbutiret de veligione , i. e. prave loqueretur , . dei cultui. cultum vi- 
tuli adjungens, fub vituli imagine Deum verum coli jubens, : -Balbutire 

Ps | | | noie 0 die 

— (*) Hic diffentit Oedmannus ,- exiftimans pauperes aecenfis radicibus ge- 
nifise corpora calefeciffe, Verum , idne faevae paupertatis indicium? Fa- 
] ciunt et divites in defertís Arabiae aliam igni materiami non praeBientibus. ' 
"Nide hac de lite notata in biblioth. Orientali, x. 


DANBS 000000009 7UCTNÜ ^ ^-^. Nojjnapg& 


dicitur-orientàlibus » qui de religione aut:falfa loquitur, aut dubia, Vide 
num.goo. Cum balbutiret in religiong- Epliraimur, Deun viruni coli 

, jubente T eroboamo, Jed "^ vituli Uhagint, hor ei bene cft, .qrindpatum | 
^odm tribubus frraeliticis obtinuit: ai cum. reuF feret. Baelis culiw, mortuus 
€f, i, &. poenas dedit, Forte ipfum balbutire a tremore linguae dictum. 
.' Simonis quod in lexico enotavit » Gpfum enim Kromayeri Jibruim 
naücifci non poffam) vitulum ejusque cultum a. 'eroboamo inflitutum in- 
ttlligit I. uds Kromayer im Specimine foutiua S. S. aperíoruim ad 1. c. cof- 
lato /frabico C5 vitulus , magna fe veri fpecie . ut pleraque Kromayeri 
viri ultra. modum feculi fui docti, . commendat, : efique oppofitioni ad 
cultum Baalis aptiffimum: ob[lat tamen, quod c5 -bor, Íoli Saadiae pri 
yum., fic. AU vertere folito, Arabibus: aliis ignotum. Vide Schnurrerum 
. de pentateucho Arabico Saadiae, ét priorem bibliothecam Orientalem | 
| c0. XVI. p. 69. 70.- A VORNE UE 


- 2394. ON rugitur mafculi leonis Jef. V, 29. Keri. - | 

| .. Ob rationes. in bibliotheca Or. priore T. XIV. p. H1 I. redditas, Ke. - 
zi 3NUY Jef. V, 29. 3NU3 effero, zm wYe22 NU. 3*5 »* TÜNU 
rugitus eff Alli ut leaena, et vugifus ut leonum juvenum. (Veneri aptorum.) (3 
Sic opponuntur fibi invicem NU vagifus leomun maículini generis, et 
DI3NTU rugitur leaenarum. m" x o cL M 


2395. "INO attendit, attente tosfider avit, Genef. XXIV, 21. SE. 


205000 (Samar. Deuter. XXXIIL 3.) : 
Haec fignificatio verbi addenda videtur receptis in lexica, (^N 
m nwnUD Genef. XXIV, 21. fatis unanimes vertunt; LXX KO TEMOEY- 


Save evrip, V ulg. contemplabatür cam, ficetSyrus e. Lo 54-3 
-. et Chaldaeus, ROO curiofe ad/picitbat eam: quos fequutus et ego ver- 


terim , vir affenfe ef. curiofe fpeGiabat eam... Arabibus. m et de Jolicifu- 
dine. ponitur. et de znfenfione,.. Forte hanc fignificationem literarum per: 
mutatione adfcivit ex TTE, Arab. ( su fpelfavit, refpexit ," folicite at- 
. &endit , certe. aliam utrumque verbuin fignificationem. communem habet', 


Us QUEUE Ier vue DE UR C PNEU 1 E 
.. efenim.et Jew et cs-sow Cücurri. 0000000 AE CTRC RENE 
pUSSPUNEE. pu pis cn AI NE ERA rcd d -"Tex- 


B. 2396. 23975 . .. WmNUD DNÜ 7.0 2273 


JFreyrl Samaritanus Deuteron. XXXIII, 3. habet, -^nsi"o NY 
Bec ex eadem notione verti poffit, Jolicite altesdebin (pro»rie , prae ! 


'bant) oracula. iux. ^ Aufcultandi verbum fi malis, conferre potfis, - [63 
quod in octava eft, aufcultavit : asfeultobant of aculi; fuis, i. e, aufcultan- 
- tés folicite illa 4udiebant : 
| 2396. "NUD, Job. XXX, 3. XXXVIII, 25. Sophoi1, i 
LA QUD) 

"Ter componuntur nS DNI, voffatio et vaffatio; jsa; et lo- 
eur voffur. Malim nIN(Uf2 efferre, vaffatio poft vaflationem, ita-ut utrum. 
que nomen fit , TINV/ va/ffatio, nomine niNT/TS quod in lexica receptum, 
, plaae abdicato. Quamquam, fi Mem partem nominis facere velis, poffis 
et TINTO fumma. devaffetio nomen facere formae rarioris. "No (num. 
314.) eodem manente fenfu. Sed prius praeplacet, | 


! 23 97. DNU franguillus, férociems dagior- -fumultus, laetum 
canticui. 


Cerfa et verbo et nomini maneat tranquillitatis , indeque felicitatis i 
notio ,. quam ei lexica dare folent, Schultenfiusque ad Job. III, 18: ex 
Syriaco —- tranquillavit , Lacs pax, tranquillitar , illoflrat: Ara. 
bica enim, quod mirere, lingua, in vulgatiflimo Hebraeis verbo ac no- 
mine nos deflituit. 

/— Atet. ex DNI,  Jfirepitus , tumultus, alium aliquando üisaicetum. 
adfcifcit , FEROCIENTIS clamoris fuperborum nimisque beatorum. — Haec 
2 Reg. XIX, 25. et Jef. XXXVII, 29. legens, quia furir contra mé, et 
TAN 2... ádfeendit in aures meas, de tranquillitate, folaque fe- 
- licitate cogitare. poffit? Sunt ibi potius ferotientes. & blasplemae. Affyrii ve. 
gis votés, fic Chaldaeus utrobique TU YN Aunulbus funus, quo ipfo 
nomine et alias pro NIU uti folet, pauiodue. liberius- Syrus den 
blasphemia fta , Vulgata füperbia fua. — — "Eodem modo. de feroci . - 
' enfe clamore sel protervo-vifforis epinizio accipi putem, Pf. CXXIII, 4. ubi 
DQUNU et D'NIO Juperbi , componuntur, VEIG ibi epe oveidr 


£ores, Syr. Lal» i-m2o CORETRÍOTEF. LR EE ET 
: | E ento 070077 syme 


—- 


ame DM ONU CNUg UD WS 239.23 


:a Symiachus E IXVII, 18. JNV "n 7N legens (fic c et five. LXX 
five Aquila) x uPelduas d flageóran Y vertit : passt ut Bsp BN Axes pom 
| b LXIV;g. — ; 

: " Forte et ad Es iis facri loca haec derotieuts aut laeti clamoris: 
^ oH tfansferenda, et alteri felicitatis. adjungenda, fed de eo dispicere 
interpretis LS factorum eft, non Puconpue ZN 


.2398..- NE, viden, vindiBla Je£ XIV, 22. ferém. LI, 35. 


 Anbibus verbum n5 cum fuis derivatts de vindicta fanguinis eg l- 


: tatifiimum, n 3 ipfa vindicia fang nir, Jauguis pro faiguine efsfus, n3 
| ti index ; fan ulzir z "idem qui Hebraeis wes. "Volunt. aliqui, ductam a 


firveido et bullie: udo. f guificationem,, quam pu pro TE liabet: mihi- 


, verifi milius ortam, a "N'D,. - fuperfeit , fuperflitis cognati erat fangui- 
nem caefi ulcifci. Sic accipio Jef. XIV, 22. exféindani Babyloni. One 
"NU ef fuper yHten , ita ut foperftes vindicem fanguinis : includat, nifi 


malis, mutatis. vocalibus NU fi mpliciter vindicem, EE: Arabum. intel. ^ 


1 ligere. . . Jereni; LL, 3 summ Uy vuU Cond joris mihi illeta, et vin-— 

.. diia mea fi fuper Bali yloné , vindex mihi exfiflat, ulcifcaturque inju- 
rias, caedesque in.me 'commiffas. Auribus certe noftris non probatur , 

: quod alii  Babent, injuria md ef caro mea, (praeennte Vulgata) vel; 
dnjuria mca e religsui. ex me, fit aper Babylonsm. Mire hic diffentire 
videas veteres? LXX eu Tou EPIO Hop y Chal, AND) depraedatio mea, 


Syrus a- ET poffzffo mia , "vel grix rums; Haec unde? ' Conje&a- 
rae e effe videntur d de vocabulo, in quo laborabsat, fiche, " D gels 


2399. NU .et 33 NU de cognatis pofit tum, 


OüwNU et WUZU NOU de rognatis in legibus Mofaicis poni, notum, 
Pofieius nolim vertere. ot fieri-folet,-caro. carnis jur, (id fi voluiffet 
-Kiofsc; potius Re Ua fcripfi Tet) fed., reliquum, P gant. carnis 
ejus... Mtis de hoc. nomine, et quam. late pateat aut angufle? disputata ". 
funt ; occafione l»gum de cónnubiis incéflis Levit. XVIII. XX. prohibitis, 
OVix hae lites intetpretua lexico inferri poffunt, nimis copiofa disputatio- 
n6 : opus k  habituraé :- pepe de ilis. fegtentiamque dixi, in "Adboadlung 
von 


SEDUS 4 
v 


.2400. D Nu ] ww 12M Hn. e E ear m 


ton den Ehegifetsen Blofis , stelcht die Heyrathen in. die nafe Freundfchoft 
unterfagen, editionis fecundae, anno 1768. fadae, $. 16. 17. 18. -.M- 


lac ablegaverim lectores. | . - 


24co. NZQ Saba, Genef. X, 7. 28. XXV, 3e" 
- . "fres Sabacorum populos in. enumeratione gentium pofi dilüvium | 
Genef, X. Mofes habet, — — a E | i 
.— 3) N20 Africanos,, Hamo ortos de quibus fub litera O num. 1687. 
dictum. " és 4 " PORA | 
* 2) NOU Genef. X, 7.  Hamo hos quoque ortos, fed ab illo re-- 
motiores, funt enim filii-feu colonia Ragmae, coloniae Aethiopum. 
n De .his ja Spiciiegio geographiae T. I. p.197 -201. dubitstum, certi 
enim nihil habemus de fitu aut regionis aut urbis, quam hi Sabaei ha- 
bitarunt. ^ ^" ^7 AI M : p 
3) N2U Genef. X, 28. quos ad.Jodtanitas, Semi polleros refert, 
Hi fine dubio celebres felicis Arabiae Sabaei, quorum metropolis Ma- 
riba, Vide Bochartum, l IL: c. 26. Phalegi, et nofirom Spicilegium" —. 
q.1L p. 182-184. Horum regina Salomonem adiit, quam fibi qui- 
dem et Africae Habeffini vindicant: fed eorum hiftoriae et hic et alibi 
. — perquam fufpectae fidei, | € 
. Habemus praeter hos. — E | ^ Mm 
4) Sabaeos, NZUU; qui boves afinasque Jobi diripuerunt, fervos 
occiderunt. fob.L, 14. 1$. ^ Vix hi effe poffunt nobiles felicis Arabiae .. 
- Sabaei, nimis.a fedibus Jobi, quascunque ei attribueris, remoti, quam 
. ut improvifum in greges ejus impetum facere potuerint; nec divitis 
. populi, agros fuos feu potius hortos colentis, rapinas longinquas exerce- 
re, fed Nomadici, per deferta errantis, Mihi quidem vel hanc ob caus- 
- "fam non magna gens, fed minor aliqua tribus intelligenda videtur; quod 
- cum verbo feminini generis confiruitur, Qm N2XU "2t. Nomina 
opulorum maículina,.at tribuum minorum Arabibus haud raro femi- 
nina. (Grammat. Ar. p. 174.) His ergo adfentior, qui eos Abraha- - 
mi ex Eetura pofleros fuiffe cenfent, Genef XXV, 3. CSiokthan, Abra- 
.— hami ex Ketura filius,-genuit TT! N2U.)  Tempori, quo jobus vi- 
 xiffe fingitur, confentaneum, tribum jam aliquam Nomadicam hoc 
Saba, Abrahami nepete; ortàm ac numerofam fuiffe, Vide introductio: 


nem in Vet Tel. T. L P.L p. 40.4. 7.70577 K 
a K 2 EE Sus. 


e 


n3 


- 


ko mo^ 


^2276 | . .  . *oumW "uv v bmi — ^ N.b4or-2403. - 


. Suspectum videri poffit, quod iidem filii T1. Nw hic jokfchano. . 
tribuuntur, qui Genef. X, 7. Ragnzae ,. Cufchi filio. "Verum mul- 
fae in Oriente tribus cognomines, ortu diver(iffimae, nempe quod plu- - 
Ies tribuum progenitores eodem nominé fuerunt; idque pofleris reli- 
querunt. Norunt, qui Arabum fcripta genealogica manu verfarunt. 


Age. Wie P9 SMAOTO foU Pf. II, 9. Jef. X, I$. - - 


. . BP^n Pf. II, 9. fi vertas; (üt mihi quidem praeplacet) franges £0f , 


"ms 1020, quo hofles confringuntur ut vafa figuli, non fceptrum erit, 


fed baculur ferreus, i, e. clava ferrea aut ferro munita , qualem . Herculi 


tribuere fabula folet. Ipfe Hercules Phoenicum Deus, certe Davidi non- 


ignotus, nec clávis pugnare infvetum Orientalibus. — Arabes Troglody- 
tae, Megabarei dicti, apud Diodorum Siculum l. III, c. 33. oz Aucyuoy 


iia : 7 ; E . . "4 . T ; 
| £X0U0; — —— esraAoy TUNOUS £xoy zregigidieous, tlavis armati funt ftr- 


v0 obdu&ir. Clavam.in coelo Hercules geflat et Orion, 
Jef. X, r5. fi legas, Ylo'wMZ- Di DO2x- 5332, cujus lectionis te- 
fles quaeres. apud. de Roflium, 152XU erit manubrium Jerrae lignemm , quo 


"illa movetur frahiturque, ac fententia: gloriabiturae férra contra movtn- 


ter ipfam , ac. fi ipfa moveret manubrium et eos: qui forram movent. ^ Alia 


. omnia, fi confvetam lectionem teneas. 


2402. UD2U Fébruarius Zach L5. 7 7 0 
Non nifi femel hoc nomen Hebraice occurrit, frequens Syris, a qui- 


" busad Arabes tranfit, Menfis ef! Hebraeorum undecimus, in Februarium 


noflrum incidens, licet communi errore pro Januario habeatur, 'ac faepe. 


.in caiendariis Judaicis Januario refpondeat. Vide commentationem. de - 


. : . . 47 0.242 
inenfibus Hebraeorum. Arabibus BULL et bU efl, momen meufir 


Syromacedoniti, [ul Fibrearii, vide. Golium- et tefles ab eo. excitatos, 
.o0P? : 2. H DT a " : NE * 
; tb-2—5 Syrorum in Februarinm incidere, infigni exemplo demonflra- .- 


tum in commentatione, quam; dixi, de meufbus Hebr, P- 34. lexicoque 


Syriaco. Derivationem ignorare, quam de ea conjicere malim, 


: , 52403 22406. hau vel h3ib cum: derivatis. ZIEL 
. Praecipua de his vocabulis agendi cauffa eft "aue Zachar. IV, 12. et 


E 


s pravis pundtis adfectum, et male-a.lexicographis commentatoribusque om- 
hibus intelledum: de ki enim DU. nus illis.in rei fumma ac- 


^ 
A 


x -—Leiü "- . x ur um. vw ; ! ce- 


p ÉD MN d 


cedo, quae alii lexicographi liabent; maxime Coccejus, Sunt tamen an- 
tequam 12 Zachariae adgredi. poflim, aliqua etiam de his notioribus 
.perpurganda, quae et debuiffent a lexicographis moneri, Quis enim 


non miretur, Íe fub eadem radice, viam, /piram, finum , cacfariem , - 
invénire? De fpica quidem, fluctu, caefarie, facile: conjecturam faciet, 
| at.quomodo. haec.cum vía: fub eandem radicem coeant, aegrius expe- 
diet, Ergo de his primo aliqua leviora atque etymologia, Haec mihi 
tría nomina, ut et illa, quae Arabig fub radice Na» habet, in duas clas- 
- fes dividenda videntur, r) quae vere font 2: racice OT, 2) quae radi- 

..eem "XXE fimulant, funtque ad rádicem M42 referenda, | 

: "Ergo vere ex radice A2. effe autumo 
AL cM / 2493. vae via. 

E. e QN: 5 - eros . Xs E : 

Jerem. XVIII, 15. PL LXXVI 20.,. y-A-t— Arabibus, illisque fre-.. 


quentiffimi ufus, fed nefcio quid verbum, unde ortum eft, fignificaverit. 
Ne in prima quidem conjugatione verbum Và occurrit, in reliquis au- 
tem conjugationibus manifefle efi denomirativum. — Hoc ergo nomen 
füb viae notione Arabibus frequentifimum, Hebraeis rarim, bis modo 


occurrens, in poetica Oratione, et locum fuüm prope relinquens notiori 
M d 2: adt Fg 1 r . e. - " '*. d I ? E s B i P 
"1, plane easdem figuificationes habenti : apud Syros ll-2—9 vis, n0-- 


à 


^ . . t , » . . . 2 . 
men rarius, verbumque denominativum, W-ace direxit, tn via duxit. 
EAE gd 1 | E P 
" 7 Reliqua omnia ad radicem "23 fundere , refero, et vero ad ejus 
conjugatiónem Schafel , hw, fed ex qua, ut faepe in linguis orientali... 
bus, pet errorem loquentium novum verbum ortum , univerfim invaluit. 
A fundendo ergo, nifi fallor, ortum - oxi ) 
P pz 2404. ma3U. et 
ffuBusr, fhuien , inuudatio, àc deinde,. quod vento agitatae fluctus refe-. 
— "punt, arifíae. | Et hae figuificationes reliquis Orienitis linguis. notae, ut, 
ew» oc d A PA MT Eee I ds S I v. Z&. de I EJ "S P 
My pluviam effudit cothim ;. Noa .plavia ; arifla, &Acacim arifía , 
figuum virginis in zodiato, nempe quod fpicam manu tenet, p-—a fpi- 
*- o U" uu o ab 2p NN 
^ ; Unum lexicis addo, ^37 na» JyfXxvut t2. varie ab aliis ] 
intellectum , mihi. effe; üruadationem fhuninis ; i, e, Euphratem, qualis 
2 Wc c ux K2377 MuR DI cire2 


x 


AT 


M 


— 


- 
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' circa Babylonem verno tepore: et: ménfé: Junio -ripas. füpergreffus, 're- 
flagaat, inque maris morem-campis. iunatàt, -:;:.- Ru Er M iE 


- "T 


Ee duos at E 
quo egregie disputavit Coccejus,.. ., : 


— ffuinscatfaries, de 


Verom liaec anii son ffs explinodo Gong etf Zahar 
-.— IV, 12. quod equidem, fimihi liceret pancia ei fübjicere,, quae vera vi« 
dentur, afingulari concipeten, 770 770 050 5o 00s HOHEM 

^ 2406. - TOU vel 2t adolsfeeis , juve | 07 0l 
| Semel, ut. dixi, occurit, Zach. IV, 12, — Qii puncla adjecit Y" m 

ad fingularem nhu Jpira, retulit atque. fic et diu ante puncta, /picas 
olivarum, reddidit latina vulgata," "Verum, quis unquam /gicam olivarum. 
audivit? quis vidit? quis animo concipere poteft? Nec enim in:fpicae 

-  . morem, fed baccas fegregatas, olivae efferunt. Donc cc 
. , ; ,Ramor olivarum: habent LXX, Arabs ex illis factus , et Syrus; fed 
.. quomodo à3t? vel n2 ramum fignificare poffit, difficile efl expedire, - 
 Mutaruntne fpicam in ramum ?. Id fi fecerunt; fi res fua fponte diifimil- 

- limas unam pro àltera fübfütuerunt, quis eos. fequatur? Verum et aliud 
^ ^ praeter granimaticam, indocilem adverfariam, ramis obflat: verfu enim 
capitis tertio ad candelabrum ab utroque latere flabant duae olivae (amv 

D'DW) et. vixdum propheta verfu undecimo interrogaverat, quid ejfenf . 
duae olivatad utrumque latus candelabii, Hauc i gitur quaeflionem repetens. 
verfu, «qui: proximus: eft, duodecimo, ; credine poteft olivas mutare in. 
rator olivarum? Mirum, hoc neminem interpretum recentiorum vidiffe, 

— Ergo, fi fefiem orationis fequaris, Dy *93tr/ idem erunt, quod 

antea DIU, non pars aliquz olivae, fed olivae ipfae, —Conjiceres, for- 

- te, effe filios olivae, - id efl; juvenes et adolofrenter olivar; ex alia oliva 
— Vrías, aut utcunque arbufias olivas. maxime cum decimo. quarto. zirir 
Der E DR E 
.. Atqui hoc ipfum quod velimus, Va5tt raodo aliis punctis adfectum 
.egregie fignificare potefl Arabiae Oo? eft, crefceré, -adoleftere ;. in. 
conjugatione quarta, edware, pullor habere , vnde Vids zaftius , pul- 
. ^ . ler Ergo ad literam verterim, duo adolefcentes olivartm , i, e, duae ju 
 Venes olivae, recens natae, non arbores jam fed arbusculae. — ,Germani- 


.^ €e egregie dicere, junge Orlbaume , quod forte latine nom aeque licue- 
is eeu. z 2 ; ! . rit, 


 K4oy-24og. "n0 "nU uc db tlU — 0 . 2279 


rit, nifi gudess; — Puncla-autem mutanda cenfuerim. : (6 Arabum ple- 
zumque efl 5p. Hebraeorum, nec'a nos jam.derivo, quod in plurali 
3D habef: ergo me jadice nomen in fingulari erit A2 vel c7, in 
plurali Door, in fatu conftrudto; in quo hic occurrit, Y". 2 | 
Coe407.: "XU feithama dünenfür eff. Job. XXXVII, 10. . 

.. Omnibus reliquis obfcurioris verbi explicatiónibus praefero Schul- 
tenfianàm, quam in commentario quinto loco pofuit, ex pm J[pithama di- 
menfur efi. — Sic tamen ex analogia utriusque linguae per Sin potius fcri. . 
bendum videtur, PEVNY. 0.0 200 10a 0s 


. 2408. "2 et"2U0 de parturitione pofitum. Jef. LXVI, 9. 
E XXXVIL 3. r Reg. XIX, 3. Hof. XIIL 13. ^ — 

Cum in nota ac certa fignificatione adhaefiffe aliquos videam, ac 
"dubitaffe, derivationem et propriam figüificationem addo; Statim ante 
partum fFangitur, feu rumpitur, férundina, cujus liquor effluit, nos ger- 
ani dicimus eadem fere phrafi, aie JZaffer fiif gebrochen." Hinc intel- 
liges XXXVII, 3. jam eo usque venerunt filii, u£ fecundina rupta fit, ftd — 
vir£r defunt ad pariendum : terribilis flatus puerperae, fummis in crucia- 
tibus moriturae! et c. LXVL 9, num .fecundiuam frangi jubebo , uec par- 
. fum adjuvabo? Vide bibloth. Or. priorem "T. XXIE. p.44.  Habent.et 
Arabes LA- Xe, non ut eft.in lexicis, locum pariendi, fed, ipfum pari- . 


ad 


endi actum; quo de vocabulo vide fcripta num. 11, ^^ 


] - 2403. A3 jfabbatum. 2 um 


v.— Sabbatum Syris pro hebdomade poni, indeque dies hebdomadis, 
grinum, fecundum, tertium, quortum [abbati dici notum.  Effhaecpo- . 
flerior phrafis ;pro priore enim, non male citari folet Levit. XXHL, 15.) — 
Hebraismo ignota, Habeht quidem LXX Pf. XXIV, (23.) 1. JjsApos v09 . 
aid Tis uie cud A rov, et PC XCIV; (93.) 1. jugos às vg AN 
vid rergoidi ce D rov : verum. hasc non funt ex Hebraico verfa; fed fe 
. rius pfalmoróm titulis-Gráecis adjectà, idque jam nronuit; docens im 
 Hexaplis non legi; Theodóretüs ^ ^^ 700 077070 00 07 


2410. 


2288 0000 0s POU movn mw 0 N. 2410-2412. 


"2410. nov. quievit, labilis fait, novo. Jef.. XXX, 7.: 

| — Quisfiendi notione-verbumi cümi Hebraels commüne. hábent: Syá et 
Chaldaei: Arabes duplex pro Hebraico verbum habent, 1). Zuss. guie- 
vit, unde et fabbatum , 4s, 2) ROMA. flabilis , firmus fei, .in fec. 
? fisbilivit. "Transtali ad locum difficilem Je. XXX, 7. ubi aliter diftindlis 
- in voces literis lego, nav 2m Y fagit flabilimns , i, e. auxilio advoca- 
tus, in quo. LonSdENS A Aegyptius. | Rationes facti reddidi in biblioth. . 
Or. Adpend. Tomi XIV. P. 97-99. moneris et LXX ac Syrum noun 

legiffe videri, ac vertere, illos quidem 7 ZaguuANOIS dUTOV., quafi di-. 

Ceres, iniquos et | quietos eos reddituros huac ; fiducia vefra. * 


. 241 I. n3wn Job. XXI, 34... eX alia ledione, quistatio, 
. folatium. 


Down Job: XXI, 34. vertitur, "artfponfones vrferat , - -ex : phrafi 
NES WU s refpondit verifimili conjectura, fed tamen conjectura, nec 


enim nomen hac fignificatione. alibi occurrit, .eflque potius ex conjuga- 
tione.Kal, reverfio.,- converfio. .Citant quidet et aliud exemplum, . ex 
Job. XXXIV, 36: fed ibi potius elfe M eonvertere / ad homines 
vünor, vel, mendaces. ..— 

Ad radicem fio euin] IXX TO do Jy Xavaaaidl M8 eU. 
div, quod equidem verterim ," quietatio veffra i. e. folatia veflra mihi da- 
da, nihilum Ji umi, Ex conlvela quidem lectione hoc locum habere ne- 
quit, -at fine Vau. octo :codices Kennicottiani DO*naUn- habent, quod 
poffit ita mutatis vocalibus explicari," et.concipi a fingulare, nav uir. 


- fatio, folatitm. Mallém quidem per Jod, D2^b"2tn, quae forma no. 
minis ex Hiphili facti magis. confeta; fed ullus ita codex. 


- 2412. IDMD fiorioe, ex var, led. Pf CXIX, L1$. . 


cosi pO ovn lütes quam quadraginta codices Kennicottiani fi ine Vau 
2s cu hbent, quod: poffit oun efferri, ut idem fit quod QU. Egre- 2: 


gia prodit fententía ,  vejeüfi Omnes a lege i fua Jftori i0f, Omnia aliena: ei 
admixta uf adulterinim metallun reprobas., In fequente. certe verfu de 
cn fermo, Vidé plura in T. A biblioth, Or. P He —ÓR 


Pda 


2413. 


Mog ng s Vs ? E Sew. us ! E 


"e 
M 


* mnm jef Xe Rn Y. Cusicidiss ETE 


- Satis cónflánter exica., fleri; rÜpicira , ^vértünt; oisieldun" Te. : | 
quot, qui iuterpretatur , maownnmes nox, dniueri cut. Iifentione, - S4 
: Significatio tribus .locis fatis. apta, nec tamen ufu linguaruth Orientalium. 
fimt; praeteg "rabbinoruti Childaféam quàe' "füepe" verbis ex Hebrais? 

rio ádfeititiis fignificationes-dat. B'eonfveta Hopes SCORE DC 
Sy "Samátiténi non: dobenes ar NIU E DIAC UND RS I. 

: los "fle. "qüam TR. BIER exofef.. XIV; as sértüm: P*quod varie" 
exprimere veteres tentaruntz XXX peut ei cS: "Mulgata,: ad^ 
incliuobiutur. : "Utfámqé- xerifi&ille Sic: o8 rtgasim ten LXX: Eabent. 
Cant. II, 9. eflque haec figaificaip, moda de.-cà ex. E ipium Obs u^ 
enialiam couflaret, .pfal mo33sgegie apa. ——— 0. noon e 

ln GoJii: lexico; dic non: ;aferibendo ,.. TEE. d'es potillimum 


tiofiones; doas inter fefe ;iliabet;,- 13clniir. uit; 3) gulelies- uit 
3) gue pepercit; .condonávit. - - Habes hic: aliquid; plus, quam videre, 


quod cum intüitu et 'coatemjlititie €óbjonigi-  poffic;- ' locis: Vani tnbus — 02 
fatis: aptum... Jef. XIV, 16. Bebilónem^qui videat ex "fühmo-"fafti tigio 
détüibatém'et viffatami , Tésiifer" ilari Vifuetti s miifératioke fion: Holy 
vindiBae y: 'gua fatisti sit, siot atra &ipidi: CPECXXXHL: 14. alto ex fo- - 
-]io deus Jenitér ac beievole! véfpitimortale 3à terris" fenus. -Cant-I $0 209 
five lenitatis et condonationir ideari complecti poffit, . ut leniter intueatur ] 
deceptam amicam, eique condoret , "five pultritudiis ,- ut pulcfani. pef 
feneflram faciem offendat. , In: loc; membro. que eft,- 37D. in Íe- 

qure erit, TuS enit qiero. fori E anili.. ] 


244. ERU vel SUYO corripit. qut XVIT; Th 
pow ra Aryóyyov "a3 Je. XVII, r1.  recéhtiores 


fere ad NIU vel xiu] referunt, jua fub radice et dexica habere. folent; ] 
sertüntque; ériftei £ ; fair. Ex veteribus" néino práeivit, in* fententiae ta- 
nen fumína concinit Syros ,- dit qu 10 ploitàbir prodibit lof qur." "Per | 
Schin lecum, ex Ti La ravit; LXX, dit quio vd viai dty n LÀ | 
rabir vel décipieriz; 2050s ^ | 
|. — Alii de descuéiegode si: "e ruptione c ems Valjaia; "d! i MES 
berius: non nine. pro verbo pofito, in die plantationir . tuat: labrufca ,. | quod 
in commentario explicat. Hieronymus, quia: gersien, aliesum: bla: ephemiae: 
zonira. 3s QS j faminafli , idro: non vindemiabis QU, fed: labra ifcam. 4HChab . 
a E LC | . — Qaeus:. 


^ * v. : E . - 


2 * E E - 2 E EI 2 x E n: 


daeus:. vifiom angi viai vs: "uf  ditividüpitus: srtorirapi piflis: pera vt. — 
—4Jfiras. , Id quidem. ad. Aadicem. XU3O relatum fignificare -quadgliterum. pos. 


fis Arabibus AY im Ux 


2: Ro TIE i 
ID SÍ 3 Es CO T 3 


pre corrapit jn: negotio, religio onis: et. "iei. / Sententia eritz. quitra amo 
plantar arborem , fed-infevis-ei gurigripión germm s: verae: religioni pere- 
E grinas religiones adinifces) ffatimque a plantafii,  orriipiss « Sequus 
"s ^ tus furncin verfione: geumaticz ,' inque notis: y explicui: :. nec tamen: defino, 
um obícurioribus aduumerare,.., —. 

» [Miqua; | in lesicis fab:radice. 0] poni; folita, qnani efub 6).. 


"allisik, right L1 turbida Jit brit : Syris 


Veit 


AM *:24i5. ^m mubey aira? etsin. XV, [A3 "———€— ao 
In verfione verborum Teemiaé; fuper. saftein "a dols berti venire 
(fed vaffafórtm aneridit; funt; ; quae m ilit .cérte cum "éüni verterem? dis. 
. — plicebant,.;" Vaflator 'cur rion potiuszibfi venit:juveni? cur matri ejus? 
». . quid ad-rem; méridie.veriiat an vefperi2* Ir fequente verfü fermo, de 
tenebris interdiu ingruentibus,. feu, wt. . fortius. dicitur, .de.fole interdiu. 

| occidente. .Suspicabar.ergo in. biblioth. Or. T. XV. p. 176., WU aira 
- n Sox; legendum, . offem venire. feci ipfo. mer: idie fuper. inar. adolefcen- 
xoc 77s diii ded. -conjecturam;a nullo codice confirmari. videns, sbdico; de feu- 
PR tentia verborum. adhuc: dubito; poi enim et T atra abcr effe coelo 


| obdidto, ; A s afit, Arabes faéiunf, [rae aira nubes, * 


n ETUR E octavi er. XXVIII 24. Hof. X, r1. Jo. 

SS ^o XEXIXDi (Proverb XL 3) 0770 | 
Magno confenfié receritiorés, ocráre, vertunt, efique fignificátio tzi- 

bus locis egregié apta,- Veteres: non tam unanimes, font - tamen, qui 

. piéeiveruüt,. ant praeiviffe videntur. Symmachus in Jefaia.. Dehexomi- 


ur E in. jobe, puxMeen, coniplanabit Syrus. in Jefaia vA. Hiero- 
nymus atius .&e omai. fractione glebarum accepit, five rafiro fiat five for. 
culo :. in Jefaia sertit, faerit, in. -Hofea, confringet ülzor , in jJobo, £0ri: 
Jringei glebas, adque Jefáiae locum in commentario: haec adnotavit, to- 
fHET? dis Tefoleet.  fécentesque ghtor raftro fronget. e Jarculo, uer. 


. De etymo fic mihi videtur, . su Arabibus eft, obturar t oteladerz, 
b octidenido Jeisine. occatio Hebiaeis dicla; plene ut Latinis, "Cicero de 
 Seicdute: e 15 quit DE titii Lon mollito. Li e Jübiffo fames jpar fum 
iioerh ) Ac 


— i 


UMS 


x 


Sap ni TELA A ^ *r 0 M3 


excepit, prinio dd. ecot catum. tolibeb gex- quo: oratio, que foc diit £:0- 


uitiafa ef: : "e P dobucte Ht B Ut X eI Seo Ex 
:-Fotte:et: pro: Q'1U* Prov. LX 2s mum. e iueudim. QU i. e. in 


4 


dineeus ductis Jum dicait,. | 'Sed-de hoc loco vide p: a ns 


ED . 3 


rr C - uec e | 
MET: mess B 2 : n m5 «lera, «rite D Pr 


Ad eu oum 


 dobitandur, quin.f /fit radicis: TIU. quae, nt jam, monzerunt. alii; :Chal. 
daeis (qq uU) eft, effusderz. Sic.et CS vigo.  Ex'etymo ergo 


"Babent Sy fab m -ploraliter iu. Arabes fob NER Dix "ergo | 


ca june ubera t mule, lac a Sflondentieu fed Jgrins digas viris ie | 


interpretes, ; 
TRE ut docent Geuhar et Camus, cum viri fum feriinàe: eff , de bz 


| Schafius i in lexico , mama ef viri et femi uaé, ac fine dubio. Apoc: L t3. 
de pectore virili ponitur" "Sic. qgidem et P^ XXXITL. 4e Syrus. accepit ; 


"8n efferens, revitj ur i pius: mem dolor, cui famen n n hc verfio- 


ne non adfentior, pro 


- 


v 


Ob: derivationem a T1 allen [: PET per ned Hj: diibe: 


| re; nd at Thren, it $, editioes habere folent; TU. 3. - 


^ Multa M decivatione s et t fis saificatione 1 nominis ani ulii, quo: :ve- 


rus. s fücimusqie Deus ;;;poftei: Jehova. vocari voleus., pene ut proprio di- 
flinguebàtur,  fenténtiarünr divergia. - ::Non omnes enoto, . de quibusdam. 


retulit Ikenius in differtatione "pritna. earum , quas anno 1749- fub titus . 
lo, differtatiomum philologico: £keologicartin. edidit, ad quam liceat mihi 
lectores ablegare, - lufiguis. locus. eft Exod. Vi,.3.. ! brahamo Jfaato 72 


Jacobo adparui ut. vvv |UN, fed stomiue meo , Shehova, mon-iuuotui ilis z 
. linic- snqeiad nominis- tribuendum, quod. frequentiffimum. elt in. libro 
Jobi, a alterum, TTA, vitante, ubi Tobus, 'amici ,ejus;.. essque ipfe 1 1g. 
quuatür. . Vide introdutlonem in Vt. Tof. "Y. L p. 42.43. 


Equidem. duas inter fignificationes. ambigo,  jefimiliores mihi vi- 


fas: lexica illis carent, fed praeiverunt M veterum.  lpfa forma no-. 


e. enim; re js ame, pum: "Tli is 


Jervo vene E" a App MU ui. Vopug , Bii. 


nm 


» Jaütiónes offerens , . quas inter- ambigo, Es 


e 


gn 00 0. yt OrowmE ee cux "T 


ejinis dd radicem. nos: tertiae gale: -He diiefcendi s md Vs. | deducit. 
Nec vero Tuv fudit, fudit, ; confero, uffit effufor feu Tar giter- boüo- 


| Ec omms, "quam fieBificatioGent s son. pacis Iócis parom "áptam. effe 


Bonet, Ikeuius; ded: Acaliicumx kA agro Lo PRSE COE: Guns. deterpre- 


! AI coljugatioge y. 7 e io) dad: Deebiu ni. Jam- 
mo vonfidits ET erit; NU totlt e /Jor .. dignum vero ded pomen, 
d vilis quo Ds MR cüBiq ]uo et. PP ZXCL, T X "eSthponitur. 


vXOb i-63 d 73): D Vülgiio E Pzedhl. 4 24. übliaie Dui 


iem 


(cU POS Ner ddeim- "vérb8ii et: ell exero f Uflamita : dittert:.- sQur. NOU 


- 


-4 B 
D 


: E fialmudicié t serv ; fla dittere.) - Diet S erem oninia et fegeüs,. fla- 


"inia decere cominium 'refum dicitar QS) 55 [cerit t deub:tréotor "e res 


Uor- Bii fira: grovidiifia omuia Texeins.- Sic quidem: Graeco^jem-'in- 


teepéel Job VIT 3--e(1;. 0 TOL ZLUYT AE UEOHIGOLS.. Forte. et: huc refer- 
ré poffis, .quod , idem Jobi interpres alias. pro Y. babet; rOYTOXQG- 


E T. üt-ft, omuium verum dominus. E monartha x fAgens omnia : Bc 


, Tum. .potelt- et hoc nomen aliter explicari, omnipotenr.. 


1 


TIS 


E proximum. famen Sabcillis locum relinquo ^ UXEUSSS ShOTEDO 
cam Y DA E OH geque ab Tkéüio ; "etae vei oii: PO. 


 TENS, onmipoteis ex Arabico OCA válidur T;  praetüaliüt, eaa 


&alidur.- Sic G enef.. XVI, ti "Vulota; «ga Deur ommipoten. eX qua 


"svin;Reuchliit lexicon; verlionemque. Lutherk et: ialias.fluxit, - . Videtur 
Hu 


n ond accepiffe . Hieronymgys; in fua etidm- .pfalmorum. verfione Pf 
GEXVIIE, 15. obuffi fms reddens :: anl enim. Judaeort um, quorunr 
uir 2105 legimus, tas. Abenezra.in Tocápfo- Pfal imo; *'f Dinterpre. 


M Syrüs quoque Jeb: VL 4: domes forti. "Que autém via - 
| " gs * pudo Veteres Ar 'abisini 5 igitar Hieronym jam temporé- ad hahc | potén- 


tiae notionem: devenésint; pro certo-non dixerint, fuspicór, eos; ut 
-fübe feqüente i nünrero hábebitsibs, diónren-ad ri | referentes, deum*intef: 

^: Jexitfe- qur. "omniBüs'rébas- faciendis fufficiati" d. e omnia- facere: poffit, 
4) Pernmiulti veterum. recentiorumque- ad » Jaffcientia retülerunt, 

- vu Ld dora MiPentes nt- ur Eri kincm e amnibus. as füificit. Sic 


Eun Io Vide et Lr d 3er TéXETU, mui, Mons | 


XHaec duo. inter nonmiipa, vero deo à falis diflingendo: apilina, 


Cn P ali- - 


H 


[4 


aia. EX xw mes - ovo 7. 7. XN 


A E alise de favos vertant; "Roth; 1:26:21; Job: XXX pa xxxix, 


32. Ezech. LI, 24. itemque Ami Symmachis,, E KSdd- 
«; diss. Genef. XVII, rou KT fufficit. c d 

- Plane displicait non paucis, ob U. otiofoni, et. tamen, abigee ad. 

dud quid.enim opus erat pro,. fuffcienss feiiper languide: dicere;:ár 

qui efl. fufficiens ? Verum haec peribit-objectio;::fi ^melius explicesz; f 

y qui. fuffcit ,: eft, unicus. Deus ,. quader quem deo, alio, opus, mon ' habe- 

Om. Jem. vix poteri | i abe sies E. uno vere. deo Signum nomen. 


gitur, Sut, MN et p icc vided poffit Hebsiemi effe, ES 


eT hoc uno. fi-discedas, non ita contemnenda. eft fignificatio ,. ut vifa. 
ix.ef Ikenio. - | Lege. Genel XVII, 1. digae di&um videbitur, Abrahamo, 
Hex, polytlieismo egreffo; unique fe deo circumcifuroz. ego. fum. Dos, 
E aeter quem alio mon opus.  Éjffo mihi inieger , "Bt E cole. 


€). Mirari- fubit, quomodo acciderit , ut LXX "S fe Genef 
. XXVIII, 5 3c XLIII, f 4. XLVI, 3 $. verterint, ó Sóc MoUs.  Pütarontne, 
rii idem: efe; quod." "RU? Nehhoc quidem dici. poteft; mamque et 


E Rura reddunt Exod. 13 et Seóc «v Geüef, XVII, I . XXXV, IL 


5C " - 
^x 


2419: nov plar. nàn* 3 confir. nin cU, Deutetog, 
XXXIL 23. à Reg. XXIIL, 4. e£. XVI 8. XXXVII, 27. 

: Jerem. XX UT, 40. Habac; ML d^. ] | 
uM Antequam de vocabuli fignificatione i in qua. valde diffident veteres; 
dicam, aliquid de fcüiptione et "forma grammatica praefandum, Nec jam 
quaero, per U an per QU U fcribendum, "fcd de his manifeftis dico. .—.— 

2. Primo, fingularis: "oU non aifi femel occurrit, fef. XXXVII, 27. 
fed lectione perquam dubia: in loco enit- parallelo ,. 2. Keg. XIX, 26; 
E "WU (nigra) legitur, hoc quidem ipfum non. fatis conftanter. P» .Eo ta- 

en haec valet lectionis varietas, ut forte de fingulari nz TU. an "s AW? 


ds quam. de plural: flatuendum ht. Dei 1 UU dedores. ad alium. able: 
pos locum velia. : Po - e 


" Deinde haaRultis locis alia edióui varietas, DADNUS per Kefth,, ut. 
i XVL 8. Jerem. XXXL 40. quo. de nomine. infra. agendum. T 


pt Peg Uh —, Deni 


v. 


RE 


MN 


cmi6 Qs x mg GU onem Mb ng hes n 3 Nas; 


sy 


M 


-Desiqué nec anomfa. generis leui: sens d ji, 1T 
ES nipzwh DMTHDLS E Qe eem DRI SU ds 

jam videamus, ids vetéres ; "exque as recentiores bd 4 qua | 
enim. recentiores: foli: ex Corijéctura habeant,. argamentis:ufuque- lingua- - 


tum Orientalium nón: firmata; ea; omnia cetligere. | et mili, et iSc OnUUE 


(flegem ;moleftum z : nemiüi: proficoum.- L3. du diente wes uie 


f8s psal iqui. nótmén; five ut. proprium: retinent; five "t ignotum: rixX | 
X Reg: 23. 5 Edna 'Kédeov; et Jérem; 31. uli quidem" "Aceto, 
fed alius- Acuonumd. Hoc plane damnandum, Mznit jam Hierofoly- 
"mae tribui vidémus, 2 2 RE : 23: P diam desbonae, Ji. 16. Jim 
. "Gomóttae Deit.32:- 

Uo [Don vampos, eg*or, Vallis ; plerosque eoüfeatire diu XX. 


& 


; án "Habacuco, zréll indeque Arabs, e iade Vulgata, ar va: 


anonymus- ibidem Graecus, 75 yn — — 2Reg 23. Aquila 2 &v wQoU- 
gaius Ké tdpov ,- Symm: et TBéod. iy Qoigoryy: Kédeov, Arabs (aut. Syrum. 
,fequütus, aut aliam Teptuaginta virorum ledionem, ex 'Theodotione cor- 


- sé&toruiy £fol. Go» Syr. fors, Chald, Aston, ;Vulg.. ín val. 
de ——. Sic gt E 16. LXX eda, Áqi. &govgey Syr. [ SX : 


. Haec quidem. notio et recentiorum plerisque; Judaeis et Chriflianis pla- 
. cuit, eftque ab.illis in lexica- recepta. "Kimchius in libro redicüm alia 
praemiffa i interpretatione, 7$ TIG D2U CTRU WÜEN, fieri etiam poteft, 
at fit ager fativus:. Kalchi ad Habac. 2 Set rU ager albus, i.e. fativus. 
. (Vide Buxtorfii lex; p; ng) Eft tamen non nifi conjectura, plerisque 
locis non inepta, láte enim patentem figuificationem , omnibus ceream, 

. vocabulo dédit, fed nullo linguarum Orientalium ufu, sc ne etymologia 
Quidem firmat a aut commendata. Quod enini cam "m uv aliqui contu. 


. lerunt, " in D mutatüm flatuentes, ita elt ia. literarum permutatione lu- 
. dicrum, et ab omni linguarum Ocientaliom more. dgondtums ut retulise 
Jes. id vero: fit refutáffe, : 


JD Eodem forte redit, quod i in His) Syrus habet, E: bo artae: 
edein et nomine damnandum. : ! Is 


^ 


"1Vy Paulo adflrictius , füfurband; D e. S bunc agros "Vulgata 
dn. Deuteronomio et Je£ 16. habet. Hauflum videtur ex Aquila, Je- 
rem, 31. T& 7fpoxc Tim habente, quem haud raro fequi. Hieronymus 
ape .R hoc aullo ufa aut etymo linguarum Orieutaliuín fuleitur. Quod 
PENES. |^ 052. o Bis. 


E 2419.7 p um nbus: UreS UL OBMAEEGUO 


— 5 NU - - 


- Bii us heidsnondis etiatü de: fejuebiübur didim. 'exiissari ve 


lim, ne idemtidem 1 repetere opusfit. |^ ^4 2 


V) 'Aygovs DSuyirov , agros. mortis id 16. LXX et Vulgata Fa- 


[em baecque Jerera. 2r Gl loco, fateor, eximie apte) amiverfem. 22] 
gionem tortis. Ad. Do mi ; aut mo 5 d rétujerunt, invita gramma. 


. tica, cum nec 71. uec: i . plurale omitti "folet: fed qui error faepe. in: plu- 
— ralibus femininis tert. tad. Mem, ut tt ra, committi folet, 


VD Cofra; zo WUS- Chaldaeus jet 16. habet, Nomadomne? « an. 


latronum? ai hoflium ? Vix dignum disquifitu. 


VIT) Abenezra Habac. 3. figefem intellexit, male^ citato Jefe: lo- | 


€9.. c, XXXVII, 27. ubi ade zo a nop /egeite diflinguitur.- Ri t 
VID. Herbam fonte in e neftentew , infelicem , LXX. Je 3T: 


s Ry yeasis. Arabs aci reddidit, Nomen hoc plantae alias p? 


diclae, i, e. falfolae, in locis flerilibus écefcentis. Vide Forskilii defcri- 


piiouer plantarum Centur. IL n. 9 i. et Jcones veru naturalium Tab. V. I. 


4. Non fane illi loco apta, herbae enim infelices. non praecedere fege- 
tem. folent, fed in:ea laetius luxuviariz inzergue witeutia culta inftlix do- 
liuin et. fleriler doniinantur avenae; Hoc unum tamen hactenus ex reii- 
quorum numero eximendum, quod etymologia adferi : pe poffit, 
M" triflis fuit. ^o | "M. P ur 


-— 


an dy F'ites in fao radicum libro Kimchius reddi dit, ex conjedara, 
rion foa quidem, fed multo antiquiore. Rabbinorum, Wubudsh- locis 
egregie « eg Praeiérat ex Judaeis Saadias in verfione Arabica Deuter. 


32. css. ficque ibidem et alter Arabs ab-Erpenio editus. Hucetre-- 
ferendum, quod LXX habent, RNIpteT I Dent, 32. et Euer ot Jef 16. 


is in Denteronomio Syres- AS Le co de palniite. 
: X) Samaritanus, modo vera fit lect;io, Deuteron. XXXH, 23. DIU 


vertit, quod quid fit, in: hac Samarifanarum literarum. carigine expedire 


nequeo.  Caflellus habitationeni vertit, ad 2w* relatum, véri diffimili- 
ter fine dubio, cum DMATT. ne unicus quidem reiiquorum. interpretum 


ita verterit, Lexicon Samarit anum íi Ícriberem, de vocabuli fenfu.an- ' 


quirerem ; jam non vacát,. Ergo ut obfcurum aut incertum omittamus, 
Voluitüe, id unum  qUaerere liceat, canitizm i (ovt) frafius esar cidos ? 
| veo enit Fenipus albefcenies ? 


: ^oY*p 


- 


SAN 


PE 


AES xe 2 2-7 axo 


E oc o UCUWW deme nh ^0 Noano-nqaio 


CD Sic: quidem alíqsi: Je: XXX VIL 27. Volg: quae. exdrüit, "Chald. 
more "quod (aute tempus )" maturrfrity: 2ptoprie, toguitsi : Ey fole. vel 


; állüritur, 'et Syras; [NIRE dau adfe&hum. "Sed v vereor ut haec, 


'ad nofirum vocabuluüi He "D. pertineant ,. .fadem. enim fee Lr dpfi lia- 
Bent interpretes Z Reg. XIX, 26. iem SU; unde vérifiinile ,' eos et hic 
OUENU legiffe i rd M effe; "Habent aliqui" 'et Keanicoiti ^ tet. de 
Bei codices, PERS E a UM cun o uhi T c 

XID Usus aut verum vidit; aut proxitüe een eo B Schultenfius, 
, Wderalo: agros vertere folitus. Equidem. mallem. friffes, Íugenter ,:. nec 
caüffam. video, cur, rariore.adeo vocabulo Latino ufus ffderator "verterit. 


XIII) Meari- jim fententiam dicam,  Scholtenfiánae aut eandem; 


aut proximam D deny dup p uem 


EL dugestes c campos, vineas &c. ;verto ex Pr Sr Hoc 


quidem in fecunda cosjugatione., m efl, cap ifrore amgtre jumen- 


nmm, inde p fuf ge. POP. engi, ed et. epo dolor, pas 


E tentia; n et Usus tif 2Ex hac. notione Arabi cà à actept 


3 omnia. quae fapra pofüi. loca.  acent: Deuteroü. xxxii, 32. cum allufio- 


pe etiam ad praecedens nómen QW: dr Sodomorum enim vite ef. vitis 
illorum , ei-de £r iffibus. (üve agris, fi ive frudlibus, fruclibus venenatis) 
"Gomorra, -—. — . 2 Keg. XXIII, 4. Jerem, XXXI, 40.. fuburbsnae. Hie- * 


2 rofolyuiae valles, in. quibus fepulcra mortuorum, Jugézter vel trifler cam. 


- pi, aut fi malis, valles dicentur. — .—. ef. XVI 8. Tugentes Hesbo- - 
Mit Ceverfae ; ac vaftatae). campi. XXVII, 27. Jugene j jam enieguam in. fe. 


» getem d ertait gramm. Habac. IIb i7. iud campi. 01 ferunt cibum, 


2420. oq. . 2421. quu. 2422. SDENU.: : 
C Yerbum et nomina, de morbó aliquo. us lisa. Non ib visddo 
m ut fere fumunt;: dictus. effe videtur, fed a nigredine. Arabibus C30] 
niger,.. "Sicad literam ,: af ifarmWip ThENQU nigros Euro, Genef XLI, 
6: Dev nigredo ,: dBlerus: ger y .morbüs "fegetum, cómpofitus Deut. 


XXVIII, 23. - I Reg. y D 3T. cum hEY rabiginr. : Aliud nomen "m" 


E "oZ hc pole 3 Reg: XIX,2 26. digredo aute fogeteiit. Ex derivatione. effe. 
E morbis quofegétes, f stvente Euro adüfise; non flaefcuat, ino- 


do, 


ON. 2424. » ^ Qr 9. "mm 220 NI M: 


ds fed propé ; nigrefcunt, - E Reg. XIX, 26-7 frümentüm dunk 2dhuc in 
. gramine eft, antequam in colmum. fe erexit, nigricare videtur, —Prapo- 
fueram de'hoc morbo quaeflionem 77 in Arabiam profe&duris, ad e: 
. tefte Niebuhrio Gn deter ptione Arabiae" E XLVI ponen FopRas l- 
ns fibi adnotaverat,- "in D ovi KU AUT 
nci) DEMO Arabibus: NE ER p obus e (ocu. à vento per 
. menfem Judaeorum. Marcheíchvan , (Novenibrem ) fante: ariflas ita 
taClae fegetis flavefcere. (nempe. ante NES nec grana SOREDSIS, 
Hoc plane accipio. " | 
DI pr effe morbucà Arabibis didum hv z triticum. et hor- 
. deum; cubiti. aliitudine, frigore ita laedi,. ut fine. ariflis maneat, --Hoc 
'. dubitans refero: de morbo ipfo nullum dubium, fed unde novimus, 
..enm Hebraeorum [WU effe? cujus cauffa Genef 41. non frigus, 
-. fed Eurus, ardens ventus? Morbo (Qipó adfectum triticum fiae ar iffis 
manet, at Genef. Eu Due De iunt DWMONE. Ergo nondam 
-' liquet, | A IA 
] 2423. "WP. tfi Job. XVI, 19. 
* Rariffimurs Hebraeis nomen, - -nec extra Jobi librum. obvium. Con- 
tra "ino Syris, Chaldaeis, Samaritanis og Arabibus, teft andi & figni- | 


ficatione.cum fuis. desvatiu ufitatiffi mum: . certa. ergo fi nificatio. Arabi-. 
bus edu. eft et, T aio fuif, coram  fpetfavit : Corani Ss XLIII, (8. 


ee E. soci nti praefintes füerunt ei ie uni €—2 
uemiorum, Sicet Ocgs Act. XI, 23. pofitum.pro T5 et Rom, 


Ro vi "EN z.g z-. 
VIII, 24. pro [JAezeuévg. | OQ coram. — À praefestin, ét videndo 
teftis orurózvze dictus. Primam verbi fignificationem fpeclantes in Jobo. 
LXX o cwierag M07, 3 rus —— ugnofuntir "e, Vvlg. £0: 713 
AdHenp. "n 


D 


: Sus dE | 2424. ix TU Onyx. i hom 


Varie nomen:gemmae interpretantur veteres ac recentiores, dubium-- 
que confalentem is RE fententias omm coliegit,. docie expiicuit, 


E rse 22mm Rin E 4 . atque - 


t 


| ies : epica n raddidit: eds quem: dilegó Braiins dr t vif Juerdotus 
br. libr. Hc: 18. - Tof et; fardonyx. opns 


Mihi quidém. on ux prieplacet, quem, deriiatio | nominis ex Arabico 
[E 


n duda. commendat, eis ii fagitia ttis fatulatorig fum  aliato: 


fI oUe- uw 


à : 5 
- gia, baculi quibus pro fü fe "utebantur: hinc tede Jfriata vifir,' velut 


(— fügit tir pilis. Ef onyx gemma demipellucida, ünguis. humani colorem 
. quodammodo imitaüs, 4 quo et nómen accepit ,  zondiantibus ar rellis 
. di ri infa ftris. Striata gemma-erit prope onyéhis definitio, ME 


» Mignai in vertendo. nomine" ibconflantia 7 7TÀY 0: ne pentateuchi qui - 
dem iütefprer ipfe. fibi: coiiflat, Exod. XXV, 7: XXXV, 9. :Sardium ha. 
"bens, "XXVIII, j9- XXXV; 25. XXXIX, 6: fmáragdum.;- : XXVIII, ^20. 
XXXIX, r:. beryllum, 1s primo loco; Genef. | II: "4 ADV gréciai- 
- Yv reddidit, nii fallor, aut ewj legens, aut Dr cum Qvo allia 
porrum conferens. Ae P2437, dixerunt, quod porrum (zeccoy) vi- 
'. ridi colore refert; fic ergo.et Hebraicum nomen. interpretabatur, Lectio. 
Bis varietatem in codicibus. Judaicis Samaritanisque Kennicottus non re- 
, peritz. et tàámen verifimile, cum hoc uüico tantumr loco a fe diffeatiens. 
interpres grof num verterit. ; eum aliter legiffe. | E 


D. eui a B4B GNU auifar, moduty; - VARI, Pxbsccd 4 
— Praeter vanifatis notionem aliam: -et un habere sides nomen; qui: 


— busdam lods fee aptiore em." Arábibüs: us 'et Ex molam; ralotiii- 


E malitia, verbumqie, melus i. e. .vifiofur fuit, displicuit, sale habuit, 
moerore adfecit. Hinc quidem. -Job VIL 3. NS(8 uu melius ; eruat, 
sunfes mali feu miferiarzm, quam menfes vanitatis, in altero enim "vérfüs 
niembro illis refpondent ^. Es mm fu aerumgarum,  jef..V, a8; 
, peccatum parum commode trahi dicitür fünibus Ua" inti, vi ideturque et 
aliis displicuiffe, NYU omitténte ia verfione latina Dathio, Houbigantio. 
que ac Lowtho lectionem | mutantibus; Facilior prodibit fenteatia et expe. - 
ditior, fi vertas, qui trahunt peccatum fibus vitio; "im: moleüe ut grave. 
mus funibus vitiofís trabunt. . Hoc in verfione germanica: fequutus fum. 
dom Video, ex Arabica fi jguificétione etiam verti poffe, ES molefee, fic. 
melius refpondebit fequenti. membro, fasins. a HIVE. o 0 s 


ZU . Monso hac -occafione, ud uei nur ee doubt die B uS 


(B. "—- B b doleudiold CU oo eMBIL. 


"(Syrum vertiffs Thais i ilu: dM egit cala: mite Pos 
] fi hc omnino fignificare , atque. ad nofirem radicem refeiri: feda asque 
bene | lexica- ad radicem. DU séferunt.. * X s 


E " 2427. ms reirtil y "atertit , sururrit. rie volat « 
ANE "erem; VHI, [2 : s 


"m -U confueta n ane vel etiam a dibérfendi fefe nbtiche : Arabes: 
fub &ua-S et. 33 habent, Ex a tamen difficilior explicata locus fe- 


rem. iit 6. meminen potuitet i mali fiis. JEHIO dicit, guid fü mUn ks] 


onmes revertuatur iu curfa fio wi equus ft yis inr ad belium. Hic ergo | 
potius contulerim toic» pro. sow libere duzefif, cucurrit quo voluit . 

anital, verterimque, ,OfRES citato, d eujus du [E —— jo Sgen mo 
qraelium. | 


i - 


| 2428. - TW aiger " fuit, pue E XCL & 6. 
37S BÉ. XCI,: '&: in omnibos codicibus hucusque iofpedis pet 


- Vau s non debebat, .ut fieri folet, ad radicem, "TU referri, 
fed ad "YU: nec. apte compolita. iw zuspir, vel. pei 2 - goflak | 
5 meridiei. - ol pro dace. eft,. niger: fuit vel evef a zum eto 


in con jugatione. nona et gndecima, Ruso dexigratit,. Ee niger: 
hinc: verto., £uspis.. (mortis. venenata) , quae. -deuigrat eridiem ,. i, e.- 
triftem acit meridiem ac tanquam in nocem convertit, Praecefferát, 
guflis. in tenebrir incedens, cum hac ,componitu an. ia luce diei peer me- 
speicmgues in cali ginem :  Convertéüs, | 


| Jin veterbur diihil in. loco. dif&cili opis: prope omnes, XX, Vulg. 

Aquila, Symmachus, Syrus, Chaldaeus, fed varia ac per plexa- nonnunquam | 
confiructione; de daemone aüt'dáemorniacis cogitarunt, ex- TU Judaica 
quoque fupetflitio meridiana hic daemónia Videt, Hieronymos, utefta | 
jenédidinis editus; a soyfu, infanientis in meridle vertit, fed alii codices 
editionesque. habent , Agfenimtir Hed foret , Bisueviidens ut vertit 
Symmachus, TIS M m en d E ed 


z 


* -- i 
- - 


| e429 NU infos EG. E vi 21. X | 
. Ex eadem migrtdinis "notione. et- "uU Job. V, a1 : plene. deriptam; 


: interretandom videtur, infortunium, E iftria,. (ab in yfortumio, Zi. e,  publi- 


cis calamitatibus, cum venient, 0n. fimebis » diftinguendumque a gi 2 
' viflatione, quae (latim verfu fequente' memoratur; Parum verifimile, ubi 
inulta. mala ac.varia memorantur; affationeim. egehe ac languide bis poni, 
. jam diverfa fcriptione. Paronomafi jae. potigs fladio. UN DU 

Jintite, CU. iferiae, SU. vaflatio. q. oe z 


: Haec quidem miferiarum fi guificatio non Bn noya, aut amein- 
veda: etiam fine Vau fcriptum . "IE, ubi non Opus erat, faepe. a Graecis 


RUAaIgegHE vertitur, ; exempla. ex. T rommio nom defribo. 


X x 


72450. "B" "t orm I diis eua, gm i 3 | 
]  Deutéron. XXXIL. 17. Pf CVI,: s UL ET 


. . Ad hanc radicem" Y. referendum videtur, five a nigredine, nomen 
acceperint , ut.nigti fint, mali genii ,. five ab his; |qüi ea, adorabant, do. 


mii appellati fiat; eft« enim- "oL et dominari, jüdeqüe: TVAE "disi, 


forte utrumqué verum , quosque idái lolstrae donis; eosdem: Israelitae 
figror vocarunt ignominiofe: " "Alisad T9 baffavit: retulérühi : : fic ta- 


. Den. aU. fcribendum, effet. ^ LXX Pip Verterünt; hosqüe fuüt 


ali fequuti:- Concinit lingeáe Syriacié ufüs; cut 1; La sseiioisia: funt, 


st vero Dc. maia d mur Bono zur t medio Graeci | dendi fig iguis 


DO Mn iP re aras Se. X wu ie 
a e : 


bh ps mé Tj udi "Ticdi; qi. EN uM uU 
. In impeliiorns habetur, et.varie exponitur, mom, "eus ut " | 


] in Ker UE. wu Thu. mutatis [y quibusdàm, du LXX: et Chal. : 


aeo, ad. mo. referentibus, ;cArabibes- quidem. cet pro. ges .eft, 
jfüuxit; Syris casa Mosp amus eff hinc" expedi üiffime seddes; a5 fuit | 


i.e. tota in lacrimas effundit Je fupra anima aei. Siiillimant: plirafí "t 
habemus , "fed. éx - cognato: verbo: rima oU Pf. XLI, "6s quid opidi - 
£e fuper me, i.e. dofa im atrimas di liffolvefis , deja see. "Kd-fueudi 


EE tabefcendi: notionem jam retulit, nec tamen de lacrimis, fed: de - 


abe perpetua accipiens, Vulgita : auemoria IREIROT £0, Zabtfiet a gmEanicgc 
VO ub ; füg 


* 


», 


5 


EL B Se "hé b MEME 


dia inea. Ego vi vero jus inel: lori ubi V'ECOP dor facrisis á d ft 


21d 16. anima fea. 


"4 


- i 


p me ; mi din: dilgentiom, didism adhibere, 
religionis cattffá [ peregrinationem fasdipert. 


doped et confabulandi notio, quam et interpretes et lexica verbo 
dare foleiit , quibusdam lócis egregie apta, fed reliquis. linguis Orientali. 


Ps n ignota: ego fospecta, licet fatear, effe, ubi vix ea carere pos- 


Nec aliter de altera fentio, ex hacorta, precari, | licet veteres praeie- 


n . Meditaudi fi gai cationem Juben: verbo relinquo, ex ea ortam , de 


qua jam dicam, . .:- 


Arabibus pud in iertia put digestion, fiudium adhibuit ; 


gus 'et QUa-h di diligens s hinc Hebraeis et attentio et. t meditatio di- 
cla. videtur: Genef XXIV, 6 i3. egr effi eff faacir, fervi reditum et fpon- 
fam exfpectans, 11 moa. mie" ad attaidendwn in is Jürtulitque oculos, 


qt vidit comelos veniente,  PÍ. CXIN, 14. DWPUM "q'TpEI prartptis 
tuiy fladiofe attendo, vel, in ilis obfertencis diligens. | T Proverb: VL 22. 


di dormientem eufodiet «edocmm evigilueris "nupn US ffudiofé. adhtur 


tibi attendet , oculis in te defixis adítabit, ES XII, 8. ud RU at. 


. riae. infignis cauffa eelébrto poni videns, : edic. M Tori 


tede ad terram, € Zi dottbif fe. 


CERO et, übi Syriaca "verbi e»c2 f Ndbcdod: direc; dde 
Satu, gavifur eft, commode locum tueri poffit, -fed de quibus alios dis- 


picere velim. "Unum mirari fübit, em verbum. quod Syris gaudii- efl 


et delectaticnis, : :gpud. Hebrs eos de quindi perfaepe vocibus poni. "Ve: 
mit aliquando 1 In: mentem hanc fi gnií fotionem ab a; uri tudiae- dudem fu- 
ife, efi enim gus abf them: vereor tamen dezivationi. 


- Arabicum gue) Jfuxit, eft et , peregrinari i religionis eonffs; inde- 


que e devotus. — De ejusmoq di facra: pere grinstione in fello victo: 


NE 
€ x 


2433. my fradium pittasis, job. XV, Pd M ua e 


S Ex bis, quae. de Tub dixi, N " sub "nu -Job. XV, 4: erit, de 
—fudiim e£ diligentia. toram de, fixliam. quo  folicite. allaboramus ipfi 
M3 : - pla- 


WAS 0 20, CEN UNES 30 E 24i: 


| placere, . five, fira perigrinato toraiis du, fac pro. omni | cuitu dei ' 
pue * des : v GUESS UP pea 
2434. PN feutica , dmimdatio,. 


L. UU fi ne dabio n ignificat,. ut bL T M hinc et v 
now Je£. XXVIH, 15. Jfsgelhum. inzupdaus vertere folent; praeeunte 
Vulgata, quae Eee hi& ef Symmachum fi fequuta eft, p. ZAUCOU- 
€ habentes, hrafis a. nofluis auribus abhorrens, mole efla dE 


EN habent fi alea. Arabes, along ds bl. dc. pes De" 


effadit fuper eos dominur tuus Jeutirag: foenae, Filo. tamen orationis vix 
apta fcntica, quae enim feq quuntur, ad inundationem potius veram quam | 
ad fcaticam deducunt. Vide v. 17. 18. : a AM EM ^ : 

^ Ergo. malim dmsndetionans,. proprie, Torreztem int terpretari, -five.a 
UU Hebraico, cz FEF£ di& icum, five ab Aethiopico, ; fundere: lorreng. 
dnuidans . cum venerit ad nor mor gertinget. Sic jam Theodotioni, Mas. - 
TancNuTuós Qegdpsvoe , et de imbre coelitus effufo cogitantes LXX z&reu- 
| vyis Qecoperá... Eadem juundatiois motio et his Jobi- aptius videtur, QM. 
- DNnz nU DW c.I1X,23. fL inundatio periti cito (vel, perimit. fatuos) 
cd enim occidere non. folet, citamque mortem inferre, fed crnciare, . 


^ Vide. et infra de mov "n Joel IV, us dicenda, - pee dis 


^ E 


"a3 mNU pofiit jmpetum fedt, f ife fuit, niger fui 
d | nigram maculam ünipofàit , aefri mavit , afiente vefpexit.. 
: Posendi fignificatio 1 linguae t Hebraicae cum utraque ? Aramaeg. com- ] 
minis, quae eam fub 2O, Som habet, Poffis. et "ud pro: pP. recóndi- 
dit vem in ve, - gladii i m vagina , buc. referre, tmc ax 
"uod cd anquiro. . MEL p P A 
"Occurrit aliquoties, ubi ex nota: fienifications- vix edscu má tueri vide. — 
ls mutatis forte vocalibus ad aliam radicem referead idum. — Vide fcripta 
fab QU2 num. 1664. "Poflis quidem Job. XXXIV, 13. A NONDY red 
dere, "fáefaurizant iram; E77 uror irat tolligunt: nec Lo anemiü 
WD de thefauris poni, qui reconduntur.. lgpu A AN 


. 


D Ef et in his difficilioribus locis ef. LXL 2; perquam enim languet : 
dtque otíofe redundat, m "2 NA mU. ad id pouendans dugentibus Sionis 


"rM . | . : | MP : E ] s aue cd St Qui T 


P ST -— 


- NagW o 00: UNE 070 0c aEMES L^ 


(quidnain?). ad doudüss ii; Haramrpro timere, — Verteram et. ibi; opem ' 
laturus, ad tlefauror- colligendos filiis: Sioniz, fed fine ufu linguae: dis« 
.o plicere mihi ipfi profeffus fum in bibliotheca Orientali T, XIV. Supplem. . 
p. 186. aliam lectionem optans. Nullam offerunt codices, unanimes in 
DNpA.. Resipfa pofcere videtur, T *zN na^ ad. exhilarandum 


lugeutes Sioxis, fed.eft ine tefle conjectura critica; 


Diffcillimus fere locus,: Ezech. XXI, 16. (al. 21.) ubi deus gladio; 
bae eni SS. res ipfa enim ipfa pofcere. videtur, ad dexiram ft con 
vere, cum fequatur, ed fniffram fe converíe:. verum nulla linguarum | 
Orientelium verbum hac fignificatione habet, .atque adeo redundaret fen- 
. tentià, jam enim praecefferat, ^Z*1Z2^r1 ad déxíram te converte. . Omittunt 
. iholeflani verbum LXX. Vulg: fed vix aufim varietatem lectionis dicere: 
^. mittimus. enim) aliquando interpretes ; quae legimus, fed non intelligi- 
mus, Syrus vertit, «a—i-mLSol» five, forfiter age, five, perfevera: 
fic fere Coccejus ih lexico, üepetum fac, nec tamen alio ex ufu linguae 
exemplo próríus fimili allato. In mentem mihi venerat Arabici ps 
pro geh , t vagina eduxit gladium. bona proditura fententia," e vagina 
&duritor, convertitor ad fuiffrum: fictamen non in Hiphil adiva- conju- 
gátione, fed in paffivarum aliqua: ponendum fuiffet. Locum ergo habere. 
poffit, fi cum duobus Kennicotti codicibus *ízipr1 legas, hasque conju- 
gationis Hophal vocales fubflernas, "21951. — Arabes, fed Eliph mobili 
- et radicali fcriptum habent, 4 US ffuiferum. latus figuificans:: quod fi huc 
 trensferre audeas, "/2^QU1 idem erit, quod-fequens, "Dn ed fini- 
— flram te convérte,. Aleph-radicali utroque in verbo, pro &ramaeoruüm mo. 
re , omiffo. - A "d I ME 
-- Alia diff&ciliora ex fignificationibus quae Arabibus fab 4L et : A 
faperfunt, m poíle videntur, - Arabibus ink prO eom, miger 
infaufeur fiit, c2? miger, &oVu naevur wigsr, (quamquam.et aliquan- 
do de omui naevo vel macula ponitur, ut de alba leprae Levit, XIIE 
o£ do DE f 


2. 10.) e "uatuui migricánteu: habens: Chaldaeis NIONÜ, Svris 
ps D " : B t . "PEIE: T *» 


- 


92^ E . $5 5 * ? UU . " ! 
LL:oa—e .znacula, cicafrix, fumer, quod ipfum nomen et de indiciis leprae 
- ponitur Levit. XII 2. Hinc Job. XXIUL 6..^2 DU MY "WM Nh ven 


T tes. , 


V 22967 | grow me mm B t B I 2437 
c tes, five, ceriedon : ill dufeufas erit mili; five. quod rmalim,. au. ex ini- 
^. tio verfus fequentis ad noftrum relato, Do Du» CEFÍE gon. dle iguomiuio. 
Ja me auacula motobif, . Notionem infaufli et lioe: verbum Arabicum habet, 

a nigrédine, et multo frequentius. g cum Eliph. mobili, a fniffro: 
hanc trausferre aufus. füm ad N um. XXIV, 23. lieu quis füleur evadat 
CN MU cum Wfortusum-il parat deurz eft tamen locus perquam - 


du Nus, in quo aibi cérü babeo. — 


a 


-. : Tobi NXXiy. 13. fi puncta maforetliica NN Ds N34 NS 

. 39. recte verteris, Jeu; mon un Jfultitinm, i. e. «0n imputat tan« 
quàm fcelus: cum Syro fi efferas. "sn, poffis referre, fi five 1Y ad Arabi. 
-cum.. quo Fen aef. Pimart., pretium .ejus coufiituere e, eus "0n:a effimat 

^ pret, 2) ve a-aw-S re posit (e g. nubem fulminantem ; , Obfervans ubi 


plueret) deus non refpicit preces. "Prius. ia verfione germanica te i 


SPouE Reiskius in conjecturis in Jobum. 
Ejusdem i in capitis verfu25 mutatis vocalibus legere me snuills emww 
nts Nt profeffus. fum in biblioth. Or. priore T. VH. 'p. 200. vete. 
fum quoque- auctoritates  adferens : codices et editiones i pro th 
habentes addidit de Rofí, Et hoc exponeBdum ex Arabico: po 9» 
— adflimatur a deo vef rbum meum, Deus judex eflo, meisque verbis: juftum. 


pretiom ftatuam. .Sic jam Syrus, PENET fa] s $05 eee L0,. 


1 


ex eoque: Arabs creer ESUE quom — 


3 CH "XT 243€. Pi t&atula Yob. XXIII, 7. ; | | 
2 0 jemn.2435. monitum, DW, quodJob. XXHL 7. in initio verfus 
foperflue pofitum eft, ev (macu! 2) le egeadum; et sd praecedentem ver. 


e 


fami referendum. vider e 


rs 2 433. ES JU Gea n 13 Ez CXxxt, -I. Job IX, 4T. 
7 e obferva: "6, di i fid. (diari, iu qeiere, expiorart,. Nr 
^ Te EB. LODÍIT£FÉ, vertere foleat t et lexicogr aphi, et cómmentat to. 


pe Hieronymum fequutiy | qui in quie füónibus in: Ge e'ietin,. pones 
et Latina recedens sanc, a v mogifl ro forte arreptaim fi gificaionem ver- 


voie cH / WAR y uer d bo 


fs A in 
Cs , E 


L 


pd 
" 
^ 


- 


E ME: 


- 


«bo primus dedit; Volgataéque intulit: : Poftquanr enim retuliffet, latinam . 


verfionem antiquam habere, ipfe. feguabit cáput-tuwm ,'. et tu. fevvabis ejus 


. calcanéum, (quod totam ex, LXX fumtum, . 'expeditiflimamque fundit Íen- 


D. E d P à * . : ; 1 
tentiam) addit: meliur habet im. Hebraco, ipfe couterez caput iuum, ebiuc 
couzerer ejus calcantssa, — Maleille, me judice, licet receptis meliora fe 


datürum profiteator, "Rationes fic fentiendi'-ha$ habeo! ^ 


^— * py Unde quaefo noverst, fic in Heébráico haberi, verbumque He- . 
"braicum id fignificare? Argumentum nullum adfert, ne interpretem - 
qaidem alium ità vertentem citat: linguis Orientalibus figuificatio plane 
ignota! Judaeos fide dubio fequutus eft, quaeque magifler dixerat vera 


' : habebat et explorata, cum magua eorum pars nil'nifi conjecturae fint. 


Apud hos quidem, quos legimus, Rabbinos, reperi: Kifnchius in radi^ 
cum libró; fguifitamt, inquit, plagam ££ tonfuftonem, (Tes Dv 


UNIONIS T 5 ox 


^ 2) Ignorant, ut jam dixi, fignificationem reliquae linguae Orien- 
' tales, fola excepta Rabbinochaldaica, fed cujus hic nulla auctoritas, ad- 
fcifcit enim .fignificationes, quas Rabbini verbis Hebraicis dederunt. 
"Habent, fateor, Arabes C3«— polire, "itemque uzgére, quod utrum- 
. que terendo fit, acSyri eoa unxit, verum alia funt ac diverfiffima; 
' terere ungendo vel poliendo , et, conterere, i. e, rommiitere, , uS 


8) Neprimo quidem loco fignificatio apta: ipfe conteret caput fuut. 
Hoc quis in ferpente facere audebit, quis pedem imponere capiti, il- 
lumque conterere? Vivus ferpens flatim pedi fe circumplicabit, mor- 

. debitques ipfum etiam abfciffum caput, mechanismo aliquo et itritabi-- 

"litate natürali ita ad morfum paratum, ut vel ei pedém nemo admovere 

.. nedum irüponere audeat. .Ermninus aut lapidibus impetünt, aut báculo, 


. vel, quod magis in promtu, caput eredli ferpentis gladio amputant, ins - 


Tox 


| 4) Abfurdum pene, quod ftatim fequitur, fu romierer tjus calcaues . 
, wn. Non fuflinuit, Hieronymum hic fequens,,. fnae verfioni inferere 
Lutherus, fed mutavit in, du wirff ihn.im die Ferfin flechen, | Kalchi 
e FTNU- hic aliter quam in priore-membro vertit, fuffabis i.- e. Jibilabir ad 

calconeum ejus, ac fi TW jam idem éffet, quod, $02: 707.7 75 

| S) Plane locum. non habet haec figuificatio Pf. CXXXIX, 11. hoc. 
. enim quid eft, caligo conterit mie, uox eft lux tirtà me? Ipfe ibi alitz£ 
Hieronymus, É£niebrae operient me: fed hoc'pfum; operire ,- linguis 
; | | G32N -— : Orien: 


. tactumque relinquunt. 


MEL 


I BM EMMMMMEE TS 
, Oreilisus ignotum; exque Íominiis: Rabbiaorüm: famtum, qui iid 
26x nca erepufculum: interpretantur, de ai te 


Ergo-haec mihi verfio fuspecta; ne tamen injuriam $i d fica, dis 
r mülare nolo; e Syrum. «20?  conzulcaré. vertiffe, * | 


EY 


:  Maltó quidem yetifimilius;  oifervandi , infi idióndi,  jndeque; nHnD 
di notionem; verbo hoc primo. in loco dederunt, naturae fane confenta- 
nee, Capüt Terpentis icu petimus, ili nfidiamur noftris ille calcaneis 
humi repens infi diatur, .: Sic quidem praeierant ,. AUTOS CoU Tüeicer TiV 
eu, Ad. .cU THglioes eLUT OU TTfevav, exque. his vetus latina, dpfe 
Jervabit. eaput iuum. eb £u Jertietis jue calcaneum. | Servare his, -obfer- 
vare, In Vulgata: étiam. ex illis in altero membro Temanfit, zu infidiabe- ^ 
dir caltaiieo eur.  Oukelos, licet alio fenfa, : fed tamen fervandi fignificatio- 
nem teüens; ille memor erit tibi ejus quod fifi, v4 503 *nn.0w* 
: £i Hi eris inf idions illi usque ad fien. .Recentiores Chaldaei: Aomines 
erunt: intendentes ct gureutientes. cnn Tm25) f£ i capite fuo, .ef in 


- intende s: mordibisque. illos: m calcanizo, .—  Concinit et: linguae Aràbicae 


- ufus, cui Qe eft; videre, et. Vero attente, seed in: stem, tlafo 
Ed M d Jpitasit. |a » | 


N EUM lA 9-4. oll. Le. IAM Aul 


"rpctdloáe; deitoree- S réddirür - m wd 
-— d 


| Ali folam. fententiae furmiam. éxprimünt, ; ani propria verbi 
! f foifcatiobe Jéfephus A Ant. I, 1, 4- "vzogtpevos ; XeTOb. keQENIS Qe cs 
Tas ENIYSS. confi dun. dábatr- deus Tomisibus, igtur i i capi Jerpentis diri- . 
; gei Arabs Pol. ille c froigat. € co aput Tuum, eb Tü nor "ibis : 


— £4 


-O ENTE ( a ALS) in valianeo, Sic et E verbis Ms fregit, dc e) AE 
E fuss fus; Arabs Frpenii:t^ : M 


vM 
DS re 


I dos. TC 0 Poner DEI jm etit, Ax. x proiella duds "e, an. 


E gatitque; qe fulnine.: — . Habent. tamen.bic,. deret, ut: cfoppetias feire 
"Hieronyaiianae- veri oni videantur, biugeb tees xad 


X Pf. CXXXIX, JI. SNOEAUUS "n. TN. erit,, ipfe. tenebra sd "e, 
| b[ervant auc, *conciune ad. jue nox..eff. fux. tirta me. .. Hic tamen 
| xx. Hierónymo, iterum 'opitulaturi, eonlcondi f iguffeuionein. babent, 
OPNS | Mox e Du | 0xó- 


PES Vus j t 25 ki 


OXapEut i 


6 uoTAS LOEO OUT Tet LE dihebrar doncileabut MA ita- Senn m ut 


. nec Hieronymus fequi: 'e0$ aüderet.* "Syros?" tinibraE ea $ovnos dec 
E cebtnt- mihi, (ed vereor, ne fit-error librariorum, -verfic " enirà Antioche- 

pa, ex Syriaca ficta, habet, aS caligo obteget me. Poffis quie 
dem aliquid: Syriacae verfionis (imile ex 'veibó efficere; ' collato 34 
qolivit, ütentem fulgentéth reddidit: ipfa due titiebrae Aüfert: acu fed 
non d zd 


Conculcaudi: notionem, E aliqui vetéruni : verbo duos (m 
runt, etiam pro TjNU P(- LVI, 2.3. EVIL, 4. exprimi perquam. video . 
unanimiter , a LXX, WATezT uot pies Vulgata, adque.adeo Hieronymo, 
conculcavit. 706, | Syro: c-a-X-A) Chaldaeo- NPEU. .. Suspicabar. olim; 


eos (ine Aleph "2E et 3n legiffe, ded nulla ái, odicibui reperta le- 
&tionis varietas. ^ Mirüm, nulli enim linguarum Orientalium -F)NSB- coti: 
Culcare, vel confertre fignificat. Sed hoc indicio fontem inveniffe mihi 
videor , ex quo et figüificatio conzerendi ac proculcand: verbo Y|WD. tribu: 
ta, fluxit, alliterationem, — NEW et FJE3U cum Chaldaeis fit, couferirt, 


£otmminuere, hanc-notionem, nullius praeter Chaldaicam lingues Orienta- 
lis. periti Jadaei. aliique iere xerbis . quoque. "wr. et: dox de: 
derunt. 


PE ad 


2438. - pw rinicupi ifiart, cpm rapiat ! 


"adubis haec verbi nominisque. E significatio ex Arabico (3 a, t. 7fed 
quo. de. verbo malim Caflellum confuli, molto plura. habentem, exemplis- 


que firmantem, quam Golium. ' Haec inodo ejus. excerpo: uum defi" 
derio adfuit, picipcin in. conjugatione 2, defi iderio accedit. $ et 8:itott- 


rupivit, C I3 défi derit, | SUR defi Wderabilr, dior percitus, ret | 
SB : 


adpetens.: C $1 atmort fiagrans,. [Er Isis afa (derio- adfitlur ,. quod 


amatur ; coucupittr y: 5 Tuc gercupidis ;- I NET fev: defi (degit, 


Jam ergo non opus artificiofis duo. Iereopribnim, a estrendo 
dici 3er volentium. va Mo me m Qe ue GONUS ene Tu 


itt 


orientales hac notione non x habeit, potuerit tamen currere a PONI er li- | 


NU 


siis denoninative dici. fed cad et [ IT getindbi- eui 


aon 7 (0 00 pWOAwO— 000 Kougié 


enim, £ruf; ifibia. | Pro-curtendo:citari video Joel; II, 23:-IV, 13. ubi 
de ioreuloribus vinum. e£ oleusa efamdentibus, dicitur, DOp* Nom 
OWDRON V9. Indene véro.efficies, NU elfe, currere? quidni potius, 
29 Jfuere ? fuere faciunt, i, e, effuüdunt muflum? Arabibus [om pro Au 


| gropulit, hinc erit; propzlluut muffin , i.e. magna copia eructant,. Ha. - 


;bent et Arabum lexica;.fed fine exemplo, áa conj. 7.: LAST propu£- 


Jus ef, fluxit... 


-. mullus ita codex: ergone aut mali grammatici alterum p. "neglexerunt? 


aut conjectura jure ufi deleverunt2- Mire Syrus caa, 2] fronguilla. 
Jf AH. | (HS Vice dist, 8 E IIR eif x v E | 
| 5 52439- DpYU platea, vicus, PU eras, 


IBN 


gin ejusdem radicis funt; quam fub praecedente numero habuimus, fed 


mef. XV, 7. ad. illud usque habitarunt feu erracunt I:maelitae et. &maleci- . 


tae, Genef. XXV, 18, 1 Sam. XV, 7: XXVII, 
. META RS Rl. o on A tm oRR ue S Home ae LET $ 4 et 
entem verfus continuati , parten eÍcendere Israelitas, e mari. rubro 


 enten us : n csrgentas, de n  egres- 
— fo oportit,. Exod, XV, az. . Etymon.fi velis, potuerit.Pélufium, pro. 
Cte ; P n gu d a - PUugua. 


N.2441. 2501 
pugnaculum Aegypti, NU aurusdici; fed his crepundiis etymologicis 
. in quae[lione geographica param delector, incerto , fitne nomen Hebrai- 
cum an Aegyptium.: um "x | | 


s. Onkelos wan Petram (illam a' qua Arabia Petraea nomen accepit) 
vertere folet: . parum verifimiliter, haec enim alio nomine Hebraeis, 750 
— eft, nec putem illam deferti Gofar partem, qua ex Palaefiina in Aegyp- 
tüm itur, a Petra, nimis remota, nomen accépiffe. Suspicabàtur pater 
meus ex etymologia eum ita vertiffe, quod aliquando Arabibus 
murus fit. Saadias, ;l cU em vertere folet, i, e. Higazam,- 
] i " . . . 
longe exporrectam ad mare Erythraeum Arabiae regionem, in qua et 
. Mecéa fita, — Abfarde fane, fi ita fcripfit, ex Pálaeftina enim in Aegyp- 
tum fugiens, quis Higazam iter faciat? quis eam, fatis ab Aegypto 
remotam defcribat ut, ab orienté Aegypti? Sed puto errorem effe librario- 
Ew. C. quythsu so S. deus d : 64] - 9. 7 DE - : 
rum vel editorum refcribendumque | -eex2- quod Petrae nomen Arabi- 
cum efl. Sic idem fenferit, quod Onkelos. Sequens xil, aut 
fi malis hoc quoque corrigere, nan | quid fibi velit, ex aliis disce- 


^ 


iemalim, quamipfe prodere. E 
a44r..— "WO. proficifci , infilire , dupetum facere. : - 
Sub literis vw  diverfiffimas coire fignificaiones, ut, camemdi-et 
eontemplaudi, lexica docent: quas quidem expedire non adgredior, fed 
aliasaddolexicisneglectas. ; ^ - JL: MM 
Aou: prO : pego efl y: inceffit; profeBiur eff." Hinc optime expediri — 
poffe videtur, et filo orationis apte, Jef, LVII, 9. "21 v"vUn profeta — 
£s ad regem, unguentis et odoribus dehbuta,. | —— RUM 
.—.. Hof. XIII, 7. WU "i RU v222. verti quidem, et aliis placuit, 
Chaldaeusque. praeivit, 2£ pardus im via infidiabars comtemplando et fpe- 
&lando pro infidiando pofito: cam tamen alias "WW de infidiando. pont 
non meminerim, fuspicor, atque jam tum, cum Hofeam germanice vere 
terem , fuspicatus fum, potius conferendum effe, TE infilirz, impetum. 
: : " . S ANN : . 2a E . 
(— füteres a faliendo, quod 3e—» Syris fignificat, vertendumque, af par. 
dur invio inflicbam illi. ^ Infilre pardorum 5. 000 5o oos 


Na 7 0 M 


20M 


-— 


2305 h 2 mE men fe b - : i AN 2442- MA 


'; Miro, éontesaplondi: fizaificationem; quani Hebraico verbo nemo 
egg nullam aliam linguam Orieutislabere ; A 


| | 2442. men viaticum , comuatur, i 1 Sam. iX, " 
Fatis verto; ex Aribico ne pofeftur ef, in odava RES 
di, fommiatu Á 271 L4 rofpusxit 39 ic conintarus, peur. PN mien £Otfü- 


nieatus. nullus Jüpereft, — Praeivit. Syrus, por. Munus, vertere folent, 
nullo ufa linguarum Orientalium, TUM. - 


umt NM Ne prisigry 2 xe 
; RUE IARÉ fere ad radicem. NND, qum vértunt, : pritíógatu fusis 
pritiipem Je gtrtre, "Equidem. dubito, Itc tamen nego, i "UD, prin- 


ceps, verba denominativa, "UU et "nit, qriucipem agere, facia effe: 
quorum hoc, WD, Num. XVE3. pue liro fequioris Hebraismi, Eflhe- 


Tae, c. 1,:22; occurrit; illud, ^5, fecundum. puncta: maforethic:; Jud; 


IX, 22. L Xt XXXIL, t. Proverb. MIIL 16: quamquam. purniétis demtis 


SIN etc YD ex confveta lectione literam; (pauci enim. n codices mien 


habent). poffit et ad. TTD. referri, 

Mihi quidem" "QD, princepr, dictus, a me, dnicuif: iu. dimica- 
vif, quod vide infra. | Sic proprie erit, dix bellitus, quo fignificatu fre- 
quentiffime occurrit., ut Jef. XXI, s. aliique-locis, quorum aliqua-eno- 


. farunt lexicographi diligentiores. Ex haclucebunt, - Hof. III, 4. ubi Wig 


a rege deflinguitar, "NU INA "5 PN, nor FEX , uon dux, Ícilicet re- 


 gnumradfedans et ufurpans, quodi illo tempore, in regno I:aelitico con- 
' fÍvetum, VIL 4. ubi ;-DWWD ucer bellid, regem. creant, VIII, ro.: pt 
varia lectione (de qua. vide omnino biblioth. Oc. T. XVIII. $5:79)* 


— DM onera regir et ducum, 2 Reg. IX, y, ubi n've duces. UNE 


"on fummus"ex illis; - imperátor.- - Sumitr deinde etiam latius, fed hoc 
éxlexicis notum. De rege poni, certo emplo mihi non coiflat, -Hof. 


.- XIII, ro: Bw didém effe videntur, qui Q"E2U, fummi düzes populi, 

fégis prope poteffaté quales in libro Judtuny habemus: ubimam eff rex 
iun? ubinam judices tui?. de quibus dixiff, mu "io AMA "Wn da mi 
 Airegetm et duces, «Tempore interregui diuturni fin videtauc: vaticini- 


nm, cum pe Teges, jam Eur populo: dent, jain: utrisque careret. 


RT : - CR 2444. 


DN 


XX CMABMRES B cowenomiE BEEN 


2344. -UT ducem, UN Hof. VHI, 4. 


; Hic non poffüm non verbum denoiinativum "nu. agnofcere, nec 
tamen ut LXX, Vulg. Syr. voluerunt , princeps. fuit, fignificans , fed, ut 
recentiores , principem creavit. Nectamen de rege creato intelligo," fed 
"de dure qui fusimus tmagifiratus totius: Rae cff. Vide vixdum. didi, 
T'uo tamen codices Kennicottiani, unu$ de-Roffii- Yon habent, amove- 
runt, folio deturbarunt inodo electum BN | 


dida. DYU JL XXVIII 25. num, oryzn? | "EORNM. 
Did recentiores pro adj eclivo habent, cum praecedente TTZT con- 
ficuendom,,. en ad DU relatum vertunt, triticum prizccps vel pracffan- 


1 ifs mum : poffis et'pingur vertere, a. y. TEE pinguis ; fuif. Un 

/ Mihi tamen-vetifimile; quinque genera frumenti, in Pálaefliria coli 
fol ita; nominari," ficque 3nter zrificum ,. hordeum , milium (pum. 1761.) 
zeam, medio TTYWD -fola relinqui oryza videtur;; ' Oryza,, coníveto-Afiae 
frumento ac cibo, Palaeflinam caruifle, non verifimile,. cum et paluftria 
habeat, ut circa Merom, oryzae colendo apta, et rivós,. quos facile:co- : 
gas s flagüare. Scbseiggerus « circa "'aborém. montem , . Polfchnitzius in 
Ramae vicinia, oryzam vidit, üt monet "Walchius i mn calendario Palaeftinae 


 Geconomico $. 32.56. Potuerit illa optime 2, pinguedine: x iam) no- 
men accipere, frumentorum cu ned Sed fateor, nullam orieritali- | 


um linguarum oryzam fab his literis habere: omnes. in nomine confentiunt, 
qnae peregrina et ex Graeco opuQ "HR videri poibars Demande TM. 


Chald «i Mo3, nm 
cn e al a E Syri 1105 Arabes: Á ws [3 Pj. TE fj "nr 
AP TE Miruar in a frumento. Mist deineflico,  Masiuge n 


tidiano. E ME 


LXX et Syrus omnino non verterunt, ;uttum nom leges? an quod 
noü intelligerent? Poffit quidem € ex vitiofe. defcripto fequente. "T AU Of» 


- tum effe: verom nüllus codex omittit; "Vulgata, ordimem, vertit, Cpo- - 


wet friticum per ordincir). quod a magi(fro Lydderfi. accegilfe Hieronymiüm 
arbitror, T balmudicis-enim et Rabbiris ; TU fined "Ordo  ferity." "upo- 


/€o parum:apta ver(ic ó, triticam- enim non or rdiné ponitur plantaturve; fed 


feitur. De mu", Jii, me nomen hie uM TC y | 
pus -vide.num.. $16, ; | 


n P » - 5 2 5 


^N 


Cm 00 Ove de mOÓ 2446-2448: 


2246. vis farbosit, «t VIL 6. p: uo de 
POL Arabibus eft, TurBavi£., —50La Syris Samaritanisque 7 


jin;  £onfidit ,. daos confafio lc,  permifiio: hinc: mutatis vocalibus 
i VUA Jet. VIII, 6. t£- furbat limpidam Siloae aquam, pedibus eam pro- 
cülcans, cum. Teifino,. et X, 33. SUD ny 1d paraia ab illir (confi- 
. lia populorum et quidquid contra me pafarunt) furbavi, Sic fere de tur-- 
. batis inque fugam conjectis  hoflibus- verbum ponitur ab Arabe Erpenia- 
no, Deut. VIL 25. echec iere (07 2-5. coaturbavit illos 
eontur botione HGgna dowec intértaui, Yn vocalium lectione et confveta x 
"interpretatione quid. displiceat; dictui-in. bibliotheca Orientali priore T. 
XIV. pag. 129. 137. Ex his tamen, - quae. explicationi verbi Mp 
diripui , - oppofui ,'- fcribendum per Samech et fiue, Vau fuiffe ; CTDOU, 
"aliquid diluitur poft codicum collationem inflitutam, VIII enim codices 
-Kennicott- NY" habent. Quae in bibliotheca Oriehtali fcripfi; non 
 idd:hanc lectionem, Tu tunc  igorabam, i ad poueuum NUNG 
| Mm E. kn "n 


- 
ATE 


52247." "su alffomié (Syc) Jo. vin, I9. 


pore NI Job. Vili, r9. Syrus. vertit, ecce explorat 
omnes vias. ejus. Significare id literae poffent , lis pundlis inflruclae, 
XUNUIO et relatae ad Arabicum, Quac fimis oculis contuitus eff.— Sed 


pond. maforethica, et confreta verborum interpretatio praeplacent, 


E 


2248. m ponere. C. 

* Verbüm , m figoificatione .Hebraeis frequentifimum ,- fed 
did reliquis linguis Grssiallur, five o omnino, five hac certe notione, | 
Pune : H 

, in pfalnio: LXXIE verfa : 9 cum Dagefch fcriptum eft, 5er H poi it- 
sunt in-coto or fiin, pro anc , 3c fi effet a radice nne. . Confuli ves: 
Jim. codices; ui yitiofum: enim effe fuspicor, nec puto vel. ipfos. maforethas 
a fuis. regulis-omnes,hic nulla cauffa aberraffe, Ejusdem. iu: pfalmi verfu » 
ki fimile vitofum Dagefch : recurrit in XY cum tono in ulüma, qpoiitre 

- fed hic. puterh torio retrácto fcibendnm , mU pofei , pro "OmU, 


E Tis tertiae Tadicalis et. adformativo primae perfonaé in unum. -contraclis, 
FRED LN md » 2048: 


P4 
^ 


N;2449; 5 et | zt 5 €: d | in "Àaoy 


2449. ning a XIX, ro. Pf. XE; 4. festen fini 
I C - machinae fextoriat y -fextfinog. - COMETS 


"Vocsbiloin bis otnino pofitum ;" "utrobique hac ginetis : anomalia; 
ut femininzm terminationem liabens inasculine: :confiruatur.- ^Muli i in illo 
.veteribus diffenfus, recentiores duas iuter fi gnificationes perquam .verifi- 
miles divifi, fzadamenta ;; et ffamina , quarom. ifia pane baec Jens ap- 


tior videri | poffit. 'Dividenda forte. fententia: 


1) fu ndamenta in Pf. XI, 3. vertunt, 6m p Ru. Clal-- 
 daeus ANDUUN. Expeditiflma fententia: E mdamenta diruntur: potue- 


fintque fundamenta. optirhe-a ponendo, COD" Home labere. . Confer 


et Syriacum iA-5] ]A-a- fundamentum ,. deque. eo. dicla ii lexico P. 945. 
. Eandem fignificationem et ad jefsise d locum transtulit Simonis, nui 


lo vetezaii praeeunte, et invito filo orationis. 


, /2) Stamina vertit Coccejus, loco fane Jefsiae apte, ni& quod ver- 
don DNA tontritfa funt, flaminibus non ind convenire videtar, : Ern 


go. levicula tudin immutatione : 
3) textrinain vertere, five etíam : tac viisr textoria y nec tamen a 
dice SUU, fed ab cabal; Chaldáicoque NDU- doit, Arabibus 


ET vade. et flamen NU Hebraei dicunt.-- * Api me filo. verfus 


praecedentis pergit Jefaias; mwO"D mW fexivinot. Aegypti toumi- 
nucac jn pulverem et dirutae funt. —Praeivit ex veteribus Chaldaeus, ^W 


"DU DA [focus downs fexturae. | (Pro. "DU x quod «ditiones habent, 


mutatis punctis fcripfi ng). CM 


Lubueritne jàm, et alios audire veterum , paucis scvodom i in veri- ' 


E milia confentientibus ? In pfalmo ius 


cay Secpuovs, leger i interpr etabatur Symmachus eurique fi egüutus Hie- 
ronymus, quibus a gouendo- duci nomen: potuerit. . Alius graecus, his. 
proximus, fed jam minus favente. etymologia, "T v adarc fexta. 
editio. o didt. traditiones fotte intelligens. n 


$) Pro verbo-habentes, atque efferentes n Xj (mae ; [pofi LXX 


dg cu Xe TTOTICO uet éAov, ficque et Syris, Vulgata, -Anbs uterque: pa- 
rum veriftmiliter, :ac.ne. ri MU Foie ja m zÉnia non. Ts DIE 
dicendum fuiffet, fed TENER. "IBIQ eu MINIS ANS nd 


PII "as 
- 


. [2I DET E (In 


7 


-oao6 BL Poncio XE oues. 


In eli, - don " D gur [DS o. En 
|.6) LXX à deviens à uro, ín (cundum Ere 0;- à donepiiu. 
yos, quod ex Hebraicis vix exprimi. literis poffe. reor, -. ere 


E m) "AsroO ju - Aquila. ex etymo-a WO Dee del obfcura fen. 
. tentia, ^ Zfpothecas vel horrea: vult. hun uiliari c. 


8) Irrigua. efus, Vulgata; acPWU bibitz irrigun ejus ag 
Veil miliora. attulifíet, f DNZ 2 vertiffet., » puer rulimta funt, E Fn 


E pulvis. | ; x 

.— .9) Male, fed. quem. multi ds funt; Vittinga adeo et Clericus; 
Enn idem effe vult, quod. Dy refia,.provocans ad' Thalmudicum, 
Cmm redes Hoc vero ipfum. nm U proprie. Lextmn fignificat, 'atque 

ad rete transfertur, forma crucistextumi;. Vide Buxtorfii léxicoü p. 2542. 

. Hoc ergo ipfum vocabulum fi fpécemus, quidni potius F7». textu. 

.. ras Aegypti intelligamus, de quibus antea fermo fusrat, ,Quam retia? . 
| EC retia: tede comminuit vel.contundi dicas. - usse ed 


pe (2250. b Num. XXV, p 1 
| Vers ü ledio; et. hic. nU fundcimenta , bene fuudatos n muros intelli. 
go, mutatis vocalibus TY? S335 2 vertens, aedificanter ' fiemifer fusdator 


uror. Vide bibliotliec.'Or. novam T. ilL. P. 243. ubi et ad dubia re 
fpondi. Ex confveta: punctorum. lectione DU *22. efficere folent, omner - 


. ^ filio: Sethi; ficque praeiverunt veteres, atque omnes homines intelligere. 

E Verüm lii potius:a primo patre communi, Adamo, aut a poftremo, "Noa- 
cho, denominandi fuiffent: nec res concinit, "David enim, de quo fermo, 
eerte non omnes homines Setho progepuos domuit aut evertit, 


] Mirum quid hic aliqui tentarint, ut, ff/ios podirir, quod Moabitas | 
-obverfo. .podice- idolum. fuum. coloiffs : fiugunt. Hillerus a. mu ibit, 
E ebrii , 1. e. Loti, qui ebrius. Moabum; genuit; iei 


* Conjeceram aliquando- noW »2 legendm,. quoda cur jm dam- | 
. nemin bibliotheca Orientali n Baud 


! 22$! Los 88 - 74 fim 37 d foe. a 
Jüdubia. fi Sab uo. quar lexica- habent, nom veterum folum au- 


"T po fed et ex ufu linguarum: Orientaliuri, "Habent; non Chaldaei 
t ' s gat T Íolum,- 


CES 
ER. 2o 


o4 


" "V. 


P N.2452:2433- A mm UO t E M 29307 


: folum; aliquando: fuipei, - fedet Sámaritari; quorunt in verfione Num. 
XIX, 15. pro mo -ponitüs,. Arabibus -, eis. comtor fit. e; g. oculos ad 
déxtrani et finiflrám;" nec modo, * "ut lexica habent, irati mre, fed et 
alias ob caulas: Arabs.2 Reg. 1V, 3 $7 A zs (euh J | Ars 
| tüntorfif pur oculos fuos, -— poflea otulor aperuit... Idem n. & dexiror- 
fum ei findffroz fum. COnUPrÍii mam, peculiariter, im torquendo fune vel. 
file, indeque in conjug..2-et 4. ifa contovfit funem. . Hinc et fadum, ut 


m 


e a SE E : i AST 
NUS QU Exod. XXVI, I. eodem vérbo - redderet: Saadias , V. e z 


3 | - . : iat : x - a ! P 
pM Mauro aliis verbis eandem fententiam reddente, (9 US 
7o vta C6. o CRasass TINO, vnUO (Prov. IL, 18.) | 
Commu dumi procubuit, et frequebüffimum Hebraeis TY ado. 
vavit, i e. i genua qrocumbens frontem: huini pofuit ,. hac fignificatione 
nor habent reliquae linguae Orientales. . Videtur verbum cognatum effe 
fequenti (üum. 2454) TITRE, ut faepe verba duas rádicales cominunes ha-- 
bentià fignificatu converiunt, " [| "x Er prtel 


Prov. II, 18. rU tonum fecundum. puncta. in penultima labens, 
atque ad radicem five TIVE five.rimt referendum, fine dubio vitiofum:- 
generis enim foret feminini, nomine $2 máfculinum exigente, Ergo 
"YU cumtono in ultima fcribendum.- Vulgata, inc/inaía eff ad mortem 

m 7 RC VOTE E E ONU: 
domüs ejus, ficque et Graecus aliquis, £xuNpe. — Eft tamen obfcuriuscülum, 
de domo pofitum, . Aufüs fum in verfione germanica, iy Haus hat Fall. 
thüren.zum Tode, collato Arabico s-mww aperiur fuit, hiavit, unde 


5520-2 ^ 


ecmous "putetis: fic quidem bona prodit five adeo illuflris fententia, nec 
tamen, nifi tentamea. ^ Video jami veteres laboraífe ac mutaffe lectiorrem,. 
nihil enim tale habent codices, Syrus in T1200 ,. oblita «ff. [minis domus 
à . p 2 M "S : $3. 
füae, LXX cum fequace. Arabe, TW, &Qevo grupo TO DuvoiTQ TOV Orkcy 
| 2413. TIU davit, nafavit. PÉÍ VI, 7. Je XXV, ir. —.— 
Male. in lexicis fola, natandi notione poni folet, |Eít Syriacum. 
^ dM , prumo, lavare, deinde,et natare, cujus exempla collecta vide 
e i 0a ^ dm 


^ 


L IMEEM 2 "Nan 
in.Schaafii lexico Syriaco, Jpeceto deri B gnificationibus Chaldaei atque 


di [n ignificatione.. ponitur: ; aat: Jt. VIL. HA. .rioli. vertere ,. -mafore facio. Jefhn 


, Tuum lacrimir; quae.eft p jofto: audacior, fed, [ava ,- die, rigo. 


| Sic quidem. LXX Égé£o Vul ig. et Hiezon:zigabo, Syrus: ca mco] g; exque 


eo Arabs: Antiochenus: Sot per inda "Solus fortiore verbo ufus Chal- 
Paetus] VUICION qiiergo. " neptaui verfi tonem j Cie e cám vocat) notavit jam 


i Beglectu is ugue Cafiellus,- P C MEAS 


E b dudit » "fifi ef p^ uni buit, tonfü s | 
e iri ife Jonum. edidit, .— A 


Verbum ex prima. notione ; ; dexicográphis plerisque UN e 


idem quod- ee efidit, et. inianfitive "effufus -eft-;. doflüxit,. peculiariter 


! 


. Satnaritani, .; Eft érgo. dialedi. Aramaeae, . def 2s, IK. fiie dabio:nataus 


i étiani: de laciiinis effufis. poni; folitum, unde CARS, monaur laériniis 


| Oculuf, -Syri habent fub. 5, quod i in Caflelli lexico, fed fine. exem. 
plo pofi itum, Vertitür, de eft-. Hac prima: figaificatione Occurtif 
Pf. XLIIL, 6. *tj23 ven mmn n2 quid uper "e fondi i 1 uina 
! mea; i; e.'tota in lácrifnas diffol Verso Drm 2: 


Hinc deiüde eft, in terram; diflüere , nii fuf jünes, Mini; 
quae lexica fab -deprimi. habere. folent; quod-adduit iniurvari, nec 
exemplo.Hebraico certo, nec ufa linguarum 1 is ua 
fandi poteft et effe; abi, fic LXX Próverb, XIV;-19: wh n xj nmm 


Qo verterunt, oA/odáóouct kaiuo) Eoi yas; quo tamen doào: TA. 


dim. dnuiiliandi figuificatione accipere, Aumiler fant muàlior em bou: 
pM XXIX, a. "WwoM DUED EPÍÉO. vertunt fere, - Dumilir erit x 


pere fer; tun; Verbum'cum propriefit, efandi,, 'conflructio cum [^] 


parum apta. videtur; quàmquar fateor, aliquando i In coni flractioüe ratios 


mem ,etymologiae i non- haberi: .- Aliter tamren-veterés.: -LXX- àe qüy yn? 


&i Ayor cov-ducovrog , bono fenfu, im terram Vip verba 4u2 , fusnili- 
der loqueris vultu ad terram converfo , fed fcribendum fuiffet, *523 quod 


nullus codex habet: - Vulgata; de diusio audiezür elogium tuin, ficque: 


E et ex "alia verfione: Syrus, pue Sosicdcao, üterque patupbrafit. 


ce; folam fenteutiárn- exprimens; oM V ON RM LE E 


a5 | | BM "x i Syrus, 


N aa -aesr. "a md Wu pou LP 2309 


Syrus; dpa  grimient, xd Pus veiba faa, C 'haldaeusque: Tuo 


pipient Ha erunt virba iua. — Apta loco" et confiructioni fententia; et quo: 
dammodo immautatae. verfi oni fuppétias fert Arobicum: gsm ob: 


s 
-feurum. et confi 277 [ im edidit , pem corvus soultum,  trotifany , 


-7 


Ax end garritus. avir, . Vide don lex. Afübicum,  Sequutus fu 
in verfione g e ermanica. MM OR 


. 


| ES p dos 7 E 

"Und ex multis TR nominibus effs; dubio caret, X Bochartus: 
| quem. deinde multi fequuti, Hierozoici 'T: L. p. 717. 2igrum Teonem. inter. 
pretatus eft, a SP mig ; fuif.. Displicent etymologiae ex literarum. 
permutationibus, maxime his, quae parum ufitatae fant; nulli certe Jin- 
guarum orientalium. m nigredinem fignificat. Erymon fi quaeratar, 


t potius [aM fimi jos avit , unde act 'et fima ét 
offeret po in 7 g ym ti 


Lans Nempe "ut felium ita et leontim (quae anirhalia.e Eucdms claffis 
e ingua limae inftar eft, feu, ut loquitur Linneus, . iR fim . atulea- 

Sunc in lexico leonem dictum vult a Wc fugi: verüm hoc 
verbum Arabicnm. unde habet? Vereor ne ex Caflello, qui nullo &ddito 
exemplo, dA 2502. 43) "no fonum: in petrore reciprotavit ofnus, G." 
quibus ex verbis roditur quidem afinorum, et vero. omnium tur E fimum 
effecetis, .fnon rugitum leonum. di i 


s PL £m guis. üroinitiius, Exod. Pres 24. ue iud 


; - Satis. unanimiter: reddunt iXX Qoa v Y ülgata ungui, Syrus diad 
| Chald, Nen, i, e ungue Ef auguis "aromatittis y proprie puma, 

. quz aliqua conc RA fe iaduant, ^ De hac wmgulo afotirdtira vide om nino 
Scheuchzeruni, plura de ea daturum, im phy "ica-facra. $.798. "Uugulam 
et Hebraicum nomea proprie 1 Íigniücare : àrbitror; eamque: dictam a yw 
lacvigavit. Bochartus, aliter eniens;. quae abet, -excerpfit Simonis, 
d quem ablego.." Hove LM S 

e M 2417. nn tleis, ^ Jm | 
| Ulcus fine dubio fignificat dunt autem EU ulcerum gener ra difiin« 

guen ida, imaxime ne in  derivationé etretur, volunt enim ulcus dictum a 
v ' d M 3 : s Pt (QA. 


e , xi : : -7 


2510 PIT | 2: Ms ICM d 


N * : E t ID 


» (pé, Med caluit ; ob-urentes. dolorei:.- Hoc dudes. non negave- 
- rim, ubi:de ulcere dolorifico fermo, ut bubone: petüilentiali Jef. XXXVIII, 
2n At plerumque i inque. libris antiquiffimis de ulceribus leprae et ls 
phantiafis ponitur, ut jobi 1I, r. . Deuteron, XXVIII, 27., auto pn 
. (elephantiafis morbus Aegypto pene proprius, Plinius lib. XXVI, $- $. 
Luéretius VL, 112).v. 35. Dp own hv x4 pnu, quas partes. 
- corporis, g genua et crura, maxime adficit, . Vide morbum. feu.ulcus Jobi 
'copiofius defcriptam i in introcuctione ad vetus Teftamentum $. 10. Eo- 
dem et retulerim PTYÜ ulcus nigrum colore in Aegyptio: um magis efflo. 
 réfcens, Exod.IX, 9. -.Jam cum et elephas et omnino lepra fine omni 
dolore fit, putem potius, PTWÜ de ea in Mofe et Jobo obvium a. (mmus 
fritas, in iniio enim elephantiaíis iatolerabilis perfentifcitur. prurigo, 
ut a fricando abflinere manus et ungues nemo: poffit. .. Vide Jobi II, 7. 8; 
e£ Arétaeum Cappadocem p.70. B. ' Haec ergo prima vis vocabuli, dein- 
de er ad alia ulcera Vranslati,. quibus « derivatio: ab. urente dolore apta. 


N 


2 nv et Drm quaere fob Ono et (mmo 


o 2458. qno adparitio, yn i3 fge&rim. Job. XXVIII, E 
s EN ad petis Job. XLI, 26. — 


AUT omnino Occurrit, utrobique cum *223 p TERN E n. 
Non habent radicem ejusve derivata lingoa Syriaca, nec Samaritana: no. 
men yn et JSTwU. offert lingua Chaldaica et Ràbbinica , fed vel hanc 
ob cautfam fuspeciae auctoritatis, quod reliquae dialecti Aram igao- 
fant, videnturque Rabbiai,ex fua horum ipforum. Jobi commatum inter- 
 pretatione adíciviíTe, Jta varie verterunt Xeteres, t facile -agnofcas, eos 
. de ignoto vocabulo non nifi conjeciffe, 'nec id mirüm, cum linguae Ara- 
bicae, ex qua fola aliquid lucis, omnes i ar effent. .En in vocabulo 


! bis obvio divergia. — Job. XXVIII, 8. 


D Theodotion; ex quo LXX interpolati v0] dA iyon, inque Ca- 
pite^41: V ulgata, iü jfupérbiae. - Huc et referendus videtur Theóodotion, - 
in capite 4T, urous [Aoworvcloce vertens, filior arrogautiae ,- quo de voca. 
bulo vide Bieliilexicon. —Confveta eft Rabbinorum interpretatio, quam et 
in libro radicum habet Kimchius, exemploque linguae Thalmudicae firmat. 
 Hsec- ex reliquis verifimillima explicatio, Uo us enim inter alia éft, 
Zu [i per er fuperi iora à afus Ju (volaado) unde füperbia. ici potuerit: 

- ufa 


Lu 


Nonio e 88 | | E , Bar 


ufu tamen linguae Arica [77 non firmatur, nec apta eft capiti 
XXVIII. j : 


2) Vnlgata , a & jam ihe didistieas Aii duflitorum." Mera ES 
eura, ac ne d ds Qs filo. reliqui ' verfus : apta. - 0005 


. 8) Syrus, | Zàza, ferar. Conjectura. 


| 4) Chal à filii leout; Sumtum ex recentiore lingua Chaldaica Rab- 
binórum, cu Dyno Pf. XVIL r2. pro '"Z2 ponitur, fed a ícriptore 
infimae aetatis," Solent Rabbini feptem leonis numerare nomina, quae. 
inter fit hri et yr: fed vfu reliquarum linguarum Orientis deflitui-.. 
tur. Suppetias ferre. conatus efl Schultenfius, a Usus apertis oculis 
.füit, dictum leonem putat;; quod: noctu videat praedam. — Hoc quidem 
verum, noctu vifu pollet, verum oculos. non habet apertos , fed potius 
;üterdiu ad lucem contrahit. 


ncapie XLI, — 

D LXX moveo o evo dai, eodemque prope xedit | 

€) Syrus, i-a» quod alias pro YwU, auimialibus i in agua vibtu- . 
zibur ponere folet. Opinabar olim eos: WU. legiffe, inque verfione ger- 


manica fequutus: eram. Sed nullus ita ie uu ergo ut reli- 
qni omnes, Abdico; | | 


7) Chaldaeus, *5 5 pedo. vertunt, i, fili pifcium :- dubai. vOCa- 
bült- Chaldsii Bgoihratio, at tque en 1ediio, alii e enim habent, filios "WO 
montistur..- x - 


8) Symmachus, TUyTOE Basuetdcue fex Olfthir foetidi ; : -alieniffne- | 
2 filo orationis- fed'alii habent; óecgedsus. ^ Hoc. quid efl? num a dzó- 
pos, curíur? Arabibus Le mus frequenter, abire. : 


. Ex fola Arabia obícaro vocabulo lux exfpectanda, -eamque offert, 

| fed mirum al iis, qai ! hajus. linguae erant peritiflimi, nom obfervatem. — Ara-.- 

bibus Qe mus, verbum perquam frequens ,. plures. fignificationes hábet, 
ex-quibus bas folas enoto, Jobi lectoribus Ícitu néceffarias : | 


1) apertis, "ut lexiéa Arabica ertuüt, ocnlis fatenfü m fixurque füit 
vifi. . Ponitar et de attento ad(petu, et de secca .fere ut. 
' n0sin lingua vulgari dicimus, dit ugen auffperr eu. Corani Sur. XXI. 


zà 


97. (de refarrectione mortuorum fermo) eb cu doc evtuiet Ban AL 


gen 


ea ZEE PI " co 7 UNES 
N-- Sr aftoxiti Litalun? oculi torii "jui s gon eredidebuht. "Lesit | 
XXVI r6. morbi, [me Rp meon diufurüa exfpeblatione. confu: enfes 
"vel excottantés. otulor, fant Arabi (male ; ibi in Polyglottis latine reddito) 


Sc QGlcuus [UE qui iuienfo ad[ptBIu. ex exfpeBlationé $X- 
cruciant oculos vef fros.  Peuferon, "XXVIII, 32. fili fliaeque. dabuntur 


5 popub alii, 'orulique fui vidibun? "um mee -. Arabice Questi 


E " -g2- IP anxic  profpeients ad illo. Pf. CXLV, d$. 2 Pa anl x Te D 
ade & -44H LL m sofri ad fe refpitiunt. "uic tad 


E ^2) Hac et p adpirirs (intranüti tive, atimmte di Cus; adsirationt obi- 
i firvari) poniturque, de morte/fub. humana imagine. adpar rnit, in fa« 
"bnla Locmánni XIX, de idolo, cultori fuo Es fomnum apparente, 
fab. XVI. : | 


Jam qn "5. Job. XXVIII, 8. erunt, five 1) fui alienti U ifar, 1; 
e. oculatifmi ,' ounia affentir orülis: olfirvazter. [74 exploraitt £f, (nec "tamen 
"homines, non inflitores, hominibüis. enim metalla reperire: folitis 'oppo- 
nuntur, fed anima xen five 2 fi ORC j 6 C HN . Pofterius 


i nis umbrofis- m aont fr run nobis videre videmur, "NOR iden Tics 


meta. inyefligaruat, fed homo, Er 


ES AXLE 26: ane v. miracula erunt naturae , quac p it. 
Bueniur horam rex , i.e. primus, crocodilus.- : . os. dd 


Haec polquam fcripfi, video, eadem duie Árabicá lingua qni 595 
io adpari itiouis vel figurat, etiam. effe potie, pecier anisralium f, igura e£ 


— confor motione corgoris. diverfas: ;Deut. XIV, 7. 12. EPISOAT 5L, 
har J[pesies. (quadrupedum et avium). 507 cot nedetis, item ,» [geflabila ; fa- 


] guo Torport praedita. ex [1 tor, pulentur, iingia miole, Nimia. 


[9M 


E probatum laboramus Ónterpretatioiam. 


$e decns EE. BacWelewet Run YU e ue Adae lit CWLC OM ees E 


. 
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2313. 
E , 3 N "2459.  O'pno nubes (Teuuiorés). 0707 | 
^. Proprie effe videntur, quae Arabibus eL uu CR S uuo ( it». 
mnia toelj) dicuntur , fenuiortr mübitm perfe. Sic proprie poni, et ab. 
. aliis nubibus diflingui videntur Pf. XVIIL r2. Q"DrWD "25. SGüavitem- 
: peftate oritura faepe videas, fub aliis craffioribus nubibus tenuiores ire, 
atque adeo sepe contrario curfu ferri, hinc fulmina erumpere, atque ^ 
deinde totüm coelum in imbres fubfidere. — Nubes nubibus impofitas di» - 
ceres, Latius temen et pro omni nübe ponitur, |. ^-^ ; | | 


2460. "TU crepuftulum, "rV [2 fella crepufiulo coufoicua.. 
.O€DNU Zuscssmi vertunt, nec hanc vocabulo latius accepto figaifica- 
, tionem negaverim, proprie tamen crepufzulum eife videtar, cum. matuti- 
num, tum et vespertinum, a nigredine, in quam. illucéfcere- incipiens. 
dies adhuc vergit, nomen habens, Sic idem erit Arabico Gift. 
Jucauum tempus (e. g. Joh..XX, t. ubi Maria. Magdalena venit ad fepul- 
DOT oí Lou - MEE to. e ED . . : 
ciam 1, cum teaebrae' adhuc effent), .Hinc verbum in conjuga- . 
tione oClava, fmmo diluculo: cecinit. gallus, inque quinta. primo diluculo 
feu paulo ante fimfit cibuzs, talisque cibus, quem jejunantibus per diem 


! K " . EA ur ? 2 - " » 
' | Atabibus non ni(i caliginis tempore fumere licet , prmv€- 2 Mirum, in 


re tam.manifefta aberrare lexica et interpretes potuiffe, Sed jam videamus 
loca eandem vocabuli interpretationem fuadentia feu potius cogentia, - 


Joel 1I; 2. de agmine locuffarum , folem obfcarante," et caliginens 
inducente: dier subis ef raliginir, zm" n 9 jpé"mn 9D «t creptise 
 eüluni (vespertinum) expesfam Jüptr monter. — Auroram hic quis ferat, ubi 
caligo.et àmbra defcribitur, Mirum tamen, omaes eam interpretes ha- - 
bere. Proverb. VII, 1$. aduftera,. cam caligare inciperet egreffa (v. 9) 

juveni: egreffa fum "3n *ónch ad te crepusculó, vel, obftura jam noGe 
qucerenduim, Jet. XLVII, r1. TODW SEUUD Na iT melius. certe vertes, 
malum cujus crepusculum non nofli , nox quae fubito nullo praecedente 
crepusculo iagruit, quam, cufur mom ofi suroram.; Quamquam de hoc 
loco verifimiliora fub numero fequente dabo. Miram, quod confinxe- 
rüot, Luciferum Jef. XIV, 4 7. "i j2 filium Zurorae dici, cum ante Or-..- 
tum Aurorae Coeli-flatione exeat, — Melius fane LXX £acQópos ó zi 


- 


P 1 s 
- , - à ET 


| diee Aum , .eft enim. 7reaDi, - ditat; E bf atas s femptts NI initium... 
' Verum omnino nolim jefaiam. de flella matutina Veneris Duo quae 
filia potius. quam filius, nec decidere de coelo- fed expallefcere diceretur; 
(p.s40.) Mihi filias. erepufrili potius. e(t... ftella primae aut fecundae 
. magnitudinis,  crepüsculi tempore adhuc in coelo Confpicua, his quae - 
quintae, quafee. tertiae  maguitüdinis fant, fenfim diparentibus. Lr 


: B - 246 f. bnvj foscinus; py afligiat "n magicis artibus 

SEE OS incantatioxibus abegit Jet VIII, 20. XLVH, 11. 

^» .  Anigredine, quam verbum md Hebraeis, Chaldaeis, P T cR 
Arabibus. fig guificat, qradfigir. et amagiir artibus, nodis. tempore et bene- 


ficio tenebrarum. exerceri fois, noms doxerünt bes. qU 9 feri 
" t 
 giatit , intantavit, drtepit , pe  fascinus, incontitío;. omn quo quis. de- 
us aipitur , pee et qe fascinator , incantafor, Nornfed adeo ab 


"Arabibus ad NEM ranfiit, ! fehwarze Kunfl.-— Hinc plures recentio- 

pum, "quibus 'et nos. cd jef. VIL, 20. explicant : verbum , UN 

ba WD N, iu quo nillae fant pratfigiat , frauiir expers. Confvetae 
N; . exolicationi, mulla ei erit aurora, plura. obflant, quae forte fingula aliqua 
5^.5 diluit arte poffint, - fed junctim fumta eam valde reddunt. fuspedtam: - 0) c 
^7. 1 quod mm^ ili, non *à ei dieendum. fuitfet. 2) quod "YEN redundat, — 
8n quo expediendo. valde laboratur, 3) quod 0nÜ non tam, aurora: red 
; lucida, quam crepusculum nigicaà$ adhuc. — 5 2051. 

- Sic et accipio, Bj nt. ponclorom. - auctores. salperoat, nomen v'eff; 
def XLVII,. 1T. olus, RA) b hr m Nw "UN ct rjurincamtationem 3 10n 110- 


offi ie contra gaod nullam incantationem nofi, Obfequens tamen RP 
- malim et hic verbum habere, WU. (fic non pauci codices) malim, 


quid nullis praefegi gir incantationiftrve BUETY untart golerig. 


cages. wv, nu "nd, Ni T mmn wm 
[Jof XIX, 26. Baur. 5070000 


E aigrüm fiim Jerem. 1I, 4g. atque, alibi, Nilüm effe non 
dio, cui, quod turbidus limo fuit, et Graeci nomen qpéAas indide-- 


zunt;. E XXIII, 3. per ND, qe f ine dubio Nili. homeni,, explicari 
in. 


DH 


T 


in altero verfus inémbro videtur, : "Rec. obftat , "quod yof XIII, $. in fini- 
bus Palaefiinac def-ribendis, ad eum "usque: exporredlis , locus ei aüfigna- 
tur D'un a^ antg- digyptum,. "vel, . ut. alii volunt, ab oriente Agi 
vide énim, quae de D'NEtS "ri2 pag. 1626. fcripfimus. - 

n225 rU Jot. XIX, 26; Belus mihi effe. ridetir; Niger vel Lu. 


deu; vitri didus, quod, ut verbis Plinii utar, libr. XXXVI. $. 6g. ^ lifo- 


fas fuit (ut Nilus) aec, iff refujo mori arenas fatetur ,. guae fiu&ibur volu: 
latae uitefcunt ; d^tritis fordibus. Quibus « ex grenis cum vitrum factitatum, 
coguomine, 225, vitri, à.cognómine Aegypti (DQ'hg/) "TWU. 1 Pa- 
ral. XIIT, 3) fluvio diflingvitur.. Copiofius haec dispatata in Aifforia vitri 
apud Hsbr ato, quae in Tomo IV. commentariorum Soc, Scient. -Goettin- 
genfis ad aunum 1754 legitur, et germanice verfa in Hamburgifchen Ma- 
gazin 'T'oin, XXI. d cérte nos "Carmeli montis vicinia ad Belum, ex 
to orientem , deducit, NE 


Ld 


E 5: onÜ corruptis fuit, corrupit. 
Uo 5. cEtmm de aerugine ponitur. 
In tanfiti rivis conjugatioaibus Piel ec Hiphil frequentiffimum verbum, 


- 


| ours pendi fia SERAOAS inKal non occurrit, fed coücipiendum effet 


formà femipatliva , DD. corruptus eff. Proprie de corruptione i. e. pu- 
trefactione corporum, refolutioné in pulverem ponitur, deinde et ad cor- 


. rüptionem moralem, -atque omnia infortunia quibus perdimur, transfér- 


tur. Habent Chaldasi; Syri, Sam en (fed his rarius eft, Aethiopes: 


J 


itemque fub sus pé didit, CoA far, Arabes, "Ergo de figni-- 


ficatione hon dubi iiodum: 


Ro Syros peculiari iter dé torruptiont anetollorum ; aerigine pori- 
tur, e. g. Jacob. V; 3. ubi pro: Graeco xxTipro] ponitur, et ab Arabe Er- 


penii Voce aer agiini contraxerunt, redditur. — Sic accipiendum et 


Jerem. VI, 38. swidetur: übi ctim praecellilfet. aeris et Terri: quenti, pergi- 


tur non elisuaivie a2 Onmesg trug gm : coniraluniz (omnes ferrum 


ét aes fant, et vero aeruginofum.) . Nec oppofue ris explicati oni tranfitivam 
€ori jugationem H: iphil,- inloco enim, quem vixdum citavi, epiftolae Je- 


cóbi, hzosia] in Aphel eft, ac ruginei contraxit. 


- ES 


Pa NN 2007.2 2 8464. 


" 


. 


t 
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2464. mmo arrugo.. " LIVE ess 
: Ex eadem notione accipiendum -fntifa videtür , ubi cüm praecesz 


e 4reavi fabrum . exfuftantem carbouer , et fabricantem: Ícil arma ho. : 
flium, .pergitor, hori mm i32 '"22ND, "afque ego creavi atra. 


| ginem ad illa coi "Tumnpenda, verfaque [equente, áf. ipaa, quat eoutra. 2e for- 


E muantur, inutilia, Uu. 7 020 5. Quo LM om 


P4 


mmyn Mile i 14. invenies s (übt 


 num.-I147$. p. 1564. - bes E, "or 


. 246; MU expandit. 


— Certa f gaif 1catio,' .ac confenfu lingoárum Chaldaicae » Syriacae; ; 
E uo atque Arabicae fub 


. terpretes Orientales perfaepe hoc ipíum verbum in vertendo retinere, ut 


Num. XI, 32. Chaldaedni- Syrom, Arabem. Polyglottum, (alter, Erpe- e 
nianüs habet, pAeSjÁ LXX. hoc loco et paffim alibi AN bv£uy aerí 


^2 expofuerunt, (expaaderunt ; ut gere. exficcarentur , Vulg; fi iccaverunt) 


uod ut perquam felix ac; pene pro rium:enoto, «cum videam, Jerém, 
q q pene p , 


.- VIII, 2. ubi LXX de offibus humanis, humi flratis et foli expofi tis babent, 
-Abifevew i eura, Hexapla Syriacum. lioc ipfum verbum joe red- / 


. didifis 


umi profirata, expandi foli lunae et fideribus dicuntüt ufum - Arabum, 


quibus gu eft aumipr oftravit. - In lexicis cum fi ne exemplo pona- . 
fur, excinplomi. addo: i Cor. X, s. reor qaia» jc duo, ab. 


ES vertitur, ARM c3 AMENS 


- Schultenfius ad Job. XI, 23. m^ now, quod ; in meliorem par. 
. tem accipiens vertit, expandir gmiu, i.e. terram commodis amplisque 


Sedibus habitandam gentibus concedit, dubitari de interpretatione 
' hüjus loci non potuiffe, fi Arzbica phis, 09, 3f aJ. eu X, idem 


? 
: fignificans $ quam ex Geuhári .citat, in mentem Jenifer. Fáteor, .et hanc 
"explicationem - in meliorem partem locum habere poffe, fed nec al 


tera, ipfa quoque ufu Arabum ut dixi, firmata, repudianda, -.LXX 


hic eodem: verbo ufi, quod. Árabes per. sei reddunt: xeT«créwr- 
E VeRvt, | Poffis verfum vertere, faccinente linguarum Orientalium ufu 
. 1) pro- 


- 


-» , firmata, Videas ergo, et in- | 


Adnotaré et liceat ad inis s leerlo os ubi offa funes ) 


^ 


M 


CMneecin! (MU Dem 077 2j 


3) proffernit. (liumi iliat) genter, et t pocuitt ipf: : eas iri integrum 


reflituit, (0023) | 
2) dilatat gamtitim fines, et  pásnitet ipfun 
.8) dilatat gentium nes , 6 ducit illas. 

E quam poe aufim dubito. | 


2466. c"oS im Joel I A PI m 
O"btra ni Joel IV, 18. i. e, ut puncta volunt, vallis Sittidi, 


quam fons ex templo egrediens rigat, Vix potefl illà trans Jordanem effe; 
quae Num, XXV, r. Jof. II 1. il, t. ut flatio Israelitarum memoratur: 
monfíirum ficlionis póeticae , PATE trans Jordanem et mare mortuum , 


templi fonte rigata. "Puncta fi vera foat, inaiim vallem ignorare, quam 


tale monftrum confingere, ^ Sed putem ea mutanda effe, QOO vallis 
gorrentium, utíit, vallis Hierofolymam inter et mare mortuum media, 


in quam pluvió- anni tempore Kidron. 2 d torrentes effondontur, Vi-. 


de notas. germanicas ad Joclem.. E 


LXX  Xguadibowy TOV exelray verterunt, fi lcque et Mich. VI, $5 
DVD co va» cxoivey , qua de verfione, fed dubius, atque-a fe ipfo 
diffentiens, copiofius.disputat Hieronymus. Ad Joelis Jocom, LXX, 
inquit, Zrzauuleruni forreniem funiculorum ,: 1. e. oxclvav , quod aui 
aniculos fmiicat, aut juxta Zeguptior, meufuram celi itineri, quo 
de meníuiae nomine deinde copiofíus 4 disputat; - Ad Micham vult, 
cXoyev eífe errorem librariorum , graecum ihtefpretem | a"ylveus , 
lntistos , feripfiffe, . Mihi verifi milius . OXoivcus illis non^ funiculos 
effe, fed juumm , ex prima nominis fignificatione, eosque vellem. ga- 
uir (ü, fund glenan, intellexiffe. OMS , 


ute u 4467. Ap. . 27 cape 
' Odit; nfi fus, advtrfariar füit, vertere doleat! p veri militer: . 
fed deflituunt nos in hoc verbo linguae Oientales, nihil hujus fignificatio: . 


nis habentes. .. Quaeri poffit, fitne idem. cum TI, cui eaedem fere figui- 
ficationes tribui folent, vit plura trilitera duabus radicalibus: convenientia, 
idem fignificant, ex radice bil litera antiquiorislinguae orta? Venit etin men: 
tem Arabicum 4 Lui ia laetari alieuis ; inalis, contumelia adficere , adcu are, 


caltiauiari conferre, levicula literarum D» et. 1D permutatione, cujus 
ME Pj |J exem- 


* 


cmm8 000 E miii des (o0 NOnéEs46» 


-"exempla ; prreter: citata "in- Caftelli lesico: "Afabicó ; "widei ih Arabe Erpe- - 


niano 'Ephef. V,-4. noflraque chreflomathia A . 30. 103. 104. 
Sedi in incertis vérlimor,,. ubi literaeam [ec nune utendüm, 


-— 


268. 3eeUb Hof: Dy 7. . E 

ufefum, invifun , :odiofüm , recentiores fere intellig gunt, p veri« 
fimiliter, pracivitque ex veteribus Aquilá, "dysóziois , quo de vocabulo 
Hieronymus in comtnentario ,. quod gos vel iracundianr, vel siemoriom do- 
; - loris latiue goffamus. dicere. — Át alii ita. diffident, ut facile: intelligas, dé 
y Wigàificatione * vocábuli | tárioris parum *os certi ishuiffe, aut "habete- nt 
MS -polfe.. -—ÓLXX vertunt, Maria, exque his Vulgata, amentia, et v. S. infa- 
fia, alitis graecus , ferais, quo. nomiae hic furorem et amentiam, in- 


stelligo. - Proxi mus his Syrus, [ren lofiviam vertens , eft enim. 


dee freneticus à ^m emore, quidem ad nC aberravit, et ife 
dicit, jftoztátus: eft; retuliife;.: et amentiam feu fcortationem fpiritealem, 
adalotstridt n; intellexiffe videntur. Equidem in verfioue germanica, Za-^ 


quem, - decipulos. vertere. aufus. fom, . favente: contextu; a 2o-N-m /iga. 
vif.. Non per fvafurus fententiam) ledoribus; refero, ipfe enim. adhue 
- dubito, fed rationem redditurus, quo linguarum dio ad decipulain: de- 
venerim., cum iu vertendo omittere vocabulum non poifem. Chaldaeus 
idém feü(iffe videri poffit; .NhpR v, 8.'vertens, fed et poilit vocabulum - 


d eo pofaiffo, quos oen eft, Pied iricuniam; 


gun A idMde — TA. 2459. [2 adiri, aidinfatoj. EE 
"Etiam i ii hoc nomine, et verbo a quo derivatur, deflütuunt r 10s. Jin- 
. guae Orientales. Id quidem certum, [OU Aoffem, adverfarium, aliquan - 
- do et adcufatorem. eife: ut noren: ;propriuni Satanae in vetere Hebraisino 
muspianr occurrit, in Jobi enim libro Jti9zt ob He articüli nomen pro- 
prium effe nequit. . At ex lingua Judaeorümr poft reditum ab exfilio réli- 


jus - derivata. ac verba dedominativa: primitivam: vim obfcurarut.  Diflin- 
;gaamus hic linguarum Orientaliam ddo fecula , vetus et récentius, - 


o6 es ] : ders zu . . : E d u 
24 -— 


(c. quae liaguae orientales et hoc mali geuii nomer et proprium habent, cü-. 


- - b 


: Ne 2470 -2472. : dud Tes. R72 E a c. 2819- 


» 


: 2470. E vU y fari: Jerem. VIW, 6. 


.. « lInundendi 4 certa etindubia,, "fed :ab-bac verbum Thaimu- 
dici et efl, fifinare. ' Vide Buxtorfii decani: habebisque exempla; ..Hag 
fignificatioue poni jam in vetere. Hebraismo videtur Jerem. VIII, 6. OY02 
onto TOWU [3 equus f^ sflinans ad bellum, citato impetu ruens in aci- 
.em, itemque Je£ X, 22. "Vulgata quidem utramque. figuificationen i in 
vertendo conjunxit, Dan. XI, 16. pRopetats 4 e inungans, quamquam huic 
loco fola. faficere inundandi videtür, ^: : 
2471. dd Á inatio. Dag. 135,26... 


"tod 


] N ide Ferfuch über die: 70. H'ocen Doniet p. 203 2064 


2472. Ub "a iba, (tabula: "uim. gennlogicar wn) 


CWONU, nomen miüneris ,. Biepius occurrens, nec a Mofe iuflituti» 
. fed jàm Exod..V, 10. 14..in Aegypto memorati, feribam. f figuificat, a 


M firipft: f icque hec ipfo locoLXX yea és, Syrusque 1;-2-2 
verterunt, - "Israelitis cum penfa distribuant; "haecque ab ipfis fcribis po- 
Ícantur, 'vapülantibus ubi perfoluta. non fadt, putem fcribas fuiffe tabulis 
genealogicis praefectos; quorum eteiat. in. Aegypto penfa operarum. in. 
fingula capita distribuere. — Plura de illis vide ia jure Mofaico T. L.S: gr. 
2 Paral, XXVI, 1 1. milites confcripti Uzziae duobus fcribis fabfant, quo- 


^ 


rum alter 9E3O. vocatur, alter tovt, - forte ille.perfonà militaris , hic nm 


SE . (jus Mos. T. Itl. $. 176) ut 88 € 4 EAM, 


o. -empfiribeas inibi 
t 9-2 


.. Habemus et im Atabum lexicis., 


Efl -cum qs confiractum ,' pi wit rel ut. imfpeBor, 


na - 
procfeBlur , et infpeBlor, ommrntarienfi, qui. adaofot guodeumgne. ad. rem 
- eurandam et gerendam peBiat , ex quibus, fi ] penitius ea noffemus , forte 
aliquid. Jucis: Hebraico: nomini: fed font fine wexemplis pofita, ex lolis 2 
xicis. n non ex x, auctoribus Arabicis nota,. us NE. | 


7 Miro t ertore non pauca léxica j jani | dude 2 Reüchliziono: in, 1 quo. ur 
ind ejusmodi réperio, ZiBfores habentz.parüm faüe- apte locis Hebraici 
codicis i i quibus ut nomen bonorificentifümi muneris poaitar.- 


E 2320 - PET. E Tw né- vu e N247$ Ge 
aiu v) 224737 -SbtD Job. Xxxvilt, HS 


sEx Krabid verbi fi ignificatione, deq quá: vikdom dicum; erunt,  higes 


H coil firiptae , ad quim affra currunt; "quas nos afr ónomiaimn dicimus, 
E Lo. 327: lag eii. Syrus. vertit, ex ,eoque. Arabs; —Tumne in ferra poteris. 
deger Jii ; ad: quar dra curfus fos. at € Hiofus modereniar IN E 


a. 


ELI mi Prov, XXIII, 29. vofutatio i in £000, : 1j 


. ^ 4Inter ea, quae. ebrietatem Cüniequun fur, nümeratur et mu, quo 
de T ocabulo variae fuerant i interpretum fententiàe, "Mihi a Pes immera- 


Jus fuit in iu É 2e incidit in duum, effe Side, toluttio 
4n luto. | 


t * 2s 
Q*e ii ASSI 


3 E plo Duvs urina, E i Reg xvin, a 
| jet. XXXIV, 12. 


ion icd B rpaco d minxit , dao2 (quod iun E d 
ime) urina, Alii volünt effe Arabicum (ex deturpavit ;.non obfirepo, 
dubito tamen, , ex linguarüm.« enim orientaliurà analogia , IIngere, quod 
z Syri fob. Z -habent, feribendum fuiffet. Qu vel e. Hum fub: vere . 
| bis nibil uud Arabica lingua: fervavit, | 


zx 


| 2476. ; AE marmor. Ea Paral: XXIX, 2. CThzii. I, "T 


Sic quidem vertunt LXX, et Vulgata ; fed addito cognomine Pari 
marmoris et praeftantiffimi,,. itemque. Chialdaeus ,' ONTYEAID: .omiferunt 
in vértendo Syros et. Arabs, - Habent. et Syri AA; marmor, . Noc: 


men accepiffe putem a vermibsr fetrefa Bir, (offraciis, P quos faepe. natura: 
marmori. illf t, Qr curculionibur. labor: "avit fronienti | 


; Legiffe, et Tliren; IL $.: ' Origenes videtur, in: Hexaplis enim: hac 
be "t. LXX nomine, "ied den XOT $joU iy puguset quod: Hebraice 
foret, tCND2 "m 25 Placeret. lectio, fi loco. JUN. fobflitui. D wg 


" poffit. aedi ificavit Cirta.füe turum £x JEGTIROTE, et dirciinvellavit. : Hei. 


fortunio: ' Ted. a codicibus. eam Hebraicis quos habemus omuibus detis 
tui video. Taydu f 


Ji CIN -.- 


p 


—: ^ 2xün eoib.: LE 22323. 


DELE l9ATIS SÓvn.. us EN MEA TM 

-pe — " biis et YT. n22 8 effufto feminis , quae. dicenda 
| habebaur- occupata-ideo a Simonis. Ergo de folo 32/13, cubile; mo- 
neo, poni, i) de cubili fapulcri y: Jef. LVIT, 2. : :2) de morbis, quos Syri 


|. fimillima. phrafi i2»;es-2 jA-0-2-30. vocant, PÍOXLI, 4. 3) de 


' cubili in.quo amici, aut. conf liarii. confident, Divan, ) Arabum, s IV, $ 
XXXVI, j. CIL; " "A | CL "-— 


02478. thou | hmago, gu «tiam moet E 

bocas clafficus in- philologia *eft Ezech. VIII, r2. ubi conclave arca- 
nini; adytuni, cujus parietibus: more-Aegyptio illufae imagines quadru- 
pedum repiliumique erant, h*2tpf "n dicitur. "Jam et t"2ipt2 [2N 
Levit; XXVL, g-effe: videbitur: ; "lapis etii figurae. bierogIyphicae infculptae, 
quibus lapidibus, religiofo etiam honore cultis, ac TOT dictis, arcana 
Ícholae facerdotalis infcribebant, plebis oculis erepta. Vide plura i in jure 
Mofico $ 250. a MIRA TEUER EE E v Ws 


2479. E Job. xxxvi, 36. eerhar?. p 

nd T perquam. incertae fi ignificationis , in ENS jám vete- 

res diffenferunt. — Hor Tix xi TÉM, varitgandi, arupingendi arti- 
| fiium LXX verterünt, a figuris quas no acus illudit ita dictum: Syrus 


et Arabs, low»; DS vifionen., x Aramaeo, NZD, TRE £O 


femplatus eff, vidit attentius: Symmachüs,. ejuegot padvoy ffeltum, nefcio 
unde? et qua fententia? Putabatne ftültum per antiphrafin a videndo. dic- 
tum? putabatne, quae vel in hunc diem fuperflitio late per "Afiam regnat, ' 
furiofos a deo agi, ac plura fanis noffc? Hieronymus in Vulgata, gallum, 
ex Rabbinorum folita interpretatione, contra quam cópiofius disputat Bo- 
chartus in Hierozoici Parte.II. libr. T. c. 16. pag. 114. 11$. — Poffet qui- 
dem, quis dedi gallo intelligentiam , boram fundere fententiam; fi de 
prudentia tempeflates praenuntiandi , liorasque noctis indicandi- accipias : 
fed. linguarum: orientalium: nulla: nomen hac fignificatione habet, .ac ne 
probabilem quidem: offerunt etymologiam: Bochartus, quem. plures. fé: 


quuti, cor, Schultenfius aliorum diverfas explicationes larga manu. sdfe- n 


rens, phaenomenum interpretatur. 

: Licueritie et mihi conjecturam tentare? vob plat, confir. E 
E eft orulur,. ab adfpiciendo ita dictas, Num. XI, 6. . Dent, 

en Q' . -- '" Xxx; 


2Bà . EE ct GR Lg - Nagto: napi: 


XXXIV, 12. PHaec D figni sificatio:béné locum in his mend. quis 
pofuit: in 'octulto fapientiat;  déditque oculo prudentiam? Animus hominis, 
fapiens et.rationalis, in occulto latet; fed. per oculos, tanquam pellucet, 
ingenii indices. annes t üt; ita dicam; proditores, MA S T 


| 480. I6 «DU 'et! "-e) uU. ^ed. "D Jerem. MA 26 nos Po 
 galus im ftr vum aiu defn nex, cui infigint je accipitees c. s 
DW 392 referunt fere lexica, Kimchium fequuta, ad radicem 


2U fabfsdit, HEU. ut fabfidere infi dioe. [olent aurupes: parum. 
Ses bee . WoeNUS utex ipfis lexicis-disces , de fubfidente aqua vel 
ira Hebraei. ponunt, non-de fubfi dendo i in infi dise. reliquis linguis orien. 
talibus fübfidendi fignificatione. plane ignotum. :- Mihi quidem-per VU. feri- 
bendum ,. fpinasque. et. aculeos denotare videtur, uto DU et nt 


M 
^ 


Nom. XxXIIL, r$. dob: XL, 3. a a OCA tranifixit POET et 
- ermaatía.  Palus eft acutus, ferro. munifus; in quem fe volucres r Tapae. 
ces ipfae infigunt, columbam fub eo pofitam capturae, nobis, Habirhir- 
| Pus Defcripfi aucupis:et venatoris verbis in notis ad Jeremiam. 


* Pro nomine et habuerunt, fed paulo aliter vertentes, Aqüila et Sym- 
ioiétiak, dierucy, vite, Syrus is eek eu mu vgrapue Syrind hóc 
in loco fignificatione. à XE c ; 


E L3 Déit, xxxii, T 


"a iS [ue UN loiros venenator,  bótros, folani effe puto. .Vide 
fripts pag. 2222. — ees | d Hs 


"nu 


- 52482 "5v BERUMS $roniub bn po pofuit snamus e |: brachia, palier, 
- . fapérbus: adfpetiu fuit. m 


: Receptis in lexica fi igaificationibus. has addere et illa(rare lubet, M" 
4X) Genef. XLVIH, pqpo WIND Wo c rei. ipfi. aptiffine LXX ver. 


terunt, fivecvzAAxE ( IriAs) ves-xeigus, tranrver fr impofüit. flant, 
: five ex v alia lectione, eadem [enrediia , PuNNiEus TGS xéites , periu- 


- 


z 
59A 
*e 


fans onu. Rf Arabibus "ligat;  ligace brachia erit, quod Ja- 


cobum Hic fecilfe legimus; : "trapsverfi m brachia in crucis; formam ponsse 

- $$. —-—- 
Effet. E pn nA rameli vd is 'gedes ple umque Ec dronsverfhr 2 
: : ^ €oi- 


Pus * 


b 


- N22483:- 2485. o0 iege cmi 0 ! E 


tolligautur.. -Aliorum. explicationes L) gruss xi 2 ec d2 eme 


| prudens impofuit manus; :non:attingo. : 
| ^ 8j Ideni verbum Arabicum &t de: m Pon ac  fiflofo sm 
tudine; oor decenti liabita e: ad/petia- ac Faffofà faniquam graria fait 


mulier, Ne s faffofa. gt atia "adfpcBlur [27771 pallaz,. Egregie. lo. 


cum habere poíle videtur Proverb. XVII, 8. ubi de.muaere, pulerae gem- | 


me comparato,: dicitur. xu n5 6x 523 quocumque fe vertit 
quicram off, vel, ut nos forte: eloqui mallernus ,. fpfendet , micat, et jef. 


LII, 13. ubi pro vios t in fequente membro ponitur, NUM QY 


"ND nIM. Neminem tamen video praeiviffe, ergo adhuc diffido, li- 


cet in verfione germanica, "ut. pulcherrimum ac. Toco : Sigue. aptiffimum: 


tentaverim. 


-.2483. E iura? figata oratio? 


;  Nomeni in XIII pfalmorum. titulis lecum, quod vertere folie: tar- 
anen didastalicum, Primus quidem illo infi rr XXXII, carmen didici 
licuin vel érudiens recte dici poffit, fed aliis non aeque aptum. LXX 


nonnumquam CUYETQS vertere folent, Syrus Pf XLVII, (9e docs 


 Juymninm. 
| Licetne gud promere? Efins ab eodem, quod iden ms- 
moravimus, y— ligavit, ligata oratio, armen? Genericum poe- 


matis nómen t forte ex ufu ad certum aliquod. poematum g cenus reficictum, 


2484. Iu. quievit , " vicimus fuit. 


' Addo f gnificationes lexicograpii pretermiffs D quiefzere , gui. 


ium ce, ut arab. [go uem 'Job. XXIX, 25. quietus, tranquillus eram, 
ut rex-turma fua flipatus. Nah. IIT, 48. ubi ^22 zU* idem eíl quod in 


praecedenti membro 5152, quiefcunt principes tui. — 2) wirimür fuit,-de.' 


rivata fignificatione ab adjediivo TS Prov. Hose gie '"n32u 


P 


vicina i fum Dun 


S 2485e E Cirmif " "P XX, 10. 


Sic pro "2v legerorit LXX, docte etrerum MED perite : 


Quy vertentés, quos fequitür Syrüs, QuSov pus fuiffe ex frugibus con. 
| Qa fec- 


2324 E " $^ mu Then 20 4A. :2486. Mer. 


| fecum, Aegypto; vino carenti, ufi tatum; ;notum'ex :Diodore: LL C. 
.20. 34. Herodoto II. c; 77. et Hieronymo. ad h. l-Jefaiae. ^ cf. auctores 
. Bielio-laudatos ín Lexico voc. CuSos, et vel. nune in Aegypto frequens po- 
tus e. frugibus . Buza s ) a dictus, -- Quare. hanc interpretationem: meam 


-" facio, ut huic loco, qu pificioram i interitum dae pus defcribit, cone 
veiientiliman. " : cM f 


Jam. etiam. locis suofiicis quae E iet; E] conjusgunt, at tLey, X, 


"Num. VI, 5. cerevifiam cogitandam effe vix dabium ; . quid enim veri 
á lius quam Mofen a. potu inebrianté interdicturum populo in: Aegy- 
"opto cerevifiae. adíueto, hanc fub N23 inte llexiffe. , Accedit quod it ita in. 


tellexerunt Rabbini,. "cf, Buxtorf. Lex, -Rabbin.: dw. p 


2486. poc filuit, tacuit, 


ad -: jedicenn fortalfé referendum wot Num. XVII, 26. Ls pun. 
. &lis animandum *Q21UT conticefcere. faciam , E Bib], Or, nova 'F. III, 


E 232. Habet idem verbum arabica E E 


! conticuit, obmutuit. 


^ 2487. neus Exod, XXVLGz "XXXVII, 22. 
:Vox dithcilior; cum derivatione tum fenfu. | 


2 - Retinuerünt. aliqui ex antiquis, quos- utinam fatis inteligeremus 
Chald. ^n n2p7 n n2», Arabs Erpenii eU soa T, Oe 


gone be. Quin fospicor fic et legendum in Polyg siot , mutatis 
- & - 2 


pundis diariticis,- pro goa. Verom quid ef Arabibus i in re fa- 


! brorum lignariorum E 


: LXX verterunt, aYTIE E TOYTES usa) ye TO iri fic ji 
dex V acoo S. li» ag. : EP 


- Àt Vülgata; quibus fabula alizri tabulae. "€ - Conjangendi 
certe e (ignificatiouem 2v apud Chaldaeos habet, uüde TomU dicun- 


tur ligna transverfa in tala. Facilis etiam et bona featentia, quam ha- 
bet Vulgata, fed cui obflant Hebraica verba ,. nw" "wu: UN. | Ergo 
mon alteri tabulae hi cardines connectebarit tabulam ,^ fed duo. cardines fe. — 
eum confunBli erant. A. T. generis mafculini,. "unde ad illum 
Ed .per- 


b3 


pertinere nequit àWN et TD^nM. — Denique cardines erànt fub afferi- 
bus, inque Q"2*5iN. inferti, licetid diífimulet Hieronymus. ; — . E 
' Verba equidem melius vertere nequeo, quam, conum Hi ferum invt-- 
£m , ita ut unus cardo fuerit alteri commiffus. 
— 2488. oU rReg. VIL 28. gradur. 
- Semel" occurrit Qaa aeque obfcorum vocabulum , ac verbum 
th2mt dequo modo. Magna hic in vertendo veterum varietas. 1) 
Chaldaeus retinuit NY" WD quod. Chaldaeis gradüs: fcalae," ligna tranr- 
verfa fignificat, per quae gradimur furfum, q. d. juncturas a. 2T ccohae- 
ft. QUU conjunxit, hoc fenfu quidem verbum 25€ in Exodo occur- 
rere videtur, retentum, ut monui, ab Arabe Epenii; alias enim. haec cor- 
jungendi fignificatio in Lexicis Arabum non memoratur, nifi quod ad 
. p 5 " i H N B . : . '. e. T s e 
ligaa transverfa fcalae partem utramque conjungentia referri poffit 4A 
longa hafía. EE | u SUL 
Eodem forte et redit Vulgata quae junP'uror reddit, itemque Syrus 
Ui UP : ] c | 2 4s . í ! : E "e USER 
[-a—r-» i. /Jogueos vertens, Sed de Syro nil aufim afferere, cum Ara- 
bem; niinis hic diffidentem ei comparare vix'detur. - A 
' Mihi quidem gradur noftro loco eximie apti viderentur; -ad lava- . 
cra enim, quorum bafes trium cubitorum altitudinem habebant, gradibus 
fine dubio adfcendendum fuit. Gradus etiam habet Rafchi fed paulo .ob- 
fcurius explicans: /afae erant ab inferiore ad. fuptriorem daufuram. Exi 
2 fimo autem quod DOT fuerint gradur ftalae (ao tme pPIc2) 
fofi. ad inflar baculorum agntorzm et. fafpenfi fuper caufazrar. —. Inferior. 
claufüra duos aut tres. habebat ; erani autem inter uuumquengue baculum 
claufürae infixae a gradu ad gfadum. 57 00 050 07 vw ^ 
' i 3 /* E: Tp. "la AN LETS. D PEE 
2) LXX «ve pécov vo ££eyoutvav , qua obfcura voce emmmemtiar 
nefcio quas innuere voluiffs videntur.::. Jofephus in defcriptione templi 
pleraque ex LXX petens, ejus loco columel/as habet, xicvicx8g; Ant. VHI. 
3. 6. Tao GtpES dj G tv voovia 0i aT OG "y eovoty écores Tevgolyovoi —. Sed co- 
Jumellas Q'1M27 dicturus fuiffe videtur fcriptor, nec adparet quo fine cir- 
. cumpofitae fint aut quid fuftinuerint..' Denique nulla linguarum oriental.- 
vel etymon columnae fub rad. -nuw hec 7 207 un 


CO cu. 74 € 7. 77 Ege 


J 


23:15. 7. — We uwomhe n*8 A 2439-249 | 
us prius praefiro, - Cáetefom. de obfcuriílima radice ex Syriasmo 
haec enoto:. NEM anfra&us ,' vallecula inter. duos: monies, (forte a 


— colaefic tone dich, a montes jog (0). La-da- LL avit. 


| | 2489. mew Gen. 4 49. 10... ^ 
. De hoc copiofe. dictum in ! Bibl, or. T. IX. Pe 216- a8. gum non 
: 2 hic ugue 2l | 
Lr P "2490. po vd potus PU | 
 Puronymicum, a à mh filio Judae ductum Neh. XL $ 1: Chron. 


s. cf. Num. XXVI, 20. diflinguendum : a a9 Siluticus, ab uibe 
sib &eludo, Memini: et alibi hoc r gnificatu Tite fed loci non recordor, 


ge 491. mh Deut, XXVIII $7. ficundias. 

Radix "iU Chaldaeis f gnificat ficare, hinc fecundina dida, qum 
pas rumpit et fecat. Arabibus quus eft fecondina,: cf. Gol. p. 1207. | 
Habet quoque nomen Syriasmus, "v. Ephraemi opera T. Lp. r16 vbi 

E dicitur terra initio ab omai parte a quis tecta fuiffe, Ja. Za-só re 
| axo]? - [Ee dee 142 Sa rie. ad infanr ficundina i iti 


volt ur eff in utero matrir, — Male ergo Houbigantius etKennicottus ledi- 
onem mutare tentabant, quod: nullüm. : t hojas f igaificationis XE 


' 


- 249 2. rus "ex fuere , mudapt, E 2 
' Haec figniiato, exicograpliis omiffa, apud Arabes. frequens, qui- | 


US 3-dou ell diglsbit , deiraxii pellem ovis ; exuit , in pluribus etüm - 
; x asiste obvia; vid. 'Golium p.o1:98. Idem fignificat Chaldaeis etSyris 
] rint vid. Lex. S Syriac. lm libris hebraicis huc f pectant formulae 373 nay 


exfuit. f. audatit manum füam, quam quomodo sizfere aliquis « dici polit, 
vix video. Pórro UNZ "ya nav nudavertmt urbem i igne, ignem urbi 


"fobjecerunt donec. fünditus 'conflagraret nudaque. thodo area relinquere 
tur, v. €. Jud. V, 8. et n TU Jet: XXVII, 10. nudatum , nempe aelifi- — 


dis, ünda. urbis area pafcuis ecffura, Adde i XXX, IL Obad. 13. 
s | Ru . 2493. 


s RU UAE : /2493- nh. "os ms 


Quam vulgo tribuunt huic voci mif lis fi ignificatio, non oninibus locis 
àpta, quibus potius ex modo allato radicis: fignificat flum omnino, aut 


 ghdion nudatum notare videtur ,. v, c, Neh. iV, 11, .2 Chr. XXIII, IO. 
- XXXIL ir Praeiverunt jam LXX. 9zA« vertentes. Arabibus quoque aa 


gladius efl ab exfuendo et nudando dictus, fiiam "nn TU2 Jef. XXVII, 
8. hoc fenfu. fumebat Kimchius. nn "am v "eN pii DENS 
eaana. rr oluiffi FERIAS cuit illa ( Hiero, 9: iiid illam gladio | 


ipfe 1:4. proprio. p^ ü 

. Joel IL, 8. 3v E" Kn bs riw "Z2 verto: per ttla cadunt "ec 
donum ordines abruwpunt (locuflae ), fervandorum. ordinum ftadio in 
mortem ruunt, ^ Quam fententiam egregie illuflrant quae de locufiarum 
.repentium pertinacia parrat Shawius 'T. L. p. 257. vide et quae Hierouy- 
inus eU TOTETÍS in comm rentario Áeripfit. — Proxime ad haec accedunt 
LXX. & vois [2MAseiw vay vec ST ot EC, é Ma | curreAedaou. Reli iqui 
yeterum valde diverfi. Chald. p203. ua DU Dnnüc DI"N "1 nx^ 


MID. guocuuque mif f uut ERN uec pecunias ( lytrum ) accipi 72 
Nempe ari) de miffione accepit, oss tranfitive , ca dere facia ut ct pua 


de /utro interpretans, Syrus: LSo 9-2 ES O C113 1? li-2a— c9 ; 


Tea gama grasati armis cadent mec quidquam perfient. — Legit- 
ne nuUa . spo.  Abfurds fententia de locuftis! [Haufla haec effe vi- 


dentur exis quae in vérfione Alexandrina praecedunt, zo rauevvcuevor 
89 701€ O7IAciS ure augeioerrag. quae fortaffe funt alia verfio "ejusdem 
commatis "TTL aav, in probe voce "EZ fortaffe de mi onere 


cogitante m t bts | Pen 


Omnium maxime mire Vulg. per us fÉrür cüdu wnf ef mon desoliut 
iur. ^ Nec aliter legit, fed nw feneftras interpretatus eft Hieronymus, 
in Commentario enim, E 349: LXXi inquit, £raustuleruat : aggravati 
in armis fuis ibunt et in jaculis cadent et non "confumentur, quod nequa- 
quaa rühi videtur expofitionis oFdizi cónvexire, fed im. to errorem. effe ge- 
nerotum, quia SALA verbum hebraicum ifl henla, «0r feneflra$ futellexi- 
sss. At vero qui potefl feneflras Dgnificare?. quo, non jure; fed. errore 
ita vert? Nihil ejusmodi i in Hngais orientalibus reperi. 


: "A BD» 


" 
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2494. mu Sia foár Hieroféljmis. Y VII, $. 
ms Neh lif,15. pt 2 
"Esstem ibas fic defcribit Hieronymus: Siloae autem uM eff 
ad radices montis. Sion, qui non jugibur aquis. fed. incertis. horir diebusque . 
-ebulliat, ef per ievrarum concava ef antra faxi duriff mi p. Ming. Omis 
fu veniat, dubilare mou pojfumur , "or praefertim qui in Bar habifamus - 
provintia, quae. :defcriptio mire illuflrat. Jefaiae verba rivun 2 ON 


ONT DDUmA. Eílenim UN (cum h praefixo) ab- »f fonum edi 
dit, gemuit, murmur edidit, adeoque h. ]. ememur cadentir aquae idi. 
cat, Rei fümmam exprefferunt veteres LXX Inox. Syr. TENNIS 
Vülg.- quae vadunt cun filentio, nulla facta murmuris mentione, ^ Schal. 
. zios quidem in. Leitungen des Hüchfeen * "T.V. p. 137. rivum fontis Siloae 
.ut placidum. defcribit, - (ine ullo murmure labentem ;. cf. Bibl, Or. T. X. 
p.72. Verum is. femel tantum locum adiit, nec iplum fontem, . fed ri- 
vum vidit. — 

Ad hunc fontem. quoque fpedhure: puto eli. III, " rhe n2» 
mutatis puüctis nga, pifcina Siloah, ut jam legit Vulgata, Cum re X 
cepta. lectione faciunt. LXX vertentes Toy xaxov i. e. pellium, a 
extoriare, fic foret dir Gerber - Teich. Pifcina Siloam. omauino prociérene 
de, quippe cujus aquis horti regii rigabantur. ^ 


E ep ro 2495. . Soo Jet. VI, 13. pu 
P Recentiores fere intelligu: it fffoam cacduama a. Aw projecit, in qua 
druncus. (nzup) relinquatur... Nemo tamen, quod. me valde dubium | 
- facit, veterum ita, fed 1) LXX oray inicio vüe Düwue wuTüs, le. 
gentes. forte per. 5. ehivie (quod &amen nullus codex- Kennicotti ha- 


Det), ac fequens vocabulum: cn2Hp, tanquam ex Zv/fudine fia a zu. N um, 
VII, 3 .vel' DB2UO-4 E fa fliculur Rath II, 16.  Confentit illis Syrus. 
EE Vulgata: quae expandit. faor fuos. Haec quoque. per 12. ha. 
buit vh. Cur autem: DI22/2, quod i in verfus. fine reddit: gd fie- 
E an 7a, hic ramor reddat ; ignoro. . 


ED Chaldsens Ux Dey bu 123 deftoxum r ramorum ipfis jus. Et , 


4 
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sa Hidedis,: o fere propendeo,,. ut: DEA fic eum glauder. extiduut, 


ex quibus mova arbor fuzrefzet, glaus dendum... De v0WD) cf. fupra 
od . y : : LAPEC |. t 3 

Quuueschi.  QlUhos]2496. GOY?QU refributio. ium 

^r Secándumpencta: quidem iáforethica nuspiam Occurrit, ea enim 

qui &djecerunt ,- lemper YU, -pareim, hàbent::pro-qüo tamen Zacliar, 


VII 13. DU vel DWWO rorributío, 2 DD rependit, ex flo oratio. 


nis legenduin videtur Zach, VIII, 6. Q2?nztt2. "cav. Dv SUD, 
et judicium retributionis (i. e. juffum ,.aequa menfara retribuens) .judicate 


4n portis veftris: inconcinna'enim: phrafis; quam puncta fundünt,, judi- 
cnin pacis judicare. Ex: hoc:loco fignificatione literis. afferta, proclive 


erit, et Job. -XXV, 2, efferre, *f2?w22 ont TUUS retributionem facit, 


i, e, jufta judicià babet, fuüm.cuique retribuens;. is extelftr fuir - itemqué - 


Pf, LXIX, 23. nov ingue vetribulionem menfa illorum illis fiat a- 
qüeus. : Praeiverünt adeo:hoc loco veteres, LXX. die ayraT docu, Sym- 
miachus és Tiptogloty , Vulgata, et Hieronymus, in réfributioer ; Syrüs; 
90135072: folo diffentiente Chaldáéo,, fed qui, ut in 22 codicibüs 
invenit Kennicott, finé Vau QNO2W 7^ legiffe videtur, idque de mta 
facrificiis falutaribus intellexit, P "ECC TER t 
ij Notiffinum omnibus, atque idemtidem recurrens nomen Dimp, 
fecit, ut purictátoribus in mentem non veniret ,: his. quidem paücis locis 
nomen aliter pronuntiandum et..ad conjugationem Piel referéndum effe; 
ad quam nomen propriom DWG, multis illud Sallumis commune; retu- 
lerunt. Vide de eo Simonis onomaflicon p. 267. -— ; 


COD MOT NETEGpBISgngks ^ 0 


at Fortaffe nomen. Kezifarum, ut apud :Chaldaeos; . Videntur ita: YOcadd- 


KauyciésT c3 


app UTE Speo o comen 


pes Vid; Spicileg. Geogr. Hebr. ee T.I ugs c9 COPI S | 


00 8498. TOU SI. furor Jef XV, s... Jer XLVIIL 34... 

 Obfcuriffima verba mj"r nas .cum propter explicationis am 
biguitatém; tum qiod-nétitra cafüir expedit;-cur Tiqug fitit flat cón? 

! vesne s (13) K firu- 


- 


z 
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ftracto pofitum. Sed: de tic voce vide: quae fupra dii N rele nunc 
; de rn pid agendum, .: P. i 

. Quidam ut partem, n nominis proprii hes uu acciplunt 
. Volant nempe Judaei Soaráe- antiquae riomen Saffa fuiffe, — Hieronymus 


- ad.Genef. XIX,..30.:.Refpondebimus veram effe. illestr. Hebraeorum tonieGiu- 
*am de Segor, . pum fréquenter. £errae mois fubruta, Bale prism. et. zoffea E 


Salifa di&a fuerit. - Itémque: - guod teríio. totu. profirata. fuit. ,Sufpica- 


dur quidem Clericus, feu potius confidentér. dicit, (efl eiim confidentior | 
. €riticus, quam fufpicacior) ex hec ipfo loco 'confictum effe. - Caeterum. - 


fic quidem: fatisfactum: effet nomini. DWDOM iei. nemipe quod poft 
- duas everfiones tertia refurrexiffet : at quid faciemus nomini: nus? : 
diterae Y poft. v? quid. aec d. loco roin. haec: cum. (loronaiim 
eonjungenti?. . E. 

. Paulo aliter Ephráem Syrus, Soaram vult eife tertie Mosbicidi ! 
garten: fed eadem obflant. .. — - ! E v 


"Nec tamen. ideo- prorfus OE n nmn .quac ris 
PNDYU nomen.proprium aut ejus:partem- facit,.. Poffunt.enini, nomina 


: ignotarum urbium trans Jordanem. eífe, (de. pur vide faprà); aut Soara, 


 fortafíe interior Mosbitidis urbs, addito. XU v" ab aliaSoara ad extremi. 
 fátem maris mortui dillindta. Quanquam ciis parallelismus Jer. XLVIIT, 

34. ubi poft C201 non poft *235. haec verba leguntur, LXX ibi (C. 
XXXL34) fine dubio ut-nomen proprium feparatum acceperunt: Kod 
ey ye Eoi. vel:fecundum . Complutenf. Eyysio Xswiw, quae 


- Syr. Hexapl. vertit NL dao,  any'yeAua pro'voce' graeca habens, 


et ZaXicix détruncans omiffo E E veifio e pluribus, jatérpretationi- 
. bus coaluiffevidetur, ;. ^ 000 0s d | 


Alü adpellative accipiunt: LXX et Aus dues yag € esi TQi8THS,. 
Hoc vero quid , eft? ob Moabitidém- quis clamet quia vitula triennis eft? . 
et quid'hoc, vitulam frietiem £ft, de populo dictim fi gnificat? Melius 
» Bochartus clamorenr fugientium mupitwi vatrae üdultae. comparari putat, 


. ac recte monet (ex Ariflotcle ille; ego;vero auribus credo) in bobus femi- 


nae vocem fonantiorem quam maris effe, Neo tamen-vel m expeditur- 


. ftatus conftructus, - 


Multo verifimilius vocem T" mh illsfravi Car. urivillius in 
ES E yn XV. ex cub ia " für. * finir, unde, Áobflantivum 
P. us L3 9 mu" 


- 
— 


-——9 4 


N: 2499-2462. "vus buses. cU memi —— »33 


"MUUMU, ut fit: itula demeiitiae ;. h.e. fura Uu, fcil, oeftro percita, Pos- 
Íis.etiam- ob pluralem. praecedentem. legerez, TUS WU DU cut vaccae 
f" ibundat., ab oeftro in furorem aae. Tum omnia plana. (etiam. Jere-.. 
miae loco) et ratio etiam reddita ftatus conflrudli. Tlluftrat imaginem 
egregius locas Virgil, Georg. III. 147-151. cf. Bibl, Or. nov. T. L. 163, 
et quae de oefiro. ex veteribus buio Bochartus T: L WW. e 4e pe 
du im támen erronea. i: 


2499. hen Gen. XV, 9. 


/. Vulgo arietem rimum. iutelligunt , praeeunte jar antiquiffinio. irte 
terprete. Alexandrino, Mihi quidem, comparanti verfum. ro, potius vi- 


. detur. effe: in zres partes divifus nempe in. duas; dimidias;" refecto ca- 


^ pite; praefertim c cum hoc fuadeat forma: vocis et verbi: via. fignificatio, 


2500. MU I Sam, XVIII; 6. 


: Mihi videntur effe £r langularia inffrunieuta, qualia vel nunc ii muft. 
ca, quam turcicam dicunt, in ufu effe novimus; illae virginibus áptae et 
fere eodem. modo pulfantur quo Adufae.. Fortaffe- veterum xvuaAo 

. et, ^45 ad haéc ipfa referri triangula poffint, — TYichordia funt conje- 
&ura Clerici. Etiam illis/utuntur orientales. . Vid. Niebuhr Reifebefchr., 
T. L p. 177. et Tab. XXVI, fed praeplacet triangulum, quod. iplum effe 
poffit pfaltériüm, lioc enim faepe eft trisngulare. vid. Haffelquift s 102. 

| Apol. QU fig jjnum, monümentum, - Fa uw. 
" Háéc. 8 ignificatio i indübia videtür 3 2 Sam. VIIL, 13. DU 34 uot 


" zonfltuit: fibi momentum Lovides , quamquam nullus ita veterum ex 

" prit. Idem manifefto eft quod ^ A Sam. XV, 12. 2 Sam. E 18. 
ET E RN 
"De fignificatione i in genere fatis. conveniunt Lexicographi, . rh ety- 

mo nonitem, Arabibus Gua plerumque de fuperbiá ponitur, 'eftque 
(primarie ut arbitror) alfus fuit, fuffulit- caput, unde.dein. fuperbiam di- 
cunt; hinc-Hebraeis "IMIUIO tollere.pro ,, perdere, exitio dare, Eadem 
dü latino ve:bo zollere fignificationum conjunctio , L3 cum Oclavisni Gi-- 
cero orandum. FEEqUE cenfüit, 
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Ma — | us gnis Bv asoneMon. 


* 


/-Sitpé: Mof: ponitur de D. pide $9 c. "Disi XH €^ 'qià 


Bd. etiam: téferendum. effe-videtur Jef. EVI, "n -exhilorabo £os- in. fautfunFio tnéO. 


Se LXVIII Et neon LXX. $e vorrei, inde Vulg: m 


pst "ous i "Bso4:: vb: 2 Sam, VE. 25 X Chr. XII; "ou | in 


* 


 Obícurios verbum ,. quia hac fi ignificatione et cóntéxtü üon' fecurrit. 


.LXX vertunt TFEQIÉ TE GEV.Á . Vulg. setalcitrabant, e£ derlinaverunt eam. 


Syrus idem .verbum retinens fcripfit »t- x G-b-o &-a], m quid í fi T 


incertum. Alias y. c. Deut, XIX, $ EV eft cum fecrum a ligno. fe- 


curis folvitur.:.: Mihi ergo. Polubez Jo Vou Jugo PUDE unde 


pericálum. utfuübsereretur arca; 5.5 6 o ou EAD e 


32$505-: noU f (rz, 'abmmtefier. a. 
Addo fi ignificationem. conjugationibus tráhfitivis prope indubiam , 


Job. XVL 7. Ez. TIL 15.. Ezr. 1X, 3.4 -ducta- illa ias ur vim. | 
E iieffe arabico p docuit Schultenfiüs ad Prov. xxi, às D 


^ HE 2. 


iv T cuide i eie Quis imei x Sam. XIE 20). 


do nasa (Bio. doy m jev, E. md 


Phrafis in prorfus Bode legere 1 nor mémini;. confentiunt tàmen in- 
terpretes anüqüi, nifr quod: Symmachüs bábet* £y hécd Tav Pcia», ac 
ES un dur "Cobfüidens v yoces: D ono pognes. - - V6 érüm i qou* joléaes jet 


pus dis L1 in lle dn, bere laco: MES T : iet x 


ARAS ho t Mo 


en ki 


| p os: sao qeu: -— oleifler." I Reg. VL: D Un M E 


p Obftrepunt plerique lüic iriterpretatióni ipfeque adeo Cel(ius TE 


cw: jJe£ Lv, X numm antufo, "uxor, d ebdiista?- coll 2 coni. 


hei lea vel potius: "'oleaflri. iielligo, árboris. Palaeflinae- dig. 


" * 


P. 309. hanc quidem ob caufam, quód Neh. VIT, 15. ut diverfa compo- : 


auatur ino .y3 MY nm "s atque. oliva fuum habeat proprium n nomen | 


ter ord juisss árgümenturn mihi "m ez. teni praeter oli-. 
yam eA eft oleaffer,: la in Palaeftia;- optimumque. dans oleum, 
de. quo vid. fupra Tub. f'D2:; Ut ergo plures gentes utrique arbori. da- 
plex nomen déderunt, ita et fecerint Bop LS d S olea 
irum. Tty6. 2 adpellántes. Eu LA o DE 


- Caeterum dubium late patuit , ^ac E eft aitiquorum. fententias ét 
" interpretationes refezre; ^ - Quinquies omnino occurrit ; hic, v. 3t. 32. 
.33- Neh VIII, rs. et Jef. XLI, 19. Primo quidem funt, qui cum méa 


RUE plane ad Wf uet " NT TE 
el Chaldaeus hic 3h NDS | P uu 
2) Vulgat. nad um FS et y. 31; itemque Jef. XLI fignum olivet. 


9 .Sunt qui piane phrafin hebraicam feruant: Syrus.h. 1. Luiz 
ms —Mà-socacto Cuti in Polyglottis vertitur ,. fed. peffime, hufüs men- - 
m " fura, ab Arabe omittitur) itemque v. 31. 14» a-a—0? [rs 


. .Chaldaeus in Je. fU PEN et Syr. MTEPNT Lanilo. Hi 
-. quidem. dubii nullarumque partium videri poffiat, fed uccarrit 


Arabs, vindicias' pro olea dans, quippe qui^ v. 31. Syri acum iem 


OVNS 


"Missions vertit Qu i Fi E ligi olivae. 


sou HIS quidem teflibus , fi omnino tellibus opus, . contenti effe. poffi 
mus, in re per fe fatis manifefía, in qua nunquam laboratuin-effet, &ü 
memores faiffent PUE olivat et oleoferi apud ; pinres xu nomina 


effe diverfa. 
Cypreffos habent LXX, I T VL. 25. Je x XLI. Nehem: vi | 
Mirum! obftat explicationi. idem quod male. contra. oleas s negabatur, alia | 
- omnia nomina cy pariffis i in linguis orientalibus. effe. | - P 
lidém non valde. fibi conflantes v. 31, dx Elpsy eueoDbuy * digno 
2 juniperorum, | Sic et v; 33. d sued At v. 32. E mesi 
| incredibili inconflantia, : Re 


. Syrus. Neh. VIII; du a 2 inter pretatur, exque. €o. Arabs. 


""Fyonder ligi ülilerrisi Vulgata. habet in Nehemia,- 


"Alias recentiorum conjecturas (fed ; praeter conjecturas nihil) &iferi: " 
Lube, pium aliorum Crise quam e quibus Cherubos fieri. fas erat, 
i ! TEN Wo : ligni 


433A ^07 D'ODUN DMDU "DU — N.2p0g-2rr0. 
ligni fpecies) diris Caftelli, vide apud Celfium;- Nempe hi aliquam quae- 
'rebant arborem, ex qua fieri oleum poffet, ea ut: prima occurreret fuffi- 


. "ciebat, Bene Plinii dictum ,. enotante Clericó: fff eb diro; cupreffo, me 
- Jgibur juglandibur, quod.caryimon vorant, Peflime Suecus:et Danus, citati 


Celfio, in Nehemia Balfamum vertunt; quafi vero ejus. tanta in Paiaeftina 


4 


:;copia , ut tuguria e balfami ligno fieri potuerint. | 


-.* £rgo fint olivae uativae , non arte plantatae fic fatis a Qn. di£- 
| 4 QM Pru ct 
Utinam aliquis Orientis vel Italiae et Galliae gnarus nobis refponde- 
ret, quae fint in fabricatis olivae virtutes? fitde lignum firmum? .diu 


^ ^ durans? haec adhuc ignoro; unum novi, nobile effe. 


UM C CM 2508; D'JD'UM Tef. LIX, 16. 


- ^. Obfcurum vocabuium plerique de zebus pinguibus h..e.. laetis intelli- 


gunt ,. alii de: denfa caligine at palpabili. . Sic. Vllg. im cafigimofir. LXX. 


Syr. Ar. dr, fufpirür fpirituque duflo, moribuudi accipiunt DUOXU2N, ni 


E fallor , Jegertes, . Jonathan forte Q'MOTUN2 legens vertit, cmfum ef 


— ante tos ficut fapultra claufa aute. mortuo. Conferendumne Syr. laz:0Zo] 


- 


" Wudicent. ^ — 


profunda caligo? Vid. Lex, Syr.fub Zol. — - 
27 2 7.809 Ewa PÍ. 130, 6. - 

— . Quid hic QS ?. Vigles non folent ita avide auroram .exfpectare, 
Suntne noctu iterfacientes? .. — | | WT AS 

| "XU eflne £elir vel clavis covfigert , pe Amos L 1, t 


JUS c ocape WOU RLXXLImgms 55705 70. 

Cüm bis defective fcribatur hoc vocabulum, fufpicari poffis non 
tam "WO cuftos legendum, quam MU, utfit nomen montis Schamer. 
a quo haud procul remota erat urbs Duma (vid. Abulfedae Arab. ed. Gag. 

- nier p. 52. not, 3. et D'Anvillii mappam lat. 27. long. $7- et fupra dicta 
fob TMoYT N. 458.)  Autalludi ad montem in quo flare fingitur cuftos, 
vallem in qua Dumz'fita, profpiciens. —.Aut potiüs ^W pro nomine 


- proprio habendum? Etiam p dubitari poffit an recle fcribatur, annon 


Mus legendum: quid focus eff? Sed fatis eft. fufpicionum, quas alii 


ts 


v 4$ - S5II. 


na o E s 


Kon 2 000 7 comb 7 077 0 oim 


rome. ges -AyrÉDS wet utres; ef. XXV, 6. 


Praeter hunc lociim óccuirit ]er-48, xr. Zeph. L I2. PLor. 9. 


"ultimo loco, LXX. Vulg. Symm. Chald, Syr. faecer vertont; fic quoque 
Vulg. et Jer. 48. Zeph. I. unde recepta haec ufu paene communi inter- 
pretátio. ^Im]Jefaiae loco mira intérpretum varietas, LXX libere vertunt, 
. ariovrat éuQéocovqy. griovro] 0moy ," verbum. verbo non reddentes, "Vulg. 
convivim vindemiae, quod etiam babet Arabs, interpolato ex aliis verfioni- 


bus exemplari. graeco.ufos. . Hoc autém: quid ef? aut quo arguimento | 


Quot vindemiam. efie. crediderunt? .Aqu. et Symm. ad hoc comma ci- 


tantur in Hexaplis : ille zóroy Mezewuotro» (2r6vov) Giueutvoy. Symm. 


JroTO vevyiGy (zrovcv) dive juévo. ...Haec fi recte ad hoc comma relata 
fent, inferto; quod parenthefi includunt, fecundo zorov, uterque intet- 
pres D'YOU vertit divAicevos, defaetata, per colum 1ransfufa. | Pro qua 
"verfione nihil dici poteft nifi hoc, Chaldaicae MS efle faccum: cola 


lorium per quem vimwm turbidum ei faetatum colatür. . Vid. Buxtorf in 


Lex. . Sed nullibi praeterea D'SOQ ita vertitur, eflque illad voa 


fignificatio rabbininica, e falfa D" explicatione efficta, ^ Equidem 
fulpicor Aquilae verfione mutilam nobis fupereffe, Symmachi autem 


verba non ad Q2: nm! pertinere, (quis enim aufit faezer pro pin- . 


contra codicum fidem ab editoribus repetitum, — (Caeterum e voce 72v- 
*yi;oy iluxiffe videtur vindemiae quod habet "Vulgata, permutatis. vocibus 
 Tgwyun et TQvyix.) . E Symmacho.quoque fumta quaeCod. Alex. v. 7. ad- 
dit Teuyioy "drAcuevav. ; P rud 


.guedine ponere?) fed componenda cum U'pp:O D"MZU. sere» illud; 


., Verum faecum fignificatio , utut réliquis locis fatis commoda, Te- 
faiae loco vix fatis apta efl. — Quis enim quaefo convivium ex faecibus fe- 


cerit? Faeces autem purgazar f. vinum a faecibus purgatum, frufiza hio ^ 
fumi fupra fub ppt dictum p. 642. —. Cogitare po£is de convivio du- " 


plici; altero falutari, altero exitiali, ut fenfus fit: fa&urum Sehovam 
convivium diverfi genéris omuibur gentibur , epulum medullorum 1. pingvi- 


um carnium et epulum faetum, ita ut iflis beneficia et laetitia piorum, 


faecibus poenae divinae defignentur.(cf. Pf. 25, 9. Obad. v. 16.) Ma- 


net tamen vel fic. inaudita umago convivium e faecibus, quod a communi . 


ufu abhorret effque incredibiliter fictum, — Porro nulla eít antithefis fae- 
cum ad pinguia, faecibus potius vinum opponi debebat. " Denique e fe- 
. quentibus v.'g inprimis manifeftum eft; hic; i0 poenas mipari propbe- 
tam fed felitiset Jaete prote. ^ c o os fli 


Quod 


" 


I UI M E 20 KNIE 


^50 - Qaod LXX habent; ómov, valde-placeret; fi ex folo Jefaiae loco cal- 

- .eulus ferendus:effet, — Sed. réliquis locis inepta explicatio, quibus a vino 

. ditingauntur QVO ,. et omnino fenfum magis quam, verba reddidit hic 
duepes cu dU ur e IQ | 


x 


ems XE Dno es I rm x p ie ro CE. a 
^o s Syrus;cum fequentibus confiruens, vertit: slir20 (i2 


-^ fta jam D'YOW DOWD ert conviviüm amphorarum, nobile et copiofum - 
*inum continentium, f. vinipodigum. . ^ ^ 07 000: MES 


. ^. Hocaddo; in Zephania non videri'de vino fermonem effe, quippe 
quod non cóagulatur, fed de lacte infpiffato, atque mmo illi effe vafa 
^in quibus lac affervatur. . Hoc ubi diutius in eodem cádo manet, ins. 
— fpiflatur. — p UE CRINE ROME DUCTUS ORB 
E ANE "ag12. TRU Je LIV,12. 
., - Feneftras intelligunt recentiores, non ex vitro, fed ecryftallo factas; ' 
- putantque has a fole dici, quem admittant, five etiam parvor fols, Hoc 
olim mihi improbabile vifum, :quod feneftras vitro obductas veteres He« 
braei non iiovérant: vid, hiftor, vici $. VIII, — Video tamen apud Arabes- 
m REA e M E M 


Ds 
Jj 


- 


GEapnapào 50s  TmUD MNDIOU 75077 2332 


Maroccanos S ais eneffrarum majorum genus effe, quafi fofares dic- - 


tas, quod liberum foli aditum permittunt, — Vid. Hoeff Nachr. von Maroctos 
. P» 26x et Bibl. Orient. T. AIX. p.99. Tales igitur fi fint DWUDU Je. 
.. faiae, cogitándae feneftrae patentiores, non cryftallo aut quidquid fit512 
Obduciae, fed ornatae aut circumdatae. TT - MEME CIN 

^— Weterum interpretum nemo de feneflris: hic cogitavit. LXX. Vulg. 
eA Les, propugnacula habent, et.fic, in Commentario Hieronymus, 
- Chald; liga fua (eo nempe fenfu, ut pro ligno fubflituantur lapides pre- 
tioft) Syr. paries, Manifeftum eos ignoraffe quid nwrtaU fignificet, 

Tib'um, partesque aediam foli expofítas conjicit Millius. Equidem 


ornamenta faumorum aedi fuiffe fufpicabar,' globi aut folis fpeciem re- 
ferebtia, qualia nos turribus imponere folemus , (GSburmfnópfe.) /— Amat 


c] nunc ejusmodi globulos in turrium faftigüs Oriens, vid. Pocock, Defcr. 
Or. T. IL. Tab. HII. et Hoe(tii librum in titilo, Priorem tamen 'explica- 
tionem jam praeferre incipio, — u-— x 7 ET s 
5 27.2513. QUID 2 Reg. XXII, 14. 2 Chron, XXXIV, 23. ^ 

died ^ peg Zeph. f; Xo. foburbiumi, mE - - xD 
^77. Partem aut regionem "urbis Hierofolymae effe, manifeftum eft, 


i . ^ € 


Hieronymus ad Sophoniam /etuudi iuri in eodem climate (Ícil. parte ar. 
bis verfus Joppen) portam fignificare adfirmat, dubium. qua fide. . Mihi 
 J'iburbium potius figuificare videtur, quod recfe ürbs altera dict poterat, 
aut faltem pars aliqua urbis, quae a reliqua urbe diftingui poffet ut urbs 
inferior, 2 Reg. XX, 4. fecundum Kethib eft aliqua im2Yon Og quae 
fortaffe éadem eft cum TU. Adem cogitaffe videtur Arabs qui :grae« 
cünr Maceia 2, Chr. 34. vertit £s L5 hoc quid efi? in fumi 
Heus 2^ RN rm D d . bx es E uo s. i s 93 p : j xS 
fate? aut potius in depreffiore paríg urbis, cf, Sce X. co]lir depreffor; 
. Mirum quod Paraphraftes Chaldaicus reddit N28 "NM nUu3 4n domo doc- 


TE . : » 5. *— , w-2 c 
erinat, fimiliter Syrus 11 S3 o s, quod Arabs exponit: ps CXMST 


docebat Hierofolymis. vide et Beckium: ad-h. L " 


Doo B1. CONSU. aU Jef XVL 14. XXI, Q6. 44 
ouv mii siercenari videntur effe anni áccurate. defcripti nec ultra. XI 


menfes-extendendi, Lunares puto, -nomaddito- meifeirtércalari, cf. notas 
NUUS " Lr . peste ex E M : - on vu Uf 


. verfionis-german, ad: h.l: . i 


MUST A | (3) S ; ; 2414. 


"P 
- & cw m 


/-338 "T - ADU vow vuvU ns E cd -2518. 


aO p 2514. : QU color. coccineus. . E gor c 
s: De fi gificatioue hujus, VOCIS , quae plérumque cam nn con- 
"jungitur. hactenus nullum dubium; quod- coforesi rubrum indicet; fed de 
.- €tymo dubitari poteft: plerumque cum LXX dizAa», dibaphum bis tin£um 
. vertunt, ad T2 iteravit referentes, ^ Referendumne potius ad (qe 


ES -ut fit .*2tU omn vernis Jipleudens , i rub? 0 0 
Proverb. XXXL 21. pro mod legendum: potius Dv dota dini 
E jr dupli vifimento tcfla, fuadeiie contextu, 


2516. xov regio, 
E i Sieg c Hebr. L H 231. E 


E vow Jud. XIV, 6. . Due 

; | Obfcurius. verbum h. 1. quomodo enim leonem - "quis divellet? Nec 

divellere hoedos folemus! Rictumne oris divellebat, manus contra dentes 

. leonis convoluta vefte: muniens, ut Phylius.apud Antonin, Liberal. Meta- 

morph. XIL ' Hoc fieri in catulo:leonis forte poflit. — Caeterum monuit - 

.' jam. Bochartus aliquos facium minuere; divelli poffe leonem, defperantes. 

Nempe LXX in Complutenf- qüidém. discre, in àliis edd. Govérgnbey, 

et Joléphus faffocatur c dicit leonem. - lin guae orientales in novis his fi g- 
KR D nihil opis ferunt, | : | n 


ang. Uv " XLg — NE 
: Non iif "v6 fed ad YD feférendum, ut jam. recte Siionis. Sd. 
— hieet. WU eft, ülinere, inungere,. -laevigare ; fum ad blanditias. et Tufuni 
é&ansfertur, "Syrus Jes XL. g. harmonice reddit daas quod Syris 


Q- et. E Uce nfüidenibai) fidere fi oue E Sai, 1 14. Xl, | 
2i 16. D EU 
tbe cd eS Beg liora Dar Ti: &. et t alibi E 
Mondo horae nomen in:nullo libro: afte exfilium. babyloiiium 
X fctipto reperiri, fed primum i in Daniele, nec tamen in hoc nifi in du- 
biis capitibus, .tertio, «quarto et quitito.- : Quod. quidem eo pertinet, ut 
ante exilium Judaeis divifio. diei in horas:nondum- nota fuerit, primum. 
que Babylone | horarum menfuram. didicerint;: :valde.illam arbitráriam. cui 
anda for tallo, ut Arabes dolens un Íex odo | partés diem noctemque divi- 
Bv : (645 . derent. 
6 ; PUES OX " 


N.a428-ag22. 2 En Lum. mun | t io 


derent. Cur adtém in his folis-capitibus occurrat, ef Vero ut res "valde 1 
.ufitata, itz ut NDUU 112 paene adverbialiter fit confefiim, (yt Cotunbe) 


' auget hoc Íufpicionem contra antiquitatem horum capitum. En 
Caeterum frequens e(l Syris vocabulum ,. habent tamen et Arabes. 

24S que COS EL 14. pied M. E MM E Mu 
M , et dew hora, parréxigua acffis ; ncertum utrum a currendo, 
ET Jipeffando, quod ftellas fpeclantés ac folem horas metiamur; efi enim - 
Aus et Infeute JpeBare, et. currere, uM PA e SEU. 

DE "i20. hPU Je. XL,12: PReg.XX,10. . — 

4" Non tam manum contractam, pugillum, fignificare videtur, quam tó- 
lan; manum expabfám, tum maxtpilum, - quantum quis vola expanfa com- - 
preffis di gitis tenere" poteft; eft enim 1S sas. apud Syros, ^palums, 

mianus expanfa: atqtie haec in primis Jefaiae loco multo aptior. —— 


TM NET LO ruin Nufn; XXII, 24. ipterffütium. .— 
i5: VoX. femel: tàrfum. occurrens, incerto etymo.: : Confero radicem 
FPES C NMBOS TEM TRENME ICE EUR 
 sSrab. Và difinuit, diffraxit, ut in phrafi arabica dese duc c» 
um cu d ue i e c. Ud LEA Cue 
terit £&o a tc diflfrakor Í^occüpor, quae confirudtio oftendit primam ver- 
bi fignificationem effe-in:diflinendo, quamvis Lexica habeant fere occupa- 
7i. - Hine fübílantivam "wie exit inférfHitium. - ) ; p 


"5 Lüfuseftin diverfo generé nominis, quafi tu diceres (modo fas effet 
ita latine loqui) ominemi baculian à baculeni h. €. Baculum f. fulcimentum 
omnis generis, .Eximie illuftrrat Lowthus e. phrafi arab. Qes3l s 5f 
Aa SU j ly venaiio mafcila ef feminima h. €. omnis generis, Similia 
exempla: vide Jer. 48, 46. Ecclef. 2, 8. et apud ipfum Jefaiam C..4, 29. 
coll. quae fub JNU dida funt; Nemo felicius imitatus eft Syro, qui fer- 
— vata generis duplicifate vertit: ]A2o-:-90 |-50-:a.:. . intelligo au. 
tem hoc nomine omnes et omiiia, horüiries, heroes, fapientes, arma, opes, 
quibus tum confidebant Judaei.  Neceergo ad folum. qui proxime fequi-- 
, tur, panem, aut cum LXX et Vulg. ad potentes refero, fed ad. omnia quae 
.. fequuntur, quae propheta hic generali vocabulo complectitur — . - 


Ao ONE I a 2523. 


MO. U^ x ESO E m E jas. 


2523.- E Jef.: VL 10. XXIX; 9.: XXXI; /3. E XXXI aes 
ER quidasi ad mWW referunt: vertüntque jJef VL wefpiteyé "d 


' &.averie, ODEU Syris 'Chaldaeisque talte vel carmento: obducere y unde — 


et harmonice vertit Syrus EN eQ--so, Senfüs eft: guisa r£ Rui 


PÀ 


duto illinz.- Apud-Arabes: reperies: ge occultare in pulvere. (perengerz). quod. 


' forte huc referri poffit. - e ies d LXX HAHRULN Vulg. fandi, in 
unma tamen ret Concinente$ " ^ 


—Je£ XXIX. ^pU^ ptio" Veleres. OLXX Chald. Sy dc ds 
ratione attonita accipiunt, .nec famen afféquor quomodó fub radice yu 
án s Hngus orientalibus admirabundi fluporis. fignificationem: reperire lice. 

Poffitne. Conferri Arab. 82-85 fifubavit in [eriione?: Vülgiex con- 
pec fiiiuate et. vatilla£. £ Symm. wwrdSare 09. QUITO T 6:096, aliquam 


. forte micam, veritatis habens. | Recentiores: alii ad bv alii. ad DU | 


clamare referunt, vide plures ejusmodi Gónje£taras ap. Vitringam, | 


' Equidem: UUQU hic nom aliter interpretor quam C. VI. oblinere facite ! 


. etulor:vefiros et F oblinite aliis bh; nihil: MS E Idem..fortaffe voluit 
diego ce: Rol PEDE 


4 


B XXXII, à mum n e ux 2 "vU T. M 


ds fenfu, cum ipfa. res: arguat non, .coecitatem - fed. vifum. promitti. 
LXX igitur, qui jam ad TIU. retulerunt, .ad--howiünes. inferuerunt, dvxév; 
£covrog. zr8z09ÓTec 8a xy eozcic, Male cette, cum, WU. per | fe non 
fit.refpitere ad homines, ^ Clericus Yt corrigit Eum (Hiskiam) refpitient 
Es videntium. - Audax et temeraría in nto veterum confenfu. p 

.. Confentit tame Lówthus; fine ulla codicum auctoritate. | 


- Sed non opus his, frad 2 UU referas, legesque mutatis puidis "2v 
moti amplius oruli. videntium. ollinentur. Oppof itum hoc C. VI, 1o. — 
Sententiam "et. etymon praeivit Syrus. v aceZ1 LEX: .et Chald; 
Ti2001215* d non "obtürabantur. . Senfum. exprimit. Symm. óvx pen 
niodo, exque eo Vulg. p oligabunt. LM EUN DE, 


d - 


Pf XXXIX, 14. pus de indulgent que. congivearibu oculis e 
iam yidet,: EL ES | 


. hi bi 


FT H t E 20 A MU |. 2524. 


N.ayaj-agaé.  mYWUSU "wm a^ 


ec puni" de V; 3o:XVIII; 13. Xx, ue Hof vu tors ; 


: ffi, s 2 


Ln 


. bis defectivam kn XVII. - eg PE wu diórrüit- Mcd ür 
o $£F horrenda proprie Aor uu iniquo pre verünt jam. LXX et Vulg. 

Qeiwro, et horribilin vertentes, Hof, VI. Qeiuod,: horrendu - Sedotum | 
 mon.per "Schin: fed : per: AU fcribendum. :- AlitetzSyrus: et. Chald; qui in 
Jerémia: Mods et. [207 amiutiam reddant; , Huic fignificationi fop- 


petias : x Árabismus. cui d -A2u ell DE ignem. acteudit 2) furore Orr eptüs. 


028 »3* 
fiit; et Las furoris oeruriitSuta P 24: LED aptà eft. illaii uiprimis Jer 


XXIII 14. ubi opponitür fütuitati [ur D S.I 13) ifl 5 perg n 


| phetsrum Hierofolymitaorüm." OMAMMADC A acta 


VORERE nu 


us ve fis regionis. ai 


A 


att 


Nan m ignit  Plar ideni fignificat n PES $ vid Abolked: ji E 
p.30. et'alibi;. ^ Nil frequentius ei "buo" Li A ps TERI Caftella. linii- 
nos Syriae , Bp "med y. ie Caffella «i | fines. Gef Fa£; Chriftianis ob- 


U 
**« 


verfi, Quin intégra SIRE provincia limitanea: verfus. Chriflianos. y. PE 
dicitur, - iDAps Apu US : c CT 


dia6. PER Lev XVII, 7. qe xii; al. ixxide; Me 
PR MS ' EVA Chr. XL dee: (ERIS B dos Uu 
EC Bacharto infadum de: :quo. ergo. «opiofi us-eft. lisendani 


de folis enim. capris egit fub. hac voce. - i & arx ac Ep ni fallor, 
Vitringa verauy dixit fententia lam 6e TM 


Ante. omn a autem notari "veli non dide eff RS: sili ad. 


fecto genitivo, cet DWwr vy feu, üt latine. dicam; diügjum,, ie qiio: 
Jum coprarum, — Poflerior hic fine dubio: caper eft, .quod longiorem pe 
lum promittit, fed femper cám adjecto genitivo: QS compotitur, ni£ . 
m femel Lev, XVI. hic genitivus in. lerie ofationós ex capitis initio: fup£ 
E: 2. 9. Be | pien- 


24 


- 


ETT : B E 2^ 55 ciego UA "o DUE e ex a$27. E 


pléndus orittitur; : | Cesari. verá; DR gis oci sbfolut inis "hir- 
cum effe non poffe, v. c. Jef, XIH, 21. XXXIV, 14. Defcribitur enim 
anta vaftita ut ne Nomades quidem: ad ca- Uc accedant, Hic quis no. 
"Quis enim tàm vécors fit, ut cápro., uo Dio olio. - caprum aut capdl- 
. lain. facrificet? . .Cáprinüm:antem. genis. ibidem: Y; * án facrificis numerae 
. tur. Teie. OvWEU offer folitisi- 57 57 Vea urhis 
ic Pilofüin- 'ergo.a. pilofo. caprarum; diüiigüentes;. defer icons a: ge- 
core. is pafloritio, s difpiciamus; que fr. TIU, audiamus. ante omnia 
Veteres. | - 
VI) Nil praeier. &ymon ETE Jef. Xr ties "Gne. E Te. 
- Stilvror: "Symm. eSoreryeorrag (1. -horripilant., "quafi verbum: effet, 
quanquam .Erocoópius pro nomine: "habuit; -cui Terre, funt dottmonez 
. denibrofr) C. XXXIV. Àq. Symny goyjov. "T héod. egDoreryxady hi ergo 
nihil nos juvant, nifi quod videmus de hirco €os non cogita(le. 

.. 2) Hinc Vulgata utrobique,in Jefaia pilofor habet, ied addita éxpli- 
catione]ectu. digna, inCommentario enimHierony mus: «pilof Jaltabunt ibi." 
Fi d incuboue; , vtl atijror, vel Jüeefires. quosdam hotter, qos. donnulli 
Ez aftios ficarios vocant , aut daeinonuim genera intelliguit. Pleraque ad Sa- 
tyros redeunt. - "Nenipe Tutüi ideni qui Zaüni; Fauni aufé Griecis 
. Ewrvgoi.: iden et iumbi, vid. Notas Martianaei ad h.-l. Hieronymi; et 
, Bochart. BSIE EVI 67. lidem Satyr ri aut Fauni femidei. feu. -Daemo- 
Ties putabantur. - ui 

(3) Eodém. ré edit quod heipen hibént LXX. DU Child leac. 


$t 
l4 2a 


E- a. Satyri enim pro Daemonibus tib. 


Sunt autem Satyri, demta. fabula, Jnafus et gilofa fur menus T morum ; 
Hos ergo putem D'YDU dici; "fafcivum et faltatorium aniinal, quae 
, omnia in fatyros f. fimias conveniunt. Nec tamen. sffentior Yi itingae 
Eu y^ grum. nomen rab hebr. WV. derivari.:: p 


; EX gar. mu ^d us 26. y)? iba dn gehe 


E e don ? ülpanii dgoiféare; tanqiam aun diam, oll. arabico | 


ME arbores: gerplexae, - nde quoque Sur. montem Tuum h kfpitum, 
E ioa: nomen aee] paci l.c p AME 
ed E : : . 5 M Rs i 5 2n e 9. 


M—  UBBU. meUY D*bU - 0. BMBO 


"B6a8. cod fob. x&xim, ais 
Sr Keri. fegiacs d eft ipfa fadix- nd Syris et Arabibus: rof 5f. 
goliit; rafa funt offa ejus h e. nudá, care et cüfe carentia. Sic fere Vufg. 
offa qiiae te&ia fuerant , nudabuntur, Secundum Cthib np eft 'abrafío 7 
offum, i, e. offa nudata fcil  eonfamaritur eo ex € antecedenti cribro 
SEpeuiue | udo ut. 
| v 2:9. ne Eo NM. oe 
 Monieni intelligo politum f rálum, i. e, nullis arboribus confi itum, 
3n quo nulla filua, frutices nulli, ut fig ignum in eo-elevatum -undequa- 
que confpici poffit. — Argumento mihi et. praeter. rem ipfam, quae. ejas- 
modi montem pofcit; : | 
1) Confenfus linguarum . orient: p eft bi poli; ] 
ddemque verbum Syriacum. lnc. f ighificát — 


42). Confenfus Verfionum: Syrus. barmonice' vertit P Eeaie Do 
sontes p puros. f. laevigatos, et LXX. em gos aedend à dn monte catpe fri. ü 
.^ Montem Cafi igino uta Vulg; et incerta verfio | graeca: veQuike ,. nebulo- 
E fun. Nerape | ut ex Hieronymi: Commentario intelligitur: collato loco 
Jerémiae. C. XIII, 16. "v2 vn [. Dei hoc autem loco: quidquid flatuas, 
id certum, nebulofüm montem non eligi ad. figna nilitaria, erigenda, . ad 
quae populus. confluat. Obiter notem, Hieronymüm, quando. locum 


noftrum ad Jer. XIII, 16. citat "1x53 fcribere f ieminine Nsssena, , fine 
dubio male et contra leges grammaticas. — 3 


. Recentiores ex fala. conjedura T1512 füblia mem verunt, mullo in.- 


dicio — Videatur: odd reus ac PEE Tet FempuTes 
FUdiectumim. ss 


2530. mw der m, 2,5f. 


. Cocumina clivorum arboribus vacua intelligi videntur. a m Le 

Ss cf fupra ad TB(U2: et "o dicta. --Mirum tamen quàm Hic a 

ene diffentiant veteres.- LXX: às Bor; Vulg. in: dire&fun: et 

V..21. 8 XE, Vulg. in viis. Chald. V3 71321. an idem voluit, quod 

LXX. duDejay vertentes? Syrus: LX--n-. VES ad viar. Sed lidem 

Jer. XIV, 6. Jef. XLL 18. gone explicant aüt- colles, fxeepto Chald, 
et priore loco etiam Syro. | | 


TTE 


-— 


- 


7 


7 


G884AS 0000 E «nee aet ) GRsiteasas. 


ar 3 nsu. fef: 1ll, dT decalvavit, 


. Sine: dubio hic hotat wu "OF TRES, effuerc: jfatiet.,; vt. jam recle. 
Nuls "Nempe ELEM eft effundere; et rIZO Chald, excidere, unde 


.Pnzo. de tfiwvium capillozum cf. fupra. TED e nao N. He j. 1766. — 
. Miferis capüt cito decalvatur. et fenefcit;. 


"Plerique Judaei et Chriftiani hic de. 1954 cogitant Ten ti de 


4 


verum. Di£O non effe fcabiem. vid. fupra. iE 769. Veteres hic huini- 


lationem habent, ut. LXX, vasreivoozi Syr. 22-3923 Chaid. 425U^. 
- Legeruntne . MEO? ant TIU defe. fart de  humiliatione poni 
— putaroat?: /Hoc praefero, nec enim ullus. Codex Kennicotti ru habet, 2 
licet id Lowthus ex Verfionibus fammat pue | 


—— 


ECC ER iun Aat ROUOKGU ec ee XE 


i | E DEB e. , n FON | 

— Non eft,-nt volunt ffabie;, fed, pofcente orationis deno; fcelus ji 
"qued, ut mihi quídem s videtur; fanguinis ejut foa loud effudit , füpta 
. memiorato, Quanquam. et poffit effe frortatio à figuif. ejusdem verbi 
- Conjug. ULxLu fortati quem Jobi loco, C: XXX, 7. aptiflimam . 


Hi fe, dfuprà "NC d76s. monui ' Vérügi oppofitum : idirium "caedes. potius 

pofcit, Ardbibusque. xL 'expreffe. de effufione fanguinis ponitur. — 
Ér-€ Vitriuga oppofuit, "hrábes ob. figurae. finilitudinem 9 etf! coü- 
"fodere; infignem produnt ignoriütiam- d mU pulsbat, fcilicet e 
literam Caph effe" c us 


NE E. sn lt (USERS 
H 


EN e2$33. Raine m au: XXX, Il- mis cu P 
Hog utroque loco non.tanr juflitiara aut judicium. quam: aéguitati, 
deat fi ignificationem obtinere putem; Nempe (0DU12 n) judicium 


notat, 2) ftis, 3) tftatum, confuetudinem; anorem. De hoc tertio fignifi- 
catu vid. Gen. XL, i X Sam. 2n Ii.rEgc XI, Br &c.- , Haec 


et a] AX: lenioi 

- benignts Juit, ut fit Hu Suecum m age. "lenem putat primam « vim ver- 
^ breffe in. aeqattont ef aequiaie quod ut nolim negare, nullo tam len certo 
dadicio philologico" corifat uen | RPM PN 


[2 


n t n 2 4 "P 
V 2321- 


b3 


N.21243535 70 0 TUB DOsp | ET 

E us :: 

. 2534. nonu Deut. XXII, 2, genifalia; - 

Vocabuli femel tentum occutrentis fi guificationem ex antiquis inter- 
pretibus frufira quaeras, qui h, 1, aut N2T et rI2OU ut ignota vocabula 
omittunt, aut femel tantum ponunt Zefficulos, utChald, V ulg; Mauro tamen 
interpreti 7121. fant zeffiruli et 28 A3 foramen penis (Saadias 
,Atioque. XM vertit) quod hic totam notare virgam puto. Erit igi- 
fur. 220 virga a ' "BU dida, e defccibitur i h, L minor EHorS Ca- - 
fatio, — O9 : ' 


* 


| 243 n'as Deut XXXUL 19, - 
In inte erpretatione mea contuli arabicum ae .abroft, unde o. 
s- - 

afcia, Das mavis (tonfae Latinis dicuntur dis) VAEIM radens Ter- 


yam ventus,  Confonat his Syriacum «2-5 ottare, quod proprie fit ra«- 
dendo, effetque nofiro loco, ubi ventus Occat arenas Beli, perquam | 
aptum; [E P lina, Lx.9o.a lapis quo quid. teritur, Rem 


| ipfam e loco Plinii interpretor Lib. XXXVII, C. 27. S. 65. Belus mom 
nifi refufo anari fatetur arenas. (limofum antea dixerat). fiuBibus £n vo- 
lutatae uitefeuat. detriti for dibis. Nun: e£ a marino creduntur. iios 
mora 1102 priur tiler. 


. ld fateor, neminem hoc veterum praeiviffe, fed illi et Du. et loci ud 
ignorantia laborabant, Plerique abfzondita vertunt, ut Onkelos, Vulg. 
Arabes; verum — 

Xy I2X et TOiD non idem verbum. funt, nullaque lingua orientalis fub 

I2U abícondendi fi gni&catüm habet: j UPS 
2) octultata abfconditorim , inconcina compofi tio, - 


; Syrus navigia. (now 9 Arab. Urge) intellexit, Yeques 
insindatiorem "ariam i: fügent. bx da Beto? [SE ebmua- 


9r occultatas i uU areua.. Hoc quid eft? Naufragos, quor naves in aree 
a adhaeferunt, , diripere? e n iu 


PEN 


N E . . . MU ? ES M. 
LXX. "etporia intelligunt , ^l elis Grgaluoy DNE 
divinantes magis | quara vetentes AC "ia pw 


P NLEN E 


AN ; 
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"Lu Ug ues ^mev Job. XXVI, 13: 
? Tis TM . qui- de pulcritudiae ac mitore CN 2 pm enituit, 
quam explicationem praeiverunt Vulg. Chald. 'et fortafle Syrus, i-o L-5 


gubernat cothitti et ex recentioribus Schultenfius. — Poteft 'autem hoc de 


"pülcritudine cosli univerfe, ant de ferenitate, nubibus vento fugatis, intel- 


ligi, aut. denique ipfe. Ortus diei et pulcherrima * aurora  defcribi.. - Haec 
Chald, N*3*380 Syris ]i-a—o dicta, unde Arab. qd anadutinus fait, 


^: màne oravit, iter fecit, -—. /. Er " 


. Hoc quidem reliquis praeferrem, maxime 3 bentilettum fequens, 
us pulcherrima. explicatio: continuatio erit defcriptionis; Aurorae, cf. 


n. p. 22 (t... Unum me moratur, quid ventus 3T» 'ad auroram? 


E :ex EIN effecerint tiunt eum ignoro, nifi f legerunt (DENM 


Verum boc verteré poflis: sogdefo ejus coelum in Auroram convertitur, . 
ut Pf, XXXIII; 6. fideza- fada dicuntur halitu oris Dei five fapientiam 


divinam, quae (latas diei vices dedit, ut fit id. qu. verf. praec; 3nzizn2. 


. Diverfam lectionem fecuti videntur LXX. «A£iOea ougaya dedoluow 
&Toy , legentes *T1'?3. veliesz. qua. aütem arte, aut ftupore, aut varietate, 


"Syriaca verfio ólim aurórae jhentionem habuiffe Senis Etenim, 


Gglrsem Syrus ita h.l, adducit: i-a ca-n-5a-5 T2 [ra 


"'ereavit: flellas - que qui fuiffet in hebr. "1 ma Mw "nm x 


MN 2E 


Be ue ASTE «i Mich.L IT. . ;- 


C Uibém Schafir adhuc ignoramus. Hillerus confert. i108 ; Jof XVIII, 
23. : quod. ortum vult ex TTNNZ crmafz; , mera conjedura.: Relandus 


ex Eufebio adfert EaQüe, vicum. inter Eleutheropólin et Afcalonam 5. 


nielius certe, cuin et Graeci Jof XV, 48. pro "WAP habeant ZaQeie. 


e €aeterüm paronomiafía ià petita: videtur non a 'pulcritüdine fed a^ Su: pro- 
E fici. praecedenti- YY27.. confiruas. ^ Aut forte duplex: eft -paro- 


momafi a Prius et acier oppofita is cae nplT0Mw. 


"i 07717 agg. e e "XLIT1. 


Vox cmwup Aeyouevu. — Solimmn vertit Vulgata, ex mera 2 conjectura, 


nec ad confiructionem apte; folium. enim non extenditur. — Palatium fu. - 
ien . m "S ; E un 


neu, 


t .N. 2535. $40 tero OWN SNO ox 2347 


um. TPDVEN Chaldseus; Zirmaà fua fc. exteàdet LXX etSyrus, hoc quo- 


:que ex conjectura, Recentiorum plesi rique: pulcrum) fentorium Joum, 
nempe quia extendi dicitur et ex etymologia a "zu pulther fuit. — Hoc 


admitti plane: nequit; quis enim tentorium in aedibus, quibus aedificandis 
lapides calcarii adhibiti erant, aut omnino in urbe juxta palatium | regium 
tendat? Se HO ues juckeqe us * o TE PON 
3 * . lj "IU , s " - e 35 2 
- Mihi a —1 iden eb quod Arabicum S ey corium 


orbitulare, quod folo inffeyniiur, de quo vide Bre euningii defcriptionem ín 


Rofena vüllecs Zujfatzen zu Zirvieux Sitten der Beduisum p.197. — Sunt | 


aulaea folo infirata i in. n quibus folium : collocabatur, - 


2533. CSEUM 2 Sam. "VL 19. I Ch iron. XVI; 3. viaticum. 


* Dubia VOX quam  divinando magis quam verteüdo- explicant. veteres, 
LXX Aot ^yostoy vi*yov8, Vulg. àfsturam bubulae carnis, ac fi i effet compofit ta 


ex "5 bos et UN :guir:  Caruem intelligit Syrus et Chald, xs Ver-. 


tens, fed unde illa dicta fit ,. non apparet, - nar adhuc praeplacet. viati- 


cum whius diri, 2 pM profillur eff, unde ry us cibüs t viazoris. De 
etytno vocis ità habe, p eft a) enifWif, unde Hebraeis pulcritude, 


. 2) enituit aurora. hinc Chaldaeis NEVS /U aurora, 3) ifer feit q. d. 
matatinus ad iter fait. a m | 


(2540. PEU Jef XXVI, Gaiponees seu 


-. Verbum propterea paullo. obfcurius, quod in eo a dialectis deflitni-- 


mur, LXX. Vulg. Ar. h. I vertunt dore, Syr. féruare ,. Chald, ffabilire s. 


ponere Graécus anonymus, Rafchi item et Kimchi, In aliis locis, qui. 
bus Occurrit 2 Reg. 1V;.38: Ez; XXIV, 5. Pf. XXII, 16. jam redditur po. 
fre (Ez. 24, a-LXX et Vul g5] jam aroryoaryem (Pf. 22.) pr oficeré a Sy- 
ro et 2 Reg. IV, 1-22 appontre; a Chaldaeo. proveuire faterz. "Chal. 
daci Arabesque fub CC frangendi vim fervarunt, quae tamen his. lo- 
cis non convenit, .Videntur ia poseudi, colforauidi (i guific catione fatis con- 
cinere verfiones et contextus.locorüm ; manca tamen hojus verbi notitia, 
quod à- reliquis dialectis nulla luce perfunditur, | 


epus ua n 


T2. u . 2347; 


SA. l7 


» Mu ! net pu mpi "s pu nupt N.À; 4T- 254. 


- 


"E IM RI "uv Jef LIV, g. yu anEQUAT a 

/ Cosfero s arab. ch duras, vehemens ,- enguflia, adver fr faf, jut 
is in vehementia. irat. "Tta et Syrum quendam et Arabem: MS. utruirique 
vertere difco ex: Caftello: «Syruí magnum, cui | fuffr ágatttr. /frabr Oxoni- 
eif, "TS. - Accedunt R, Dones, Wenachem &c. in ira furoris," — — Vi- : 


$0 fimilia habere Schultenfium ad: h.l. -. Duo aut tres codd, em quod | 
- explicandum ex I Sam. XV, 33. in iB i iae | 


-.2542. pu Job. XVL 15. vcf if Fifi. | 
Saccum exponunt omnes; nec nego Gen. XLII, 25. 27. 3€. ea figni- 
- ficatione occurrere, . Sufpicor. tamen veftem lugentiam non a facci fimi. 


R3 


litudine fed à 5 laceravit didam elf. "quafi veffes fáfas. " Hoc in- 
Pn Jobi loco congruit, ubi Po dicitor farciri.. | E 


ETT DE Am. VIII, 8.- ! 
- Noli harc lectionem; quam-textus pfaefert ad radicem 1 "PU. 'referre, 


P 1) rigare eft beneficii, non, .ut. hic, mali f. poenae, : 2). quod 
dicendum fuiffet . in feminino nDpUa cum D. Referendum potius 


E pp IE dace rar, t. i fenfus: e Divelletur ui ne diggpr 


22544. hpNU m XXXIII, 18. 
Efine sathenatitur à pendendo dictus, 07 


aie Thou Sycomori, 

^ Vide de his Celfium. Hierob. L. I. p. 311. quibus. pauca | das Iu- 
bà Imaginem. arboris aere defcriptam - fructusque , . ,: quantum natura 
.ereat, dedit JVordem in itinére Aegyptio fig. 38. Idem narrat fructum 
"figura et odore ficam referre, fapore tamen cedere, quippe. infipidam 
"quandam dülcedineni haberitem pauperes. tamen eo libenter frui; erbo- 
Tem altitudine fago fimilem. ^ Diu vivere et ad fexcentos annos perve- 
nire, - afferere videtur Haffelquiftus p. 260... 


^ .'Hieronymus ad Amos VII, 14. negat, poffe. hie S EGSToRo) intel. - 
Edi, quod. nullae fint in. deferto "T'hecoenfi,- verba adfcribo: Porro hor 
quod aif vellicans. [yeamina, quod Aquila interpretatus ef Ícrutans Íyco- 


M | " xD moros, 


l B : * zs $3 d 1 i - 


N. 2546-2548. UU DE: Dupu- 70. BM9. 


moros, ef Syminachus dabéns i camoEdtd quidam ita ediffe runt. Bt Jüta- 
mina velint appellari genus. arbortim quae iu | Palotfiua gafcuntur in cotupt. 
fibus et agrees afferunt ficus. quae fi mou .vellicentur amari. mar cari-- 
aulas fatiuat et a. culicibus corrumpuutar. — Nobis autem, quia fofitudo in 
qua morabatur /dmos qullom hujurmodi gignit arborea, magis videtur vo- 
bos direre, qui afferunt mora, ac pafforuim famem e£ pemiriam confolautur. 
Sed haec mera conjectura. "Tota perit difficultas, fi recorderis Prophe- 
tam non femper in "Thecoeníi folitudine mani ffe, (fed tum intra. fines 
Traelitici regni Bethelae verfaiom effe, ute ví, 10-13. apparet) 


2146. | vpU fübmerfus e, lig: Zavi£. 


Primam verbi. figuificationem fuppeditat Arabismus, cui & Lu eft 
abiit arftio.guo, evanuit: hinc apud Hebraeos ad Jübmey fonem transfertur 
nt Jer. LI; 64. Am.TX, s. et fecundum Keri.C, VIII, Ad priorem figni- 
- ficstionem fpedlare videtur Num, XI, 3. "UNT EpUZz) evanwit, cefavit 


dgnir. "Ad neutram referri commode poteft Job. XL,25. EU T2n2 
Soin.  Conferre poffis arab. go pertifft, fed neque hoc ad fuiiem 


quadrat. Malim referre ad fi gnificationem i in lingua famaritana faperfti- 
Ree in | qua SU eft /igavit, atque fic vertit Vuig. et Aquila, 


? 2447. Dig EU Lev. XIV, 27. cavitates. 

Compofita vox ex DU et. ^p: [S profundus fuit unde m gp 
gatiast profundae , funt j igitur covitates 1. [ora depreffora reliqua parietis 
faperficie, LXX et Vulg. A quafi valliczlas, Syr. La S. 
ditoríitationes. Samar JD2XU quod 4i obfcurius hebraeo, Arabs Po- 


523. j 
dg. blocs. Yasus: Maurus nomen, quod vix legendo fitis expedio, 
quia oculi ad illud hebetant, multoque minus iutelligo, 


^ 


Pd 2:48. D'epU' I Reg. VI, 4. Cap. VII, 4. A 
Priore loco funt feneflrae ex alio grofpitiestes, nempe * Im $5 eft 

pro[pitere deorfum. -. Videntur. fuiffe feneflrae deorfum. mue ita ut 
per eas in templum introfpici non poffet, Fortaffe folus Syrus retinuit: 


vocabulum ;. quod: enim habet. 14-225 patri meo lapfus librariorum 
.. effe vifus eft pro |A-2——2.». In rei fumma confentiunt LXX zwex- 
] «um reuera, et "Theod, diez roptvos, Aq. dise Ao grenas. 


MES 


73$9. MEC T - gem - ppocers H ee | AN. 2549.1530. 


E Reg: "VIL n alia ratione poni videtur. Habent ibi LXX. pon 


: iai JXoas TQIGoOs (forte ea ab à opcion, ipfae. mihi horae ab à cgoto dictae . 
» videntur) Syr. fort. optime 15 "n extárat, Chald NOO*2 (retis fastus. 
aa Xosort): parietes Barrieízn, Ar. sols Jivutiarar, conti. 
gnato. Ego EUN S dd inte igo: € quibus profpici 
E I pollet. E CEQCNE 


Vx» 


-. 


2549. pp db XXII, 8. XXXIII, 4. | 
Priore loco, ^ Yu ma pUJ vuigo ad radicem pe referant, 


— eifpicittir ar mamentar ia domus ps "utsiritelligatur Domius Libani- 1 Reg. 
. VIL, 2. in qua arma fuiffe ex r Keg.-X, 17: conflat, —Dubito'an recle, 
'cuin  et'illa domus in Libano fita fuiffe. videatür nec 300 Clypei nmágna 
"ármatüra in re feria - Equidem legam mütatis poids pv3 à FP ar, 


"E fidit, lacerat. SpeBlabitis ffara a; domur -— — lta tamen, ut 
incertum fit, quae fuerit omis fulvar, facile enim D nomen nos 
latere poteft, cf. Bibl. Or. Append, P. XIV, p. 43. | 


. "Alteroloco O23 pU referre folent ad pur. difeurrere, quam 
fignificationem dübiam mihi videri ad h. v. monui, Mili potius confe. 

endüm videtur arab. «Xo vorare, vorare meliores pabuli parícs: unde 
.bona prodit fententia, ut vorant Irofes ita avide pr acdabuntur, 


A25$50. ind Ex. XXXI, 1o; XXXV, 19. XXXIX, y 


| — "Obfcurior vox quam varie explicant interpretes.  Conferunt Chal. 
- daicum TTYO- quod pro EE ^p. poni folitum, ad vela pellucida iugres- 
: fum; non adípectum, prohibentia Vd Eo ND cribrum dicis, 


Arabibus o eft conferet loricatn et 2: ». lorica » -suutuns onaulor: HD 


|». Mexur, item opti vetitulatum altaris Exod, XXVIII, 4. Sed vefles facrae. 


non pellucebant. : Magno confenfu Veteres vertunt veffes tinifferii, adeo." 
que legiffe videntur fW, quam lectionem. adhuc fervant 'C..XXXL, 10... 
"odd. Samaritani, et'C, XXXIX, ;4r., "Cod. Kénnic. 106. ^ Haec 


E dgitur. praefereuda effe videtur: Plura vid. Nov, Bibl. Or. T I: P 


pU ar. s ULIS Ed srtet sieciug 


Niaggr- 2553. SmmNE. To nw e & d 2351 | 


2$$4.- WWE 
Duplex eft hujus vOcis fignificatio: 
e PIPER. eft. effugiens & periculo i. e. ex illo faperles, Arie | 


enim Os $ eft fügit a gladio, Syris quoque ies ell in epi idavit, et fic e 
braic. nomen manifefto ponitur Jer. XXXI, 2. et alibi. 

2) feme Jab. XX,2 21, ut Syris l2 eft femen, et Róm. IX, 235. 
pro ezeeuos ponitur; hanc fignificationem LXX etiam. Jet IX, 1. in mente 
habuerunt vertentes eui] — E'YyRoUTEATEEY cnp» czeouos ut et Deut. IL, 3. 


petita locutione a magna calamitate, ex qué vix tantum fapereft, ut. ite- 
rum agri conferi poffint, n : I | 


2552. rTWD Gen. XXXII, 29. conténdere, - 
Ad hanc radicem. maximam partem referenda. funt quae fub "wg 


 Jabent Lexica. Arabibus A à eft sicare , linc i in III Conjug. conttu- 


dore, rixati, q. d. micare intér fe ferro. Sic de rixa f. lucia Jacobi poni. 
tur b. ], et Hof. XII, 4. 5. de derivatis Hn radicis "vU e mv, B7 
vid. N. 2443. 


Etiam Job. XXXVIL " fortaffe ; per Sin rm VD micare 
illud fadt fcil. fulmen, - Cf i-X enim proprie de fulmine micante et co- 
rufcante ponitur. Commendat hanc lectionem i inprimis fequentis mem- - 
' bri paralelismus. . Me nx | | 
, 2:53. fv Jer. V, 16. 

Solet. per TW fcribi, idque fere exponunt, afcendite in muros ejus, 
Confentiunt in rei fumma LXX. Syr. Chald. Vulg.. Sic pe cum "WU 


confertur, . Non fatis placet, cum flatim fequatur aUo propagines, 
quae non bene muro tribuuntur, ^ 


2. Aliam lectionem expreffi p Stephanus. ed, fol. mss ru 
quim nón verto in principes ejus, Íed aut 2 
3) adftendite in Vataturos fru&u. gjas ef per dite , is *» quod 
Ammatura de(ignare folet, ita nt 2 fit radicale, | Obflat tamen orthogra- 
phis; " Hebraei enim per. v feribunt we. EXEUMELOM CIS 


hd 


2) five: 


2352 A E "B WU. mew K 25545 2556. 
2) five aftendite conira: colocnthides sj eius (sitem. agri Hebraeorum) 


5.0 - 


collato: &-3 —9 et TA « colocyntliis: vid. firpra ad "Yo dicta N: 1714. 


" Sic bene quadrabit fequens ubi propagines nas vitis non elf Dsi Ícd 
| fpaciae dicuntur. | 


d 


7 554. "mi. "D Nonzen Sit. Gen. "XVII, HA 
De his yide quae dicta funt i in Bibl. Or. T. IX. p 186. I Sd. 


licet Ecbendum videri 7D et mu ut prius nomen d T jj 


aliscüm- a  latiati fignificet,  Ogpofina c tum nomina, qgonism « colo- 
cynthis ingrati et poris. : 


b^ NM MIBS —- je. I 23. | 

 Obfcurum verbum ; Vulgata vertit explicans vias fi iar; — Chald. 
xuphpo. pater meus, cum Coccejo, cOrrigian;, implicans, ut jam 
Aquila in Syro Hexapl. et-»1] dens (s TP) Neutrum 


atis liquidum. 


.. Venit mihi i in mentem. é Rl ajfocians via; füar i. e. quae Couieli 
focietatem petit. . Mallem. tanien: aliquid melius. De ipfa. idololatria, : 


". de qua Arabes X9, V. ufurpant, -cogitavit Schultenfius; fed haec vix po- 


teft Camelae tribut, LXX, qui valde difcedunt hic ab hebraico, vertunt 


"rus. 6d8s eS ieroen, eam fignificationem verbo uibuentes ; quae 


] faperef in CE: et poer S p via regias. ampla, ee 


| 2516. nYowU Jerem. XXXL 40. 1 Macc. IV, 1$ 
| jer: XVI, 8. ex vatialectione, ^ — 
Pro nho b (num. 2419. ) textus feu. Cthib ferém. XXXI, 49. 


SSMOWU habet, eamque lectionem et graecis literis. exprefferurit LXX. 


"Acugnno., * tóc quidem quid figuificare poffit , illi loco- quodammodo 
aptum, de fuburbanis Hierofolyaiae ; 'et Vero triflibus aut foedis, ut de 


fepulcrorum valle agenti, éx lingua Arabica et Syriaca difcendum.. 


- 


d verbum, quod ipfe non legi, Aribum lexicographi interpre. ] 
tantur "E ; paríis minutatim contidere ; nomina autem Secivata conferens, 
0  fus-- 


Nlajpeciol UO mU CUWWEÉ 2c 0027 0. me 


Ta noftris ubi vulgatis editionibus ec l'acégea vel T: acitesy legimus, - 
4: Macc; 1V, 13. -. Compluteníis, in textu illa quidem Graeco ex praeci- - 


xcloacas nemo, qui reliqua legerit, fubflituerit: cJoarae Hesbonae lugent, — 
"vel," cloatasque Hesbonae léquarf «50 7 0,05 0.8) ov 


Aobilis fuit; notatum .in notis germanicis ad Num: XXL. ubi vide et ico- 
nem ceraftis, Sonat igitur gobilem f. printiptun, plane ut-Graecis Latinis- 
que Oaciazes et rigulur dicebatur, quafi rex ferpentum, ducto nomine 
a'cornibus 'f, tentaculis , quibus infigne" eft-.hoc ferpentum genus, quae 
ms | tORESU. Coro- 


a5 DUNS p) pO Dur DMDO Nosysseigen 


coronae fpeciem xefeire videbantur. De venenata:ceraftis.natura ,; quara 
in dubium vocarunt recentiores, , cf. quae fupra dixi fab VES. N.219;. 


wi 


o wly sa 45$. ENSE VERI E. s 0 51r amp 

Conferenda quae de hioc^vocabülo. difputatà funt Bibl. Or: "Ti XIV. 
p.112. fqq. Scil legendum videtur QZU a Tr combüffit qàod 
translatum fuiffe videtur àd-combuílionem fuffinentorum; ut fint q/fores, 
f'ffitores. . Sic 'ergo. facerdotes quidam caeleites defcriberentur;cherubica 
tamen figura, ^ (Nifi fit fimplicius gobiler cocli intelligere. e fignif. arab, 


* M *. 
e et CS ja ) 
. 2S "s d DINEM LD ; : eR " BE 2I CK ied : T 
T0. € eb. l4. S LN v9 Ii Q5 NEDIMEEI OWN 1 DO IPURDEZI 
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EROS Se, Api ogs ; i: E set". 


Up 


..... Incipio. jam fufpicari non. proprie. effe fibilare, fed obfruruni Jom 
edere, qualem mufcarum agmina.et crabronum edunt, fufurrare : hoc ap- 

tiffimum Jef. VII, 18. fi legas. YT? fufurrare faciet... Ad graviores quo» - 
. .que:fonos transfertur, ut de voce apiaftri 5, * 35 cf. ad Lex. Syr. voc. 
^. «S .et B. Or. nov. T. V. p.18. De balatu ovium ponitur;: Jud; V; 16. 


2560. MpYU put Gen XLI, in. kí V,2es 
"Vitis nobilior fine acinis, ducto nomine a (5$ Js fidit; «»i-4 ca- 
ílravit.: Uvae ejus funt quas Arabes Ca-4-34 Tos" Zibeben dicimus, 
"Vetus nomen quodammódo fervarunt Arabes Maroccani Ser£i adpellantes, 
f. Arab. Fragen Qu. 23. et Bibl, Or. XIX, p. 106 197 7 HT T 


H x oues ; 
. DE NE. 


COPS UU arépns DNENE Zach. l, g. colorir semis o 
"Copiofe, de hoc nomine egit Bochartus Hieroz. T. L L. 1E c. 7. 
ep. 107-109. giluor. ex conjectura reddens; fed vereor au. recle,. .Ut 
enim colorem inveftiget, antea fumit, quod ei dari nequit, pU etiam 
de vite pofitum, itemque de Serico coloris nomen effe. — Ergo colorem 
excogitatequis, vino, lino communem... - 7. wm 
Or "Moleltum eft quod in linguis orientalibus DJ nusquam ut nomen 
coloris occurrit, facitque adeo de lectione füfpiciónem; ^ Nec tamen ul- 
Jam varietatem notavit Kennicottus ,. nifi vocem plene fcriptam. LDPpYYT- 
^s Aquila £evSovs habet, vufi coloris licet a zrvegois- gradu, ut puto, 
E PN UE i nus 3 PRIN S8 PEE p P ! ZI A Y ] VR "S 203 
diverfi... Jam Axabibus rà Left rubens, poniturque-de equis, et 8 pes 
LED k^ : pc T'it- 
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Pied dara et mitens in equo; tum ibi LE cauda ejuidem m Ír Y, faf ;ovid. 


Góliüin, , Ergone ranspofi itis literis legeüdum ovp: ? Favet t fufpicion 


4 quod. Arabs (five ex am d ex Hebraico codice corredus) Ds hic 


habet, — 
- LXX. por i, e, vatior et Büplicte reddito vocabulo f. e fcholio 
qroiitfious , eodemque modo Syriacum [E interpretari folent, 
licet ges huné 'ocum nullum fi gnificationis exemplum adferentes, 


" Cum sf fit pun&ir aigrir albisgue mofatus, verifimillime coniicit Bo- 
j: 5 j 


chartus LXX legiffe DWUpT.. Eodem redire putatur Chaldaeus, lectione 
tamen et fi ignificatione incerta, . Hànc ledionem équidem: praetulerim, 


: licet nullus ei codex fuffragetur. ' Sunt magnae auctoritates; et communis 


léctio :füfpecta: quod ps ut. dixi, in nulla orientali dialecto coloris 
nomen eft. 


ANigros qui verterunt cum nv contulerant, obfervantes, alibi Za- 
chariam equos nigros habere. 'Sr jubent aliter legere, ferendum, dam. 
naüduri f "mW cum phi conferunt. 5. .; i 


Nifi praecederént et fequerentur colorum nomina, vertere pofíis £x- 
felit, Wallathes. Sed hoc repudiandum, .. ;. Unum addo, fi lectio vera 
an C'pWU varii poflint ab avir dicti effe, quod maculis fparfi fint uva- 
rum inflar Sed haec audax conjectura. 


: 2662. mp" DNXUD Jef. XIX, 9. Inu icis 
SLE goflypium. | | E 

Lini noinine. hic intelligi videtur goffypium, quod ad iid refere . 
bant veteres, non ut nos, Baumuolle vocantes, ad lanam, vid. Plin; H. 


^ NLIX, 3. n YU a po petiere quod ab arbore depedii ersdenr, E 


Virgilius - 
^ Feller. ague ut E depelfunt tenuia Sere, AOL UE. 
bené. ad etymologiam Symm. ve. Nivoy 7ó zrevisó?, Ixx Aivoy. AN 
vertentes, intelliguntne linum ex arbeffo [epie? 
- Una difficultas in hac explicatione, quod DhDiUB eft flatus abfoluti, 


— Hoc fpeclans Syrus vertit e—a—oi—02 gui peliumt , et Vulgata: peffeuter 


eb textes fübtilia, Habcbantne D'p"WU mafculine? alias enim de fe- 
U.2 | minis 


2356 |. — m ute Ui cUN8-tUs " N.2563 :2565. 


— fninis potius. pedlentibus accepturi. fuiffe sidedtad 7 Sed. evanefcit difficul- 
ta5; modo mpi ut adjectivum..accipias /iria  ferica. Eft enim -mPXUB.- 
ob ducc fem. fi ing. et mafculinam plür. ad communia. referen- 

— dum. .Serica vertere licet, quod haec ipfa vox a: 06^ WU orta. videtur, 
et ante Jüftinianum faepe Sericum cum gotTypio permutatum, ut in-Vir- 
gilii verfu fupra laudato; : Plura. vid. Forfter de- -Byffo $75. et Bibl. Or, 
T. X. p. 181- 183. [Coacidunt haec fi Dp cum Vulg. ad fequens 
membrum: referas "quod meinbrorum quoque. fiructura commendare 
fide] - : 


202.8563, 080. 
Ad hine redicérm icem due ur Hs. IL, e E pro TEN ^h pen 


ew Nh  fafpicatus funi in Bibl. Or. "T. XXHL. p- 12$. Saltem ita le- 
giis videntur LXX. QUX tuduer Mane ethoci ipfo vocabulo utitar Arabs 


$3224 070- 
| TRE 7M NU. en 
is "v "Joos inter pus et: pedes. Job. XI, aT. DN v8: Jb. 
XIX, 28. num. fundamentales articuli? aut malitia verbi? 
; m ww Horizon, mari i iricambens 95. XXXVI, 30.6 ef ^re 
yw Pre 
| 2565. qUU jer. XXV, 26. LL, ji. Babylonis nonien. 


Babylonem intelligi manifeftum eft, et confentiunt in hoc veteres ad 

C. 51, 41. - Sed unde illa Schefchach dicta? Volunt per Atbafch ita dici, 
quod ita pro certo fumfit Hieronymus ut fic commentationem hac de re 
 Ancipiat: quomodo autem Babylon, "quae. Hebroite, dicitur Babel, imfelliga- 
Zur Sefach, mon magnopere laborabit, qui hebraitae linguae parvam Jaltem 
habuerit füientiai. * Poffem et huic infi aliquod DU decus addere: 


ut ^22 dicitur a Da2, ita "UU referendum ad "17207, eft autem [ow 
Íamina ferrea. obduxit portom , unde Babylon. apis dici poffe: portas 
Je valas habeur. Eft omnino manifefla imitatio nominis ?22 nec nega- 
;verim ad transpofitionem literarum alludi. Paullo aliter derivat. pater 


meus a fupe D SE —: fotum d ui armi c0 


PES *- 
- 


Unum 


PE 
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02565. put x. d E yT gm z quu. Wer Du LE ) 
Unum modo me moratürs- quid. cauffa fit cur reliquas urbes et 
gentes fuis nominibus memorans pr opheta  foli.-Babyloni. ejusmodi artifi- 


- . eiofum nomen comminifceretur ? At Hieronymus quidem, | erbitror, in- 


quit, . a Jantio qropheia prudenter fuiffe celatui., ue. operte eorum, conira [e- 
infaniami commoveret qui obfidebaut Hüerofolimiem et. jam jene ejus poti- 
furi erant, 7 Xta etiplerique alii fentiunty fed obftat;; — ..- 

FE. quod. haec anno V.  Jojekimi. dicla, quo adhuc in clientel a Aegy- 
piorum Hierofolyma. erat, , Petieulique, plus. habebat. faula  Babylosii 
Quam adverfa vaticinarii , 

S NE qued alia multo ) clariora habet de Babylonis interitu vaticinia, 
ut C, Ls. : 

b c Quod huj us alliterationis fenfu, f modo eo tempore jam » AC 
[y in ufu erat, "facile percepturi effent Chaldaei. 


Jam cum LXX. totum hoc: AmUSnN "nu. A esc omit- " 
tant, quod jam monvit Hi eronymus, magna füfpicio ef. Dl effe ver- 
ba et ab exfulibus Babyloaiis ,. fpem fuam profitentibus, addita, Nempe 
daplex fuifle videtur voluminis poflerioris Jeremiae editio, - altera in Ae- 
gypto collecta , ubi mortuus propheta , altera in Chaldacá. . Aegy ptiam 
fecuti fant LXX, atque in. hac minae iftae contra Babyloneni defiderantur, 


quas n: Afiatica , à margiite- e: a ain in tektoim. i dt r 
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Tum, fcilicet Ir munita RE a o M cum albrenmane 2 Tu a 


irre fimiliter formatum. ^ Certe deleri omnino ex feremia nequit iterum 


recurrens, (etiam(i C; XXV,:26; àbdicaveris)..Cáp. Ll, 41. ubi nulla ca- 


— ptatur orationis obfcuritas. .. Secundum. Megaflhenem Nabachodono[arur 


urbem suoenibus ef portis aemis ornavit, vid. -Eufeb. praep. Eu. L. IX. c. 
4 Habet ilejnter alia ex Abydeno haec, nofiro loco aptiffima: ;Téi- 
xXico Di & Dis Nery edovéc esee», TO MEI TüS, Maxedoviay ces. Dyousi- 


ay, ey Xm NEOmTUAQ. ; En ipfum nomen EU. g graece expreffum, . 


nfi igne de hoc ndmine commentum eft magni Marshagi. p- 565. 


canonis, A verfu 3r. Cap. LI. omnia de captis. Sufis explicat, atque 
hanc urbem effe putat. "ADU- ced "Sufach, inquit, addio tertio: punGlo ut 


Jffat Kibbuts (1 Um.) quae Danieli ef. Sufan unde Orielio Su x. [us &- ! 
fath. Sed "ID UU Ü et TUNU diverfiffima nominà, e 


uu i - 


U 3 " | 2566. 


| m ee higio) zn ru Bn. aevo *W ig66: 2€79. & 


"'d$ess 2d S NL afe z^ 5 "a den 
Hos s iedidunt 3nitáto: pundto: TE dierioli "m frov; xxvii, 


de cum. ob parállelisum: praecedentis iUe. tum quod, fr vel füme- | 
; res iadf tatümn utpoat à p  diceridum foiffer noo». c£ d Te: 


: E cn Ns AX, * d y qe Xm. E 


pro. Meo habentes, i "oli. ond. idem effe. pu ont f£ 
Dc, Ez: arabismo uf occlufi oculi ecf/afia notent. . Malim tanen referre 
ad , is .quod nobilitatem indicat, nobilis, infignis oculis, ; aut v cum 
; veteribus pro praefixo habere, . 77 


| 725,68. chio Thren. ril, g. dd d ox : 
Ex veifionibus optima, obffruxit ,- non admifi t preces meas, | Sic 
; Yulg.e exclufit,. Syr. paraphraftice ' WCCHA ]* Ar, G3po avertir. LXX 
minus commode Iaégene, . obturavit preces mutas. Chald. audacter: 


- daufit domum. pretofiouis meze; omnes ad Dno referentes, quo modo 
non. pauci 'codíces fcribunt. per c. 


Quid fi conferas X-A» totinthicfia adfeiit, maxime b opis malis [^ 
fau. Sici in i vétfione p expreffiz Er nn titines xia 


'e569.. chmWw Job. XIIL, 20.. 
Male duo intellexerunt inferpretes5" quae enim illa duo nt quae jan 
non vult Jobus? Verto: duplicata nom fac contra mt, i, modo ra 
plagis ne mie'afficias dum meam defendo caufam. : Sufpicari poffis Q 
radicale effe; et OU effe ignominiam, ludibrium a qe quod vid, 
fupra, qu contamlis affi, difornir horribili vus deos : 
contumelia, m edeu o 
. 2570. roU6 I Sun XXV, 22. 34. 1Reg. xiv; ro. &c.o ^ 
i Vulgo: ad. Jo referunt, cui mingendi -Ái fignificationem . tribuunt: 
Sed: 3gnorant banc dialecti orientales. Potius refer ad a quod vid. fu. 
pos mutatis s punctis, jdm . 


TX . 25714 
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pr 


" n" E QA EL Jiparatus,. difperfie fuit, "M E: " 


"uc rent A ít 
-i TUUS PE 


. | Ad hanc" iden quam. habet lingua 2 drabica C y. »DGr atr di iffin-. 
ur fuit d ifper fur fait, "fefero -PÉ-XEIX, 137 0808. UY ad iuferntn 


; figarati ieffinsti) fons Porro: bi Je XX, 4- & pisa mon 


25 Sam, X X4. s mater, a fifi pedibus dida, A PSblbes TOM mates funt, 


a quo ploraliter üicont SG et Syn : * San. Xx Tarmonice "vertit - 


sien: quo nomine Caftcll Lexicon caret," m MO 

. «Denique: ad DIU forte referendum: Jef- XXII, 7. wntvmE ient 
du MNUDUU una Voce, a. IXUUND- di purgant Jt Af je "IMG ad. gor fan 
eguizer. LE e Sirm e Y 
$ 

| 2572. ES 'ÁÀm, VI. 6. 

Tx Pouldny maiiifeflumi: SNDIS hic idem fi "- quod wh, 
: at jam recte intellexerunt LXX. échec. vertentes," Samarita- 


nismüm: puto aut Ephrairmisinum, ^ cui p sf li terarum: E gutture 
*?m | permutatio, ux 


2573. — Ne XXXIV, 7 "L &o I0. Deut XXXIII, ; an 9 
" Quod? Num. XXXIV. bis occurrit. Awpn v. 7. $8. foret a. rad. nn. 


aus. Arabes joe due a quod mem cant Rud prasadin: tunc 

fententia: a mari jprotedetir ad mouten Hor &c. .— nitus 
Dnm V, IQ. dupliciter explicari poteft n 
X) &'rad. GM ,Optere.- Jocum. dosicilio, cf. REN CXXXIL. 3s b 


E Ec et arab. n divertere Jie feos, dots habi: eius : t. : 


pf habitatio, Plur. vid;, .Spicileg.. Geogr. . T L Pr 33$ din. 
enti habitabitir, occupabitir. vobis fides gui oni: : 


sU» 


|o 22) a rad. mh pro cnwan Dages per s pem Chaldaico ino. 
e compenfato. - vid. - grammat. Chald. p. 17. Quanquam, hoc difplicet, 


ut a confuetadine Hebraica abludens, - 4 n5 autezà: effe poffi a) frguabitis - 
; a m 


En —- 


& onRybpET. 
DE VIS 


a Nn fgmum arab, 


aout 


ito ut. ipfim sulla ves a via avtrteret. ... Sic foret rea pergetis.. 


. - . Deut. XXXIIL 2 r, ND ad TUN venit referunt, duplici &nomalia, 


fijidém-W- primaé'radicalis omiffur EET tertiae. rád. in N crmutatüni, - 


Ae MY 
a7 4 
- 


Nullus.codex,, iiec Samaritanus.nec Judaicus NDN?). habet... 


^CXrgo malim ad. ND? referre, .Arabibus L3. efi: gravi tardoque 


 grefa procedere, feuio vel itió víaturae, — Poteft et gravis iriceffüs bellici. 


agihiniseffe;" compofite-et'graviter incedentis.. Sic "effet:;Jez 
pifito gradu praecedit, primam. gopuli-atiéin.: .co0o inco EHE 


»- 


Aut.ad eadem radicem modo memoratam pertinet ra- 
fit; efique futurum apocopatum. Hoc jam praefero. id 


o 00. 2574. STI Beat.XIV, 5.-Jef. LT, 20. 


- ^ sObfcurum nomen, cum linguae.orientales fub his literis nullum/adi- 


malis nomen. habeant, neque.e locisiplis aut antiquis interpreübus valde 


inter fe.diffentientibus aliquid. certi .adfulgeat,. Ex Jef. L1, 20. apparet, 


feram eíle quae irretiatur, modo hic NR itidem, quodi n Deuteronomio ' 


wn Elo jalde dubium effe vid. Or. Bibl. Afpend. ad T. XIV. p. 


cx LXX. 2evyg vertunt , - quibus: accedunt: Hier: Vulg. Bochartus PL. 


]ib. HI. c. 28. item in loco" Jefaiae Aq. Symm. 'Theod.: Quodnam ta- 
nien ferarum-indomitarum.genus orygem.dixerin£ veteres;, obícurum eft, 

. aque iidem interpretes fáepé orygem ponunt pro. QN, - unde minor. fit 
eorum: auctoritas." Vix enim verifüimile eft XND| et QN idém.effe, cum 

- orientalium. interpretum. vix ullus in hoc verfu. DN. pro ND habeat 
fedpro pU*7. ^ Vix ullüs ingüarB, Samaritanus enim Qm vertens, Tl 


ro N.pofuiffe vifus eft CaQelló. ^ Quod fiita eft, major adhuc veterum. 


 füdtuatio, ut jam cafu potius nomen aliquod arripuifle, quam linguee 


M 


"et natürse fcientia pofüiffe 2édeantur: ^ ^ Milit" tamen Caftelli :conjectura 


- non placet; nam DN'^Y Samaritano interpreti eft-om Nüm. X&1L-22. 


dPuwtage s GUEW GN epu dur wpuek Poe P e INE IUULU A M ae CNN. 
Lc7 Syrus |^ vertit, boc tamen ipfum quid fit; obícürum.. Chal. 


"daeiin Prov; V; 19: relegenti ; videri queat effe abex ; fignhoc animali 


femininum: genus valde^eft venuftarn- Buxterfius in lexiao Chald.-"*ca- 
"T à BET. prea, 


-— 


- 
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& EP 
. rea, pugatgur;càpreae fulvefiris-fpecies Dent. XIV, y. pro Tiv lap- 
fum vides numerandis vocibus, non enim hic.pro [WENT fed pro ND. 
a Syro ponitur," Hinc Íecundus "manavit error, cum fümeret TWr1 
pygarguin effe, ideoque NEVT pysargum verit. lidenrerrores fed audi 
irrepfere. in Caftelli lexicon , qui fub N&vf habet: zapreo, pygargus, za- 
prese fgloefrris fpers,, 2l. rameloperdohus, zamelus witwli tonfper]us 
Duit, XIV; $. (ubi elt pro v1). Prov. 7, ip. et fab Syriaco di? 
| dbex« hircus filvefiris ;. oryx j dani; Haeche omnia fignificat idem voca- 
bulum, : diverfiffima. animalia?.Si quid verifimilius, ibitem iguificabit 
Jeninam à namque et Pf. CiV, 18.. Job. XXXIX, 1. a Syro: pro. zbice: re- 


V Wd. Re . m "on. o 10 we os TU UE EE" , s Re 
ponitür; et etymon favét'a Ooso' ex alfo ft arte dnnift. Hoc fi ve 
rum, vix pro 3ND! redé' ponitur; ibex énim antea fub ^CN jam me- 
moratus fuifle videtur. ., Quodfi dicas *Nn effe ibicem feminam, .obflat 
intérpofitum TWvY1-Eriaffe igitur videturSyrüs, ^ ^ ^77 


-.:1; Onkelos Numen quod éubalum: (£BüffeD) interpretatur Buxtorfius, 
praeeuntibus fudaeis. Nempe monet Sal. ben Melech compofitum effe 
ei. Yi (bos) et M2, quod Syris fuinam figuificet — Haufit hoc ex 
tráclatu Cholin; "fed videtit hoc gratis fumtum , neque enim fub N*N3 
quidquam adfert Buxtorfius, quo hanc fignificationem probet; "praeter. 
hoc ipfum nomen, go igitur mallem derivare a 2 adeps, ut animal 


fit a pinguedine dictum. Arabs etiam uterque vertit V.S & $ quod ip. 
fum animal a pinguedine: dictum denotat. .. Golius quidem ;xertitz-- caper 
monfasue, oryx. Gi. item £or monianur, Way, Sptces hujus. Ca. — 
-vs s Dovem moriam, S2: ^tm fimpliciter reddunt Jonathan, "Fharg, 
Hierof. et plerique Judaei; « Damnat eos Bochartus, quod fit impuriffima 
adfpectu caro bubalina giguatque.pediculos.:. "Hoc. pofferius an, verum fit 
dubito... Carnem bubalinam pro cibo effe Arabibus,: nec pauperibus-tan: 
tom [ed ditioribus etiam et mercatoribus. Europaeis, te(lis eft Niebuhrius 
delcr. Arab. p. 165. Favét.bubalo quod.ad animalia püra, quae ühgulas 
findunt et ruminarit ;. pertinet." (Etiam. Onkelofum.N*3 *'n fci pfiffe. 
fufpicari licet, librariorum negligentia * in ^ mutato.. Sic nova huic 
fententiae accedit auctoritas) ^. ^^ 000 090 omo 1S s 


su 2050 8 OX 7 n aT 


y 


2568 Ms oommemmes 0s N.ajoiagét 


cU zi cum 'zóncubitus dnfanus;! incéftus; 'abomingbilis 2 


; Jji$ Gccurrit Yev? Xvitt, 2joue foeda libidine; cüm "beftia ét C$ gt 
12, de.concubità- incefto ^ cum nürü. "Valgo: àd 3. zeferunt ut ton: . 


wit o. 


f dude E nefaróm Jewüioneir notet; invité e grammatica. Reds ab 


ais die amoris ifii ponitur. Se s ben Zo v. 3. carmigis s pen" 
E diu ; HM S ein E Es 


egyxici. in. Mubarimedem.: aloft Soddds igitur: diodit Bor. etm. dein 
anfanium T angrim eft er: "ore; Addit Lettius,, (nihil tàmen: fubodoratus 
de:ufu vocis in Hebraismo)'e. carmine anonymi: cor,tumtdiftedit, asafrs;. 
Qs 2 anfanit. Patet, igitur. Q38. defi 1gnari.: 3n) agat, e. fandam. 


| lidem, gam. non nifi meite aptus. cadpiiferit "oc M m 


$i ia out a pm rS 


M gb; XXX, $.in recepió textu égieor ts As E Vedi Bono 


utique fenfu; Sed Codex t Kennicotti legit n2 e eximia. | [enfentia 
E duplici Saegol : legas: Prognati e tontubiiu inzzffo.. Verüi nullas 


. alius "codex: ádfentitur, nec quidquam. adnótavit.de  Roffiss. ^^ "Códiceie 
hac de lectione, càjus. vim forte non radfequebatur; de gon Sii, Fog. 


fans, » confalui: : " 


H ve, 
i e d Selai&àg4; 
1 2x. - QU Cw A 


P "mon grains, frin. | 


| | Sémel; Jobi XXVI, 12.- in téxtu legitur, his punctis effereridum. 
woznds fnargine hábénte yon prudentia VLA quod et: d text : 


 süoltórüm: "codicum: reperit "Kennicottüs, Forte haec lectio ^ verior, | Tee 
tamen textualis aut plane: damnanda , fenfuve caffa, fed potius explican- 
dam : Eandem illa fundit cum: xiatginali féntefitiam,. mcn enim a ra- - 
dicé.]20 ,. quae. Arabibus fignificat; vifum-animumque iutendit , acuté vi- 
dit ,. Antelligens. tallidusque: Jue [et Ae intelligentia; affatia]:: -Scri- 
burit- et pet: 45 Arabes; (255 incérío; ütrünmr 'ab áliero: ortum. fic 
Foite (924-3 'eff vérbüm derivativuri" a GAS Praeterei vérbuin : ex 
varia; ledione ,^fed^ unius! niodo 'éódicis; "occürrit * 308. XXEVIII; 8: 
| Y AOmus pio his; at putei, puidis inftruendam; Bono 


| aiti i attend iff ad laiidinen. fartat» camgut t fagati aniio conplexus " 


- 


s uu E anm 
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PME 


xui xum Hi ICON EL Seo; -rtanlipateas "rab; ds, 1 XS Uy EIS 
.quod tsmen non uf apud. nos integris culmis cogitandum efi fed 


drifur "udo di ifoBluni & cóÍminutum. . Pláne. at Arab. 3. vel c nec 


dum " id 


a vid. GU. p. B dts et Niebibe jnerar, 1 T iss $2... 2e 


m 


Tap Sud "ap78 Te Ye XXV; C- 
"UM po e E habent: "nominis: [23] galeammgut vertüht, Sic 


Sp 


vai. Symn.. [OL &xvel). Syrus (L2) Chald.. .eumque fequi 
folitus; Rafihius. . His qüidem. obflare videtur. 9 praeformativum,. quod 
in denómiuativis non fynonyma.: facit, fed locum rei, aut certe aliquid 
* primitivo diyerfum indicat. B DR 

Ergo Aréami vé Ave verterunt IXX cum féiacibus. - " Veizilius 
hi, fi formim grammaticam Ípectes; at fi TI21271/2. non elt play VIrum fed 
. fimetum vix ratio conftabit fententiae:. a£ area Irifuratur in fimeto. Ergo 
aut pro pala famendum diu acervo "o qucm) aut pro. loco  palearum, 
fiec tainen WCADS mem 


ny $i 


nt ; tu. SM ; 
ELDNO IRI oll 


$us : | EC ,S2n. iuiciuns e 2 j ! " P 5r 

T" In Colice, hebraico, ut.nunc legimus, non occurrit haec jadis Syri 
 Chaldaeisqie quaerendi , exigendi, ulifcendi fignificatu frequens. Le. 
"Cum tamen fuit hoc verbum-a quibusdam Job. VIL; 14, ubi plurimi 


codd. Mon a nz2. drres, am. — Hic Cod. , Caffell. aliis; punctis 
Ssepzn. qud ad V5. aeferendum,. infellaus. "ie eis vid; Bibl. Or. iii 244. 


Sic. quoque ( Chaldaeus. vertit, SW By. Vulgata tamen forma pa- 
zallelismo. gmmendatur, : Dos Quà mo SES 2o | 


X 


ioi ds 


S'TYLSTY y 


is due ELT nein Gen; X 3 Dd NX 


ON Eu more, datus, mE Ar ET 


"en e uh treinta V c finus "Arabicus mm dicis; pe ea parte qua 
trajeceruntlfraelitàe, Ex: XV; $ & Je LL, NS Pf. CVL 9.. Arabice 


gx fint regiones maritimae, atque eadem lingua. Stmon fappedi- 
X2 | tat 


* 2364. E comu $n nn na Mee Nager 


^at pi t "d mutavit anpia, d fuctuavit,, enge a a motu mare dic- 
1um. wn. Rr UE ud x : VEL 5n : 


AIR 


- Similiter. Syros »onZ gonece apparet. ex x Ephraemi Opp. 1 . T.p. 
: 3i 16. ubi graecum. erogarTos | Gen. I, 3. explicat, terra non. &onlpiciebatur" 


I» LxoociZ got propter aqüas uadique eàtr 'ámibiehfés, bas 


| Saepius etiam las et - figna: fi ignificat,. praefertim pluraliter po- 
fitum Pf. CXXXV,.6. thionn diftiaguuntur a QYt2^, Jfagna, ut;puto a 
duoribus. ^ Job. XXX VIII, E manifefto fünt flagna et lácus, nam miatia 
. gelu concrefcentia Jobus nón '"horat. "peut. "VIII, 7. "hm intér dotés 
"eme laudantur ét-cüm fortbüs: et tivis Compongntüf, Adde Pf. XEX 8- 


 Valgsré b; E é ÉxX fugit, "vérumi hi alio fenfu dicebant," no- 
tante Suida &uccov. KRAG Tí». vga». Sci. E] E Dk. - — - Bluse 
d hes TON. 2A RE: 


aga. mi qorniténs kis $ 40. Po cue 
-Sié mibi legendüm viden pio Nd ur Tubalu; brrditur j "copiofius 
didus Bibl, Or, App. ad T. XIV. p. 16 EL Scilicet 1oZ- Syris eft poeri- 


iu, et derivata. L:o92, 4:302 de poenitentia et moeflitia ponuntur. 
eq igitur: ut postes tifüis" f fqualidus," «f. fupra. ^25 N. 1170. 


ETE EET RE 


^A fishaudi, "i  circütifcribendi figificationeiti perquam i : incommode 
NONE hoc loco Anm sS Vp. "Conferénduni aut: SyÉC 1o2 


poenituif, wt'fit: potniieye fecerüfi: eum | proilfiouum, quod quodam. 


modo: exprimunt LXX araeáduva et Syr. oL. vertententes. ^ Aut 


E [3 perüt , abfumtus, fuit : .YV. abfumfit , tum .effet , Eg da de 
fente Ten in verfione e T nean. fecutus. fum, m orkMU 


2e nd n ! 
iw T P EA Pie 4t 2 )AÀA 7 
? " 


eco c8 o C B5844 - Job. XXXL, Bp 62 2 dt 


Signaiaram verti, cum. pa interpretibus , quamquam. dubitari 
: pofht an jam. tüm mos obtinuerit.in litis conteflatione Nofmen. fubfcribere, 
An forte eft defideriti sueutm Mad üt: pu Vulg. et. Chald. N 
hipe i in Jobo ? Aráburi mo; re omittitur, 


lU peQ9 c "5 DOMT D] 2 Sr M 
of 2ERI LIS er 0€ e Seat [Rev pee Ty E 
| 2j85: 


M 


AN T 85-2589. Tn eon thee "ca NEM 0 "3363 


3258 wc e in. 
Hoc: fne obferio pha: Hon. femper ; in medio B ignificare , fed i in- 


— terdum fi impliciter i, v.c. Gesef IL, 9. IL, 5. 8. Sic in fabula Loc- 
manpi 22: K guir me plontarit. QUod] m E iu horto. 


2586. "Ooznn f troenm Pelufan, 


Gràeci inferpretes conflanter Tau vel varo; reddunt fer. II, 16. 
XXIIL, 7..8. XLIV, 1. Ez. XXX, 18. et vix dubitandum, effe eandem. ur- 
bem, quam Graeci-A&Qvog zriAcuciag. appellant. Eam ffe, quae noflro 
 dempore Safras dicitur, conjicit-Forferin-Epiftola p. 33. -Etyma, quae 
habent, Aegyptia prudens praetermitto Giide tamen Scholzium in. Eichhor- 
nii Repertorii T, XIII. p. &.) :. Mallem ícire quibus literis-copticis- his 
locis urbis nomen fcribatur. Erant in hac urbe valida adverfus. Syriam 
"praéfidia; Herod. IL C. 30. hiüc' Jer. IL. 16. inter Pm Asgypti ue 
bes commemoratur. j 


, E 
uq - : 


pier .2587.. .fhpeimn "T LXXL 20.. Pd 
! Vlgac lectio eft: E] mun Yun mitemno. quam vertunt: 


£. profundis teyrae; iterum edsxi 7/3 "e. idqué i T "verfione: Germanica. ex- 
.préffi — Obflat tamen. huic interpretatione. quod.1). Pers] non grofus- 
dum Íed mare, fi ignificat 2) infolita phrafis Y*Nr1 motn. Sufpicor. 
fcribendum effe minas a finibus , fervat , Syris enim, et Arabibus 


sc .et rc fines t han. e c£. Bibl Or. X. zDa 126; ids 


'e588: Own "Ge. X, 2. CST per d s 
Vie de; hoc Nomine Spicil. Geogr. hebr, JA A deg A x 
" 258» /NeN Jet XXL, d Es E iuret s 


rond deleverat: Us commemoratür;: Ad Rifidn, inquit; .via 
ducit ad ^S --—— (Thaima e£ Chaibar.) ^ Copiofius Themam 
S Pa X 3 deferi- 


- 


.8366 E E secum x. aj9o d 


delectos im Árabía m. Sc 3 334: affe saffellem feagnentias habifatum quam 
Tubuc,. efft i ibi paleta, | Additur ex Azizio:. Türmam regionum ab Aditis — 
E ceu ique £a elfe celtbye caftellusn ZAblacu de quo p. gs. Chreflomath. 
"meae agitür,  Affignatur: ei longitudo 6o graddum vel fecondum alios $8, 
30. latitido'24 vel 26 grad. fitusque ; ín-deferto Sthom. Vicinati ei ürbém 
"Tabuc vid. in mappa. Anvilliana. long. $4- lat. 29. 


. Sed fufpicor Tt^ olim multis i in exemplis fcriptom foiff.. . Certe 


LXX et Syr. plane abent-ev Xeon Occ) et. 122.225 2». L3 | Vulg. 
-autem et Chald. ferram ufisi, .quae- vix alia: quam jf? elle poteft. 
Quin Hieronymus in commentario M oer fcribit: vos qui effirin-térra 
"Theian, quod interpretatur duffer, .——. Haec lectiori accipiatur; ipfam 


aintellexerim. felicem. Arabiam; eamque ejus. parteni; quae nu&cex. eodem 


5 " 


" 


imo pee dictar, quine ipfo fuo f Eu ab "injuriis ] hofüum tu. 
"orede. ^ M 


argo. UMon Prov, XD 
B Opens: vocein. femel' tantum obviam Schüitenfias ad h.1. 


onferens- Sb PE die 3 Vins, "Hentolae- quibus. ornantur "velles divi. 
im v. Eli&dcin Hif: Sarac;ip. 817^ Eft ergo C"220 UN vir fa jfeia- 
Pun h "ep L Prpmdus if pus diver Confirraat hoc locus. parallels 


I "ES. 


Meu "ueImc 


] "es m al 
Rx : MEAS NE 9 


* H 
eco i4c. 


3 os "Rpers B 2 Sam. XIII, àà. 


- 


| LET Ts refe£unt" "ut fappleator Wl N ceffavit Daiid- 


exire. Non amplius exivit contra Abfalomum.- "Sd düra haec ellipfis, 
"meque expeditionis contra Abfalomuimn. factae ulla mentio. Arabibus AX 
eft: ver fuar alteri commifit prae impoteiitia , fretus fuit, cum des cónve- 
Ait Chald. et Sy& umm confidit. : Videtur gitur legendum - 22m quod 


fic. vertendum interni nift, aeglexit , idque i in. p ione germanica exprefli. 
[Fatendum tame hane intermittendi "notionem à, fignif, verbi arab. et 
JAxamoaea "plane: idh ebiaieffe; ^ "pain quod" 'S. V. Schulzius i in Léxico. h. v. 
addi? SS FÉliguit y "Omifi£/ vix: fcio an probari poffit. Malim: h.l 
"vertere: Co imf fiis eff. [piravit Düvid'exire corta Abf. ut inmuatür expe- 
: :fdiijo 4 quam jam-fioliebatür idque magis: convenit fequentibus, modo C. 
$ E. TU contes. Nertas s  "wfitatiffimo. denfo T. Ad bane. radicem. etiim 
xe ero; i ENOUN. E L4 ow rot M Eva aio tue Es 


pe €. MIELE 
t- Ax 


- 


N. apa. 239 puce "ess mem c c m 


: RE 2592.7 mote Pf, CIX,- esr n PES GE TL ua 
" Qdid' ad a "Vulgo "feférunt "Equidem verto. ortis Jeu i 
fi. omnes fpes hiiánas fragiles effe: iátellexi." m 


st - 


| 2493. non pifter atramentum. effendente, Jepia, ei t loligo. 
B colórem ui os et fatis notum, | et 2 Brau. 


er vr 


nec "lla" EY dip ons F pier x Heli n "oloHis [1 giificat kd 
habet. IN E H eh. EXIMDE : DO aii E cas cue 
Ef autem diei maxime. genus pifcium, magnam atramenti vim 
continens , illamque. emittens, üt aliis pifcibus nebslam offundat, NA 
| e doligoz ditrümque: defetipfit atque delinédvit, Salvicuüs de "eguitilibu ; 
2 46; 3 - 72- fig..$9-60. 61... Adde Need, obfervationes stticirojc0- 
picer; flatim ab initio, prime imque tabulam a sere expreífam, Accedit et ' 
aküd triplex 3 : fucédmi: habens ion minus: aut nigrum et caeruleum fed: 
Violaceümi , cui polypi nomen fecerunt, de quo eundem vide Salvianüm: 
 p.160-164.et.fig. $8... Has omnes fpecies. pifcis, -colore effufo mare 
inficientis , uno- nomiue olia vocant veteres, . putemque Hebraicum 
aeque late patuiffe, vix enim , nifi adcuratus naturae RE diltinguat, 
non plebs, nomina .condens. à 


. "Nomen unde habuerit, incertum, nec de vacat,  etymologi- 

am i DS quidfi enim Phoenices (nam Hebraei olim non naviga. | 

- bant) loliginem, quae non nifi in alto mari efl, ut fepia litoralis, exo- : 
tico nomine vocaverint? "Rabbini quidem alio: eum nomine: adpel- 
lant, Jun, quod et habet lingua Syriaca et Arabica, L3c I— et 


$ r- 
[T j 4 leicographis n. non a fatis adenrale explica&tibus,  Adblanditur 


tamen dde verifimile etymon, a | H2, Arab. X L$2 effundere, ut fit, 
effsfor, nempe ab effufione atramenti, quo aan aut praedae vi- 
fum praeripit. : Verüm ff attigi, fonte non bene vocales pofitae funt, 
melius ita 1eftituendae, ps] (nomen ex. Su EA Hiphil. ortum, 


^ .7 e. 0m 


e — 


: Lado mon uU M nvus "nan pen N.2594- 2595 o 


—. eum. T hau T fed generis: Bulcibots aut, nt. effe folet in . 
. pifcibus, ambigui) quamqnam et puncta: :exufari poffaat,,. : fere raete- 
* denie Sthva. mütato in nee Segol. Nide grammatici. $. 3i dn. Ll... 


: IU B ocn eT EN 

NET TILICVL UEVC 

$^ Sous A9 ww. ERN xm. n 

2 LE Gee Hebí, depre ep euis opted E D M 
n Ja$96.- favens dontes i immi 7000 00070008 


Male  dentts - pum e$ explicant; eft. enim a rad. 3. extulit 4 
pw fui, ;adeoqué: dentes prominentes, caninos notat, Ke Job. Xxx, 


17. "Chald. Syr Ar. 522, a ga-acacs, [Sv quod £auinor dentes 
Wi ignia en certum eíl c£ fapra dicta fub uu J 1347. 


E ERIS 0 ne 
*De hoc «e :bo. quod proprie eft odorem, fiporen, olores. mmfare e Cc. " 


s anh ARS). indeque ad magnum ferrorem; quo color ; mutatür, E ftu- 


porem. transfertur vid. -Brrtheilung der Jüittel &c. P. 25. Hab. is 4. be- ^; 


 neLXX. aQavidure: vertunt obfervantia. etymi , alibi ad fenfam. magis ? 


E PA Jef. XXIX, 9.- XIIL, $. quo loco n cito Z retinuit; jut 
ge XLVIIL. 6. cf. Lex, Syr. d ve cuts í PE 
[0777 . apo. SED ELXLVE, 19. Emgdso.s ees 
Male Hieronymus pro Palnjra habet, rectius IE puer meüs n 
E h p Ee Engedi. : 


..2599. dv Jer. XXXI, T 


:-Noinen vilde dubium, "quod tamen in fignis viarüm effe: ex práe: 
edeatbus et. Íequentibus fufpicazi licet. - Equidem aufin de colummir via- 
libus CilBegtvetfet) cogitare. et ad radicem "9m referre. . Nempe erécta 
2 pumaé figara columnis quoque redis nomen dedit, ut apud Chaldaeos 
NB columnam. facere ; ; aftendere. in niodunr olütrma rtBlag, (quo etian 


referre folent hebraicum Tos: eon Joel I. 3. ) DR columna i fümi, : 


FT 


"Men: colui Une eut finae oFitntis ,- Arabiciique je & $5 d 
Kv. R ud inr- 


"Noz6oo. ^ 7 E T "ewe c (2365 


turris, pem tienbruim ÉL rigidum, dh — at rigida fuit 


hafa. Video id jam Occopatum a Schmidio et a patre meo, fed brevius, 
ieu i" 6. citantibus,  Praeierat E qnoque Rafchi Qno. bes» qan 
UT pon ec 
- Male alii amaritudinem verterunt, cui non. competit ven flatai, 
Sic Vulgata: pose tibi amaridines, et periphra(lice amaritudine pro poe- 
nis fumta, LXX, zoigoov centur vigilar. ; 


"Aliter legiffe. Syrus videtur, vertens: kabifa fibi in difirto; Nenipe 
MEE 3 4» uv. | | | 


- 


'e6co. nz n job. XV, 5 zm palma femina. 


Plerumque. ad "5 referunt, ut fit permutatio, proprie em£ió, quae 
fit rei unius pro altera permutatione vel pro pecunia, ut Lev, XXVII, IO. 


33. Ruth IV, 7. unde et Syris: i-o tf. "Tum fenfus vana f. mau 
infelix eft mntazio ejus, profpera fortüna in nihilum mutabitur. 
Aliam lectionem fecuti funt LXX. et Syrus, Hic vertit l3. Wo 


eu cacS oci ]oa., Nihil enit eri glauta tjur, LXX ad v. 32. referen- 


des jf Tou] e&uT8 veo Gc Q3aelcerog. Uterque legentes anOor. 


Vide LXX Cant. IL. 12, ubi às ny vértunt 4egog Tis Tops. |  Ele- 
gans ledio, quam commendat verbum "femininum. Nn quod vix alio 


seheei poteft. Sententia: J/anitas enim eri palmes ejur, ante diem con- 
feefeet ac martefcet, ramusque, ejus nom vircbit. N72. tum eo fenfu fumen- 
dum ut Jer. VL, 11. DPI2? N 1/2 de decrepitis, fenio confedis — ' 


Sed curatius. ine ped deg locum, videtur de fructificatione arborum 
fermo effe, ut mox fequitur comparatio a vite et oliva ducta. . Fortaffe. 
igitur 3DWMZD eff'a "VZD palus iaprimis fi fine. legas ut unus codex 


Kennic. *EWZf, haec autem effet paíma femina, quae fola eft fertilis, 
Verbum Ww" de frudificatione intelligi poffe vid. fupra N.' 1 404. fub . 
h. v.. Tum aptiffimus prodibit- fenfus: "palma fimina vana ef inanis erit. 
Semine maofeulino implebitur. aute tempus, et fpatha ejur mon i ss 
diem fi fecundatur palma, fierilis manet, vid. Golium fub -In 


Tianc fententiam nunc totus concedo. Arabum. Joan dicm ve carmen 
euet mirum fi illud q vite et oliva fimilitadines petat, nullam a palma, 
(à 3) X. 53x 2: 2601. 


^e23790 00 0 0 7 mh pn nun foh —— N.2601-2603. 

* Ns e E po fes '2601. . "mmn fomare. - | | , E 

—.., Haec fignificatio occurrit Pf. VIIL, 2. ubileg. T2 MUN cujus laur 
fonat fupra coelos , aut T12O? ut fit flat, confir: fübflantivi 12D, cf. Bibl. 


Or. T. XI. p. 200. ' In Piel. tranfitiva fignifitatio fatis conflat e Jud. V, — 


i11. XL, 40. àd quam refer quoque Pf. gr, 3. *]Jn. 52m /osare facite 
Hympana. | LN IGPE E um 
j 2602. ]2n forittafem inire. - fag 
ENDO occurrit Hof. VII, 9. 10. punctis ad t125 referentibus, '. Male, 
ut puto.. Efl enim fignificatio pacifzendi, quam, huic verbo tribuunt, 


ignota linguis orientalibus. "* arab. eft focius fuit, ()-X--3 quadrilit- | 

terum, focietatem init, ergo mutatis punctis lego. YX3DY et 32m" edjociamf 

fü amafios. TUDN et [20 fed aliis animandum vocalibus [22N; T122N».— 

' vide fupra fub [2 N. 1677. MP 
n .2603. D'üN TN — ; 

— 'Tam ferpentes majores, quos dracones appellabant veteres, quam 
belluas aquaticas et in his crocodilum fignificare hanc vocem, notum eft 
e Lexicis, cf. Bochart, Hieroz, P. V. L. I1. c; 24... Ad crocodilum manifeflo . 
fpectat Jef. LI, 7.. Ez. XXIX, 3. XXXII, 2. et, ut puto, Mich. I, 8. quo 

loco planctus ("120/2) multo .magis crocodilo convenit, cui ploratum 
et lacrimas tribuunt veteres, quam ferpentibus. Etism Gen. I, 21. Cro- 
eodilós in primis innuiffe videtur Mofes, quippe notos Iíraelitis in. Ac. 
Sypto commorantibus, ^ ^. CAD | m 
. . - Difficilior eft locus Thren. IV, 3. in quem commehtatus eft Bochar- 

tus T. I. p. 832. et L p. 46.  Dracones intelligi nequeunt, nec Lamiae . . 
(Geebunbe) quas Vulg. habet, quippe ubera non habentes nec lactantes, 
mec magis crocodili, Ergo Ceze marina recte intelligit Bochartus T. T. 
P. 46. docens ea ut delphines mammas habere, fed, ut monuit Ariftoteles, 
. non £ziQwveéis, fed vaginis latentes. - Copiofius hoc defcribit Schneider 
- in Sammlung vermifchter Abhandlungen aus der. Zoologit. ( Berlin 1784) 

pag. 195 et r99. . Cetis feminis juxta vulvam mammarum par effe, cum 
papillis, quae Jomgiur exferí poffazt, — Hoc plane effet "8 sun. De. 
lineationem hujus papillae dedit Scheuchzerus .phyf. facra. T. IV. p. 


. 99r. marg. 


- 
ad 


^ Mani- 


- 


M.aéog-z6or. . Tem won vn xn 2 370 


Manifefle idem voluit Rafchius ad h. 1, fed minus íntelledus: por. 
rigit, inquit, mammas fuas ex marthecio" fuo, eff enim vi operimentum quo | 
illis mamma £outegitur, aique ex illo candem educit, me dums pullus. ejus 
com videat rontéfiom , ip/e vetroredat. — Sic pullos fuos lont. Fabulofa . 
haec fortaíffe, fed apparet veritatem fubefle, narrando in majus auctam. 
Vellem haec accuratius ex hiftoria animalis explicari; utinam Oedmannus 


—. hoc faciat, adjiciatque icones. 


[Sed de his vocibus omuino videnda quae pofi Pocockium difputavit 
Celeb. Schnurrerus in dif, ad Jef. XXVII, p. 323. Differtatt, philolog. 
ri. 1790. Scilicet diverfa funt vocabula f plur. Q'2D» camis ferus, 
Sthegal, et P2 ( mn Ez. XXIX, 8.) plor. pm draco, trorodilus, 
monffra marina, Adpriusiftod JY etiam referendum. 2r "Thren.1V, 3. - 
Chaldaica forma pro G*2n. Senfus facilis; eriam. cauer ferat ubera 
graebent catulis fuis. — Contra fh2n Mal. 1, 3. nolim huc referre cum V. 
D. E(tenim potius a L5 fubflitit unde slLL3 Aabifatio. Sic jam 


LXX depore confentiente Syro]. - 


. $604. nBvn Jef. XXX, 32. 
-Vide fub 9^3. N. 1550. Ro 
| | 260,5. 2D fornax. jef XXX, 9. 
^ — Fornacem h. 1. intelligo coquendo pani facrificiali aut affandis carni- 
bus facrificialibus,. Non tamen cogitandae fornaces noflris fimiles fed ol-—— 
lae potius ignariae, Arabibus n dictae, in quibus panem coquunt, lateri- 
bus fere adplicari folitum, et verubus adfixas carnium partes aífant. v. Gol, 
p. 378. cf. Bibl. Or. T. VII. 176. Becman Gefch. der. Erfindungen B. 
IL p. 419 23. et fupra dida fub iN. p. 57. | "S 
PE 2606. Sym Job.IV, 10.- 
Vide quae fupra dicta funt ad Z2. N. 1680. 
^'^ 8607. SED WÉ XLI, 6. ! 
Videtur potius defignari vilitas hujus fervi, quam ejus-de gente judi- 


cium, quare iis accedo qui 29nf2 detcflabilem vertunt, — Conferre poffis 


- 
.* 


(0 CA-RS defatigatus füit: tum foret defaziganti gentem i. e. qui genti fafti- 


dio efl, five (435 perire, deformem cffz, tum paffive legendum -pheh abo« 
sminabili populir. Sic jam LXX. Chald. Theod, cf Bibl. O. XIV. p. 153.À PP. 
"c TM 2608. ' 


E : s : K Jévum) "ud 


[C 1 E . E un T im d une e E 
(07 89372. 7700 0 SSTWD T9057. . CN.2608-2609. 
5 1, 608.- VhPh Gen, XXVIL 12.:2 Chron. XXVI, 16^. 
us Non'ad MED referéndum effe, jam ob aliis obfervatum-eft.. Eft 
Oonomatopoeeticum : a &S voce ridéntis formatum C3&3 unde eft 
CEXROCRS fonus tidentis , c3, nifit, adeoque vhvn efl irrifit, fub. 
Jautavit; fic jam recte LXX. utroque loco per wraQgovew. et-egzroucei 
- reddiderunt. - ET CURED 
(0705 7.  - 2609. nBB job. XVII, 6. exfpuitio, .— 
* Difficile vocabülum, in quo ingens fententiarum varietas. - Y) Pror. . 
Íus repudiandi. videntur ; qui Tophet vallem circa Hiérofolymam, ia — 
. qua.comburi mortui folebant, et quam. Judaei imaginem Tartarorüm — 
. -.* fuflinere voluerunt intelligunt, — Praeivit Chaldaeus *rN "34 jf oam 
|. Gthenna intus im, magna et grandifona phrafis, - Verum abfurdum-in 
libro antiquiffimo -et rerum Ifraeliticarum ignaro nomen proprium loci - 
circa Hierofolymam, a nullo ante Jefaiam fcriptore, commetoratum, vi. 
dere, idque, ne quid erroris non erretur, eo fignificat accipere quem ei 
Judaei e Babylonico exilio reduces dederunt: s B 
oou 2UEXX qui yevos et Vulg, quae exemplum vertit folam fecuti con- 
- jecturam videntur, e contextu ductam. CLEUTDC C TBENRE : 
2d $4 " Ba : ^w .- AE . 
3) Idemne dicendum de Syro qui fA—-m—332 velum fuper fatieim 
T CD Pie 3 "2 2. ; PN 
vertit? eum fecutus Arabs. [-O-S.-2-. (4-6 FLXLS.. Non opinor, fed. 
' tsm legiffe. reor, Sententia valde intricata: pofait dominationem gopit- 
orum et velum fuper faciam ipforum fum. —' Wincne &8cla Y Cor. XI, 
illufirari poteft? ICONE PaL TE 
- 44) RBI2 legendum olim conjeceram , .ut jam Clericus.. ^ Apta 
oratio; porfenfum coram illorum fatie fum. ^ Auctoritate tamen deflituor, 
- s mft exemplum Vulgatae ex f312 verfum fit, ut putabat Schultenifius. 
Sed non recordor alibi latinum intérpretem. mZSf2 ita reddere. | 
$) His omuibus five lectionibus five interpretationibus multüm ea 
praeflat quae a. |] tympano vocem ducit, . Tympanum publice fio h. e, 
tympani tanquam fono ad miferias meas fpeclandas convocantür oinnes. 
Favet huic explicationi quod carminum ( *5:3) vixdum facta inentio- 
. erat, quae folentad tympaná, orientalibus frequentiffima fed a noftris mul. 
tum diverfa, cantari, — Nec me moratur quod Schultenfius liuic derivationi 
oppoíuit, quod ita 5 Dagefch habere debuiffet, cum facile liceat hoc 
SEMEXIRM IER deli s es s adde 
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addere fcribe endo Th. vili DER. Ypfur adeo. vallis Tophet- nomea 4 


tympanis. der? ari folét; ut opusfi f E dageffáre' 'contra maforethicas editiones, 
Puede. jm, ut.monet Schultenfius, qui DEDY a tympano de- 
rivàmnt, Coecejus aliique. - Sed illi' de prifca felicitate interpretabantur: 
tyispadiorum celebratio olim eram. Ego contra ludibrium Sgnpsnorume in 
. acerbiffimis Jobi craciatibus intelligo. : 
Molefta. tamen in.hac explicatione vox ovs quae redundare vi- 
, detur. . Conjicere poffem m'oN^ légendum , quod apte refponderet 
EON inuperiori membro. Sed non audeo nullo .tefi? textum mutare 
non defperatum. e - E 


6) 'Schultenfiu: us olim dea ab-arzb, C33 | Pl, quod et probavit 
T. H. Michaelis, et mihi nunc prae meo probatur. Nempe haec patti- 
cula onomatopoeetica, ad quum fimul exfpuunt Arabes, tefle S 


ne Negri. Indeque habent (GiR& S: deteflatus. eft exfpuit , d Jordes 
&c. | Adeoque DED. proprie effet. ex/puitio, — Egregie huic explicatione 
convenit, quod unum mihi in ifla explicatione molefum erat, U'222.. Hoc 
nunc erit: im faciem anii ex/puitur sx 
Schultenfio tamen feni. haec juvenilis difplicoi interpretatio, nempe 

quia 8 Dagefch forte impreffum non habet, Unde licet.in vertendo re- 


tineat;- aboiiinatio defpuendo in faciam falus fii, noa tamen a TEL de- 
"rivat, fed a verbo iguoto et nufpiam lecto nen, cui pro folo arbitrio . 
exfpuendi fignificationem dedit. ^ Mihi ad haec confugere non eft ne- 
cefle, pundorum reverentia non impedito. 
Reliquos, qui 712N aut. AN'rizn Danielis conferunt, ne numeran- 
RC quidem puto. Hoc folum addo, vallem T'ophet forte ab eodem 


(33, ab exfpuendo, nomen habere, ut fit vallis exfpuitionis : aborcisanda, 


2610. Tan Jef XXX, 33. 


Secundum pundla vocalia non Tophet effe fed verbüni a a ns fupra 
AN. 2093. declaratum vide, Ab his fi fecefferis, potetis vertere: jam.a 
Tongo fempore Topheth ejas € CBZD cum fuffo mafculino) i Lh oe; fepul- 


crum Affyrii pratparàtum: eff. -  Elegaater etiam et cüm.nutu: prophetico 
dicetur 'Tophet, quod in ipfo fuburbano Hierofolymorum loco Topheth, 
a quo per metonymiam fepulcra dicta fant, Affyrius: exercitus. incredibili - 
clade adfectus efl, et. videntur caeforum Aflyriorum multi in hoc ipfo 


15 E " loco 


434 c. 7^ — Wen rpyocpn £I Noeroc6ne s 


Yoco fepulti fuiffc..: Pertiset igitur hoc'ad amphibolias proplieticas, qae. 
aliquando. eventus; veriora comprobat, quam, cum. proferrentur, intelligi 
' amt exfpectari poterat. L| a 
—os s) Nomen Topheth retinet Vulgata; conflruitque ut femininum; Chald. 
male in Gehenüam mutat, in quam impii detrudentur. | Hieronymus 
quoque in commentario Ícribit: Tophet, i. e. lata. cc [patiofa Gehenna 
. Quat tos aeftrnig urat ardoribur. .Cur-Syrus verterit: ei Sos iL: 
-éibus ejus non expedio , ni(i forte vocem ignotamad f'n fruffum retulit, — 
autÍíine f» initialilegit TB. —Ephraemus exponit de Hierofolyma, 
quam ut cibum fuavem deglutire volebat Aillyius. — 51 
EN 2611. Xon Prov. XXX, 9. M 
| Phrafis SEN QU *hWUZD. preheudere, nomen dci, alias non occur- 
rens; hic maaifeflo de jurejurando per nomen Dei ponitur. —Mluftrat 
. eam fimillima locutio Arabis graeca interpretantis Pf. XXIII (Hebr, XXIV) 
4.,qui graeca oc eux EA oce Exi warraio 74» Jvogiv eu78 reddit , «OA 
bUaU LATA MS ocs L5 d " quod de juramento intelligendum 
effe e contextu apparet. —— | | 
T | 2612. Spn. .— 
Ad hanc radicem malim referre. Gen. XXXI, 32. Up quod ad 
Vp^ referri jubent puncta vocalia , cf. quae fupra dicta funt fub h. v. N. 
1046. : Legendum jt «et percujft acetabulum femoris Jacobi. [Modo 
*pn fimpliciter effet percuterb] —— 0000 | SA LIN 
- ' . Addo phirafin qua fponfionem exprimunt Hebraei m NES spnoma. 
nus non ei, cui fpondemus, fed pro quo fpondemus, infigitur, Prov. 
—VLg. Jes Mof. T. HE $. 151. [ "X x 
P n s ". . 2613. "pna. ——— PERS 
- Hanc fignificationem, lexicis omiffam obtinere puto locis Job. 
XIV, 20. XV, 24. Chaldaeis F]pm £f erefcere, invalefzere, durum eft, 
irafti, unde pro *]N TW. faepe habent Nf3YY Fjpn. v. Buxtorf, et Gen. 
.1V,3. ne" Fon. Samaritanis quoque. pro FTN et ira ponitur. Haec 
- figuificatio utroque loco "aptiffima. C. XIV. ng39 amzpnn iraferir ido - 
" perpetuo. c. XV, 24. mie xnEpnn irafütur ipfi malum regis inflar. 
e meet bus 2614. ipsi pulvis. * 

- .-Sicne legendum Numer. XXIII, 10. . "BOf2^ SpE* "ES Tam v 
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Arab, pulureim. notat. Plana igitur omnia fi. hg "N* Jm. 222 d : 
rem lÍraelis, | 
6o o 61$. mW Rex jsdiosum Jef. xx XXVI, Jg. 
.. Vid, 8picileg. Geogr. Hebr. T. L p. 149-151. 
|. 2616. Ti" Nomen arboris? Je( XL, 20. 
. Doni. oblationis fignificatio valde incommoda hoc loco, ubi no- 


. men arboris, ex qua fieret idolum. exfpectandum erat. Chaldaeus qui- 


dem TN habet quae arbor XLIII, 14. Occurrit, et [2Uf2 extulit, -ut 


fenfus fit: caedit arbortm, fatis adcommodate ad contextum loci. Sed 
de hac voce accuratius inquirendum [TN enim Chaldaeus ex e. 43. 


14. intulifle,. non legiffe videtur.] 


2617. mh Jef. XXX, 17. XXXIIL 23. Ez. XXVII, $. Pharus, 


Malum navis interpretantur plerique, LXX. Aqu. Symm. Theodot, 
(isov) Vulg. et in Ezech. confentiunt Hieron. et Judaei- Chaldaeus f - 
retinet Je, XXXIII. et Ezech, XXVII. Sed parum apta haec fignificatio 
quod r)Jef. XXX, 17. f" eft in vertice montis; Mali autem non in 
montibus confpici dotar. fed in aequore. 2) Apud Ezechielem exfiru- 
ctus dicitur fuper Tyrum, quod de malo abfurdum, qui non urbibus fed 
navibus imponitur. (OQvanquam exire poflis hanc difficultatem fi cum 
Syro et Vulg. "Ts zibi vertas.) ^ Accedit quod cedrus vera Libani ob cras- 
fitiem et quod ramis, non trurico recto, excelfa efl, malo non apta. Nec ta- 
men hoc srgurmento folo utor; cum enim plures arborum fpecies 11N com 
plectatur, pofíit Íane abies aut cupreffus intelligi, nifi iflae rationes obílárent, 

Videmus ergo. num aliud .quid veteres praebeant. Arabs Ezech. 
XXVII. i&us quod ne quidem neceffario navigii malum fi gnificat, ver- 


[oc tolumzar, et Je. XXXIIL, 23. Syrus habet: 22050. Arabs 
do, Ferri koc poffst, fed fi AU efl fuper ie Ezech. X XVII, 
non locum habent columnae, quae (cos urbem non ponuntür, ' 

Syris in Ezech, veztit Bie obícurum nomen, at Jef. XXX, 


transpofiti radicalibus Tabet pes, quae verior lectio videtur; Sed TE 


- ipfa vox incertae fi igüificationis nifi forte fit ab 3-5. extulit. fe, exoría 


- 


eff planta vel. flella. Tum lus al: iquid malo fimile fignificet, in cujus 


vertice fit lucerna fiellae fpeciem procul Pec vid,Lex. Syra] h.v. p.675. 


Sus. 


UM 


E Jem :wn? E 00K 2618. 2615; . 
» Sucéutrit dibins Cháldaeus- qui Jef XXX, v. aiob nie nomen . 
explicat. NN, quod non tam. facem indicare illo loco videtur, quam - 


amalum aut £rabem im cu jus vertice vafa pire pléna actendustur, fgnum ad. — 
ventur hoffium. (Gtange it Specbfáfs ett.) .Haec-fignificatio Jefaiae lo- 
co c. 30. aptiffima. Ejusmodi enim malus, . et. vero folitarius, belli tem- 
pore in montibus erigi folet, ut procul confpiciatur,- .optimeque, vt ibi 


. "fit, cum O3 componitur. Apud Ezechielem jam intellexerim erectum in 


^ — 


» fummo T yi loco aut aliquo promontorio fi five malum, five turrim, in cu- 
jus faftigio ignis nocturnus alitur, navigantibus viae index, (£eudtentpurm) 
| qualis-fuit Pharus Alexandriae, Ejusmodi. Pharus recte. fupra Jyrunpo- — 
' fita dicitur, potuitque five abiete five etiam cedro aedificari, | 
Solus itaque fapereft locus. Jef. XXXIII, 23. in quo, cum praeceffe- 
rit-navis mentio, fatis aptus efl malus: son. firz;abunt ((cil. funes) rec 
aualum eorum, idque in verfione germanica expreffi. . Sed totus ille locus 
- obfcuras eft. — Dubitari adeo poflit an hic de navigio fermo fit. An forte 
. f^ de malo f, arbore quae in medio:tentorit erigitur, aut fignum con. 
vocendis ad arma civibus; cum mox vexillum commemoretur? Sed haec 
omnia quid faciunt ad ea, quae fequuntur? Videmur paupe partem. | 
verfus aut non recte legere, aut non intelligere, | 
De etymo vocis JY nihil certi habeo, Cum tamen apud Syros fre- 


quenter T D et.N primae rad. pese maxime in exoticis, - -füccurrit 
3 
ESL i feodi in. quibus exiruuntür iguer. Verum ds.eft plorali ab 5S 


unde Nun non ef radicale, 


. 26 I yv. qe&lum Dan. m, 2o e var. .ledione, | 


*O Onodi in hebraico legitur ym LXX: vertunt pitzos Casdificabitur 1 


o weiht iu longum et.latum) Íed trajedtam: habent hanc verfionem in fine 
/capitis,." Poffis et reBar. plateas M fic concineret 5p ri Verfio: 


/eZo-b-5—5 platear-ejus. — 7. 


ym Syris et Chald, direxit, ar. | Je; i firmus fait, et Conj. II, v. 
firmam. fecit: fortaffe. ad hanc rad. dd ES 68,32. y" ys directus 


. manum fuam. 
- 0619. win "T'aiteffus: :Gen.. X, 4e 


Vid, Spicileg. Geogr. Hebr, T. I. p. 82. fq. HEUEPW 
s etiam. dios nomen lapidis. Dan. X,6 6. Cant. VI 
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